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Lucrarea de față se adresează marelui public din țara rcastră, niai pIecis rinicrilor să 
- şi adulților, doritici de a-şi însuși limba rusă, una din cele cinci limbi oficiale ale O.N.U. | 
Manualul se adresează în egală măsură și celer care au unele cuneștințe de limba rusă 
sau dețin unele deprinderi forinate în liceu, dar fe mu stăpinesc limba îndee jus, fie doresc 
să-și consolideze sau să-și lărgească cunoștințele inițiale prin studierea și aprofimdarea î 
aspectului uzual şi modern ai linbii ruse. | 
Începătorilor li se recomandă să parcurgă mai întii Introducerea (liicre şi surete, 
scriere și pronunțare), iar apoi cele două cicluri. Cei avansați au posibililerea să-și verifice 
gradul de stăpinire a limbii prin rezoharea tuturor exerciţiilor prevăzuie in lcețiile 
mr. Î] şi 18 din ciclul întii. Cei ce vor rezolva integral aceste exerciții, cu carâcler de Iesi, | 
pot freca direct la parcurgerca materialului din ciclul al doilea. Dacă în rezoharea exer- 
cițiilor Ă, cele două lecţii de mai sus se întîmpină dificultăți gramaticale sau de altă natură, 
cititorul este rugat să le identifice în Indiceie de materii și să-şi Îisugeascăi lemeiniic | 





problemele respective. Doar după această operație se poate trece la studiul ciclului al doilea. 

Manualul a fost conceput, din punci de vedere metodic, astfel încit să pcată fi utilizat 
atît individual (fără profesor), cit și colectiv ( la cusuri postuiiversitare, cursuri de pe 
lingă instituții, la universitățile ciltural-ştiințifice etc. ), fiird în acelaşi timp, SLerâm,  s 
de real folos celor ce se pregătesc să viziteze URSS. şi, implicit, să aibă ccnieci cii aspectele 
uzuale; cotidiene ale limbii ruse vorbite azi. 

În Manval, faptele de lin:bă sint prezentate, acolo urde acest lucrul Cs?e keceser, pri 
comparare contrasiivă cu fencmicrele corespunzăteare din lata remenă. Le aceca, pro-  ; 
blemelor mai dificile, în însușirea cărcra locuterii remâni întimpină de 1csi.lă dificultăți, | 
li se acordă o atenţie sporilă atit printr-un ol.ni nai mare de explicații, exonple și exerciţii 
cît şi prin sublinierea insistență a specificului acestora. Structura hicrării miăreşie Dusirea 
practică a limbii printr-o succesiune şi preliicrare gradală a materialului feretic, lexical 
şi gramatical. - | 

Manualul constă din trei părţi distincte : o lritroducere, în care sînt prezentate detaliat 
alfabetul şi sunetele limbii ruse, Ciclul întii, constînd din cprsprezece lecţii, şi Ciclul al 
doilea, constînd din douăsprezece lecții. În primul ciclu, textul lecţiilcr este uial de expli- 
carea cuvintelor şi expresiilor corespunzăicare și de uimâicarele secvențe : LIrorențare 
(probleme de rostire corectă), Reţireţi ! (imicrcdialcgui censtină din stiuciuri uzuele], 
explicarea problemelor gramaticaie şi lexicale emințate în chenar la începutul Iccţiei, Exet- 
ciţii şi Cuvinte încrucișate, fi cichil al doilea mai inte) vin, în structura lecțiiler, zzălcarele 
secțiuni : texte suplimentare, Cuvinte și expresii suplimentare, Preverte, Zimbiţi (scurte | 
glume şi anecdote) și Naraţiuri pe bază de desene (exerciţii de dezioltare a vorbirii). 
Textele ambelor cicluri sint însoțile de traducerea ler în linta remenă. În textele ruseşti 
se notează de fiecare dată silabele accenluate. În vederea formării unor der ii:dcri de rostire 
corectă, primele patru texte sint însoţite de transcrierea lcr feielică. Fiecare ciclu se încheie | 
cu cite o lecție recapitulativă (lecţiile rr. 18 şi 20). Tot caracler recapituleriv, avind în! 
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| vedere importanța şi complexitatea materialului parcurs În primele zece lecţii, îl cre şi 

i lecţia nr. 1]. | 

| fn secțiunea Cuvinte și expresii care însoreşie fiecare I€xI, se dau nubici wedceriie | Ș 
| contextuale, adică acelea care figurează în textul decției respective. Tot aici, și Guae în 

| primele lecţii, alături de cuvinte redate în forma lor inițială, se dau şi O serie de ferme gra- 
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maticale (substuntivale, adjectivale, verbale erc.) întîlnite în texr. Cuvintele şi expresiile 
sînt prezentate cronologic (adică în ordinea în care se întilesc în text), şi nu alfabetic, 

De o importanță deosebita peniru insusirea corectă a formelor nominale și verbale 
este secțimea Modele de fiexiune, prin intermediul căreia se poate stabili tipul exact de 
declinare sau conjugare a fiecărui cuvint flexionar din manual. 

Toate cuvintele ruseşti vehiculate în lucrarea de față (peste 2.700 de unități lexicale ) 
pot fi găsite, în ordinea lor alfabetică, în Vocabularul rus-român. Cuvintele şi exprestile 
din Vocabularul român-rus sînt menite a facilita rezolvarea exerciţiilor de retroversiune, 
a cuvintelor încrucişate şi a altor jocuri lingvistice. î. 

Rezolvarea exerciţiilor mai dificile poate fi găsită în sectiuhea Cheia exerciţiilor. 

În explicarea fenomenelor fonerice, gramaticale şi lexicale se folosește în Manual 
terminologia curentă, cu cure cititorul este familiarizat de pe băncile liceului. Cit priveșie 
termenii nai di ficili sau specifici științei limbii ruse, dceștia sint expiicați În Lista de termeni 
lingvistici utilizați în lucrare. | 
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CUVINT ÎNAINTE „caen Fade ză dela ata stil o a uta Cd aa dt maia at lot ate sn 

INTRODUCERE 

Litere şi sunete, scriere şi pronunțare 

Alfabetul eco... a a a ein tata dea e lit oua E Za Pui ia abate Srataola del si dr aia 
fiarele de: UDA: — eee aaa sale a PSP adi ea dă a DIR, e E aia 07 3 a E A Sep at Su 
| i evale 20: ADN cop da o ate a 2 uita aie O taţi aie Ani 5 SIE At IT 

Spitale itia Bi 700. Aa estate voiesc ta e ata Spa ata re n aci în iile ae n Tu e E 
Sistemul de iranseriere fonetică „cnc: a a ia ee auda a Ea Ca e atat ata i Aa ti atata 
Accentul eee a au ca a dă ad iat nt fa Pe ataca ata 
AO) EN 8. ao ia e ai i ne ti o ee Bay aa) i ea Cuc Dr de el 5 e e re E 30 EA n 
Măcale: aceentiiă le spin ate d team pp în gre ve mat E pina a manie e e SE Tara 
Ni aj NEGECENDAATE: e ace Et E rca ii uită e hinata îi Piri one ta Dau e Sr PE pl 9 Sa de i SA ia 
Valcarea fonetică a literelor e, E, 19,5 cecene ea ae o alata 
Valoarea fonetică a literei 3 .. cc... e a oare aa i că aria a aaa Oa a cală aaa a abată 
saloarea fonerieă a. Mletei Bi m ati aie îpaele a ataiaiă ati, îl e ie n 6 3 ace fe ac A A pin o otet ; 
Consoanele ......-.... i ser alai dp a Rl pi 0) a 0 d aia pt În 00f cununii apte lânii 0 pegau nd 
Consoane sonore și surde „cc... ari i iată at în ied a Ea a 3 cetei Apă 
iserigaa e CURE: Și IDOL si acacia idee ad ati ad cp aa pl a 0 dea pleca deea 
Funcţia fonetică a semnelor b Și Decese n 
Valcarea fonetică a unor îmbinări dea consoare cecen PE 
Rostirea unor forme sramaticale ......-cce eee au acea : 
Valoarea fonetică a literelor aifabelului [US . cecene fa ada 


CICLUL ÎNTII 
Lecţia |: Ham x0m (1). Genul substantivelor (cazul neminaliv). Absenia artţicolului. 
Prenumele invariabil aro. Absența verbului copulativ GhiTb „ă fi* la prezent, Intonaţia enun- 


aUVĂ semen. 0 ut pa at oi ca dt virat Eta iba tri, 0 a a) taria i niatasai7 n iat ui ol eu 
Lecţia 2: Ham a0x (11). Pronumele iterogative «o şi sro. Pronumele posesive. Expri- 
marea negației prin Eer şi Ke, Intonaţia interogativă ....... a pati iarta retea ie aia dara 


Lecţia 3: Hama ceMt2, Pronumele personale, Vertele de conjugarea îmaii (timpul prezent). 
Cazu) prepaziţional cu 8 şi ka. Prorvmele posesive fcominntarej. Liria de pauză între subiect 
și DUENUCAL „e ș.a e ta are pierre fe ea Pata eee a Boian ge oa 0 ia itzi apei mat i 7 ed 28 i în a e 

Lecţia 4: Hawa vauua, Pluraiul <ubstaritivelor tcazu! nominativ). Verbele de conjugarea 
a Il-a (timpul prezent), Pronumele puesesive ( continuare). Cazul ptepoziţiona: ( continuare). 
Infinitivul „oua oeonose e Sana îi aa ne aa aa Cf saca taia ati edi d ad Aaataipl Am te 
; Lecţia 5: Pazroaep. Timpul trecut, Cazu! acuzativ fără prepoziţii, Pronumele personale 
(cazul acuzativ; expresia. mesi a0Byr). Adjectivele cu temă dură. Expresia 203BKen A+ infinitivul 

Lecţia 6: Berpesa ga ynue, Cazul geniliv (expresia y 6para ecTb), Pionumele per- 
sonale (cazul genitiv). Adjectivele cu temă mcale, Cuvintele de adresare. Adverbe de tipul 
no-pycein , , 

Lecţia 7: Tenedtonabii pazronop. Cazui acuzaiiv cu B şi na, Adverbele re și Kyaa, 
Cazul genitiv (pluralul). Adverbele more, Mano, CKOSERe, ecnenbno. Pronumele rakoii, Forma 
scurtă a adjectivelor ....ac ine eeeeneeena eee in ata aie pai e DE 


Lecţia 8: Xlonymn. Numeralele cordinale (1—10), Cazul dativ. Pronumele personale 


(cazul dativ). Adverbele aoma și noMoi, Cazul acuzativ (continuare ]. Pronumele demonstrative 


3T0Y ŞI TOT cc... ae riste acc daca Do za paz alb zicala e da i Acu oastea aa Ir aa sa 


Lecţia 9: Ha pbixe, imperativul. Numeralele cardinale (contintare). Genitivul partitiv. 
Verbul 6wir» la viitor. Expresiile y mena Gpir (trecutul), y men Gyacr Giitorul). Zilele săp- 
TIN. ap E ina buc dna Su enron li A de ae 3 ape a 8 0 pini 


A 


13 


17 
17 
23 
23 
a7 
29 
29 
29 
34 
34 
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36 
40 
4) 
43 
qă 


63 
69 


75 


84 


102 


110 





Se ” Păcţia 10: Tae fii Gata oGezăTe ? Aspectul” verbal. Viitorul compus. Cazul instru- 
“mental. Nume de străzi, piețe, instituţii. Numeralele ordinale ..-- ori ga a ADIO) 
Lecţia Îl (recapitulativă): FIpozonorereenatrii MAra3RH ec... „cra taia ST date aa Colada 142 

Lecţia ș2: B pecropaue, Viitorul simplu. Aspectul verbal (continuare). Numeralele 
ordinale (continuare). Adjsctivel> la cazul genitiv. Substantivele indeclinabile ....-- ia 1409 

Lecţia 13: B MOCRIBEROĂ rocrKumut. Verbele în -că, Adjectivele la cazul prepoziţional. 

: ordinale (continuare). Exprimarea. orei. Genitivul pertitiv (continuare). 

de a eg oaza pna anale 8 2 cesta idol 6) 


Numeralele cardinale și 
Substantive de. origine 


Lecţia jq: Y Cepâau 


pdjectivată scoti mm ne e ein ata area ema a 
De  POKACRIĂ, Exprimarea datei. Verbele  CAAHTECA-CHIIET 
de felicitare şi urare. Exprimarea vârstei ... 178 


nor bESI-NCAaT e. Conjuncţiiie a şi no. Formule 
Lecţia 15: B GH6 AHOTCKE, Adjectivele la cazul acuzativ. Verbele dz mişcare. Pronumele 
ersonale (cazul instrumental). Genitivul negaţisi. Adverbele în -0. Acuzativul temporal cu 
pp arate ai gta bâtă e a ati acetat RA Ia aa acea 3 186 


.........€ ... . . csanrot 


prepoziţii asa piu 
Adverbe de tipul 


Lecţia 16: B KimoTearpe, Adjectivele ta cazul dativ. Condiţionaiti. 





pesepo, Verbul axat (sensuri figurate), Subsiantive de iul BpEMA. Purechea verbală naAMRAT E — 
HauRHaTEOA sc... A a ta, Zana ata iba a ruga Să ata e due ea a a sucit rau ducea 20) 
Lecţia 17: la more. Adjectivele la cazu instrumental. Pronumele personale (cazul pIe- 
poziţional)- Coajuncţiile ec şi mt, Verbele RNOaviatt Şi IIPUHIMAT E, Construcţii de. tipul 
HAZIO A infinitivul boeoaamansnaunes Enea i a i Fa ea a Oort 6 Sg CAR ai Ep 0 . 232, 
Lecţia 18 (recapitulativ2): Ata 0. Duta za ad ase Adei EST a PI 223 
CICLUL AL DOILEA 
Lecţia 19: CoBerot apyzeii (|). Pronuianeiz pOsesiY EB9il. Verbele dz mișcare prefixate. 
-Numzralsle cardinale ( continitare). Acuzătivti temporal fără prepoziţii. Exprimarea aprOXI- 
maţiei. Cazul instrumental după verbe. Voibirea directă şi vorbirea indizsctă, Text SUpil- 

i . n 35 
mentar: Hăzare ! a cool Ai în ei ata bb maia iasă i ad mig e arca aid a ZA aaa tanara : 236 
Lecţia 20: Cosnorbi npy3eii (1). Verbele poziţionzi2. Substantive supltive de tipul. siez0EeE — 

oz, Sifixzle dimimativale. Ver pal cayuiaTb—fisNIzT E Forme moţionale de tipul Dra cb 
TpErAI CITA MENA propoziţii de tipul B zen» Crre27, Vosbiraa directă şi VorDIEzĂ indirectă (coi- 
i — Pe a 
rinuare). Text suplimentar: Ezo GI5MDTENa soro... sudica le eiu iaee Asi africa ia sara, 298 
Lecţia 21: Vopo&eitoii TpaHcnIBY, Verozie ate (contimiare]. Pronumele 
“ determinati CAM, Subordonate inirodiise pin H3£ Y mpersoaals de tipul ripuxe irc. 
Apoziţia. Genitivul determinati”. Texte supiimentara: B TPI III2H9y Cc, B srarzo, Ha Crosse 
TC aenaereee e a etate ea a e ic RAE Acta le aie A dci e dece e E paratei ARO 
Lecţia 22: JoGnas0e Goo, Gradul comparativ (adjective şi advzrb2), Adjectivzie de 
relaţie, Cuvîntul ace. Adjective campie de iizui mai zaezz bit, Propoziţii inipersonale de tipul 
Xonoro, Text suplimentar: Hocne UBCa scene iai dit: Dl ala ... 2dU 
Lecţia 23: Y BDATa. Gradul comparativ (conti:utare). Expresia y MERA GarRr,  Pro- 
pumale refizxiv ce5a. Expresii de tipul pir y apasa ——UA5I N uaay, ARtORNINIE (ormaie cu 
ne-, Forma scurtă a adjectivelor (continuare ). Text suplimentar: Firopb Verpozui G01R x dE3A 
ectia 24: Dyer RPACILIR PUI. Giadul superlativ (adiective și adverbe). Conjur.Șa 
arcâs. Verbele poziționale (continuare i]: E:pzeziile asrizri 205, INERETICIE, Prepoziţiile 6 ȘI Hă 
în construcţii cu V* leare cantitaiivă. Subordonata teraporaliă introdusă prin Korda. Ţest 
_ suplimenta: Dasad 8»! pacnaca-tieb? SR La Age asia i vana Ie d ctg dube tite e atata „a 207 
Lecţia 25: 3 noeant, Subordonate introdus prin soroporă (Coana? ). Termenii de 
Î tmucţii ca valoare temporală. Declinarea 
322 


). Prepezițiile a şi ga în CONS 

aurazlor de familie. Prenume sei, Text suplimentar: Y GaAaTROĂ N2CCl nenea 
Lecţia 25: BAazT NOM=P panannaTi, Vetazle prefixate. Pronumele dsterminativ Cameră, 

Gerunziul. Verbele biaspectiale, Pronumele negativa. ext suplimentar: B 25T05yce „33ă 
Lectia 27: LĂZCEMD A9YTY. Vasbal= dz işcare (continuare ).  Espresii de tipul Mar € 


root. Redactarea corespondeniti. Construsiia ADYT C DBBIrO. Verbele nera Şi Brpath, PIQ- 
limentar: Rinorovpamzembiii Îpuropiiă 


adresare (contisiare 


poziții impersonale de tipul Ero Rr 035. Text sup 
N 
&ânoponns!, Doporasi Iana! în e esa a... ao ge bată a apei emmneannsei 350 
ae y , i 
ia 28: Bontemenomait Participiul. Pronumele nezative (contivuare ]. Verbele 2KaTb 
ecția C Via iei ” . = . pa ao 
i cantițative cu valoare ce subiect. Aspectul impeitectiv In propoziţiile 
395 


şi verb, Conskru cți 


negative. Pronumele şi adve B oraeae «lo BOCTpe0OBĂin 


bete nehotărite. Text suplimenta: 
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PI O a ti 


ecţia 29: Aui3nb Spate cnacena, Participiul (continuare). Declinarea prenumelor 
-$ > 
or de familie (continuare). Numeralele colective. Substantivele de 


eu cu valoare redicativă Puncte cardi A “Tex suplimenta 
p i tva, teje inale. ext plim tar: 


gen comun. Cuvintul AY 


Tpu CATApETEI B ANEe ceocnnerane. a ddatg cateii Mal e 
Lecţia 30 (recapitulativă):, Kpyxesuuna Hacra subite nara e te sa 
MODELE Da FLEXIUNE, «7 areas i ata e a ai 
a IA SINE bal a E ale cală corel ua an) înaintate în tea în ia ie Buza 3 
Vocabular rus-român  ...-- croata ta je S | a aaa E ee E lana 
Vocabular TOMÂN-TUS ae aa pana it ee su 
E Eat Tula Cea dea EUR aut vit Daia arat Ie ateu Rota 
CHEIA EXERCIȚELOR .....-- sp e dota atena eta 
LISTĂ DE TERMENI LINGVISTIC UTILIZA L ÎN AR Sia pala, 
FORME FAMILIARE ALE PRENUMELOR Pe e iama d ace 
Lista lucrărilor consultate... cc... i E Spatele ae a pusi 
Listă de abrevieri... [con eneeei i aa Pe Ce iu a 
Indice de materii „neoane O Ala Po ua DE e aaa 
e 
i € 


trimit, vă peur 
- amore ptr a 
i iri i ZE il PRUT cu ar i 


378 
393. 
404 
433 
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464 


475 


491 
495 
493 
497 
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LITERE ȘI SUNETE e SCRIERE ȘI PRONUNȚARE 
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E | | ALFABETUL 
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Alfabetul limbii ruse se deosebește ide cel al limbii române atit prin scrierea celor 
mai multe litere, cit şi prin ordinea, denbumirea și numărul lor. 
Cunoașterea exactă a succeșiunii literelor din alfabet este necesară, înainte de toalc, 
pentru găsirea cu ușurință a unu! cuvint in dicţionare, vocabulare și liste alfabetice. Astfel, 
pentru a identifica numele de familie Baciies intr-o carte de telefoane, de exemplu 
la Moscova, nu-l vom căuta la Sfirșitul lucrării, potrivit unor deprind=ii dictate de alfa- 
Detul limbii române, ci la începutul cărţii, căci litera B se afiă, în alfabetul rusesc, pe 
locul al treilea. Vom ţine scamă în continuare de faptul că dispunerea cuvintelor se face 
şi în funcţie de succesiunea alfabetică ailiterelor situate pe locul al doilea, al treilea etc. 
Astfel, pe Bacunsea îl vom identifica după un nume ca BacuaHCIIH, căci semnul moale 
se. găseşte în aliabet cu mult după &, dat înaintea unui numne ca Baciin, căci n este plasat 
in alfabet ceva mai inainte decit m.) | 
Pe de altă parte, trebuie cunoscută denumirea exactă a literelor pentru a rosti corect, 
de exemplu, unele abrevieri de pu, CCCP (= U.R.5.S.), PCPCP (= R.S.FS.R.), 
THP (= R.D.G.) ș.a. Aceste cuvinte foimate prin abreviere se rostesc: eseseser, respectiv 
eresefoser şi ghedeer şi, evident, nu cum s-ar fi pronunțat prin aplicarea sistemului de 
denumire a literelor aifabetului românesc. 
Alfabetul rusesc actual (alcătuit din 33 de litere) este o variantă, îmbunătățită de-a 
„lungul anilor (ultima oară in 1917-1918), a alfabetului chirilic, acesta din urmă fund 
derivat din literele alfabetului grecesc. | 
Câteva litere necesită să fie comentăte sub raportul redării lor în grafie românească. 
Este vorba despre unele semne graficețcare comportă, din acest punct de vedere, mai 
multe interpretări. | 
Litera X'r se redă în couă! feluri, Frin g, cind această literă se află înainte Gg 0, 0, 
p sau înaintea unor consoane: Lâna! = Galza, Topsruii = Gorki, Iyca = Gusea, 
Yprwa = Grişa; prin gh, cind e precedă literele e sau u: Lenânnii = Ghenadi, Leopraii 
= Gheorghi. | 
Litera Mii se redă priu î, de ex.: Mâiisa= Moika. Cind această literă urmează 
după un u şi este așezată la sfirşitul cuvintului, de obicei, în transcriere românească, 
nu se redă grafic: JlocrosBekții = Dostoevski, Kyoacraii = Jukovski, 
Litera Thu se redă în trei! feluri. Înainte de e și u, prin c românesc; UcIiOHACK 
— Celeabinsk, Unră = Cita; înainte de a, prin ce: Yanâes = Ceapaev, înainte de o, 
y, înaintea unor consoane și la sfirşit de cuvint, prin ci: don = Ciop, UyKOTKa = Ciu 
kotka, Ilowrâsoe (localitate în aus — Pocitovoie, Kasaxeanu = Kazakevici. 


pr 


Litera il] m se redă tot în trei feluri. Înainte de e şi u, prin șc rODMÂNESC; Jep6a = 
Șcerba, Ilunaass = Şcipaciovi înainte He z prin șce: Bepeutărin == Vereşceaghin; înainte 
de o şi y, precum şi la sfârşit de cuvint, pria şei: Ulope = Șciors, Wiykrin = Şciukin, 
Asexcsii Bopr = Aleksei Borşei. 

Litera v (semnul moale) de obicei nu se redă grafic în cuvintele ruseşti transcrise 
în română, de exemplu, la sfirșit de icuvint: Loront = Gogol, Iepus = Perm. Cind 
este urmat de e sau u, semnul moale se redă prin i românesc: Tlpoxâhbes = Pro- 

7 | . - . o _.. : 
kofizv, Jlăceu Ocrpoă (denumirea unui grup de insule) = Lisii Ostrova. 








sisoane şi num de locuri. 


1 Exemplele sînt date din domzaiul nmâlor proprii: num: d? p 
deasupra vocalei 


Aici şi in continuare, accentul va! fi marcă piinir-ua sama grafic () aşezai 
accentuaie. j 
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Corespondentul: 
ci grafic 
în lirnba română 


Denumirea 


Litere. 
literei 


de tipar. 






semn tart NUMIC 
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Litera Aa se redă în două feluri. 
fina — lalta, MaskOBCEHĂ == Maiakovski; cupă o consoană, pri 
Bondi == Volodea. 


n ea: Tâna = Tanea, 


La început de cuvint și după o vocală, piin ia: | 
| 
Litera K x, în pofida regulii generale (de transcriere a acesteia prin k: KyTy308 = 
Kutuzov, KyiOruneB = Kuibişev), se redă uneori prin C românesc. Este vorba de 
„unele cuvinte, puține la număr, în care, datorită uzului, s-a impus grafia românească 

tradițională: Crimeea, Comsomol, calmuc, rusalcă ș.a. 


E] 
% 
azer a >! 


i De reţinut faptul că, în mod curent, în redarea tipografică a literei 


“ Titeră îi (semnul tare) nu se redă * grafic în cuvintele rusești 
română: Ilombâe = Podiacev. SE e 3 
„Există trei litere care cunosc numai varianta minusculă, întrucit nu se scriu la începutul 
cavintelor: by bi > 

„Cele arătate mai svs sint valabile pentru sistemul curent de transliterare (folosit în 
presă, beletristică etc.). Cît priveşte lucrările de strictă specialitate, în acestea. se foloseşte 
sisiemul internaţional de transliteraţie: x = [2], m = 8, mu = 38, 70 = [ju] etc, 


m. 
ai 2 
Lt 


i 


aie e 
a si at! de i 
ÎS 


sti 


LITERELE DE TIPAR 
Pentru o insuşire mai lesnicioasă a literelor de lipar, le vom grupă în jurul urmă- 
toarelor patru categorii, 
]. Literele Aa, E, 
literele respective din alfabetul TOMâÂnesc, 
țimba română, ultimele îrsi litere au grafiile minuscule 
Ka, MM,IT. Cuvinte: AKII, anT. EM, eM. OT, OT. KoT, KOT. Mak, MaK- 
» Literele Bs, Hu, Pp, Cei X x coincid cu unele semne grafice din a 
limbii române, dar redau alte sunete (vezi tabelul de ja p. 44—54). De nota! insă faptul 
că, spre deosebire de limba română, primele două litere au grafiile minuscule identice 
cu cele majuscule: BB, EH a. Cuvinte: BOT, BOT. Foc, HOC. Pâya, pâna. Crenă, 
crem. KapâxTep, XapâKTEp. E | 
3. Literele £ E şi V y seamănă cu două litere din alfabetul românesc, 
sunute diferite: prima este identică cu E românesc, dar se scrie cu tremă (două puncie 
aşezate orizontal deasupra literei), iar cea de-a doua aduce cu Y (igrec). 


Oo,Ks,Mm şi T Tr coincid total sau în bună paste cu 
De notat însă faptul că, spre deosebire de 
identice cu cele majuscule: 
Ţ&ma, TEMA. 


dar redau 


E £, trema 


nu se foloseşie. lac excepție publicaţiile pentru străini, pentru copii Ş.a., adică acele 
lucrări în care se acordă o deosebită atenție corespondenței dintre literă şi sunet. În 
lucrarea de faţă, evident, această literă va fi redată consecvent cu tremă (pentru â evita 
confuzia cu E e). Cuvinte: LLMRO, EMso; Yrpo, YTpo. 

4. Cele mai multe litere şi anume: BO, L'7,; ZI 4, 
In b,in Is, TIȚ 00, E bi 9 3,4019 şi SI a 
nici o literă a alfabetului românesc. Cuvinte: bpar, Gpar. Tapâx, rapăx. OM, BOM. 
DKCyR, XyK. SBE3IĂ, ape3aă. VA, IM. Moa, HO. Mămna, Nămna.  Îlapr, Hapk- 
pâGpira, pâSpnka. Liipă, BIIPr- Uâmra, vâna, Map, inapb. IYKâ uşa. VOR bEBIHt- 
Ca. bumM. OTrâă, 3Tâx, FOr, tor. Ma, sMa. 


dx, Ba, AH Ti IL A 
nu coincid grafic cu 


LITERELE DE MINA 
Însuşirea literelor de mină presupune un antrenament riguros și sistematic, De acee& 
este necesar ca aceste litere şi cuvintele de mai jos să fe copiate şi rescrise de mal multe 
ori. Pentru o însușire mai lesnicioasă a literelor de mină, le vom grupa în jurul urmă- 
toarelor zece categorii. 
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vocabularul rus-: 
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: Traducerea acestor cuvinte poate fi găsită în 
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| 


4 





n 





| 
i 
Aceste litere se ortografiază aproape identic cu corespondentele lor românești. 
Scrierea lui O e nu prezintă nici o dificultate, 
A majuscul se scrie cu mișcare continuă, pornindu-s= de la stînga la dreapta şi de 
jos în sus..K majuscul nu se serie cu mișcare continuă şi constă din donă grupuri de ele- 


mente, a căror prezentare se dă mai sus. Ortografierea lui i minuscul diferă de cea a 
lui XC majuscul, fiind mai simplă. Ea constă de asemenea din două grupuri de elemente. 


e CI MA e 
2. a 4 A (d ZA VA 
7 “ | Dl a / 
ezite QOCKA Jah. nasi doc, BOC 


Pai 


“draga 


> 

Literele B a și Ce în ambele variante (atit majusculă cit și minusculă), precum și 
% majuscul se scriu cu mișcare continuă, în timp ce toate celelalte litere de mai sus se 
scriu cu mișcare discontinuă și constau din dite două grupuri de elemente. Primele trei - - 
litere majuscule au un element comun: bastonașul cu care începe scrierea și care are „—- - 
caracter descendent. Cît privește litera X x, jjumătatea dreaptă a acesteia este de fapt 
un C ce. | | 

Spre deosebire de scrierea românzască,! e minuscul ja iniţială nu se ortografiază 
niciodată cu o liniuță oblică în față. = 


Pi 
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ză ă 1 Dr i 2 / 
Ca. 090. Pico 200700, OEI 
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Toate cele trei litere, atît majuscule, cit și minuscule, se scriu cu mișcare continuă. 
- = i - ba. â . - 
E, este de fapt un e cu îremă. 3 minuscul. diteră de cel majuscul printr-un element 


p 


fnal suplimentar. : 


7/9 j | 7 IA, 
fa uda log VO hoc (ai, / 974] 


TA este de fapt un u deasupra căruia se âşează un semn diacritic asemănător celui 
din structura Îui ă românesc. "Toate literele, fară de 4 minuscul, nu se scriu cu mișcare 
continuă şi sînt formate din cîte două grupurijde elemente. Primul clement al majţusculelor 


“n $ 


Y + î 
stînga, In îl 
a minuscul cu un r TOMANESC. 





„ci w este acelaşi; cel de-al doilea element diferă prin faptul că la y bucla urcă spre 
imp ce la u, spre dreapta. y minuscul este foarte asemănător cu igrec, iar 


dU ua. / (4; | 44, (ru, 
(ln. acop. ea, unge. dupe «pt 


mai nui 2 





i 


roate cele trei litere se scriu cu mişcare discontinuă, ce: tind din 
de elemente. e _ | o 

Primele două elemente ale literei Ii ui formează de fapt un Hu (vezi mi: sus, 2 
care se ataşează cel de-al doileu element al jiterei VE i. Ul m diferă de Mm prin ce] de-ai 
ireileu element care este caracteristic literelor mi şi 1. Litera LI m este formată din primul 
şi cel de-al treilea element al lui Din 


| Jora Oua. Jane. AGP. ppucm. 


Cu excepţia lui r minuscul, toate celelaite litere se ortografiază cu mişcare dis- 
continuă, constind din cite două, trei sau patru grupuri de elemenie. Primul element 
vertical si elementul orizontal suprapus sînt comune celor trei majuscule. Cel de-al doilea 
element vertical al lui II şi ce! de-al treilea element vertical al lui T sint identice cu 
elementul central din structura lui II (vezi mai sus). Ultimele două minuscule, și anume 
n şi m se aseamănă cu şi 2 din alfabetul limbii române, însă nu încep printr-o buclă, 


ci prinir-un bastonaș. 


3 Moe Woroae 81188 
Doo mare. IO. ur An. Oa. 


Cu excepţia lui 6 minuscul, toate celelalte litere se ortografiază cu mișcare dis- 
continuă, constind din cîte două sau trei grupuri de elemente. Astiel, 5 3 reprezintă 
primul element al lui X x, la care se adaugă, la mijloc, o linioară orizontală. Litera 
i x constă din cele două elemente ale lui X x, între care se intercalează un element în 
zigzag format din trei liniuţe (vezi mai sus). B majuscul este compus dintr-o serie de 
elemente, a căror succesiune este arătată în schemă (scrierea lui începe de sus în Jos). 
Scrierea lui 6 minuscul începe la fel cu cea a unui c rusesc, care se continuă în dreapta, 
ascendent, cu un bastonaș în formă de crasă. 


re iii a e 


teama me te pia 





ARI. Sauna. aan. / dna. 240. 


Dintre cele trei litere, numai prima se scrie cu mişcare continuă. Litera JL a se 


aseamănă cu un A majuscul, cu deosebirea că bastonașul descendent nu se frînge, in 
tinuă în dreapta. Litera MM 


partea de jos, spre stînsa pentru a descrie o buclă, ci se co 

este formată dintr-un J] a, la care se ataşează ultimul element vertica! al literei T majuscul. 
rimul grup de elements al literei SI a incepe ca un Ja, adică de jos în sus, Și se continuă 

cu o buciă care descrie ua oval. Cel de-al doilea element este identic cu cel de-al doilea 

elema=nt al lui SI m (adică este un bastonaș cu întorsătură spre dreapta în pariea de jos). 


a. Îl f A un. Modo Yo, 3 


WI orp 
loc, noC AUuon, uop. JQOulra. DOOUAA 


Cu excepţia lui H majuscul, celelalte litere se scriu cu mişcare discontinuă: Litera 


H majuszul începe cu același grup ae elemenle 

bastonaş care este întretăiat de un element de iegătură ce se continuă 
cu un bastonaş cu întorsătură spre dreapta. Litera YO ro incepe câ un II n şi se încheie 
cu un. O o. Elementul vertical al literei  majuscul este identic cu cel al lui E majuscul. 
În partea de sus a acestuia se face cite. un oval, simetric, scrierea ovalelor începindu-se 
da sus în jos. Ociografizrea lui & minuscul constă dintr-una o minuscul căruia i se ata-: 
şează în partea dreaptă un bastonaș (fără întorsătură la stinga !) urmat simetric de un 


al doilea o. 


u minuscul este ua 


10. bb . 


Toata cele trei litere cunosc numai varianta minusculă şi se seriu cu mișcare continuă. 
Elementul lor comun este chiar semnul moale, care se ainplifică printr-un element 
suplimentar la dreapta, în cazu 


1 luai vi, și printr-unul la stinga Sus, în cazul lui e (conturul 
exact este reprodus în schema de mai SUSĂ, -. 


Fiind vorba de litere de mină, acestea se scriu UȘOr aplecat spre dreapta. 
Reproducem mai jos uni model de transcriere din litere 
Copiaţi textul scris “cu litere de mină, acordind atenţie deose 


bită legăturii dintre iitere. 


ca şi K majuscui. Primul element al lui . 


de tipar în litere de mină. 
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Unei fetițe de trei ani i-a trecut prin cap, cum li se întîmplă adesea celor mici, să se plimbe 
„călătorie“, mergind pe drum, 


de una singură prin sat, pe ulița unde locuia. Absorbită de această 

ea pu şi-a dat seama că satul a rămas în urmă. După ce a mers cît a mers, fetița s-a rătăcit. 
Noaptea și-a petrecut-o într-o ripă. Locainicii au 'căutat-o cu felinarele și, în cele din urnă, au 
găsit-o acolo, teafără şi nevătămată, în dimineaţa zilei următoare. Fetiţa le-a spus că un cîine imens 
a încălzit-o roată noaptea, lingindu-i faţa. Pe pămint însă, alături de ea, se vedeau distinct urme - 


âe lup. Fiara uriașă o apărase pe fetiță de frig. Văzîndu-i pe oamenii care se apropiau, fiara a 
1 E Si - . 1 
uat-o la tvaz. i 


i 
SUNETELE LIMBII RUSE 
Deşi în alfabetul limbii use există numai 33 de litere, cu ajutorul lor se redă o gamă 
bogată de sunete. Mai întii, una și aceeaşi liieră poate să redea sunete diferite. Astfel, 
cu ajutorul literei r pot fi redate patru sunețe diferite: [gs]! (rapon „oraș“), [k] (nopor 
„prag“), [v] (ero „al său, al lui“) și [h] (scie „uşor“). De menționat apoi că, una şi 


„aceeaşi literă, poate reda două sunete rostite împreună. Astfel, litera a din cuvintul 


a6noxo „măr“ redă sunetele [î] şi la], adică! [ia]. 

Pe de altă parte, există siluaţii cînd unele litere nu redau nici un sunet, de exemplu 
» în cuvintul MB „șoarece“ sau litera atîn cuvintul cepane „inimă“. 

Avind în vedere cele de mai sus și mai ales faptul că una și aceeași literă poate nota 
sunete diferite, în funcţie de poziția sunetului în cuvint (în raport cu silaba accentuată) 
sau de învecinarea lui cu alte suneie, este mecesar să cunoaştem, pentru liecare caz în 
parte, valoarea exactă a literelor. Acest lucru se realizează prin intermediul așa-zisei 
transcrieri fonetice, care încearcă să redea !cii mai fidel rostirea fiecărui sunet. 
În manualul de faţă folosim un sistem de transcriere simplificat, pornind de la literele 
alfabetului românesc (pentru a ușura înțelegerea raportului dintre sunete şi 
semnele grafice cu.care cititorul ro mân. este obișnuit). Întrucît însă 
există sunete care nu pot fi redate prin intermediul alfabetului românesc, am completat 


1 Pentru valoarea fiecărui sunet a se consulta tabelul Sistemul de transcriere fonetică. 


0 





. 
ț 
' 
e 
1 


sistemul de transcriere cu citeva semne ca: o, i, ie ş.a. Toate aceste semne sint redaie, 


împreună cu valoarea lor fonetică, în tabelul de mai jos. 
Sunetele, îmbinările de sunete, cuvintele și expresiile redate în transcriere fonetică se 
pun, potrivit uzului, între paranteze drepte. A nu se. confunda, prin urmare, in punctul 


de vedere al redării în scris, litera a cu sunetul [a], litera n'-cu sunetul [i], litera *o cu 
îmbinarea de sunete [iu] etc. sau un cuvînt ca IEI (în scriere obișnuită) cu transcrierea 
ca fonetică [șo1k]. În primul caz este vorba despre scriere, iar în cel de-al doilea 


despre pronunțare. 


SISTEMUL DE TRANSCRIERE FONETICĂ 





























a i, PE pe pre Ț N — 

| Litera | | Exemple | Se pronunţă: 

Corul i Valoarea CAres= | ! ca în cuvin-, 

sepale eu fonetică punză- j A „tele Tromâ- 

: , . | toare Scriere i Rostire nesti: . 
1 ; ȘI > . 





REDAREA VOCALELOR ACCENTUATE 
- [bâi] fp'ât? “bal, piatră . 


Dani; NATB 


amrexa; Bona, : [travâ) [jareon] fapriekal : 
motbir, oxno : [vadâ] [şal'âr] [akno] | 


fa] : ca un [a] românesc ! a, 4 
Eat i A | i sii , sdiet ia ; 3 ; 
[a] ! ca un fa] românesc | A | ama, MOS, : [âmo] îmaia] [abiăriiia)  jarnă 
! precedat de un i : OSbATIHIE, ' [sud'ia] i 
. . . | A 
i semivocalic | CYIIbA : . | 
i | iat: 
[e) + ca un [e] românesc | e | nec (Pes] „este i 
i : închis (spre [î)) | |- ; . i 
i i ă “ ! 
;țe] ! ca un [e] românesc ! e, 3 , 4eeT, Temn; „[ie&sy ltempl teren j 
I z : a - B 
i deschis | 3T0, [INST . [eta] [duet] 
i Tie] : ca un [e] românesc | e | ex, nioea, „Liem) Îpaiell [subiekt) : iepure 
l precedat de un îi i cyGnhenT, i (Esi m'ie] 
i i semuivocalic i | B cemre j 
19] , ca un fo) românesc ! 0, € | MOCT; 1u6AK, : [most] [şo!k] [c'omnai] post 
| i | TEMHBIĂ, - [&'olka] 
| ' vânxa 
[ia] ; ca un fo] românesc ; € | Eaxa, moE, Tila] [mai] [abioni] iolă 
; precedat de un i | 06LâM, - - [b'i€l'io] : | 
| semivocalie i Gereă 
[:] | ca un [i] românesc | u | MAp - îmiir] : Mic | 
i i ? i : i - a mi _oqu: i d , 
3 [i] | ca vn [il românesc | pr, A i AEM; Ap, ă [îm] [ji] [vin'diii] „miine i 
| ! anterior (spre fil) | 2 Inenua 
! fu] i ca un ([u] românesc | Y, IO | YM; MOR; - [um] [Vuk] [psraşut] un, ciudă 
| | NAparirtor, | i 
(iu) ! ca un [u] românesc j ro xo6xa, rarora, ! [itpka] [kaihto] „ iureş i 
i | precedat de uni i! 2AbHOBT, NEO ! țaditnkt] (p'iu]” : 
1 semivocalic : 
| 
| REDAREA VOCALELOR NEACCENTUATŢE | 
| i 
! [a] ! sunet redus, slab, ! 
i 
| 
] 


| a,0 | Tpasa, 4âproR, | 
! între (0) și (â], apro- ; | 3 
! piat de [A] i | 

1 Traducerea cuvintelor ruseşti din tatei figurează în vecatularul rus-rcmân de la slirşitul 


Jecrării. 
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ae poare d a ce deal 





sale a nt 





Szinnul 


i. 


[ia] 


li] 


[ii] 


[i”) 


GI] 


[3] 


(ia) 


[i 
1] 


E) 


[a 


[i) 


| 
| 
| 
| 


PI O 


i 


| 
| 
| 
| 
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Valoarea fonetică 


sunet reihis slab, 


între [o] şi (â], apro-. 


piat de (â),. prece-. 
dat de un i semi- 
vocalic 

sunet redus, slab; 
apropiat de [i], în- 
we [i] și [2] 


sunet redus, slab, - 


apropiat de (i, în- 
wa [i] si [e], pre 
cedat de un i semi- 
vocalic 

sunet TeUNs, siab, 
de tip [i] cu trecere 
spre un Ie] slab 
unei slab, foarte 
„apropiat de 
între [i] şi Le! 


sunet siab, fosile 
redus, apropiat de 
(i, între [il şi (e), 


orecedat de un i. 


semivocalic 

sunzt foarte redus, 
slab, între [a] Și Li, 
apropiat de [i] 


sunet foarte redus, 
slab, între (ă) şi (îi, 
apropiat de Ți], pre- 
cedat de un î seri- 
vocalic 


ca un [i] românesc 


ca un [e] românesc 
deschis 

ca on [i] românesc 
anterior (spre Îi 


ca un lu] românesc 


ca un [ul românesc 


precedat de uni 


semivocalic 
i sernivocalic 








| 
| 
| 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


| 





a; 5, 
e, 3 


a, 3, 


Hi 


2, 0; 
e; a; 
BI, Hi 
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| 
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Cr Buga al ani e 


Scriere 


NOICHRUA; 
NpeabABuII, 
ROIbARY . 


uyacbi; NATEO; 
pexa, WecHOK, 
NOBTutecKu 


O6PEKIAB, 
mTbeBa, 
MOEro 


Aeiia; 
CIROHOMNATE 


vacoBoii, 
Haya, 
MACOpyOKa, 
MasTHNK; 
cepeopo, 
ovepenb, 
nesaue; cun 


RUBaADb 
TIGAÂAOBHUTEC, 
sa 41; En, 
ua uasMbriă 


Nâț:0505, KOXA; 
ronona, ISDOA, 
OBOIĂ, îte- 
ropaTb, CEPANE; 
poana, Cana, 
YMEBLI, XO- 
poi i 

CTOS, CTYNbS; 
MD2T, OG»EIA- 
nete, GpaTbeB 


I4HDOBOIĂ; 


| noBue 





DneMeuT, 
ad03 

XA XNBOT, 
B lira. 


pyxa; BroGuTb" 


YONă, IUTTITA, 
aIDIĂTANT, 
HOIbIO 
Tepoi; 
a3p0N0PT 


Exemple. 





Rostire - 
aa det e re pă 


[paiasnital 
[pr'idiav'il 
Îkonia KU] 


misi) (p'itnă], [mika] 
(&i*snok] [paievi?isk'ii] 


[abiiektif] [p'ivii“voi] 
[maii“v0] 


[Eisavoi] (nâăil] (m isa- 
riipka)] imâjta il jairii- 
dr6) Îokirit] (eta'ii] 


| 

| 

| 

[jenă] [si”kanemit) 
| | 

| 

| 

| 

[s'inii) | 
| 

| 


tiinvâr”] fpalidaviiii] 


. 





| 
| 
| 


| 
| 
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tparavâs] [kâja] [gotavâi | 
[gorat] Indvai) ltalavât'] | 
[s&rte] fraş':2] bâr'2) | 
[inanai] [haroșai] j 


IE 


izaiiţ] (iical [izul'âiim3i) !- 


__|Se pronenţă 
ca în cuvin 





(st6ic) stbltiai Imâieti | 


[abioă'im'en'iie] (brât'iat] 


D 
| îmiravâi]. (novii) 


(si menti [ate] 


rasă] [iubii] 


[iujă) [pâtuiu) fadiutăni] | iabire 


| 
| 
[atră] (jivărl băii) | 
| 
| 
! 
| 





tele româ- 
nești? 


milos 
elementi i 
| 
i 
tăiniios : 
rulacă; 
ciupit 
erci 
i 
ţ 


o pa mamele me ae 





0] 


m 
ir 


| [n) 
în”) 
i 


(rm) - 


| 
| 
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Valoarea fonetică 


ca un (b] românesc 


ca un [bl românesc 
palatalizat 


ca un |v] românesc 


ca un |v] românesc 
palatalizat 


ca up: [e] românesc 


ca un Îgi românesc 
palatalizat 


ca un [d] românesc 


ca un. [d] românesc 
| palatatizat 


| 
| 
| 
| 
| 
| ca un [l| românesc 


foarte  palatalizei 
| (cu partea mijlocie 


a a i 


ca un Îj] românesc 
ca un [7] românzsc 


ca un [2] românesc 
palatalizat 


ca un [6] românesc 


ca uri [6] românesc 
palatalizat 

ca un | duc româ- 
nesc pronuntat. ve- 
Jarizat (cu rădăcina 
Jimtii sidicată) 


a limbii foarte fici- 
cată) ” 
ca un (iti) TOiBÂnese 
ca ua [1] românesc 
palatalizat 
ca un [al românesc 


ca un [aj românesc 
palataiizat 


m e 


ca un Ip) românesc 


ca ua [n] românesc 
palatalizat 


ca un [1] românesc 
ca uri [5] românesc 
palatalizat 
ca un [si românesc 


ca un Îs] românesc 
palatalizat 





Litera 
COTes- | 
punză- 
| toare 


Or 


ÎN a II 





Scriere 
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Exemple | 


———— 


| A Rostire : 


ÎN N a II 


REDAREA CONSOANELOR 


6 


a 


"1 


AH 


Zi 


Cc, 


O 


a 


Gas 


Gena, 
Sxronunii 


BOT; EYO 


BO, BIIOA 


ro, 
FAME 


OM 


| 
i 
l 
N na 
| nea, Baabs 
| 
! 
| 
| 


KOM, CHEF 


x 


"e 
YR 


pa 


EMI, FO3bE 


& 


LE 


F3IRO, JÎYKbIAA 


MIO 


Pa a E dai 


Math 


MACO, BOCEMb 


Hari 


RET, nenb 


n e a e m 


ap, 106 


-meTb, CERE, 
pOGP 


pana 


Op 


Cam, BO3 


ROCAR, KAparcb, 
MA3b 


pi pui 


metre pete: 3 


| [bân'a] 
| prieaă) To'iastii) 


ivot) Liivă) 


(vine) wiin) 


[sot] 
[imn] 


[dom) 
[Aer] [ladi'iâ) 


Luk) 
|zar'â) 


[7imâ] [koz: 2] 


Tom] Isn'ek] 


Ikină] Duk'iără 


| îmi) 3) 


| 
| (Pes] [sol 
| 


tmât') 

[im'âs2] [bsi] 
Inâș) 

[m'et) [den] 

[păr] [lopl 

(p'et'] Ist'ep'] jdrep'l 
(rân2) 

[kor”] 


[sâm] [vos] 


[kas'âx]) [karâs”] [inâs) 
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tăi 
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n 
TD 
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1 
IN 
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Ca 
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pu 
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au 


scară 


ES Ei Die 
Se pronunţă 
ca în cuvin- 
tele româ- 
| neşti 


mingi 








-— rm 


n... 


-_şau nu accentuate. | 
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ca — a oi etc d E ete ae 2 
! . + Ze a 
i ! | Litera Exemple Se pronunţă | 
| i aaa : m î ia 
: Semnul i Valoarea fonetică | ROLE: | i | A Sa aie, EUSIR 
| 3 puonză-, Scriere i Rostire tele româ-. 
| loare i : : “neşti 
În i = i : Îi | 
3 Dacia N] i A ia amet | | 
=] - ca un [t] românesc | 1.4 : TâM, cas [Lânz) [sât) | tare 
; 
216) "ca un [t] românesc Ta Tara, Ma: i [t'âso] [mât] Îprât] ! teacă 
i * palatalizat | Npaab | 
i : i : : n _ 
„1 ca un [f] românesc : b, 3 apr, înraB [fârtuk] [şoi] far 
A ul, A 2 i iN a . i 
î) - ca un [f] românesc : b, 5 : Pepma, Bepb ferma) [v'ert”) [krol”] cartefi 
. . p Li Ț + 
_palatalizat | KDOEb i i 
ă | i A ji , | 
(h] ca un (k] românesc ! 3, r : XOIOI, jMero! [boia] (i”hke] | born 
[h'j ca un [h] românesc A căi xurpusii $ “urai) | hienă 
palatalizat j | 
: ” 1 
U ca un [4] românesc + un Una - hapi'zi | țară 
| N € | | 
su AER ca primul sunet din |! u JECTh, VH, [2esr] [Cin] [%âs] [Edo] jeeapă, cinste 
îmbinările româ-”; Mae, WI10, (m'i*c'om) i 
: neşti ce, ci | MânQai | | i 
r ă l 
2 zi i 3 i i 
[3] za un [Ș] românesc . in, ap, HO, : [şăr] [nos] [kan'esna] ; şanţ ţ 
Ș _ XOHCUHO, [pamoş':n'ik] i 
NOMOLLIIN 
. : ? | | 
[3] „ca un ÎȘI românesc : uit wa | [sta] ' stincoşi şi |! 
| tung, şi palatalizat : înalți | 
i-a + | ze 
(șE] „caun [ș] românesc ; Mu : Altii i (jâşEik) | chiriași | 
palaializat urmat | i ! ciudaţi | 
de un ce sau ci! 
(și rostit impreună) ; | | | 
: să L Ei d 





Dn 








După cum reiese din tabel, in dreptu! ceior mai multe senine care redau vocale ne- 


accentuate nu s-au dat exemple ce cuvinte 1 mâneşti, întrucît vocalele reduse corespun- 


zătoare nu există în sistennil vCralic rOMÂNESC (vezi semnele: [a], lia], [i”], [ii] [i] 


[î], ii, [e]. Lia). | 


[u] si GI (notate în alfabet prin y şi bl), care nu-și 


Există două vocale, și anume 
rostesc la fel, indiferent de faptul că sint 


echimbă valoarea fonetică, cu alie cuvirile 


În sisternul de transcriere prezenta maiisus, î semivecalic este notat fie cu [i], adică 
simplu (ca în cuvintul rercii erou”), fie înj imbinare cu zite semne: [ia], [ie], [io], iul, 
[ii], Gi?], [ia] (în cuvinte ca: aa „groapă“ em „măninc”, EHa „brad“, rosa „fustă, 
>HBAph „ianuarie“, COpeRIIIa „Obiectiv, CTOI „Slind in picioare“). Acest sunet reprezintă 
o realitare foretică şi în limba 
ex.: eroi. iarnă, iepure, îolă, iureş. i | 

Exemplele de consoane palatalizate in tuvinte româneşti ca: bobi, tâvi, unghi etc. 
(vezi şi alte exemple în coloana â 6-a din tabel) ilusirează coar aprox imativ gradul 
de palatalizare a consoaneior Gin rusă (vezij cuvintele corespunzătoare: Gpromit „care 
bate; care ţişneşte“, ELIOH „țipar”, TINE. 3 
este cu mult mai pronunțată. E e i 

Semnul pentru dur [Il] nu a fost ilustrat îri colo ana a 6-a cu exemple din limba română, 
întrucit în fonetica românească nu exisiă dn sunet identic cu acesta: [1] din MIO 
„săpun“ se rosteşte mai velarizat (adică cu rădăcina limbii ridicată) decît / dintr-un 


cuvint românesc, ca de ex. nf]. 








vemână, urce se roicază printr-un i" vecalic, de 


imn“ etc.), întrucît palatalizarea din rusă 


Litera w notează fie sunetul [Ș?] (ca un [$] românesc lung și intens palatalizat), 


"fie îmbinarea de sunete [ş*&) (ca un [ȘI românesc palatalizat, urmat de un ce sau ci şi 


rostit împieună cu acesta). Ambele rostiri sint literare. De aceea, un cuvint ca HIykă 
„știucă“ poate fi pronunţat fie [ş:uka], fie (sămka]. Aceste două rostiri au fost ilustrate 
rin exemplele româneşti sfîncoși și înalți şi chiriaşi ciudati, în care sunetele menţionate 
s= întîlnesc la imbinarea a două cuvinte, atunci cînd acestea se rostesc fără pauză între ele. 

În sistemul de transcriere fonetică utilizat în manualul de faţă se tnai folosesc și 
următoarele semne ajutătoare: 

a) Semnul grafic (). Acest semn noteazi o vocală accentuată, ca de ex. în cuvintele 
[jâma), (paţasn'iţo], care reprezintă notaţiile fonetice ale cuvintelor aMa „groapă“ și 
noacHuna „mijloc, şale“. 

În cuvintele monosilabice, nu se notează vocala accentuată, de Ex.: [Ves], [m'ir] ş.a. 
Singura excepţie o constituie monosilabicele care conţin un [4]. În asemenea situaţii 
[â] este redat cu un semn grafic nu pentru a marcă accentul (căci într-un cuvint MOno- 
silabic este firesc ca vocala să fie accentuată), ci pentru a-l deosebi de a neaccentuat 
(a], care redă un sunet redus, slab, între [o] și [â), apropiat de [4] (vezi mai sus, în tabel, 
redarea vocalelor neaccentuate). A se compara: [bâl] (Gaa „bal“) și [travâ] (rpaBa „iaTbă“). 

b) Semnul palatalizării. Acesta seamănă cu o virgulă, aşezată însă sus, în dreapta 
consoanei muiate. De ex.: [sol] (cot „sare*), [v'erf”] (Bepbe „șantier naval”). 

c) Semnul cu ajutorul căruia se redă un sunet lung. Acest semn constă din două 
puncte așezate în dreapta semnului prin care se notează sunetul respectiv, de ex.: [ș:uka] 
(uuyra știucă“). | 

ay Semnul prin care se redă faptul că dauă cuvinte formează o singură unitate 
fonetică (adică se rostesc împreună, avind un singur accent), de ex.: [v_ în'd'ii] (8 Wanna 
„în India“), Du_ităPii] (B Wramua „in [talia'). 

După cum reiese din ultimeie exemple, în transcrisrea fonetică nu se folosesc majuscule. 

e) Bară oblică | / ]. Acest semn se folosește pentru a: marca pauzele în fragmentarea 
iogică a unei propoziţii sau fraze (și corespunde de multe ori viraulei din scrierea obiş- 
nuită). | 
f) Două bare oblice [//). Acest semn se foloseşte Ia sfirşitul propoziției sau a frazei 
(corespunzind următoarelor semne de punctuație din scrierea obișnuită: punctul, punctul 
și virgula, două puncte, semnul întrebării şi semnul exclamării). | 

9) Trei bare oblice [/// ]. Acest semn s2 foloseşte la sfirşitul unui paragraf (și 
corespunde următoarelor semne de punctuație din scrierea obișnuită: punctul, semnul 
întrebării și semnul exclamării). 

După cum reies= din cele menţionate sub punctele e), î) și 8), în transcrierea fo- 


netică nu se folosesc semne de punctuație. 


Exemplificarea tuturor acestor semne şi reguli se face la sfîrşitul secţiunii de față 


"prin transcrierea fonetică a textului Cayuait 8 1yanpe (vezi p. 55— 56). 


ACCENTUL 


__În limba rusă _accentul_âre. trei caracteristici: este dinamic, liber—si- mobil_ Deşi 
el nu se notează grafic, adică în scris, în manuafil de faţă — pentru a facilita rostirea 
corectă a cuvintelor — îl vom marca consecvent prin aşezarea unui accent ascuţit pe 
vocala accentuată, de ex. ypâs! „lecţie“. Singura excepție o constituie litera & pe care, 
în scriere obișnuită (dar nu și în transcriere fonetică !), nu se va indica accentul, întrucît 


1 Cînd un entint rusesc este însoţit de transcrierea sa fonetică, pentru a simplifica lucrurile, 
accentul se marchează nuriai în transcriere, 


27 
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Li 








ea“ notează întotdeauriă: o vocală: accentuată pia de ex: IMEKOBbIiĂ „de mătâse“, Ezika 
„brad“; transcrise: fofietic [şolkova]]. și [i6lka].:*: -: MI Ri: 

Ca şi în limba-română, accentul este dinamic (de intensitate), ădică silaba 
accentuată se pronunță cu forță mai mare, cu mai multă energie în comparaţie cu cele 
neaccentuate. Spre deosebire: de limba română, însă, dinâmisiaul accentului este mal 
pronunțat, ceea ce are ca urmare faptul că vocalele se pronunță clar, distinct numai sub 
accent, în timp 'ce în poziţie neaccentuată ele se pronunţă slab, redus (această trăsătură 
ya fi discutată în subeapitolul privind vocalele neaccentuate). 

„Ca şi în limba română, accentul în limba- rusă este liber. Cu alte cuvinte, ej nu 
are un loc fix ca într-o serie de limbi, cum ar fi: franceza (accentul, după cun se știe, 
cade pe ultima silabă), polona (pe penultima silabă), maghiare, ceha, slovaca Ș.a. (pe 
prima silabă). În rusă, în diferite cuvinte, e] poate cădea pe diferite silabe. Astfel, poate 
fi accentuată prima silabă (acp-ka-no „oglindă“, a doua silabă (xo-pâ-mariă „bun”), 
cea de-a treia (Ma-ra-3n „magazin“) etc. Uneori âcuă cuvinte se deosebesc ca sens 
numai datorită acestei trăsături, adică a caractenului liber al accentului. A se compara: 
gâMOR „castel“ și 3aM6K. „lacăt“, MYR „chin“ şi mykă „făină etc. 

În sfirşit, accentul rusesc este mobil, adică își poate schimba locul în diferitele 
forme ale unuia şi aceluiași cuvint. De ex.: ropâ „munte“ şi rOpbi „munţi“, Kapananăti 
„creion“ şi xapagnauii „creioane“ (la substartive); x0uy „vreau“ și XO%enib vrei *, 
CMOTpIO „privesc, mă uit“ și CMĂTPHAN „privim, ne uităm” (lu verbe) etc, 

Uneori două (sau chiar trei) cuvinte se pronunță împreună şi, în acest caz, au un 
singur accent. Aceste cuvinte formează o singură unitate fonetică. De regulă, se pronunţă 
astfel prepoziţiile, conjuncțiile şi particulele (cu deosebire ceie care constau dintr-o singură 
silabă) în îmbinare cu alte cuvinte, de ex.: B yray min colț“ [v_ughi), Ba crone „pe 

masă” (no_ sta], nepea nam „în faţ a noastră“ [p'ir'icd_ nări], A XOTeal Gr „aș dori“ 
[34 hat'el_ bi], cxaxu-xa „ia spune“ (skaji_ ko), ny rorna Xe? „cînd anume ? [nu Kâg- 
da_ja]. După cum se poate vedea din aceste exempie, cuvintele care formează o singură 
unitate fonetică se comportă sub raportul reducerii vocalelor ca şi cum ar forma ui 
singur cuvint. Excepțţiile sint destul de rare, Ge ex: Bo Orga Xe? „dar cînd 
anume 2“ [no_ kagdâ_j2], unde lo] din conijuncția no tu se Supune reducției vocalice. 


Există, în limbile rusă și română, o serie de cuvinte asemănătoare între ele sau chiar 
identice, dar cu accent diferit, de EX.: KOBTYP „CONtar“, TEReBA3CP „televizor“, anâriniă 
„analiză“, ânpec „adresă', CHMWOAR „simfonie“ şi multe altele. Acestor cuvinte trebuie 
să le acordăm o atenţie deosebită, pentru a nu le pronunța sub înfluență accentului din 
iimba maternă. Pe de altă parte, există o serie de cuvinte, tot identice sau asemănătoaie, 
a căror accentuare, diferită de cea din limba română, se supune unor norme riguroase, 
da ex., cele în -ârop (onepăârop „operator“, OpraHH3ĂTEp „organizator“, BKCILIYaTĂTOP 
„exploatator“ etc.), în _nârus (aR:urras „analogie“, GnonGrEtA „biologie“, TepMHIHOIOLIIA 
„terminologie“ etc.), în -GRar (apxe6nor „arheolog, Guânar „biolog“, GakTepHonor 
„bacteriolog“ etc.), în -rpebua (Grorpâdua „biografie“, reorpâdira „geografie, TUINOFpĂ- 


dus „tipografie“ etc.), în -6rpab (reârpad „ecograf“, raprorpa „cartograf“ 'ronorpab 
„topogral“ etc.), în -OMeTp (Gapomerp „barometru » MaRGMeTn pimeanomeiru'*, TepM5- 
METp „termometru“ ete.), Oricare ak 
-ATOp, 014%, nor, rpâbua, -6rpad, -6MeTp) va avea, evident, accentul pe. care l-am 
indicat în modelele prezentate aici. d 


5 | 





mai multe rădăcini), în care primul element 2] cempunerii 


1 în cuvintele ccmpuse (formate din 
jcrpent al cempunerii, de ex: 


este mmpâx-, VemapEx- Ş-A., Ce regulă este accentuat cel de-ai dcilea e 
7npăx.t muti, mpexcomutii, mpexrdunbiil, 


termen de tipul celor te mai Sus (adică în - 





| 
| 


e tre d Tren mmm me 


pe care o folosim 
[1], [] şi LU 


fonetic al limbii române, de exemplu, în cuvinte ca: Sau „bal“ 
eu „măninc“ — este, Mp „pace — Mic, MbIM „Fum — miine, YM 


+ din tabelul de mai Jos. 


aaa ee ae pa pete e m memo ne 


Zi __VOCALELE 


Vocalels rusești pot fi accentuate sau neaccentuate, distincţie de importanţă prin- 


cipială pentru rostirea corectă a acestora, 


VOCALE ACCENTUATE 
” 
- 7 


în limba rusă există, sub accent, şase vocale. În transcrierea. fonetică simplificai 


ele corespunzătoare din sistemul 
— cal, MocT „pod“ — post, 
„minte“ — an. 

je corespund următoarele litere, după cum reiese 


Sub accent, aceste sunete nu diferă sensibil de vocal 


în alfabet, vocalelor accentuate 


Ie A ANI a 














[luk] [Pak] 1YR, EOK 


ÎN N a a 


i a 
- Exernple | 
4 S itere a 
suis Eta Rostire Scriere ii 
În N III N II cin is 

| | 
| â | aa [râk] [m'â5] | pan, Mt | 
| lo] | o,€ [kot] [jelta] KOT, KENTBIIĂ | 
| [e] | e [b'es] De3 | 
i Bin [7'i5] pn | 
[inilo) [jit”] ! MBINO, AHT5 | 


i: (] BI, VH 
4 lul Y, BR | 








Vocala accentuată [e] cunoaște varianta. [&] (asemănătoare cu un [e] românesc deschis) 
care se notează în rusă fie prin litera e, fie prin 3. În primul caz acest sunet se întilnește 
între două consoane dure, prima fiind [j], [ș] sau [ţ] (notate în scris prin literele 3:c, ii 
şi, respectiv, 11), de ex.: XECT „gest “[jest], nrecr „prăjină“ [șest], nensi „prețuri“ Îţenii; 
în cuvintele de origine străină, pe primul Jo€ poate fi orice consoană dură, de ex. TENIi 
„ritm“ [terap]. În cel de-al doilea caz acest sunet se întilnește la început de cuvint sau după 
o vocală (și este notat prin litera 3), de ex.: 3TOT acest, acesta“ [etat], AY3T „duel“ 


[dutt]. 


VOCALE NEACCENTUATE 


vocalele suferă o serie de modificări cantitative și calitative. 


În poziţie neaccentuată 
în poziţie neaccentuată, se 


Modificările cantitative sc referă la durata sunetelor care, 
rostesc mai scurt. De ex., în cuvintul rpaBa „iarbă“ (travâ) primul [a], nefiind accentuat. 
se rostește mai scurt decit [â), accentuat, din forma TpăBbI „ierburi“ (travi]. Moditicănie 


calitative, după cum o arată și denumirea, privesc schimbarea calităţii (a timbrului, a 
] prima vocală, nefiind accen- 


articulării) sunetului. Astfel, în cuvintul Bona „apă“ [vadă 
tuată, este nu numai scurtă, ci și diferită calitativ de vocala corespunzătoare de sub 
accent din forma Boz „ape“ [vodi]. Acesi fenomen de,modificare cantitativă și calitativă, 
de o importanţă deosebită peniru vocalismul limbii ruse literare se numeşte reducție 
vocalică. Altfel spus, vocalele neaccentuate sînt reduse. 

Pentru a înlesni înțelegerea raportului dintre silaba accentuată şi cele atone (neaccen- 


tuate), care pot îi protonice (de dinaintea silabei accentuate) sau posttonice (de după cea 


2Q 


me sr 





în manualul de faţă ele sint notate în felul următor: [4], [6], [&]._ 


om e, 


7 
| 
accentuată), dăm mai jos, sub formă de ij împărțirea în silabe a cuvintului npon3- 


nomenne „pronunțare, rostire. 














PI N 


Neaccentuate protonica ! 























7 i | ah ERIE rai cata au 
A treia | A doua | Prima | |Accentwară, Prima : -| A doua 
protopică  ţ  protonică protonică 4 i ;  postianită * “| positonică |! 
PT see pa ar 4 =] n"! ea i a 
; : | 
AI anda Isa muti iii n a la e mit uda ali 
| i | 
IDA- | 13 RO= me VH | e | 
pd | | i | 
(pra | iz | na E ; ni | la) | 
ariei ai Îi imiva det e jecaltte e aste Es aa 
i 
Gradul de reducție vocalică depinde de următorii factori:, 


a) ritmul vorbirii. Cu cit ritmul este mâi lent, cu atit reducerea este mai slabă, iar 
cu cit ritmul este mai accelerat, (de ex., în Jimbajut colocvial), cu atit reducerea este mai 
accentuată. Astfel, într-o formă ca apaeriuştie“, Mmoer „spală“ ș.a. e din desinenta 
gerbală, precedat de o vocală, notează în primul caz (în vorbirea lentă, de ex., în cazul 
une prelegeri publice) sunetele [ia]: [znăist], [m6jat], iar în cel de-al doilea caz (adică 


intr-o vorbire accelerată, mai puțin îngrijită) notează un sunet mai redus, și anume [i]:. 


[znâit), imoit]. 

b) poziţia vocalei neaccentuate față de silaba accentuată. Astfel, în prima silabă 
pratonică reducerea este mai mică, În tinp de în toate celelalte silabe protonice și în cele 
posttonice gradul de reducere este mai avansai. A se compara Ceno „sat“ [s'i*10), unde 
a in prima silabă protonică este mai puţin țedus (redat in transcriere fonetică prin |i*]) 
și, pe de altă parte, cenwckoxosaiicrBenneliţ „agricol“, unde aceeaşi vocală, dar situată 
în cea de-a treia silabă protonică și, respectiv, într-o silabă posttonică este intens redusă 
(si este redată în transcriere prin [i]): [silskohazâis'wv'in:ail. 


c) gradul de deschidere a vocalelor. Atfel, se reduc intens vocalele deschise, cum 


ar fi [a] şi se reduc mai puţin cele închisc, dd ex. [i] și [i], în timp ce [u], vocală închisă, 
nu se reduce deloc calitativ. De ex., în curintul xapanAaul „creion“ [karandâș] litera a 
notează de fiecare dată alt sunet, primele dauă fiind reduse ([2] și [a]), în timp ce într-un 
cuvint ca Kykypy3a „porumb“ [kukuriuze] litera y notează de fiecare dată același sunet, 
căci el nu se supune reducerii calitative. 

Din punct de vedere cantitativ, în p iție atonă (neaccentuată), toate cele şase 
vocale se reduc, adică se rostesc scurt, Din bunct de vedere calitativ, în poziţie atonă se 
modifică mai ales vocalele [a], [o], [e), după cum urmează. 





SUNETELE CORESPUNZĂTOARE LITEREI A 


1. După consoane dure, în prima silabă protonică (adică în cea de dinaintea accen- 
tului) şi la început de cuvint, vocala corespunzătoare literei a se rostește [a], adică un 
sunet redus, slab, între [0] și [4], apropiat de [A], de ex.: iapom „bac, pod plutitor“ 
lparom], anrexa „farmacie“ [apt'eka). | | | a | 

2. După consoane dure, în toate celelalte silabe protonice și în cele posttonice, 
vocala corespunzătoare lilerei a se rostește |[a], adică un sunet! foarte redus, slab, între 
[4] și (î], apropiat de [i], de ex.: Marasti imagazin“ |mogaz'in], Brickaaare „â enunța, 
a expune“ [viskazat']. Aceeași rostire, cu ii, se întilneste şi după consoanele moi [&) 





: Acest sunet, notat [a], se numește va. 


+ 








i 
i 
i. 
i 
1 
i 
i 
- 
i 
i 
i 
| 


șaselea“ Își“sti], mena „preţ“ [ţi“nâ]. 


era pr e e o mi 





și [și (redate in alfabet prin u și 4) in desinenţe posttonice, de ex.: 1y4a „nor“ [ti%a], 


ponIa „Crîn8* [roşăa. 
3. După consoanele moi Ea! 
protonică, vocala entespunzătoare literei a se rosteșie Li 
apropiat de [i], intre [i] şi [e], de ex.: mac „ceasornic 
(Şi sri0). a leat bă ide | E et cn 
* 4, După consoanele moi [2] şi [E] (redate în alfabet prin « Și 12), în toa 
celelalte silabe protonice și în cele pasttonice, vocala corespunzătoare fa a se rostește 
(i), adică un sunet slab, foarte redus, apropiat de (i) între [î] și [e], de e: nacosoii 
i) netă: [Eisavej). vaeronoz „gară de șipci” [Eistakol]; mana, ma (ai, a) incepu 


[nâ%l). 


(€] şi (PE! (redate în alfabet prin și ru) în prima silabă 
î*), adică un sunet redus, slab, 
[Eiesi], snake „a cruța“ 


SUNETELE CORESPUNZĂTOARE LITEREI O 


1. Dupâ consoane dure; în prima. silabă protonică și la început de cuvint, vocala 
corespunzătoare literei a (ca și cea corespunzătoare literei a în aceleaşi poziții) se rostește 
[a], de cx.: rpona „cărare“ [trapâ], oropoa „grădină de zarzavat [agar6t]. | 

2, După consoane dure, în toate celelalte silabe protonice și în cele posttonice, vocala 
corespunzătoare literei o (ca şi cea corzsp o 
rostește [a], de ex.: NoMIIA0p „roşie, tomată“ [pam'idâr), MOIIOT „ciocan, baros“: [mâlat]. 


SUNETELE CORESPUNZĂTOARE LITEREI E 


date în alfabet prin 4, Și u), în prima 
rostește [î*], adică un sunet redus, 
„cena „soție“ [ji nâ], mecTroii „al 


1. După consoanele dure [)], [și şi [ţ] (rec 
silabă protonică, vocala corespunzătoare litere! e se 
slab, de tip [i], cu trecere spre un 'e] slab, de ex.: 


2. După aceleași consoane dure, în toate celelalte silabe protonice și în cels post- 
tonic, vocala corespunzătoare literei e (ca şi cele corespunzătoare literelor a şio în 
aceleaşi poziții; vezi mai Sus) se rostește [a], de ex.: xepeGen „Minz [jorii“b'et], 1epeTA- 
noit „de lină“ [şarst'i*nâi], nenogaTe „ă săruta“ [ţotavât”], Hrozesa „linguriţă“ [l6ja&kKa], 
cepaue „inimă“ [s'€rţe]. | | | 

3. După consoanele moi [E] și [ș'€] (redate in alfabet prin 4 Și m), precum Și 
după toate cellaite consoane moi, în prima silabă protomcă, vocala. corespunzătoare 
literei e (ca şi cza corespunzitoare literei a în aceeași poziție; vezi mal sus) se rostește 
[ie], de ex.: wepra „trăsătură“ [Ei”rtâ], uenok „căţel“ [3'%i“n6K], pexa „riu“ (r'ikâ], 
ceno „sat“ [si*l6]. î 

4, După aceleaşi consoane moi (vezi punctul 3), în toate celelalte silabe protonice 
și în silabele posttonice, vocala corespunzătoare literei e (ca şi cea corespunzătoare 
literei a în aceleași poziţii; vezi mai Sus) se rosteşte [i], de ex.: HesroBek „om“ [& ilav'Ek], 
meGeTaT „a ciripi“ (ş'%'ib'itâri, cepepo „arsint“ [s'ir'î*br6], Mery:HOR „cocoşel“ 
[p'ituş6k], oaepezle „rind“ (6%jr'it]. 

5. La început de cuvint în silabe atone și după a vocală în silabele posttonice, vocala 
corespunzătoare literei e se rostește [şi], adică un sunet slab, foarte redus, apropiat 
de [i], între [i] şi le], precedat de [i] (£ semivocalic), de ex.: exe „mincare idâ], 
epynna „fleac“ [jirundâ]; usyuaempră „studiat“ [izuă' âiimai]. 

6. După i şi eu valoare de semn despărțitor, precum și după o vocală, în silabele 
protonice vocala corespunzătoare literei e se rostește [ii*], adică un sunet redus, siab, 
apropiat de [i], între [i] și [e), precedat de un [2] „(2 semivocalic), de ex.: mrreesoit 
„potabil“ [p'itii*vâi], oGvexriia „obiectiv“ [abii“ktif]; Moero „al meu (la gen. 59.)“ 
hmaji“v6). | 


unzătoare literei a în aceleași poziții) se - 


aia 


em am Pal” IM” 





7. După & cu valoare de seiun despărțitor, în silabele posttonice vocala  Cores- 
punzătoare iiterei e se rostește [io], adică un sunet foarte redus, slab, între [4] şi [i], apro- 
piat de [i], precedat de un [i] semivocalic), de ex.: nnaTbe „rochie“ [plătie], sienacrpe 
„intemperie“ [n'i*nâst'ie]. Aceeași rostire, cu [ia], se intikneşte şi după vocale în desirențe 
verbale posttonice, de cx.: 3aet „ştie“ [znâiat], paGoraer „lucrează“ [rabâtajat). 


% 


În ceea ce priveşte vocalele [i], [1], şi lu], în poziţie neaccentuată, acestea se rostesc, 
de regulă, la fel ca şi sub accent, cu alte cuvinte se reduc mai ales cantitativ (adică se 
pronunță mai scurt). 

a) Vocala [i] este redată în alfabet prin litera n. Această literă notează fie O vocală 
accentuată (Mp „pace“ (mir]) fie o vocală protonică sau posttopică (AinpoBOi „mondial“ 


[mirav6i], yAapure „â lovi“ [udăr'it]). După cum reiese din transcrierea fonetică, în 
cazul de faţă, calitatea acestei vocale nu se modifică în funcție de accent. Ea esie însă 


mai scurtă în ultimele. două exemple. - 

"b) Vocala (î] este redată în alfabet prin două litere: bi și n. De cele mai multe 
ori, şi anume după consoane dure, această vocală se redă în scriere prin litera vi, de 
ex, ODIT „experiență [âpit], BEDAMaTb pă scoate“ [vimimât]. Ea se redă şi prin Litera 
u, Şi anume în două situații: 

]. după consoanele 13): 5): 
şi ), care de obicei sînt dure:, de ex.: XHBOT „ă 
TEKILOH „ciclon“ (ţîklon]. 

2. Ja iniţială de cuvint, cînd cuvîntul precedent se 
rostește fără pauză, de €x.: Gpar nrpaer „fratele se joacă“ 
„la institut.“ (v_înstitutii], e VBanOM Cu Ivan” (s_îvânom]- 

Nici această vocală, neaccentuată, de reguiă nu se modi 

c) Vocala [u] este redată în alfabet prin două litere: y şi 10. 
după consoane duse (inclusiv după [5], [șI și (ţ], care sint întotâeauna 
în alfabet prin literele x, ui Și n) şi prin ro după consoane moi. A se compara: -Iyh „ceapă“ 

„(lak] şi IuoK „chepeng“ [uk]; cyza „nave“ [sudâ] și croma „aici, incoace” [S'udă]. 

Această vocală nu se modifică niciodată sub rapoit calitativ. 


şi uneori după [((] (redate în alfabet prin literele 4, Hu 
bdomen“ [jîvât], Ren „manta“ (şin' cl], 


termină în consoană dură Și SE 
[brât_iarâfat], B nacTIriyTe 


fică sub raport calitativ. 
Ea se redă prin y 
'ure şi se redau 


*% 


Există o serie de forme gramaticale în care unele dintre VoC 
rostire specifică, difexită de normele descrise mai sus. Tipică este, de ex., pronunțarea 
lui [î] și [i] în unele desinențe adjectivale atone. Astfel, după o consoană dură (1] se 
poate rosti [2], de cx-: crapriii „bătrin, vechi“ (stâraj], nobil „nou“ (nâvoi]. ot aşa 
se poate rosti şi vocala [i] după consoanele [3] şi [şi (notate în alfabet prin literele x şi 
ut), de ex.: xOpolinii „bun“ [haroșai], roxoxuii „aserhănător“ (pah6jai]- Această rostire, 
cu [3], se întilneşte alături de pronuniarea cu [i], ambele find literare: 


'harâşai] şi (haroșii]. 


VALOAREA FONETICĂ A LITERELOR. E, EI, A 


Literele E, E, YO, 3 se întilnesc în două situaţii: 
„1. După consoane palatalizate, aceste litere notează, sub accent, un SINgut sunet, 
şi anume vocalele le], [o], [ul şi, respectiv, (al, de -ex.: nec: „pădure (Pes], TEMAELA 


:ntunecos“ [U'mnai], YIt0r. „her de căleat“ [ut'uk], rara „călcii“. [pâtka). 


vs 





vezi secțiunea următoare. 


— 


1 Despre caracterul gur/moale al consoanelor 





alele peaccentuate au O: 


[stărai] și [stării]. . 











Tot un singur sunet. notează literele: E 


“ a) &, care redă sunetul [0], după consoanele dure [i]şi ÎșI (notate grafic prin 


“a și au), de ex.: XENTBIĂ „galben“ [j6ltoi), ine „mătase [şolk]; 
-h) 30, care redă sunetul |u], după consoana dură [ș], de ex.: napaâniror „parașută“ 


[paraşiit], Gpormopa „broșură“ (brașure]. 
| 2. La început de cuvînt, âupă o vocală și după semnele despărțitoare » şi 7, aceste 
litere notează, sub „accent, două sunete: un i semivocalic urmat de [e] [0], (u] şi res- 
pectiv, |â], adică [ie], [io], [iu], [iâ], de ex.: exare „a merge (cu.un vehicul)“ liehat”] 
IOEXaTB pă pleca (cu un vehicul)” [pajehat”], ripeca „piesă“ [p'3esa] CLECTE „A minca“ 
[siest];, Exma „brad“ [iolka], noeM „cîntă“ (paism], Gene „rufe“ [b"i“r'i6] OGPEM 
„volum * [abiom]; 1o6xa „Custă“ [ipka], xarora „cabină de vapor“ [katuta], 730. „beau“ 
[p ju], amronxr „aspirant (în instituţii de învăţămînt militare)” [adjinkt]; ama , groapă“ 
[iâma], Mask „far“ [maiâk], konbak „coniac [kan'iâk], oOsarn:  imbrățişare “ (abiâtiia] 
| Spre deosebire de € care notează totdcauna o vocală accentuată celelalte 
trei litere notează fie vocale accentuate, fie vocale neacceniuate. Vocalele redate prin 
literele € şi 10 nu sint supuse reducţiei calitative, deoarece & notează întotdeauna, după 
cum s-a văzut, un [0] sub accent, iar so notează vocala [u] care nu se reduce sub raport 
ui O situaţie aparte o prezintă literele ei și A care notează vocale supuse reducției 
calitative. | 


SUNETELE CORESPUNZĂTOARE LITEREI A 


În poziţie accentuată, a notează fie un [â] (după consoane moi), fie un [iă] (la 
început de cuvint, după vocale şi după. semnele despărțitoare b și b), de că.: aTka 
„călcii“ [p'ătkoj; acuo „clar“ [jâsno], Mask „far“ [majâk], nanba turn, tură“ [lad'jâ] 
OOPATHE „îmbrățișare“ [abiâti]a). | e pei îi 

În poziţie neaccentuată, literei x îi corespund următoarele sunete: 

1. După consoane moi, în prima silabă protonică, vocala corespunzătoare literei 
a se rosteşte [i*], adică un sunet redus, slab, apropiat de [i], între [i] și le] de cx.: NATHO 
„pată“ [p'i“tno]. | ” = 

E După consoane moi, în celslalte silabe protonice şi în cele posttonice, vocala 
corespunzătoare literei a se rostește [i], adică un sunet slab, foarte redus, apropia! 
de [i], între [i] şi [e), de cx.: rcopyOa „maşină de tocat carne” (nvisanipka), BiuraLurrii 
„care vede“ [vidiş:ul]. | = E i 

3. După consoane mol, în desinențe posttonice, vocala corespunzătoare. literei 
a se rosteşte [2], adică un sunet foarte redus, slab, intre [4] şi [i], apropiat de [i], de ex.: 
Gan „baie (de aburi)“ [bân'a)- aa | - 

4, După vocale și după semnele despărţitoare » şi v în prima silabă protonică 
vocala corespunzătoare literei a se rostește [ia], adică un sunet redus slab, între [0] 
și [4], apropiat de [4], precedai de [i] (i semivocalic), de ex.: "IoacuHua „sale d (paiasn'iţa] 
IIBAHET» „A Se ameţi“ (pian'ct'), o6vaBnenne „anvnţ, declaraţie“ [abiaven'iio]. îi 
i 5. După vocale, în celelaite silabe protonice şi în silabele posttonice precum şi la 
început de cuvînt, vocala corespunzătoare literei a se rosteşie i], adică un [3] (vezi 
ma! sus) precedat de 1 (i semivocalic) de ex.: NoAnoBuTee „mai veninos“ [poiidavitiii); 
saan „iepure“ [zZâiiţ], supape „ianuarie“ [iinvâr”]. ă iai 

6, După semnul despărțitor £, în toate silabele protonice ufară de prima și în cele 
posttonice, precum şi după vocale în desinenţele posttonice, vocala corespunzătoare 
literei a se rosteşte [i], adică sunetul [2] (vezi mai sus) precedat de i) G serrivocalic) 
de ex.: pwaBonănox „drăcușor“ [d'javal'Onak], Gparsa „fraţi“ [brâtia]), CTOAT. „COStĂ 


. 
n“ 


- Îstâjat]. 


literei e. 


O 
DD 


i Pa ică i. i : 
Pentru valoarea fonetică a lui e nzaccentuat vezi, mal Sus, secvenţa Sunetele corespunzătoare 


m... 


. 


n... 


-3 se rostește [i] ( 


_sebire că se rostește mai surd, dex. 


| 


1 


VALOAREA FONETICĂ A LITEREI 9 
În poziţie accentuată, 3 notează sunetul [£] (adică un (e] deschis) şi se întilnește la 
început de cuvint sau după o vocală, de ex.: 3FOT n 
[pact]. 
În poziţie neaccentuată, literei 

1. După vocale, în prima sila 
rostește [i*], adică un sunet redus, sia 
ceru „poetic“ [paietitisk'ii]. i 

2. După vocale, în toate celelalte silabe proionice, vocala corespunzătoare. literei 
; semivocalic), de ex.: axponop? „aeroport“ (ajrapâri). 

3. La început de cuvint în poziţie atonă (neaccentuată), precum şi după vocale în 
silabele posttonice, vocala corespunzătoarej literei 3 se rostește [€], de ex.: 9nemenr 
„element“ [ăPi*m'Ent], an02 „aloe“ [al6E]. | 

4. După consoanele dure (eu care se termină prefixele, de ex. ont, c- ŞȘ. a.), în sila- 
vele protonice, vocala corespunzătoare litetei 9 se rostește [î'], adică un sunet redus, 
slab, de tip [i], cu trecere spre un [e] slab, de î= COROHONMTE „A. ECONOMISI “ [sî*kanm'it). 


9 îi corespund următoarele “sunete: 


b, apropiat de [i], între [i] și [ej, de €x.: NO3TrHue- 


VALOAREA FONETICĂ A LITEREI Vi 
e 4 i 
Litera îi („i scurt“) notează totdeauna n [i] (i semivocalic)- Acest sunet se întilnește 
aproape totdeauna după vocale, fiind foartă apropiat de [i] românesc în aceeași poziţie, 
redat prin litera i. Comparaţi: waiixa „pescăruş“ (âjka] și maică, Moilka „spălâtor 
de vase“ [mika] şi doică, mpa.meaii tramvai“ [tramvâi! şi tramvai, Geil „bate“ [b'ei) 
şi bei etc. | i 
În foarte puţine cazuri, litera care notează sunetul [i] se poate întilni la iniţială ce 


cuvint (în termeni împrumutaţi din alte lirpbi), de ex.: fior „yoghin“ [jok], itoa nod” 


[ot] ş. a. 
CONSOANELE 


ă există următoarele în mia bl, [v], [e], [d, zl, [k], (i, [ra], 


În limba rus 
in], | , 
33 KM Hp ps Co To XA şi, respectiv, m. În alfabet mal 
există și litera m, care însă notează. fie dduă sunete, şi anume un ÎȘI moale și un [€] 
moale: (ş%], fie sunetul [ş] lung şi moale: (ş'”], ambele rostiri fiind considerate literare, 
de ex.: Diua „hrană“ [p'iș&'a] sau [p'iş:a), Knerur „cleşte“ [kPești] sau (kPeș:i]. În 


cîteva cuvinte ca, de ex. NOMOLUHIAK „ajutor, adjunct“, litera w înaintea lui [n] notează 


sunetul [ș): [pamâşniik]. | | 

Sunetul [£], plasat în fața unei vocale, eşte aproape identic cu ce, ci din limba română, 
de ex.: uaii „ceai“ [€'ajl și ceai, 4yd0 „minune“ [mda] și ciudă. Mai dificilă pentru 
vorbitorii români este pronunțarea lui [&] tirmat de o consoană, de £X.: Irene „citire“, 


ape3MepHBiii „EXCESIV“, WJIEHeEHHE „divizare“ etc. Într-o asemenea poziţie, în rusă, [E] 
se rostește împreună Cu consoana următoăre, 


între ele nu există o vocală ca în limba 
română. Comparaţi: [ă'ven'ija) şi cetină, ciţire, [&7"i*zm'ernii] şi cerneală, cireadă, [ELi“- 
n&n'iia] și cele, cilindru. 


Sunetul [h], notat 
„ciorbă de peşte“ [uhă) şi buhai. 











palatalizate, corespunzătoare 


1 La primele 15 consoane de mai sus sef adaugă consoanele 
e şi moi). 


acestora: [b'], Dl. !şl, [d] ete. (vezi mai jos stcțiunea Consoane dur 


bă protonică, vocala corespunzătoare literei 3 se. 


[p), (d, 05), [e], (E, De) Di, [0], IE și [ş]!, redate in alfabet prin literele: 6, B, 1+. 


în alfabet cu litera|x, este comparabil cu În] românesc, cu deo- 


acest, acesta“. [&tat], 1IO3T „poet“ . E 
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CONSOANE SONORE ȘI SURDE 


Din punctul dc vedere al sonoritâţii, adică al participării vocii, consoanele limbii 
puse se împart în sonore și surde. 
| Consoanele sonore (ele se rostesc prin vibrarea coardelor vocale, adică prin par- 
iciparea voci), sint următoaruie 1: sa 


[b] notată prin litera 6: Gan „bal“ [bâl 
[v] si zi d B: BOHH „ostaş“ [vâin] 
[2] a FI: și rONOC „voce“ [glas] 
(d) ia ză să n TOM „casă“ [dom] 
ap „jar“ [jâr] 

[2] E R și 3: 3an „sală“ [zâl] 

[) z i i A: AYR „ceapă“ [luk] 
[mm] = Y i M: MECT „pod“ [most] 
In] i i Hi OHOX. „cuţit“ [noş] 
ir) zi i ia p: pana „rană“ (râna) 


Primele șase consoane sonore formează perechi cu su netele surde corcspurzătcare lor. 
i Consoanele su rde (ele se rostesc fără vibrarea coardelor vocale, acică fără par- 
liciparea vocii) sint următoarele? : 


= ie 


[p] notată prin literele n şi 6: nana „iată“ [pâpa] 
BA nai uo6  „frunte* [lop] 


[f] aie dit UȘI bopma „tormă“ (forma) 
poa „şanţ“ [rofl] 
[X] PI PI ru: „motan“ [kot] 
- por „corn“ [rok] 
[1] ş și  Tşi ae Tai „acolo“ [tâmj 
| TOA „an“ [got] 
(ş] ap EI i uecT „prăjină“” [șest] 
Hox „cuţit“ (noşi 
[5] me mag NOSIa CUI livadă” [sât] 
| _ e aa BO3 „car“ [vos] 
[h] notată prin litera N:  XOp „cor“ [hor] 
[ţ] a „ ia i: IMP circ“ |țirk] 
[2] i a qi ac „oră“ [&'âs] 


Primele şase consoane su-de formează perechi cu sunetele sonore corespunzătoare 
Consoanele sonore [1], [m], [n] și [r] nu au corespondente surde, iar consoanele surde 
îh), [4] și [€] nu au corespondente sonore. i 

Întreaga corelaţie de sonoritate descrisă mai sus poate fi înfățișată sub forma urmi- 


toarei scheme. 


i EI au 
i care nu formează perechi 








| 

1 

Consoane „care formează i 
= erechi 

P nu au corespondente | nu au corespon- | 


surde | dente sonore 





+ 
, 


a a 


la [m m 
| 18! si | (hi! te] n 


„surde | îpl| ff) LU) td (3! 
1 « ? 
sta ale A consoafie, dure (cu -excepția sunetului (j]) se adaugă ccnsoanele palatalizate 
F pi e al (b'], [+ I [g”], (d”] etc. (vezi mai jos secţiunea Consoane dure și moi) 
j e consoane (cu excepţia sunetelor [ș), [ţ] şi (cl) se ad ă i 
pă a to â (cu. exec „Sun șI, Și se adaugă consoanele pala-. 
ate, corespunzătoare acestora: Îp'], (f], Lk'], [] ete. (vezi mai jos secţiunea Consoane dure şi 0). 


în 





sonore ea | D_ [) ra) | 
| | 
! | 
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În limba rusă există două situații în care nu se.ini ilnesc consoane sonore: 


a) la sfirșit de cuvini; 

b) înaintea unei consoane surde. | 

În aceste cazuri, literele 6, 8, r, 2% și 3 notează sunetele surde corespunză- 
toare: (pl, [E], [kI, [1 [ȘI și respectiv [s]. Exemple: | î 

a) 2106 „frunte“ [lop], po „şanţ“ (rof], por „corn” [ro 
[n0ș), Bo3 „car“ [vos]; j a 

b) yotbrka „zîmbet“ [ulipka], oma „oaie“ [afţâ], ocrpararait „care a tuns“ [astr'ik- 
şai], oma „barcă“ [lotkaj noxxa „lingură“ [lşka], G:rysxa „bluză“ [bhisko)- î 

În cazul în care se întîlnesc, la stirșit de cuvint, două dintre cele șase litere de mai 
sus, acestea redau două consoane surde: ultima este surdă întrucit este la îinala cuvin- 
tului, îar cea de dinaintea ei deoarece stă în fața unei surde. Exemple: cbesA „Congres 
[s*6st], moar „creier“ (mosk], BOAAL „conducător“ [voşt”]. 

“Acest fenomen, de o deosebită importanţă în limba rusă literară, se numește af o- 
nizare (asurzire), adică rostirea unei consoane surde în locul uneia sonore. 

În aceleași cuvinte, dar în alte forme gramaticale, şi nu la finală de cuvint sau îna- 
intea unei surde, afonizarea nu are loc, Exemple în care sunetele (d), [i]. [2]. [g) (redate 
prin literele m %, 3 şi r nu se afonizează: roArI „ani“ [godi], ROXH „cuțite“ [najil, 
Ge3 Nomox „fără bărci“ [b'i*z_„lodak]; cpezabr „congrese“ [5iszdi], MO3rii „creieri” 
Imazgii]. | 

Afonizarea consoanelor sonore la finală explică existenţa unor perechi de cuvinte 
care, deşi se scriu cu litere diferite la sfirşii, mu se deosebesc în rostire, de ex.: MOXOA 
„tînăr“ (molat] şi MOIOT „ciocan“ [mâlat]; nyr „luncă“ uk] şi IDR „ceapă“ |luk]; cepo 
„sirb“ [s'erp] şi cepn „seceră“ [S'erp); nopor „pras“ [par6k] și nopox „viciu“ Îparok), 
Spre deosebire de limba rusă, în limba română consoanele sonore și surde nu împiedică 
distingerea în rostire a unor asemenea perechi de cuvinie- Comparaţi: pod — poi, drag — 


drac, fag — fac, crab — crap etc. 

Pe de altă parte, există o situaţie cînd nu se întilnesc consoane surde, şi anume Îna- 
intea unci sonore, cu excepția lui [v)- În această situație literele n, KT Li şi € 
notează sunetele sonore corespunzătoare: (b], [v], [e], [d], [3] şi, respectiv, [z], de ex.: 
abraneu „alsan” [avgân'iţ), aseKkaoT „anecdotă“ [an'i*gdot], pyr5on „fotbal“ [fudbol], 
croper» „a arde“ [zear'et). 

Acest fenomen, care la rindul său are o iraportanță deosebită p 
rară, se numește sono rizare, adică rostirea unei consoane so 


surde. 

Trebuie subliniat în mod deosebit faptul că, spre deosebire 
rizarea nu are loc înaintea consoanei |v]. De aceea cuvinte ca: c8oii „al său” [voi], cBeT 
„lumină“ [set], OcBORTE: „A asimila“ -[asvoit'], Cpernana [svittlâna] ș.a. SE. rostesc 

cu [5], şi nu cu |Z] ca în cuvinte româneşti de felul: izvor, dezvolta, dezvinovăţi €lc. 


K], ron „an“ [got], RO cuţit“ 


entru rostirea lite- 
nore în locul unei 


de limba română, sono- 


u 


CONSOANE DURE ȘI MOI 


adică al muierii, consoanele limbii ruse se 
rostirea unei consoane cu 


cu partea mijlocie a lirobii 


Din punctul de vedere al palatalizării, 
împart în dure şi moi. Prin palatalizare (muiere) se înţelege 
timbrul [i], cu alte cuvinte, din punct de vedere anatomic, 
ridicată şi apropiată de palat 1, ca pentru rostirea lui (i). 

Consoanele limbii ruse sînt dure (velare) în următoarele situații: 

1. Înaintea vocalelor (a), [o], [ul [2] și [î] (sau înaintea uneia din variantele neaccen- 
tuațe ale acestora, de €x.: 3351 „sală“ țzal], nom „casă“ [dom], 1YK „ceapă“ [luk), 


y 





1 Palat = cerul-gurii, De aici și denumirea fenomenului: palatalizare, care se edă în trascriere 
fonetică printr-o virgulă aşezată sus în dreapla consoanei respecte. 
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CIKOHOMHID „ă econornisi “ [si*kanorm'it), au „fum“ [dim]. O excepție o constituie COn- 
soanele |g] şi [k] care nu se intilnesc niciodată, în cuvinte de origine rusă, înaintea 
vocalei Îi]. | | cal 

». Înaintea unei consoane dure, de ex.; BONK „lup“ [volk), MBOTro „mult“ (mn6ga). 

3. La finala cuvintului. Aceasta priveşte, evident, numai consoanele surde (căci 
în rusă consoanele sonore nu se întilnesc intr-o asemenea poziţie), de ex.: Boc „nas” 
[nos), caer „lumină“ [sv'et]. Situaţia este valabilă și pentru cazurile cîrd consoanele 
sonore se afonizează la finala cuvintului, de ex.: Bo3 „car“ [vos], can „livadă“ [sat]. 

4 Înaintea semnului tare. Aceasta privește numai consoanele (b), [d] și [t] (notate 
prin literele 6, a și T), de ex.: OOrEM „volum [abjni], nonbesu „intrare (la bloc) 
scară“, [padiest], OTreza „plecare“ [atiest]. ! 

Cele de mai sus sint valabile pentru cele 15 consoane care formează perechi sub 
raportul durității-palatalizării (vezi mai Jos tabelul care ilustrează corelaţia duritate- 
palatalizare a consoanelor). În afara acestei corelaţii rămin consoanele [i], (Ș] şi [ţ], care 
sînt permanent dure (velare), adică nu au variante moi, chiar în situaţia in care se află 
în faţa vocalelor [e] sau [i], ori în faţa unei consoane Moi, de €x.: XEcT „gest“ [jest] 
Hp „grăsime“ [ir], AACM „aşteptăm“ [jd'am]. iai 


„a 


EX 


Consoanele limbii ruse sint moi (palatale) în următoareie situaţii: 

1. Inaintea vocalelor [e] şi [i], de ex.: Tema „temă“ (tema), D180 „bare (p'iva]; 

2. Înaintea sunetelor redate prin literele &, ro şi 3, de €ex.: Becra „vise“ [vesla), 
yrzor „fier de călcat“ [utâk), mau „minge“ mac); 

3. Înaintea semnului inoale p, care poate fi întilnit atit in interiorul cuvintului, cit 
și la finală, de ex.: Dani „degete“ [pâlţi], mor „moiie“ În:0l”); 

4. Uneori, înaintea semnului fare » (şi anume, in interiorul cuvîntului după pre- 
fixele e-, B-, R3-), de ex.: crecib „a minca“ [S'iest'], Bbexar» „a intra (venind cu un 
vehicul)“ [v'iehat), B3vacHHIb „ă explica“ [izjasn'u']; | 

„5. Uneori, înaintea unei consoane palatalizale. Cele mai frecvente cazuri de pala- 
talizare în faţa consoanelor moi le prezintă următoarele consoane: 

a) [s] înaintea consoanelor !p'], Iv] şi [m], de ex.: crier „a cinta“ [spet], cBep- 
AYIb „a răsuci“ (S'v'irnut], cMeHuT» „a înlocui“ [s'm'i“nit”); | 

b) aceeaşi cousoană cu rol de prefix sau prepoziţie (e- şi c) înaintea 

[s”], [t”], (n'] şi [L], de ex.: cceu» „a reteza“ [s's'e€'] și c cecTpoit „cu sora“ [s_si“stroj]; 
CTEpETE „ă șterge“ [sti”r'ât) şi c TEreii „Cu mătuşa“ [s_ totii]; CRH3Y - „dedesubi”* 
[s"n'izu] şi c HHM „cu €l“ [s'_ n'im]; CIUBUKOM „prea“ [s"Pișkara] si c Jlenoii „cu Lena“ 
[s' Pensii]; ai Ă 
__c [z] (notat prin litere c, cu rol de prefix sau prepoziţie) înaintea consoanelor [b'] 
şi [d”), de ex.: cOnrb „a dobori“ [z'b'it]; caenar» „a face“ (ză'elat), c maneii „cu un- 
chiul“ [7 Căd'ji]; aceeaşi consoană (notată prin litera 3) înaintea consoanei moi [d], 
de ex.: mec „aici“ [z'd'es)]; 

d) [v] cu rol de prefix sau prepoziție (B- și n) înaintea consoanelor |v] și |m'), de 
ex.: BBepx „în sus“ [verh! și B Bune „in vin“ [vin'€]; smecre „impreună“ [V'ne€- 
st'] şi 8 mape „în lume“ [vu miri]; | | Pi 

e) [1] înaintea consoanei [E], de ex.: nErauk „aviator“ [PER], pasBeuHik Cer 
cetaş“ [razv'et'Sik]; 

3) (n) înaintea consoanelor [n'], (1), [d], [E] şi [şi], de ex.: p Bare „in baie“ 
[vu vân], pxBTRK „şurubel“ vin 'tik), Vntox. „Curcan” [ink], xonuaTb „a termina“ 
[kana], xaMeninuk „zidar * (kâm'in'şik); 

8) în cazul consoanelor duble [zz), [tt], [dd], [vv], [nn], [bb] ş. a.; cînd cea de-a doua 
consoană este palatalizată, se moaie de asemenea şi cea care o precedă, de ex.: H3336- 
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- 
A 
1 
1 


consoanetor 


sa “tabl me am 


rr re 
0 a - 
cadmiu oc ceia are 





a 


— 1. = Br 


„serata! ce tuia d ApetTER Ra, aaa Cect 


mie 


imprima“ [at:isnut], nozeatxa „falsi-, 


ivre „a îngheţa“ [iz :âbnut], OTTHCHYT ia 
(pastaron':ui] 


ficare“ [pad :elko], BBEN „am (ai, a) introdus” lv :0l], nocroponnaii „străin“ 
06 Geper „de țărm“ [a_b' Erik]; 

h) grupul de consoane [st] înaintea consoanei |v], de ex.: 
ate“ [kâ€'ist'win:ai), XYAOXKecTBEHHBIIĂ „arțistic” (hndâjas'tv'in:2i). 

Consoanele du re (ele se rostesc fără aj se ridica partea mijlocie a limbii spre pată) 


sint următoarele: 


xavecreennpuii „de cali- 


[b] notată prin litera 6: Gai 





[+] N i = BOU 

'g] 5 y „Ti TOROC „Voce“ |a6ias) 

[d] pa DOM casă” [don] 

[z| î3 se 3 Al „sală“ (2â!] 

ÎN ge ec: o, Aa INR „ceapă“ [uk] 

m] ; zi Mi MOCT „pod“ [most] 

In) i i „Bi NOK „CuţiL“ iInoș] 

Lr) : ii „pi pană „rană“ j|răna) 

h] Si za : xop „cor“ [hor] 

5] notată prin literele n și 6: nana „taţă” Ipâpal, 105 „frunte“ [op] 

7] i i „bi B: popma „formă“ [f5rma), poa „sant“ [rof) 
N] ; za „ K ȘI rr KOT „motan [kot], por „corn*” Îrok] 
| : N RE, i ritu! „acblo“ * [târa], TON „an“ [got] 

(s] Ș z se JE SI ate) „livadă“ [sât], BO3 „car” [vos] 

1ş) ii Si „Da ŞI x: uiecr „prăjină [sest], no „cuțit“ (noș) 
it] notată prin litera ut IUPK „Circ“ [tirk] is 
[3] i i SNapi mlat [jâ), 


Ultimele trei consoane, şi anume [5], [ ] şi ţ] sint dure, adică de Rea nu ar cores- 


pondente moi. 
Consoanele [j] și [ş]. în unele cuzuri (destul de rare) se pot palataliza, rostindu- -se: 


a) moale şi scurt: [j] în unele cuvinte de origine străină ca, de ex. KIGPU „juriu“ 
1Țur)), iar [ș] atunci cînd precede consoană [£], de ex.: suma „sertar“ [iâşăik); 

b) moale şi lung: [] înainte de. [3] și [și înainte de je]: de ex. BOA „hăţuri“ 
Ivojiil, AAET „arde“ [j:ot]: SUR Sertar” jar AK], ura „Ştiucă Ss nika). Devine însă 
ot mai răspîndită rostirea cu [)] ung, das dur: (vei: î], [j:otl. 

Consoanele []] și [ş] sînt dure chiar st aturei cînd sint urmate în scris de semnul 
moalc (care, în asemenea situații joacă ala rol despărțitor), de ex.: DyAbE „Puşcă“ 
(ruji6], mpto „Cos [şiul. 

Toate celelalte consoane dure (irc primele 
rechi cu sunetele moi corespunzătoare. 

Consoanele m oi (palatalizate) (ele se rostesc, cu partea m 
şi apropiată de palat) sint următoarele: ; 


„fără“ es) 


le 15 din lista de mai sus) formează. pe- 


ijlocie a limbii ridicată 


[b'] notată prin litera 6: Dea 

[v'] za E î p: Bec „sreutate“ “[v'es) 
[e] A i S r: ru imn” [Simn) 
[d] i să i A ARĂ. „unchi” “4 fă'âd'a] 






1 Variantă de rostire, întilniră alături de grea de sub punctul a). 


(p]— b']: ry6a „buză“ [gubâ] 





[7] notată prin litera 3: auma „iarnă“ [z'imâ] 

O pi d mp 2 RE KEO „cinema“ [K"in6] 

JP) pp OM NETO „vară“ [l'eta] 

(m > 1 „OM ME cretă“ [mel] 

[n')] E să Zu n: Bana „doică“* [n'ân'9) 
[m PE PAR Tînd [rât] 

RE ae aie a a XATȚULĂ „viclean“ [h'itrij) 


[|] notată prin literele n și 6: narka „căleti“ [p'ătka], npopy5e „copcă (în ghea țâ)“ 


(prârup”] 
[E] șia: pepma „fermă“ [f'erma], vepBe „vierme“ [&erf'] 
[] XS A „rşia: TETa  „mătuşă“ |t6te], npanb „şuviță“ [pr'ât'] 
[s] E a 16 c şi 3: ceuto sat” [Sil], Mas „alifie“ [mâs?) | 
[] notată prin litera  u: wac „oră“ [C'as]. 


Primele 15 consoane moi formează perechi cu sunetele corespunzătoare dure. În 
afara acestei corelaţii rămîne consoana [&] care este totdeauna moale şi, ca atare, nu 


poate avea O corespondentă dură. 


Corelaţia de duritate-palatalizare, prezentată mai sus, poate fi înfăţişată schematic 


în felul următor: 








| : care nu formea- 
| | | ză perechi 

3 n 
Con- Ri a 2 2 
care formează perechi a 
soane nu au cores- |& + 
pondente 2 2 
moi = ș 
= £ 


li 


arm alto [eta | 


(h'] 


n] maj m | | tn) | mimi 


mi [ea ip [rea 051 [3 [Ir 









— 








i 
_l 








“dure [bi [5] pl 8 
moi Tale ij 2 2! Îi [ic 0] 














| 
| 
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s 
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Corelaţia pe care o formează cele 15 perechi de consoane ce se deosebesc numa! 
prin caracterul lor dur sau, respectiv, moule, joacă un rol extrem de importani in fone- 
tica limbii ruse: astfel, o serie de cuvinte se deosebesc intre ele ca sens numai prin 


această trăsătură. De ex.: 

| _ry6a „pierzind“ [gub'4) 
Gun „am (ai, a) fost“ [bil] Gu „am (ai, a) bătut“ [b'il] 

[e] — pr]: Bar „val“ [vâl] Bas „veșted“ A 


BbICOK ial [vis6k] BHCOK „timplă“ [v'is6K] 

[d] — (d']:  moma „acasă“ [d6ma] - Ema  „Dioma“ [d'6ma] 
- DIBIMA ziua (gen. sg.) [dîrmo) JMma „Dima“ [d imo) 

[1] — [1]: ay „ceapă“ [luk] mok „chepeng“ [uk] 

Jbica „cheală“ [lisă] mica „vulpe“ :[isă] 
[n] — fra”): mon „chipurile“ [mol] Mom  „rro'ie“ [mol] 

Men „cretă“ [m'el) me „banc de nisip“ [n'ei'] 
(n] — (n']: Buna „vină“ [vină] puua „invinuind“ [v'in'â) 


„duhoare“ [von] 


Bot „afară“! [von] BOHb 


a 
Z> 





AI pam (ai, 2) băut“ Îp'il] - 


[pl — Îp]: me „ardoare“ [pil] 
nanbrgl „degete“ [pâl'ți]  DsiprIbi „sherghef“ [p'aţi] 
[7 — le]: pan „bucuros“ (rât] DAa rind” (mat) 
Rap păr [jâr] xapb „prăjeşte” (imp. [jâr'] 
(s]— Is: oc „viespi“ (gen. pl-) [os] Oce „OSie” fos”] | 
cyna „nave (sudâ] | Crona „ÎNCOace [s'udâ) 
[4] — [t]: Gpar „frate“ (brât) GpaTe mă lua“ Îbrât] 
TOMHEII „Baleş* (tâmnoi]  TEMHEUĂ „întunecos“ [t'6ranaj) 
Sub raportul poziției în cuvînt de menţionat că inaintea vocalei [i] nu sc întâlnesc 
antilnesc niciodată consoane 


niciodată consoane dure, după cum înaintea vocalei [î] nu se 1 
moi, de ex.: OHTb „â bate“ (bit) și ObiTb „a f* [bit]; Mur „drag“ [mail] şi MEI „am 
(ai, a) spălat” [mil]; BHCOK „implă“ [vis6k] și BBICOK „înalt“ [vis6k]; Bnca „vulpe“ 
[Disâ] şi sică „cheală“ [lisâ]. 
Cousoane palatalizate există, dup 


i cum se ştie, şi în limba română, cu deosebirea 
stora este considerabil mai redus. 


că gradul de palatalizare a aces A se com- 
ara: academic Şi aKaneMUK „academician“ (akad'em'ik]; beznă şi Gezona „prăpastie“ 
[b'ezdna]; cavaler şi Ka6axep „Cavaler“ [koval'Er]; medic şi Meuuk „medic“ (m'ed'ik]; 
nevastă ŞI hesecma „logodnică“  [n'i*w'esta]; teatru şi reamp. „teatru“ [vi“âtr); temă 
Și TEMA „temă“ [Ema] etc. 

O situaţie aparte O prezintă consoana [1] în cele două ipostaze ale sale: dură Îl] și 
„Nici unul din aceste două sunete nu există, ca atarc, în fonetica limbii române, 
căci [Il] rusesc este cu raul mai dur decit sunetul corespunzător din limba română, iar 
1] rusesc este cu mult mai palatalizat decit sunetul corespunzător fomânesc. A se com- 
lampă“ Țlâmp2)], lene şi nenb „lene" [Len']. 


moale [|] 
para: lampă Şi BOMNA » 


FUNCŢIA FONETICĂ A SEMNELOR b şi b 


Semnul moale (6) şi semnul tare (p) sint singurele jitere din alfabet care nu noicază 
d în a indica rodul în care se rosteşte fie 


odată vreun sunet, rolul Jor constini 
1 următor. Ambele semne se SCrIU numai după consoane. 


loseşte în următoarele cazuri: CL . 
alatalizarea consoanei precedente. În această situație 


la finală, de ex.: Ialibilbi „degete“ [pălți], 


nici 
sunetul. precedent, fie ce 
Semnul moale se fo 
1. Pentru a indica în scris p 
e] se întilneşte fie în interiorul cuvîntului, fie 


coilb sare“ [50]. | | j 
indica în scris palatalizarea consoanei precedente şi, totodată, pentru 


2. Pentru 2! , 
le e, €, Ho Sau i care urmează după 5, notează sunetele [e], [o], 


“a arăta faptul că litere 
(ul, şi, respectiv, [â] (sau una din variantele lor neaccentuate, despre care vezi mal sus: 


Valoarea fonetică 2 literelor e, &, Fo, 3) precedate de isemivocalic [i]. În această 
situaţie semnul moale are o dublă valoare: de palatalizare și de despărţire, motiv pentru 
care este denumit uneori semn moale despărțitor. Exemple: xapbepă „carieră“ [kar'iera), 
Gene „rufe“ (b'i*L'30), Bbrora „viscol “ [v'hga], ceMba „familie“ (s"i*m'iă]. 

3. După literele e, 10, şi pn, pentr & indica: 

a) genui feminina al substantivelor (terminate în 
aceste litere: (și, 1] SL respectiv, [ș%], de ex.: MONOIEXb 
„șoarece“ [miş), N01p „fiică“ [dot), Beutb „lucru“ (veş:]- Substant 


N 


„tineret“ [molad'6$], MBIUIb 
ivele care se Scriu CU 








ainte, la finală nn se întîlnesc con, cane scnotre, Jiterele 


1 Întrucît, după cum s-a arătat scai înainte, nu £ 
ituație o surdă, şi anume IȘ). 


şi m notează totdeauna într-o asemenea s 


in 





tr-unul din sunetele marcate de . 








soanei precedente (vezi mal Sus, 


“calic [ș]. Această funcţie a semnului tare se realizează destul 


j 


E. mn moale, sint de genul masculin, de ex.: 


aceleași litere la. finală, dar fără 
FOBAPIUI 


HoX „cuţit“ |noș], Maui „puşti, pici “ (maliș, Ms „minge“ [mâz), 
„tovarâș“ [tavâriș 5]. i i | 

o) forma de persoana a donă singular a verbelor la indicativ prezent sau viitor sim- 
plu, de ex.: Moelub „speli“ Îmâjaș], moețirca „te speli“ [mâioşsa]; IoMoeniIb „vei spăla“ 
(pam6iaș], nomoenrpca „le vei spăla“ [pămâjoşse]. | 

c) forma de persoana a doua singujlar şi plural a verbelor la imperativ, de €x.: pa3- 
pat! „taie * (în două)!“ (cazr'€ș), paspiabre! „tăiaţi (în două)!“ [razr'eşti]; enis! „Mă- 
nîncă!“ [ieş]; eravre! „mincaţi!” [jEşti) sine maur! „Bu plinge!“ [n'_i“plâ€'], ne DIauBTE | 
„nu plingeți! [m_i*plâti). 

- În toate cele irei cazuri (4, b şi o) semnul moale nu indică palatalizarea con- 

s, sub pupcetele a, b şi c, transcrierea cuvintelor citate câ: 
exemaple), întrucit sunetul [Ș) (redat la finală pfin literele „ şi w) nu poale fi. decit duri, 
iar sunetul [€] (redat prin litera *, iar i combinaţia de sunete [șt) prin wu) nu poate 





f decit palatalizat. | | 

Semnul tare este folosit în următoarele cazuri: 

1. Pentru a indica faptul că litere] i e, &, W 5au 3, Caie urmează după b, notează 
sunetele [e], [o], lul și, respectiv, [ă] ($au una din variantele lor neaccentuate), prece- 
date dei semivocalic (i). În această situaţie semnul tate are o valoare de despâr- 
țire, motiv pentru care este denumit semh tare despărțitor. Exemple: OTbEXaTb „A pleca 
(cu un vehicul)“ [atichat”], COPEM „Vo m“ [abiom], aabrOART „aspirant (în instituţii de 
învățămînt militare)” ladiânkt], 06» ue. imbrăţişare“ [abiât'iio]. 

Acesta este cazul cel mai răspîndit de folosire a semnului tare. Într-o asemenea 
situaţie ei marchează caracterul dur fl consoanelor (b], [d] si [t] (notate prin literele 
6, m şi 1), care îl precedă. 4 

2. Pentru a indica în Scris palatalizarea consoanei precedente şi, totodată, pentru a 
arăta faptul că literele e, £, re sau ar uemează după t%, notează sunetele [e], lo], 
[u] şi, respectiv, [4) (sau una din variahtele lor neaccentuate), precedate de i sem iv 0- 
de rar, şi anume după 
În această sitjaţie semnul tare are o dublă valoare: de palata- 
Exemple: CbEGIb pă minca“ [Si6st], BexaTb pa Înira (venind 
cu un vehicul)“ [v'iehat], CpEMKA „filmare “ [5'j6mka), H3bACHNTE „A explica“ [iZigsn'it]. 

Aşadar, semnul tare indeplinește |funcţiile semnului moale, atunci cind acesta din 
urmă joacă rolui de semn despărțitori Comparaţi: Gesib& „rufe“ [b'i*i16] şi CBEMKA „fil- 
mare“ [sjomke], cuvinte în cere cele Honă semne notează palatalizarea consoanei pre- 
cedente şi, totodată, prezența după! ele a unui [Î. 


4 
VALOAREA FONETICĂ A UNOR. ÎMBINĂRI DE CONSOANE 


prefixele c-, B-, ŞI H3-. 
jizare şi de Gespărțire. 





serie de imbinări de consoane cure au O rostire specifică, cu alte cuvinte 


Există O 
fi dedusă din scriere, Este vorba de următoarele cazuri mai 


pronunțarea lor nu poate 
importante: 





Î. cu, 3403 
se citesc Îşi], adică un [ş) dur și lums: PaCUIHPHTb „d lărgi * 
„silentios“ [b'i*ș-imnail; Ge3 LUaniKIş „fâră căciulă“ [b'i“_ş:âpk'i), 
colibă“ [i_ ş:alașă]. pp 


[raşiir'it], Gectuysminit 
3 ivanaiua „din 


re 


1 Semuul moale plasat 
palatalizarea sunetelor Tespec 
DB cos" [Şi]. 


după literele şi au în. intericivi cuvîntului de asemenea nu indică 
tive, avind numai funciie despărțitoare, de că: pyALbE „puşcă [rujie], 


4] 


ierta îi a 








2 eăirea a a 


mata a 


ma cu, au. 
se citesc [ş:], adică un [ș] palatalizat şi lung: vyxinua „bărbat“ (muș':in3); NOANuCAAK 
i . . - i, z . 
„abonat“ [patpş:ik]; paccka3uk „povestitor“ [ras:kâș"ik]. 


am: 


3. AA, CAR, BR Azi 
se citeste [j:], adică un [3] dur şi lung: Apoxxu „drojdie“ [drâjii], AyăaaTe a bizii“ 
[juj:ât]; cxeus „a arde” [jet], c xenoi „Cu soţia“ [j:i*n6i]; GesxanocTaliă „nemilos 
[b'ij:ălasnai], bea aupa „fără grăsime“ [b'i“ j:ira). 


4. TC, DC | 4 
se citesc: a) [(] la limita dintre temă și sufix: cogerenii „sovietic“ [saweţk'iij, nerekuiit 
„de copil, pueril“ [d'Eţk'ii]; roponexoi „orăşenesc“ [gerațk6i], aaBozickxoiă „Ge uzină“ 
[zovarkâi]; b) [ts] la limita dintre prefix şi rădăcină sau la limita dintre prepoziție şi 
cuvintul respectiv: OTCBIPETb pă SE umezi“ [atsîret'], or cecTpol „de la soră“ [at_si“stri]; 
„oacomyx „floarea soarelui” [pats6inuh), non CTONOM „sub masă“ [pat_stalom]. 


ae. 


5. TU, AU 
. î + ă i E / 2 te 
se citesc [ţ:], adică un [ţ] lung: ornenuTe „a decnpla“ (aţ:î*p"t), ABamuaTe „douăzeci 
(dvâţ:at]. 
6. un 3 | 
i. aj [ă ină 3 brate si ce aa a i a ue 
se citesc: a) [En] (adică așa cum se scriu): yHanupiii „reuși (ndâ€'nai], Beunbiă „veșnic 
me?nai]; b) 1şn] în citeva cuvinte, puţine Ja număr, ca: xoncano „firește“ lkan'€şna], 
. $ : a 7 SAE . sa “ast a A 
cxyuno „plictisitor“ [skușna], arununa „omletă“ (iiisn'iţa], npaueuaa „spălătorie [prâ€'- 


$naja] s.a. și în patronime feminine de tipul: Kyssmnarnana [kuzm 'inișno], Hnnnuena 
jinișna). | 


- carena 


Dica 8 


7. ur ! 
se citesc: a) [£1] (adică aşa cum se scriu): noura „poștă“ [pOY'ta], ynuiroxuTa „a di- 


struge“ [uni%tâjit”]; b) [şt] în cuvintul wo și în derivatele sale, de ex.: WTo „ce (ştoj, 
uroGpy „ca să“ [ștâbi], uro-To „ceva“ (stâta], iro-an6yas „ceva“ [ştonibut], cu excepția 


(cuvintului neuro „ceva“ care se rostește [n €&'to]. 


CR, fu | [i 

si ni . pi .. U .. a. .. - $ sa .. 
se citesc [hk] şi, respectiv, [NE]: sarinii „moale“ [m'âhk'ii], nersuit „uşor“ |! hi]: 
cuaruttb „a atenua“ [sm'i“heit), oSacrunrb „a uşura” [abli*hent). 


9. TA | 


Ă sua 3 | pt Gia de 
s2 citesc [sn], adică [1] nu se pronunța: yuacTnux „participant“ [u%'âsn'ik], n3aecTHaiii 
„zuroseut“ [izv'esnal]. ! 
10. 33 
se citesc [zn], adică [d] nu se pronunţă: nO3AH0 „tîrziu“ (pozna), npaaaHuk „sărbătoare“ 
[prâzn'ik]. 


să 


a te ame ma 


1]. cra E : 

se citesc [sl], adică [1] nu se pronunţă: cuart ii „fericit“ (ș':i“sl'rval], 3aBHCcTNHBOCTE 
tt ea și 3ăa 3 : 

„invidie“ [zav'sl'ivast”], 


m 


dota e ițimța re 


12, „ETER 
se citesc [s:k), adică [(] nu se pronunţă, iar [s] se rostește lung: 1ypucrexuii „turistic“ 
lturis:kiil, pacucTekuit „rasist“ [ras's:k"i]]. 4 


13.  BCIB 
se citesc [stv], adică primul [v] nu se pronunță: uyBCTBo „sentiment“ [&'istvo], 
3apascTeyiire „bună ziua!” [zdrăstvujt”]. 


raita? 





A) 








| 
| 


Pete ae ere POP o Terre 7 e era te era meat pp ema Pre creem 





14. pan | j 
se citesc [rț], adică [d] nu se pronunţă, “în cuvintul cepaue „inimă“ și derivatele sale: 


cepnue [s'Erţa], cepmresuna pi:iez” (sirţi*v'ina]. 


]5. AH PI | 
se citesc [nţ], adică ți] nu se pronunţă, în cuvintul conHule „soare“ și într-o serie de com- 
pus: CO::HDE [s6nţa), comuenEx „arșița soarelui” [sanţi“ p'6k]. 


ROSTIREA UNOR FORME GRAMATICALE 


Rostirea unor forme gramaticale diferă de normele ortoepice descrise pină acum. 


- Avem în vedere fie existența unor variante de rostire, fie pronunțarea specifică a acestor 


forme. Cele mai importante cazuri sint următoarele: 

|. Desinenţele adjectivelor de nominativ singular rii și -nii se rostesc îa felul ur- 
mător: 
a) desinenţa -ntii şi desinenţa -nii (aceasta din urmă numai după A Şi m) Se ros- 
tesc fie [ai], fie [ii], de ex.: Hasbtii „nou“ Îndvaj] sau [n6vij]; noxoxună „asemânitor“ 


ze rr 


(pahâjal] sau (pahâjii); xopouvi „bun (harâșai] sau [harâșii]; 

b) desinenţa -uii după r, = şi x se rostește fie așa cum se scrie, adică [ii], fe [ail, 
de ex.: CTpOrHĂ „Sever [strog'ii] sau [strogai]; Tonxuii „subţire“ [tenk'i1] sau (tânkaj]; 
muxnii „tăcut“ [rih'j] sau [Tiha]; 

c) desinenţa -nii după orice consoană (afară de []],- [ș], [e], [KI și [h], redate prin 
literele *, 1, T, K Și, respectiv, x) se rostește fie [îi], fie așa cum se scrie, adică [ii], 
de ex.: cununii „albastru“ [S'inni] sau [s"in'ii]; kapnă „căprui“ |kârii) sau [kâr'i]]; ro- 
pauni „fiesbinte“ [oară] sau [garâr"ii). 

2. Desinenţele adjectivale de nominativ plural -bie şi -ue se TOStesc [îi] şi, respectiv, 
[ii], de ex.: HoBble „noi“ [n6vii], noxoxue „asemănâtori” [pahjii], ronxne „Subţiri“ 
ltânkii), ropaune fierbinți” parcul. 

3. În dîsinenţe'e adjectivai: (masculine și neutre) la genitiv singular -oro și -ero! 
litera r notează suretul [v], de ex.: Goasmoro „mare (la gen. sg.) (bal'şova], HoBaro 
„nou (la gen. sg.)” |rOvav2], cimero „albastru (la gen. sg.)* [Sin'iva], moero „al meu 
(la gen. sg)” |maii"v6], 3roro „acesta (la gen. sg.)* [etava], cerc „tot (la gen. sg.) 
[fs'i“v8]. 

4. În desinențele atone ale verbelor de conjugurea întii (la persoanele a doua şi a 
treia singular, precum și la persoanele înuii şi a doua plural) la indicativ prezent sau 
viitor simplu litera e notează fe un io], fie un [i] (acesta din urmă întilnindu-se cu 
deosebire în limba vorbită, caracterizată printr-un ritm mai alert). Exemple: snaemr 
„ştii“ fznăjeș) sau (7nâiși, snaer „stie“ [znâjai] sau [znâit], anaem „știm [znâjam) 
sau [znâim], auaere știți” (znâjat'i] sau (znâiti) (forme de prezent), y3Haemb „vei 





cunoaşte“ |uznâiaș] sau [uznâiş), yanaer „va cunoaşte“ [uznâiat] sau |uznăit], yanaem 


„vom cunoaște“ [uznâiam] sau [uznâim), yznaere „veţi cunoaște“ [uznâjati] sau [uz- 
nâiti. 

5. Finala -rca (din structura verbelor reflexive la infinitiv) şi finala -rca (din forma 
de persoana a tseia singular şi plural.a verbelor reflexive la indicativ prezent şi viitor 
simplu) se pronunţă [t:3], adică un [1] lung urmat de [3], de ex.: NOAHTEOA „a se culca“ 
(lajit:2], noxHrca „se culcă“ (sg.)“ [lajiţ:a] şi Hoarea „se culcă (pl.)“ [lajăţ:aj; Nono- 
oizrben „a se bizui“ [palajiț:a), nonoxitiea „se va bizui [pal6jiţ:o], nonoxaTca „Se Vor 
bizui“ [palSjaţ:a]- | 


Ei 





1 Acelaşi regim îl au şi cuvimele de zip adjectival (pronumele posesive, pronumele demons- 
trațive, participiile ctc.). 


"9 
O 





6. Particulele verbale reflexive -ee și -ca Se rostesc în felul următor: . 

a) particula -ce se pronunţă fe palatal [5], fie dur [5], de ex.: Gorocb „mă tem“ 
[bajus”) sau |bajus]; OomIBcE „se temeau“ (bajălis”] sau |bajăl'is). Varianta palatali- 
zată se folosește mai des, iar uneori este singura admisă (în formele de. gerunziu), de 

ex: Goace „temindu-se“ [bajâs'], coOnpascb „pregătindu-se [sob'irâis”]; 

b) particula -c se pronunţă cu [s] dur după o consoană dură și cu [5] căile după 
o consoană palatalizată sau după un i semivocalic (redat în scris prin Jitexa ji), De ex.: 
CTApaeMcA „ne străduim“ [starâjirasa), Goanca „m-am (te-ai, s-a) tenaut [bajălsa] (după 
COnsOane dure); ocratbcs „rămii“ [astân's'2), ne Goiica „nu (e terme“ [mi*_ b61$'a] (după 
consoane moi sau un i semivocalic). 

=, sk 

Dăm mai jos un tabel] recapitulativ în care sînt prezentate valorile fonetice (diversele 
citiri concrete, diferite de la caz la caz) ale literelor alfabetului rus. Tabelul sinteti- 
zează cele expuse în capitolul de faţă. 


VALOAREA FONETICĂ A LITERELOR ALFABETULUI RUS 






































eee a Exemple 
Litera;  Corcs- Poziţia tibiei e - > 
punzător | | Scriere | Rostire i 
i el PE paie 5 E, | 
E [â] 1. sub accent 1. Gan (bâl] | 
| [a] 2, în prima silabă protonică sau la 2, TIapOoM [parom] | 
început de cuvînt în silabe atone area lapt'€ka] | 
[a] 3. după consoane dure în toate cele- 3. Mara3HR [mogoz"in)] 
“ alte silabe protonice şi în cele | BHICKaA3aTE d | 
| posttonice: după consoanele Î€] ryua tă] i 
] | şi Îș! &] (redate prin literele u şi pobia ala) | 
| | up) în desinenţe posttonice | 
| 
l [i”) | 4. după consoanele [E] şi (52) (re- | 4. vacbt [îsi] 
| | date prin literele vw Ei up) în | uaniăTb [zidit] 
| silabe  atone i II 
| i 4] | 5. după consoanele [£) şi [9] (re- | 5, vacosoii [E isavoi) 
| date prin literele « şi ui) în] Rauail înâ&il] | 
toate celelalte silabe protonice ! | | 
| şi în cele ORLEA RE | î 
|.6 (b] 1. înaintea vocalelor (aj), [o], bi, 1: Gana (bân'a] | 
| [i], [5] (cedate prin literele a, 0, „Boib bol] | 
i y, bi, 3); înaintea unei consoane Gypa (bur'ei 
| dure; înaintea semnului tare nun [bl'in] 
i OGpEM - [abim) ” | 
| 
| [b'] 2. înaintea vocalelor. [e] şi [i] (re- 2. Gena [b'idăâ] 
date prin-literele e şi u ), inaintea GUnT ; (b'int] 
| sunetelor redate prin literele 6, rpe6ăT ' (gr'i*b'6t) 
| 70 şi ; înaintea seranului moale; Giocr [bust] 
înaintea unui [b] palatalizat Goronulă b'iuş": Vi] 
06 Geper [a _b':er'ik] | 
: Su E ] 
[p) .|[3.1a Anala cuvintului sau înăintea 3. 106 [lopl | 
| unei consoane sbrde dure xpyOxa leupkal | | 
e Eli ca pe au meat eu E 


Onaca al că ARABE Sa 3 Pa i ra aia a m mean a d m ete ste 








Litera 
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A 
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De 








Sunetul | 









Poziţia sunetului 





- inainlea semnului moale: Ja finala 


ă Pi vocalelor [aj 








cuvîntului sau înaintea 


nei CON 
soane surde moi 





[o], lul, 

„L&] (uedate prin tit rele a, o, 
i ui, 3) sau înaintea țunei con- 
soane dure 


_ înaintea vocalelor [e] șii[i] (redate 


prin literele e şi 4); inaintea sune- 
telor redate” prin iterete E, 7 şi 
ai înaintea semnului moale: ina 
intea semnului tare (cînd e- este 
prefix); înaintea consoanelor In0i 
(v*] şi lm”] (redate pri ltecale e 
şi 42). 






„ta fnala cuvintutui s sdu înaintea 


unei consoane surd dure 





. înaintea semnului moale: ja finala 


„în grupul consonanti 


cuvîntului sau inainted 
soane surde: moi 






unei Ccon- 


notat prin 
scme primul Iv] nu ise rostește 


înaintea catia [a], (o), lu], 
(2) (redate prin literele a,0,y, 3) 
sau înaintea unei consoane sonore 
dure 


Ş înaintea vocalelor [e] şi [i] (redate 


pin literele e şi u); 


inaintea su- 
metelor redate prin Şi «a 


„ta finala cuvintului sau înâintea 


COIES- 
pna za atu 
m li 
= d 
| 
1 NI E: 
i 
| 
E] Îi 
Cr) Î 
ț 
a | s 
| 
id | 
| 
| 
[e] 2 
m [3 
în] fă 
N : 
bl £ 
[d] |, 


„înaintea vocaleior [a], [o], 


unei consvane surde ţdure 


. în grupul consonantic notat prin 


24; în grupul consonantic notai 
prin ex inaintea oricârei vocale 
afară de [e] sau [i] (redate prin 
literele e şi 4) 


. în grupul consonantic notat prin 


x înaintea vocalelor [e] sau îi] 
(redate prin literele: e şi u) 


_in desinenţele adjecţivale -oza şi 


-co0 


lu], 
4 
[i], [£] (redate prin literele a, o, 
y, ai, 3); înaintea upei pna 
dure; înaintea serinului - ta 





























PIN O a o 
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Exempie 
Scriere | Rostire 

. apo6b (drop”] 
TIPerIOcoGbeA îpeispasop's'2) 

. Ba3a (vâza] 
BOHH [vin] 

Ba [vus] 
Baa (van! 1] 
Îmi ete 

. BeTEp i petir] 
BBHO [wind] 
CBExAA [sw'okla] 
BAbIĂ [vâlai] 
BbEOH [Viun] 
BLExaTb : wiehat] 

| > 
BBEDX | [wterh] 
BMECTE | [v"rpest'il 
IMOB . [sof] 
BTopoii [ftarâi] 

. KpOBb [krol] | 
OCTaHbTE fastât't'i) 

| 

„ UWBCTEBO [Sustva) 
Ta3 ! fgâs] 
YOIOC (6195) 
xOTAA E GI 

. repoii | [gii“roi] 
rarapa | [g'itara] 
TAYp | [g'i“ur] 

„ CHEr (sn'ek] 
HOCIU | [nokt?i] 

„ CMATYINFb [s"m'ib?it”] 
AErko [i“hke] 

| 
| 

5, MATRHIĂ | îm'âh'k'ii] 

. HOBOTO | (novava) 
CHHETO | [s'in'iv3] 

„ AaTb | [da] 
Z10M [dom] . 
aBOp [dvor] 
apyr [druk] 
FIOAbEIA [padiest] 


e a 


45 








Sunetul | i | 











m 

















rr. 


mana a 


a a aa a 


TE ! = i ! , i xemple 
| | Saul | »ozitţi unetuiui I— EXeHIpE Sg | Litera! cores- Poziţia sunetului: | aa | . 
, a = pe ş i E 25 Ş , g Î? ge 
| Litera! prin fatapi| 2 Poziţii 5 : | i | Şeriere | Rostire | i i | punzător E e aia pa e |______Seriere | R ostire 
! în a 4! păi ! 4 ă 
za 2 aaa ” RA i a - , Pa) fina dul 
| aim i = o. ae: [d'et] i | E IL 9. după n şi z, precum și după ! 9. nnrbeBoii [piitiii Voi] 
| [i] | 2. înaintea vocalelor [ci și [i], (re aaa [d'irektar] i i i o vocală în. slabele protonice | 06'extue [abiikr'it) 
): înaintea | AHPERTOp i : i j : rr ea a 
dâre prin lenea e si “ j a (d'6și“va) ! : ' - i „MOEID [inaii vo]. 
| sunetelor redate prin lierele PF, | 1 EURO i [drâd”a] ţ | | | 
, i 1 : [a ' : i ct ; : ât'j 
| 10, «1; înaintea e 2 | aGa | fsud'bă) (ial 10. după în fiubele posttonice | 10. nnarbe Iplât'ja] 
înaintea unui [d] paiataliză |-] ui ' [pad-:ătia] i | sau în desinunţele verbale post- | sHaeT (znâjat] 
| | 4] soi : | "tonice de tipul -exus, -em etc. 
i i t ; ş 
| ; [3 [sât] i : e ! EA 
| 32 | sfip lu iati d Dina i Ea [pathad'i+'] ; [i 1]. în desinențeie adjectivale post- | ||. noBbie Inâvii) 
| | unei consoane surde ure | | i i & tonice -ure şi ue; în desinenţele i; TONKne IA 
| | IE e pâna : ; “tanice de ti e ae: (znâit 
i 4 : : £ verbale posttonice de tipu) -ezn 3HaeT 
ARE e 4. înaintea semnului moale: li finala ] 4. naomaab | Ip i, | Asi să post p , | 
i cuvîntului sau inaintea nel con- | | mornaabre | Pa | etc. 
! Ş a i j iși Xa N : N i = . 
; soane surde i | ps | Ie: fel | 1. sub accent dipă consoane pala- |. TEMHbiii ua 
i 3 ! e i . qi sr 2 -z- E A ! [je tai 
! is oii i : , alizate sau după consoanele dure xENTEIĂ | [Jo 
A in de | 5. ropoackoii fearaykoi] ep sl nsoa = 
i 5. grupul consonantic notat pfin dc | DOD | (Îl şi (Ș) (redate prin literele e [ră ! [şoik]. 
| la limita dintre temă şi sufix se | i | sf | | 
| rostește [4]. | | | Ș | i 
: | ţ Și 3 i | * „fas + uvint : E 7K ielk2] 
| - d ij pa ! [avăţ:au ; | fio] + 2. sub accent: la început de cuvint; | 2. Enka [iolk 
| Iț] ! 6. grupul consonantic notat prn cu îi ABaaHaTb [dvâţ:ov) | | | după o vocală; după o şi 2 | aa (paiom] 
| |, e pate iii] e | | | | Geme [bri<bi6] 
| : ce i | | Sim ! labiâm] 
| ASE 7. în prupurile consonaântice să 7. “NO3ANO pană | | i i ă 
in 30 j teste cepaue ă | | , aL i să 
| | | prin ou şi po4 [d] nu ser A : cena | imi Ul | ]. înaintea vocalelor [a], [e], -lo], | |. ap Că, 
4 - a ţ ! i i ec i li la. a; i ACHa 1 na 
| i sa 2 - ! es] : ! [u], [î] (redate prin iterele a; e j j 
| e i [e] | 1. sub accent după consoană poa E 1. nec je i | o;'0 sau 8; y, uj: înaintea unei | ouratp fiangl5r] 
i jehat] i. scnore; inaintea sem- ănrbrii joltai 
| [ie] 2. sub accent: la început de cuvînt; î 2. exarb | [iehat] Ă | conscane ca e; A i ) 
ie i : (paihat] | ! nului moale HD JP 
i după o vocală; după semnul |; NOEXATb i ie | Pe [răinai] 
: i "iesa i 
! moale sau semnul tare | _mbeca | p10e | ie i 
| E | cwecTb | [stiest] | | | prab€ | [rujio) 
| pl 4 | | i i e A ed | 
| înri În nec: fjest] j î$] 2. la finala cuvintului; înairitaa sem- 2. HO (noş] 
: re, prima . ecr ) ! Ş A £ i A 
| (e] | 3. IE două iu il ti ; ee | (șesi] i | | nului moale; ia finala cuvintului | MOZOAEKb 1 Imalad'6ş) 
i ui all îi e între: două 1 meHbi | (ţeni] i : ! sau înaintea unei consoane surde peAbIe : [ești] 
| tterele 4 i E a i | A : =: a 117 ca edi e de 
i ! : ea unei consoane surde NOXka. : loşka 
' i consoane dure (în cuvintele” de Temn | hempl d inaintea u [!oşsa)] 
| origine străină) | | | 
! i i : i Si aa 
a Se i [țină i [: 3, grupul consonantic notat prin 3. apozran | țarii] 
E “II 4. după consoanele [)], [ş), la redate 4. E | (la e U:] i Ar să. rostuste 15] PR i : 
prin literele e, 4, 4) în i rima | mecTOă ALE 7 | | Ş :] 
i i d HMena 4 na i h i i di, 
| | silabă protonică i | i i [7] Ia. grupul consonantic notat prin 4. APO [droj':i] 
Ei ţ „Cc ' | | 1, 
| | (3) 5. după consoanele [i], Î5, [1] (Ei, | (5. xepefeu au | | | 2Iee se rostește [j*:] 
rele e, ui în uiepeTaHoii | | _ su îi Ş 
| | ale Pe e pre pa | eee [țolavât”] ! | şi] 5, în erupul consonantic notat prin 5. MY XUuHa [muș':1n3] 
ă i as. SI 3. : 
| | si în cele posttonice | | JOACU RA | [Lojat”kal | | | au se rostește [şi] 
E i . ; : 
| A i [i 
! sistă ai | 1. înai v o a zar'a 
i | i [6 după consoanele [E] şi (E) (re- 6. vepra - | I&i că! | tz i = Anainca: Modă elor al, [o], ul, | 1. sap [za | 
| | | date prin literele v şi up), precum | | menox : [ştii n6k] | [î], [6] (redate prin iiterele a, 30Ha | [zon> 
1 i i -& uz ; | i E 3 a ii 
| și după toate celelalte consoane | i  pera [ri ka] | C, W, o, 2) sau inaintea unei | 20 [z Pl 
: ! bă il consoane dure ABYK [zvuk] 
| ! mo. în prima silabă De otonieă | | 3 Sirati [znât] 
| i 
| TI d = | | 
| Qi] | 7. după consoanele [5] și [șe (re- | 17. menoBex | IE lay CX] | ARI dt 4 ds 
| date prin literele + şi up), Tecurm i 1meGeraTb | E ib'i tă] i [2”] 2, inaintea vocalelor [e] și [i] (re- 2. gena [zi ml â] 
i | și după toate celelalte consoane | : cepe6po SĂ RA bre) | date prin literele e și 0); înaintea „Suma i iz 'imâ] 
i : rnoi în toate celelalte silabe pro- |] oepeab | is: loăjr'it) i sunetelor „redate prin literelz 6, aăpua | Iz'rna] : 
i tonice şi în silabele positonice ; | 0, 1; inaintea semnului moale; 3aGiiyTb (z âbnut] 
| | za || i ; inaintea semnului tare care ur- pezrDa ri z'bâj 
(î3] 8. ia. început de cuvint înț silabe | 8. exa | Lida! | | i mează după prefixui u3- 3 ina- H3bACHUTb [iz'iasn'iv] 
| | i i atone sau după o vocală în si- |  n3yuaempii i [izu&'âiimai] | intea unui [2) patatalizat u3346HyT5 fiz:âtnuv] 
| labele posttonice | | | | 
| , 
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na i ÎN DO a 
Exemple 


| Sunetul i 


Poziţia sunetului 





“| Litera 





| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
L 
| 
| 
IL 
| 
| 


cra 


48 





pu 


COTres- 


nzător 


[5] 


[s? 


[ș:] 
[ş':] 
Li) 


[i] 


[i] 


(2) 


i] 





Poziţia. sunetului 


3. Ja finala cuvintului sau inaintea 


unei consoane surde 


4. înaintea semnului moale: Ja finala 


la 
. 


a, 1); da iniţială de 


cuvîntului sau înaintea unei Can”. 


soane surde 


grupul consonantic notat prin 


sur se Tosteşte [şi] 


. grupul consonantic notat prin 3 


se roteşte [33] 


srupul consonantic notat prin 
ze se rosieşte [Îi] 


„sub accent; în silabele protonice; 


în silabeie positonice 


1], [ŞI și uneori 
prin literele ac, 
cuvint, cind 
cuvintul precedent se termină în 
consoană cură şi se rostește fără 
pauză : 


după consoanele 
după [|] (redate 


„în desinenţa adjectivală =u după 


consoanele [j]. [Ș), [e], [KI şi în] 


(redate prin literele ac, su, 2, K, x) 


în desinenţa adjectivată -uii după 


orice consoană (în alară de (i), 
(și, (el, Ii şi th], redaie prin 
jițterele ae, ui, 2. N,X 


după o vocală sau ia început de 


[a 


tu 


cuvint 


înaintea vocalelor [a], lol; toi, 


[e] (redate prin literele a, 0, Y, 2); 
inaintea unei consoane dure; la 
fnala cuvintului 


_ înaintea vocalelor [e] și [i] (redate 


prin literele e și 4); inaintea su- 
netelor redate prin 6, %, %& 
inaintea semnului mozle 


„înaintea vei consoane sonore 


i înaintea vocalejor [a], [o), lul, 


[î] şi [E] (edate prin literele a, o, 
y, ui Şi 3); 


sgane durc; Ş 


la finala cuvintului 


înaintea unei con-. 











Exemple | 
Scriere | Rostire | 

3. BO3 [vos] i | 
CKA3KA | [skâska] ! 

4. ma35 | [mas] 

CY3ETE | [sts"1'1] 
| 

5. u3 wanauia | [i _ștalaşă] 

| | 
i zei 

6. paccxa31uk (ras-kâş'ih] | 

7. GezxanocTHBui | [b'i“jâlosnai) 
| | 

|. DHZNTB | pri 
IADATb vdaâr'it 
ionii i istrogiii) 
cunună | [sin”iij 

| 

2. AHBOT | i 
INHenL ' [şin”€ 
La KAOIN | Dikl6n] 

TOXOAHH | [ph 

XOpOtInĂ | (paroşiii, 

B Hrana Pe âtăbii] 
| FII 

3. noxoană i [paneieli 
xopouin H (baroşal 
E ori [strogail 
TOHKIA [tonkail 
THXR | [pihai] 

4. cuunii | [simi] 
xapuii | ării], 
roparni | [saracii] 
repoii - | (g'irâi) 
ion | Lioi] 

1. Faxaeră i alai 
KOT : (KOî 
OKHO | fakne] 

,  BEX | [vek] 

[+ zar 

2. KEGHp | LA - 
XHHO 
THKEP i (Pil'or] 
NIOBEI i [kuwet] 
JIyRBAH i (luk'iân] 

3. aHe&nOT | (an'i*gdoi) 

1. Mamă ! Dapşăi 
n0M | [tom] 
IUR [uk] i 
BOAK . | [volk] 
cTaA | (stol) 





a 





ra i re 





| 
| 
| 


„| 
j 
| 
i 
| 
g 


punzător | 


PN e tii 


“u'] 


[m) 


(n] 


[o] 
[a] 


[2] 


[p] 


[p'] 


: . Sunetul | 
Litesa| cores- j 


ta 








„inaintea vocalelor [e] şi tii] (re- 


Gate prin literele e şi u); înaintea 
sunetelor redate prin €, 40, 4; 
înaintea semnului moale 





„în grupul consonantic nqiat prin 


au Îl] ni se rostește 


_inaintea vocalelor [al], fo), tuj, 


(î] şi [2] (redate prin lite ele a, 0, 
y, br, 3); inaintea unei. consoane 
dure; la finala cevintu ui 


_ inaintea vocalelor le] și U] (redate 


- prin literele e, şi w); iz idaeia su- 


ta 


> 


_ înaintea vocalelor (a), [lo], (u), 


intea consoanelor mMoll în”, 


„sub accent 


„după consoane dure 


„înaintea vocalelor [a. 


metelor redate prin & 
inaintea semnului moale 


0, 


[î] şi (€] (redate prin literele a, 
0, y, di, 3); inaintea unei |consoane 


pe 
dure; la finala cuvintului 


„inaintea vocalelor Î€] şi [i (redate 


prin literele e şi 4); înaiptea sune- 
telor redate ptin £, 20, «i: ina- 

ij Iv], 
[â'7, [&i şi 1$*:] (redatej prin lite- 
rele 1, în, 0, %, Hi) A A 





în prima 
silabă protonică sau lajinceput de 
cuvînt 


„după consoane dure în toaic ce- 


jelajte silabe protonice şi în cele 
posttonice ! i 


„lo, tul, 
(î] şi [6] (redate prin literele a, o, 
7, dt, 3); inaintea unei consoane 
dute; la fina cuvîntului 


| 


_ înaintea vocalelor [e] şi [i] (redate 


prin literele e și 4); înaintea 
sunetelor redate prih 6 10, 4: 
înaintea semnului moale 


> 


2. 


ra 


19 


td 


ta. 


Hero 
Anca 
18 

IIOK 
COIb 


. CONU 


„ MaTb 


MONb : 
MYA 
MHOTO 
HOM 


MEL 


Mub 
MEA 
MACO 
BOCEMb 


. HanO 


HOAK 
HYAHO 
HpaB 
con 


„NET 


HH3KO 
HE0o 

HARA 
ACHb 

B BaHHe 
BHHTUK 
HHRArON 
KOHIATb 
XIMEHUIHK 


„ MOCT 


„ Tpora 


Oropoa 


„ TIOMHAOD 


MONOI 


„ Mana 


TLOZI 
NYTb 
N10X0 
cyn 


„ DETb 


NT 
nEcrpbii 
DHTKa 


CTEhNb 


j = A Fe 4:23: 
| Scriere | 





; 


| 
| 
| 
| 





Rostire 





beta] 
[Pisă] 
(Pon) 
(Puk] 
[so)'] 


(sonţ2] 


(mat) 
[mol”] 
(mv$) 
[mn6g3] 
[dom] 


învel] 
(mit) 
(n'o1] 
(nvâsa) 
[vosim”] 


înâd3) 
[nos] 
(nujn2] 
(nrâtj 
[son] 


[net] 
înska] 
(n'0ba] 
In'ân'a] 
(d'en'] 
fv_vânil 


i (im iki 


țin” d'uk) 
[kan 'Pâv] 
Dâm'in'ş:ik) 


bmost] 


trapă] 
lagarât] 


(pamridâr] 
[molai] 


(pâpal 
(pol) 
[put] 
[ploh2] 
[supi 


[pei] 


| (p'it”] 





ip'ostrai) 
[p'atka] 
[st'ep'] 


== 


—__ 











io ini otet ani ali 















prin meşi oc (la limita di 





rOponcKkot 


[goraţkoi] 


| | Sunetul j Exemple 
Litera | cores- |] Poziţia sunetului = = 
__ Punzător | _ Scriere | Rostire 
îi i 
p | [r) : Î, înaintea vocalelor [a], (ol, ]. pana | frâna) 
„ [î] şi [£] (redate prin literelt a, o, posa i lroza) 
| i Y, or, 3); înaintea unei conscane pbiGa ! (ribo] 
| dure; la finala cuvimului | apMus | [ârm:iia) 
| nomep | Inom'irj 
i [r”] tal inaintea vocaletor [e] şi (i) (redate | 2. xpecao : (kr'eslo] 
prin literele e şi u); înainre sune- | pie ! [n 15] 
telor redate prin £, m, a îna- i PrOMKA ! (eimka] 
| ,intea semnului moale pan | [râd] 
2Bepb | [dv'er] 
îi [5] "1. înaintea vocalelor [a], loj, [ul, 1. căn | [sât] 
„ [i] şi LE] (redate prin Jitarelt a, o, | COM i [som] 
; y, bi, 3); înaintea unei consoane eva i [sut] 
| dure ; la finala cuvintulbi; în i) Cip | [str] 
cadrul particulei verbale reflexive | CTOA : [stol] 
-cs; în cadrul particulei verbale Hoc : [nos] 
reflexive -c« după o consoană | Sorocb | [ba its) 
| dură a. | | CTADAaNICA [starâitmsa] 
e 49] 2, înaintea vocalei [e] și [il (redate | a. eso ; [si%16) 
prin titerele e și m); inaintea ! cuâa „ Îstia) 
| sunetelor redate prin e,jo, “i ROCAR , [as a) 
| înaintea semnului moale; irfaintea CIOPNpu3 ! [surpr 15) 
semnului tare (cînd c- este pre- Becb ; [nes”] 
fix); înaintea consoanelor moi | CbeCTk + [s"iesv] 
pi, br) şi m] (redate prin lite- | CNeTE [s'p'et”] 
rele n, e şi 4); înaintea cânsoa- CBEPHYTb i (sii “enin”) 
„ nelor moi (5%, [t'] [n], [I'] redate CMEHHTD | [s“mien'i) 
« prin literele c, m, un, 1) arunci | cceh | [sec] 
A cind c este prefix sau prepbziţie; | c re&reii | îs —veviil 
: în grupul consonantic notat prin | C"HUM | [simi - 
cme cind consoani [N] esă moa- | CHHUUKOM ! (e Li; ikam] 
le; în cadrul particulei verbale | kavecTBenieiii : (kâtis"'w'in:aţ) 
reflexive -ca după o consoană | QcTanbes (astân's'a] 
moale sau un [i] (redar prin i ue Gokca : mi” _bâis'a] 
litera d) | "Botocb " bas] 
2 [2] 3. înaintea unei consoane sonore | 3. crapeTb - [zgartt) 
dure | îi 
Fă pă 4, înaintea consoanelor sonore moi ! 4. câuTb : (z'b'iv] 
(b'] şi (d”] (redate prin Bterele caenaTb ' [dela] 
i 5 și 0) cind e- este prefix; îna- npocbâa (proz'b?a) 
intea semnului moale urmat de 
consoana sonoră (b] (redată prin | 
litera 6) | 
îs. ; 5 grupul consonantic notatț prin | 5. Gecmsymnulii jlă i“ş-tunnsi) 
: Cu se rosteste [și] 
[3] 6. srupul consonantic notalt prin | 6. NOANUCYUK : Epaip'iştiik) 
cu se rosieşte [şi] ; i N 
: | : 
i) + 7. grupul consonantic notat prin ce | 7. CAeUb ! [et] 
„se rostește [ŞI]. | i d . 
((] 8. grupurile consonaântice nojate $. câBereauit [saweikiii] 
4 


temă şi sufix) se rostesc 











[ Sunetul 
cores- 


[12] 


| (5: 
| 
| 


[i] 


[4] 


[&”] 


[u] 





[0] 


————————”. 


punzător : 
PI i acad 





Poziţia sunztului 


N 








9. în grupul consonantic notat prin 
emex [t] nu se rostește, iai [5] 
se pronunță ling 


10. în cadrul finalelor verbale -nbra 
şi -men grupul consonantic notat 
prin mse şi me se rost: (ţ:] 


]. înaintea vocaletor la], [o], lu], 
i] şi [€] (redate prin literele a, 
0, pi, 3); inaintea unei consca- 
ne dure; la finala cwintului; 
inaintea semnului tare 


2, înaintea vocalelor [e] și [i] (redate 
prin literele e şi u); inaintea 
sunetelor redate prin &, 10, «i 
inaintea semnului moale; în gru- 
pul consonantic natat prin cn 
cind consoana (+) este moale; 
inaistrea unui [(] palatalizar; îna- 
intea unui [&] i 


3. înaintea unei 
duce . 


consoane sonore 


4. înaintea unei consoane sonore 
moi; inaintea semnului rnoale 
urmat de o consoană sonoră 


5. arupul consonantic notat prin me 
(la limita dintre temă şi sufis) se 
rosteşte Ul 


6. grupul consonantic notat prin muy 
și grupul consonantic notat prin 
mec şi me (din cadrul finalelor 
verbale moca şi =mica) se ros- 
tesc [ţ:] 


7. în grupurile consonantice notate 
prin cn, ca şi cmex [Il] nu se 
rostește 


in orice poziţie, atit în silabe acten- 
imate, cit şi în cele neaccentuate 


1. înaintea vocalelor [a], [o], lu], 
[i] si [E] (redate prin literele a, o, 
y, i, 3); înaintea unei con- 
soane dure; la finala cuvintului 


2. înaintea vocalelor [e] și [i] (redate 
prin literele e şi 05 inainlea su- 
netelor redate prin £, 10, «; îna- 
intea semnului moale 








| Scriere 





9, TNpueTeRnĂ 


10. ROAxHTbtA 
AGANTEA 


. TAM 
TOT 
Tyua 
Tpyx 
CBEeT 
OT'bE3A 


2. Tecra 
xapruna 
TEnibiă 
TIOBuK 
TAHYTE 
MATb 


OTTHCHYTb 
NETUNK- 


3. OTâbiB 


4. OTAaeI 
monorb6a 


„ COacTeKHit 


6. oTuenHTb 
NO ENTBCA 
MOAHTCA 


7. waBecrHbiii 
CUaCTAABbIĂ 
TYPHCTERHIĂ 


yTpo 
7Saa 
Haya 


|. papTyk 
popma 
pnar 
Topb 


r> 


. hepma 
pupma 
pEnop 
TIOPAK 


Bepbr 








xauecTBeHHbIli 








Rostire 


(uaris:Wui] 


|v'et] 


, latiest] 


i 
| 
ț 


fr esta. 
: (kart ina] 


: p'oplail 


1: [12 bi] 
: (Pi nu] 
Îmât”) 


 [kât'isw'in:ai] 


: [av:isnut”] 
[PavE"ik] 





„eczii ] 


țadr:el! 
(moiad'ba] 


| Isaverk' ii] 


izv'esnai) 
siesl'ival] 
tur is:k0"i$] 


——— 


RR 


Exemple 


5i 


rare iama er e : 





ti ri fl a a 


Cn 
9 


Litera 


ii 


[e a 





Sunetul 
COTes5- 


punzător 


[+] 


[b] 


ii 


[4] 





II 


— 
. 


Poziţia sunetului 


. înainfea unei consoane sonore 


dure 


[o], [lu] 


înaintea vocalelor [a], 


„şi [&] (Gedate prin literele a, o, 


v, 3); înaintea unei consoane 
dure; ja finaia cuvintului 


. înaintea vocalelor [e] şi [i] (re- 


date prin literele e şi a) 


„ înaințea vocalelor [a], [o], [ul, [î] 


şi [€] (redate prin literele a; o; 
pi bv sau u; €); înaintea unei 
consoane (dure sau moi); la finala 
cuviniului | 


. grupurile consonantice notate 


ptia mg şi Oy se rostesc [[:] 


înaintea vocalelor [a], lol, lul, 
[=] și [i] (redate prin litereie a, o, 
>, €, 1); înaintea sunetului redat 
prin €; inaintea unei consoane 
(dure sau moi); la finala cuvin- 
tului; înaintea semnului moale 


grupurile consonantice notate 


prin acu, cu, 3u se rostesc Își] 


în grupurile consonaniice notate 
prin ai: Şi uz 


. înaintea vocalelor la), lol, lui, 


[i] şi (€] (redate prin literele a, o, 
>, W, €); înaintea sunetelar redate 
prin €, 10; inaintea unci consoane 
(dure sau moi); la finala cuvin- 
tului; înaintea semnului moale 
(poziţie in care [și rămine dur!) 


grupurile consonantice notate 
prin cu şi 3uz sc rostesc [și] 


înaintea vocalelor la], [ol], lui, 
je) şi [i] (redate prin literele a, o, 
y, €, 4): înaintea sunetului. redat 
prin &; înaintea consoanelor (dure 
sau moi), la finala cuvintului; 
înaintea senmului moale 


! înaintea vocalelor [a], [o], (ul, 


[e], [il (redate prin iiterele, a, n, 
», e, i); înainiea sunetului redat 
prin €; înaintea consoancler (dure 
sau mol); Ja finala cuviktului; 
înaintea semnului moale 


a i i e 
tr er a 


it 











13 INanauia 


IUia 


[i _ş:alaşă] 


[p'îş':3) 


la Exemple 
- Scriere | Rostire 

3. abraneu | [avgân'iţ) - 

1. XanaT [halât] 
XOJZ0A [hoiat] 
XBOCT [hvost] 
CAYX (sluh] 

2. B yxe [ve] 
xuTperii h'itroi] 

I. vana [țâp'2] 
HEMENT - (ţienvent] 
UUpPK [ţirk] 
Typer tur eţkii) 
UBET [pv'ell. 
MECATI | (mes'it] 

2. oruenuTb [aţ:i“p"t”) 
"“ABAANDaTE | [ăvâţ:at”] 

|. ac i as 
YHCTEUĂ | [&istai] 
uEpubiii ! [&'ornai] 
ROUITEr “[nae'l'ek] 
Bpai țvrât'] 
A0tib [doc'] 

2. MYXIIRa | (muș':ino] 
TO HFHCUA K (patp"şih] 
PaccKa34HK | lras:kâş:ik) 

3. FOHENHO [kan'eșna] 
“To i Îşto] 

|. map | Îşăâri 
DJECT ! [şest] 
BAx [şolk] 
Opomropa | Ibraşiro] 
Isa (şkaf] 
Mapill (mârs] 
MbIUIb [miș) 
IEBbIO Îșiu] 

2. GecnyMH bă [b*ieş:umnai) 


RIIELLIH 
JETka 


rapaepoGuunx - 


TOBApIIUl 


Beliitb 


Numa 
KAELIU 
LIETKA | 


rapaepofiuuk 


ToBapuuu 


 Beillb 





[es] 
[ş:otkaj 
(gord'ierpş' iN] 
[tavar'iș”:) 
(weș"] 


[pișea) 
[k'eş&i] 

[ş'%'6i ka] 
[gard"i“ropş't"ik] 
[tavar'iş'&] 
(veş”] 





Litera 


n 





Sunetul 
cores- 
punzător 


(şi 


[=) 













Poziţia, sunetului 


4 
: i , i S 
3. înaintea consoanei În] iredată 


la 


2. 


— 


[3] 


prin litera x) 


nu redă un-sunet, dar indică fap- 
tul că literele e,.£, 70 sia cara 
urmează după el, poiează sune- 
tele [e], [o], lo) şi [â] (sau una 
din variantele lor. neaccântuate) 
precedate de i şemivocâlic [i], 
rscum şi faptui că consoanele 
[b], [d] sau [t] (notate prin îite- 
rele 5, 2 şi mm), cate îl precedă, 
sint. dure i 


nu redă un sunet, dar indică lap- 
mul că literele e, £, 10 şiţa, Care 
urmează după el, notează sune- 
tele (2), [o], [tn] şi (â] (san juna din 
variantele log neaccentuate) 

precedate de i semivocalic[i], pre- 
cum şi faptui câ consoahele [s], 
[N] sau [2] (notate prin liţerele c, 
s şi 3), care îl precedă, șint moi 


după o consoană dură în silaba 
accentuată sau în orice silabă 
neaccentuali 

i. 
după o consoană dură țin desi- 
menţa adjectivală -bi i 


mu redă un sunet, dat indică 
faptul că consoana cars îl -pre- 
cedă ieste moale 

& 


2. nu redă un'sunet, dar indică fap- 


tul. că literele e, €, sl sau a, 
care urmează după el,! notează 
sunetele [2], [o], [ul şitlâl (sau 
una din variantele lor ineaccen- 
tuate) precedate de î semivocalic 
[i], precum și faptul că censoana 
care îl precedă este moale 


3. nu scdă un sunet, dar după 


literele ac, ue, 5 Şi 1 indică 
genul feminin al ii aa 


4, mu redă un sunet, dar (pă lite- 


rele e, tu, u și mp indică forma 
de persoana a doua singular a 
verbelor la indicativ prezent sau 
viitor siinplu | 


5, nu tedă un sunet, dar după 


literele ac, zi, 4, nu indică forma 
de persoana a doua! sineuiar 
şi piural a verbuhui la imperativ 


| 


| 
| 





Exemple 


" Scriere 


3. NOMOLUHHK (pambșn"ik] 
1. o6văm [abidm) 
an BrOHNAT [adiunkt) 
OTBExaTE : (atiehat”) 
QGbITIIe [abiătiia] 
2. ChEcTb [s'isst'] 
BbexaTb [Vieha'] 


Hi3 BAtHHTb [iz:iasni3t”) - 











|. BIM [dim] 
nbipa Idiră] 
nablibi [păi] 
voBbă (nâvii] 

2. HOBbiii | [novai] 

i 

].. nasti (pă (i] 
COI5 i [sot] 

2. Fapbepa | kar'iera] 
Geab& Lb'i io) 
Briora [viu sa), 
CeMbA (s'i*mviă] 

i 

3. MONOaEXb [malad'oș] 
Mbilub [miş) 

HOYb [do%') 
BEULb (v'eş':] 

|, MOEUNIb Imâiaşi 
MOEUIBCĂ |moiașsa) 
" NOMOELUL (pamoiaş) 
DOMOEUIBCA [pamâia$sa) 

5. pa3pe4b (razr'€ş] 
pa3pexbre [razr'eşt | 


| Rostire 








ini a 





i 
i 
i 
| 
i 
i 


DS 
i 


mite rii d ri maine mie 





N 


| 
| 
i 
| 
| 
! 
E 
| 
| 
i 


| “Sunetul 
Litera | 


Cores- 


punzător 


[e] 


(7 


[i] 


Liu] 


a) 
ţia] 


[3] 


[ia] 


(i 


[2] 





ii 


m] 


. după 


. după 


„după 


. după 5 în toate silabele p 


paint m amd 


Pozitia sunetului 





Exemple 





Scriere 





. sub accent: la inceput detcuvint 


sau după o vocală: la fnceput 
de cuvint în poziţie atonă, pre 
cum și după vocale în Silabele 
posttonice “ 


. după vocale în prima silabă pro- 


LONICĂ 


vocale in telalte 


silabe protonica 


toata 


Eat ru) tt 
“a 


y 


. dupii una Gin consoanele fure cu 


care se termină prefixele în si- 


labele protonice 


„sub accent și în poziție meaccen= 


tuată: după consoane palatali- 
. SL 4 

zate, precum şi duși consoana [ș] 

(notată prin litera ui 


sub accent și în poziţie tea 
vuată: la început de cuvinț, după 
o vocală sau după i şi a 


„sub accent după San 0a IE moi 


„sub accent: ta inceput dela sint, 


după vocale și dună o şi a 


consoanz 
silabă protonică 


i 
moi ] prima 


. după consoane mo! in dia ce- 


lelalte silabe pretonice şițin cele 


positonicz 


după consoan= moi în desinenţe 
positonice 


în prima silabă proronică după 
vocale și după » și o 





vocale în toate telelalte 
silave protonice şi în cele 
tonic=: la înczput de etvint în 
silabe neaccentuate | 


otonice 
afară de prima şi in cele post- 
tonice, precum și dupăi vocale 
în desinenţele posttonicej 






post- i 


to 


13 


TOT 
NO3T 
31EMGHT 
a:103 


DNOITIENECKU i 


aDpONapPT 


. CIROUCMITb 


YTIOr 
SHOACI 
Spouropa 


. rOGra 


JOpHCT 
NârOTa 
NbrO 
a2uIORNT 


NRTHU 


.„ RCHO 


MARK 
na db 
OOBATIIe 


. IMTRO 


MACGpvOxa 
Bnasuniit 


Cn 
Ta 
3 
» 


„ NORCHHUA 


n5aHeTb 
o6vaBaenne 


NOANOBUTEE 
ŞAR 
sHBApb 


AbRBOICHOR 
âpatba 
CTOAT 


| 








j 
4 
4 
j 
! 
! 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


i 
| 
! 
| 
i 
| 
i 





Rostire 


(ctot] 


pact] 
(ii “rent 
[al68) 


[pai vit ski] 
(a iraport] 


[si”kanâmiir”] 


Tuck] 
(s"ujet] 
(brașura] 


lupa] 
[furis] 
tkaiuia] 
[p'iul 
tadiunki] 


[p'atka) 


liasna] 
Îmaiât] 
[lad'ia) 
[a biâv'ia) 


[pi 


(m isartipko) 
[iasi] 


[paiasn' ital 
[p'ian'e”] 
[abiavl'Eniiia] 


lpaijuav'itiii] 
[zâîiţ] 
[iinvâr'] 


[d'iaval'onak] 
(brat'ia) 
(stâiat) 





| 
| 
| 





i 


re repeat iert, 


pa 


După cum reiese 
rostire. Cu alte €uvinte, una și aceeaşi literă (sau unul şi același grup de litere) pot 
fi citite în două feluri, ambele find considerate literare. Cele mai importante. variante 


de rostire sînt următoarele: 


1. [2] sau [i] , notate prin litera sr în desinenţa adjectivală =prii sau prin litera n 


în desinenţa adjectivală -nă, după oc şi ur: HORBLĂ „nou“ Îndvsi] sau [nvii]; XOpc- 
unii „bun“ [har6şai) sau [harâşii] (vezi în tabelul de mai sus litera bi, valorile 2 şi 1). 
2. [i] sau [3], ndtate prin litera n, în desinenţa adjectivală -nii după 2,K sau x: CTpc- 
„sever“ [strâgiii] sau [strâgaj] etc. (vezi în tabel litera u, valorile ] 3 
3. [i] sau [i], nojate prin litera u, în desinenţa adjectivală -nii după orice consoană, 
afară de [j], [și, le], 4[K] sau [h] (redate prin literele m, m, r, K şi X): cununii „albastru“ 
[sin'îi] sau [s'inii] die, (vezi în tabel litera w, valorile 4 și 1). 
4, [i] sau [jo], notate prin litera e, în desinenţele verbale atone -eurp, -eT -eM și 
onaeT „ştie“ [znâit] sau [znâjat] eic. (vezi în tabel litera e, valorile [1 și 10). | 

5. [și] sau [ş'&), notate prin litera im: xrentui „Clește” (kPeş::i] sau [kPeş'E'i] (vezi 
în tabel litera mi, vălorile |] și 2). 

6. [s”] sau [s], iotate prin litera c, în pariicula verbală refiexivă -cp: Gorocb „mă 
tem“ [bajus”] și [bajts] (vezi în tabei litera c, valorile 2 şi 1). 

7. [j:] sau [j':), hotate prin ma: npoxzitr „drojdie“ [drojii] sau (drâj':i] (vezi în tabel 
litera a, valorile 3 ji 4). | 

În fiecare din cble şapte sitnații descrise. mai sus, prim a dintre cele două variante 
este în genera! mai țăspindită şi caracteristică cu deosebire Umbii vorbite, motiv pentru 
4 în lucrarea de faţă ([a] şi nu [i] în cazul 1; [i] și nu [3] în cazul 2 


rhit 


CT! 


etc.). 





k CAYUAH 8 TSYHAPE 


3ro NpI439:5 19 ja nofepexbe JIenOBWTOTo OKZaHa. OXOIHHK NPOBEpa-l KaNkaHbI, paccTaBI16H- 
re B IyHap=. B Sg ae OH OCH3PYXuUI1 MeaBexOHRa. PANON C HEYNAWHUKOM CXETHIICA BTOPOÎI 
MEIBIKOHOK, CTAPAACbĂ B25UI2CKU NOMOYB CBOEMY OpaTy OCBOGOIHTECA H3 TINeHia, On nanranKuBal 
er), TIBIFAACb TAHyTb 33. USIIb, Ha KOTOPDĂ KPENATEA RANSaH. Ho Bce YCUILA OKABaUCb HANpPacHBIMII. 
Heananek= HacTOPOXeHNHO HaOnuonana 32 HHMH MenBenuHla. 

Oxorhuk pan 6sr I63 OZBIGIANTE MELBEXOHK2, HO omacanca MeaBenuubi. CunbHbiii vu NOBKH Îi 
3n2pb, Geawii M=nBenb$nerro paenpaBiiserea c JMOSbIM NpPOTHEHIRCAM, B TOM MHCIIE H € MEHOBEKOM, 
Ha noMOuLE OXOTHARY, ŞTOGBI OCBOGOUHTb MEIBEXOH KA, Npuatunu en€ rpoe moneii, Ho naxe BiicTpeni 
B BO30YX pâkeTaMH HE ĂMOTIH OTOTHATb MEABeanuly OT Mabiua. Toraa Gpl0 MpPHHATO HEOXHHIAHHOC 
peineine: c paccTOANHă R HECKOHbXO IMaTOB MpOCTPEHHTE Y3KYIO AENTY BAMXA HA K4LKaHe, Jroan 
PuexOBaNu NOPaHHTb MBIEHBKOTO TINEHHUKa, IQ APYTOTO BbIXONA HE 0510. 

Beicrpsn Obi EÂHETBEHRGIM 1 METKANI. Hepe3 HECROABKO CEXYHA UENbIĂ H HEBpesuminii Mez- 





- RExOHOR OKa3ancA4 0x00 MATepi. 
p 





. 


f_ tândr”! 


n... 
a. 


eta praizaşi / nâ_pab'i*r'ejio /L idav'itava ak'iâra //ahâin'ik prav'ir'â] kapkări 
ras:tâvb intija f_tândr'i // v_adn6m kapkâni jon abnartjil m'idv'i“jenka //r'âdam so 
miudâ&n'ikam /suitilso ftardi mi'dv'i“ jânok/starâjis” fs" isk"i pamoE” svaji iri brâtu / 
asvabadiiț:a is_ pl'Era //on pat:âlk'ival iivâ j pitâlsa Vi*nut' za_țep” /na_ katârai kr'i*- 
piț:o kapkân// no fst us'il'iia / akazâl'is” naprâsnim'i// n'ivdal'ik'€ nastarGjan:a nobl'u- 
dâlo za_mim m'i*dv'ed'iţo /// i 

ahSin'ik râd_ bi bil asvabad'it m'idv'itjânka /no apasâlsa m'i*dv'ed'iţi // sil'naj 
i_I6fk'ij zwer” / b'eloi mid Piehk6 rospravPâiț:a s_Pubiîm prativn'itzm / f_ tom 


CisPe i_ ș:ilawekozh // na_p6maș”: ahsin'iku / ștbi asvabadiit” m'idv'ijerka / prişi . 


11Ș:6 trâji Pnd'6j // fo dâje vistr'ili v:6zduh rak'6tom'i/ n'i_ smagliatagnât m'idv'ed'i- 





din cele de mai sus, într-o serie de cazuri există variante de 


ema pa mami: Main stau 


emie r 


e ma i N po = o, 


pu at_ malişă // tagdă- bila prin” ite n” iajidon:2jo ri? 
şagât | prastr ie Pi? iskuiu Pentu zamkă / no_ Kkapkân'i |] Pâd'i riskavâl”i parân'it mă) in'- 
kava pb'en'iiko | no drugova vihoda 6 bila ///. 


viste'il bil iitinstwintîm î_ m'etkiim // E'€r'is n'eskal'ka s*iekint / țâlii in ivri*- “3 


d'imaj m'idvisjonok / akazălso vezi măriri /// 
O ÎNTÎMPLARE ÎN TUNDRĂ 


Întimplarea a avut loc pe țărmul Oceanului Îngheţat. Un vinător controla niște capcane 
aşezate în tundră. Într-una din capcane descoperi un ursuleţ, Alături de ursulețul ghinionist se agiia 
un alt ursuleţ, căutînd în fel şi chip să-l ajute pe (răţiorul său să se elibereze din captivitate, ÎL 
ot împingea, încercind să tragă lanţul cu care era fixată capcana. Toate eforturile lui s-au dovedit 
a fi, îusă, zadarnice. Ursoaica, aflată in apropiere, îi urmărea cu atenţie încordată. 

Vinătorui ar fi vrut să-l elibereze pe ursuleţ, dar se temea 


de ursoaică. Animal puternic şi 

abil, ursul alb răpune cu uşurinţă orice dușman, pînă şi un om. Pentru a-l elibera pe ursuleţ, au 

venit să-l ajute pe vinător încă trei oameni. Dar pici măcar focurile de rachetă trase în aer n-au 

putut-o îndepărta pe ursoaică de puiul și. Atunci s-a luat o hotărire surprinzătoare: să se tragă 

un foc de armă, de la o distanță de ciţiva pași, în fişia ingustă a încuictorii de ja capcană. Vinătorii 
riscau să-l rănească p2 micul captiv, dar altă soluţie nu exista, j 

S-a tras un singur foc, dar bine ţintit. În cîteva clipe, ursulațul, teafăr şi nevălâmat, se şi 


aa lingă mamâ. 


sen'iia // s_rositajăn'iia v_ n'6skol'ko 3 
> . Rn —— 








Î LECŢIA ÎNTÂL 
IHEPBLIA YPOK 


HAL 1OM () 


naș domi 


|. Bor AMON. ÎTO OKHO. 
va dom // eta aknâ // 
Do GankoH. ÎTO RXON. 
eta balkân // ete fhot// 
3xo naua kBapTupa. BOT 
îta nâşa kvartira // vot 
NOA KOMHaTa. BOT xpeculo. 
mală komnata // vot kr'Esla ;/ 
Bor KoBEp. BOT CTOA H CTya. 
vot kav'6r // vot stol i_stul // 
37o namna. Îro Tenenu3op. 
€to lâmpa ; eta tili“vizar /i 
Bor mad). ÎT0 CTyA, croA, 
vot șkâf //&to stul fstol / 
Epecao ui ura. 
kr &sla fi_ șkă 


2. Oro Hama ceMha. 
la nâșa s'i“m'jă // 
ITO MOii OTeu. DTO MOA 
ela mo at'€ţ // ta majă 
MaTb. BOT Moi Gpar. 
mât” // vot moi brât // 
BOT Moa cecrpa. Bro 
vot majă S'i“stră // eta 
MOS xxena Vlpina. ITro 
majă ji“nâ irina // &to 
Hama GaGyrmuxa. 
nâșa bâbuşka /// 














Absența articolului 
| Pronumele invariabil >ro 
„Absența verbului copulativ Gbiru „a fi” 
„la prezent 
Intonaţia enunţiativă 


1 A 

| î fa aha 
| Genul substantivelor. Cazu! nominativ 
| 








CASA NOASTRA (1) 


]. lată o casă (casa). Aceasta este o 
fereastră. Acesta esta un balcon. Aceasta 
“este intrarea. Acesta este apartamentul 
] nostru. lată camera mea. lată un fotoliu 
(fotoliul). lată -oaaul lată masa şi 
i scaunul (o. lata ŞI un Scaun). Acesta 
Jeste televizorul. Iată dulapul (un dulap). 


Acestea sînt scaunul, masa, fotoliul şi 
dulapul. 


regii respect ie otite triste 8 ăi a notei ee et Po Aire paie m anii 37 me 2 = tm Pit 


2. Aceasta este familia noastră. Acesta 


ase tar Mansi Pia 


jeste tatăl meu. - Aceasta este mama mea. 
Mată-l pe fratele meu. Iat-o pe sora. 
nea. Ageasia este soţia mea, Irina. 


i 
Ace “asta este iile noastră. 





1 î - DEE = ... . ă Rp n 
Valoarea fonetică a semnelor utilizate pentruj transcrizrea fonetică a textelor este descrisă 


la p. 23—26. 


se 









CUVINTE ȘI EXPRESII. i CNOBĂ H BBIPAREHMA. 


aul DOSU, al nostru (În cazi de faţă: noaslră, eToa s.n. masă 
a noastră) * u și 

aa 3.ht. casă, bloc CTYA 5.7. SCAUN 

sor iată aâuna s.f. lampă 


Texeai30p s.77. televiroc (atenţie la accent: 
rusă acesta cade pe vocâla n) 
nina sm. șifonier, dulap 


370 acesta, rceasta; aceștia, acestea 
oxu6 s.n. fereastră 

samân 5.5. balcon | b ni 
mania ş.n2. intrare ceMbii 5.7. familie 
wâwa noastră, a noastră (dar în expresii ca: moă meu, al xneu 
uduca reapmuipa nostru, al nostru) OTâu s.m, tată 
ksapripa s.f. apartament e MaTb S,f. Mamă 
MOĂ INeA, A Mea Spar 5. frate 
RIMUNATA S.j. Cameră cecTpă sf. soră 
KpEcI10 su. fotoliu enă s.f. soţie 
suBăp 5.1. COYOL Gâdvura £.f. bunică 





Sr nâma Gâ6yur- 


Bor mad "i 
KpECIO. Ka. 


BOT ZU. 


I. GENUL SUBSTANTIVELOR. CAZUL NOMINA TIV 


În rusă există trei genuri gramaticale: senul masculin, feminin şi neutru. Principalu 
mijloc de recunoaștere a genului, la numărul singular, este finala cuvîntului (terminația 
temei sau, in alte cazuri, desinenţa), la cazul nominativ. 



































i Masculin | Feminin IRI Neutru 
[SE E e E Eee j 
Ş E Finala a i Finala ă SE Finala 
; Substantivul | la N. se. Substantivul i ÎN sie Substantivul la N. se. 
| 4 | Îi e 3 | 
| JOM | cons. dură | cecrpă „a LORHO 4-0 
E ! 
i croBâpp * | cons. moale | ceMbă SĂ i | ma ati | | 
i i) pa | n6ae | -e 
pp | | 
i Tpamaâă ? i-a MaTb : cons. moale | Gene? -g 
| i | 4) il | 
k cxobaph s.n. dicţionar & 5 mda s.n. cîmp 
* TpamBâii s.m. tramvai i 1 Sen s.n. rufe 
f - - . Led 
Sint de genul masculin unele substantive în -4, =, puţine la număr, care indică 


persoane de sex masculin: MYA TURA „bărbat“, zeaya „bunic“, Ci peaai Boga; aaa 
„UNChI“, Cyibă pueleGaloc arbitru“, Bâna, Kona ș. a. 








PTA RE ITP NIZ 


iza 


SPL IPEAEE DEO LAT at RT IEEE EUL DES Tae DOR 


AZ 


4 
i 
be 


Fă 
A 





sm 


nea at ciment a ga min ERE NP aitateea n 3 sep i 





Detmap ada vină 
Epitaze eaen pie 





pp 
Phra 





a 


| 


et ata 
LIFE 


Area 


Substantivele terminate în consoană moale (consoană + -b) sînt fie de gen masculin 
(cnoBâpe) fie de pen feminin (Mars). Pentru a afla genul, a se consulta vocabularul rus- 
român de la sfîrşitul lucrării. 


ii. ABSENȚA ARTICOLULUI 


În limba rusă nu există un articol propriu-zis, hotărit sau nehotărit. De aceea, de 
ex., cuvintul mom poate fi tradus fie prin „casă“, fie prin „o casă“ san „casa. Sensul 
determinat sau nedeterminat ni-l sugerează, în asemenea cazuri, contextul. Astfel, o 
expresie ca cea de la începutul lecţiei, și anume Bor „om a fost tradusă prin „lată o 
casă“, întrucit, în cazul de faţă, este vorba despre un obiect încă neprecizat. În alt con- 
text, același enunţ s-ar putea traduce prin „lată casa“. 


UI. PRONUMELE INVARIABIL 5TO 


mr , 

Folosit ca subiect, ro este invariabil, adică nu se acordă în gen și număr cu cuvintul 
a care se referă. De exemplu: DTo KOMBATa „Aceasta este o cameră“, 570 KpEcIro „Acesta 
este un fotoliu“ (x6mnara este de gen feminin, în timp ce xpecno este de gen neutru); 
ro cecrpâ „Aceasta este sora“, 37o TEN n Mare „Aceștia sînt tata și mama “ (în primul 
caz 3ro se referă la o singură persoană, cecrpă, iar în cel de-al doilea, la mai multe 
persoane: OrEn și Mark). : 

În asemenea cazuri, 5ro se poate reda în limba română prin următoarele forme pro- 
nominale, însoțite de verbul a fi: acesta (aceasta) este, aceștia (acestea) sînt. 


Exemple i 


ro 6par. Acesta este fratele. 
Î70 cecrpâ. Aceasta este sora. 
Îro oreu Hu Gpar. Aceştia sînt tata și fratele. 
ro Mar H Gâbyinra. Acestea sint mama şi bunica, 


IV. ABSENȚA VERBULUI COPULATIV BbITb „A FI“ LA PREZENT 


După cum se poate constata din exemplele de mai sus (de pildă, ro Mar „Această 
este mama“), în limba rusă la prezent verbul copulativ Gbrrt „a fi“ de regulă nu se folo- 
seşte, S-ar î putut spune TO ecTb Mars, însă o asemenea expresie este ncuzuală (pentru 
folosirea lui ecmnv la. prezent, cu valoare de apartenenţă, vezi lecţia a 6-a). | 


Alte exemple : . 
So renesăsop. Acesta este televizorul. 
TO CTOA B CITY. Acestea sint scaunul și masa. 

Uneori întilnim aceeaşi situaţie și în limba română. De exemplu: ară şifonierul = 
Bor kag: Jat-o pe sora mea! = BOT MOA cecrpă! 


V. INTONAŢIA ENUNȚIATIVĂ 


Propoziţiile enunţiative neafective (iar acestea sint cel mii des întilnite) se carac- 
terizează prin coborirea tonului (a vocii) spre sfirşit. Acest lucru este deosebit de evi- 
dent cînd ultimul cuvînt se termină printr-o silabă accentuată: 


Bor oxH6. "370 Gano. 





“neaccentuate, tonul rămine coborit ŞI 








nului cuvint urmează una sau mai multe silabe 


Cînd după silaba accentuată a ulti 
e acestea din urma: 


zi reia N PRE 


Na 
So kBapripa. BOT Hâma KOMHaTă. . o 
Acest tip de intonaţie se aseamănă [estul de mult cu cel din limba română. 


EXERCIŢII. YIIPAAKHEHIAS. 


1. Nuwmiti obiectele și persoanele înfăţişate în desenele de mai jos, folosind de fie- 


“care dată cuvintul Bor „iată“. 


Modei: Bor 6ankoa. 


iu etate pe 





2, Numiţi obiectele înfățișate în desenele de mai jos, folosind de ficare dată cu- 
vîntul ro „acesta, aceasta”. | 
Model: ro xostp. | 








3. Numiţi obiectele şi persoanele jap se în desenele de mai jos (două cite două), 


folosind de fiecare dată cuvintul Bor (sau 510. 


Model: Bor koBEp H Kpecilo. 
Oro KOBEp H KPECHO. 





4. Enumeraţi obiectele care se găsesc într-o cameră, folosind de fiecare dată cu- 


vintul Bor. 


Gl 











pa . a 0 Sete oaza 





5. Enumeraţi membrii unei familii, folosind de fiecare dată cuvintul 3ro. Cuvinte 


suplimentare: cb (San.) „fiu“, nous (s.f; 4) „fiică, My (5) „So“, aânyuma (s.nz.) 3 


„bunic“. 

6. Transcrieţi textul lecţiei, folosind litere de mină. Acordaţi o atenţie deosebită 
Jegării corecte a literelor intre ele. i Da 

sf Grupaţi după gen, pe trei coloane, următoarele sustii OM, OKHO, Daik6n, 
EXOJ, KBApTripa, KOMnaTa, KpEcno, KOE€Ep, COLI, CTYA, Hâmna, Teneari30p, ka, CeMbă, 
oreu, Mar, Gpar, cecrpă, xenă, GăGvura, G-10Băp5, Tpambâii. Nae, 08156, CBIH, 7105, 
MVA 


Masculine Feminine i Neure 


Îi 


, Şe i i el 
; ri j 


4 


4 
Model: | 
| 
NOM i KBapȚiipa |) _ORH5 - i 


. -Traduceț în limba rusă: 


lată o casă. Aceasta este casa noastră. | ară intrarea. Acesta este balconul. Aceasta 
este o fereastră. Iată un apartament. Acesta este apartamentul nostru. Aceasta este camera 
mea. Acestea sînt fotoliul, scaunul și masă. Acesta e televizorul nostru. lată lampa. Acesta. 
este șifonierul. lată familia noastră. Ateştia 'sint tata şi mama. Aceștia sint fratele şi Sora. 
gată-i pe bunicul și pe bunica. Iat-o pe soţia mea. Aceștia sînt fiul și fiica. 

9. Citiţi propozițiile de mai jos. Acordăţi O atenţie deosebită intonației enunţiative. 

ro oBEp. TO cemvă. 5ro nau OT&u Bor Ganx6u. 3ro okn6. Bor MoĂ cecTpă. 

So ura n KpEcno. Îro renesii3op. Bor MoÂ nâvuna. Bro nâwma GâSyuua. ro 
Wipiina. Bor Hâma xeapnipa. 


tao ai Te det e dna între d e 








LECŢIA A DOUA 
BTOPOH YPOK 


HAUI OM (BD) 
naş dom 


3. Uro 370? ÎTO xoMHaTa, 
şto eta // eta k6mnata // 
Vo 370? Oro KapTina. UTo 
şto &ta//6ta kart” ina // şto 
370? 'DTo cTena ui asepb. 
eta // Eta -st'i*nă i_dv'er' /! 
Tlro 3T0? DTO KpOBaTb. 
şto &ta //eto kravât' // 
A 3ro uro? Oro Tenepoa. - 
â_cta şto // eta til'i“fân // 
Ko 370? Do orer. KTo 
kto &to//eta at'eț// kto 
370? ÎTO MaTb. KTo 3T0? 
&ta // Eta mât' // kto €ta // 
9To chir. KTo 3T0? 
&ta sin // kto €ta // 
Oro MOub. A 370 KTO? 
ete dot” //â_cta kto // 
3ro Mos xena Wpiina. 
eta majă ji*nâ ir'ina/// 
4. 3ro Bam NOM? Jla, 3T0 
eta vâş dom //dâ / Eta 
Han HOM. Han ROM TAM. 
nâş dom//nâș dom tâm // 
ro Bama kBapTupa? Ja, 
Eta vâşa Kvart'iro // dă ] 
3TO mâna KBapTHpa. Kaprupa 
to nâşa  Kvart'ira // Kvartiira 
3Aecb. aro Bau Ganxon? 
z'd'es' // &ta vâş balkân // 
Ja, aro nau Ganxon. 
dâ /eta nâş balkân // 
Io cryn? Her, 
eta stul//n'et/ 
3To He CTYIL a kpecno. 
&to i stul /a_kr'esla // 


tre ata 











Pronumele interogative “ro Şi TO 
Pronumele posesive 

Exprimarea negaţiei pria ueT şi ne 
Intonaţia interogativă 








CASA NOASTRĂ (II) 


3. Ce e aceasta? (Aceasta) e O cameră. 
Ca e acesta? (Acesta) e un tablou. 
Ce sint acestea? (Acestea) sînt un perete 
şi o SE Ce este (acesta)? (Acestia) e 
un pat. Dar ăsta ce e? Ăsta e telefonul. 
Cine e (acesta)? (Acesta) e tata. Cine e 
(aceasta)? (Aceasta) e mama. Cine e (ace- 
sta)? (Acesta) e fiul. Cine e (aceasta)? 
(Aceasta) e fiica. Dar aceasta cine este? 


(Aceasta) e soţia mea, Irina. 


4. (Aceasta) e casa voastră? Da, (acea- 
stă) e casa noastră. Casa noastră este 
acolo. (Acesta) e apartamentul vostru? 
Da, (acesta) e apartamentul nosiru. Apar- 


tamentul este aici. (Acesta) e balconul 


„vostru? Da, (acesta) e balconul nostru. 


(Acesta) e un scaun? Nu, (acesta) 


nu este un scaun, ci un fotoliu. 


pă 


Sa 
| 


Midi nau a ziroie Berm 2 iei sata de 50? Rua 06 SE CR TAI PUPICI II ID INTO 0 





re cei z ee o cazanai dintima 


omagii tape. ș 


ilie pif za zar e 


2040 Tobe Patul ara pe ama e 


iz pere 


Enzo ai 
za 


d 


Cryn 2mecb, a Kpecno TaM. 

stul z'd'es” /a_ kr'6slo tâm // 

aro TBoii mika? Ja, 3ro Moi 

to tvol şkâf//dâ/eta moi 

mika. Do oren? Ja, 5To 

șkaf // eta atâţ // dă / eta 

oreu. Bro Mar? Her, 

at'eţ //cta mât' //n'et / 

370 He Mars, a GaOyuika. 

to n'i*_mât /a_bâbușka // 

2ro TBOH Myx? Jla, 3TO MO 

eta tvoi muş//dâ/ &ts moj 

dpi (Aceasta) e sora? Nu, (aceasta) nu e 
2ro cecrpa? Her, 3ro 
Eta. s'iSstră // n'et / eta 

He cecTpa: 3T0 MOA 

pie ,s'i“stra // €to maja 

xena Wpuua. 

jienă irina /// 


Scaunul este aici, iar fotoliul e acolo. 
(Acesta) e dulapul tău? Da, (acesta) e 
dulapul meu. (Acesta) e tatăl? Da, 
(acesta) e tata. (Aceasta) e mama? Nu, 
(aceasta) nu e mama, ci bunica. (Acesta) 


e soţul tău? Da, (acesta) e soțul meu. 
sora: €e soţia mca, Irina. 


CUVINTE ŞI EXPRESII. CIIOBĂ HI BbIPAKEHHA. 


cma sn. fiu 


4To ce 
ur 310? cc este acesta (aceasta)? ce sint aces- Toi s.f. fiică : 
tea? pam vostru. Al vostru (dar în expresii ca: Bau 
aprina s.f. tablou . mom voastră, a voastră) j 
pa da 


crenâ s.f. perete 
HBeps s.f. uşă 

KpoBâTi s.f. pat 
“a dar, ci 


TaM acolo 
pâma voastră, a voastră (dar în expresii ca: 
gaua Keapmupa vostru, al vostru) 


i apnee aici 
Tenepon s.7i. telefon BeT nu 
K'TO Cine Be MU 


Roi tău, al tău 


KTo 510? cine este acesta (aceasta)?, cine sint 
MA 5.27, SO 


aceştia (acestea)? 


IL. PRONUMELE INTEROGATIVE UTO ŞI KIO 
Pronumele ure „ce“ servește pentru a întreba, despre un lucru (sau o noțiune ab- 
'stractă), de ex.: ro 370? ro wxad). „Ce este acesta? Acesta esie un şifonier“. U7o 

579? OTo CTyA H KpECHo. „Ce sint acestea? Acestea sint un scaun şi un fotoliu“. 
Pronumele ro „cine“ servește pentru a intreba despre a persoană. de ex.: Ko 
510? ro GâGyurma. „Cine este aceasta? Accasta-i bunica“. Kro 5102 Oro par 4 

cecTpâ. „Cine sînt aceştia? Aceştia sînt fratele şi sora“. | ea 
- După cum se poate constata, pronumele interogative uro și ro se folosesc ca şi 


corespondentele lor din limba română. Singura deosebire constă în faptul că, în cons-. 


trucțiile de tipul celor de mai sus, formelor Yerbale românești este şi sînt nu le corespunde 
nici un cuvint (vezi lecţia intii: absența verbului copulativ Gorrs „ă fi“ la prezent). - 
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K'ro'5r0?. 





me at ae a 





370 NOub HI Chi, 


Srocroa n j. 310 OTEn, 


So aprliua. 
TeNepoH. 






JI . PRONUMELE POSESIVE 


Pronumele posesive de persoana întiilşi a dova la numărul singular sint următoarele: 


a a e 












































e 
SI ie le sea Genul! 3 | 
| ___ Masculin | Feminin | Neutru 

Un singur sase | _pers. 1 | | MO | Moă | MoB | 
_] pers. a ]l-a | _TBOĂĂ TBOĂ | znoă RI 

Mai mulţi posesori | pers. . | Raul gâma _ Rânie sa] 
pers. a II-a i paul | Bâuna 2] BâTnI& | 

st alți 


Spre deosebire de limba română, pronumele posesive rusești se folosesc, ca 
determinanţi, înaintea cuvintului Ia care! se referă. | 
Aceste pronum2 se acordă în gen cu substantivul determinat: 


pico cecmpd sora ia 

ar08 OKHo îcreasira mea 

mec kpecaa fotoliul lău 
âua KOMHama Camera voastră 
ude okud fereastra noasiră 
sdue kpecao fotoliul vostru 


aoii omsy tatăl meu i 
meoii 6pam fratele tău ! 
mo Acend soţia mea ț 
nau ciu fiul nostru. 

sau meneau3op televizorul vostru 
uâma GăGyura bunica noastră 





„1, EXPRIMAREA NEGAȚIEI PRIN ET ȘI HE 


În limbă rusă negația se poate expr 
şi ne. Ambele se iraduc prin „nu. | | 
Hey „nu“ se opune totdeauna particulei afirmative aa „da“ şi se folosește în dialo- 
guri fie cu valoare de propoziţie indepehdentă, fie în calitate de cuvint cu care începe O 
propoziție negativă. În ambele cazuri Ber constituie un răspuns negativ. be exemplu: 
1, —!'5ro noi Gpar?-— Acesta e fratele! tău n, ro moi Gpar? — Acesta ce fratele tău? 


—Her. — Nu. i —— Her, To MOĂ CbIH, — Nu, acesta-i fiul 
Să =: meu, 


ima în două feluri: cu ajutorul particulelor ger 
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SR = a a a e ae 











? e . Ă RR a rm amara ia printare, a 7 nai ie ele în mi Pee Ce a 






b) Model: Kr6 5ro? ro ortu. | 
KIro 310? ÎTO OTEU vi MaTb, 
locul ei în 1 to pozifie poate fi diferit, în : funcţie i cuvîntul pe care îl neagă. : 


"igo Mica it SE a PI SV Di falii e a ANEMIE IT Pe MELE III NED PEN 















E 
| — "570 rBou par? — Acesta este fratele tău? 2. — ro Taoă cnoBâpb? i cotă e dicţiona- | 
— Her, 3ro ne Gpar, A CEI. — Nu, acesta | rul tău? i 
i nu e fratele, ci fiul. — Her, 5To ne Moă cnoBâpr. — Nu, acesta : 
i 3 nu este dicţionarul. men. | 
îi | 
a | 
V. INTONAŢIA INTEROGATIVA ; 
i i 
Propoziţule interogative se caracterizează prin ridicarea tonului (a vacii) spre silaba 3 , | ii 
accentuută a cuvîntului care coristituie elementul de bază al întrebării: 2. Privind desenele de mai jos, daţi răspunsuri afirmative la întrebări. i 
| sn, Ci Esca | ere ate dara Model: Sro rpameâi? la, 3ro rpanmBâăi. E 
ia DTO OTEm 4 9To Tezepor? | 
i 
(N i 
Cind după silaba accentuată a cuvințului de bază al întrebării urmează una sau ş 
mai multe silabe neaccentuate, tonul cobgară: SL i 
STO KpEcno? : TO KOMHaTă? ÎN cet ati, pa d 
2 i i ÎN 20 Le? ELIS î 
Termenul de bază al! întrebării poate fi, în funcţie de elementul a care se referă în- | SACA OA 
| trebarea, oricare cuvint al propoziției. | | i 
Ixemple : Sro enoBâpe? pi A7o xoBEp!? „So nenymsa? ş 
E i CI ae 0 e Salcea cae cea Seti eat vind le de Boala: apă da An : a dia iale i 
= z r ? k o 7 
i i ardea a Model: ro Bxon? Her, 3To He BxoA. 
Cind termenul de bază al intrebârii ste exprimat printr-un cuvint interogativ de 
tipul xTo „cine“, uro „ce“, rne „unde“ : ora . cînd“, KaR „cum“ şi altele, intonația ji ate 
se caracterizează prin ridicarea tonului pei acest cuvint. Evident, dacă cuvîntul intero- | i 
| galiv constă din mai multe silabe, ridicarea tonului are loc pe silaba accentuată. NE A 
ai 0 ASIA, 
Uro 50? 1  Kro ras? | ae 
! |. 
| pay, Pele ci, situat fa RA 
“Tae TencBi3op? | Ime MAT» 1 OTEn? 
| ro oxn6? SE So xpecno? Îro oren? 
| EXERCIŢII. YNPAARHERHILIA 
e 4. Privind desenele de la exerciţiul 3, daţi răspunsuri complete, potrivit modelului 
3. Privind desenele de mai jos, formulați întrebări şi râspundeţi: de mai jos. 
a) Model: ro 5ro? Sro xomnara. | Model: Sro nxon? 
Uro 470? Sro nâmaa ui Te-1eBiţ30p. Her, TO He BXOX, a OKHO, 
5. Formulați întrebări cu xTo și uro la cuvintele de mai jos şi răspundeţi la ele, 
4) TION, OKH, Gark6H, Beulbă, TpaMBâti, KpOBâTE, KapTHHa, TeNeh6n, TeneBi3op, 
| KBAPTĂpa, NOM, NÂMNA, KOMHaTA, KOBÂP, CTOI. a 
Model: tiro 310? Îro nâne. i 


b) mars, pina, nenyuxa, par, Tamâpa, GâGymra, Annpeă, OTE, Mapia, men, 
HHa, BHAKTOp, MyX, CbIB, DOUD. 


Model: Kro 3ro7 '3T0 mar». 













s, două cîte două, folosind de fiecare . 


6. Formulaţi propoziții cu cuvintele de mai jo 
uitaţi că la prezent verbul copulativ 


dată adverbele! auece „aici“ și TaM „acolo“. Nu 
Oniri „a îi“ nu se foloseşte. 2 


Model: 3aecb rpambâii, a TaM JOM- E 
TpaMpâii, HOM; TeiepoR, TeneBă30p; CTOA, KpSCIO; BXOI, GanROH; JBeD5, OKEO; 
nâmua, xaprima; Gpar, cecrpâ; OTE, MâTb; n&nyrmsa, GâOyuka; CEIE, NOU; MYĂ, XKeHĂ. 

7. Formulați propoziţii care să conţină. pronumele posesive MO; MOH, MOE, TBOĂ, 
sos, 7soă în îmbinare cu cuvintele de mai jos. Acordaţi în gen aceste pronume cu 


substantivele respective. 
Model: Sro MOE CHOBÂpE, a TO TBOĂ. 


Cnobăpb, KOMHaTa, Kp6CIO, HâMIIA, CLOT, OKRO, CTYI, UIKa, KapIAH2, A0%5, Ga- 


Gyinxa, Xenâ, CPIH. 

8. Formulați propoziţii care să conţină pronumele poses 
piâma, Bâme în îmbinare cu cuvintele de mai. jos. Acordaţi î 
substantivele corespunzătoare. 


ive Bam, Bâma, Bânle, Bau, 
n gen aceste pronume cu 


Model: '5r0 Han a10M, a 570 Bau. 


JoM, KBapripă, Oxn6, Gano, JeneBi30p; CTeHă, KpEcI0, GâGymxa, OparT, CbIH 


D0u5, CECTȚĂ, OTE, MaTb. 

9. Transcrieţi textul lecţiei, folosind litere de mină. Acordaţi o atenţie deosebită 
legării corecte a literelor între ele. 

10. Traduceţi în limba rusă: 

Balconul este aici, iar fereastra este ac 
este acoto. Dicţionarul meu este aici, iar lampa ta este acolo. 
vizorul. | _ 
„Aceasta este camera ta ? Da, aceasta este cameră că. Aceasta este sora voastră ? 
Da, aceasta este sora noastră, Acesta, este balconul tău ? Da, acesta este balconul. meu. 


Acesta este fotoliul vostru ? Da, acesta este fotoliul nostru. 

Acesta este apartamentul vostru ? Nu, acesta nu este apartamentul nostru. Aceasta - 
este casa voastră ? Nu, aceasta nu este casa noastră. Acesta este televizorul tău ? Du, 
acesta nu este televizorul meu. Aceasta este masa ta ? Nu, aceasta nu este masa mea. 
Acesta nu este dicţionarul tău, ci al meu. Aceasta nu este camera voastră, ci a noastră. 


Acesta nu este balconul nostru, ci al vostru. 
14. Citiţi propoziţiile de mai jos. Acordaţi o 
'570 mars? 1370 vubâu!? Oro cnoBâpb? do cecrpâ? Îro Gaumos? DT0 rege? — 
ro xmnara? OTo Kapra?! DTO 6âOymka?: 370 a nyiuka? DT0 TeneBi30p? To 


Hprna? . 
Ko 570? Kro ram? Uro 370? HTo apecs? Tae Gpar n cecrpă? LAE CIŞA i cToI? 


Tue GâOynia Hu nEmyDIRa? Îpe kapriua A nâMira? 


olo. Apartamentul nostnu este aici. Casa ta 
Aici este telefonul şi tele- 


atenţie deosebită intonaţiei interogative. 


near 





7 LECŢIA A TREIA 
JS TPETAĂ YPOK 


HÂNIA CEMBĂ 


nâșo stiem'iă 


Hama CEMbI KHBET 

nâșa s'i*m'jă / jiv'ot 
B Byxapecre. OTen — Bpâv. 

"v_bubar'esti // at'cţ / vrâ€” // 

Om paGoraer b Gonernne. 
on rabătait v_ba!'n'iţa // 
Hama MaTB — yWHTEINEEHNA. 
nâșo mât /utt'iPn'iţo // 
Ona paGoraer B UmoA. A 
ană rabâiait fu șkel'y // îâ / 
yaenux. Mos cecrpa 
utien"ik // maiă s'i*stră 
Enea — y3eHpiua. 
iibeno |atieniţa /] | 
EE nonpyra Ounbra, TOXe YieRAUa. 
iii6 padrigo Gea /t6ja uă'ieniţa 
Oa H3YIaroT PyC- 
an" izuf'âzut rus- 
CĂ AIR. JL H3YIATO 
ai jizik // iă izut'âiu 
AHTIIMĂCRAIĂ AIIK. | 
angPiisk'oi jizik /// 

BOT MOA KOMRBATA. 

vot majă komnata // 
3meca 4 paGora. 
z'd'es jă rabâtaiu // 
Cuesa wxab, a CHpaza CTOJL. 
seva şkat / a_sprâva stol // 
Ha CTON2 NaMNa, a Ba 
nau sta'€ lâmps / a no 
TeNeBH30pe Basa, 
viPiewizori vâza //] 

Moit Gpar BaxTop — CTYyAeRT. 
mo] brât viktar / stud'eat // 








a d rr 


| Pronumele personale 
| Verbele de coniogarea întii. Timpul prezent 
| Cazu! prepoziţional cu B şi ea 

Pronumele posesive (continuare) 


Limia de pauză între subiect şi predicat 








FAMILIA NOASTRĂ 


Familia noastră locuieşte în Bucureşti. 
Tata este medic. FI lucrează la un spital. 
Mama noastră este învățătoare, Ea 

lucrează la o şcoală. Eu sint elev. Sora 
„mea, Elena, este elevă. Prietena ei, Olga, 
le studiază limba 


este şi ea elevă. 


pusă. Eu studiez engleza. e 


lată camera mea. Aici lucrez eu. În 
stînga este un șifonier, iar în dreapta O 
masă. Pe masă e o lampă, iar pe tele- 


VIZOr O vază. 


Fratele meu, Victor, este student. 


63 


 —— 


apti 


Bor ero noprdhenv. 

voi jiv6 partt'e/” // 

B noprheie KHATA, CHOBAps, 
î_partf'€ i kn'1ga / slavâr! | 
KAPaHAAul 4 aBrOpyuxa. 
korandâș j 1_ aftarui€'ka // 
Ceiinac Bnkrop ryiaer 
sie&'âs viktar gulâit 

B HApre. 

(_pârkii /// 


dicţionar, un creion și un stilou. Acum 


Victor se plimbă în parc. 





CUVINTE ȘI EXPRESII, i CHOBĂ [HI | BBIPAXEHHA 


HBET locuieşte Tâme de asemenea, şi 
e în, Ja o ei, ele 
— Byxapter Bucureşti; n Byxapcere in (la) Bucu- | maşuârer studiază i 
resti i pyicenit sani limba rusă 
3 sait = pt 
Bpa 5.7. Medic + HIYIA FO studiez | i 
dai el aurnuiicruă asi limba engleză 
paâbraer lucrează | pa 6Oraro lucrez . 
26 . f. spital: 5 Goabiine la un spital, -—caâaa În stinga, in partea stingă 
ie DOI UMIțE Safe pl B Go-iisiin Pi: 4 —cnâga în dreapta, în partea dreaptă 
într-un spital | a. pe 
—yetreseu mata s.f. învăţătoare | Bă za ii Nazi 
SEL „Ca _ i i crsx6ur stundent 
mona s.f. școală; a male la o școală, într-o | eră (a!) lui 
şcoală : —nopTofab sn. Servietă, mapă 
bă r 
a cu i Kuira s.f. carte 
venii sa. elev (a nu se canfunâa cu rom, Kapâaiăul s.n. creion 
ucenic) =—ABTOp"ma s.f. stilou 


vuenina s.f. elevă =- Ceiiuăe acum, în prezent 
că (a) ei ; rynăeT se plimbă 











noanyra s.f. prietenă | MAp ru. Parc; B NâpKe în parc, întz-un parc 
i. PRONUMELE PERSONALE | 
i 
Pronumele personale din limba rus ă, sint următoarele 
33 | | | Persoana Sia i 
£ - = | : Ă y 
iată ou 
| Număr | i II i | : 
| asc, | fem. | neutru - 
O Ep a ae ceea 
[ 4 : i Fi pi 
| singular | x : TBI a: | onă OH6 
cu i tul | ei | ea el, ca | 
plural | MbI " Bbi _OBH 
i E iu i ! . 
| noi ! VOI “01, ele 
| = — ca 


Pronumele on5, formă de pen neutru pentru persoana a treia singular, nu are propriu- 
zis un corespondent î în limba română, iată ere se, de la caz la caz, prin ea sau el, de ex.: 
Bor MoE o0xa0. On6 Borminde. lată fereastra mea. Ea este mare, 


lată servieta lui. În servietă sînt o carte, un “E 





Bor î:0%e. Ono genânoe. Jată cimpul, E] este verde. 

Spre deosebire de limba română, la persoana a ireia plural nu există decit o singură 
formă, OH%, care se traduce fie prin ei, fie prin eie, de ex.: 

Aumpeii n Birrop — yueniir i. Oh 1ayiă IOT Peaă A3BIk. Andrei și Victor sint 


“elevi. Fi studiază limba rusă. 


-  Hâna n CBeryâna — yuenhuel. Onu 1r3yaăror anrmitornii asi. Nadia şi 
Svetlana. sînt eleve. Ele studiază limba engleză. 

Tot în contrast cu limba româră, de menţionat că pronumele BEI „Voi“ poate fi 
folosit şi cu valoare de pronume de politeţe. În acest caz, el se scrie de obicei cu inițială 
majusculă: Bis şi se traduce prin dummeara sau, de cele mai multe ori, prin domneavoastră. 


[ n. VERBELE DE CONJUGAREA ÎNTÎL TIMPUL PREZENT 


La timpul prezent al modului: indicativ, cele mai multe verbe au următoarele desinențe 

















(terminaţii): 

E a pa Ea : î Sa a pc D= 

| Numărul | Persoana | Pronumele : a Verbe | 

i ! 

| | | | 

| 1 ia i KHBY „i paG6Tan 

| | ; 

| 

| SB HI TE | ABEL paGâTaems 

| - | | 

| | | OH is i 

III | onâ i ANa6T pa6draer 
2 j 1 

| | OHO : 

ja auzi size = 

| | | | | 

| | l | MbI i RUBEM | paOOTaeM 3 | 

! ț i : i 

| E Îi 

| : 

pl. II ! si | „n ăre paG6raere 

| 

! i i 7 ; 

i : | ! 

, ) > - „ 7 

| | III : On i XHBYT paG6Taror 

| 





Verbele care la. persoana a treia plural au desinenţa -yT sau 107 aparțin conjugării 
întîi. Desinența -yT apare după o consoană, de €ex.: OH AAYT „ei Merg“, OH HECYT 
„ei duc, ei poartă“. Desinența -tor apare, de regulă, după o vocală, de ex.: oau Hayuâror 
„ei studiază“, onn TynÂror „ei 'se plimbă“, 

Desinenţele verbale (cu excepția persoanelor întîi singular și a treia plural) încep 
cu & atunci cind desinenţa este accentuată și cu e cînd aceasta nu este accentuată. 

La sfîrşitul formei de persoana a doua singular se scrie totdeauna semnul moale: 
AuBEne, paGOTaelr €ic, 

Forma negativă a verbelor se obține prin folosirea particulei negative ne înaintea 
verbului, de ex.: a ne paGoraro „(eu) nu lucrez“, Ter ne pa66raems „(tu) nu lucrezi“, 
ou He paGoSraer „(el) nu ijucrează“ etc. Observaţia este valabilă pentru ambele conjugări, 
pentru toate modurile şi timpurile. În asemenea situaţii (adică în conjugarea negativă a 
verbelor) nu se folosește niciodată particula ner-(vezi şi lecţia a 2-a). 


oma tat 


e 00 ale simi ip te-tta, 


Tant ptupiae pini bila ran 
atm VAPORI gr me e cca 














II, CAZUL PREPOZIŢIONAL CU B.ŞI HA 

E ru td NR (Reper igăpeai 

. Substantivele însoţite de: prepozițiile n și Ha atunci cînd arată locul acţiunii 
și răspund Ja întrebarea rae? „unde ?“, au în majoritatea cazurilor desinenţa -e. Această . 

desinenţă fie că se adausă la forma de nominativ (cind aceasta din urmă se termină în: 

& „pe masă“), fie că înlocuiește desinenţa nomi- 


consoană dură, de €x.:- CTON—Ha CTOAe 
nativului (cînd aceasta din urmă este o vocală, de ex.: INKONa-—B BIKOIE, OKHG — 


Ra OKI6, CeMLĂ —B cembt). Acesta este caz 
foloseşte numai cu prepoziţii. 


Tue? 


ul prepozițional, denumit astfel întrucit se -£ 


Ye rynăer? 


Tue paGoraer? 





Tue aBropyuxa? Tae aBropyaxa? - Tae padbraer Fne ryuser 
| on? Băxrop? 


ABTopyua 


ABTOpYaxa 8 KRHTE, 
Ha KBHTe, 


BiRTOp TyNĂer 


- Oren paboraer 
B Nâpre. 


B Go:waănte. 


IV. PRONUMELE POSESIVE (continuare) 


Promumzle posesive de persoana a treia sînt următoarele: 





| Genul 


Posesorul Masculin şi 


„ neutru 


4 
Feminin 
za Îi 
Un Siugur posesor | cr6 | cE | . 




















| Mai ruulți posesori 

| 

Ca şi pronumele posesive de persoana întîi şi a do 
folosesc înaințea cuvintului la care se referă. 

Particularitatea ior constă în aceea că ele nu se acordă în gen cu substantivul deter- 


minat. Aceasta le apropie de pronumele corespuizătoare din limba română. 


De exemplu: 


. | 


ri e 


E 





i rr 





ua, cele de persoana & treia se 


| | eneaizop  televizorui! ” 
erd î Ku5ra - cartea, lui 
| xpecuo "fotoliul 
-_[ meneninop. televizorul 
eE +. Sira cartea ei 
„Î xp&eno fotaliul it 
“f zemeniaop televizorul ] A 
BX RBA cartea - lor 
XPECIO fotoitul 
75) 





Y. LINIA DE PAUZĂ ÎNTRE SUB ECT ŞI PREDICAT | 


La timpul prezent, cînd, după cum js-a mai arătat, verbul copulativ Gnrre se omite, 
jipsa acestuia se marchează în scris pridtr-o linie de pauză. De ceie mai multe ori se 
foloseşte în asemenea cazuri linia de p uză cînd atit subiectul, cit şi predicatul (mai 
precis, numele predicativ) sint exprimate prin substantive la cazul nominativ. Da ex.: - 







Lasrop — CTYAGET. Victor este student. i 
Mos cecrpă —— Yaerăra. Sora mea esie FA 
tul sau numai predicatul (numele predicativ) 


În situaţia în care numai subiea 
' nominativ), absenţa copulei nu se marchează 


sint exprimate printr-un substantiv (| 
prin linie de pauză. De ex.: 


Oană vyacnima, Ea este elevă. 
EKuăra MOA. Cartea este a mea. 


Tae sura? 


b) Model: Ie abropyrka? Anrop: Tia BA CIOBap6. 









E STI Tae: Tzi 
a i = 


IP 


SI 


Meer tit ii FV CTT ERA Tea ed 








ap faster 


| 


Tae pâza? 


ne nNâmna? 


2. Răspundeţi la îutrebarea: Tae ixazâr noi Gpar?, folosind cuvintele ds mai jos: 
Syxapecr, Apân, Kogcrânnă, Bpain5; Mockeă, Jeanarpân, Kitet, Capâros, MuacK, 


Pura. 





3. Răspundeţi la întrebarea: La pe55$raer Bau orân? folosind cuvintele de mai 
sos: Go. na, INKOIIA, NOAHKIĂiiria „policlinică“, OnOraorsKa „bioliotecă“, aiiTEx 
„farmacie“, reârp „teatru“. i 

Modei: Tae pa66raer Bau or6n? Moă Oreu pa66racr a Gonbniue, 





——— -— 


p 





——. 


n Oun6mrorere. 7. Onâ ne pa6ora... 8 DOAR URE- 


4. Completaţi spaţiile punctate cu pronumele personal corespunzător. 


Model: Moilt oTen span, ... paGOTaeT B NOAAKNEHALE. 
Moii oreu Bpau. On paG6raer 8 no-knituke, 


„Xa CTONE. 


1. Moii 6par cryn&ir, ... nayuăer Bramwâneruii Ask. 2. 70 HâMNa. 
3. Bor kpăculo. ... bxOMBaTe. 4. B mâpke A 1 MOA cecTpă. ... ryiteM. 5. Tel Bpar. 
H poi cpu Bpau. ... pa66raere B Goapaliure. 6. DTo Hiina, a 570 puna. ...XHBYT B 


Mocke6. 7. Do Ceprâii, a 570 Annpeii. . „XBEŞT 8 jlenuarpănte. 


<c 


5. Știind că forma de persoana intii dia a verbului BecTi „a duce, a purta 
este (4) necy „(eu) duc, (eu)port“, adăugaţi celelalte £ forme, 'conjugind verbui la prezent: 
a) la forma afirmativă; b) la forma negativă . Folosiţi ca model: 4 AUBy, TPI XH- 


BE» CIC. 
6. Știind că forma de persoana intii zis aula a verbului cnpâumBaTry „a întreba 


s 


este (4) cnpăumBaro „(eu) întreb“, adăugaţi cejelalte forme, conjugind verbul! la prezent: 


a) la forma afirmativă; b) la forma negativă. Folosiţi ca model: a paS6Taro, TEI pa- 
Bo ac aa etc. : 
. Traduce în limba rusă următoarele propoziții, folosind pronumele posesive 


de persoana a treia. 
1. Casa ui este acolo. 2. Cartea ei este pe masă. 3. Acesta este apartamentul for. 


4. Creionul lui este pe masă. 5. Sora zi Imcrează !a farmacie. 6. Tatăl for este medic. 

3. Traduceţi în limba rusă următoarele propoziții, folosind, acolo unde este cazul, 
Jhia de pauză intre subiect şi predicat. 

1. Fratele meu este student. 2. Parcul este acolo, 3. Sora mea este medic. 4. Şi 
prietena ei este medic. 5. Patul meu este aici. 6. Svetlana este învăţătoare. 7. Şcoala 
ei este acolo. 8. Nina este elevă, iar fralele ei este student, 

9. Completaţi spaţiile punctate cu desinenţele (terminaţiile) corespunzătoare. 

Model: A paGâra... B mâne, e i Ai 


RH pa66rao B Inx63re. i 


B nonmniane. 2, On ne paGora... B Teârpe. 5. 4 paG6ra... 


a) |. Mu pa0ora... 
„B amrâre. 5. Tir paâ6ra... 8 lukoze. 6. Bi paG6Ta... 


B Domuiue. 4. Onă paGora.. 


b) ]. 3 xi... B Apâne. 2. Onna... a Jennarpâne. 3. Mb AB... 
crânue. 4. Ti xrB... B Pyxapecre. 5. Onâ :XxB... B MOCKBE. 6. On 4HB... B Capâro- 
Be. 7. Bhi AHB... B KHcBe. : 


19. Transcrieţi textul lecţiei, folosind litere de mină. Acordaţi o atenţie deosebită 
legării corecte a literelor între ele. 


B Kou-" 






ăi 4 LECŢIA A PATRA 


YETBEPTBIH YPOK 


HÂNIA YJIHALIA 
nașo uPița 
i 
OM, TBS MBL AHBEM, CTOUT 
dom / gd'e mi jîv'6rm | stait 
na yiane Komto-Kropn. 
na_tPiţa JoPi6 uri // 
nec XHBYT HHXACHEpuI, TEXEHRH, 
z'd'es jivut injin'€ri / tan îRI / 
Bpaui, oa 
vra&" / pr'ipodavâtiili / 


“Bun3y pecropati ui aula 


niz ristarân î_ mogaz'ini // 
Mar CGemae OMA, A Haul 


“mi ab'Edsim d6ma/a_nâși 


COCEAH — B pecropare. 
sas'cd”i / u_ristarân'i /j 
Ceroais H Mbi XOTIM 
s'i“v6dn'a [imi hat Im 
oGenars B pecropare. 
ab'âdst v r'istarân'i /// 
DTo Hama yauna. 
&ta / nâșo uliţa // 
3nec XOHAT TpaMBaNi HU 
z'd'es' h6d'at tramvâi i. 
aBToGycrr. Ha yIune Ai 
aftobusi // nâ_uliţa rai 
BHAM “TAXE Tpy3OBURUL 
vid'im tâgje gruzovik 
HE azrrOMOGRTU. Bor MOCcT. 
i_aftamab'il "i j[vot most // 
Ha MOCTy NOUTAINBOH. OH 
no_ masti pattal'6a // on 
HECET TDACLMA, XyPHaJIbI 
mies6t p'1s*mo / jurnâli 
H razeT. 
iugaz'eti [|] 








A 








Pluralul substantivalor (cazul nominativ) | 
, Verbele de conjugarea a I-a. Timpul prezent | 
| Pronumele posesive (continuare) | 
Cazul prepoziţional (continuare) Na A 
| Infinitivul | 
| ă 








STRADA NOASTRĂ - 


Blocul în care locuim se află pe strada 


“Joliot-Curie: 


„Aici locuiesc ingineri, tehnicieni, medici, 


prof esori. Jos (la parter) se afiă ri restau- 
rant şi magazine. 

Noi iaz masa de Stiai acasă, iar 
veciali noştri, la restaurant. 

Astăzi şi noi vrem să mîncăm la re- 
staurant. 

Aceasta este strada noastră. Aici cir- 
culă tramvaie și autobuze, Pe stradă 
vedem de asemenea autocamioane şi auto- 
mobile (autoturisme). Iată un pod. Pe 
pod se află (stă) un poştaș. EI duce seri- 


sori, reviste şi ziare. 


zarea 


tit LE A retea aaa n ap aa ra 


S 
Hi 














5. | Masc. şi fem. cu tema în | Bpaţi Bpariă 



















Tau noa. Ha ILIOTIANA CIOAT Acolo este piața. În “piață “sînt (se , | 

tâm pleș:it' // na_plâş':id'i dat E: | E: e si cons, posierolinguale (r, | 28 ă ia | aBYxut 

SNaRRA. HepaJreko NapK. înalță) clădiri. Nu departe se află parcul. K, X) crapyxa * | CTapYxn 

zdân'ijo // midol'ik6 pârk // î i SN 

TamM pâcTyr nepenba. B Napke Acolo cresc copaci. În parc se joacă copiii, Ş E | 

tâm rastit d'icrev'ja //î_pârki î 1. | Masc. cu tema în cons. dură | cod CTO It 

HOpazoT ETER, IYIIOT se plimbă oamenii. Și mie imi place să 2. | Fera. şi masc.în -a Tascga “EI ra3ET5I 

iprâțut d'et'i / guPâţut a Zei CE MyXaa * __| MYAUIATBI 

MOINA. VĂ 4 31200700 TyIATE mă plimb în parc. : N a ae e Ei oa 

Piâdi //i_iă. Pub gulât 1,_| Neutrele în -0 IIZCBMO utcvMa 

B ape. i î A CERE. n | 

£_ mâckei /// 1. | Neutrele în «e și -€ 3AâRRE 3NâBHA | 
pybă E DYXBI | 

e tie ae 











CUVINTE ŞI EXPRESII. CIOBAĂ H BbIPAARERHIHA 
5 Byk sm, sunet 
 crapyxa s.f. bătrînă 

" syxcaăna s.n. bărbat 


» pyabă s.n. puşcă, armă 


soma s.f. piele 

2 nod s.f. Boaple PE | 
3 porang sum. impermeabil, pelerină - (E OR Aj 
+ gpar 5.m. dușinan 


Tpş305Ek 5.7. autOcamion 


juna s.f. stradă (atit în oraşe, cit şi în sate); 
aBrOM0dăb s.n. automobil, autoturism, ma- 


pa ynnue pe stradă, pe strada 
- umkeatp s.n. inginer (atenţie: in cea de-a doua şină 
„silabă se scrie e şi nu i ca în română) MOCT 5.1, pod; Ba MOCTY pe pod 
" TEXBBK sun, tehDician uodIaabOH 5.777. poșiaș 
- VpencmaBĂTEIE 5,1. Profesor BccET duce, poariă 
BsH3Y jos, la parter IECBMĂ 5.1. SCTISOZr€ TI, 
pecropân s.pi. restaurant; n perropâne la re- XYpaâa și. revistă SNUR e 
staurant rascra s.f. ziar : 
Mara3ăR 5.7, magazin paGrmanb s.f. piaţă (publică, nu comercială); 
o6enaem luăm masa de priaz Ba naâmana în piaţă | 
Ama acasă croâr sînt, se înalță (textual: stau) 
pârmn (ai) noștri amâsne s.n, clădire, edificiv 
COcER s.m. vecin BeAa:1ek6 nu departe, aproap 
cerâana astăzi PACTYI CITESC m 
XOTEM vrem, doriza atpeBo s.n. COPaC, POM - | 
oGâuarb 7 a lua masa de prinz, a prinzi, a rpâmor se joacă (atenţie: În rusă verbul no 


mînca (de prin2) este reflexiv!) 


O serie de substantive masculine, puține la număr, au la plural desinenţa -a sau 
-a. Cele cu tema în consoană dură formează pluralul în -a: NOM—JOMĂ, Tâpon-—roponă 
„Oraș — oraşe”, Geper—6eperă „mal —+maluri“, upopeccop-—apoeccopă „protesor 
(universitar) — profesori (universitari)“ şia. Cele cu tema în consoană moale (5) sau 
cu desinenţa -i formează pluralul în -a! yutrens—yareai „învățător sau profesor 
(din învățămintul mediu) — învățători sal profesori (din învățămîntul mediu)“ xpaă—. 
«pas „ținut — ținuturi“ ș.a. e A, 

Unele substantive masculine și nentre au la plural desinenţa -eu: Opâr—Gpâreă, 
API Apy3bâ, CTyII—CTYN5A, MYX—MYXbĂ, NEPEBO—ASPEBbA ş.a. 

„De reţinut că în numzroase cazuri forraarea pluralului atrage după sine schimbarea 
iocului accentului. Se recomandă ca aserasnea forme de plural să fie memorate împreună 
cu accentul respectiv. lată citeva exemplg: MOCT-—MOCTEI, CTOA-—CTOU, BPaT-—BpăTH, 


. 
a 


su Hera s.pl. copii 
xâpaszr circulă axa s.pl. oameni 


ar6ai îmi place 
rynsâr» ] a şe plimba, nio6ux Iyar îmi place 
să mă plimb (atenţie: în rusă verbul nu este 


REx66yc s.m. autobuz (atenjie: cuvîntul rusesc 


se scrie cu c la sfirşit şi are accentul pe o!) 
BĂNAM Vedem 


CROBĂPE—CHOBapii (accentul sc deplasează, la plural, pe desinență); IDCEMO—THCEMA, 
DYABE-—pyYXb, Cembă-—CEMbU, Crenă-—Crâust (accentul se deplasează, la plural, pe 


temă) etc. 


—"râke de ascmenea reiiexiv!) 


e 


[.. PLURALUL SUBSTANTIVELOR (CAZUL NOMINATIY) 


ural depind de finala cuvintului la singular (terminația 


Desinenţele substantivelor la pl 
Desinenţele de plural sint cele din tabelul de mai Jos. 


temei sau, în alte cazuri, desiriența). 





ÎI OI i 























] PE a i v 
Nr. ă a : | î i Desinenţa. ||. a | 
Gia Finala sbbstantivului | Exemp!e | da N. ptr. Exemple i 
ja | = Es e j Tâ3cTa . TAICIbI | To HOM A NEpeB O. BOT MOMĂ N NEpEBEA 
ă ț sa y ? : ră 
! 1, 1 Masc, în A | TpaMBâii | TDaMBaH | e ca fura | 
2. | Fem.'în = ceMbĂ | CEMbA | II. VERBELE DE CONJUGAREA A I-A. TIMP ENT 
3 | Masc. şi fem. cu tera în | CIIOBEDLb | enogapă | ae ” pe UL PREZ 
cons. moale (+) TUISIMA A "| DINOINAAH căi 2 0 i talia i i | 
4, | Masc. şi fem. cu tema în KOXa | KO La timpul prezent al modului indicativ, .o serie de verbe au următoarele desinențe: 
cons. şuierătoare (4%, %, ta, Boy ? HOUR | 
aa) | KAPaAzRăTI Kapannaulă i i : 
| nau 5 | | Tita Lut | | ADIT s.n. ini 





—_— 





rm 



































Numărul | Persoana | „ Pronumele | Verbele 
! i . i „9 
| Y | a : Nexy ! | TOBop * 
a : a i 

sg. | LI Ti ; DEX - i TOBOPILUb 
SE IP pe Sia 
| | OH ai | 
JII | onâ „£ neta i TOBOpur i 
a | ORĂ ; | 
ÎI o a e e em aaa a i 
| _____|_Mbl Beau " TOBOPUL 

= ji i 
| pl, | N Bl i Jexcine * TOBODne | 
| sale “XII „on mezin - TOBOPâm 
] ş, 4 








! aexy stau (culcat) 
-? ronopio vorbesc, spun . 


Verbele care la persoana a treia plural au desinenţa -ar sau -RT aparţin conjugării 

a doua. Desinenja -ar apare după o consoană dură, de ex.: onu CasinraT „ei aud“, 

Qin UBIDIAT ei respiră. Desinenţa -ar apare fie după o vocală, de ex.: 0Hu CTOÂT 

“ei stau (n picioare)“ » OHE CTp6AT „ei construiesc“; fie după o consoană moale, de 
ex.: OHIL PUNAT „ei văd“, OH CMOTPAT jei privesc“. 


De menţionat faptul că desinenţele verbale (cu excepţia persoanelor întăi singular, 


și a treia plural) încep cu un. 
La sfirșitul formei de persoana a doua singular, ca și la verbele de conjugarea întăi, 
se scrie totdeauna semn moale: EX BE, TOBOPHIUL etc. 


Notă. Pentru a ușura asimilarea conjugării, începînd cu lecţia de faţă se va indica cu cifre 


tomane tipul conjugării « sau Îl). Aceste indicaţii vor însoţi, Areşte, numai formele de infinitiv. 
De ex.: oGemar» |], TOBOPUITI HU, 


III. PRONUMELE POSESIVE (Conti uaniea 


La plural, pronumele posesive de persoana întii și a doua au următoarele forme: 


























! i | 
| Posesorul i Pranvinele 
Se Ri e | 
| Un singur ;, pers. ] | MOH e i 
! posesor | ee 

ja „pers. a l-a TBO TROK 

| i a asa 
| Mai mulţi fe "Pers 1 -, Hârnu 

| posesori a ai 

| pers. a II-a „ Bânmu 

i 








După cum reiese din tabel, la plural! promitnele posesive rusești de persoana întii 
și a doua nu au forme de gen: 


MO IapaBnâlu . 

MOS KHiira MOS KAPAHnauă, Xuiiru, Oxna 
MOS OUĂ 

801 crOI 

TBOS XOMHaTa TBOH CTOII, KOMHaTHI, KpâcAa 
TBOE KpEcIo 





r : : j ; ş 
| | „au zenenibop i! i 





EURES ri e E i i E RELE 7 02 gi la ONE 


3 





N 


pâma KBâpTăpa Bâmn TedeBii3opbi, KBapTIpur, NonĂ 
gâme HO! 


Baii OM i : 9 
BâmA Yuma i Bâum XOMĂ, YHUdI, REPEREA 
pâure NEPEBO : 
De menționat că, intrucit in limba română există la plural forme de gen, 
pronumele posesițe vusești se vor traduce în funcţie de context: 
iraţii mei 
surorile mele 
vecinii ţăi 
servietele tale 


oh OpâTba, CECTpEI. 


“Fo COCEHH, NOPIPErna 


fraţii noștri 


Spârea Mă 
năum Gpârsa, jOMĂ casele noastre 


ea 


! tonacii voştri 


suie AcpeBEa, CHOpapă dicționarele voastre 


IV. CAZUL PREPOZIŢIONAL,. (continuare ) 


În afara desinenței -e care este cea mai răspindită la cazul prepoziţional al substan- 
tivelor (vezi lecha precedentă), se mai întîlnesc, ce-i drept mai rar, desinențele -n și -y ț-ro). 

Desinenţa -u se întilnește în două situații: în primul rînd, la substantivele cu tema 
în n urmată la nominativ de =ii (rnasc.), = (fem.) sau -* (neutru). De ex.: canar6puii 
„sanatoriu“ — B CARaT6PHA „În sanatoriu“, âpmus „armată“ — B âpmru „in armată“ 
3HâHBE —— B 3NÂRHU. Într-al doilea rind, dusinența -n se mai întilneşte la substantivele 
feminine cu tema în consoană moale: NNGIan — a DONAU. 

Desinenţa-y (-0) care se află totdeauna sub accent, se întilnește la o serie de substan- 
tive nume de inanimate (neînsufleţite) de genul masculin, în majoritatea cazurilor monosila- 
bice: MocT— na MOCTY; TO „podea, duşumea“ — na nomy „pe podea“; ura — 
B bixay; nec „pădure“ — n necy „in pădure“; Kpaii — B Kparo; Goi „luptă“ — p Goro 
„în luptă” ș.a. Varianta -ro se întilnește după teme terminate într-o vocală: B kpad, 
B 00-10, în timp ce desinenţa -y apare după teme consonantice: B Wrab-y na MOCT-Y. 

Yabelul de mai jos cuprinde toate desinențele cazului prepoziţional la sg. 
































Substantivul | Substantivul Desinenţa 
la nominativ sg. | la pregozițional sg. prepoziț:onalului 

CTOII ct | Ha CTOIE | | 
„|âroppi 70%; | ua ARope | 

TpamBăii i B Tpamsâe | 

| Inna i | B IUKOIe 

| cemsă i | B CeMtBă se 

OKH5 j i na okH£ i 

none | B NOI | 
i Dyxb& | Ha PYAb€ | 

canaropuii B CaHaTÂnnu | 

ÂpPMUA i B ÂPMINII | aj 

nânne i B 3rânint | | | 

7 4 , 

TUTGUIA 5 3 Ha NTOnaaH | | 
| MOcT, Wka i | Ba MocTy, B misaby | -y | 

Kpai, Goi i B Kpato, 8 Doro (-ro) 








1 SROpe s.n. ancoră P do 








La plural cazul prepozi 
(-ax, -axX), Geterminate de „caracterul dur sau raoale al temei: 


țional nu prezintă dificultăţi; nu există decit două desinenţe 














| Caracterul i a ! Desinenţa ă 
a l z |. aia e 
temneij Substantivul la prepoziţional plural | prepoziţionalului pl. 
dară Ha CTONÂX, MECTÂX, INKaDÂX zii 
B IIIKOJ2X îi 
Ha GKHaX | 
e — ee | 
pa AKOpPĂX | 
izolata 5 TpaMPâsX, CaBATOPARX, Kpastx, Gosx .. 
B CÂMISIX, APMAAX, Ra ILIOILAȚIAX 








Ra NONÂX, SNĂHAAX, PYABAĂ 


Cu prepoziţionalul, afară de prepoziţiile s și na (vezi lecţia a treia), se folosește 
deseori și prepoziția o „despre“: o CaRaTOPHA — O CaBaTOpHaX, O CEMpE — O CEMLAX tc. 
Desinenţa -ax o au şi unele substantive masculine şi neutre (care formează nomi- 


nativul plural în =): O. GpâTBax, CITY, NEDEBLAX Ş.A. 

La substantivele ma» şi mom forma de prepozițional plural cste o Marepâx, 
NOHepăx. 5 3 a eeseaniAea 
V, INEINELIVUL 


În dicţionare, înclusiv în vocabularul rus-român de Ja sfirșitul lucrării de faţă, verbele 
sc dau în forma Jor iniţială, adică ia infinitiv. pi > 
în tabelul de mai jos sînt înfăţişate cele trei tipuri ale infinitivului rusesc (în ordinea 


frecvenței lor): 





i e 


Inâsitivul in: 











| SP i au ea fini Me ce lit apa data seal ae tie i 
| paG6Tar» | BECTIE Gepe | 
“a lucra a duce | a păstra | 
Z3y4ÂTb | pacri i MOYb 
a studia | a creşte | a putea | | 
TINTE TATĂ TENE | 
a sc plimba a merge | | a curge | 


re 











De cele mai multe ori, infinitivul se folosește după verbe de tipul: BasRRâÂTb „A - 


începe“, KORSÂTE pă termina“, MOT „a putea“, XOTCT5 pă dori, a vrea“, MOGRTI% 


„a plăcea“ ş.a. De ex.: | i 
Mu nasazăem z3y1ăT pyeexnă sait, Începem să studiem limba rusă, 
Oa xbuer oGenart B pecropâne, El vrca să mănince la restaurant. 
A vo 5mo IYINĂTE B DâPKE, Îmi place să mă plimb în parc. 


RA 


- țivului rusesc îi corespunde, de regulă, în 
mănînce, să mă plimb. 


ț 


După cum sespoate constata în exemplele de mai sus, în asemenea situaţii infini- 
“limba română un conjunctiv: să studiem, să 


Sa 






EXERCIŢII. jar 


osind subs- 


3. Privind desenele de mai jos, răspundeţi la intrebarea "To 379?, foi 
țantivele din răspunsuri .la singular şi la plural 
Model: ro 5707 STOTKAPARNĂII, A 510 kapa naură. 





2, Puneţi la plural substantivele de mai jos (dacă aveţi îndoieli în privința deplasării 
accentului, consultați vocabularul rus-român de la sfirșitul manualului): yRHna, HHOKE- 
BED, TEXHRK, NpenonaBâTeIls, X6peBo, KpECILO$ NIGINatb, Bpar, DACPMO, KYPHÂI, HOITa- 
II66H, KBAPTĂPA, CEMbĂ, MOCT, Bpâi, yueBIk, yueriina, CIOBAPb; Tpy3OBUK, ABTOPYKA, 
crenă, TeneBii30p, 43bIK. 


3. Puneţi la plural următoarele îmbinări de cuvinte. Acordaţi o atenţie deosebită 


cazurilor în care are loc deplasarea accentului. 
Model: MOS KOMEATA — MOĂ KOMHaTBI. 
aâme OxB6, MOE KpECIIO, MOI ydeBlx, 


mos GâGyraxa, Hăul 240M, TBOĂ NOpTEE:L, 
saymuka, MOE PyXbE, RâIUC HepeBo, Balu 


Ban CJIOBÂPE, TBOĂ KEDÂTA, BAI Bpa”, Bani AC 
KPa ÂTII. d» ue 
4. Puneţi la singular următoarele îmbinări de cuvinte. Acordaţi o atenţie deosebită 
cazurilor în care are loc deplasarea accentului. 


Model:  Hâna NOMĂ— Raul AOM. 


BâLTIH CIYIb3I, HĂLIA CTOIIEI, MON IIRaGEI, BÂIDA KPOBÂTA, TBOĂ JAMIII, BÂlLR XpEcIa; 
MOR COCEA, TBOĂ KEITH, BÂDIA KBAPTADEI, BALA TeneBă30pbl, TEO KapIHBLI, BÂIDE 


DIKOIEBI, BâNIA TIperromaBâTENII. 
_-.8, Știind că forma de perso 
a I-a) este (4) caimy „(eu) aud“, 


ana întii singular a verbului cIbnaTb „a auzi“ (conj. 
adăugați celelalte farme, conjugînd verbul la pzezent. 


8] 








6. Ştiind că forma de persoana intii singular a verbului crpâurb „a construi“ (conj. £ 










a l-a) este (a) crpio,„(en) construiesc“, completaţi celelalte forme, conjugînd verbul la sri eu | se 
prezent. Ii în dee | 
ai a A a zi = i i ME ia a vedea. ; 
7. Conjugaţi la prezent, în propoziţia dată ca model, verbul exâre „a sta culcat“, E. ia 
folosind drept subiect cuvintele de nrai jos. i a auzi | 
[27 SIA Ma AMORE TIE. sie EU cae ze Saab aaa Se Nae sos ta mă scz a-ti | 
7 E. 
Se AI De sie ou a aaa Sa OB Tre ara aaa pal m ata A 6. Vaii ......... ini i. 
ă i RI i a își N ă E 2 pe â -ă 2 întreba 
8. Conjugaţi a prezent, in propoziţia dată ca model, verbele croite „a sta în picioare | i 
Și eMOTpETb „2 privi“, folosind drept subiect cuvintul sau îmbinările de cuvinte de mai Jos. a lucra i. 
i 
]. A CTOHD Ha MOCTY 11 CMOTIID. 2. Thi „caen za a minca (de prinz! i: 
ia safe UE DPI cz 0 ia 0 ear 5. TbL n TBOA cecrpă 2 se plimba 
ONESTI O co prize atit atu Aaaa i 
ana ă Lisa a E i cazi a îi | 
9. Privind desenele de mai jas, râspunderi la întrebări.. : 
una din prepoziţiile n sau sia. A 
|. 
Model: Tae păsa? Bâdu na uuraby. | 
L |: 
F şi 
- 
i: 
[ae xoBEp? [e ra3sTn? Iae CTyAEnT?: 
10. Punsţi la cazul prepozițional singular substantivele din paranteze. Atunci cînd 
sensul lexical permite acest lucru, folosiţi substantivele şi la prepoziţional plural. 
Nodel:: CIYAbA CTOÂT B (sOMHaTa). 
CIYIbA CTOÂT B HĂMHaTE. 
CTyABA CTOÂT B XOMRATax. 
A | i 
]. Cerana onu oG&xa:or n (pecropân). 2. JlEru rynâtor B (mapk). 3. Onă pa66- 
Tae B (nouta). 4. Wpina ui Hâzda CTOĂT na, OCT). 5. Hâmu KBSTn CTOÂT 8 
(toxarh). 6. Toi cnopapi B (noprbtas). 7. Bor SHARE ua (anâmanb). 8. Marasinra j sf 
BRIT3y B (3 4ânue). 9. Kaparnaunt ram ua (cron). 19.-Ommi xuByT B (Mocksâ). : ja 


LA DARIE a ba = E . La SE: 
„14. Traduceţi în limba rusă propoziţiile de mai jos, redînă de fiecare dată con- 
junctivul românesc printr-un verb la infinitiv. 

Model: - Îmi place sâ mă plimb prin pădure. 


A 10570 rVIĂTb B Mecv. 


|. Îmi place să stau pe pod. 2. Îini place să lucrez. 3. Îmi place să mă plimb în 
piață. 4. Îmi piace să studiez limba rusă. 5. Îmi place să măninc la restaurant. 


12. Transcrieţi cel de-a! doilea alineat al lecţiei, folosind litere de mină. Acordaţi 
0 atenție deosebită legării corecte a literelor între ele. 





00 


5 LECŢIA A CINCEA 
NÂTBIĂ YPOK 


PA?2COBOP 


— BHRTOp, WTO Tht AENan Buepâ? 

— Bacpă YrpoM 4 O5ur B nâpre. TaM 
5 TYNĂA E UKTâN AYPAÂN (COYTHAR». 

„— A B&sepoM? j 

— BEsepoM A Osiu B Teârpe. 

— To Tbl CMOTp&in? 

— He cMOTpEn, a enYinan! 

— UTo AS Tot CIIŞIIan? 

— Gnepy «Erenaii Oaârmm. So 
yyH6CcHas Grepa. 

— Ă Tâae et cuyiana, HO HaBn6. B 
CSMOM JÂle, ÎTO IPERpâCcEaA BEN. 

— A Tr, Harârma, UTr9 NEnana Bzepă? 

— Buepâ s Gromă A6Ma. B&gepoM 
cmorpâaa TeieBi3op. BEUIĂ HETEpEcAaA 
agreparypuas nepenâva. ILOTOM GbUI HO- 
Bill XVI6AECTBEHEELU (PUIBM. 

— Harâma, kax NOAHBĂET BOI CTâp- 
unit Gpar Banenrin? 

-- Baxenriin? Moi crâpuruiă Opar Re 


BaasuTiăa. Erc 3oByr Koncranria! K 


COAAIICHHIO, A Er NABHO He BIrena. 
— A Tao pomirezri? Kak OHIt AARYT? 
— Cnacii6o, xoporuo. On ceiiuăc na 
_xvpâgre. Sâerpa A HOTARĂ HA BCTpETATb 
Ba BOKZÂTE, 


CUVINTE EŞI EXPRESII. 


-  Ba3ToB0p s.m. discuţie 


n&aan ai făcut; «ro Tur Meaaa? ce-ai tăcul? + 
. N 


Bvepi icri 
Şrpom dimineața, în timpul dimineţii 
Sbiu am fost 


Să! 





Timpul trecut 

Cazul acuzativ fără prepoziţii 
Pronumele personale. Cazul acuzativ 
Expresia MenA z06yr 
Adjectivele cu temă dură 

Expresia 0d4xceu + infinitivul 





O DISCUȚIE 


— Victore, ce-ai făcut ieri? 
— Ţeri dimineață ata fost în parc. M-ar 


—- Dar seara? 

— Seara am fost ia teatru. 

— Ce-ai văzut? 

— Nu am văzut, ci am ascultat! 

— Şi, mă rog, ce-ai ascultat? 

— Opera Evgheni Oneghin“. Este 
o operă minunată. 
__— Am ascultat-6 şi eu, însă. demult. 
Într-adevăr, e ceva splendid. 

“2 Dar tu, Nataşa, ce-ai făcut -ieri? 


— Teri am fost (am stat) acasă. Seara 


m-am uitat la televizor. A fost o emisiune 
literară, interesantă. Apoi a fost (a urmat) 
un nou flm artistic. a 

— Nataşa, cum o mai duce fratele tăn 
mai mare, Valentin? 

— Valentin? Fratele meu mai mare 
nu e Valentin. Îl cheamă Constantin! 
Dim păcate, nu l-am văzut de mult. 

— Dar părinţii tăi? Cum o mai duc? 

— Mulţumesc, bine. Acum (ei) sint 
într-o staţiune balneo-climaterică.: Miine 
trebuie să-i întîtupin (să-i aştept) la gară. 


CHOBĂ H BPIPAXEHIHIA 


rynân m-am plimbat 
“ură am Citit - 
cujremi san, satelit; 
revista «Sputnike | 
s&epom seara, în” timpul (în cursul) scrii 


Xypuaa SCUTURI 








__ me Şi, Mă TOB; TO KE TEI cajman? şi, pă rog; 


__ paseiaz minunată, fermecătoare 


| DI i. Ip pa 
AA PD A DO A, Pi IUPUL 


HAR CUL PO aa) C 


— SaK BOmRHBÂET CUL C dUCE; KâK NOAHBĂET To 
Gpar? cum o mai duce fratele tău? 

— cv&prnit mai mare, mai în Virstă 
ero peel, îl; er 30Byr <oncratrita Îl cheamă 
Constantin : apr bi? 

——y comaneunro din pătate, spre regieiul meu 

aiinena am văzut; i erd ne pize.na nu l-am văzut 

pozireau s.pl. părinţi 

ABIT O dUC; SAR OB XIiBYT? CUNI O mai duc? 

'cnacitbo mulțumesc 

xopoui6 bine 

sânrpa miine 

noaimnâ (f.) trebuie 

HX pe ei, îi, i- 

BerpETuTe /] a întimpina. a aşicpia; A NONRĂ 
IX BCTPETHTE Îrebuie să-i întîmpin, trebuie să-i 
aşiept 

Kypopr sr. staţiune balveo-climaterică, stațiune 
de odihnă; ua KypOpre într-o stațiune de 
odihnă i 

BOs3ăui 3.m. gară; na pOK3fac la gară -" ja 


- emoTpea ai văzut . 
enjman am ascultat 


ce ai ascultat? 
ânepy s.f. (6cuz.) operă 
câ pe ea, o i 
no însă, dar 
— „arad demult 
p CÂMOM Mee într-adevăr 
„ npexpăcgaa splendidă, admirabilă 
- penb s.f. lucru; upekpâcnaa ben! € ceva 
splendid, e un lucru. splendid! | 
și EMOTpEN(a ) Tezezi3op M-am uitat la tele- 
vizor 
aurepâcraa interesantă 
unTeparypuas literară 
pepenâsa s.f. emisiune 
noTâm apoi, după aceea 
mauri DOU 
xyaGecreerai artistic 
punem s.n. Tila (atenţie: după a se scrie semn 
moale şi, ca atare, această consoană se 105- 
reşte muiat!) si 


ie az 
rai AI A 


REŢINEŢI! 3ANOMHITTE! 


: Kax eds 30BYT? Cum te cheamă? 

- Kak er6 36Byr? Cum. îl cheamă? 

" Ka pac 30BŞT? Cum vă cheamă? (Cum vă numiţi?) 
. B câmom A6ne Într-adevăr. 


Citiţi cu voce tare şi repetaţi microdialogurile de mai jos: 
| — Kak Bac: 30BYI? 


— Ka re6Ă 30By1? — Kax er 308Y7? 


— BaueuYtu, — BanenTiu, — BaneaTitu. 
, | 
— 70 wurepeciai BHTC- — 370 aynecnaa Gnepa! — «Eprennii OHErAH» — BPENPa- 
paryphaa nepezâva! —B câmom nene. nas Bem! 
e — B câmom ate. 


PRONUNȚARE. TIPOH3HONIEHHE 


Îmbinările formate dintr-un substantiv precedat de o prepoziţie se rostesc, după 
cun s-a mai arătat, împreună, fără pauză, constituind un singur cuvînt fonelic: B Nâpke 
(£_pârk'i],  reârpe, [io Pifâtr'i], na Boxzâsre [no_ vagzâlj). După cum se poate constata, 
o asemenea îmbinare, spre deosebire de limba română, nu are decit un Singur accerii 


fonetic. 
Asemenea exeraple s-au întîlnit și în lecțiile precedente: na ym:ne [na_ul'iţa], B OMe 


bu dmi'i], B pecropâte [v_ristarâni], 8 Gonsmâne [vu ban'iţal, Ha MocTY [na_ nasti], 
Ea IuiOmaza [na_ploş:1d'1] etc. 


1. TIMPUL TRECUT. 


Spre deosebire de limba română, unde există patru tipuri de trecut (imperfectul, 
“perfectul compus, perfectul simplu şi mai mult ca perfectul), în rusă nu există decit un 
“singur timp trecut. Acesta se formează de la tema infinitivului prin înlocuirea lui -rb 

(de ex. în wăraTb) cu sufixul -n: OH URTa el citea“. d: 
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rr 


La trecut, există forme de gen (numai la singular) şi forme de număr. Forma fe-: 


minină se obține prin adăugarea desinenţei -a la forma masculină, iar cea neutră prin 


adăngarea desinenţei -o: onă unrăza „ea citea“, on6 unTâno „el, ea citea“. Pluralul se. 
formează prin «dăugarea desinenței -u şi este invariabil: pl (Br, On) unrânu „noi: 


citeam, voi citeaţi, ei (ele) citeau“. 























| i _ Persoana | 
Numâiul Genul  ; a e E er | Verbul 
| i II | III | E 
i N | 28 
E | | To | OR HNTÂI E] 
sg, i 3 Ta onâ “irâna sI 
e — 
In OH6 „| AHTÂNO | 
pl. | MbI _! BEL ORĂ UATÂNA | 








& 


Acest sistem de formare a trecutului, la verbele în 15, nu se modifică în f uncţie de - 


tipul de conjugare. Cu alte cuvinte, atit oGEnaT» (verb de conj. Î), Cit şiroBopitre (verb 
de conj. 1) formează trecutui în același fel: : 


I In 

a 3 

Thi + OGEaua TRI rOROPILI 

IA | OH 

i 5 

Tpt 4 OOeaana TEI TOBOpHIa 

onă onă 

QHO  OG6nao ORO  rO5OPIÂ0 

fBi | Mbl 

Bt 9 Oana ESI 0? TOBOpiiin 
CHIt Onu 

[ae ou oGenan Tne ou oO6nana ne conu oGEnana 


Buepă? Buepâ? Buepâ? 





Buepâ ont oGEna- 
IN R pecropâne, 


Buepăa ou oGEnan 
B pscropâne. 


Buepă ouă oGnana 
B pecropâne. 


Conjugarea verbului Gr pa fi“ Ja trecut, 


F "Mb 
mia d 65 “Bi Gri 
o hu "ORĂ 


pe i 
Tia | Gbrnă 
ouă 

on  65ino 


IX. CAZUL ACUZATIV FĂRĂ PREPOZIŢII 


Acuzalivul fără prepoziţii se foloseşte în imbinare cu verbele tranzitive. (a căror 
acţiune se răsfringe asupra unui obiect, adică asupra complementului direct). De ex.: 


„a uutTâto IePHĂA „citesc o revistă“, TI CIŞIUIAI Giepi „ai ascuiiat o operă“ ete. 


Forma de acuzativ este în stricia dependență de genul substantivului, Astiel, mascu- 
linele (nume de lucruri:40M, enouâps, 'rpasBâă), neutrele (oxk6. none, Geats) şi femininele 
in consoană moale (4045) au la acuzativ sa. acecași forină ca și la nominativ, adicâ nu 
se modifică. De ex.: ÎI Biay X0M. „văd o casă“; On orepbiBâer OxH6. „El deschide 
fereastra“; Orâu zo6ur mo „Tatăl (își) iubeşte fiica“, | 

Femininele cu desinenţa -a și-a an la acuzativ sg. -ș, respecliv -0: A BĂXy CecTpy 
„O văd pe sora“; Onă -uour cemrid. „Ea (işi) iubeşte familia“. Se înțelege că această 
regulă priveşte și masculinele care la sg. au desinenţa -a și -a: ȘI YBaxÂIO AENyIUIKy „|! 
respect pe bunicul“; On moGnr ao „EL (își) iubeşte unchiul“, 





POR O N II N 
| : ! 
| Finala i Substantivul : Finaia 

Genul ! : : . = | 
: acuzativului ; 


nominarivului i la acuzativ sa. 





——— a 














| cons. dură „DOM 
m | cons. moale (-p) : CABBâpb 
| -ă - TRAMBĂȚI 
| 
-0 ORH6 Ca la nominativ | 
n. -e : nâne | | 
- „i Geapă | 
aaa a —— 
fe cons. moale (-4) MaT5 ! 
a ua ii 
f | -a | cecrpy -y | 
| A i CEMBIO | -x0 
AR zu | 





pre, 2» roate a ara 


Pre e treierat aa pa 


Ier ma n ni rea rea 


fa, 


Poema ee arte rapa a 


ae 














IL. PRONUMELE PERSONALE. CAZUL ACUZATIV. | 
EXPRESIA MEHĂ 30BT : | 


Formele de acuzativ ale pronumelor personale sint următoarele; 


Persoană 





Numărul 

















| 

| | 1 TI DI n N A 
| m. ŞI B. | - fi 

; = T i ii e i ' 
| SB. | MeEHÂ | zeOÂ er6 (ner6)1 eă (nce) 

ţ 

| e 

| pl. mac Bac ux (ax) 


a e e > 


1 La persoana a treia se întilnesc şi forme cu w- la iniţială: geid, mes, Max. Aceste forme 


se folosesc atuaci cind pronumele este precedat de o prepoziţie, cumar fi: B, na şa., de ex-: 


A cmorpib ga Ber6, „Mă uit la cl“; A cmorpio Ha Ee&. „Mă uit la ea“; A cMOrpIO Ha HERA E 


„Mă uit la ei. 


Asemenea forma se întilnesc în expresii uzuale de tipul: Men 308YT... „Mă cheamă... 
(mă numesc,..)“; Er6 308... „Îl cheamă... (se numeşte...) etc., în care verbul 
3o8yr este invariabil. Răspunsuri de acest fel se dau după întrebări ca: Kak reGA 30By1? 
„Cum te cheamă ?“; Kak er6 30BYr? „Cum îl cheamă ?*“ etc. Răspunzind la asemenea 
întrebări, se folosește totdeauna numai numele mic (prenumele): Anzp6iă, Hrops, 
Enena, Banegriaa etc., de ex.: 


— Kan TeBĂ 308Y1? 


— Kat TeGĂ 30BYI? 
—Menă 30Byr Exsena. 


— Meni 39p3r AHapeă. 
+ : - a 


"—Kak eă 3081? 


— Kax ero 30BY1? 
— E noayr BanenTina. 


— Er6 308 Mropb. 
- La întrebarea Kax Bac 308yr? „Cum vă cheamă pe dv. 2“ sau Kak er 50BYr? 

„Cura îl cheamă 7“, cu sens reverențios, se răspunde folosiudu-se prenumele și patro- 

nimul (vezi nota de mai jos), de cex.: 

— Kax Bac 3051? 

—Menâ sosyr Aunpeii BiaTropoBri, 

A — Kak că B0BYT? 

„—Eă sonyr Enega BayeHTEHOBHa. 


— Kak ero 3o8yr? 
— Erd sosyr Tiropb KORcTaRTĂBOPII. 


În răspunsuri, numele de familie se indică după o întrebare ca: Kax păma WaMAULIA ? 
„Care este numele dv. de familie 1. Menţionăm că în rusă forma numelui de familie 
variază, de regulă, în funcţie de sex: spre deosebire de formele masculine, cele feminire 
se termină în -a (Ilerpâs, nume de familie masculin, Ferpăsa, nume de familie feminin). 


Exemple :: 


— Ka gâma pamiBaa? 


— Kak Bănia ' bamriirra? 
— Moi bamiua VsanGBa. 


— Moi bamiun JVĂBaNGB, 


„Notă. Patronimul, adică numele tatălui + un sufia special, variază În funcţie de sex. Astic], 
pentru persoanele a sex masculin, patronimul se formează” prin atasarea sufixelor -osas (după o 
semă dură) sau -eswa (după o temă moale) la prenumele tatălui: iânoaaa, Vhopbernu. Pentru 


persoanele de sex feminin, patronimul se formează prin atașarta sufiselor -opna (după o temă dură) 


sau -enaa (după o temă moale) la prenumele tatălui: MBânoena, WropbeBra. 
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Țlăpen WBânoBeă, 
clasică, uzuală de adresare revereriţioasă, De 
rusește, trebuie să o înt 
mele şi patronimul dv,?“ sau Kax Bac 308yrT% 


Patronimul nu se folasește niciodată singuf, ci numai în îmbinare cu prenumele respectiv, de er.: 
Ama HropreBa. Aceastățimbinare (prenumele + patronimul) reprezintă forma 
accea, fâcind cunoştinţă cu o persoană care vorbeşte 
sebăm înainte de toate: Ka Bânre MA si &ruecrBo? „Caze sint picnu- 
„Cum vă cheamă?“ Răspunsul va fi, de ia caz la 
caz: Mei 505Y7 lâpen VeânoBnY Sau Meu 4opyr Anna JĂropbeBBă. 
Această formulă reverențioasă, cu care me adresăm unei persoane trecute de 18 ani, iasoţeşte 
orice întrebare, adresare, forme de salut sauțde mulţumire ctc. 






N. ADJECIIVELE CU TEMĂ DURĂ 


Adjectivele cu temă dură, iar acestea sînt cele mai numeroase în limba rusă, au la 


singular următoarele desinențe: 
















































































YIPaAREREA 





Numărul | Genvl|Desinenţa |. Adjectivul | Adjectiv + substantiv | 
SS e ee | , E i | 
| Bă xarepscabiă | | sarepecunrii XYpBâIL 

Îl eee es | | 

i -0iă | Gonsrudii | | Gormpni6iă no | 
sg. a | za as e iat aie 

| £. | -as vgrepâcnas xinira 

| li apa DN N ONE N O e E E aia 

în Fu | | | | 

D. | -0e | IETepăcage ynpaAHeRiie 
4 

IESI ae SE gi =: sape e să 

| | | 

| | | SypRAzbL ! 
ţ Eh 

| pl.: | -5Ie | | DEI epECHEIe IHHTHU | 
: | 

| | 





Go m0it mare 
Adjectivele cu -piă ia masculin au: accentul pe temă, în timp ce adizctivele cu -0ii 

la masculin au totdeauna accentul pe desinență: î 

MONONGĂ + OTE 

MOTOAĂA MaTb 

MOROZGE ACPeBO 

MOINONSIE POZUĂTEZA 


EOBpRrĂ ROM 
KORaS KbapTiipa 
HBOS BHÂHBE 
BABE NĂPRIA 


Spre deosebire de limba română, sub raportul genului, adjectivele rusești sint inva- 
riabile la plural, adică au, pentru foale genurile, una şi aceeași cesinență, ne: 





| ROMĂ 

- ROBIE XBAPTĂPEL 

i SAREAA i 
Adjectivul cu rol de atribut precedă, de regulă, substantivul determinat: 
Oro Mood T6pom. Acesta esțe un Oraș nou (textual: tînăr). 
" Adjectivul cu rol de predicat sucțede intotdeauna cuvintul cu.rol de subiect. 
Ham r&poz Mononsiă. Oraşul nostru: este nou (textual: tînăr). 








1 MoxazO0: tînăr 








—__— 


iii 


V. EXPRESIA JOJIXEH + INFINITIVUL 


Cuvintul ndaxen „trebuie“ are următoarele forme: 





| ș 

| Numărul | Genul! Ferme i Infiniiivul | 

| | m, . n6axen : | 

ă ț 

| azi. 

i ae | 

i: SE | f ROXAHĂ 

| i  paboTaTb 

| ze + AOTAN6 | | 

1 - | 
j | ! 
DI... | DOAR | 





> 
2 După cum reiese din tabel, cuvintul mânxen „trebuie“ ru se modifică în funcţie de 
persoană: A 5IAKEH, Ti NONXEH, 0 AO. În schimb el are forme de gen: uOIAxen 
(2.), Aonană (|), BONARG (n). La plural există o singură formă: MEI (Bbt, OM) NOIAHLI. 


După acest cuvint urmează întotdeauna infinitivul. De ex.: Annpeil mduen 


BCIPETUTE CECTpy Ha BOK3âNe. Andrei trebuie s-o aștepte pe sora (sa) la gară. 
Hpyna noirxnă Berperir» yuiireabnuuy na Boxsâ:ie, “Irina trebuie s-o aştepte pe învă- 
țătoare la gară. S a 3 
BparT Jt CECTpâ NOKHEI BCTpETWI» MaTb Ha Rox3âne. Fratele şi sora trebuie s-o aştepte 
pe mama (lor) la gară. o pi i e 


EXERCIŢII. YIIPAABEHUA 
E 
CIARID — a 


A STA CWICAT RESPIRĂ 


Lă + Se 7 Lă . 
on: câymarr, oGEnaTb, 4uT5, CTOATI, NEXĂTb, AGINAT5, paG6TaT», BHNETE, CMOTPETb, 
TOBOpiiTb, uHTÂTE, IYyNÂTb, MOGAT», HTpâTB. Nova AA VEDEA  pRivi 


Mode!: nncârs; Ou naucân. Onâ nucâna. Onu nucâtu. 


2. Inlocuiţi, în propoziţiile de mai jos, formele de prezent cu formele corespunzătoare 
de trecut. 

Model: Mori pomirenut cum B Byxapecre. 

Mon ponitrezu ocizu 8 Byxapecre. 

|. Oa unrăer airy. 2. Harâma cMOTpRr H6B5IĂ QurpM. 3. Bonâaa ii Cepăxa 
HIVUÂLOT Ta bsHCSHI, Fahls- 4. Or6u mo6nr noub. 5. Mer cuymaeu 6nepy. 6. Cu 
CMSTPUT HOabi XyAOXxeCcTEeanLIii DuI5»M. 7. PoniTelu TyNĂIOT B NâpKe. 6. Cerârga 
on cOezaer aoma. 9. [lemn vrpârcr Ba yinue. 10, Onâ BUPIT Men HA MOCTY. 
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1. Fologiţi verbele de„mai jos la ri rs în îmbi 7 iai 
sa ţ Igan jos, la Timpul trecut, în îmbinare cu pronumele oH, 0Hă, : 


3. Privind deseriele de mai jos, completaţi cele trei propoziții cu cîte un substantiv 


la cazul acuzativ. | i 





JOpuii cayruaer ... 


* Cgernâna CMOTPAT ... - 





4. Puneţi la cazul acuzativ substantivele din paranteze. 


Model: Ira moGar (6âGymia). 
Iaru mobar DâGvunKy, | 
1. [Erau yBaxâroT (yutrerrivua). 2. Hpiua n Câna moGaT (aeayunxa). 2. Pont- 
ean CMOTpAr (renesi30p). 4. CrynfuT urmâer (rascra). 5. Onu cnymiator (6nepa). 


6. Oreu n Mars a63r (046). 7. Anr6n wrrâer (&YpHâl) B Onfnuorexe. 8. A BriAy 


(Şnuna A INGWAb). 

5. Puneţi la cazu! acuzativ pronumele personale din paranteze. 

Model: B watire 370 nitel ypâK. (on) uryuâto, | 

-B iure 370 „nătsii ypOx. A es HvWâro. AT ImIĂ 

1. 3ro.moă marb. "A “(onâ) mea. 2. Dro nai menymna. Măr (ou) vaaxâeM. 
3. Toi rynăenw B Mâpre. 3 (Ti) EITAY. 4. Moi aHĂTui Ba CTONE. Ă (nr) uurâro. 
5. Vierp Meânozu: pa rpenonesâreat. Mr (OR) cayiiaeM. 6. Nibt CTOiIL Ha MOCTY. 
Cocemu BAnaT (iri). 7. Bra xypuâul «CNYTaH». Îi (OH) urâte. 8. AHapeil sI Harâma 
mo6sr 6nepy «Epreairii Orări». Onu cațianit (0 â) Buepă BEHepo. iz SERA 

6. Formaţi propoziţii, purind pronumele personale din coloana stingă la cazul 
acuzativ; folosiţi prenumele co:tspunzăteare din coloana dreaptă. 


Model: A-—30Byr —jiropb. 
Menă 308Y7 Jirape, 


x Anzapsă 

T5t _Gasra 

OH Biirop 

oBă aoavr 4  Banentima 

MEI EntEa u AHTOH 
BEI Bâsa n CepExa 
ORE Bepa n Ilăea 


7. Răspundeţi la intrebarea: xax Bac (er6, eâ) aoByT? cu sens reverențios, folosind 
în răspunsuri prenumele și patronimele de mai jos: Annpeit Ierpâanu, BHxTop 
Vsânosua, Ceprsi Huaxonasaug, Harânus CrenâHoBHa, Rrarepăna A JNeKCÂRȚpOBHA, 
Anpâpa BuxropoBna. 

Model: Kax Bac 30B5T? 

Meui 3osyr Ilerp KoncTaHTHHOBuY. 

8. Răspundeţi la întrebarea: Ka âma (er6, e8) bamhumu?, folosind în răspunsuri 
unul din numele de familie de mai jos: Hsanoa, IlerpoB, Ilou6s; Hansa, IlerpoBa, 
Ilou6sa; lonescu, Petrescu, Popescu. 

Model: Kax Bâma amuTaa? 

Moi baminua CAnopoB. 


a] 






9. Completaţi spațiile punctate cu desinenţele adjectivale corespunzătoare, acordînd 


adjectivele unrepecreiiă, aOBHIii, Gorwmn6ăi, npexpâcirlii şi Ayn6ecTBenuniiă în - gen și 


număr cu substantivele determinate. 


Model: '5ro n68... 7enebisop. 
TO EOBBIĂ TeJeBH3Op. 


l, ITo AITEpECA. .. IKYPHâ-. 2. Do nerepeca.,, nepemâsa. 3. OTo AHTepEca. . . 
XYpPHânpI: 4. TO H6B... CTOUL. 5. Îro H6B... Kpecuro. 6. DIO HOB.. 
HOB... CIYmba. 8. 2ro Gongu... OxE6. 9. 370 Gozpi... AOMÂ. 10. ÎTo omu... 


roBăp. 1]. Dro npexpăcu... Gnepa. 12. STO XyAOXECTBEAH. -. (PILIEM. 


10. Folosiţi i în îmbinare cu adjectivele din coloanele de mai jos unul din următoarele N: | 
substantive: xzira, KBapriipa, YPOR, XYPHÂ, KpEcno, Pam, JAepes0, Griepa. Acordaţi - Ș 


adjectivele în gen. 


NOBEIÎI 


MOINOAO. 

HHTepECABLĂ JnrepaTypauit 
upexpEcHpriă Gornji 
uyzEcapIă XYNOXECTECBAN Îl 


Model: monoade pâpero. ji: 


HU. Completaţi spaţiile punctate cu una din următoarele forme: a6irzent, NOIAAĂ, 
NOII AHDI, 


1. Mira sic: paG6TaTe XOpOLI9. 2 CORA ao aă H3YIÂTE IpaMMÂTAEy 1. 3. HpHHa 
astea BCTPETAITE CECTPY Ha BOK3AJIE. 4. Mu „n... UHTÂTB BOBEIE TA3ETPI A XYpPHAIINI. 


5. Cerozus Cepexa ..... CMOTpETLb PALM. 6. Ceiisâc on ..... OGenaTb. 7. [ETA ..... 


yBAXÂTE MaTb. 


CUVINIE ÎNCRUCIȘATE. EPOCCBOP 4] 





Veriical A-—B: Nou. 
Orizontal: 1. Minunat, fermecător. 2. Tînăr, 3, Astistie, 4, Interesant. 5, „Mai mare, 
mai în vîrstă. | 


m 


1 rpammâruka s./. gramatică 





6 LECŢIA A ȘASEA. 


. KBapriipa. 7. Dro - 


i 
Cauăntri? - 


mânat 


- MOTb' A Ch. 





TNECIOUĂ yPOK 


BCTPEGA EA YALE 


— Smpâscreyii, BARTOp! 
= SnpâscTyi, Harâma!: „Ka T 


_._ i a 


" Crmact60, xopoui6. A 15 
_— Heun6xo. A TBoii Gpar Koncrauţ. 


_ Tâxe nenn6xo. Ou ceiinâc Henns+ 
rpâne. Bor poroxâprouă Gpăra. 

— Oa eBâT!.. 

—— Tia, on nasa xenâr. Y Hero cCTE 


 — Kak x 30BYT!? 
_— Hina n IIGTA. IIETA BBICOSAĂ | 
TepECHbIi MOXONOĂ HENOBCR. Ou) cTy% 


" aenr-panbnor. Oa HIyAĂeT RROCIPâH- 


BE A3EIKIĂ, XOPOLIG TOBOPĂT HO-PPar- 
IYSCEU A DO-BEME SU. | 
A Bia 
_— Ha emă Mâmenbkaa. Oaă wus- 
nina. Oro Becânaa REBosxa. Y Ace Gonp- 
ae xăpHe THa3ă H CBETITIE BOIOCSI - - 
BARTOP, y TeGĂ, RÂXEICA, ECTb CECTPA i 
— Da, Y MSHĂ  cCTe cecrpă, Oimera. 
— Oaâ SÂMyeM) 
— la, 3AMYAeM. 
— Y neă ecTs NETA? 






— Ția, ecrr. JLETn CECIPEL TOXE MĂ- 


xensrne. Bor cuci dl) Ormera ja 


că ceMmbă. Dot pp 
















— 


Cazul genitiv. Expresia y Gpâra ecrk (Her) 
Pronumele personale. Cazul genitiv 
 Adjectivele cu temă rnoale 

e Cuvintele de adresare 
i 





Adverbe de tipul no-pjccra 








O ÎNTÎLNIRE PE STRADĂ 


— Bună (ziva), Victore! 

— Bună (ziua), Natașa! Cum o mai 
duci? 

— Mulţumesc, bine. Dar tu? 

— Destul de bine. Dar fratele tău, 
Constantin ? 

— Bine şi el. Acum e la Leningrad. 
Iată fotografia fratelui. | 

— E căsătorit? 

— Da, e căsătorit de mult. a un fu 
(băiat) şi o fiică (fată). 
— Cum îi cheamă? 

«  — Nina şi Petea. Petea este un tinăr 
înalt, prezentabil. E student la filologie. 
Studiază limbile străine, vorbeşte bine 

franțuzeşte şi nemțeşte. 


$ 


— Dar Nina? 

— Nina e încă mică. Este elevă. Eo 
fetiță veselă, Are ochi mari, căprui şi 
un păr de culoare deschisă... Victore, 
tu, pare-se, ai o soră. 

-- Da, am o soră, Olga. 

— E măritată? 

— Dă, e măritată. 

— Are copii? 

— Da, are. Copiii surorii sint și ei 
mici. Iată fotografia Olgăi şi a familiei ei 


a a a 
a . n Roraima: = 








n ocina te 


PPR 


za ACTH ... Tlpocră, Harâma, a cnemy. 


— Y Onpru, A BAY, MiLIbIe NETU! 


— la, B CâMoM nene, y HeE Millie 
— Da, într- a dea are copii drăgălași... 


lartă-mă, Nataşa, mă grăbesc. -- 
— Manmb. [lo caunânna. | — Păcat. La revedere. : 
— LO counânua. | — La revedere. 


CUVINTE ŞI EXPRESII. CIORBA HA BBIPAXEHHA 


pia 


y A n) - 


ecrpâua s.f. întilnire BecEnbiii, -an, -0e, -bre vesel 
sapăncreyă, i bună ziua, bună, salut xeso:ma s.f. fetiță 
ucnn6xo destul de bine y He& (ecvn) ea are 
poroxăproua s.f. fotografie KâpRĂ, 58, =e6, -He căprui 
menâT Căsătorit, însurat (atenţie: cuviatul sc - — raa3 s.m. achi î 

folosește numai cînd este vorba despre bâr- . eBE&TIBIII, -an, -0e, =bie de culoare deschisă 

baţi!) BONOCE $.H. (de regulă la pl.) păr; cecmuue 
Y uerd ec el arc doaocei păr de culoare deschisă 
Bbicânuii, -a8, -oe, -ue înalt Y Ted ecr tu ai 
uaTepecubiii, -a4, -0€, -bie' prezentabil, chipeș, KieTea pare-se, pe cît se pare 

arătos Y Men €CTB. ar 
HeXOBER S.71, OM; at04000ii uesoesr linărg(cu 
valoare de substantiv) se folosește numai cînd este vorba : despre 
aCTY aetr-biuacaor s.n. student [a filologic. stu- . fernei!) 

dent care studiază filologia a Bimy după cum văd 
HHOCTDânibiii, <a, -0€, =bie Sirăin; uHOCcmaGu- MENbIE, -as, -0€, -bie drăgălaș, simpatic 
vite A3uni limbiţle) străine npocriă iartă-mă, scuză-mă 

no-ppanuyacra franțuzește cuemăre JI a se grăbi (atenţie: în rusă verbul 
110-HEMENKU NCIȚEŞtE nu este reflexiv!) 

eniâ încă mam (ce) păcat! 

MÂNCnBRHI, 24, -06, UC MIC NO CBHAÂRHA la revedere 


REŢINEŢI! 3AIIOMHUTE! . 


XCanv! Păcat! 
Onă zâmymem? Fa este măritată (căsătorirâ)? 
On menar? El este insurat (căsătorit)? 


Citiţi cu voce tare și repetați microdialogurile de mai jos: 


— Hpocri, Harârna, a cnemy. — Ipocrii, Auapeă, Mr cnenitr. -— YIpoeriTe, Apy35i, s crewy” 
— Kaas. lo cBunâtua. — Aaăb. IO CEANÂHNA. — Mank. do caunănua, 
— TBoi cecrpă 3ÂMyAeM? 


— Mpiiua 3ÂMYAeM? 
— la, ORĂ BâMYXeM. 


— Ha, OHĂ 3BÂMyXem, 


— Onă sâmyaem? 
—— a, OHĂ 3ÂMYAeM. 
— TBOKk GpaT AenBâr? 


— Anapeii menăT? 
— Her, ou He 'meHâT, 


— Het, ou He menâr. 


— On xenăr? 
— HeT, O He Aelâr. 


PRONUNȚARE. TIPOH3HOLIERHE 


După cum s-a mai arătat, există situaţii cind unele litere nu Sail nici un sunet, 
adică nu se citesc. n. 

Astfel, în expresia Smpâncrnyii! „Bună ziua, te salut, ali care E cea 
mai uzuaţă formulă de salut (folosită între prieteni), primul s nu se citeşte, Pronunţarea 


> Atit Jupâncreyă! „Bună zina ! Te salut !*, cît și 3npâscrayiire! „Bună ziua ! Vă salut!“ 
se folosesc numai cind două persoane se intilnesc, La despărțire, formula de salut cea 
ma; uzuală este jlo canaânua! „La revedere ! Bună ziua! Bună seara !* şa, 


A 







— ii cum văd, Olga are copii dră- 
gălași. i 


zâmyxem măritată, căsătorită (atenţie: cuvintul 





va fi, așadar: |[zdrâstvui]. La fel se rostește şi. 3apâcrayire! „Bună ziua, vă salut“, 
care se folosește cind ne adresăm cuiva cu dv. sau d-ta. Vom rosti deci: [zdrâstvuit'i]. 
Cuvintele ppaanyacsită, IO-pparityY3cKn sa rostesc [franțis:k'ii], respectiv, [pofran- 
pis:k'i], adică fără [2], căci această consoană se afonizează (se asurzește) î în faţa surdei [s]. 


IL. CAZUL GENITIV. EXPRESIA Yy BPATA ECTb (HET) 


Substantivele la cazul genitiv Singular au următoarele desinențe: 


sinenţa genitivului 


ce 


 Substan niivul la genitiv sg. D 


Genul | Finala nominativutui 
| 











! ! i 

i m, | cons. dură . ROMA | 

* î , -A ; 

i -9 : OKHĂ | 

——————: [.— - o i ——] 

| | 

m. | cons. moale (-5) ; CILOBADĂ | i 

-ii | ' Tpameăs 

„het 28 | NOAA | 

ii ] -g ; Denis i | 

e | = = 

| 

3. | -a 3 ; cecTpei | -bl 

a & i i 

Ce ea i 

if | a i CEMSH i 
! cons. moale (-b) " NAOUIa2H | ie 

i 
pe e a a eee cit 





Desinenţa -n se intilneşte nu numai după teme moi (N. maGuyadv, G. naduzadu), ci şi 
după teme cage se termină în -r, x, -X, 4, i, bă, ua. De ex: N.xriea, 6ăbpuxa, xăMa 
ș. a., G. ănuieu, GĂByuIRU, KO Ș. a. 

Forma de genitiv a substaniivelor Mare și xour este MâTepi, 46sepu: ka Mârepu 
„șifonierul mamei“, x6muara p6uepu  CAȚIIcrĂ fiicei“. 

Fără prepoziţii, genitivul ss folosește de cele mai multe ori pentru a exprima apar- 
tenența sau posesia. De ex.: xypnân Gpâra „revista fratelui“, nOoM NPenronaBĂTEIIA 
„casa profesorului“, xuira CeCTpoI„Cairea surorii“ etc, 

Cu genitivul ss folosesc numeroase prepoziţii, de pildă: &ma „în apropiere de“, 
Sxoro „lingă“, Bâane „lingă“, v „la, lingă, aproape de“, Boxpyr „în jurul“, Baoan „de-a 
lungul“, Buyrpi „în interiorul“, Gez „fără“, Bmâcro „în locul, în loc de“, mura „pentru“, 


xpome „fără, (în) afară de“, na „din“, c „de pe, de la “, or „de la“ ş.a. 
Exemple : 

Bana Teârpa în apropierea teatrului G=3 noprbena fără servietă [ie 

Oxo1o moma lingă casă 

BO31e mâpra iingă parc ANA es pentru soţie 

Y osnă la fereastră Ce rai ea Sp Gă6yura în afară de bunica ai 

BOKpYr 3uâuna în jurul clădirii = i si E “lernarpăna din Leningrad = - 

BAOAE YanubI de-a lungul străzii şt; e “pacii de pe fotoliu 

BRYTpu uâma În interiorul caszi AT cacrpsi de la sora (mea) .-- 


VU a, 


Ei. pă e aura cae 


amcro Gpăra în locul fratelui (meu) Vi 





„d 


4. 
a 
E E 
















— fa F, Edi i 4 
i, Forma verbală cere este obligatorie în propoziţiile interogative de tipul: Mima, 
"-y e6ă ecrb Teneâu? „Mișa, tu ai telelon?; Tâna, y re0ă ecr» Gpârpa? „lanea, ai 


frați?“; NET, y Bac ecTh xapaknauiiii? t,Copii, aveţi creioane?“ 


** In propoziţiile enunţiative. folosirea Kormei verbale ecm este facuitativă. De ex.: 
Y meni ecms XYpHăr. Am o revistă 
-Y Menă uRTepEcuBrii AYpRân. Am e. revistă interesantă. 


--. : Prepoziţia y se foloseşte și pentru a exprima apartenența (posesia) în expresii de 
tipul: ă ă " E a E sia 4 e“ ă . E : - : ; j i 


Y Gpâra ecrb că. Fratele meu are un fu. 
Y Băxropa ecrb nSrA. Victor are copii. i 
Y CBernâRii kâpue rasă, Svetlana are ochi căprui. - 
Y Wpimri cBETme Bânocur. lina are păr de culoare deschisă. 


Pentru negarea apartenenţei (a posesiei) se fi oloseşte genitivul după particula negativă 


Ser „nu am, nu ai, nu are etc.“. De ex.: Ca şi la substantive, negarea! posesieiise exprimă prin pronumele personal la genitiv 


2 mer Lb anti o În rca îi al (a as fi 
Y Gpăra mem meri. Fratele (meu) pu are soție. 4- uer + substantivul care desemnează biectul negat, de asemenea la cazul genitiv. 


Y pica nem cecrpEi. Irina n-are soră. V menă Eu iati 
Y Cepăa uem renebâna. Serioja n-are telefon. Y e6A Tu n-ai | 
| | Y nerd EL n-are | 
YV ne Her Tenesit3opa. Ea n-are po televizor, 
II. PRONUMELE PERSONALE. CAZUL GENITIV A Ya ue 
“ | i . “aveţi 
Y Huă Ei n-au i 


Formele dejgenitiv ale pronumelor personale sînt următoarele: | 



































































Persoana | „i , A i $ 
| zi sea Ed: EI. ADJECTIVEZE CU TEMA MOALE 
| Numărul A | SII ce | 
| 1 Ji po Ei | 
| o ii a a m. şi n. “lea f. ia i Adjectivele cu temă moale gu la nominativ singular următoarele desinenţe: 
4 i | i 
zu la să IL Lui 
sg MEnă red | er6 | că | | r pe -- — 
i | (gero) i | (nec) i Numărul Genul | Desinenţa Adjectivul | Adjectiv + substantiv 
ae DI N a ai E = | 
| | ă șI] | | | 
pl. Rac pac IX | | m. | | CARI KOCTION? 
(63:29) | | pas | ci 
PR N N N, NICI NI NE NE e RNP a (RE AI E d Ea SON e e 
i | sg. Î | cinan păsa | 
Comparind aceste forme cu cele din tabelul cazului acuzativ (vezi lecţia precedentă), si | e ERE 
constatăm că ele coincid. Şi aici apar, la persoana a treia, forme cu n- la inițială: Bers, | n. i ciinee mâpe? E a] 
xes, Hux.. Aceste forme, cu u- , sînt de fapt cele mai uzuale și se întilnesc atunci cind i se > | 
pronumele este precedat de o prepoziţie: saune Rer6 „lingă cl“, Ge3 nec „fără | CICI Esi | 
+ ă > . : 
Sa Mee j CPE | pl. CIAHIIE Bă3bl | 
Ca şi la substantive (vezi mai sus), pronumele personale precedate de prepoziția y | | | HR | 
se folosesc pentru a expriina apartenența (posesia); | ! | | MOpĂ E 
Y meu Eu am | i i : enpuii albastru ni 5 mMâpe s.n. mare (5.) 
Yy zei Tu ai ş 2 ROCTOM s.n. COStun | 
Y nerd. EL are ali | 
la SUN R De a nui i Sie Adjectivele cu temă moale mu au nițiodată accentul pe desinență, acesta cade tot- 
“Sac Voi aveţi deauna pe temă. | 
Y uax Ei (ele) au Două din aceste desinențe, și anumg cea de masculin singular (ii) şi cea de plu- 
ral (-ue), se întîlnesc și la adjectivele a căror temă se termină într-una din consoanele 


Verbul ecrz rămîne invariabil şi atunci cînd avem în vedere mai multe obiecte po- TR, 5, 33%, 1; 1, UL, de ex: 


sedate: E i 2 
— are ypâxn lecţii DŞOare 


năruii i ypox lecție sal 
— BEICOKJE AOMă case înalte 


Biiconuii 20M casă înaltă . 








Y MeRa E Eu ara CURA | A A DN Et se 
Yy zei Tu ai crâpumi Spar [iute mai mare ţ — crâpmune Gpărba fraţii ma ari 
Y nerâ El are itp, : SI Fe Pa cup sai aa A SI : ia 
Y neg ecrt nETa. Ea are. copii. :- La aceste adjective, formele! feminină şi neutră coincid cu formele corespunzătoare 
Y ac Noi avem ale adjectivelor cu temă dură: |BBICGRA yueRHItA, BPICOROE 3Mânne etc. 
Y Bac Voi aveţi ! i | 
Y HaBx Ei (ele) au ei e imi Ia : 
| ele) 1 nerxuii uşor (atenție: r se rosteşte [h] 





95 


Sri 


IV. CUVINTELE DE ADRESARE i | 
Ș 
j 
. 4 

și anume vocativul, în limba rusă contemporană cuvintele de adresare se folosesc laşi 
cazul nominativ: Monomdii ueonex! „Tinere! MEnyarca! „Duduie!“,  ToBâpiinri 
Ylerpâa! „Tovarăşe Petrov!“, Tpaxzaptiur NILDIUHOHEP! „Tovarășe miliţian!“, VBâr 
Cepreesun! Mâpvs Huronâepna! (în vorbirea curentă patronimele se rostesc redus, sim 
plificat: Cepacuu, Iluroadena), 2 NP, „Victore!“, Hâna! „Nadea!“, Mâna Bâna 

„Unchiule Vanea!“ etc. | 
Cuvintul roBăpuut S6 ECG ADE atit pentru persoane de sex masculin, cil şi: 


Spre deosebire de limba română, unde egal adresare există un caz specializat, 


pentru cele de sex feminin; se foloseşte de obicei! în îmbinare cu numele ce familie, în f 


situaţii oficiale, solemne: 


Tosâpian IIerpân! Tovarășe Petrov! 


| 
Tobâpruu Flerpâna! Tovarășă Petrova! 





Acest cuvînt de adresare poate fi utilizat şi în| imbinare, cu nume de profesii, De ex: $.. 


ToBâpuul obiturcânr! „Tovarășe ospătar!” (vezi textul lecţiei a Il-a) 
ToBâp:uu nponasen! „Tovarăşe vinzător!“ - ; 
ToBâpitui BOMĂTEAL! „Tovarăşe (tovarășă) vatman!“ 


Cuvintele rpamnanitu „cetățean și rpaRnĂHRA „cetățeană“ (la pl. rpâxmae , cetă- | 
țeni, cetățene“) se folosesc pentru a ne adresa (de obicei pe siradă sau în locuri pu- 


blice) unor persoane al căror nume de familie nu-l cunoaștem: 


Tpaxunamin MunrmnoH€p! Tovarăşe milițian 
pax naHtit racciip! Tovarăşe casier! | 
Fpaxnănra KOHIYKTOp! Tovarășă conductor! 

Ipâxnane naccaxuppr! Tovarăși călători (pasageri)! 


Așadar, cuvintele de adresare rpanzanii și IpaRIÂRRA se folosesc uneori ca echi- Ș 


valente ale vocativelor „Tovarășe! Tovarășă!” din româneşte. 

Cea mai uzuală formulă de adresare o constituie prenumele urmat de patronim: 
IErp WBânoanu (rostit: VWaârwru), Hagexna BacţiaveBna. 

Pentru a ne adresa unchilor şi mătuşilor, ne folosim de cuvintele aâna „unchiule“ 
și TETA „mătușă“ „tanti“ în îmbinare cu prenuuiele respective în forma lor mingiietoare: 
Mâna Tera! [lâna Băca! Târa Ana! TEra 36a! | 


Cind folosim termeni de adresare -de tipul: Tonsâpunr Ciimopos! Tpazaarniu | 


Cunopoa! HBâa I'puropeegnu! Dăaa Anăma! era Mârma, JleByrixa! recurgem la pro- 
numz!> pl Cu sens reverenţios (care în corespondență şi în stilul oficial se scne cu 
majusculă: Br), de ex.: JIBân Ypnrâpvesiiu, teen 5ry 6nepy? „lvan Grigo- 
rizvici, ați asc atat această operă? 


Cind folosim termeni de adresare care constau dintr-un prenume (Annpeii, Ha- | 
B5xaa) sau din forma mingiietoare corespunzătoare acestora (A Haprbuza, Hâns), putem i 


recurge fie la pronumele Bi („d-ta“ san „dv.“) cu sens reverenţios, fie la pronumele 

i (ntu). Folosirea uneia din cele două situaţii este în funcție de gradul de intiimi- 
re zintre interlocutori. De ex.: Hang, Bo ciYrama 6nepy «Enreană Onern? 
(în cazul unor relații mai oficiale, dar între Za apropiate); Hâns, Tri cAy- 
amana 6nepy aEsreuuii Onerna»?(în cazui unor relații amicale, apr ropiate, intime). 

Br cu sens reverenţios se traduce în limba română fie prin dumneata, fie prin cui 
neavoastră : primul în cazul reverenței atenuate, i iar cel de-al doilea în cazul reverenței 
maxim. Da es: 
(Această scrisoare e peniru d-ta] 


n NCEMĂ ANA BAC, x : 
ÎTo nuHeeM6 a tAcaastă scrisoare e pentru di, 










2 y Cernâ:bi > (Frați). ȘI uuxenepa 
Y menouku ... (stilou). 8. Y MEHAĂ 
Hâc ... (automobil). 


. ADVEREELE DE TIPUL ȚIO-PYCCiH 


"italienește'“ > NO- PYMBIHCKH „româneşte”, no-Spârerir „frăteste“ ete 


Exemple : 
A ros NO-pPYMbIHCKN, Vorbesc româneşte. 


On ns roBap: 17 n.aurătiiexu. El nu „vorbește ensiezește 
Onâ uurăer no-uranbâncui. Ea citeşre italieneşte. 


Prefixul no- s2 atasează, j E d î Ba aaa te azot 
s2 atașează, în scris, intotdeauna prin cratimă (liniuţă de unire). 


EXERCIŢII, YOPAARHEHLIA 


"1. Privind desenele de mai Jos, completaţi 


»ropoziţiile negati antivel 
respective la cazul genitiv. ii Se 0 AL OSLOIIVGIS 





Y BikTop: ” Bit ra: 
KTOpă  €ecTs  Y Bitiropaner... V Hpiinbr ecTe 


Y Wonhusr Her ... 


HopTbens. ie dia 


Mode : 
|: Y oruă ecte ayropYurka. Y oŢuă ia Son 


st A ma Y oruâ ner ...2.Yy Ooâra ecto cidsâns. Y Gpâra 
aaa spa ad Aa O erpa V AnxpEa nor 4. Y Coz2aa ecre KBapripa. 
ge Aa fa pE ie Spa menă. Y Cepăzn Her... 6. Y MapiiHbL ecTb 
a sea aa y î As serb Tezebăa, Y Jana Her ... 8. Y npauă 
Erica p MST ... 9. Y cecrper ecre Bâsa. Y CECcTpEI Her... 10. V 
pEco. V. nnxen€pa Her | 


3. ! 
Completaţi spaţiile punctate cu verbul care exprimă posesia (ecrv). Redaţi în limba 


rusă substantivele care de 
numesc obie Y , 
je rața biecte posedate, substantive care sint date între pa- 


Da 


Model: YV meni..  (ilicţionar) 
Y Meni ecTb cloBăpe. 


[. i) Ă | 
Y cocema ... (fotolii). 2. Y oruâ |. . (Servieră). 3. Y re ... (soţie)? 


Sie (copii). 6..Y cecTps! (foto i 
se nu grafi). 
„.. (telefon). 9. V nec ... (televizor). 0 


De la adjectivele in -cruii (pycexurt, aHTAMICRIt, Opau uY3CKHĂ, VTanbincanii 
„italienesc, italian“, pysibiexitit „românesc, român: „sockâBeritii 1 meseovit: e ear cu 
"frăţesc“ etc.). se formsază adverbe în -cuu, pre ecedate de prefixul no-: no- jecxi 
„rusește“, no-aurniiiciut „englezeste“, N0- e pac „franțuzeşte“, no- iaca 





CUVINTE ÎNCRUCIŞATE. KPOCCBOPA 









4. Puneţi cuvintele din paranteze la cazul genitiv. 
ii pe oaae substantivele care deruraese obiectele” diză' desenele de mai 
os, punindu-le la cazul geniliv singulatr,:ps care, de altfel, vi-l sugerează prepozițiile din 


Model: 370 riucbmd OT (6paT). 
coloana stîngă. Veţi obține pe verticala A—B prepoziţia cu sensul „în locui, in loc de“ 


ro nucbM6 OT GpâTa. | | 
2. On ryaăer Gxono (reârp). 3. JlETu Hrpăror B63n€ (Hapk) 


1. JhoGa uarâer y (0KHO)- 
5. B6pa HnET Bronz (Ştia). 6. Kocra HaeT H 





4. HepeBpa pacIyt BoxpyT (0M). 5 
pa66ry 6e3 (noprbenb). 7. Mut up 6an3 (mn6ntagb). 5. TO IMCBMO H3 (Kon 
crânna). | 7 32 
Ș, a & SA, i .,.. A . ha ce 
5. Completaţi spațiile punctate cu una din următoarele prepoziții: Y, A, Gin3,. BOKPyf cs 
BIO, B63NE, KPOME, H3, OT; Gea, 6xono. Alegeţi de fiecare dată numai prepoziţia ai m 
potrivită ca sens. es LI 
Ci 
Model: FIouTarbOH HACT .-- YI. Zr E 
Tiouranbbă ANET BAOIIb YAUUEI. : OKCIIO 
1. MouTam68 AHET ... VII. 2. OH WnTĂET ... cmoBapâ. 3. Kâra paboraer V.$ 
oxgâ. 4. Mbl AABEM -. norma. 5. On HEcET KHAIII ... EREI. 6. Jepenba pac- “E DR 
TYT nânus, 7. ÎTO DACPMO Bpamâna. 8. Bee? CT -.. HEI AIpâror Bf 
nâpre. 9. Jloba CTOAT ... zenesisopa. 10. IlourabOR HeceT DECLMĂ ... GăGyu. $ B03/e 
6. Puneţi pronumele personale din paranteze la cazul genitiv. E 
Ba), KpOME (M5I); BO3IIE (851); JULA (om. $ Y 





Bes (4); OT (150); GKOZO (ou); BMEcTO (0 


7. Indicaţi formele de feminin, neutru şi plural 
pECHBIIĂ, Ciinui, MâIenbKIDĂ, GonbLudii, CTÂPIIMĂ, sBrepaTYpablii, 
Buicknii, NETRHĂ, Becâbui, MANI, HOBBLU. 

3. Înlocuiţi spaţiile punciate cu unul din adjectivele corespunzătoare: HHATEPEC- 
usii, MOCKOBCKAĂ, HOBHIII, DYMEIRCRRUĂ, CHI, crâpruii, GONBIDOII, NETKHĂ, MĂ, 
xynomecrBeierii. Nu uitaţi să acordaţi adjectivele în. gen şi număr cu substantivele. 


ale următoarelor adjective: HHTe- 
XyRÂXECIBEHALII, 


Model: 31o...napr. 
ro nperpăcublii riapE. 
1. "570... KHBra. 2. TO... TEâTp. 3- Bor... aBTopyaxa. (- Bor ... WYPRÂIIBI. 
5. Tae ... ROCTEOM? 6. Î7O cat. 7. 570 ... KDECIIO. 8. DTO ... yipa4A Rite. 
9, 30... pen. 10. Oro... Pine. | 


9. Traduceţi următoarele propoziţii: 

1. Bună ziua, Victore! 2. Bună ziua, tovarăşe Sidorov! 3. La revedere, Ana Pe- 

trovna. 4. Tovarăşe miliţian, unde-i strada Puşkinskaia? 5. Tovarășă conductor, aveţi 

bilete? 6. La revedere, tovarășe casier. 1. Cum o mai duci, Mişa? 8. Bună ziua, tanti $ 

Kateal 9. Tinere, ai un ziar 77, 10- Bună ziua, tovarăși! 11. D-ta ai un dicționar, un- j 
chiule “Tolea? | | 

10. Formaţi adverbe de la următoarele adjective: ncirâncauii „spaniol“, Gowrâp- 

canii „bulgăresc“, peRrEpeaaii Anguresc“, HENsCKRi „polonez“, cepOcxuii „Sirb “A 

YRpPaECKAĂ „ucrainean“, apMĂHCKRĂ „armenesc“, TOBÂPHOIECRUN „tovărăşesc“, npy-. | 

meci „prietenesc”. | 
Model: pYMEIRCERI, D0-P ABIRCKUI -, 

11. “iaduceţi următoarele propoziţii, folosind adverb 

din exerciţiul precedeni. | - 

2. Vorbiţi bulgăreșie? 3. El vorbeşte bine ungureşie, 


1. Eu vorbesc spaniolește. 2. 
4. EI scrie și vorbeşte sîrbește. 3. Fratele tău vorbește ucraineşte ? 6. Sora mea ni Vor” 


beşte armeneşte: 
] 
| | ” 
+ 


va folosi forma severenţioasă Bui (vezi și p. 98), 


-le formate de la adjectivele i 





1 pce taţi 
2 În traducere se 


_ 


a 


ua 


"7 LECȚIA A ȘAPTEA 


i CENGMOĂ YPOK , 


TEHEGOHHBIĂ PA3TOBOP 
_ Aaa SI enyiuato. 

— Vlosoaitre, NOXâNWIICTA, Hâmo. 

— Oany my. 

— 3 Bac GAyuuaro. 

— Hâas? [â6poiii Aenb! Sro roso- 
phr CepEza. 

— A66priii nenb, Cepexa, 

== Hâna, Bt CBODOAHLI CErGIAH4 BEUa- 
poM? = 

— Ha, cBOGGImA. - 

— F xouy NpurnaciiTe Bac B Teârp. 

__ Cormâcna. Kasâa Nbâca HIET B 


7eârpe? 


— «das Bâumy Wexosa. B posâii 


nocTanâBxe. Bel Biaciu es? 

„— Her, He BHAea. YoBopAT. Iure- 
pecnaa. Kcrărut, CErOZJAA y MOHX pPoIIt- 
Teaeii ripâ3aHan: MEHb pOxAERNA FâNbi: 
YV Hux MBOro pOACTBEHHKKOB 1 apv3Eii. 
BEuepoM Onit HAYT B Peco, 

— Xynâ? 
— B pec-ro-pân! B pecropăn «Dâiixa». 

„— Tlpekpâcno. Onii —B pECTOPÂH, A 
Mol — B TEăTP. 

__ Kaxâa Cer6aRA NOrOaa? Îi ee ne 
Bot NOZIAA HA IMI, 

_— Cerânna TEnraa narona. 

—— Mâzue. Îlo Beuepa! 


— flo BEuepa. 


- Forma scurtă a adjectivelor 






aa. 


venebânui, -as, -0e, -eie telefonic; ; meszefounviit 
a3206p convaibire telefonică 
and! alo! 
“emțmwarv [a asculta; +: sac cajutaro (in conyo- 
birile telefonice) dal 
noxânriicTa vă TOB, no3osime, no>că, sydcrna che- 
maţi-o (chemaţi-l), vă rog A 
ex9y MnUŞTRY! 0 clipă! un moment! 
pă6posit mem! bună ziua! (formulă de salt 
echivalentă cu  3dpdscmeyiime; se foloseşte 
numai cind două persoane se întilnesc, 
nu şi la despărțire) * * 
rosopâTe Z/ a vorbi; 3mo 2o0opim Cepexca (în 
convorbirile telefonice) ia telefon Serioja 
csobGdaen, -Aaa, -A80, Asti liber - . 
cerâatu B6sepom astă-seară, deseară 
xOTETE a vrea, a dori, 4 xouy vreau, Goresc 
npurnaciire II a invita -- se 
cornâceni, -cua, -CH0, -cibi de acord 
xak6i), -ân, -6e, -He ce, ce fe! de, care, cum 
uvâca s.f. piesă (Ce teatru) = 
SATE A merge; nveca udem piesa se joacă 





; Cazul acuzativ cu B şi na 

| Adverbele rne şi Kyuâ 

! Cazul genitiv (phuralul) 

Adverbele MnGro, MĂno, Ckâ:ko, MECKOzLKO 
; Pronumele Kax6ii 





O CONVORBIRE TELEFONICĂ 


— Alo! Da (textual: vă ascult). 

— Chemaţi-o, vă rog, pe Nadia. 

— O clipă. 

— Vă ascult, 

— Nadia? Bură ziua! La telefon e | 
Serioja (textual: vorbeşte Serioja). 

— Bună, Serioja. 

— Nadia, eşti liberă astă-seară? 
A cordâcea (7.) 


— Da, sint liberă. 
A corazeua (/.) 


— Vreau să te invil la teatru. 
— De acord. Ce piesă se joacă la 


teatru? d 
—— AJLIO CINUIarO! 

| „Unchiul Vanea“ de Cehov. Într-o — Ilosopitre, oa minora bitte 

montare nouă. Ai văzut-o? - 7 ciuci 


— Nu, n-am văzut-o. Se spune că e | 
interesantă. Apropo, astăzi pentru părinții 
mei e sărbătoare: ziua de nașiere a ta- 
rălui. Ei au multe rude şi prieteni. D:- 
seară €i se duc la restaurant. 


— Unde? 
__ La res-tau-rant! La restaurantul 


„Pescăruş". | 
— Perfect. Ei la restaurant, iar noi; 


je 
“ 


— TânA, £ XONY pui TACHTE Bac B Teârp. 
— Cornăcna. 


= Cornâcer. 





la teatru. 

— Cum e vremea astăzi? Încă n-am 
jeşit din casă (textul: n-am ieșit in 
stradă). 

_ Astăzi e .vreme călduroasă. 

— Bine. Pe deseară! 

— Pe deseară. 


tilneşte rareori. 





CUVINTE ȘI EXPRESII 


f Sînt de acord. 


În cuvintul aur alo“, [l] se „rosteşte mos de: [at65). Rostirea cu [!] dur 


După cum s-a mai văzut, există situaţii cind unele liter 
sunet, adică nu se citesc. Putem adăuga, acum, exemple ca: npăanuti 
p î ca in limba română, adică fără [d]: [prâzn'ik] și uoxânyiicra „vă rog“ 

„poftim, poftiți“, in care nu se citește îi: [pajâlusta]. 


CROBĂ H BBIPAXEHUA 


ia sa m. o 


nocrandexa s.f. montare; 8 vdecii ncemardexe 
într-o montare nouă i 

sm Il a vedea 

rOBOpÂT se spune, se zice -- 

ReTâTR apropo, fiindcă veni: vorba: R 


_npăznna sm. sărbătoare să ' 


en su. zi 

poxdenne s.n. naștere; Deub poxcdenua. zi de 
naştere 

nâna 5.7. tată, tătic 

muâro mult (multă, mulți, multe) Sela 

PONCTBERHMR 5.77. rudă _. -- Pestii Me: 

apyr s.m. (la pl. Opyavâ) prieten 

nynă unde, încotro — 

“âjixa s.f. pescăruș 

npexpâcno perfect, de minune, minunat, splendid 

ncrăna s.f. vreme, (aa) Su sens meteorologic) - 

BBIXOAkTb JI a icşi — - 1 

Tănnprii, «an, -0e, -bie cală: MEnaA nozeda vrere 
călăuroasă =”: : 

As) bine! pertecr! da 5 E 


sârep s.n, seară; 09 ccuepa! pe aseară! 


REȚINETI! SALOMHWTE! 


. 36! ȘI ciao! Alo! Da! (textual: vă ascult) 
o3oBiire, noxânyiiera, Xlâmo. Chemati-o, vă rog, pe Nadia, 


Ciiiţi cu voce tare și repetaţi microdialogurile de mai jos: 


—— Aaa0! ȘI caine! 
— Tlozoire, noâ1y iicra, Buxropa. 


AB SI Bac cayinato! 
— IloaoBure, nox Fe MEta, Mpitny. 


— BazenTin, 3 XGYY up E rHeCHTE TeGA B Teârp. 
— Cornâcen. e 


— Bisrop, ș XxoIy npur aci» Bac B pecropân. 


PRONUNŢARE. IIPCII3RCUIEHUAL 


Tg reprezint nici un 
„Sărbătoare“, 




















valoarea lor fonetică de bază, adic 
se citește (v]: [s'i“vodnij, iar [d] din 
[d] se afonizează, în faţa; 


Există şi cuvinte în.;care, unele. litere nu au 
se citesc în alt fel. Bunăoară, r din cerdaua „azi * 
SATI pă TDerge" Se pronunță [t), dec [iti], căci consoana 


surdei [t]. 
caci : j - A 7 m 
I. CAZUL ACUZATIV CU B ȘIHA e A e a s-a Fă a e atei 
Substantivele. însoțite de prepoziţiiie B şi na, atunci cind, ajălă direcţ i a.in care, 
incotro? în ce direcţie? 


se desfășoară acțiunea şi răspund la întrebarea RYAA? „unde? înco 

se folosesc Ja acuzativ (vezi tabelul din lecţia a 5-a). Această formă de acuzativ este pre-. 
cedată de verbe care deseninează O Mișcare, O deplasare într-o anumită direcție: ANI * E: 
„a merge“, BecTii „a duce“, DOIOAATb A pune“, BUINOANIT6 (Ha) * „a: ieşi (în)“ ş. af 


n a AR 
Sup 


Abrți 
pe pes hai d 


i] 


> 


I, 


Exemple : 


D&Tu HAT B Ik 


Gay. Copili merg la scoală. = 
Mara nnEM B GONbHHUY: Noi mergem la spital. 
Onă BoIxOMuT Ha YHAUY. Ea iese în stradă. 
Gura unăr ua Borsăr. Olga. msg la sări, | A: 


f 


| iz ae 
m pă 


IL. ADVERBELE CAE şi KYIĂ 

|, cit şi cel acuzativ se folosesc cu prepo- 
cu | desfășurării acțiunii şi răspunde la î 
indică direcţia desfășurării | 
o? în ce direcție? . 


După cum am văzut, atit cazul prepoziţiona 


zițiile B Și Ha, CD deosebirea că primul arată 10 
în timp ce cel de-al doilea 


a RY? „unde? încotr 
e Pa 
UHTÂOT AED 


intrebarea rame? „unde?“ 
acţiunii şi răspunde la întrebare 
Kynă | Kyaa 

ANŞT BE? 


_vnEr AHnpeli: 


Tae 
pab6raer AHnptiti 











Term uayr B Oi 


ȚETI SATĂICT 
GIMOTEKY,  .- 


8 GuSAnoTese. 


Anapăit VACI 
B Goia. 


Annpeii paSoTaer . 

B DOIPRIIIE. 

Cu prepoziția B „în, la“, pentru a marca locul sau direcţia desfăşurării acţiunii, se 
folosesc cele mai multe substantive, de ex.: 1UKOIA, Goaruina, OHONHOrEKA, TeaTp 
arrrExa, MaTa3HH, pecropâH, NOTARI AKA. KOMHATA, KBAPTIIpa, AOM, 3NÂHUE, HACTATYT 
„institut“, yAHBEpCHIET „universitate *, aOpaTOpIII „laborator“ 3. a. 

Exemple: . 

"Locul acțiunii : TRE? 

(cazul prepoziţional) 
| NA_q la farmacie 
la şcoală 
la. bibliotecă 
la. magazin 


B AUIENe 
B UIKONE 


a GaGAROTERE 
B MarA3MHE 


paGbrart a lucra 


4 


Direcţia desfășurării acțiunii : i mâ? 
(cazul acuzativ) 


( la farmacie 


B arTEKY 
B IIKOIY 4 ă 
RATĂ . î a merge Ja şcoală 
a GHOIROTEKY | la bibliotecă 
B MaTa3iiă la magazin 


Alre exemple : 


f o0sAaTb B pecropânte (rae?) — a lua masa de prinz la restaurant 
Y nara B pecropân (EYNÂ?) — ă IDerse ia restaurant 


d Guire 3 TeâTpe (re?) —a Â la teatru 
ură B reârp (xyaâ?)—a merge la teairu 


Cu prepoziţia Ha „la, în”, pentru a marca locul sau direcţia desfășurării acţiunii, 
se folosește un număr limitat de substantive. Aceste substantive desemnează fie diferite 


„edificii, construcții sau localități: sasâa „uzină“, pâGpuxa „fabrică“, n6uța „poştă“, 

PE uneori iese onoarea rea PEST cca Mi? z A , ă . ' a 

CTaJUI6H „stadion“, BOK3AI, DIOINAĂB, bâxyvasrer „facultate“, XypopT $. a. fie mant= 
5 orar ii 


festări culturale, artistice, politice sau ştiinţifice: coGpâure „adunare“, 3acenâHuie n$e- 


CSE pa TEL Dee Ea ru erori cip tra ie ceea pe aaa 8 ia Mori Ean, 2 3 pa 
dinţă „O NĂTAAT „mliing, KORIEpPI CONCEri , CNEKTâKII6 „spectacol“, KOHTpEcc „CON- 
ores“ s.a : 
8 ş.a. 
Exeniple : 


Locul acțiunii? Tae? 
(cazul prepoziţional!) 


| ya 3aBOIC ja. isi ă 
pa66Tare Ha bâGpne Aita la fabrică 
| va NCUTE : la poștă 

Ha BON3ÂI ja gară 


Direcţia desfășurării actiunii : ya? 
(cazul acuzativ) * 


na 3aB01 la uzină 
: ua WâGpuRy ică 
ial qă PARI a merge la fabrică 
na NOUT ia poştă 
pa BOKSĂA la gară 


Alte exemple: 


f roBopHTE Ha MITAAre (rae?) —a vorbi la miting 
+ RATE Ra MATHHI (soymâ?) —a merge la miting 


f Guzrs na xogu&pre (ras?) — a fi la concert 
A uarii Ba KOIEPT (RYAă?) — a Merge Ja concert 


Ca şi în limba română, cele două cuvinte (rac, Kyaâ) pot fl folosite și cu rol de 
elemente de legătură într-o frază. | 


Exemple : 


el 


A ne 3Râr0, 20e on paGoraer. Nu ştiu unde ucrează el, 
A ue snâo, Ky0d ou uner. Nu ştiu undg merge. 
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Ma i 


.———— _ 


2 mata Bere 


P | | aie a 


Da 


II. CAZUL GENITIV (PLURALUL) 


Substantivele la cazul genitiv plural au următoarele desinențe: 





X Dc 7 

































































Ea bgc cca TE ta Vai, Desinenţa ! 
| Genul Finala nominativului : Substantivul la genitiv P+] _ genitivului | 
ja pi i A a ti ș 

In. cons. dură | OMÂB -08 
ls Sau ERIE a aa eee e | 
m. -î | TDAMBăCB „eB 
die RE cea idea A eee ANES eg ar Za ză 
| îi: | 
m. | cons. moale (-5) | enoBapâii - 
e || cons. moale (-b) | TUIOLUANEĂ ei 
fa al Ap i cemEil 
n. m a al Pă | NOINLEĂ i 
—— rr 4 
CARR : popă i 

f, temă în u -ţ- desin. -2 | siipnată 1 “răi 
n. temă în 4 + desin. -e 3zânni (E | 
| > | 
if -a ic KOMHAT desinență | 
| on. -0 cnoB * zero | 
! i a ital ilie ee nt ie ZI til 














1 nimus s.f. linte 
2 


2 cnăâBo s.n. cuvint 


Desinența -eit se întilneşte și la substantivele masculine cu temă în 4%, 4, ur, nt. 
De ex.: N, HOx „Cuţit“, Mau „Minge“, TOBĂPE $. a», G. pl. nooiceii, Matei, noed- 
Duujeli $. a. 

Desinenţa -eB o au și unele substantive. masculine şi neutre (acestea formează nomi- 
nativul plural în -bs):- 6pâTbeB, CTyibeB, HepeBre.$..a. 

Forma de genitiv plural al substantivelor Mare Și Hop este marepEii, Moyepeii. 

După cum reiese din tabel, substantivele care la nominativ “singular au desinenţa 
-a (/.) şi -o (1.), au la genitiv plural desinenta zero, adică nu au o desinenţă propriu-zisă: 
N. xoamuaTa, CI6B0, G. pl. K6MBaT, cnoB. Cind tema acestor substantive se termină 


în două consoane, între aceste consoane se intercalează un o (de obicei după temă dură) 
sau un e (de obicei după temă moale): N. GâGyrura, aBTopyuxa, 0sH6 şa. G. pl. 
GâGyuex, aBTOpYaek, GROH Ş. a. | 


1V. ADVERBELE MHOTO, MÂIIO, CKOJbKO, HECKOJIPKO 


Spre deosebire de lunba română, adverbele cu sens cantitativ, de exemplu: Ma6ro 


„multi, multe“, Mâzo „puţini, puţine“, cxâaeko? „ciţi ?, cîte ?“, necxomko „cițiva, citeva“, 


nu se modifică după gen și număr; substantivele care stau după aceste cuvinte sînt tot- 
deauna la genitiv plural. 


Exemple : 

CxĂNEKO KOMHAT? Cite camere? 
CxOmBKO asropyuex? cite stilouri?. 
exâiko Ba3? cite vaze? 

HECKOIbKO MaraaliHoB citeva magazine 
u&cxorbxo GnGmuorex citeva biblioteci 
HEcxonbxo novepeii citeva fiice 


MHBCO AOMOB Multe câse 

B6ro cTvacuroB mulți studenţi 
MHOro xnur multe cărţi 

Mâno Yu puţine străzi 

Mâno a3aâusit puține clădiri 
mâno uEsouex fetiţe putine 
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V. PRONUMELE KAKOJI 


Pronumele Rakoii „c2; ce fel de, are, cum“ se comportă ca un adjectiv, avind la 
nominativ singular următoarele desinențe: 








: Singutar 
ae e 2 > Piural 








' RaxGă KARĂSI | xax6e 
i 


Exemple : 





Kakân cerdana norâaa? Cum e vremea astăzi? 

Kaxâa cersans rEnxdas norâaa!'“Ce vreme călduroasă e astăzi! 

Kane v TeG4 esrr cioBapii? Ce fel de dicţionare ai tu? 

Kaxâ cobâpb MOH, a akdii raoli? Care dicţionar e al mzu şi care-i al tău? 


VI. FORMA SCURTĂ A ADJECTIVELOR 


Tia Eat, . a 3 SR . 7 pr 7 = 7 . > i => 
ȘI nsle adjective, în afara formei iungi (AOnoa6ă, -âa, -6e, -Ble), au o formă scurtă. 
Forma scurtă a adjectivelor se obține prin suprimarea desinenţelor formei lungi (-bră, 


-as, -0e, -ble) și inlocuirea ler, de regulă, cu desinenţele: -a (, -o (n) şi sau un (pl); 
la masculin, forma scurtă ure desinenta zero. 








| 
| 
| 
| 





| 
: Numaărel Genul 


Forma iungă Forma scurtă Desinenţa formei scurte 








îm —— 


MONOANGII 


zi 


n ia a ue i sala ee Ea, 
| 
| 








| MOIOA | | 
& | Onuaruii | GI30K |  “desinenţă zero ] 
| IA TEpECHBLII VHTENECER | 
pp e i 
i | MonoMÂs ! MENOAĂ i | 
, SS. | d.  Orsnaa | Guraxă ] -a 
, i 2 | 
| ! IHTepecnaa | "iHTepecnă | | 

i ] - 1 mor 

| 1 MONLONGE | M61020 | i 

] ș CE ma 

Se Gmiâsoe ! Daii3xo -0 | 
fe i Tepecnoe ! nurepEcno | 
er SI) 
| , | a, i 

! MONNOABIe i NOROI -BI 
pl. i Gaăaxue | Gntaxu -H 
i naTepecuple | unTrep&cHbi 











1 Gaăannă apropiat 


Formarea masculinului comportă un specific: cînd tema adjectivului se termină în 
două consoane, între ele se intercalează un o (cînd cea de-a doua consoană este k) sau 
un e (cînd cca de-a doua consoană este n): Gaxuit „apropiat“, Tâarni „subțire“ (forme 
lungi) — OA20K, TOH0K (forme scurte); nurepecnsiii, cBoOdunbrii (forme lungi) — Hu 
Tepecei, cBo66aeu (forme scurte). 

Fozmele scurte nu se declină şi se folosesc exclusiv cu valoare predicativă. De ex.: 
H atu nyenonaBăree MONOA. Profesorul nostru e tinăr. 

Taoi xHitra wnTepecua. Cartea ta e interesantă. 
Hăma noxe 6aiaxo. Cimpul nostru-e aproape. 
Mur cornâctu. Noi sintem de acord. 
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EXERCIŢII, YIIPAAEHHA 

E. 

1. Răspundeţi la întrebări, utilizind în răspunsuri unu 
jos la cazul acuzativ : za BOA, pecTopâă, NOIMAKITĂHHKA, NOUTA, CTA 


CTOI, INKOA, BOKBÂJI, anteka.  * & 4 
Folosiţi, de la caz la caz, una din prepoziţiile n sau na. i 


i din substantivele de mai 
IUOR, na6oparâpas, 





Model: Kyaa a na? A BY B NOAAKAAENE). 

Kymă Te Batu? 7 Kynâ Br HMETE? .i | 

- Kymă oa uMaET? 7! = Kynă nonoxiina Bepa KRIEry? 

Kynă ANET HHXeREp? gaga  Kynâ OH Hay? £ 

Kymâ necEr Mare CEHA? ?, "Kynă unyr IIErA ' Câma? '- . 
-Kynă HAT poriremu? 2 


Kymă uaEr Bâca? -:-. 
az la caz, la prepoziţiona] sau la acuzativ. 


—. 


2. Folosiţi cuvintele diu paranteze, de Ja c 


Model: Haxenâp UAET Ha 3aB04, 
On paG6Traer Ba 3aB04£. _ 
1. Haxencp uaEr na (328604). On paGoTacr Ha (saB6a). 2: Bacănnii VlerpoBna 
rogopăr a (coGpârme). On anăr ua (coGpânne). 3. Con HecEr xrirra B (GnGaroTEra). 
Onă WATâeTr BEIEpOM B (6uSnaorera). 4, JEra srpâzor Ra (Ya). OH BbINOIAT H3 
x6MBaTEI Ba (Şruna). 5. Bpau pa66raer B (Gousuiina). On une 8 (Gonrniina). 6. Hâwma 
Mari paGOTacT B (DIKGNA). Ouâ ceăuâc uaăr B (ikona). 7. Mâura NOJOXĂNA Bâ3Y Ha 
(cron). Cimas Bâsa na (cron). 8. Oren Hecer A0%b B (nosmurenixa). ETO HOL ce iiuâc 
3 (NONRBIODARKa). 
3. Comapletaţi spaţiile 
Model: Oaâ paGâraer na 3aB04--- 
Omă paGOraer ua 3ABUAE. 
2. Ceiăzaa on oG6naer B pecropâi... 3. TRETU HAT 
„5, Vaeznii BUT Ha VOIA... 6- A 
„8. Moă crâpiunii 
„10. On Hayt Ha 


punctate cu desinenţa acuzativului sau a prepoziţienalului. 


1. MEI TYILĂEM B NapK.-- 
ga CTamnoi... 4. Hanu GpaT XHBET B TOpon 
- N6ITKER . BCTPETUTE CECTPY Ha BOKBÂIN. .. 7. On ANET B ANTEK.. 
Gpar necET IHCMO Ra NOIT,-. 9. Onă umrâer na GankoWi.. 


PâOpak. . - 
4. Folosiţi substantivele din paranteze la cazul genitiv plural. 


Model: G6KHa (34802) — OKEA sap6uoe „ferestrele uzinci“ 


man (r6poa) 
Ma (CryaAcHT) | 
nscpu (BapTiipa): 

" CTEBbI (A0M) șa 
Sia (TDaMBăă) i. 


ROMBATA (POHĂTEIE) 
REUIrA (TOBÂPAUIL) 
xapanmauui (Yueriix) 
aBTOpYIRA (yaenina) 
CHOBAPA (npenomaBâTeilb) 


5. Folosiţi în îmbinare cu adverbele” MHÂTO; 
mai jos: Bâ3a, TeseBi30p,. AOM, IDKOIA, Gonna, 
Ta3E1a, aBTOPYUKA, XYPAâIL, CIIORÂPb mă, KpECILo. 

“Model: MHOTa- BAR 

MăIO BA3 : 
HECKOILBKO Ba3 


6. Completaţi spaţiile punctate cu p 


culin, feminin, neutru sau plural), acordîndu-l cu substantivul respectiv. 


Model: „..5To Hbâea? Iaxâa 370 mb6ca? 


108 


MÂIIO, HECKOIIEKO substantivele de 
CTagCH, AOub, CTOJI, TINC»M6, 


rogumele xaxoii la forma corespunzătoare (mas- 





1. „1. $ro cnoBâpt? 2. .... aurepecriii RITM! 3. ...- TO KATE? Aaaa 


TeSă KBaprăpa? 5. u. îis6cp Toi mobi? 6. .... BIC pacTYr HepEBba? 7. .... 
aleea Onepa! 8, „ CETOAEA nenb? 9. .... $ro Gonmrgăma? 10. .:.. upekpâcuoe 
xpâczo! 1]. .... 3T0 Ynpaxnenue? 12. .... sTrepecuasă mepenâua! 13. .... I3PIKIĂ 


TB W3yuăerub? 


7. Obţineţi forma scurtă (masculin, feminin, neutru şi plural) de la adjectivele de 


mai jos: SyHECHEIĂ, IHrepecubiii, BLICOKHIĂ, BECENELĂ, CBETILIĂ, MENBII, TpexpâcaBIă, 


BB, Monoadă, nErRHi, GIDI3Kuă, TORKIIII, CBODOAEBIIĂ. 


Model: uymecariit, uynEce, uyiâcăa, UyHecao, SIYAECERI, 
8. Traduceţi în limba rusă, folosind în calitate de predicat formele scurte ale adjec- 
tivelor. i 
l Ea este de 'acord. 2. Opera „Evgheni Oneghin“ este minunată. 5. Bunica noastră 
este încă tînără. 4. Părinţii mei sint tineri. 5. Piesa „Pescărușul“ este interesantă. 6. Exerci- 
ţiul este uşor. 7. Ei sînt de acord. 8. Stiloul tău este nou. 9. Copiii voştii sînt drăgă- 
laşi. 10. Părul ei este de culoare deschisă. 11, Ei sînt veseli, 12. Astăzi ea este liberă. 
13. Fotoliul nostr este nou. 14. Seara ci sînt liberi. 15. Vecinul nostru este vesel. 16. Co- 
pacul este tînăr; el: este subţire. 17. Revista „Ogoniok“ este interesantă, 

9. Citiţi cu atenţie secţiunea „Cuvinte şi expresii“ a lecţiei de faţă. Veţi găsi în ea 
opt cuvinte rusești care se -scriu Ja iniţială cu n. Înscrieţi-le în pătrăţele pe orizontală. 





Dai 


m - 





“ 


eg e pat 


9 LECŢIA A OPTA 
BOCBMOHĂ YPOK 


NOKYOKA —t pi. di 


— Bnpâncrayă, Hmnal 

i 3npâncrayii, YIera! 4 e ape 

25 810 TI X6WeDUG KyImtr? A. 
— CKGpo naunnăerca yucORbrit roz. 


a nozană xyintre Harâue NâH e ÂPCKItE , 


pina EA Oc a MYXKY — anb66M. 
4 
— UTo Bbl XOTHTE, nEByuixa? ad 
— Y Bac ecTb per ible So pAp Rate 
— EcTs. aa i 
d jlâiire, NOxâNyJicTa, NBE xopâGit. 
YI eme OMR NeHÂs, Tpui ABTOPYIRII, 
B6ceMb Terpâncii, NT pasi 1 pe- 
CATb KOHBEPTOB. 


* 


UTO Bl XOTILTE, MONOAG ii VeHOBEK? 
— Merit HHTepecytoT HOBbie KHAFI, 
Spâra —- arepaTypi»le, XY pân, a po- 
mkreneit --- PYCCKO-PyMEIHCKHĂ CH1OBÂpb. 
Yy pac ecTb BCE 570? 
— EcTp. * 

—. Mâitre, NOXâNyiicTra, BOT ŞTH Yp- 
HÂITBI, poMâH CimonoBa «lan u RĂUL 
H TOT CXOBâpb. CKOAEKO C MenÂ? 

— Jlecre py6z6ii nEcaTe xontek, Kăc- 
ca B KONE Mara3ina. 


ES 


_— Hiina, a cCNeniy HOMO. oma y 
Menă MH6ro Men. TIpuBcT MâTeput 1 
Hropro. Ta xynina eMy ABORDA, NO 


nâpok. lo ceunânna. 
-— To caunânua, IlEra. ice en€! 


Nuwmeralele cardinale (1 —10) 

Cazul dativ 

Pronwmele personale. Cazul dativ 
Adverbele ama şi D0M6H 

Cazul acuzativ (continuare) 
Pronumele demonstrative 5TOT Și 10T 

















CUMPĂRĂTURI 


— Bună ziua, Nina! 
— Bună, Petea! 
— Ce vrei să cumperi? 


— În curînd începe anul şcolar. Tre- 


buie să-i cumpăr Natașei rechizite, iar 
soțului — un album. 


x 


— Ce doriţi, duduie? 

— Aveţi creioane colorate? 

— Avem. 

— Daţi-mi, vă rog dovă cutii. Și 
încă... un penar, trei Stilouri, opi caiete, 
cinci radiere şi zece plicuri. 


E 


— Dumneata, tinere, ce doreşti? 

— Pe mine mă interesează nişte cărţi 
noi, pe fratele (meu îl interesează) re- 
vistele Jiterare, iar pe părinţi, un dicţionar 
rus-român. Aveţi toate acestea? 

— Avem. | 

Daţi-mi, vă rog, aceste revista, ro- 
manul „Zile şi nopţi“, 
dicţionarul acela. Cît am de plătit? 

— Şase ruble şi zece copeici. Casa 
este în capătul magazinului. 


“e 


— Nina, eu mă grăbesc acasă. Acasă 
am i ulle treburi. Salutări mamei și lui 


Tpor. I-ai cumpărat un cadou frumos. 


La revedere. ali 
La revedere, Petea. Salutări soției! 





de Simonov, şi 


tirgpieli 
xorETk a vrca, a dori; verb neregulat: xout, 
xouetub, x0 sem; la pl.: xomuiat, aere, Xormiir 
EYDTE AE a ctapăra: a 
—c6po în curînd -: “4: pa PS pi. 
 HAIRHÂTECA A începe; Havundemei începe 
_ viEGnbiă, -25, -0€, -ble scolar 
TOI 5.0. an; pusă 20ă an scalar -. 
= RAHMEIADERHE NDIRANNEAXAOCTA recihuizira 
ax 66 s.m. album 
nâsyuua s.f. duduie, domnişoară (tsrmenul ru- 


sesc se foloseşte de asemenea ca formă de 
adresare) 


_ e MBETHOĂ, -ax, -0e, -te colorat; sgemuaie sapa 


dauui creioane colorate 
mâitre, noxânşiicra daţi-mi, vă rog 
me două 
m—nopbfra s.f. cutie; dee xopoGnu două cutii 
oain un 
genă £.1, penar; cun nehd Un penar 
pu trei; 2npu oemopyuru trei stilouri 
Bâcemr opt i 
Terpân» s.. caiet; a0cesp mempddeii opt caiete 
OnTb Cinci 


_— pentua s.f. radieră; nam» peainor cinci ra- 


diere 
MECT ZECE 


REŢINEŢI! 


"CUVINTE ȘI EXPREȘII. 


— nokYakxu s.pl. (la sg. noxyma s.f.) iii pară 


CHIOBAĂ H BbIPAXEHUASI 


—— KRonatpr s.m. plic; decan konaepmoe zece plicuri 
—— uwtepecoBâre ] a interesa; - Mea imepecyem 


mă interesează 
DYCERO-pyaI noii CNORĂPE definite rus- -român 


—acăâ 370 toate acestea 


5vu aceștia, acestea; Sin oevpră.sut aceste reviste 

Pon soi. TOMAN 

aan (pl. de la 0ena s.n.) zile 

u6uu (pl. de la now s.f.) nopţi 

ror acela: mom caosdpe dicţionarul aceia 

CRGABRO Cît; CkOqko c€ ment? cit am de plă- 
tit? cît am de plată? 

IUECTb Şase 

pyine 5.m. rublă; zuecns pylacă şase ruble 


nonmtiica s.f. copeică (monedă divizionară: a 


suta parte dintr-o rublă); Decani KonEen zece 
copeici 


sâcca s.f, casă (într-un magazin): zidţiei se 
scrie cu doi de c! 


—— Nonen s.n, capăt, Sfirşit; e konye la capăt, la 


capătul 
HOMOit acasă, spre casă (după verbe care indică 
direcția desfăşurării acţiunii) 


— Beno si. treabă; mundo 0ean treburi multe 


npuB€r s.n. salutare, saluiări, complimente 
euy lui, îi, i 


xopâwinii, -aa, -0e, -ne bun; frumos 


_— VOAĂpOR 5... cadou, dar; xopdruuii nodâpoR 


cadou frumos - 


3ANOMHUTE! 


Mensi wrirepecyer rExunxa. Mă interesează tehnica. 
Men WHTepecyioT INTEPATYpubi2 myphâzm. Mă interesează revistela literare. 


Bee 3ro Toate acestea. 


Citiţi cu voce tare şi repsiați microdialogurile de mai jos. 


— UTo Bac pHTepecyar? 
— Moa4 AHTepeoyaT TEXHnaa. 


— Wro Bac nurepecyer? 


— To Bac unTepecyer? 
— Men uRTepecyror iMTepaTYpnpre :RypHÂTI 


— MeHĂ MHTepEcyIOT PYCCKO-pPYMEINCxHe H 
PYMBIHCKO-PYCCKHE CIOBADIU, 


— A Soy SYNĂTb IISHÂIT, PEalEKE n TD KApau- 
mamă, Y Bac est Bcâ 5T0? 
— EcTe. 


— Î XOuY RYNIIT a1b66M, ABTOPYHRY A MECATI 


KOHBEpTOB. Y Bac ecrb Bc& 310? 


— EcTB, 


PRONUNȚARE. APOH3IHONEAHE 


Consoanele sonore, de pildă [b) sau |v], se afonizează, adică se asurzesc (vezi secţiunea 
Consoane sonore și surde. din partea introductivă a manualului), Acest fenomen are loc 
fie în faţa unei consoane surde, fie la finala cuvîntului. Atenţie deci la rostirea consoa- 








JI. CAZUL DATIV: i 


e 


- elor respective din forme ca: KOpGORI sau KORBEPIOB. Se pronunţă: (kar6pk'i], [kan-- 
wertof]. ip dadu îi pla "d a a : | 

“Consoana [ÎȘ] se rostește dur. Cu alte cuvinte, chiar dacă 
E], un e Sau b: Kapănzauiă [korandași], Harâme (natâşa], 'xG%enie 


ingular au următoarele desinenţe: 


a 


Substantivele la cazul dativ s 


| - - . 
| Genul | Finala nominativului 














după ea urmează în SCIIŞ -4 
i Desinenţa dativului | 


Substantivul Ja dativ Sg. 
ÎI A 














un n, (care se cițește 

















[h6'iş). ci | 
că m. | cons. dură | | AMY zi | 
1. NUMERALELE CARDINALE (1-—10) n. -o OKEY | 
Primele zece numerale cardinale sînt următoarele: | : | 
i ! cons. moale (-b) a] CHOBAPL 
l | - OXHă 6 — IecTE n. -e RO: | 
ă e E ae aaa ae aaa n faca | met 
OXRO P:a— CeME E Ț T | 
2 | Ba 8 —- BOCEME -a | ROMHaTE | si ză | 
DBe 9 — PEBATb Î. ia zen is 6 | | E | 
3 —  TpuU 10 — BECATb ? în pi o pe 
4 O —  WeTEIpe | | ii - | 
| : cons. moale (-b) NOAA zii | 
Numeralul ai are trei forme de gen, iar aga are două forme: | j temă în n —- desinenţa -A | “Mt mezi, 
i ma de dativ coincide cu cea de genitiv: Mârep> 


La substantivele MaTb şi noub for 


aoaepu:- De €x.: nACăTE TICBMO MÂTEPII „â scrie O Scrisoare mamei; KVIIITb TOHâpOK 


i e 





| e aa Genul Sa | 

i a oil a i | pă Honepăi „a cumpăra Un cadou fiicei“. NE | a | 
PC E ae Fără prepoziții, dativul se folosește de cele mai multe ori pentru a indica destina- 
j Om OaB6 | omaă î tarul: rrACÂTB IBCEMĂ OTIY pă SCIIE O SCrIsOare tatălui“, KYMITP KRUTY AeHC „d cum, 
a le : e sa _păra o carte soţiei“, NOMOTÂTE TOBÂPHLLY â-l ajuta pe prieten“ (atenție: nu Se folo- 
2 “asa | Be | sește acuzalivul, ca în limba română!), IIOAÂpoR MYAEY „Cadou (destinat) soțului“, Ip 

| Er GpâTy „salutări fratelui” etc. A, ar RR 

Cu dativul se folosesc mal ales prepoziţiile K „la, Spre ŞI î10 „pe, la în : 








“Say K apyry. Mă duc la un prieten. 
BâGyurxa WAET K „pasy. Bunica merge la medic. 

TpaMBâii upaONuAâerca K nâpxy. Tramvaiulese apropie de paie. 
OR Iynăzor IO YOPOAY. Ei se plimbă în (prin) Oraş. 
_Onâ umăr no Ymune. Fa merge pe stradă. CE 

Cepăxa TOBOPHT IO renebony. Scrioja vorbeşte la telefon. | | 
A xy arB6OM 0 npâcvGe MÂTEpIt. AM cumpărat albumul la rugămintea maret. 
La plural cazul dativ nu prezintă cifcultăţi; nu există decit două desinenţe (-an1, 


-a31), determinate de caracterul dur sau moale al temei: 


De reţinut că numeralele cardinale începind cu 5 (nare) se ortografiază. la finală 


cu semn Moale: DATE IECTb, ceMB/ BOCENMb, NEBATb, NECATE. 5 

Numeralul oafu (ouă, oaH6) este urmat întotdeauna de un! substantiv la cazul 
nominativ sg., acordindu-se 'cu el în gen: OZ PyOIIE »0 rublă““, ommâ [xonciia „0_Co- 
peică“, oHHO OxRO „0 fereastră“. 


Spre deosebire de limba română, unde numeratele, începind cu 2, sint însoţite întot- 














deauna de substantive la piural, în rusă situaţia eşte diferită, și anume: 
. . - . a - * 7 n - - E PE RAII 
La nominativ și acuzativ, mumeralele ma (2186), TpH Şi Merbipe SC îmbină cu sub- - aa acte d 
- - : | 1 temei | = Substantivul la dativ Desinenţa dativului | 
-stanțive la cazul genitiv singular: lest AENIEE | plural plural 
mea crina două scaune Tpu CTO-IĂ „trei mese E | 
mpa sptcma două fotolii germpe mxâpa patru dulăpuri Ma | ZOMAM | | 
pe ză două lămpi dură . KOMBATAM . -aM 
PE E, GKRaM i RI | 
. . . - 7 r r PIESE E e ATI : e e 
La nominativ şi acuzativ, numeralele UTE, LIECTE, CEMI; BOCEMb; A6BRTb, AECĂTb | „i | 
SE ara : sua | CHOBAPIIM : | | 
se îinbină cu substantive la cazul genitiv plural. OBS PAL 
: TpaMBâAM 
. : : EA ! 2 să 
e . - N, ş dA . A E ' 
ASTE OMOR CINIC case ă BOCEMb xaparaatii6ă opt creioane | moale CEMPSM , | SAI 
“n6Bxth KOEBSPIOB nouă: plicuri a | „| IUIOLIAJAĂM | | 
| NOHAM i 


mecr KENT şase cărți 


CeMb pe3uRoR Şapte radiere pscare a100MOB Zece albume 


em 


FER 


m. 


atomi — 





E oa 







Ş. CAZUL ACUZATIV. (continuare) 


Desinența -au o au și și unele_substantive masculină și-neutre (care formează, notă 
nativul plural în -ta): :COpâTbaM, CTYILAM, NEPEBLIM Ş. a. dn > să 
pm n: . 
La substaniivele mari ŞI nou forma de dativ: plură te MarepimM, NovepAM,... 


Exempl bi de cuvint | - La acuzativ Singular, substantivele masculine nume de ființe (oameni sau animale) 
e în îmbinări de cuvinte: - 


au aceeași desinenţă ca Ja genitiv: 














TOBOPITTb Yygeunxâm a vorbi elevilor momorârs Gpârbam a-((i) ajuta fraţii na Sf scale iei at A 
NONâPOK cecrpam cadou pentru surori NpuBET pOnăTenamM. Salutări părinţilor - m i : ! i 
| : | Finala nominativului | Substantivul la G. și A. se. Desinenţa la G. şi A | 
Substaniivele care denumesc zile ale săptăminii (vezi lecţia a 9-a), precum și cele _ e i ta -! 
care desemnează momente ale zilei și ale nopții (yrpo „dimineață“, Bânep „seară“ |- aaa , 
Hou „noapte“) la forma de dativ plural, precedată de prepoziţia no, indică o repetare cons. dură | Gpâra | “A | 
a acțiunii, de ex.: Orâu suTăer ra3ETbt HO Aa Tata citeşte ziarele dimineața Pal aa fetei ia — 
Qi e i oa Dl UA mia ci ubaoeicaiaop sate dn nisa | mau | mperogarrez | 
it Tepoa | “3 | 





| Îi e a ps pi. 
HI, PRONUMELE PERSONALE. CAZUL DATIV. 


1 repâi s.7m, erau 


: in: ad EEE SUA , se cu at A 
„Formele de dativ ale pronumelor personale sint următoarele: Forma de acuzativ singular a substantivelor masculine nume de lucruri este identică 


cu cea a nominativului (vezi tabelul formării acuzativului de Ja iecţia a 5-a). Comparaţi: 


























în Um) Ce noMbi „acasă, spre casă“ se întrebuinţează pentru a indica direcția des- 
fășurării acţiunii (Şi răspunde la intrebarea xraă? pusee ? încotro ? în ce direcție a); 


| i Persoana 
„Numărul | II Nume de obiecte Nume de fiinte 
| | | a. cata 
ji o e A moro Han r&pon. JI zmo6aro Gpăra. 
| exty eii Îmi place orașul nostru. Îmi iubesc fratele. 
| SE. În MHe i Ted€ (are) (ei) On KyYMăI CHOBÂpB. : On yBaxâer npenopapârena. 
| ă Ă El a cumpărat un dicţionar. | E] il respectă pe profesor. 
' = | | 
| i | HM Lu plural, substantivele au la cazul acuzativ următoarele desinențe: 
pl ax i Ba» : 
pl | HAM | BaM (za) Ş PE 
Be iuti n Caffe ca i ea | | le | 
ubstantite : : RI 3 
Forma nominati- ] „_Desin, Substantive nume de Desin. 
Precedate de prepoziţii, pronumele de persoana a ireia primesc la iniţială un n: n i Genul ui: gr = SE (3.3955 A) ființe (A, =G.) (G. şi A.) | 
ZEN, K nell, K HM. A se compara; | ( | 
| EMY | HeMy. m] , | 
Hi RSI 4 eii NOAĂpOL:. A NAN % neji. | „CONS. dură CTOAEI i -bI . JLHACHEDOB ! -OB : 
L um | HUM. m. -u TpamMBâ:1 a repoeB | _-eB i 
-eit „ | 
i EI AER PRE za fe i 
IV. ADVERBELE AOMA ȘI IOMOLĂ > | a pa | 
cons. moale (-5) nnăinazrt | Mp MaTepEit -eit 
E i . 2 ai : 
Unzle adverbe de loc au cite două forme. Astfel, mâma „acasă“ se foloseşte pentru f; a, „XOMHaTbI în - BE Goi CE ed ZE, 
a dzsemna locul desfăşurării acţiunii (Şi răspunde ia intrebarea rac? „unde 7%), -A CEMBIL i Pl HARb „€ esin. zeroj 
ţ 
. . | î e 





-0 | Grua a — | — 
Comnparaţi: TI. ie roată a d iai i Pi 
ȘI paS6raro a6Ma. Lucrez acasă, ua DOMO. Mă duc acasă. i 
E i Msinu s.f, doică, dădacă 
În aceeaşi situaţie se află şi alte adverbe, de exemplu: 3ecb „aici“ — cromâ „aiti, 
incoace“; ram „acolo“ — Tyaâ „acolo, os“ (se indi unii) — 
EHU3 95 în osti (se pia pe i il pe Aa = RU) PCU AS) După cum reiese din tabel, substantivele nume de Jucruri nu prezintă nici o dificultate 
so at d y i Date la acuzativ plural, întrucît au aceleași desinențe ca şi nominativul. 
Oa 3aecp. Kolea este aici. prima WqăT cromâ. Grişa vine încoace: Cit priveşte substantivele nume de ființe (acestea sînt masculine și feminine), ele 
Măâma ram. Maşa e acolo. ; Hrma nner rynăâ. Nina se duce încolo. au la acuzativ plural aceleași desinențe ca la genitiv. Comparaţi: 


ae cons. moale (-5)| croBapii „it + npenroaaBâreneit 
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Nwne de obiecte 


“Oa KYNĂINA CNOBAPAĂ. 

Ei au cumpărat dicționare. 
VueRHKi OTEPBIBĂIOT KAHN. 
Elevii deschid cărțile. 

Bpar KyIĂn Mae kapaanani. 
Fratele mi-a cumpărât creioane. 


VI. PRONUMELE DEMONSTRATIVE tor ŞI TOT 





Nume de ființe 


Oră IOOAL npenoavâreneit 
Fi (îşi) iubesc profesorii. j 
Vuesmii yBazâror GAOyIek. | 
Elevii (îŞi) respectă bunicile. 
Bpar yBaxâeT poaăreneă. 
Fratele (îi) Ea pe părinți. 


pronumeje Tor „acel, acela“ indică obiecte sau fiinţe cea atae, Ambele pronume au - 


forme de gen şi de număr. 


PR RR OR CR E II, IAA zi 


Singular 


e LE aia RI IRI Ic AI a i Plural 

L_ | £. m ş 

Î__sror ITOT Sra | _„STo STA 

| “ja o ze _ 








Trebuie făcută o distincţie: cu rol de atribut aceste pronume însoțesc substantivele 
și se acordă cu ele în gen, număr şi caz; cu rol de subiect se foloseşte numai 570, 
fommă de neutru, care este invariabilă ă (vezi lecţia întîi). Co apasa 


"5107 DOM MOI. 

Această casă e a mea, 

"Spa yucBUNa — MOA CecTpă. 
Această elevă este sora mea. 
'5ro xpEcuo H6BOE. 

Acest fotoliu este nou. 
“S7n KAATA — CIIOBAPH. 
Aceste cărţi sint dicționare. 


— BE XOTUTE KyHIATE S10T caonăps 


UI TOT? 

— Bor Tor. 

— Ă BaM KâRHE XapaH mall: ÎTu In 
Te? 

— BOT Te, NBETHEIE. 


"Oro Moi DOM.i. 


Aceasta 'e casa. nea. 


"Î70 MOA cecrpâ. 
: Aceasta este sora mea. 


'Îro H6BOE KpEcIO. 


;Acesta este un fotoliu nou, 
ro cnoBapă- 
Acestea sint (nişte) dicţionare. 


— Doriţi să cumpăraţi acest dicționar 


sau acela ? 


— Acesta, 
 =— Care cieioâne vă trebuie: acestea 


sau acelea ? 


— Cele de colo, colorate. 


EXERCIŢII. YIIPAXHEHHA. 


1. Folosiţi numeralele cardinale corespunzătoare cifrelor de mai jos. Puneţi substan- 


tivele Ja cazul Geiut de mumerale. 
Model: 4 rapannaut... 
verEipe Kapanană 


N 


1 cnoBâps; 1 ONEA TE "1 oxus; 2 


) 
cryz&r A: 7 ro BăBe. al. 3 Sp 4 Pe | 


Sax; 5 reTpârn. E, 6 215065 7 pPOMăH. 73 8 npetiopasânert;-5 9 aepta: ae 


10 cronc dr 


TIR: 


E —12. Y Hero na cronă d, 


în locui 


E 


Pa cu iza caţe Car puA ZA Pa0i 59 lost 


e 2, Completaţi spaţiile: 
cifrelor numeralele respective. 


Model: Ha am66me 4 KOEBEPT.-. 
Ha anrO0Me "ersipe KOHBEpPTA. 3 
a se 
1. B63ne UIKOABL 3 mepeB-: ZE 2, Ba MOCTY 2 yeni. EI yet - 3. On 
ur B NâÂpKe 


pyani 4 pen. Î a 2 IIeHâI: î- 4. Y, Bac B KBApTupe Z zenenit30p 
rYDÂIOT. 5 cTyasariii 6. Y- men 3 cecrpit 7. Y B6Bw $ Gpâri > 8. Mer cumani 
2 5nep:3: 9. Y Mei 7 TOBĂPHUI "110. Y Han 8 CHOBap- N 11,_Y Cepezut 9 py6n.. 


a 2 RONEIR.VU, 12. Ha CTONS 4 auropyat I, ui 7 apararii FA 13. B nioprbene 3 A 


iri. 1 6 AYpHân. 1314. Y MeHĂ B ROMBATE 2 mâg.Ît., 3 FpEcnliz. 1 5 CTY IEI 


ag: Completaţi spaţiile pun pa dreaptă 


ctate cu substantivul corespunzător din coloa 


Pronumele demonstrativ 5ror acest, acesta“ indică aaa sau fire apropiate; $ ja cazul cerut de numeral. 


Model: Ynacb 10Me 10 „.. Bappa. 
Y Hac B nome DECAT KBaPTIIp. 
i 1. Y pac e mome 10 se SN: i Raapripa” 
2. Y Hac B xBapriipe 4 ri E ia FOMHATA. pa 
£ —3. Y mMenă B KOMHaTE 2 . 2 MAMRa N 
4 Y CeCTpEL B KOMHaTE 3: CR —? KapTHHa — pd 
„5, Ha cron€ 6. PE LL Î KENTA - ie 
6. Ha yaane 5 - a : Marasiin, pd 
„-7. B râpone 4 - E pd = E eâTp mi i ae 
— 8. Y Hac B râposte IS SI i î 7 My3SĂ, Pi 
| —9, Y Hropa 8 noprbee: Fe i îerpânb — - ” 
4 710. Bâca KYIIHI B-- = : KOHBEPT ra e 
i —], Ha CTYIIe 6. a na Ta3cTa . a . 
AND DOM. sa 


4. Puneţi la cazul dativ, singular şi plural, substantivele din următoareie îmbinări 


de cuvinte. 


Model: OTE un MATb ă 


OTUY H MâTepu; OTUâM A MarepâM 

CBIH HA nou; GâSynua n EMY UIKa; NADA II TETA; 
ua YrĂTeIsH na; Terpânb H xulira; CTyI MU KpECIIO; 
KORBEPT; TABETA 1 XYPHÂI. 

tivul corespunzător din coloana dreaptă 


OTE H MaTb; Gpar Hu cecTpă; 
se Ep n Bpaă; npenoAaBâTe5 
XapaBNâ A aBTOPYIKa; TACBMO FI 

5, Completaţi spaţiile punctate cu substan 


Ja cazul dativ. 
Model: Anapăă XIAN 70 06M .-. XeHÂ. 
Aunpeit XD as5O6M XeH€. 
. d i | 
1. AHnpeit E aae66 cc „ xenă 
2, IIPRBET el VIU a aura îi nâna 
3. DEnyIuxa da Ka TI i pat 
4. ABT6Oyc npuonuczăerci Rs Ie Dre 432 TeâTp 
“5, Mâma TOBOPĂT 10 „4 ni DS Tenedbâui 
6. J(ETA TYIlIoT 0 --- Aa Pta „TOpoă 
+ - LĂ NN ae 
7. Nourane6 WAET DO .-. i 7 AI. LS, ymana 
8. A SYIAL CHOBĂPE NO er6 .- Du i e ari npoc»6a - 
ză Pa 
9. BERTOD KIEL TIORĂPOK +. 1 Cmpd Zu ANL <EcI > 
pONUTe:UL 


10. Touram6a BecEr TIHCPMO si 


a i u, ci A AA 
1]7 


umar 





oi 















du, Completaţi spaţiile punctate cu pronumele Sror (5ra, ro, 5rn), acordindu-ie 
în gen şi număr cu substantivele corespunzătoare, 


bn 


6. Înlocuiţi substantivele redate cursiv cu pronume personale ia cazul dativ. Țineţ 
seama de faptul că, precedate de o prepoziție, pronumele de persoana a treia se Scrii 


cu u- la iniţială. 
Model: ...KBaprăpa Hiura. 
M odel: Huay x onyy, i mal cupa tii 


Î uay K HeMy. 


e Îi -AOMĂ BBICORHE, 2. ... MONOAGĂ WENOBEK — MOII Opar.: 3. .., TeneBH30p 

. HĂNKONÂĂ HAET K cecmpe. . Touraatân HECcET XYPHÂNBI uorcenăpy. +3 3. Mi oii. d -.. TeTpânu Hânu, 5. XOUY KyIDĂT ... xapanzanuii. 6. Onâ Rymima .,. 

daia K apauy. 4. Ana Kynina KOHBEpTbI poouimerau. 5. DETA WOYT x podiimenaslă xypRĂNLI 4... CHOBĂpE. 7. ... Yăentiua UAET Ba INKONYy. 8, Qui XGUeT KyIMATE ... 

9. TpamBâii pu maâerca R n-IGugadu.. 7. IIpuBer yoieypl 8. Mar YD nozâpoi a1566M Hi pPeIUR AL, 3, „.. vurkentp pa6raer na dpaGpue. 10..... Bpauli pa- 

admepu. 9. Vpuser Oanvee! 10. e a KYNĂNA UBETHbIe KApaRnarui Gpân. GOTaroT B Gosmeizine. 1], ... mEpeBo Bbicâxoe. 12. ... TeâTp H6Bmii. 13. ... Onepa 
vipeKpăcHaA. Să | 


IA , -— ere. â TaMm— TYnă. 


CUVINTE ÎNCRUCIȘATE. KPOCCBOPA 


Aodel: Tae Biikrop? 
BiixTop naech. 


The BixTop? Kyaă ar Hina? Tae Anapeii? _Kyaă UAST Bepa? Î 


8. Completaţi spaţiile punctate, folosină, de fiecare dată, unu! din cele două cuvinte 
din coloana dreapta. 





1. Mr paG6Taex ... NOAA, NOMGIL 

2. ÎlouTanb6H MAET ... BAecb, CIONÂ 

5. AepEBba pacTyT ... TAN, TYAA 

4. FLEBONKI IUIYT ... 32€C5, CrOMĂ te j i , i IA a ed , 

5. Ha Goabmiinn! Bpau JET... a6xa, nomoii | Înscrieţi pe orizontal şi pe vertical, în sensul indicat ce săgeți, nurteralele cardinale . 
6. CTya6RTbi NAT ... TaM, Tyată indicate de cifrele 1—10. 


„9. Folosiţi substantivele din paranteze la cazul acuzativ plural. 


Model: Noi BzuuM (rpamBaii) ui (aBroâyc), 
XI BIINUM TpPAMBâN JI iBTOÂYCLI, 

„On Biaur (mom) ui (Ynuua). 2. Cepreit xyvmir GpâTy (Kapangâul) n (pesinna). 
icitia atoGur (Gpar) ui (ia 4. Vaenusi yBaxâror (npenonaBâTeib).: 5. Onâ î 
piinena B năpre (ygenitx) n (viremitua). 6. NET OTRpBIBÂIOT (cioBâp5) u-(Terpâab). 7. K62a £ 
xvmiz (xonBepr) 4 (aypnân). $. Huxozăii Anexccegnu yBaxâer (coca). 9. Onâ BAT f 
(aaânure). 10. Mr moGum (napn) râpoaa. 1]. Mars oxpbisâer (oxH6) x (aBepv). 12. Ilpe- 
NOAABĂTEAb CAYIIAET (CTyAcRT). 
19. Folosiţi pronumele TOT (ra, To, re) cu substantivele de ma! jos, studiate) 
cu acestea în gen şi număr, o 


Mod el: TOT 3ABOA, Ta NOMHaTA, TO AEpeBO, Te Yilnitpl. 


xpecRo, dhăOpia, CHOBÂPb, OSHO, CTaOu, IMÂHNS, TOPOR, AEpPEBbA, năpsi, KOBEp, 
xApTIIHa, VNOLUaJtb, MOCT5I, TpaMBâii, aBTOOyc5r, nâne, naGoparopus, ANTEKA, Maraaliă, 
TeTpânb. 
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pielea e mea rime ete ra Ara meat 













CRIS RI II ta 
: ae Zeal a 


 Ț.- -Noxânyiicrat C C Bac CeME py6nti” - „V, Pofitiţi.. Aveţi de poa Ape: ruble | 
aut: | 


pi 


LECŢIA A: NOUA: : - paid. aa 2 


) NEB ATI YyPOK | | | ec pâna E ROIICER- REST cu Zid ai şaisprezece copeici: | 
= | Ă si SM. KOină, DEpAUi “CMR me e -M.. Kolea, ţine sacoşa.. 
” Ş e: K, Oorpă, * BoH 7am Kpaciisble xpyIt- beti Vite, acolo sint mere frumoase şi 
5 pole. AGORA: |: e A Ca: mati. i 
M. Ano y “ac €CTb, HET Tpyul. E pa  M. Mere avem, Du avem pere. 
- K. Ai şi cumpărat Mere ? Cind ? 


Ace 72 PD a iute 0 438, aie V. Avem. 

A. Hy, BO3EMEM Hi RHIIOIE DÂND OYYp- M. Păi, să luăm și un kilogram de 
LOB. castraveți. 

K. TO MEI ee NOHKHEI KYIHITb U3 + K. Ce lesume trebuie să mai Cum- 
alai mpi părăm Ş, 

M. KapTonIsy, ay: JL MOPKSBb. Y Bac M, Cartofi, ceapă şi morcovi. Aveţi 
ecrb BCE 370? tb acu i d, toate acestea ? | 

II. a, ecTb- V. Da, avem. 

A. A sentnbiii Ay ecTb? ș M. Dar ceapă verde aveţi ? 

II. Her. E V. Nu. 


- 


HA PPIOKE - FR p[i 


= KOaa 
M. = Mâwma 
II. = npoasuviua 


 . 


ras EP 
K. Mâma, TO MbI ORI KYIIITb 
ceroaiA Ha pixe? | 4 ra 
M. Gsouu n OPYKTBL— 30 ep 
KA Sul? Mor RONXHSI SYMTB XI 


GyTELIRy BUBĂ! 


La SR 


E 2 


Af. Bud 4 KYDIWIa EDIE B TIOHEREAE- su 


HR ad 
E Vitan CMOTPIi, 
NOMIAGppll= 

“AM. CROABKO CTONT be pă 

ŢI: PyOn5 NATBHECAT. | 

Hf. BO3BMEM TPHĂ XHNOTPÂMMA. . Auzi 
Bapecsre, OAâNyÎICTA, JI HBE CBERIBI— 


“KA OrYDREI Y Buc ECT! — 


Rate pre 


AM. A xormă 6Yaer? -. puii e dA za 
N E -MâxeT O5rrb, B NÂTENUS. i = 


M. Îlâiire HaM IIATb REUIOI PÂMM Nap- 
TOUR, nonropă KANOIrpâMMa MOPROBIL 


TI KUNOrpÂMM: Ra, : pa 


si = 4 
: i ia aia air ber AI 
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î Imperativul pi Se 

Numeralele cardinale (continuare) 

Genitivul partitiv 

Verbul Gwir5 la viitor 

Expresiile y mes Oort (trecutul), 
y mensi GYAeT (viitorul) 

"Zilele săptăminii 








ZE, ÎN PIAȚĂ 


K. = Kolea 
M. = Maşa 


V, = vinzătoarea 


K. Maşa, ce trebuie să cumpărăma, 


astăzi Ja piaţă? 
M. Legume și fructe. 


K. Dar vin? Trebuie să cumpărăm. E 


Și 9 A de vin! 
2 M, Vinul l-am cumpărat 
= luni. | 
K. Maşa, îa te vită ce roşii mari! 
M. Cit costă kilogramul ? 
V. O rublă cincizeci. 


M, Să luăm trei kilograme. Cîntăriţi, se 


vă rog, şi două sfecle. 
K, Dar castraveți aveţi ? 


0 M. Si cind o să aveţi ? 
„"$Î- V, Poate, pe vineri. 
M. Daţi-ne cinci kilograme de cartofi, 


„+ “un Kilogram de ceapă. 









Aa AI 
ti K, Toi YX%e ae a Aouosii Koraă? 
3 pri "M/. Bo BTOPIMK=> i: 





d 


__paoiaj tii? .ce legume să cumpără? în: 





încă di E 


un kilogram şi jumătate de morcovi și E 





Rp: M. Marti. 
"x. Monontul B Lăibaa cnguae MBL K. Bravo ! În cazul acesta trebuie să 
OANEI enlă KyIĂTE Gânpuky ropuitrl mai cumpărăm un borcănaş de muşșiăr 
i pBe Dauer MOIOKĂ- Ar ua a „şi două sticle de lapte. 

pp A : ie Îi Ă ŞI, d LA pre - 
i: a. . . ie i Lă ap Pf și 


m. E 1 „. 
în. Rp a 


CUVINIE ȘI EXPRESII. CIIOBĂ VU BBIPAAEHHS 
AR a Gyaer va fi pa paie : 
map Îi MOMET OBITB, poate, poate că € A 
năennna 5.f. vineri; e nâmniiţy vineri 
nâiire daţi, daţi-ne 
Sa nosnopâ unul şi. Jul 
noainopă AII20 SPALA 


piaţă, tirg e ci 
vinzătoare ;! î 
zarzavat; mo" 5i 


poBoR St. 
nponzBuiua s fe 
OBOL. S.Pl. Jegume, 








 PEIRT sm. fruct mătate, una şi jumătate; 
BuRO St. VIN : „a un kilogram şi jumă- 
Gyrolaka sJ sticlă; Gymsiasa sund o sticlă de tate. Fr. 

vin pa pe , NOARĂINYICTA poflibn, p 
emă mai. încă E ___seşte niciodată cu valoare interosă 
none BEL En SIT. Uni; e nonedeamuk luni 4. valent al românescului Poftim?) 


CMOTBCTE II, a privi, a se uita; cmompu priveşte, 
ia te uită 

pini, =as1, -0e; -bie Mare 

NONHADR 5. Toşie, tomată : 

cicoauko CTOnT? cit costă? e 

RIN OrpâMM sm. kilogram; atenţie: în TUsă se 


„scrie cu doi de M! 


oftiți (atenţie: nu se folo- 
tivă ca echi- 


LIeCTHâAuaTb şaisprezece. . Ps tă 
iesiti AEpxâT i] a ţine Ta i 
Sa cymka s.f. sacoşă, gcaniă e E ale 
CMOTpIĂ Bost ram uite acolo = ” 

" RpaciBbiii, -451, =0€, -ble îrupIos 
fOnOKO sii. MĂL (fruct) | SR re ui 


rpyua s.f. pară 


Ri Y - 4 


asTbeciir cincizeli i 
A e - + 
Bom Să luăm BTODRUK SI. marţi; 80 “amopiiuR masţi 
pasecurb JI a cîntâri; 636Eceme! cîntăziţi! VA monontu! bravo! bravo ţie! băiat ar de 
ispravă 


cgânnal s.f. sfeclă = ta n ii 

Orypât 5-21. castravete i . | e cayuaii sum. caz, întimplare, 8 maxoa cayuae 

By păi, hai, haide +. .. în d e 3 în cazul acesta 

KaprOuna ? Sg. cartof, cartofi * : ? ss i osie ai e pia SR 

Hy sI. Ccapă; seaenuii AK ceapă verde ft LROADA s.f. borcânâş ! - î 

MOpKOEb Sf morcovi i (menfie? accentul este pe ropuima s.f. muștar 7th - 
“ultima silabă!) +: ?- - zii 006 s.n. lapte [! 


REȚINEȚII 3ATIOMHHTE: 


Trebuie să cumpăr o sticlă de lapte. 
Cit costă un RIlpSrate de mere ? 
Cit costă merzle ? 


Şi a6stmeui SYIUATE OyrsIaRY MOIORĂ, 
CxOaBRO CTONT KAnOrpÂMNI sonor? * 
CROIBRO CTĂAT AOnonu: 





, 
3 Unele denumiri de legume ca: CBEKTA „sfeclă“, KADTOLIXA „cartof, cartofi”, 
MOpKOBb „morcovi ş-a. nu se folosesc la plural. Vom spune deci: KANOTPÂMM 
kilogram de cartofi“, nonropâ SHNOTrPĂMMaA MOpR6BR „Un kilogram 
ete. (în cate KapTOIIIKI, MOPKOBH sînt forme de genitiv singular). 
2 Forma KapTOLuKa „cartof, cartof“ este proprie limbajului familiar, colocvial. 
parale! și lormă RapTopeae, Ge gen imiscăline proprie limbajului scris, elevat. 





IN 


c ac aveţi de plată, aveţi de plătit "3 + a di 


„ceapi”, 
La pTOUUIKIt „ui 
şi jumătaie ac morcovi” 


121 


Î soeze = 


pa 
o ie | 


"Sa foloseşte ! 


Tr _— 


oa. 


mapate a 





—: 


Citiţi cu voce tare şi repetaţi microdialogurile de mai jos. 
—- KOas, 4I0 4 NONAHĂ KYnĂT» Ha prinse? 


— Mâna, “ro A n6irmen kynăre na pPIHNe? 
i — [ina sit iorpâMma Â6iI0K HU KHIOTrPĂMM TPyur, 


— KHAOrpâMM HOMHNGPOB H pu XHAOrpâmva 

XApPr&LUKH. 2 | 
—YTo Mbi AD-ENHEL KYIMTE H3 OBOIMEU? 
== ZIK, MODROBb N OTYpnei. 


* 


— CROIbRKO CTOUT KUIOTPĂMM KapTOuisn? 
— 3U xoncek. 

— CKx6AeKO ETGAT Oryputi? 

—- 60 xontek. 


— CKOIbxO CTONT KHAOrpâMM A610K? 
— 90 konsex. 


PRONUNȚARE. NPOMROINEHHE 


Litera a din finala -auar pe care o conţin o serie de numerale cardinale nu se 
citeşte; pronunțarea finalei este [ţ:ot']. lată aceste numerale și pronunțarea lor: 
16 umiecrnâanare .  [și*snâț:at”] 
17 cestnâauarb [si*mnâț:at'] 
18 Bocemnâmuar»  [v95'i*mnăţ:at] 

14 uerbphamare  (&ictirnaț:at] > 19 meaarnâanaTe  |d'ivitnâțiat') 
i „Ala NATHÂNNATb -[p'i“tnaț:at”] 20 mBânuaTb [ăvâţ:at”] 

30 Tpiiauars (tr'iţ:at] 


Il ozniunamuar — [ad'inaţ:3t'). 
12 ZBeHâNuaTE [dv 'inâț:at'] 


13 TPHHĂAUATb [tr'inâț:at] 


Cei doi nu din cuvintul ozuiinamuare reprezintă de fapt, in rosure, un Singur 
[n]: [ad'inat:at), iar primul [i] din mecrHânnars nu se rostește: [și*snâţ:at'). 

Accentul cade pe vocala premergătoare finalei -muare, cu excepția următoarelor 
numerale: OAHHRANUATE ȘI SETEIPAAANATL. 

D= retinut faptul că numeralul ascaâr» „zece“ se rostește cu [t]. moale şi se ortogra- 
fiază cu e; cînd mecare întră în componența numeralelor Compus: NATbAECÂT, iileCTh- 
DECÂT, CENbAeCAT, B6cemsmnecaT la nominativ se scrie fără și [.] final se rostește dur. 

Cei dai 6 din cuvintul cvOOoTa „simbăti“ reprezintă, în rosti, un sinzut [bl: 


“[subota]. 


Y. IMPERATIVUL 


Modul imperativ se formează, la singular, prin suprimarea desinenței de persoana 
a treia plural şi prin înlocuirea ei cu desinențele speciiice imperativului (ii, -n) său prin 
înmuierea consoansi finale a temei. Forma de plural se obţine prin atașarea sutizului 
-ze la forma de sinaular. 

















. ț . 
: a Imnperativul ! 
| Tema i Pers. a Ill-a pl. [: : 
| | | sg. finala sg, pl. finzla pl. 
! H 
[iz = l 
| pia cl ul ea | | | 
| vocalică 1 PaCOTAIOT paGâraii -Ș : paGoraiire :! | 
4 4 ' | 
= | | | 
; | 
dist i ; 
| CONSO: i: KYRAT „RYII i -4 : RYNATE ia 
| nantică i! i | ; | 
SEE Detla | 
| i i i 
 BIBECAT | B3EECB | Cons. ! B3BscuTre șa | 
| | moale: | 
| ol | | 





EA 
- Ja MHE 3ToY cnoBâpet: 


_TpianaTb MBA CIV ş. 





pi te i ete 77 ei 
ze ai A, 


Exemple : 





sg. $ | e pl. 
Alăăre mne TOT enoBăpb! 
Daţi-mi acest dicţionar. 
Kyugre oruy 6yTelIn Aună! 
Cumpâraţi»i tatălui o siiclă de vin. 
Bpâcure Mau cionâ! 
Arancaţi mingea încoace, 


Da-mi acest dicţionar. 
Kynă OTLY OYTBEIKY ni! , 
Cumpără-i tatălui o sticlă de vin, - 
Bpocr Mau croaă! pa 
Aruncă mingea incoace. 

Formele de imperativ ale verbului Grrr sinl: 
F z 2 . 
N pl. Gyasre! fiţi ! 


- 


sg. Gym! fiţ 


II. NUMERALELE ICARDINALE (continuare) 


ByauTe BHuUMĂTENbRbI! 


Byab BHuMărenen! ya 
Fiţi atenţi! 


Fii atca! 





|| — OANHHaANAT5 y 20 — nBânuaTb 

]2 — BBERâMnATE a: | 30 — TpĂAnATb 

13 — TPOHÂnuaTb d 40 — câpox 

JA — WeTEIpAanuaTb ș. "50 — NATLHECĂT 

15 — NrHânuaTb  € 60) — mecTpHeciT 
16 — inecrnânnare 70 — CEMBAECAT 
|] — CeMHÂRNNATĂ i "80 — n6ceMbAecaT 
18 — BOceAHĂAnaTb;, 90 — neBandcro 
19 — AnesarhânuaTb$ 100 — cTo 





Toate aceste minerale se îmbină cu substantivele la cazul genitiv plural. De ex.: 
OmiBHaanaTb a NBEHÂAUATE AOMOB, TPHHÂMUATE KHHAT etc, 

Spre deosebire îde limba română, numeralele de tipul: 21 — mBâzuaT» OAHH, 
32 — TpiauaTb aBaț 53 — TATBHECĂT TpH, 844 — a6cemrdecar vuerbipe e!c., formate 
dintr-un numeral coinpus +- unul simplu, nu se imbină prin intermediul unei conjuncții. 
De ex.: câMbiecat FAT» JIOM68 „şaptezeci și cinci de case“, 

La nominativ şitacuzativ, numeralele din coloana a doua (20— 100) şi cele care de- 
semnzază unităţi superioare lor se îmbină cu substantivele în felul următor: 


1. Cind după numeralul compus urmează caii (onHă, 0nH6), acesta este urmat de 
un substantiv la cazul nominativ singular, acordindu-se cu el în gen, De ex.: 
asăattaTb Caii py6-Ib | | 
NATLNaECET OnHA NONEHRA . 
“mecTbaecâiT Onud OxHÂ 

2. Cind după Îi mezi compus urmează ma (Be), Tpn şi uervipe, acesta este 
urmat de un substantiv la cazul genitiv singular. De ex.: 
| treizeci şi două de scaune 

patruzeci și două de fotolii 
şaptezeci şi două de lămpi 
„optzeci şi trei de mese 
nouăzeci şi patru de dulapuri 





donăzeci și una ruble 
cincizeci şi una copzici 
şaizeci şi una ferestre 


câpos Aga Kpecna şi 
câmbascaT mBe RÂMIIbIt 
B6cembaecaT Tpu CTONĂ 
AeBAHOSTO ueT5ipe Ixâtha 


ă. 
3. Cind după riumeralul compus urmează NATB, WIECT, CEMb, BOCEMb SAU A6BAT, 
acesta esi> urmat de un substantiv la cazul genitiv plural. Dex: 


douăzeci şi cinci de case 
treizeci şi şase de cărţi 
patruzeci şi şapte de radiere 


ABanNaTb TATb AOMOB ş.. 
TpHAUaTb INECTE KHHC 
CÂPOK ceMb pe3HHORK 


123 


pe DAR epitete. 








DI. GENITIVUL PARIIIIV 


d substantive, genitivul. partitiv (care indică de obicei o anumită cantitate, o 
parte dintr-un întreg) se folosește de cele mai multe ori în următoarele situaţii: ; 
i 1. După cuvinte de tipul: Gyriuma, Gânouxa, CTaKĂN „pahar“, xop66Ka ş.a. De ex.: 
yTeUmxa MOROKĂ „0 sticiă de lapte“, Gânouxa ropwini „un borcănaș de muștar“, CTAKÂR 
(e . 4 7 [a . : : 

sanâ „un pabar de vin ; xop6Oxa KOBPET „0 Cutie de bomboane“. că 
î După substantive care indică unităţi de măsură: KBIOTpÂMM, ETP „litru“, merp 
„metru“ ș.a. De ex.: KHIIOTPAMM OFYpPI6B, HZIp MONOXĂ; TpHi xsbrorpâmma 4010, 


JIECTE JUÂTPOB BHHÂ CtC. 


IV. VERBUL BbITb LA VIIEOR 


La viitor, verbul Gore se conjugă în felul următor: 

pl. Î. MEI GYaeM 
2. Bi Gyaere 
3. osii Oyoyr 


sg. 1. a 6yay 
2. TbL OYHEILUE 
3. OH 
onă 1 6yner 
OHO 


V. EXPRESUOLE Y MEHĂ BbUI, Y MEHĂ BYHET 


as ecrs (vezi lecţia a 6-a) cunosc forme 


Expresiile cu sens posesiv de tipul y me 
ifică numai verbul Goru, care se conjugă 


de trecut şi viitor, În asemenea situaţii se mod 
la trecut, respectiv la viitor. Comparaţi: 


Trecul 
Y meni Eu am avut 
y Ga Tu ai avut 
TeOA & EL a avut 

Y nerd BITI CEH. Ea d asrut un fiu. 

Y neă Grrnă A0%b. Noi o fiică. 

Y nac Grio KpEcno. i AIE) EVIL, un fotoliu. 

rac Boianu ACTH. Voi aţi avut | copii. 

SP ruta Ei au avut 

Ele au avut 
Viitor 
a Eu voi avea 
î. 4 Ga Tu vei avea 
fi a El va avea & 
SI, i Re jena: Ea va avea Sică! 
up a NET 4 a0ub. Tie îi 
Yy sac: |pecalo. Doi PE avea ua. fotoliu. 
Y sac Voi veţi avea . Copil. 
Y HuX 6ynyT DETII Ei VL ca 
N Ele vor avea ? : 


N Ş 
N î - 


După cum reiese din schemele de m 


singular) şi forme de nimmăr. La viitor acordul se face numai în număr. 


14 






y poarese ROL 
_y rOWTaHbOHa Gară CYMKA. 


Y a&aEIKI 








ai sus, la trecut există forme de gen (numai la 


se 


Exemple: 


exe Gra HOBwi TeeBI430p- 
: Gino xopâmee KpEcIto. 


y cecrpăl OEI purepăciblăi aHibGOM. 
Yy psenarkă 6yaer CHOBâpb. 


YI. ZILELE SĂPTĂMÎNII 
În limba rusă, zilele săptămin 


nonea€ aut (1) luni 
sTOpas (7m.) Marți 
cpenâ (J-) miercuri 


La întrebarea ICaROii Ceroata Nei? - 


ii au urmat 


Părinţii aveau un televizor D00U. 
Poştașul avea o geantă. 

Bunicul avea Du fotoliu bun. 
Sora avea bn album interesant. 
Flevul va avea vn dicţionar, 


oarele denumiri (atenţie la gen !): 


uerstpr (1. joi 
rruuua. (f.) vineri 
cy666ra (f.) sîmbătă 


BOCKpECEHEE (1.) duminică 
„Ce zi este astăzi ?* se xăspunde: 


NOREREIEAHK luni 
„CerOAăă (y nac) yCpeAi Astăzi e piercuii 
| BOCKpECEHLbE âuminică 


La întrebarea Kaxoii nenb Obla Buepă? » 


seama de acordul în gen: 
Gb NOHENCNLHAK 
Grună cpenă K 


Buepâ 
GLUIO BOCKPeCcEHbe 


La întrebarea Kaxoii JeHb GYaeT 3âBT 
IOHEHEINEAHK 
cpexă 


Bâgrpa GyaeT 
BOCKDECEHbE 


La întrebarea? orgă? 
zilei la cazul acuzativ. Varianta cu prepoz 


în expresia BO BTOpHIIK- 


Exemple : 


__Koraă rii Giul B TeâTpe! 
— 3 Gura B 1eâTpe B DOHEAENbHAK, 


— Kornă Bi GbUIM B ROIUKIDĂHNKE? 
—B nomasmniue A Obul B CPeIO. 


— Kornă Bel OYqere Hâ GakyIIBTETE? 
— B SeTBEDI, 

_—Kornă OWâ roBopăna N0 enedhony? 
—B nATAGUy. 


_— Korgă Gin pozitrerii Ha pinke? 
—B cy66071y. - 





„cind ?* se răspunde, folosindu-se structur 


Ce zi a fost ieri 7“ se răspunde, ţinîndu-se 


luni 
lori a fost $DUIEICULI 
| duminică 
pa? „Ce zi vă fi miine 7 se răspunde: 
juni 
Miine va fi miercuri ă 
duminică 


Ss 
a B(B0) -- denumirea 


iția no se: întilneşte, în cazul de faţă, numai 


Cind ai fost ja teatru? 
Am fost la teatri luni, 


Cind aţi fost la policlinică ? 
La policlinică am fost miercuri. 


Cînd veţi î la facultate? 
Joi. 


Cind a vorbii ea la telelon ? 
Vineri. 


Cind an fost părinţii la piaţă? 
Simbălă. . 


a 


ama sr 





- 
N — Koraă Bi cașuat 6nepy «Pyeian u Jon - Cind aţi ascultat opera „Ruslan și Ludmila“? 
Mina»? Ia ” 
— B Bocxpecânbe, - Duminică, 
Dantr ada î ziar a RUE = - : E | - i 
Pentru a reda în rusă expresii româneşti de tipul unea „în fiecare luni“, marțea „în ș 


fiecare marţi” etc., vom folosi denumirea respectivei zile Ja dativ plural, precedată. de 
prepoziția no: TIQ TONEHEIEHHKAM, NO BTOphukam ete. De ex.: Ilo BocKpeCEHbAM a 
CMOTPID TeNeBn30p. „Duminica mă uit la televizor”, Ilo cpenam Harâma unrăer 
a mTepaTypHBle. XypHânuI. „Miercurea Nataşa citeşre reviste literare“, Ilo cyO06Tan 
HÂUM POANTENL TyNâroT B Nâpke. „Simbăta părinţii noştri se plimbă în parc“. 


( | EXERCIŢII. YIPAARBEHIIA 


pi i. Formaţi imperativul, singular şi plural, de la verbele care sint date în paranteze 
la persoana a treia plural: 


| | | a) l. (PaGoraror) no Bocpecenbant. 2. (ilaior) oruy enoBâpe. 3. (Cnyurator) 

i Snepy B cyO66Ty Bevepont. 4. (Tyasor) no nâpry. 5. (Hayuâror) "mocTpânnbre atit. 
6. (OGeaaroT) cer6ana B pecropâne, 7. (UuTâroT) pOMaHBbI NO-PyCCRIL. 
Model:  (PaGoraioT) xopomuâ. | 

| PaGorait xopom! 

! PaG6raitre xopolud! 

b) |. (ynar) 6pâry xcpânnte Kurt, 2. (Bor casT) na Ganxân. 3. (Ipuraacâr) cecrpy 
R reârp. 4. (onopăr) m6ma no-anrabiicru. 5. (CnemâT) na xonnepr. 6. (Cmorpar) 


€ r r . e” zu 
nb€cb! 10 BrOpanxaM, 7. (HecyT) PpyRTEI Z0MOHĂ. 
Î Model:  (KynuT) Gpâry Xoponine rHârur. 
Kynă 6pâry xopâtune xuiiru! 
| Kynuire 6pâry xopâinne XHATU! 
1 
| . 7 2 - - r 2 1 
| Cc) L Mira, (SpâcaT) mau Mânvunxy. 2. Cepăxa, (BaBecaT) 3rut A46aoxn. 3. FLETA, 
i (e5InyT 1) KHIITI N3 NOPTĂ6RNA. 4. Annproma, (NpuroroBar *) GâGyIuke TOHâpok. 
Model: O Niurra, (6p6saT) Msi MÂNBUNNN, | 
Mira, GpocB Mau MÂNIE! 
BpocbTe Mad Măbuuky! 
și 2. Folosiţi numeralele cardinale corăspunzătoare cifrelor de mai jos. Puneţi substan- 
_ tivele la cazul cerut de numerale. 
Model: 53 peaunk.,, 
i NATEAECIT Tpu PE3UHKU 
i II CTOT...; 15 npenoăagârea...; 20 agr66yc...; 21 knitr...; 2$ Mara3iH...; 
| 32 xBapTip...; 40 apanaaur...; 43 ra3er...; 50 aepea...; 58 puaesr...; 60 yue- 
uk. ..$ 62 DOTOKÂPTOuR...; 70 3aBSu...; 83 â6pn...; 90 ann66x1...; 95 nenâr...; 


IL 100 xouBEpr... 


— 3, Înlocuiţi spațiile punctate cu substantivul corespunzător din coloana dreaptă 
Ja cazul cerut de numeral. 


a Model:  B anb66me 64 ... poroxâproura. 
B ane6oMme muecTbaecâT verbipe POTOKAÂPTOYKN. 


. 
ț 


! 1 pranvr» Ja scoate 
2 npurorâburi J] a pregăti 








1. Y ac 8 GHOmoTeKe Aaa d i 2, CT, 
i ÎS II ET, ir KBHTA 


2. Y Hero Ha cron€ 13 -.. de | 3) FI 
3. B noprbene 17 -.. : |  xapaeâni 
| : XYPHAII 


e Mee ante a iti seta 

cz prd tezei e 
aie pezatelezain 
fat giimevrrtea. 


mat ACR 2 FIPS Ap i x 
Pt STA i Meat PERETI A 20 PA > UR Ip DEat ep VO 0 PA Fir st si E 


pe aa 





4. Ha cryme 23 ..:t i - 3 A, 
s. Ha crom€ B Marăsine 354... i di 4 IRA 
2 € ei i i ae III 3, piti 
6. Xena xymina 40... sn slazie | | ară OM i 
ym za 
8. Y menă 74 i. 7 cas a | ema. azi îi 
2 J - . | i 
0. Y nac B ropone 80 - „9 Maraă - 
s f " KADTUHA + i 
10. Bmy3te 98 it E La ă 
11. Y nac B n&me44 „i, si  KBapTuHpa 
i i —. & KOHBEDT 


12. Y Bonn 99 -.. i . 


i z uta vă j o aeAae ainu 
4. Priviţi desenele de mai Jos; răspundeți la întrebarea Uro 5To?, folosind în răs 
punsuri, în locul spaţiilor punctate, substantivele corespunzătoare la cazul genitiv. 
ii i | 
Model:  Uro 510? a | - 
ro GyT5Inka Bună. | : i 





ro Gânouka ... 70 2 KUNOTPÂMMA...  OTO 2 ROPOORII i. 


ro Gyr5taa ... 


Lă 
p 
+ 


— 5, Traduceţi următoarele îmbinări de cuvinte: 

3 kilograme de mere; 8 kiloaraa2 de pere; 3 litri de vin: 20 de cutii de bomboane; 
31 de borcănaşe de muștar; 2 pahare de lapte; 5 pahare de vin; | kilogram de castraveți; 
50 de kilogram= de cartofi; 2 kilograme de morcovi; 63 de kilograme de fructe; 100 de 
xilograme de legume, 


6. Completaţi spaţiile punctate cu una din formele corespunzătoare de trecut aie tă 
verbului Go (Gr, Gură, Gero sau Gin). 


Model: Y msui... xopGrmunii TOPĂPRAN. 
Y men Opri XOpONINĂ TOBÂPHUI. 


1. Y Harâuuu ... xopâmaa Hompyra. 2. V uMxeHepa ... HOBLIii NOPTOEIE. 3. Y 
GâGyunu ... xopânrte KpEco. 4. Y six ... vine AETIt. 5. Y ALERT ... MBeTHEle 
xapannatuii, 6. Y NpORABLUIt EI ... xopâuue ppykTet n 6Bomu. 7. Y OTNĂ ... PYCCKO- 
pymrinexaii căoBâpe. 8. Y Hânpr ... moBaa cymra. 9. Y nouransâua B CYMRE ,.. 
micpua ui Avpuânbi, 10. Y Beper ... Kâpue rmasâ. Il. Y Banenriina ... CBETIIBIE 
POJOCLI. i 
——"7. Traduczţi următoarele propoziţii, folosind verbul Gorrb la viitor (atenţie: se vor 
folosi expresii de tipul y menii Gyaer). 

1. El va avea un dicţionar nou. 2. Voi avea cărţi interesante. 3. Cind vei avea o 
servietă.? 4, Ei vor avea miine o ședință. 5. Cind veţi avea. fructe? 6. Noi vom avea 
un apartament nou 7. Ea va avea un autoturism. 8. Ele vor avea aceste dicționare 


8. Răspundeţi ja întrebarea Kax6ii cerdaua meus?, folosind pe rind denumirile 
celor şapte zile” ale” săptâminii.. 


! 
A 





Model:  Kax6i cerâmuu aenb? 
Cerna (y Hac) NOHen€ITeHuK- 
9. Traduceţi următoarele propoziţii. 
1. Ieri a fost duminică. Ne-am plimbat în pa 


a luat masa de prinz la restaurant. 5. Jeri a fost vineri. Părinţii mei au cumpărat un 
televizor şi un covor. 4. Ieri a fost luni. El a lucrat la bibliotecă. 5. Jeri a fost simbătă, 
Sora mea a fost la gară. 6. leri a fost marți. Kolea a văzut un riou film (artistic). 

7. Xeri a fost joi. Soţia mea a cumpărat legume şi fructe. | E. 


10. Răspundeţi la întrebările de mai jos, folosind substantivele corespunzătoare 
din coloana dreaptă la cazul acuzativ cu prepoziţia » (Bo). 


Model:  Kormă ui oGenai a pecropâne? | 
A o6tuan B pecTopâe B BOCKpeccHse, 


1. Koraâ Bhi OGEnanH 8 pecropâne? 

2. Kormă T51 TyNăa IO YmanaM TGpoaa? 

3. Korăâ BpL W3ysânn ÎTOT ypOK? 

4. Korzâ OR CMOTPEIN DbECY NO TeleBH30py? 
5. Koramă onâ cmyuana 6nepy? 

6. Koraâ Tri pa6oran 5 Gunnorere? 

7. Koraă on oGenam n6Ma? 


1i. Răspundeţi la întrebările de mai jos, fol 
din coloana dreaptă la cazul dativ plural cu prep 


Model:  Kornă 7et OGEnaemne B pecropâne? 
” Și OGEgar0 B PecTopăHe DO BOCEpecEHbA 


1. Koraă Bii oGenaere B pecropâne? 

2. Koraă TEI TYHACIIE IO YIINNAM rOpona? 

3. Kornă Bpl H3yuăeTe HNOCTPÂRHBIE A35IRI? 

4. Kornă OH CMOTPAT TIbECEI IO TENEBII20Py? - 
5. Koraă oaâ cnymaer Onepri? 
6. Kornâ Tei paGOTacIu» B GuGsmorere? 

?, Kormă on OOEHNaror NoMa? 


rc, 2. leri a fost miercuri. Andrei 


BOCKpECEH»E 
4eTBEPT 
BTOPHUR 
cpenă 
cy6O6Ta 
TOHEEIIb ELL 
NATIANA 


osind substantivele corespunzătoare 
oziția no, - 


M. 


BOCKPECEn be 
YETBEPT 
BIOPHUR 
cpenă 
cyO6oTa 
NOHEACIBHAK 
NĂTRIIDA 


12. Înscrieţi în pătrăţele, pe orizontală, denumirile de lsume și fructe cunoscule 


din lecţia a noua. 





"198 


MOrCOYI -. 


castravete 


cartoti 








5 .. 
țăminii. 
zile lucrătoare. 
pectivă. 


Fiecare număr înscris în pâtrăţelele de mai jos corespir 
cşise pe verticala A--B cu ciaci litere, veţi găsi denumirea u 
Literele aflate vă vor ajuta să găsiți şi să înscrieţi pe 


ZILELE SĂPTĂMINII. AH01 HEEIIA 


De reţinut că, de cite ori se repetă un număr, 


de unei litere. Înlocuină pumerele în- 


peia dintre zilele hecrătoare aie sip- 
orizontală denumirea celariaite cinci 
de atîtea pri se repctă și litera res- 





m ._ 


n. 


pr aa 











|) ec A ZECEA 
NECĂTBIĂ YPOK 


L CAE AIbL BY AEM OBEJIATR? 


— Miiua, nopă O66aaTs. A po 


rONOAÂNCA. i a 
| — 31 mâxe. Tae Mbl Ye CerQaHA 
oGcaarb? 
2 — B cron6aoli Ha NpocuETe Kazit- 
| ANA. 
| — Ta camooGervansamte? 
— KonEuno. 


= 


— Bâcs, uTo Tbi Oyaetub ecTs? 

— Îa BOT He SRâr0, WTO S3ATb Ha 
nâpaoe: Gopur HAN COLAHRY? A, MOXET 
Sosire, 6y756n c Dpukaze tal? 

— Her, a Syay ecrs cit c Aanuidii, 
A ua BTODGE UTO MOXI0 B3ATb) 

— A Oyay ecTb Xâpenoe MACO Li! 
DBIOY. 
| — C xapT6LuROii? 
Y. — Her, c piicom. A T5h 

— 3 Gyay ecTb KOTASTSI C Kâtueii. 

— A Ha TpErbe uro? 

— Ă MpeanouniTâto KOMIGI. A Tbl STO 
Oy aelub €CTB? 

— KurceAB. 

— Bye MIT AHIHEPâlbiito 361? 


a ti e i: 


N se DI EX 
ji — Mrima, enpocui: NEpablii CTO: CBO- 
Saen? 


— Her, nepsuiit sânar. VHeTBsprstit 
ra CTOA CROBÂZEH, BOH TAM V ORHÂ. 
| — A BNR N N6KKH TAN ECT5? 


Ma — Ma. Ecre N HOAII. 


IN 





Aspectul verbal 

Viitorul COMPUS 

Cazul instrumental 

Nume de străzi, pieţe, instituții 
Numeraleie ordinale 





UNDE VOM LUA MASA? 


Mişa, e timpul să mincăm. Ali s-a 
făcut foame. 
— ŞI inie. Unde vom lua masa astă zi? 


La cantina-restaurant de pe bule- 


vardul Kalinin. 
— E cu autoservire? 
— Desigur. 


Ei 


Vasea, tu ce vei minca? 

— Nu ştiu ce să iau. la. felul înti 
un borş sau o ciorbă ds carne? Su: 
poate o supă de perișoare - 

— Nu, eu voi mînca o supă cu tăiţel. 
Dar la felul doi ce se poate lua? - 

Eu voi mînca o friptură sau pește, 


— Cu cartofi? 

— Nu, cu orez. Dar tu? 

— Eu voi mînca chifiele cu cașă. 

— Dar la felul trei? 

-- Eu prefer compot. Dar tu ce tel 
raînca ? 


Chisel. 
— Bem (textual: vom bea) apă minie- 
rală ? i 
— Bem (textual: vom bea). 


* 


Mişa, ia întreabă: prima masă € 
liberă? 


— Nu, prima e ocupată. Cea de-a 


patra e liberă, uite acolo lingă fereastră. 


— Furculițe şi linguri sint acolo? 
— Da. Sint şi cuțite. 













= __ Kaxâii xne Gyaem ecrp: Gemuii — Ce piine vom minca: albă sau nea- 
iu gEprbrii? A eră? 


— 3 momo uEpabrii, N — Mie-mi place neagră, 
„m A 4 6ynay ecrs 6enpr, — Eu voi minca albă. 
-: — VIpnăTaolo armmerăra! d — Poftă bună! i 
— Ciracii6o, B3aHMRO. eur h — Mulţumesc, asementa,. . 
aj PE pi hi o Lac pp 


CUVINTE ȘI EXPRESII. CIOBĂ II BBIPAXENHA 


pas 4 
nopă e timpul; Hopa Ca AL ea MRpUl să -min- 
căm ya a Ea Lp 
nporoncăâTeea Tai se face foame 
CTONÂRAA s.f. cantină-restaurânt; e cn7b, deo la 
cantina-restaurant = PLOIArĂ 
npOCHERT san. bulevar cale RSS pax 
aMo0Dcay anna une s.n. autoservire - 
konâuuo desigur, bineînţeles, firește +. fi pir stai. 
ecrb ipf. a minca; verb nereguiat: la se.: ei! 
eu, ecin; la pl.: zum, ediime, edâm i ză 3 
ana I îpf. a şti NA ci . pahar) ris Et 
nuTa Z ipf. a bea; la sp: ns0, nbâutb, nbem la 


ȘT a lua —af 3 / 
Ş Pf. AJ ! pl: MEA, HbEme, BIO * pyi ; 


repnoe s.n. felul intii? asa na nEpece a lua , 
la felul întti sa MI MHepăTbHbiii, -AA, -0€, -ble tera e Atunepi.b- 


„ „ 
puia s.f. peşte Ei ke 
phe s.n. Drez -k A 
ROTICTA S.f. chiftea Za: VP ii A T& 


âma s.f. caşă (fel e mincare din diferite 
crupe) -— VASE 


Tp&tbe Su. felul trei: aa mpâmse la felul trei- 


ROMNAGT s.m. COMpOt — Vf fai 
uucâb sum. chisel (jeleu din fructe, lapte etc. 


Gopuy s.n. borş (ciorbă)” Bop Ş TA | man odă apă minerală 5 Qi PA Cp 
van sau, ori )[./ enpociir» ZI pf. a întreba; cupocii întreabă! 
cod ÂRKA s.f. Fiorbă de carne (sau peşie) conuii- nepaulii, -aA, -0e, «ble prim, întii 

“ mentată ZAU :, NE î li i 4 3AiAT, -A, -0, bl ECUPAt: emo.1 adunam masa este 


-Gyanu su, Supă (de carne „fără zarzavat), 
bulion, consomm& = UL. 19 Îi 


ocupată 7 pi he be Ț 


WerBEpTrii, ast, -ce, | al, pa tnulea 


“prana s.f. perişoară; Al 1b6ri c puka- Biiara s.f. furculiţă ii St 

ZI ie E min Ada 
dâmRamu supă cu perişoare 7 ji MP3 îi fă 1âmRa s.f. lingură Să ef 

leyri s.n. supă (atenție Ja, cen: substantivul este Bom sm. CUțiL == 8 

i masculin) S JP i vaze sm. piine — E, | î CE 3 

mană s.f. tăiței (atenţie: se folosește numai Ja Gâasii, -as, -0€, -bte AT = at îi , 
sg.); cva c anu supă cu tăițe: uepuuiiă, ASI, -0e, -ble negru — Ci. i 


sropâe s.n. felul doi; edem va emopie a lua 
la felul doi= Ni £. E 
MOAHo se poale — "RE li aa 
x penbiii, -a3, "06, -ble prăjit — d hi fe ii 
mÂco 5.n. Carne; aicdpenoe Mâco friptură, Tarne 
prăjită _. 


npusiruptii, “as, -0e, ele plăcut _.2ș. + cela pă 

anneTir s.n. pottăz nptămnozo annermuima ! poftă 
bună! -. î je ei ; 

BIAMHO reciproc; enacităo, Gaetano! mulțu- 


MeEsc, asemenea! — NI E, hu m: : 
4 


: zi ] tot. 


u i REŢINEŢI! BANOMHHTE! 


U70 A6XHO BIT Ha nepBoe (nropâe, pere)? Ce sa poate ua la felul (ca fel) unu (doi, 
trei) ? i 
„ro Bor OyYnere nur? Ce veţi bea? 


Citiţi cu voce tare şi repetaţi microdialogurile de mai jos: 


— UTo MOARO B3ATb Ha BTOpOR?  — TO MARO B3ATb Ha TPETEE? 


— To MOHO B3ATE HA nepaoe? 
— KoTn6Ta c xâmel. „— KHcenb HIM NOMNGT. 


— Cyan ce nanrnă, 

i a 
— UTo Bbl OVaueTe DHTb? 
— Monok6. 


— UTO Bi OVaeTe HIT? 


— Uro Bet YaeTe nIb? £ 
— BEoe Buh6. 


_— Mmnepănbnyro BOAY. 
4 





1 Atunci cînd verbele prezintă anumite dificultăți în conjugare, începind cu lecţia de faţă, 
în dreptul lor se îenioncaca formele de prezent (la verbele impezrfeciive) sau cele de viitor simpla 
„(la verbele perfective). 


resita e 





npeanownvârv 4 ipf. a prefera -. RRESPASITE: 








alt sunet. Este cazul lui r'din mpiiiTaoro 
se citeşte [v] şi al lui 4 din ROHtuHO plesigur, 
[Sam'Eşna). E : 


de e. Astfel, [d] din cuvintul Bpuradă.IoRit „perizoaze“, care 
eermană, se rosteşie dur: [frikadsl il, 


rostesc surd: HOAK „cuţit“ [noș), xaed „piine 


1. ASPECTUL VERBAL 


prezent sau îi viitor. Spre deosebire însă de 
"o categorie moifologică, exprimată mei aies prin pi 
faptul că o acţiune poate fi neterminată sau terminată, 
durată sau da scurtă, durată. Este vorba de 


“terminarea acţiunii, fie că £ 


m i îi Sil ms _— ah 
Tsciiv. Ele nu se îmbină TiodatI cu expresiile de mai sus. În sch 


- 1 PRONUNŢARE. [IPOH3HOINEHHE a E 


lnarea lor fonetică de bază, adică notează un 
(o pui 40H020 anemia! „poftă bună!) carei 
fireşte“, care s2 citeşte (si: [prilătnovolă 


Reamintim că unele litere nu di va 


e origine străină nu are loc inmuierea unor consoane urmal 


Într-o seria ds cuvinte a 
are în rusă este ds origin 


Reamintim faptul că la finală abwsoiuiă consoanzie sonore s afonizzază, adică se 
aa fă [nl'=pi ; 
- Aaa 


Ca şi în limba română, verbele ruseşti exprimă aciăuni care pol avea loc în trecut, în 
limba română, verbele din limba rusă Cunosc 


ofixe și sufixe, categorie care indică 
repstată sau nerepetată, de lungă 
spre aspectu 1 verbal. Comparaţi: 
2 a 
_ Onâ 26170 „ikudaa aBrRNĂCRILĂ A35IR. - 
Ea a studiat mult timp limba engleză. 
Oz GGiaao 0eEraa:B YNPaREERNA: fa 


a 


aariz. În sfirşit ea a terminat de studiat : 
limba ergleză. 


amro onidoR. El făcea de obicei în -.: 
exerciții multe greșeli. a arată orui:ur. Ieri el a făcut în exerciţii două . 
Oaâ NO VIPÂM OMKpbisiAa na. În 1. oreșeli. ă a | | 
fiecare dimineaţă ca deschidefpa feres-. Cerozaa VTpONL GH OMKpăta Gisala 
île > , - “Azi dimineaţă ca A deschis îereastra. 
Kâpa exezasBno nucă YEPORRCAIA, -, - îi iudei 
„1.  Buenă Popa HariucaA VIDA ERIE. 


Jora scria exerciţii zilaic. ai: cz iai 3 
ICOCTA Qinseida HA SK3AMERE TpIiADaTs .. Jora a scris ieri un exerciţiu. 

auteyr. Kostea a răspuns la examen TiIMp .- ICGCTA XODOIUIĂ OBENNIA HA IK3ÂMEHE. 

de treizeci c2 minute. Kostea a răspuns bine la exaten. 


J5aarb, orBauâTb) le Că nu indică 
de lungă durată. Aceste verbe 
siat: de aspect Impe rfectiv.. De obicei, ele se care 
DUCE fepaiacea acţiunii său faptul că aceasta” se desfăşoară timp îndelungai: BdIT0 
„multi tunp, îndelung“, 0SsIuHo „de obicei”, âcTro „adesea, adeseori“, pEnKo „Taregri“, 
acernă „totdeauna“, cmenREzuo „Zilnic“, pâsablii rox „in fiecare an“, RAKAYIO NeRSzi 


„în fiecare săptămînă”, pâslă meu „în Becare zi”, RARA pâuep „in fiecare seară“, 
Becp mes „toată Ziua” Ș-A. | 

Verbele din coloana dreaptă (la 
acțiuns terminată, nerepelată sau de scurt 


Verbele dia coloana siinză (2 inlnitiv! UZyHaTb, 
primă o actiiine repetată săi 
îmdină cu cuvinte sau expresii, 








infinitiv: n3YaWTB, CAETATE, 
FE . jo 3 
imb se îmolta CU 
>le din urmă” etc. 

a cure se aeosebesc formai prin 
a perfectiv (a6nan-—ca6na3), 


naxonâu „in Sfirșit, în 
i formează perechi aspectual 
jua unui prefx | 
pâna—OTKpEtIa) Etc. 


cuvints de tipul yAE „deja“, 

D2 obicei, verbele ruszșt 
'caractezistici morfologice, cura ar f:. apar 
dispariția unui sufix la perfectiv (0TKpai 


& 


di 


pa 
pr 












: Cele de aspect perteciiv au nu 
“au pot avea timpul prezent, 


compara, de exemplu, 


Tia TĂRUEDIE — Dap Ă 


Hazotn ouă” uzputaa 2 IDCRILĂ TE 





Boevâ ca CO6Ia1 B YD ARENA 202 0 
pa 


ge RA fe 


orsărurb) indică 0 Ș. 
i durată. Aceste verbe sînt de aspect pe I-_- î 





Verbele de aspect îimperfectiv au trei timpuri: prezentul, trecutul și viitorul compus. 
mai două timpuri: trecutul şi viitorul simpiu. Acesie verbe 
intrucit indică o acţiune incheiată. 

Cele două aspecte verbale nu se geosebesc în ceea ce priveşte formarea timpului 
trecut; cu alte cuvinte, în ambele cazuri se folosește sufixul = (vezi lecţia a S-a). A se 
conjugarea perechii aspectuale nncâTp-—BaDIICăTb „2 SEXE. 


= muicâmb HANOI 
(impertectiv) (perfecti) 
Timpul prezent Timpul prezent 


Ă PA” PI , 
a DH Tu 
(nu are) 


> 2 r ar 
o, Osă, 06 mtiucr 1 A 


MEI RIDEM (ot 


pri IIHINeTe [ 
otifi III e 
UA ară 
Timpul trecut Finipul trecu! 
pg. : , ! . A 
TEI $ DCAIl 2: Ti | nansicăă 
O ” i CK | 
A i : a ) 
Tot d DHCâA Tit Î FanutâTa 
ouă ) onă | 


cu nHcâzo 


Mbl Nigi | : 
. Ii câ 4 ELI | nanecâca 
ORH cau | 
& 


Verbele care formează perechi aspectuale âu același sens (A6a AT —CBENaT» „a face“, 
_OTBevâT—OTECTIITb „a răspunde“ etc.), dar uneori, in furcţie de context, se pot +raduce 
structural în mod diferit (OH uavaâa el studia“, ou navei el a terminat ce studiat“). 

incepind cu lecţia ce faţă, le pubrica 


Avind în vedere importanța aspectului verbal, 


CUVINTE ȘI EXPRESII, vertele voi fi însoţite de indicaţiile: îpf. (= verb de aspect 


împerfectiv) sau pf. (== verb de aspect perfectiv). 
Tată clteva dintre principalele verbe studiate pină în prezent, redate mai jos sub 


+ formă de perecli aspectuale. 


Perfective 


Iinpeifective 

B3BEUIN BATĂ — B3RECHIb a cinlări 

i; BcTpevâTb — BCTpETATE a întimpina 
ae naTb — cAe:aTb 2 face 
n3IYIâTE — pasHTb a studia 
OTBevâT _ UTBETUTb a răspunde 
. OTKPHIBATE — OTKpbiTb a deschide 
NUCĂ — HarnncâTb a scrie - 
NPATAAIUĂTI --- BpuraacTb a invita 1 fe 
cupânmBaTb. a CBpPOCHTE a întreba 
yyTÂTE — - NpOuuTĂTb a citi 


133 


Pa 


—_— 


oii iezii 


_—.. PR 


Dag A 


ati 


2 






Perfectiv 


Inperfectiv 
| trecut 


prezent „recul 





“ro onâ cdăzaia 





pă e 79 
Uro onă 0izaam? Uro onâ Qian: 





Vipima namucâna * 
TIHCEMO. 


llpiiua uucâna 


prima ntiuem « 
TIGANI. - 


IICBMO. 


II. VIITORUL COMPUS 


Viitorul compus este caracteristic pum 
timp constă structural din două elemente: vi 


verbului de conjugat. De ex.:. 


a 6yy tu vei 

Te Oynenub el da 

Ce Î 6saer o6EaaTb Si cca. i PIRA 
Mb OyaeM [voi veţi 

BEL OYAETE | ei |. 

OHIL OJANT ele i Lia! 


— Tae m 8deu 056damb? _ , LL 
__ Mer Groza o3ddams» B CTOIGBOI Ha MpOCNSKTE KamiHnHa. 
| % 


— Băca, uro' Tor 6Y0entb cms? 
— 3 6y0y ecme cyn e Hanoi. 


Spre deosebire de topica -omânească, în rusă între cele două eiemente ale viitorului 
compus se intercalează uneori diferite adverbe, pronume ș.a. 


7 zi . 7 3 îi i 
Tae Mb GOea: CeroAHA oâedamb? Unde vom minca astăzi? 
Vei scrie mult timp? 


Tir 6yOemb a0HTro micâinb? 


III, CAZUL INSTRUMENTAL 


în rusă există un caz specific, in 


cipalele sale sensuri: indicarea instrumentului acțiunii. De ex.: 


Supa o mincâm cu lingura, . 


Alpi EUL CITI 10I/CKOIĂ. i 
e EI taie carnea ceri cuțitul. 


Oa pâxer MACO HODICO AM, 


a a e Te 


* întrucât oR5, formă Ge neulru â pronumelui personal (pers. a [il-a sg.], se foloseşte foarie 


jar cu relerire la persoane, îl v-m omite din scheme. 







A 


ai verbelor de aspect imperfectiv. Acest: îi 
iitorul verbului 6rire „a fi“ + infinitivul 4 


eu voi | „E 


" Caracterul 


strumentalul, denumit astfel după unul dintre prie- ; 






în | TUIOINATISIMU 





îm. Substantivele la cazul instrumental singular” au următoarele desinențe: 
: a re 














: i - Substantivul la Desinenţa | 
] _.. Finala tivulu „SN . : 
|. Genul Finala. nominativului | instrumenia! sg. instenmentaiului 
| cons. dură | NOMoM | 7 os 
-0 | OKHOM | = 
i 3 
[ec j 
-e BOM 
îi TpaxrăeuD -eM | 
cons. moale (cu accent pe temă): npenonaBâTeem | e 
cons. moale (cu accent ţie desinenţă), crogapim -BM | 
Bu: | | e! 
£ | -a | | KOMRATOIĂ 0 | 
if aste === ss aa poe eat ae lat 
f: -a (cu accent pe temă) | mireerreii -efi 
-s (cu accent pe desinenţă) |rcenmsăir: -Că 
e ii Ste A 
Î cons. moale  (-n) | ILIOIIA FO -rO 


aa 





La substantivele Mar şi ao forma de instrumental este următoarea: MâTeprro, 


A6epBEo. 
În afara sensului indicat mai sus (instrument al acţiunii), cazul instrumental fără 


- prepoziţii are și alte sensuri, de exemplu servește pentru a indica agentul acțiunii; ra 


xmiTa Hanuicana 2m>/ceHtpom.. Această carte este scrisă de un inginer.. 
Cu instrumentalul se folosesc mai 2les prepoziţiile_€.. „Cu, nepen, „înainte de, în 


3 se cae p- Î i se a: ., de sea f e . | LR 
faţa“, MEuy- între”, Han” „deasupra A me ) Fr 40 i SEE 


Am fost la teatru cu soră. 

Vom minca carne cu orez. 

În fața casei cresc pomi. 

Inainte de prinz Mașa bea lapte. 
Masa stă între fereastră și ușă. 
intre teatru și restaurant era un parc. 


A Gus 8 Teârpe c cecrpâii. 

Mel GYmeM €eCTr» MACO C pHCOM. 
Tlepez N6MOM pacTyT NepEBba. 

Tiepez o6czou Mâna MsEr MOIOKO. 
Cron CTOHT MEKiY OKHOM HI JBEPEIO. 
MExAy 7eârpoM HK pecTopâtoM 65 


DapK. | | 


„La plural cazul instrumental nu prezintă dificultăţi; nu există decit două desinențe: 
(-aMu, -umn), determinate de caracterul dur sau moale al temei: 


Substantivul la 
instrumental plural 


Desinenţa 


temei instrumentalului plural 


IOMâMH 
KOMHaTAMII 


| - aMH 
GKHAMH | | 


dură 


CHOBAPĂMH 
TPaMBÂAMA 
CEMESIMIL 





— IMA 


NORMA 


i 


Teatre ce ping maia Aaaa iezi ir PRET 


a oma za are 


mima mimi ma eire 


RR Meta pei mamii a iei 








unele substantive masculine şi neutre (care formează nomi:i 


Desinznţa -AMu 0 au şi 
nativul- plural în -ps): GpâT»AMIi, CTIBANMIA, AEpPEBbAMIL Ş-a. 
La substantivele Mire şi nou» forma de instrumental plural este MaTeDĂMN, 


HOHepĂNII. 


Exemple în iinbinări de cuvinte: 
a te plimba cu elevii 


PYaSTb C YHeBpRĂMIA 
pAIroBGp MEZIY pORIITERAMU giscuţie între părinţi 


În expresii ca: a tăia cu cuțitul, a Scrie cu creionul, a tinca cu liigura €tc., în care 
se indică instrumentul acţiunii, prepoziţiei românești cit nu-i corespunde niciodată vreo 
prepozitie rusească; sensul de instrument al acţiunii este redat cz dzsinența substantivului 
la cazul instrumental (-0x1, -eM, -0il, sii ste): ps3aTb HOXRO, IHCÂTb RAPARELLOM, 

ecTb ROAROI. 
Spre deosebire de cele de mai sus, în expresii ca: a te piiinba ci mama, A fi la 
teatru cu părinții, a lua masa de pritz ci soția etc., care au Sens sociativ (de însoţire), 
prepoziţia. cui se va traduce totdeauna in rusă prin € „cu“, urmată de cazul instrumental: 
N. 


TyMĂTB C MâTep5:0, Gus 8 TEÂTpE C POIITETAMU, oS&naTe € ACHU 





pp _ Hitaa TIET Hitna. ryIIĂeT 
i Rapanoaud-u. zi c 6pâmom. 


Ii. NUME DE STRĂZI, PIETE, INSTITUŢII 
De regulă, peatru a denumi artere de circulaţie şi pieţe, se folosesc cuvintele Yasia 
| „stradă“, a porn ExT „bulevaul“, nIOUaI5 „piaţă“, urmate de un nunie propriu la genii: 
Astfel, la Moscova pot fi intilaite următoarele denuiniii: Yanina Kiposa „stradă Kirov, 
: „yasna Lepueia „strada Herten“, viuria JNUMĂTpOBA „strada Dimitrov“, Yuma Kpâcrna 
i „strada Krasin” ete.; MIpoci Sur Mâpaca „bulevardul. Marx, rpoCNEKr Ka nHauIa „bule- 
'ardul Kalinin“. ete.; niGmaztb Tişcasiraa „piaţa Puşkin + ma&uaa Ceepunsa „piața 
Sverdlav“, niOUIa tb - KOAMȚAbi „Lasa Comunei (din Paris)“, HORA Pesomonău 


„piaţa Revoluţiei“ cite. | n ia 
Atteosi în locul genitivului se foloseșie O formă adjectivală. De ex.: ÎIYLUKIIACKAA 
ymiua „strada Puşkin, KaenacRiii TIpOCNEKT „bulevardul Kalinin”, Tăronecuniii 


usâp „bulevardul: Gogol etc. pă 
Denumirile de instituții și întreprinderi, care conțin în structura, ler. un NUME de 
7soană, au acest nume la cazul genitiv, precedat de cuvintul Iiăenu (genitivul de la 


Gan nume): Teârp Meat Epr&una Baxrâaroga Teatrul 
Onmorăea rmeani JICHuRA Biblioteca „Y. ]. Lenin”, My36ă TIMENIL Tivursrna Muzeu 
„Ă. 5. Pușkin“, BaBGI. faenn IInxaugsa uzina „IL. A. Lihaciov” ş-a- 


<a m... 
Yi 








„Evgheni Vahtangov“, n - | 

















Moerna. Ilpoenesr Kama 


n. 


m 


_—_ N. 


mr 








MocxBa. Myseik usoGpazrte-TbRviX nersceeTe Men A. C, [lyrmxuna 


Y, NUMERALELE ORDINALIE 


Primele zece numerale ordinale sint următoarele: 


nepBblii primul, întîi - „miecrdii al șaselea 
HTOPOIL al doilea cezpMoii al şaptelea 
rpernii al treilea BocbMOit al optulea 
aerBEpraiii al patrulea  mebârpuii al noulea 


DATEI al cincilea mecârbiii .al zecilea 


Ele au desinențe adjectivale: -buă (nepBurii, ueTBEprpiii, NETEIE, AEBĂTEIĂ, SEA 
-oă (BTop6ă, mecr6ă, cezbMOii, BOCLMOII), -uiă (Tpeniii). 

Fiind cuvinte de tip adjectival, au forme de gen și număr Și, evident, se acordă- cu 
substantivele pe care le însoțesc: nărbrit NOM „a Cincea casă“, Nâras xEiira a cincea 
carte“, NâToe OKH6 „a Cincea fereastră“, II&TBIe KAÂCCBI „Clasele a cincea“. 

Primele două numerale ordinale au teme diferite de numeralele cardinale corespun- 
zătoare. Comparaţi: oain-—nEpBrrii, aBa—BTropil. 

Spre deosebire de toate celelatte numerale, care se comportă ca adjectivele cu temă 
dură, perii „al treilea“ are temă moale și următoarele forme: TpeTuii (.), TpEr»a 
(/), rpere (n.), Tp&rsu (pl.). 

Primele trei numerale ordinale, la nominativ neutru, se folosesc pentru a denumi 
cele trei feluri de mincare; în această situaţie ele se comportă ca substantive de gen neutru: 
nepaoe „felul întii“, aropoe „felul doi“, rpeire „felul trei“. Si 


— UTo Bă» Ha NEpROC? | | 
-— Cyn e nanur6. e ae 
— A na 8TOop6e? 
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“ praBar, COpocin). 5. IlpomaBuutua ... 


15 


„.—— WKâpenoe MACO. 
1 - —A Ba TpETbe? =q 
a — KOMIIGT. 


EXERCIŢII,  YIIPAAHLHHA 
_+k. Înlocuiţi spațiile punctate cu una. din formele aspectuale (la trecut) date in paran- 
teze. Țineţi seama de faptul că verbele imperfective se îmbină cu cuvinte şi expresii care 
indică repetarea acțiunii sau faptul că aceasia se desfăşoară timp îndelungat (săcroș o 
6. ro eîc.), În iimp ce verbele perfective se folosesc cu cuvinte de tipul y6, Ranohtu etc. 


pă i 
Mod l: Cepăxa ... Men Buepă Ha KOHUCPT (apurnamân, aa 
CepExa Npurdaciti MEA B'iepă Ra KOHUEPT. i Eno ret ui 
_ A ăi 0. 
N Beuepom OHÂ- RaxOHEU .. (i ga Fri Pe ati Eau) Qui. =. 


nBepb n ckasân: “3apâac rayiire > (OTspbiBă1, OTKpELI). 3. YuenanHi BEC5 | "zei, ocina 


mecrâit vp6k (ryuân, navali). 4. Bonaa ...-., ROTHĂ Mb OyaeM OOcIare (enpâ- 
Ham 100 rpamm Mâcaa (B3BEnNBaNA, BBBE- 
crna). 6. KâxnBuii MeHb OH .... TaA3ETy B Re Canrâui, NpovuTân). 7. 'Wuenitua HONrO 
„„.. npenomaBârenro (orpesâza, orBerina). 8. B Bockpecânbe 4 .... BoBy Ha yu ne 
(pcrpenân, Bcrperul). 9. [iasa Câma WÂCTO .... HAC B PEcTOpân (pur zaurăs, Tpri- 
rnacua). 10. Moii apyr IpuropEcky wâcro .... MHe nliceMa H3 KoRCTâRIBI (NHcâr, 


HaripICâJl). 


2. Înlocuiţi spaţiile punctate cu una din formele aspectuale din coloana dreaptă, 


folosind verbele la timpul Prezent. Ţineţi seama de faptul că numai verbele imperfective 


au timpul prezent. 
+ Model: On... ROBs(ii po. “ V3yuUT», HIVHÂTb 
ia OR u3yaâer ROBB YPOK. 


IIPOHHTĂT 
IT B„(NTÂTE 


Ei LTL AR 
Aud 


1. Oy .... ra36Ty FÂXALLĂ AeHB. 
2. Oua ,... Wâcro HIICBMA NEnyune. „TIICÂTE: HAMICĂTE 
3. Onă xOpol6 .... YNpaăKNHEHUA. Iapa. ca6aarb, „XEziare 

4, Hâns ia a Apyra na BOKR3ANE. aa 77 A RE Dn i :. SCTPETIIT5, BCTpeHâTs-! 
5. Ilponasiniina „a. KapTOIE). Și 3 Due ASIA B3BELIBATE, B3BECHTE 
6.- Okâ „.--, Tie MOI Gpar. Ci no ap, ca senpociiT», “FIpALaLL aa 


IP 
pielii 


a Înlocuiţi spaţiile punctate cu una din formele aspectuale din coloana dreaptă, 
folosind verbele la timpul trecul. 


“M. e a e]: TIpoasiuriitra ... Ba. EH IOrPâMMA TpYIUL. BIBELIIBATE, BIBECUTE, 


An» E TlponaBuuiita B3B56Hna aaa 0 Mă TPI. 
ia 
E mul TOT Y4eHÂR ... XOponIo, TE jar FA i OTBeHâTs, OTBETIITB* sea e dee a za 
2. Kâxnyto BENEiro OH ... XYPHân «OronEr». „ HIITâTE, „2Ipo ATÂT > = Ni 


3. Mrs uăcTo' ... NOuTaJIpGHa Ha Yiune. i, BeTpesăTă) CTpETIIT5 _ 
4. Cons ... DPYIy TPI IIMCBNĂ, i ACÂTE, HaruicâT [ 
5. On uâcro ... Hy Ha KORNEPT: ad i nparirauităiib, Ip IaCTB 
6. JEziyiurra. ... KOpOGRY KOHPCT, = A e e, : OTEpBIBATD, OISpHiTi ps 
d SS „3 CROIIBRO CTOHT KILIOTPÂMM MOPKOBH. CNpânmpaTs, CIIpOCĂTS:. F 


——” 


? Folosiţi la timpul viitor compus verbele iu propoziţiile de mai jos. 


= M odel: Tamâpa Ylerpâsuna mimer NHCPMO MYAY. 
“Tamâpa Ilerpâsna Oyner NucâTb IHCPMĂ MYAY. 
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are fate fite 


se mer a. 


ce La Cota e PRI TITAN ta pet ale OP IEĂȚE TI Ze 


Za apese 


asrrzte a pyzraeliP ina! 


IE Ec 


te 
Y 








me 








1. Moi apyr xumer p Jenmrpâne. 2. Ea asa paG6Taer ua saz6ae. 3. Mi „30. Completaţi spaţiile punctate cu desineațele. (terminațiile) corespunzătoare; 
crținaeM CHA: CHiuecnitii XOHIIEpT. 4. Cerin CHĂ AOMa JI CMOTPUT TeieBII30p. 5. BA acordaţi mumeralele ordinale în gen cu substantivele determinate. , 
Bocxpecense Ati oGEnaem y cocâneii. 6. Bacii:mit FlerpoBimi 1yhi er ro Yiniue. 7. IlEra îsi | 
TOsopIir Xopon6 No-pyeeku. 3. Onu eaâr măpenve Mâco c xapTOuIKOii. 9. On-ecr p5iOy 
TIBET MITHCPÂALHyIO EOay. 10. Cârua uirrâcT pOMĂR «Bl 1 HOUR). ” 


di odet: ar... apese 
NÂTOE AEpeto | 
Nep8. .. KpEC:10; BTOp... YpâR; TPET... YAHna; HeTBEpT. ., CSI; HAT... 045; IUECT,., 
5. Copiaţi din textul lecţiei a zecea substantivele folosite la cazul instrumental. OR6; CEMBM... IONĂPOK; BOCBM... TOJ; DEBAT... TUCSMI; AECAT... IBECA. 
___6. Înlecuiţi spaţiile punctate cu substantivul corespunzător din coloana dreaptă -:11. Folosiţi cele zece numeraie ordinale în imbinări de cuvinte, acordindu-le în gen 


cu fiecare din următoarele substantive, 





ja: cazul instrumental. ia 
Model: Mark MaET c... B HOIMKNNHEY. CUH Model: croa 
Mark KAET C CHIHOM B NOIHNIIHRAY.! _TISpBziii CTOT 
1. Bucpă onâ Gpimâ B reârpe c ..- Spar CTyI, OYTELIEA, CIOBÂPL, 3AĂNIE, HpocnEs'r, kâcca, AEpeBo, pe3iraxa, a.1b004, (BOTO- 
2. Minna Tvaier B Mâpre C ... COCEA xADTOAKA. 
3. On 1057 MO Vile c ... | cecrpă 
4. Ha cTon€ aa1x00M c ... | POTOKÂPTOIRA de y e E 
5. Han a0M CTOÂT MEAAY ... H -.. | Mara3fiti, pecTopâz CUVINTE ÎNCRUCIȘATE. KPOCCROPA 
6. Hepea ... BTpăzor AETH, IDKONA | 
1. ra Kara namicana ... . |  Bpau 
8. B6ea ecr COINĂHKY ... | vii e 3 HOXKa 
9. K6CTA ecT xapIOIUKy ...- | d BRA 
10. Caernăpga IHÂDIeT YIpaAnERue ... . XapaHnă LU : 
7. Traduceţi propoziţiile de mai jos. Ţineţi seama de iapiul că prepoziţia cu uneori „& 3 
nu se traduce, să ii : "P 
1. Profesorul merge la teatru cu elevii. 2; Nina vorbește la telefon cu Victor, 3, Na- A 
tașa îi scrie tatălui o scrisoare cu stiloul. 4. Tata se plimbă cu mama prin parc. 5. Igor. zE- ug 
taie un măr cu cuțitul, 6. EL mănîncă la felul doi o friptură cu cartofi, 7. De obicei cu po. Sa e 
măninc la felul întîi supă cu perişoare sau supă cu tăiței. $. Andrei nu taje peştele _ CE Po In pai 


cu cuțitul. 9. Ieri am fost la concert cu familia. 10. E) mănincă ciorba cu lingura şi car- -— - 
, i Ni 
"]P.io le] 














"ofi cu furculiţa. . | i E 
ai 5 zi au j e Atu ia a | î a Ie pai A] Ş 
8. Redaţi în limba rusă următoarele denumiri de străzi, bulevarde și pieţe. $ pop a i ACI al 7 Er UI g | 
Mode!: bulevardul Kutuzov £ i a Le iN A ţ 
Rip npocnExT KXyryaoBa sau KyTy3ogciuit npOcnexT a A E E Aa ! 
. & * i Ă | . Ș 24 ; i . 
strada Lermontov; strada Krilov; bulevardul K. Marx-F. Engels; sirada Ceapeev; sirada  $ ==ee3:2| A 10 IL | Ka | 
Repin; bulevardul Nahimo”; piaţa  Obuhov; sirada Gribcedor; strada Borodin; bule-  ş Ei | E 
î 3 . . : - see id "Ip simi 
vardul V.I. Lenin: strada Yolghin; strada Cehov; bulevardul Dobroliubov; piața Kirov: E | qi IT LA Ia IN i e 
bulevardul Encels; strada Lavrov; piața Gagarin. - ea i na = TAI [= leul 
Se 5 a i a [e iatae 7 : CPE : CL 12 LA 
Noră. Numele proprii de mai sus se scriu in rusă, Ja nominativ, in felul următor: Ai iile 
JepmoBToR, Kprin65, K. Mape, P. Dnreasc, Hamâeg, Pena, HaxiimoB, O6yxos, mia | 
Tpa6ocaos, Bopomin, B. V. Jen, Boarna, Yexos, No6pomo6oB, Kipog, Jlabp6a- îi) 
Ş gieail 
I arâpilu. | i | | Î ţ | D Re 
9. Redaţi în limba rusă următoarele denumiri de instituţii, parcuri, stadioane ctc. P- ră id) Iciei AIA | 
Model; institutul „V. L. Komarov“ i i e pe A | 
- = nECTUTIT Menu B. JI, Komapoea | _j | ai i 
teatrul „A. 5. Puşkin“; universitatea „A. A. Jdanov“; stadionul „5. M. kirov“; uni- | 
-ersita „M. V. nosov“: parcul „Y. |. Lenin“; „M, Kirov"; insiitutul E a titi a 
SI a ăi ada NV. a i Pei pp că i Efremov: E. pala eu ertie | 
N i N AA a rii aria ai ca A da n za i e 2 felul E a PR 28. Orizontal: |], Ciorbă de care condimentată. 2. Tăiţei. 3. Carne. 4. Compot. 
pe CT i A AA io V stage gi e a A - Jenna MU Ka E 5. Borş. 6. (Vezi desenul). 7. Orez. 8. (Vezi desenul). 9. Supă. 10. (Vezi desenul). 
e (Cea IVI DKTRII > AA o 220060, Ss Id ASA POe N ea Ra Ra Geo ta îe cetii eee nea “11. Perişoară. 12. (Vezi desenul). 13. Casă. 14. (Vezi desenul) 13. Chisel. 15. Cihiftea. 
man, B. B. KyiGramea, A. VH. EhpemoB. Î na 
Ă | ă o at 





TAN 








aaa, 


amar fina 


Dn 


ep 








Po 


primara 








el. MAGISTER USI 
TIPO NOBOJIBCTBEHHbUĂ |, 
MATASE PE EZIN. 


— 3ina! 3apâecrByii! 

__ Anna! Pâna reGâ ahinerb! Tor Rvaâ? 

— jloMâii. BpiNâ BOT 3Aecb, B Mara- 
aiue. - 

— UTo Th Rynina? 

— VecTb si, KOpOBKy NeuEnba, Tia- 
KET MIRI, Tpii GĂHKII KOHCEPBOB 1 BA 
Garona. 

— 3mecă ecTb MONGUHbiii OTAEM ş 

— Kon6uno. B Mara3ine ecTb MHOIO 
îDr2a€208: MOAGURBUI, XIEORBI, KORINII- 
zepexită, prlOnbrii, OaxaJ€ AHBIII. 

— Xopom6. A xouy KyMĂTe ABE O 
Taxi Monoxâ 1 100 rpammtt Mâcaa. 
Toi MEHĂ MOAENb NONOAAATBI 

Re Mory. N DANS 

— Î aoaAxnă NAaTIiTb AEHBIU NPO- 
HABuiUine TiNK B KâCCy? E 

— B kăcew. Bon TaM HanEBO Kaccilp 
BDIOIIBĂET VERII ATA BCEX OTIENOB MAra- 
sina. = 

— Cnacnido, Anna. 


CUVINTE ŞI EXPRESII. 


RpPORIBOAECTBENHHbIUI, -AF, -0€, -bIe alimentar 


" pax, <a, =0, -bi bucuros; pâda medii eidemv sint 


bucuroasă că te văd, mă bucur câ 1e vzd 
nor vite, iată ti 
sii s.0. OU; Hecnie Sil, Şase OUĂ 
nestnbe s.n. biscuiţi (atenţie: se folosește numai 
Li 


la singular!) — FI Cit iii hui dj 
nakăT s.n. pungă, pachet, — pp! 
vyă s.f. făină — ij 7 


Gâuka s.f. cutie (de conserve) — pr: E 


xoncepam s.pi. conserve (atenţie: se foloseşte 
numai la plural) KAISTEVI 

Gazon sun. franzelă CAO 

ora su. raion (într-un magazin) ” ți eul 





1 Formele rpams și xrorpânmm în construcţii de tipul 100 rpamm „o sută de grame”, 5 Ku E 
norpimi „cinci Xilograme”se folosesc cu precădere în limba vorbită, În limta scrisă se acordă în 


LECŢIA A UNSPREZECEA (RECAPITULATIVĂ) - 
O AHHHA AIATEIĂ YPOK (IOBTOPĂTENBHBIĂ) 


s— 










— Zina! Bună! : 
— Ala! Mă bucur că te văd! Încotro? 
— Spre casă. Am fost uite aici, la 
magazin. 
— Ce-ai cumpărat? 


— Șase ouă, o cutie de biscuiţi, o: 


pungă de fâină, trei cutii de conserve 
si două franzele. | 


_— Aici există un raion de lactate? 


— Desigur. Magazinul are (textual: în "% 
lactate, :i i 


magazin sînt) multe raioane: 
piine, dulciuri, pescărie, băcânie. 


— Bine. Vreau să cumpăr două sticle & 
de lapte şi 100 de grame de unt. Poţi să 4 


mă aştepri? 
— Por. 


— Trebuie să plătesc vinzătoarei sau £ 


ia casă? 

— La casă. Uite acolo in stinga ca- 
siera face bonuri pentru toate raioanele 
magazinului. | 

—- Mulţumesc, Alla. 


CIIOBĂ II BbIPAAEHHA 


ff Ar: 2-4) 

vo-16umiii, -2A, -0e,-ble Jactat, de lapte; 40404 
vbiti om0€.1 raion de lactate 

xac Gui, -as, -0e, -bre de piine, de panificaţie; 
x.16Gnoii omo5a raion de piine 


xowzierepennii, -as, -oe, -ne de dulciuri, de cofe- “B- 


tărie: xokduimepenuă cindea raion de dulciuri 
puiOubrii, -a4, -0€, -ble de peşte, de pescărie, 


„ puiânuă omde+ raion de pescărie 


Garaaiiuui, -as, -oe, -bte de coloniale; Gaxazeă- 
Hibră 006.7 raion de băcănie 


rpamat s.n. gram (atenţie: se scrie cu doi de m!) i 


4 PE nat 
Mâcao sa, unt (ŢI Ci 
Mou ipf. a putea; la sg; 4102), MONICent, MOICETI 
Tla pl: dates, v00ICeme, MO2pm 


= PO: 


țiiesate formelor de cenitiv plural în -on: 100 rpâMmon, Î KIOTPĂMMOB. 









-— vo 


Bou iată, vile; ecou mar bite acolo 
q: £ 


Racciip s.n. casier, casieră LA $ 

„aek sm. bon (într-un magazin) CEK . 

bsi OuBâTr ue a face un bon (la casa de marcat, 
într-un magazin) . 

pce pl. toale; 0.74 scex omăc.roe pentru toate 
raioanele 


 nonoxHÂTb ] pj. a aştepta; la sg.: n0d0%0y, - 
- podocdeuib, nodoxcdăm, la pl.: nodomedâu, N 
" modoNcdZme, nodoXcojn 

"“anarăre II ipy. a plăti; la sg.: nza4y, nadmuu, 
“nadmum; la pl: naâmus, nadie, nam; 
“maamiinb 6 xdccy a plăti la casă 

îsru s.pl. bani (atenţie: se foioseşte numai 

Ja plural!); sari Oeuveu a plăti 


REȚINEȚI! SANOMHATE! 


Tae De gpl ce 


N 


. 
. 
i 


pi d ua 
eutibe y Bac ecrr? Aveţi biscuiti? IEC. 
; t C 


. psiire, nowâxnyiicra, OYIBUIKY MOIORĂ. Daţi-mi, vă rog, o sticlă de lapte. 


Kâcea nor 3mecs. Caga este aici (uite aici). 
Parandiinenă oTafa BoH ram. Raionul de coloniale este acolo (uite acolo). 


Baebi :. j pi ş i : 
Citiţi cu voce tare şi repetaţi microiialogurile de mai Jos: 


— Xne6 y Bac ecrb? —— Diyuă Y Bac ecTb? — Prin sOHCEpBbt y Bac 


„— EcTb. — ETb, ecTb? 
i Mâiire, NOAâIyiicTa, 282 — dâirre, nomânviicra, TD — Ecre. 
6arona,. TiAKETA. —— MâiiTe,  MOAÂTĂCTA,  ABe 
Gan. 


* 


— Mâcao y Bac 'ecTb? — Yopunua y Bac ecT»? — Tae MOIGuRBIii OTa63? 


a EcT». Sa — EcTB. —- Bor 3808. | 
— DMâiire, noxânyiicra, — Mâitre, nomâmviiera,  Qâ- — A xouzureperuil! 
HOURS, — Bon Tam. 


100 rpamm. 


- — Tae XaeOnuii orae? — Tae peiGapil OTAEI? 


— BOT 3zecs. — Bor 3aec5, 
— A Gaxareitnarii? — A xâcca? 
— Bon Tan. — Bon Tam. 


PRONUNȚARE. TIPOH3HOLIEHIIE 


- În îmbinări de cuvinte de tipul Gannn xoncepaoa „cutii de conserve“, MHGro 
OTnEnoB „multe raioane“ a fina! notează o consoană afonizată (asurzită), adică un [£]: 
(kans'ervaf], [ad':elaf]. 

La fel se pronunţă această consoană în nume de familie ca Tlerpâa, MBan6s etc. 
(întilnite în lecţia a S-a): [p'itrsf], [ivandf). Afonizarea n-are loc, însă, atunci cindB nu 
se mâi află la finală absolută şi anume: | 

a) În cazurile oblice ale formelor masculine (genitiv, dativ etc.), de ex.: Baepâ 


44 


a Bămen na Boxsâne Hropa IlerpoBa [p'i'trâva) „eri l-am văzut la gară pe Igor Petrov“; 


b) În formele feminine ale respectivelor nume de familie, indiferent de caz, 
de:'ex. la nominativ (Ilewpâna,  Hoanâaa eic.): Jlima Ylerpoaa —cCTyIEATRa. 


- [p'i*trâva] „Lida Petrova este studentă“. 
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EXERCIŢII. VOPARBEHIIA e Saba 


1. Folosiţi cuvintele din paranteze lă cazul corespunzător, prepozițional sau acu-iă 
zativ, în funcţie de sens: locul acţiunii sau cirecția desfășurării acesteia (vezi lecţiile ir, 3% 
Şi 7); | | | i if: 

Model; Anapeii IerpoBni paBOTaet B (anexa). a Bra 
Anapei Ilerp6euu paGOTaeTr 8 aNTEKE, 

On ar 5 (anveka). 

Ou unâT B aNTEKY, 

anna). Osă naET c Hânoii B (OARA 
Hnxa). 2. IlouTanboH pecer ra3&rbi JI AVphâbI B (Gu Gnnorera). BeuepoM OH Oyacer 
urât xy. B (Gubuorera). 3. Hănru COCEA NAŞT B (pecropân). Cer6anRA OH) 
oGtamor n (pecropân). 4. Moii Opar NpenozapâTeab; OH paGOTacI B (nmâna). Moi 
GpaT JET B (uuxona). 3. Cepexa BIIXOIAT 3 a6Ma Ha (ya). On unzăer ras€try 
aa (Şmma). 6. Mâma nonoxina *AUTI B (NoprpEI). Y HeE B (nopTEnb) MEOTo : 
ar. 7. Dia MAET B (Marasti). Onă x6ueT KVIAT5 B (MaRgBRH) GyITIARY MOROXĂ ! 


&. Kaccitp BriGupâer VERU B (âcca). Jăza NAĂTIT TPI pYO COpPOK konEeR B (Kâcca): 


1. Mapia Iexpesna paG6TaeT B (oi 





uvinte din coloana dreaptă 


2. Completati spaţiile punctate cu unul din cele două c 
(vezi lecţia ur. 8). | 


Model: 

Baxa tt inbrăi OTAEH ..., Hanpăzo, 3aecE, croză 

Bakantiinulit OTNEZA 31ecb, NaNpăEO. 3 Ă 
SEC, CrOiă - E 
20xia, aA0MOIĂ 
smec5, CrOIă 

| | TaM, TVaâ 

: "0 OMA, DOMO 

TaM, TYAA 

3A8Cb, CIOXA 

nOMa, B0MOi 





1. Moi NOPIPENE -.. Ha KPOBÂTIL. 

„ CerGana bi paGOTaeM . 

„ Moii 6par HecăT KBUTH ... 

_XneGnbiit OTAET ..., BO3NE FÂCCLI. 

„Di HHEM 43 Mâpra -. 

6. On OGEnator ..-, B CTONOBOIĂ. 

2 Oaza ROXGAIULA CHOBÂDE ..+, Ha CTO-L. 

£. On GOHIUHO UHTÂET KRA 

9. Marasitii ..., GKOINO CTONOBOIĂ. Ta, TvAă 
Ta, Tyiă 


10. Ouâ Jn6T ..., b ONOAROTERY. | | i 


„3. Traduceţi în limba rusă (vezi lecţia nr. 9). 

1. Daţi-mi, vă rog, un pahar de lapte. 2. Ea a cumpărat astăzi un borcănel de muş- ş 
tar. 3. Cit costă o cutie de biscuiţi? Dar o cutie de bomboane? 4. Nadia a cunăpărat 
un litru de lapte şi două sticle de vin. 5. Cintăriţi-mi, vă rog, un kilogram şi jumă- 
tate de mere și trci kilograme de portocale. 6. Daţi-mi +rei cutii de conserve. 7. Vinză- 
toarea ne-a cîntărit 100 de grame de unt. 8. La magazin eu am cumpărat O pungă de 

- făină și o sticlă de vin. - p* “ | 

4, Puneţi la cazul genitiv cuvintele din paranteze (vezi lecţia nr. 6). 





mah > 0-a 


Y (6par) ecTE HOBELE TEHEBII3OP. - 


Model: 
„- -Y 6păra ecTb HOBbră TeneeHi30p. 


1. Y (ana) €cT CIRILĂ KOCIIOM, Z- Y (Ip) ecTb [IYECKO-pPyYMBIHCRILĂ cnopâpr? $ 


d Togâpruil. TIPORaBET, Y (x) ecre rpyimu? 4. Y (Mbi) €CT5 ROBAA xBapTiipa. 5. BORA fi 

> (151) ecrs aBropyuka? 6. Y (apa) B DOHIKMIBIIRE ECTb resebon. 7. Y ((lrrma) ect i 

“vcaTepecuble KEITII. ( 
RpăcHiBEIe NApTHHLI. 10. Y (Harâma) ecrb NOPIEEIE: 


5. Puneţi la trecut verbul ecrb din propoziţiile exerciţiului nr. 4, folosind fosmele po 


corespunzătoare: Gu (n), Gană (£), Guam  (pl.) (vezi lecţia nr. 9). 

















„firmative în construcţii negative, 
“pitiv (vezi lecţia nr. 6). 


3. Y (3) ecrb» TBOÂ (POTOKAPTONRA. 9. Y (on) B RBapTilpe €CTb -$ -. 





Y (par) ecTE HGBPIiĂ TeNeBII30p, 


Model: 
Y Spâra Guin HOBbtii Teze BN30p. 


6. Puneţi la viitor verbul ecrp din propoziţiile exescițiului n. 4, folosind formele 


corespunzătoare: 5Y Aer (sg), 6yayr (pl.) vezi lecţia, nr. 9). 


Model: Y (6par) ecrb HOBnil TeaeBi30p. 
Y Gpâra Gvaer HoBbiit TeNEBE3Op. 
7. Suprimaţi 'adjeciivelz din propoziţiile exerciţiului nr. 4, Transformaţi propoziţiile 
punînd substantivele după particula ner la cazul ge- 


: (&par) ecT» HDBbIil TeNeBil30p. | 


Model: 
* GpăTa Her TENeBH3OPA- 


TA to 


3. Traduceţi prepoziţiile din paranteze. Completaţi spaţiile punctate cu cuviateie 


din coloana dreaptă la cazul genitiv (vezi lecţiile nr. € şi 7). 


Model: On unrâer NO-pyeckii (fără...) cnosâpb 
On uurâer no-pYeciu 003 cTOBapă. 

1. Anmpeii urăer (la) OKHO 
2. Hari AEAVIIRA UBET (insă) ..- NapK 
3. FĂ KYIOĂIL UBETHEIC xapanmami (pentru) ... cecTpă 
4. (Lingă) ... MROTO JepeBbeB. TeâTp 
5. Bpar Rarnncâi MRe TIICBMO (din) Apâa 
6. Om Gran Buepă Ba ROHNEPTe (fără) ... poAniTeItii 
7. PET sIrpâror (in apropierea) ... HOM 
8. Bor niicbMo (de la) ... | par 
9. 3 moGarb gce pieri (în alară de) ... Î0H1OKH 
10. Vueunsii naYT (de-a lungul) ... Geper 

9. Răspundeţi la întrebările de mai jos, folosind substantivele corespurizătoare diri 
coloana dreaptă cu prepoziţia B (80) (vezi lecţia nr. 9). = 

Model:  Korză e! 6601 Ha KOKUEPTE? zockpectube 

A Gu Ha KORLEpTe B BOCKPECCRbe. 
1. Koraâ Tel KVDIII Te:resi30p? NOHeAEALRIIK 
2. Korgâ Ti cațILa Gnepy «Pycaân al Jlroziitaa»? BIOpHIIK 
3. Kornă Tbl KYNUIA 3TO meuEHbe? cpenă 
4. Korză Onâ Hanucâna TITICEMO NYAY) VeTBEPC 
5. Koraâ BEL AANCAIDI HOBSIE cuoBâ? NĂTHUILA 
6. Kornă TEI cattana +npaxnenue ÎN 5! cyO66Ta 
IL OCKpEcEnbe 


7. Koraâ Tbl OYAeDIb Y pozareneit? 


10. Completaţi spaţiile punciaic cu substantivele şi pronumele personale corespun- 


zătoare din coloana dreaptă la cazul dativ (vezi lecţia nr. $). 


Model BâGuaka SITA -.- XABOTPÂMM ANeIBCUH. Ipyaua 
| j BaGymaxa semita I pline SMTOTPĂNNM anenbci:H. 
“1 Wueutp. RARIICĂA. DUICPMO AenHÂ - 
2. bpar aCErNĂ ... NOMOTÂET. . . s 
"3. 'ÎTO TiOAÂpok --.- cecrpâ pa 
„4. Bopuic XR ..- xopââxy konper. onă. 
! îi Spar 


„5. YIpuser TBOeMY 


mai 
BE 
si 








i 
6. Hy Rx ; ORĂ 
7. ABTGOyc npnoOmimâerea k ... i Teârp 
8. Oaza TOBOPIiT HĂCTO NO ... € Cepăxeiţ. | reebou 
9. Onâ xymiina nurepaTy pupe XypuâTi "o „.. OTHÂ, rpocs6a 
10. Ilourans6n HEcET ... TICBMO OT REAYDIRII, MEI 
1?. X€aymuka uăcro ryaier no | KOMHaTa 
12. Poatrenu HayT Kk ... HPY3bĂ 





11. Puneţi substantivele din paranteze |a unul din cazurile: nominativ, genitiv sin- 
gular sau genitiv plural, in funcţie de numeţalele care le determină. Folosiţi în locul ci-. 


frelor numerale cardinale corespunzătoare (vezi lecţiile nr. 8 şi 9). 


Model:  Y mac B xBapripe 3 (xOmnara)l 
Y Hac B KBapriipe Ipu KOMHaTbt. 
i 


|. 3uina Kymitaa 21 (ahu6). 2. Y Xâpri 8 noprbâne 6 (satra). 3. V Meuă n x6M- 


uave 2 (kpEculo). 4. Dror croi crânr 19 (py6rb). 5. Y nac B xâcce 33 (yrueurirc). 
6. PâSyvimuxa xymiia 2 (xop66xa) nreisuba n 3 (Gyreinka) MOINOxă. 7. Ha cTonr€ 12 
(AypHÂ) n 4 (mira). 8. B nâpre „TVinsroy 15 (yeni) E: 22 (yueniina). 9. Y Hiusr 
Ha crons 31 (pvOab) n 86 (RONEERA). 10. A Kynăn na noure 30 (xous€pT). 1l. B 
azvO6me 53 (boroxâproura). 12. Y ac B nixâne 45 (npenozaBărens), 13. Bce 5ru 
gpcTrobl CTOAT 167 (py6ab). 14. Y Hac na diâGpre 12 (rmxen€p) ni 23 (catea); 15. Y 
HUX B Gossuline 35 (spau). | 


12. Răspundeţi la întrebările de mai jos.! Folosiţi următoarele construcții: denumirea 


orașului (Mocksă, jlenmarpâa) la cazul prepozițional precedat dz prepoziţia s; cuvin- - 


tele yanua și npocnânT la cazul prepoziţional precedat de prepoziţia na; denumirea 
străzii (Kipog, Ilvrucua etc.) la cazul genitiv (vezi lecţia nr. 10). 
Model: Tae Bor Anaere? Mocxaă; Yzma; Kupos 
A uBy n Mocna Ha Yume Kipoa, 


Tae Bm xnnăre? Mocxnâ; Vanua; Ilyrnxuni 


]. 

2. Tae nr Bam Apyr? Moenzsă; Yinna; Kauânoa 

3. Fae XHRYT Bărut pOantrezu? Mocuză; ynama; TI6xoB 

4. Tae ou XuB5r? MocsBă; yzana; JÎnMITpOB 
5. Tae Tbt XHB&Inp? MOCKBĂ; NpPOCNEKT; Mape 
6. Tae Br xoinu? Mocxkaă; npocnexr; Kamin 
1. Tae ouă xună? Jeauarpia; Ymana; Teprren 


„TIE OH zu? 
9. Fae AuUBYT TBOII CâcrppI? 
10. Pace AHBYT TBOi cEcrpul? 


e) 


Jernurpâa; ynuna; POront 

Jeauarpăa; Yynuna; Xens6oB 

Jlenuărpâa; npocnâxr; Jlo6pomoSoa 

13. Puneţi pronumele personale din pai -anteze la unul din cazurile necesare: genitiv, 


dativ sau acuzativ (vezi lecţiile nz. 5, 6 şi 8), 
>. 

Model: Y (a) ua croat HâRas Zâna. : 

Y menă ha CTOIE Hâ5az nâuna: 


1. Y (n) a NopTe.e Ba NHCELMĂ OT (oa). 2 „IL KYTUII MBeTASIe Fapandatiii pata 


(on). 3. Bce, rpOme (3), Gri Buepă na koanepre, 4. Pena symin (oHâ) aBa enoBapi. 
. Xopa HanuHcân B cpeay (ont) nuceM6. 6. Ilowrass6n Becăr (461) xypânp. 7. (Onâ) 
308y7 Harânia. 8. — Kat (rp) 3087) — (4) 30Byr Banenrin. 9. — Kax (Bsr) BOBT? 
e (0) so8vr Huxonâi Baciinsesua. 10 Ponfreau MO (ont). LI. A Brizy (on) na 
norma. 12. Bee vueRnRIi vBAzÂrOT (oni). | 
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14. Puneţi cuvintele din paranteze la cazul instrumental (vezi lecţia nr. 10). 


; i . > . Y 
Model:  Tamâpa rymier nepea (TeâTp). * 
_Tamâpa IyAfer n6pen TE4TpUM. 


1. Kana miner GâGymxe nnceM6 (agrepyura). 2. DOpa EC ROTAETEL C (puc) 
c (kapr6mxa). 3, Hăna ecr Oyas6H c ((Bpirkaule zik), a Mâma — cyn c (luau). 4. Ha- 
râma NET c (GâGyrura) B NONMKInăniy. 3. Tene bon CTOĂT Ha CTOIE MEA (râsna) 
„ (renenit3op). 6. IlEpez (Gouwniina) pacryr neperba. 7. |lpenozaBârei» HAET B My3€it 
c (yuenuxit). 8. BEpa a 65 Ba i KORILEPTE c (cecrpâ). 9. Bâca ecT AâpeHoe MACO C 


(armeTiir). 


15. Traduceţi în limba rusă. Ținei seama de faptul că prepoziţia românească cu 

nu se redă prin echivalentul ei rusesc c cind se indică instrumentul acţiunii. 
„Victor serie exercițiul cu creionul. 2. Andrei taie piinea cu cuțitul. 3. Noi nu 

ie "peștele cu cuțitul. 4. Copiii vaștri mănincă orezul cu lingura? 5. Valentin scrie de 


obicei cuvintele și expresiile noi cu stiloul. 6. Dima taie perela cu cuțitul şi le mănîncă. 


i ji 


16, Puneţi substantivele din paranteze lu cazul corespunzător. Țineţi seama de faptul 
că după cuvintele CROTKO, FECRORGKO, MÂIO, MHGro se foloseşte genitivul plural (vezi 


jecţia nr. 7). 


Model:  Crânxo y Bac (6par)? 
Cnânbko y pac OpăTbheB? 

]. Cx6IABEO y TeOA (aBropjinca)? 2: mt (Raparaăr) Kyna TeGe oTEn? 3, Ce- 
rOHHA Ha KOHNEpTe MÂRNO (yuenrik). 4. V nac n OHIOIHOTEXE MHOTO (xarira). 5. B nâpre 
MRĂIO (pepeno). 6. CKânbro B KNâcce (guerniina)) 7. SĂ WII B MaTazInie HECKOIEKO 
(oxypnân). £. Y menă Mâno (ctionâpb), no ATBOro (Terpâ2b). 9. B râpoze MOTO (yuna) 
x (034). 10. Crânsko y Ier (xocTro) 


17. Inlocuiţi spaţiile punctate cu una din formele aspectua Je date în paranteze, foio- 
sind verbele Ia timpul trecut. Țineţi seama de faptul că verbele imperfective se imbină 
cu cuvinte și expresii care indică repetarea acțiunii sau faptul că aceasta se desfășoară 
timp îndelungat, în tiinp ce cele perfective se folosesc cu cuvinte de tipul y6, HaxoH6I 
etc. (vezi lecţia nr. 10). | 

Model:  (orpergârh, OriptiTb). O6eiuHo on... ina Peuepon. CINIEATKA ... CHOBÂPB. 


O65luHd OH OTKPbIBÂII OKHa BEIeEPOM. 
CIVASHTKA OI:pElda CNOBăPb. 


. (OTKpPbIBÂTE,  OTSpEiTb) Kâzmblii BEuep OHÂ ... OKHO. YVoeHiik ... KHIITy. 
2. (BcTpesâre, BCTpETIITb). A uâcro ... Ha Y-UIne yuHTeAHUIuy. Cerna OH ... na 
ymine Annpea. 3. (B3BEmUIIBATE, B3BECHTE) POpa s5zoxn. Ilpoaasmina Aro 
EpyKTb. 4. (usrâr6, NposnTâT») Onă Bceraâ ... Ta3€TEI B OHOINHOTERE. Onpra yxE .. 
3TOT poMân. 5. (BcrpenâTp-—BcTperntre) Annpeii ... Mâmv y reărpa. Onâ p6nxo ... 
GâGyrmky na Box3âne. 6. (nayuâr—nayutre) Mar A6Aro ... 3TOr vpOK. ORI xOpoLI6 

HTANBĂRCEKIII A3BIR. 7. (AENaTE, CAETaTE) Tai vxE ... Sro ynpaxnenue? Cepexa 
KĂAAbII HeRb ynpaxHeHua. 8. (OTBeuâTe, OTBETIIT») BoBa BcerIă .,. XOpoLu6. 
Onă ... Ha 06 NHCBM6. 9. (eripânnmaare, CHpociire) On ..., Tae Teârp. Hanr npe- 
NORABÂTEJb EAeABEBHO ..,, KTO BanncâI ynpaxnenue. 10. (npuramâTb, NpArIaciiTb) 
Buepâ Buxrop Bepy B TeâTp. BparT KâAAIIi HeTBEpr pomireeii 5 pecTopân. 
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aa gt-art Dă PGA VIM? APT AT RR Apa ali ta AR i AIE 


PETER EP ACETAT IE 


ea fe: in în 
PT ITIECteRI PA TEA ETAIETID, omnia unele iron 








pie ae a MtDaagezca nt) a 


Pama ao 











CUVINTE ÎNCRUCIȘATE, (REZAPITULARE). 29273024 (I193TO2BHIIE) 


£ hi ET 
Fi ÎL 


Vertical! A- 





[+ | Dottă 

intilnire 

cutie 
sârbătoore 

a lucra 

fatită 

unu şi jumâtaie 


cad (adi) 


biscuiţi 
spita! 

MIC 

piotă (tîrg) 
rescăruş 
camară 
caiet | 
convorbire 
cadou 
autocamion 
rUŞIOr 


desigur 


: mogazin olimentar (2 cuvinte) 













IBERĂ AIIATELĂ YPOK 


B PECTOPÂBE 


= Cepăxa 
, = Tâna 
j. = ObuunânT 


C. Tâus, NOCMOFPII, NOAâityiicTa, Me- 


po. (TO AIA Teba saxa3âTb) XGuetub 


„Camasi, E fat Aa aur) 


a 
“7. Vopâune Gant ...9SCyHOBONE= 


e TO MoE AroGis0e Omono. HA 


Zaraza MHE, moxăayiicra, eună! canâTr H 
PXpy. îi ia: 
(Al 0355 SATA BIR, A XakGe BIATE 
BUG? dt lei e săi 
ÎI To xânyii, cvade, — pi tf 


1 


C. Xopcrrră. A a 2atc4y CILE VCELIR 


Se po. o poumie Îpa e 
„e aere ai 

Bă 

ț 


C. Topâpiini odată Ilpirsire, na 
xânyicra, 3axă3. î-. a 

0. A Bac Cayuuato, 

G: Hoxănyiicra, 6 arat, a, ca- 


NAT, BKpă ... jale pita 
Q. jlse OPINII? î i E a 
-C. lege. CRaxHTe, NOXRÂNYiICTa ini: 3: 


Kake Cy46e BHHO BBI NOCOBETyeTe Baarb? 
O. Mory TIpe DIO ARI 15 IP 3KHCROE «lu 


„ BaRNâNN, PE i: dee e N E Au 
ie 4 Xopon6 Tpitaeciere iza o i 
n ÎECII MOXRO; OyTBI xy MHnepâaenoii 
- BOTI. 


în E - E NI ii, ee DI 


= s 


O. Tloxânyiicra. A Bac cayrare. 


CC. UTo BEI NpenIOAATe Ba HecepT!? 


o 


a 
Pi 


At 


-C. ToBâpuut OGpIruIiâtT, <GAH0 pac 





coniac. 


| 12 LECŢIA A - DOUĂSPREZECEA 





| Viitorul simplu 

Aspectul verbal (continuare) ; 
Numeralele ordinale (continuare 
Adiectivele la cazul genitiv 
Substantivele indeclinabile 


aaa E i ci 


LA RESTAURANT 


$. = Szrioja 

f. s Tania 

O. = ospătatul 

S. Tania, uită-te, ie rog, în meniu. 


“Ce să comand pentru tine? Nu vrei 


blinii?. 

T. Blinii ferbinţi...? Cu plăcere. E 
felul meu preferat. Și mai comandă-mi, 
te rog, o salată şi icre. 

S. Eu voi lua un șaşlic. Ce vin să luăm? 
T. Ştiu eu? Poate, sec. 

S. Bine. Eu o să-mi comand și an 


e 


S. Tovârăşe ospătar! Luaţi, vă rog, 
comanda, 

O. Vă ascult. 

S. Vă rog, blimii, un sell e salată, 
10ȚE: ao 


„IO. Două porţii? 


reci 


S. Două. Spuneţi-mi, vă rog... Ce vin 
sec ne recomandați să luăm? 

O. Potsă vă ofer un vin gruzin, „Linan- 
dali“, 

-S. Bine. Aduceţi i-ne un „Ţinardali“ 


dacă se poate, o sticlă de apă a 


S5. Tovarășe ospătar, (li amabil! 
„O. Pofiim. Vă ascult. 
“S. Ce ne propuneţi la desert? 
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—_ — 








PU 


pe 2 a pr Se ag 
Pe Beta aice 


O. EcTb MOpOxenoe, anenscituni, RIyO- 


Sai 
Ei 


sad € Rai 


HĂKa CO CAHBKAMH. i e aaa 
C. Tipunecire, noxânyiicra, Ape uă- 
Menu sEpnoro robe. pe i 
O. Ceiiuâc npunecy. pă 


7 


C. Odhnunaur! Iloiwwitre c ac, n0- 
AÂNyMCTA. ia aia a 

O. Oany 
NpILAY. 

C. Iloacurrrâțire, rOoAxânvăcra, BMECTE. 
CKk6NBNO Cc Rac? - pe 

O. BaiiAbt CO CMETÂHOĂ, LIAUIIBIE, 
CanNâT, HKpâ, OyTBUIKa CYXGTO BIIHĂ, MIIHe- 
pânbnaa BOă, ua kbps. Bcerd;B6ceMb 
PyONEi CEMBAECAT. A 

C. Hloxânvicra. 

O. Cnacu6o. 


4 , ia ezita 


NIMYVTOURV .... P celiuâe 





3 
CUVINTE ȘI EXPRESII. 


obnunâuTr s.n. Ospâtar 

nocmorperb II! pf. a se uită, a privi 

Mento s.n. Tenill 

aaxazărb 1 pf. a comanda, a: face a comandă; 
la se.: 3an02%), Bakdcetub, 3andeem; la pl: 
BakdWcem, 3aKxdIceme, IaxĂNCIM. 

Onnu s,m. blinie (fel de mîncare tipic rusesc, 
un fel de clătite cu diferite umpluturi) 

ropâunii, -aa, -ee, -ue fierbinte 

yNoB6A»cTBue s.. plăcere; c vd005.1cmoues cu 
plăcere 

ro Biimbrii, -as, -oe, -bie preferat, favorit 

mono s.n. mincare, fel de mincare : 

canâr s.n. salată (atenţie: cuvintul este da genul 
masculin!) i 

mpâă s.f. icre (atenţie: cuvintul de foloseşte 
numai la singular!) 

asarb I pf.alua;la sg.: 003%, 6035.4Eut, E03u- 
Ani; la pl. 603B4tE, G03MEme, 8035M)Yn1 

ura inut s.n, șaşlic (un fel de frigărui în care 
predomină carnea de berbec) 

nokânyii poate, poate că; știu eu? 

Cyx6i, -AA, =66, -fe Sec; Cyxde aud vin sec 

KOHBÂR 5.72. CONIAC : 

npugirb ZI pf. a lua; la sg: pu, nprinteutb 
npimem; la pl.: nplisevu, npisteme, npuiuym 

saRâ? s.m. Comandă; npustuime 3axd3!/ luaţi co- 
manda! (la restaurant) 

enymaTs 7 ipf. a asculta; s gac c.puuaro vă ascult 

nopnua s.f. porţie - 

casâ ] p,. a spune, a zice; la sg.: CRAII, CKd- 
Dcelti, câdcem la pl: CKâHCeu, CRĂNEemMe 
CKĂICPIN 





aoacan aer coate ee ia ate 


stim rime. sete 


m aa pin aer e aa Îi 


an mata 


oma co ee Zcmae vaiaaat ae 


- 













$ 
+ 
în 20 aie e ieri 


PRI: 
ZE ppuămi JI pf. a Veni; la se, npuo)i, npudtuv 
npudăm; la pl.: npudei, npudeme, npudym 
i none TĂTb f. a sâcoti, a face socoteala emerâna s.f. smintină Di bi 
/ pmecre împreună; iodcuuindii me au ecpie faceţi so- gceră total, în total - i 
coteala pentru amindoi;:socotiţi impreună pie 


. 


0. Avem înghețată, portocale, căpșuni 44 
cu frişcă. | îi 

S. Aduceţi-ne, vă roz, 
de cafea neagră. 

0. Aduc imediat. 





cit avem de platâ? FT 9 î 


i y- A 
două - ceşcuţe 


a 
- A să 


s.a 
NI cari ș i 
— >. a i a 


REŢINEŢI! 2ANOMHHTE: 


emana ie 


S. Tovarăşe ospătar! Făceţi-ne. nota. 
de plată, vă rog! 

0. O clipă... Vin imediat. 

S. Făceţi socoteala pentru 
Cir avem de plată? 

O. Blinii cu smiîntină, un şaşlic, 0 sa- 
lată, icre, o sticlă de vin sec, apă mine- 


- MRHVTOURY! 
Omny MHHYTOURY! 
Cxomxo $ ac? Cit avem de plătit? Cit avem de plată? 


% 
g 


| O clipă! Un moment! 


a „ 
amindoi, 


3 


Ciiiţi cu voce tare și repetaţi microdialogurile de mai jos: 


— Opaunânr! i 


: MUBNTONRY | — IoEâprni OGHUNÂH 1 ! 


— AYBENTOWRy! 


rală, două cafele. Total opt ruble șapte- i 
zeci. E da 4 —Ilpumire, nomă'yiiera, 3asda! 
; = MaBYTOURY! 
se Aa : 
S. Poftim. : — VpaHecire mne, noxânyiicra, Mapxenoe! — Câma! 
O. Mulţumesc. — ManaŞTKy! i tau 


— Batcore, noxâmiicra, ST arezbciiHbr! 


C : — TâBa, npupecii Me Ho! 
— Oaay MunTouky! 


t 


CIIOBĂ II BBIPAAEHUA 
i id -— Dany xruRYTOURI! - 


Pa PP 


'nocoeâroBaTb J py. a recomanda; la sg.: nocoee: 4 2 Cin pai. stii rasi oz 


MyIO, nocoeEmyenta, nocoeâmyem,;; la pl.: noco- i 8 „ — Dany MunyTw! 
c6myeM, nocoeemyerne, nocoeemyrom 5 i j - 
npennoxăi JI pf.a okri îi? ae i ae i E 
- TpY3ĂRCRHĂ, =237, =0€, se gruzin | side ad e 2 3 : j 
i de tu d: - e : = RO SEEM i —— ICROZBHO c men? 
Xlunasxânu Ținandali (denumirea unui renu-: -$ —C pac 5 py6aăă. d. — C Bac 5.py6a 10 xontex 
mit vin din Gruzia), epyaiinetbe «Iunandd uoy î 7 E e VII) ha 
vin gruzin vȚinandali> 3 — CROzbko c Meni? 
npunecri J] pf. a aduce; la se.: mprecy, npuna- 4 —C Bac 6 py6atii 40, 
cEup, npunecem, la pl.: npuinecEs, npuhecerme, ) R 
p 4 


npinec)m a 
d i E a tt a 
Cx6ânrxo c Hac? CKOIBKO Cc Hac? 


ccnu dacă; dc. Amomcno dacă se poate; fiţi d Ang 73 Și 

amabil i iza aa ici RE — C zac py6as 20. 
mono Bac? fiţi amabil! (formulă de adresare î.”— CXOAbKo e nac? 

pentru a chema, de exemplu, un ospătar $—C ac 9 pyOncă 44 xonetiau, 


mecepr s.)n. desert 
mMapâxenoe s.n. îngheţată | E 


amet sm, portocală + e o. ;  PRONUNȚARE. INPOR3HOUIEHUE 
Ray 6uika s.f. căpşuni (atenţie: cuvîntul se folo- | 4 | 
i i pi 9 ud 3 IN 
sește numai la singular!) *. ; .£ e În forme adjectivale de tipul mEpnero, eyxâro (genitiv masculin si: neutru de la 


co (variantă a prepoziţiei c) cu | 
cniaku (pi.) frişcă (atenţie: cuvîntul se folo-. 
seşte numai la .plural!); co catena cu 


SCpHETii „negru”, CyxGii „sec“) și în forme pronominale de tipul Bcerd (genitiv mas- 
culin şi neniru ce la B6c5 „tot') r se citește [v): [&'Srnava], [suhova], [fs'i*v6]. 
Unele prepoziţii cu finală consonantică, ce ex.: e, a, K, wa, nepen, or pot primi 
la sfîrșit un o atunci cînd cuvîntul următor incepe cu mai multe consoane. Ele devin 
așadar: co, BO, GE3o0, :n0, H30, nepeno, 6ro. Exemple: co carerânoit „cu smîntînă“ 
BO JBOpE „în curte“, KO MHe „la mine, spre mine“, 130 pra „din sură“ "&pena Moti 
„min fața mea“, 6To pTa, „de la gură“. Şi în această situaţie ele se pronunță impreună cu 
cuvintul pe care îl preced, formind o singură unitate fonetică. Aceasta presupune im- 
e existența unui singur accent: co cMerânoit [sa sra'i“tânai], co cniBxamu [sa sI'if- 
în BO nBopE [va_dvar'c], o Mae [ka_,mn'6), ji30 pra [iza rtâ], nepeno moi 
„Wirida_„mnâj], 6ro pra [ata_rtă]. -y 


m 


Prisea au aa tet 

vânremka s.f. ceșcuţă, ceașcă 

K6pe s.m. cafea; vepneri de cafea neagră 

ceiiuâc imediat 

noayairi, Z7 pf. a primi; no.mpuitine c wac face- 
ține nota de plată tr. 

MHByToRa s.f. (diminutiv de al arma „minut”) 
minut, clipă; 004% munymoury! Sau aut) 
moukp? o clipă! un moment! 


CROIEKO Cit; CKG.IeKa € Hac? cît avem de plătit? 


nemo man m ie arrma e ei rare 


arma pe race: 


ronet tm p.m eee crem ate e 32 e 
















Ca şi în cazul numeralelor cardinale 11—20 și 30, în numetalele ordinale formate "Exemple în propoziţii: 
de la acestea, litera n din finala -auarsiii nu reprezintă nici un sunet (vezi lecţia a 9-a); | 


oaiunannaTprii [ad'inaţatai), aesnânnarsrii [dv'i”nățatai] etc. 


A Gepi KHBIy, co CTOXÂ. 
Jau cartea de pz masă. 
A zo60pd Tâne: JlO cBumăttua ! 
îi spun Taniei: La revedere. 


I. VIITORUL SIMPLU 


Viitorul simplu este caracteristic n u m ai verbelor de aspect perfectiv. Desinenţele-: 
viitorului simplu sînt identice cu cele ale prezentului verbelor da aspect imperiectiv (vezi 
Jecția-a 3-a). Ca și la prezent, ele se ataşează Ja tema verbului respectiv, după ce în prea-: 
labil s-a suprimat sufixul infinitivului (adică -Tb, Sa) Comparaţi: 


al 1l-lea ontinnaauareIii: 
al 2-lea mBeHÂzaTrLIii 
al l3-iea rpraâ-aTbiii 
al 14-lea Me TbIPEaXTIaTEUI 
al 15-lea narnăavaTbiii 
al ]6-iza viecriâ Marei 
al I?-ica ceMnâanaTerii 
al 1S-l=a BocevnâznaTeiii 
al 19-ica neBarHâAnaTaiit 


Aspect imperfectiv Aspect perfecriv 


DEJIAT b CHEJNATb 


Timpul prezent Timpul viitor simplu 


„BE 
= 


Și CAEIIAro 

TEI CR&NAEUIb 
Oi, OBă CAGIAET 
Mbl CAENaei ş 
25I CEiaere g 
OHU CAEHAOT -$ 


A a€xaro 

TH MENAELIb 
OH, OHÂ AENacT 
MIDI XENaeM 

Bhi REINaeTe 
cai aEHaroT 


 TPHEELNATOE GRHO,  ABAZMÂTBIII 





TpĂIINATE BTODOĂ „al 
numeral ordinal. 


Exemple : 


— Kakge Bn6: Tit 3andaceuts? E 
— ÎI sateni. CYAOE BURG. | 


— ro Bi npedA6Xcume Ha MecEpT? 
— Ha pecEpr A npedA0cy MOPOAEHOE. 

: TpHADAT e mEpBsuii CTVACHT 
TpHANATb BIOpăA Viera 


y | fa TpBAaTS TpETEE YNpaRSHne 
II. ASPECTUL VERBAL (contiritare ) 


Unele verbe, puţine ja număr, formează cele două aspecte (imperfectiv şi perfectiv) 


de Ja teme diferite. Este vorba despre așa-zisele perechi asnectuale supleiive. De ex. Î  nâraz „capitolul cinci“, 
Ep vaza IV (Heraepretii) Baci 
Imperfective Perfeciive Groaznic“, 
TOBOPĂTb — CRA3ÂT» A Spune, a Zice 
GpaTb —— B3aT» a lua etaju! al doilea sic. 
HaxOHMHTb — Haiti a găsi 
TOTOXUTb a Pune, î Aş2Za 


KHACTb — 
Conjugarea acestor vesbe esie următoaica! 


TOBOPIATĂ,. prez. : COBODIO, TOBOPINIIE, TOBOPĂT, TOBOPIM, TOBOPIITE, TOBOPAT; 
CKABÂTE, viil. 5.2 CKaxYy, CrĂKEIIIb, CKÂAET, CKÂKEM, CKAAETE, crăavr; BPATb, 
: Gepy, Gepăuni, 6 jepăr, SepEm, Gepere, GepyT; B3ATP, viit. S.: BO3ENY, BOI! 
MELE, BO3EMET, BO3BMEM, BOIbMETE, BO3bMYT; HAXORIATE, pes RAXOAY, HA- 
XOZUIIII, HaXxOAET, H2XONHM, BAXOANTE, RAXOAAT;, HAHĂTH, viits. 2 Baia, naitacilib, 
HaIAET, uaiinEM, Balinere, Hair; XILĂCTE, prez. : RHaaY, RI AELUL, RAazET, Ka $ 
NEM, RNAMETE, KNaNYT; TIOHOXHTE, viit. $. 2 (MOHOXY, NONOAIUL,  DOHLOZIIT, NOAO- 


ABM, NONGARTE, IMOINOXKAT. 


prez. 





Ii. NUMERALELE ORDINALE 


Exemple în imbinări de cuvinte: 


În numeratele coimplexe (formate Gintr-unul Ca -- unul simplu de tipul 
îrcizeci şi 





SI gosuaf KHIry CO CTONĂ. 

Voi lua cartea de pz masă. 

A cRaxcy Tâne: JlO cBHnânua! 

ji voi spune Tanizi: La revedere! 


(cont iiiuăre) 


al 20-iea asannărpiii 

al 30-lea Tpuanârsii 

al 40-lea conosoBâii 

al 50-a HaTnaecâTeLii 
aj CO-lea virecTIraeCcAT5I! 
al 70-lea cexmiecărstii 
al SO-lea BOcpMIIAECĂTBLII 
ai DO-lea aeBaHOCTEIII 

at 100-lea coruii 


ONIHHAANATBIĂ YpOR, MBEHÂAUATAA KBAPTIIPA, 


VISRUR, TDUINÂTAA KapTiiba, COpOKxOBGE >3aHne. 


«te 


ultimul COMpPOINeHI este 


doilea“ Dă numea 


CĂpPOK weeroit „xapanaăua 
IISCTBAECÂr IĂTaA NEApTIIpa 
BOCEMBAECAT MEBĂTOE HEpeBo 


"Nerasratele orcinale se folosesc în imbinare cu cuvinte ca: 5TăK „etaj“, Be „5ecol, 
veac“, rnază „capitol“, TOM „Volum, tom”, 
uoeHă sapat 3râz: „etajul unsprezece" 
TO TpETilii „volumul al îrziiza 
npeziiu Î poi „Ivan al 


nule de domnitori şi 
_ A2NABATEII Dex „secolul al XX-lea“, raasă 


"IV-lea Vasilievici cel 


Notă. În limba rusă, parterul este considerat drept etajul intii, primul etaj dr 


CE. IBMOĂ 3TAK 
DIECTOIĂ ITAA 
MATEI 572 


etajul șase 
etajul cinci 
etajul patru 


ueTBEpTELii ia etajul trei 

TPeriti ATA etajul doi 

BIGPOii ara . etajul unu 
i. nepBeui '9ra parter 


suverani - De $.:: 


 TIETp 1 (spart) „Petri 





















































_ ui | nomina- ţa Pronuma 2 suostantiv la ital I2ORIMIElE + substantiv 
| Forma in: | i Pa i a dia tat oc = 1GER tivului se G. ge G, sg la G. pi. la G. pi. 
cati :Desinenţa Adjectiv = substantiv Desinenţa Adjectiv + substantiv Ss. i - : | j 
Geru! :nominati- [4 G. sa | la. sa a i ia G, dl | * IER ! _ 
ului sg. . DL | „ab e . P + . p . = E ae E 
i . ” i LO j 2 
—— E să tăi E 262? i IOMOB? 
| | 3 ăn? x SE, A ard 
a Gonuaâro 2 CT IERT: zi KARAX $ BARILI? 
i p oii | Goxonâro + cryaeRra i | Gomniix CTyAEHTOB gain 
| blii  :-0r0 ! XYpRâna i ton? | ș Ş 
A. E 00 E Kacoii XBApTI pb? | 
n -oe | ut repecuoro (ui bl ci XyYPHÂNOB sai 
i ae AR a | VATEDEC- pi 
j yNpaxHEHnĂ i) 
i a Se oi cit atu i HEIX snur 
- -asi “O i HHTEpPECHOM KEHTHI I_ i | 
TEA 4 > ERE cc ai 
sii atu? SI _f xocnoMa : -OETI0A | DE | 
i ” ue i -ero ! cmero | Să ” i | gi A ji ! Pronwmnele Prorum= — substantiv  .|nenţa! Pronume + substantiv 
sai ia td Eee de și CIInuX 3 Mopeil Eu la N. sg, la G. sg. - . a G. pl 
! p i 
, i i gi ap , i = 
Î sa | -ejt i cHpeit BÂ3LI j Ea ] i E | 
1 Goabhâii bolnav | | | 
” Adjectivele a căror temă se termină în consoanele 1, RX, 4, Ș.A. pot avea: ded să 
forme mixte: la sg. -oro , iar la plural -ux. De ex.: a $ | 
= = aL TBOEero ; i s ă 
nă&rkorg — NETANX (de la N. sa. dărui) 7 NI „4 CIyaa, Kpecia 
6armero — 6omuux (de la N. sg. Gonemâii) „nr „| BAIero ! MOHX A ind 
7AyX6ro — capul (dela, la N. sp. rnyxâii „surd'*) | Bâvero | si CTIBea | 
uvaâro -— uim (de ja N, sg. uyaQii „strâin”) i 70x | xpecea 
Exemple de folosire a genitivului (sg. şi pl.) în propoziţii: E RâNX | sâmRar - 
Y veni HeT cănero xocTIoMa. Eu n-am un Y MEHĂ HET CURA ROCTIOMOB. n-am E Se PÂN 
costum albastru. costume albastre. E =) i | 
Y nerd Her unTepecnoii xHliru. Ei n-are Y Ber6 Her HHTEpECHEIX HAT. FI n-are îi Moeit ! 
(nici) o carte interesantă. cărţi interesante, CA BO Gil N i 
Au WrpâtoT 65010 GOTEINIOTO 3AÂHRA. Jena nrpâror Gxozo 6ormbuix 3rănnit. Copiii a a COMHATSI | 
Copiii sa joacă lingă clădirea cea mare. se joacă lingă clădirile cele mari. * HâHIeii 
La genitiv au desinențe adjectivale şi alte părţi de vorbire: numeralele ordinale, * BălICii | _ 
pronumele posesive, pronumele demonstrative, pronumele interogative KTO, uro şi 3. 
KanGi ș.a. Genitivul pronumelor demonstratie 
Genitivul: numeralelor ordinale i == 
| | Forma | Desinen | iau scai] Fi | Genul Auoap a :]  Pronume + substantiv la G. sg. Pronume + substantiv la G. pl. | 
| : i > Numeral + substantiv |besmnen- |  Numeral -+ substantiv ga 
Genul i nomina-| ţa la ja 0-0 ta ja la G. oi = = 
divului se. G. sg. ae G. pl. Și SI 
E m. îi Gata 
ia! i : Toro ? oxnâ GaKOHOL 
za | -0it BTOpOro khâcca | BTODbIX KIIACCOB E 3TUX $ OKOH 
ie DĂ -0I9 j  xmâcca a. 4] i KNâCCOBR RE 6: 
ala HepBOro | “ă “BX i : f 4 Sroii FOMHATEI Sa 
n | oe — _] BHĂRAA | răpavix $ anănnit | ; 
, i 7 Pe n. i ii, și PI N N 
f. -aa | -oii ou | IIEpBOIi KBAPTIpEI | PAR, Ea 
> i “ED, aie OaK6na 
| e toata | sub | m Oro | oxnâ | Ganx6HoB 
| îi. pa | -BETO | TPETBEro $) „ăn ate KIÂCCOB îi î ex € GKOH 
| sa | | TDET5HX $ BAAHAI KOMBAT 
i i op ; KOMHaT. 
£ -bA sl -Beii | IpErbeii KBapriipri i KBapTiip 9 



















Genitivul pronuinelui xaxoii 


Forma 




















































Otee 








bauaci 


+ 


x 


] 





















































mea smearztat + 


.. 2 rm tm dna ee parta d a m. e arma, e rr ete Pr PER apt area 


. rea 


a 
E 
: 


Ser pe dm "sta se aaa Dot re rana TPI De e n te roza 243 mel si 





























Genitivul pronumelor xTO „cine“ și uro „ce“ gag, cel sti A 
AI | “Aaaa 
Nominaliv sg. | Genitiv se. Genitiv pl. - | 
i aus Dă 
| | 0 III | 
| XTO i xCT6 | ai | 

—_— - — , 1 
i uTO E. veTO _- | 








Genitivul numelor de familis de origine adjectivală 
> . 



































i | Nominativ Geritiv 

| Desinenţa Numele de familie Desinenţe Numele de [amilie -: 

asi | i . 

îi ; Dean BEnHoro 

i aie 
; -oji ; HloaeBdii „ „aro . Tlonessro 

ina În dezaeă era i 

=) i FOphruiă : T'Opekore 











Exemple in propoziţii: 

B uR6Ie HECKOAbKO ueimnsEpILiX KHâCCOB. 
Scoala arc citeva clase a para. 

Y new coceneii ecr» Tenegiop? Care 
dintre veciri au televizor ? 

Y rol GNOH pacIYr Aepteba. În dreptul 
ferestrelor meli cresc pomi. . 

Y mu a6Bymlex xâpue riiază, Fetele aces- 
tea au Gcți căprui, 


On CTOÂT y BxOma emeăpmoeo ama. Ei 
stau lingă intrarea celci de-a patra case. 

Y naxdeo 3 coceneii ecrb reeri3op? Care 
dintre vecini are televizor? _ 

Y aoez26 OxHâ pacrEr MEpeno. în dreplu. 
ferestrei mele creşte un pom. 

Y moii A&Byuku kâpne rază. Fata aceasta 
arc ocii căprui. 

I3R SOKG TEI. Kyrba mori CHoEâph? Pentru 
„cine ai cumpărat acest dicţionar? 

Bsuepom sp GYneM rynÂTb NO SIRUE | dpi 
xozo. Seara ne vom plimba pe strada Gori, 


Y. SUBSTANIIVELE INDECLINABILE 


Unele cuvinte de origine străină sînt invariabile, adică nu au forme ce număr şi caz: 


KESG cinema Ghe catea 

naabT6 palton MIOCC& şosea 

6rop6 birou KYIE compartibent 
meTpo  melrou MEHIO meniu 

Taci taxi HaTepsrro interviu 


Aceste cuvinte sint de genul neutru, cu excepția substantivului k6qe care este mmas- 
calin. Exemple în îmbinări Ge cuvinte la nominaiiv Singular: H6B0e NINO „Un cinemato- 
graf nou“, MoE naisTO „paltonul meu“, paciigoe Meip6 „un metrou Îrumos“, 3TO 
axe „acest taxi“, uEpurlii xope „cafea neagră“: la genitiv Singular: y BOEOTO RIRO „in 
dreptul cinematografului cel nou”; uBer MOErG NasT6 „culoarea paltonului meu”, 
AROAO KpacBOro METpO „lingă metroul frumos“, Boatrea» 3ToOro 'Tascit „șoferul aces- 
tui taxi“, vâmeuxa uEpnoro x6be „o ceașhă de cafea neezră ”; la plural: MBGTO HOBSIX 
ud „multe cinematografe noi“, mBer MOLHX 121576 „culoarea paltoanelor mele“, nâc- 
KOIBKO KPaCItEBIA METpO „citeva metrouri frumoase“, BOANTEIUL ȘTIIX Tacit „şoferii 
acestor taxiuri“. 














EXERCIŢII. YIPAAHEHHA 


1. Citiţi propoziţiile de mai jos. Extraseţi verbele pe două coloane: în coioana stinaă 
cele de aspect imperfectiv (la prezent), iar în coloana dieaptă cele de aspeci perlectiv 
(a viitorul simplu). pt | | 

Model: Prezent 

THLUeT 

1. pina miner maicuu6 Gpărv. Jâprpa OHĂ HariiuieT NUICEMO apyry. 2. Ilpo- 
AABÂLA BIBENHBACT MOPEOBD. Oă B3BECIIT HiaM ELE KILIOFPÂNMNI 4Onoz. 3. Băzrpa 
Aneuia cnămaer maro yupaxneenit. Cecrpi AEiaer ROTIIETII. 4. CepExa XOPOLUĂ 0i- 
pETNT NpenoAasâreni:o aa ypOke. On cer OrBeuâer XOpOLI6. 5. ÎlO CYODOTBi A Tipe 
uzâro. ŞTOT. poMâa. Oapra TE uuirăer rar poMân. 6. BâBTpa OK PCTpETHT hiâu:y 
pa Boxzâne. On că ncerăă Berpeuâer Tau. 7. AnRApâii 3yuăer iIHOCTPăHHBIE Abit. 
“Oa xoporu6 uyaur pycexirii aauis. 5. 3ierpa a npirraiuy Apy3€it B Tep. A pir 
Țiaâro 31 TOA. - 

2. Puneţi ia persoana a tizia piural verbele: div piopozibile exerciţiului prece- 
dest, folosind de fiecare dată ca subiect pronumele onii. 


Viitor: siinplu 
Hamiluer 


Model: Our niătuyr sucbMO Gpâry. 
3isrpa GHH Hanu yT DHCEMO APYTy. 
3. Folosiţi la viitorul simplu verbele redate cu litere cursive. 
Model: Onă 6366cuaa HaM DpyKibl 1 630. 
Onă e3secin Ham OpYKTzl Ji OBOIUI. 
1. 3 npoviunda pomâu Iypreneza «Oras 11 aEn. 2. Oa Hamică. ea TICBMĂ. 
3. Jiropb cempenmua Țlămy na noHnepre. 4. On codzaa rpBile VeT5pe YApPARREAA 
Sroro ypâxa. 5. Onă omoenura oraş: «i cormâcua». 6. Bica usura UTaAÂSCRIIĂ 
A35IK. | | 
4. Completaţi spaţiile punctate cu unui din verbele supletive din coloana dreaptă, 
folosindu-le la timpul prezent (cele imperfective) sau la viitorul simplu (cele periective). 
Model: A SĂCTO ... € PORHTEIMIE UO YeNePOHY. A HM. CĂ 
RY HOBDIĂ CIOBÂPby. 
H wâcTo roBopid Cc pOXITETANUI NO Tezrehony. A IM 
craay: QĂ Ry HOBLĂi CIOBĂpE! iei 


TOPOpiIrb, crazăTre 


1. Mol ... pPEZRO 110 Tene h6Hy.: rOBOPIITD, CRAZÂTE 
Mp... OpunuâaTy: «Ilprieciire, NOxâăviicTa, 
OyTELZRY CUXOTO BIIAÂ). 

2. Sâsrpa ou ... B GOHOAIOTERe poxâi Cilvonoga 
AFI HUON. 

On Wâcro ... KHHTH B OHOIHOTERE. 

3. 3 Bcermă ... DB Hâlmneit OHOAIOIERE ANTepaTypnbie 
XYPIA Lb. 

A sânrpa ... MarepaTYpubui AypHâI 4ORTÂDPb». 

4, Koraâ uNTĂeT, OH BCErAă ... KHiiTy Ha CTO.I. 

Koraă OYIeT unrâTp, OI ... KHIIY Ha CTOI. 


B3iTb, Opart 
PAxOIITE, RHaiirii 


RHaCTb, NOICAIITb 


Faceţi acordul în 


ua 


5. Completaţi spaţiile punctate cu desinențele corespunzătoare; 
"gen cu substantivele determinate. 


-Aiodel: OIÂHHAAUaT,.. EBapTilpa 
OAimRANEATAI KBAPTHpA 
TOI; ACBATHAILAT, .. 


ABunânaT... CKH6; VETEIPHAIAT... IIb6Ca; DIECTHĂANAT. . . 
BIÂHHE; NATILXECĂT. .. 


NEpeBo; ABaIMâT. .. TIOHÂPOR; TPILANÂT. .. TIIiCBMO; COPOKOB... 
KEITA; CeMILIECĂT... 3ARA3; COT... AO0M. 


Oh 
= 


ce mame e n 


n: 















6. Completaţi spaţiile punciate, indicind în limba rusă etajul corespunzător. 1-40. Folosiţi la cazul genitiv sg. numzi2 de familie din paranteze. 





= ii Ci E i De S Model: pomâa (Ipbuă) «AlaTe» ii 
E |] i | ÎL sana i i | : li pomâa Tâpbrore «N2r5» 
Etajul | Etajul Etajul | Etajul | Etajul |: i Si E | i _ : , & Da 
5 19 16 i! 19 21 | - Smuana (HepHbuleBeziii); v:nina (Tâparirii); andmazt (MaskO8ckHil); TeaTp HMEAK 
i | | | | i = (CrauucnăBekn); Snepa (Haiis6aexuit) «E arcunit Our; 6nepa (Mycopresnii) «Bopuc 
= = ai PP: N 7 a p .. . . 4 i / za 
: romyn6B»; pomân (JocroeBcrnii) «bpârsa Kapamâ3or5; pomâH (ToncToii) «AHRa 
37o .. ro ... Bor ... BoT ... 3necb " KapERIIHa»; NEECA (Ocrpâseanii) «lec»; rapriina (A HBasOHcRurii) «leBiTblM Bai, 
+ 3TâÂK. ITÂA. 3TăX ITÂXK, ITâX. 


Y : 11. Priviţi desenele de mai jos. Completaţi spaţiile punctate cu desinentele cores- 
1. Traduceţi următoarele îmbinări de cuvinte: a 21-a carte; al 24-lea copac; a 32-; _punzătoare ale adjectivelor și cu substantive nedeclinabile, 
fereastră; a 45-a şcoală; a 50-a bibliotecă; al 55-lea elev; a. 57-a elevă; a 63-a scrisoare 


a] 78-lea cadou; pagina (crpanitna) 80; al 52-lea plic; al 98-lea fotoliu; al 99-lea exer-ă 





Ciu 
8. Completaţi spaţiile punctate cu adjectivele corespunzătoare din coloana dreaptă 
acoreindu-le în sen, numâr şi caz (genitiv) cu substantivul determinat. 








Madel: Tlpunecire nam OYTBITRY ... EORUI. MUHEPÂNERLĂ | 
Npunecuire Han OyTEIAy ginHeptIbHoji BOLI, 
ai. Mi runâni na Gepery ... MOpa. Uepnsrit TO, BB oi 4 
2. OhunnânT NpImEc GyTiiny ... Bă. CUXGii Oe OOOPP ec ee 
2 V i AT e îă ă .z . iai _ : - | zi 5 | i 
3. Y Bac her... Gnnn6B? ropâunii | 12. Traduceţi în limba rusă: îi 
4, Nbi CAOTPEINL MHOTO ... PineMoB. HBETHOIĂ SI SER inseala A ț 7 tă iau ! 3. Und Aha, 
« Ș z : e = C vă neagră. 2. laţă eu ce u. 5. Unde ia 
5. EpaT KYMĂI HECKOZBKO -.. KHIII. nrepâcuprii Se 1. Aici este Me ȘMAr as 0 e Goaciua cor Pau Ur e9 Oe aa dă 
6. 2âti jiu Și za . £ sint paltoanele tale? 4, Noi mergem astăzi la cinema. 5, An întilnit-o pe Olga în metrou. mă 
C N: pe ! . Ag Diruu ă ra: . - . . 
dă 0 ale aduca ac ji no PY a CEA 6. În compartiment erau două eleve şi șase elevi. 7. Pe (no) şosea merg autobuze, ca- 
î. AlaitTe HaM NOPUMO ... HKpbl. SCpPABII mioane și automobile. 8. Aţi fost ieri la cinema? 9. La gară nu există un birou de in- 
$. B menro Her MOer6 ... Omona, | ZrOOUMEIIL formații (enpâsounoe 6rop6). 10. În fața teatrului stau citeva taximetre libere, If Bet. i 
2. B pecTopâne HET ... CTONUtOB. ceo66nuprii deseori cafea neagră? 12. d ie șasele noi şi frumoase. ÎL Ce vezi in PI A 
i : fă A j sii gin: A întii a ziarului nu este acest interviu. Acest intervi e la : 
19, A ne ciiorpea emă STOro ... (prima. TATĂ ACKILĂ 14, Pe pasi (crpanitna) în die al intacta au LEEA Ea i 
pagina a cincea, 


4 
9. Completaţi spaţiile punctate cu cuvintele cerespunzătoare de tip adjectival din 
celeana dreaptă, acordindu-le în gen, număr și caz (genitiv) cu substantivul determinat. i: 


13. Traduceţi cuvintele de ma; jos și inscrieţi-le în pătrăţele, începinăd de la ! in a Seul 
jos, apoi, în continuare, în ordinea îndicată de săgeți. Țineţi seama de faptul că 





ie ultima literă a fiecărui cuvini constituie sorodată litera iniţială a cuvintului următor. ] 
Model: Y...apyra RET NOPTOENA..- MOI = - Ă se cd 5 ir ja ui i | 
Y Moer6 mpyra Her nNoprbeas. 1, Piine. 2. Mincare (fel de mincare). 3. Ospătar. 4. Felul trei. 5, Mîncăm. 6. Mi- 
| nerălă (f.). 7. Măr. 8. Luăm masa de priaz. 9. Îngheţată. 10. Măninc. II. Carnz=. 
|. CerGi4HA B KHâcce HeT ... VIeRHNÂ. TPHaAnâTBIiĂ = 
2. OPnunânr CTOAT GRONO ... CTOIHKA. - Tpsruii 
e A2bIXĂ Tbl HE 3Hâeuiv? | FaxOji 5 
4, KHIITI HeT y Teba) KaxGIk 
3. 3... SpâTa €ecTb 045. a Moi 
€. W ... cecTpbl ecTb a6TH?- TBOiI | 
7. Y ... pomtreaeii xopâmaa xBapTiipa. Hai 
8. Y ... TipenonaBăTeaă HOBbIii KOCTIOM, Bai 
0. Bâane ... Mara3iiHa CrONT MHHHIIIOHEP. TOT 
10. Baoăb ... VIM DaCTYT Zep6Bba. . 3TOT 
II. Y ... ECTB PYCCKO-PYMbIHCRIIĂ CHOBÂPE? | NTO 





so 





dreaptă. 





o! 20- lea 
ol 30- 

al 90-lec 
al 12 -'ea 
al 50- ieo 


al 16 -iea 


“al 14 - lea 


a! 60- lea 
ol 18 - leo 
al 14 -!ea 


oi 89-lea 


E 








0. = maxenep IlerpEcky 


“TPARĂ HATBIIL VPOK 


E i 


TINSCOVSS:  casieai€ 
- B MOCKOBCKOIĂ rOCTHĂHUUE 


Dai 


AT. == MERYpPARă —DeAVt ri i 


5 A. => AAMHHHCTPĂTOp - în: IRIS pâna > 
i X 3. = NEXYpuarii no a7axy fr 


PE DA 


n 3npâscroyiire! Moi paxmuua Ile- 


a 


TpECKy. A NpHExan 43 pe dai 
AIE E PHeazoMI-S Pi BAT) 
I]. Y Băc'ecre cBOOOAuLIe omepă? 
„A. EcTe. OGparirece, NOxânyăcra, K 


& AJIMHRECTPâÂTOpy. | Oa: B, ploaie 


mecrâii xomaare. hECĂTITER 
Il. A xak Tyuă pori? pei Tu 
A. Vunăre NpĂMĂTIO KOPEȚIOpy, BTOpâA 

ABEPE, HAnăBo. — DOREA 


II. Ciracu6o. me f 
a22J| Guy 
NITU XE a Sa i C | 
Ge 
II, r1eGpruit Beep! ÎI MOIyY DORy1ĂTb 
HOMepăa Tpă aaa o pia Ce i 
d. ABE BăKâ3bIBaIIi HOMEp? -. -, 
3 -. & 
“II: Her,-A Be SakÂ3BIBa. m 


„A. Bam HnOMepU Ba sia Oatoro? PH pe 3. 


EEE Her, na BONX: ÎN o en6ă. H, ee 


MORO, Ha BTOpOM 31ax€. . - e 
, ate ri ANII 


| ă „NI DECI ăi 
A Ha BTOpOM oază Bce „uomepă ză! 


1 


„HATBL, DR T: 
fi “Tornă. nâiire, NOAÂIyACTa, Ha Tpe- . 


p : ue. 








A. Ha _TpErvem 3TaxE €cT CBOGGAL- 


“HEI ROMep c SRO Fe GanROROM. 
II, IIpExpâcao. A VPN 





' LECŢIA A “ TREISPREZECEA 


Verbele în -ca 

Adjectivele la cazul prepoziţional 
Numeralele.cardinale şi ordinale (continuare) 
Exprimarea orei 

Genitivul partitiv ((cominuare) : 
Substantive. de origine adjectivală 








ÎNTR-UN HOTEL DIN MOSCOVA 


inginerul Petrescu 
recepţioneru! 
administratorul hotelului 
= Tecepţionerul de etaj 


Îl 


I 


fi 
R. 
A. 
R. E 


P. Bună ziua! Mă numesc Petrescu. 
Am sosit din Bucureşti. 

R. Bine aţi venit! 

P. Aveţi camere libere? 

R. Avem. Adresaţi-vă, vă rog, adrui- 
nistratorului. i în camera cincizeci ŞI 
șase, 

P. Cum se ajunge acolo? 

R. Mergeţi drept înainte pe culoar, a 
<doua ușă la dreapta. 

P. Mulţumesc. 


P. Bună seara! Pot obține o cameră 


„pentru trei zile? 


"A. Aţi comandat camera? 

P. Nu, n-am comandat. 

A.-Vă trebuie o cameră de o persoană? 
„P. Nu, pentru două: persoane: sînt 
cu soția. Și, (lăcă se poate, la ciajul 


A. La etajul întîi toate camerele sînt 
ocupate. 
P. Atunci, dați-mi, vă rog, la al 
doilea, 
A. La etajul doi este o cameră liberă 
cu .. „Şi cu balcon. 
P. Splendid. 
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A. Ban6mure, noxânyăcra, OnaBk u- 
OCTÂBPTE Bani HâCNOpT. BRL €r6 N0Jy- 
are săBrpa YIpOM. ECsru BE 3aAXOTĂTE 
yT6- -anOy a, OGpaTiărecs K/TOPRHWHOI 
Anu AEXYpPHOMy NO 3TaxY: Goe Ai g 


+ aa 


II. Byabre-. moGpoi, nâlre, _MORâIyt- 

cra, Karou Or TpHCTa_ BOCEMOTO uâMepă: 
- Aa. “Tloxânyăera.. 

Il. Cnacâh6o. BâBrpa 5 NEBAT» Wac6B 
a mânzeu Gori B PHOMHOTEKE HMERH 
Jenna. K COXaNncuHro, 41 3aO5UN Hacrt 
nâma. Bel MOxere Men pa30yJqărb? 

1.9. B xorâpom Hacy? 

II. B NOROBUHE BOCPMGTO. 

4.9. He Gecnoxoiirecp: B cemM» TpH- 
ANAT MBL NO3BORHM BAM B HOME ps 

Al Bnaronapio pac. V MEA K BAM 
emă omaă mpâcs6a. Kax Baka3âT; B 
HGMep Munepâ Hol BOALI Hu gÂro Cc 
JUMORONM? 








MockBa. I'ocTranuua «Poccun 


NOXKÂIYHCTA, K 


| „MO. OGparirece, 
Hâno Ha- 


COPRIMÂNTy 3 pecropâna. 

| âTE KHODKY. 
| II. bomsn6e cnaci6o. | 
I.D. CHoxdĂnOi BaM HOAH. 


+ 








La ÎMI. 














i CUVINTE ȘI EXPRESII. 

A. Completaţi, vă rog, formularul: șiă 
ăsaţi-mi pașaportul. ÎL veţi. primi. miine; 
dimineață, Dacă veţi avea nevoie-de ceva 
adresați-vă cameristei sau recepționerulu 


de etaj. 


i daetuii, a „23, -0€, «Re din Morscova, Gat 
Aura s.f. hotel GEST :N 3 1 Ta 

pe pară s.n. recepţioner; Ea e 

! secepţioner de etaj — E LU f 

s.m. etaj 

aBCTPÂTOP$-17. administrator: si cual 


mop 20cmihuus A (director) de 


hotel Pr ţi si 
ppuexaTE I pf. a sosi, a veni (cn un vebicul); 
“ja sg: npudây, npuedeuv, npuedem; la pl.; 
e npuedeme, nputdym 8 rr 
pă s.n. SOSir6; “e npue3dom! bine aţi venit! 
“von sosit! ph 3 
săMep 5. cameră (de Hotel); udmep Ha 0dHa2ă 
cameră de o persoană: HO Mep Ha deoix Cameră 
pentru două persoane “DPI 
oBpaTăTocsi Il pf. a se adresa; la sg.: oâpauyco, 
oBpamriutoen, oGpamuimca la pi: oBpamiimca, 
obpamlimecu, oâpamnâmca; câparmiimica_ K 
(cu dat), a se adresa cuiva? puf Ti” S 
npoiiră Ipf. a ajunge; la sg.: npodây: : poză, 
“mpoiidem; la pi.: npoitde., npoideme, npoăâym 
ară Dipf.a tmerge-= EP. _p 
npiiMo drept; uomii npămo a IE ABe, drepți inain te 
Ss xopna6p san. culoar, coridor -- PE is 
“ panpâno la dreapia Ni; Î pi 
ab6prrii-as; -0e, -He bun; dd6prră esuep! bună 


E 


ami 


A m 


P. Fiţi amabil, dați-mi, vă rog, cheia: 
de la camera trei suie opt. 

R.E. Poftim. 

P. Mulţumesc. Miine la ora nouă tre fi 
buie să fiu la Biblioteca “Lenin“. Din 
păcate, mi-am uitat ceasul acasă. Puteţi 
să mă treziţi? 

R.E. La ce oră? 

P. La şapte'şi jumătate. 

R.E. N-aveţi grijă. La şapte treizec 
o să vă telefonăm în cameră. . 

P. Vă mulţurnesc. Mai am încă o ru 
găminte la dv. Cum pot comanda la came 
ră apă minerală. și ceai cu lămiie? 


irpaa 


nonyaittb II p. a obține, a 
a (cu acuz.) pentru «, i- 


primi = i 


if — 


sec (m.), BCR, (7, ace nd -6ce A tot, 
întreg N: 3: e : = 


i a "7 
de Mo 


-TorRĂ atunci Y 
“% pam pf. a da; la se: Qaa, Cam, acm; la pl.; 
dadu, dadiinte, dadiim; Odiime. "daţi G Bi -ne)! 
aăunau 5.J. baie, cameră de baie - pi: î .-- 
3 . va] 
“% sambnaure II pf. a completa - î- ps! i. 
i  6nanx sn. formular, imprimat 
& ocrânnre JIpf.a lăsa; la sg: pe?nd8.1%0, oernEautituv, 
"E"  ocmâaum,; lapl.! ocmdeu, oemeunie, oct 


ASTE ăi 


a ST 


LT 


REŢINEŢI! 


+ 6yimre mnoGpri fiți amabil, fiţi bun 
ue sac vă mulțumesc 


| —y Bac ecTt H6MEep Ha OnBOrâ?. 
=— Ecrs, 


A ua NBOLX? 
—U ua aBotx ecrb, 












R.E. Adresaţi-vă, vă rog, ospătarnlui. 
de la restaurant. Trebuie să Apssai pe: 
buton. 

P. Mulţumesc frumos. 

R.E. Vă doresc noapte bună. 





Ni: 


seara! £ 


xasăauaTi JI ipf. a comanda, a face o comandă . 


E komep Ha Ontior6 cameră de o persoană 
i BOmep a pBoHx cameră pentru două persoane 


„Citiţi cu voce tare și repetaţi microdialogurile de mai jos: 


1 Începînd cu lecţia de față, în dreptul verbelor şi prepoziţiilor se va indica recţiunea, cu 
alte cuvinte, cazul gramatical care urmează după ele (gen., dat. etc.). Evident, 
se va face numai atunci cind recţiunea din rusă diferă de cea din română, 


CJIOBĂ HA BPIPAEHAA 


Nedenopi s.m. pașaport piste? 

3ax0TETb pf. a dori, a vrea (se conjugăc: XOTETb); 
îcau saxomime dacă veţi avea neyuie 2ÂHp) 

vrâ-uu6yma ceva 3 = NU Pa 

GrAsre_ (iniperatival de Ia rari) fiţi; “Eydsrme 

«dopul? fiţi amabil, fiţi bun Ure 

Kao s.n, Cheie kLtuUc ş 

noxânyicra poitim, poftiţi. = e Bă 

Mac $,)n. CTĂ, Ceas —rii 2 

sabia I pa uita; la sp. 
3a8ydem; la pl.: saâjdes, 3aâyoeme, 3a6yaym 

“acsr (pl.) ceas, ceasornic (atenţie: cuvintul se 
foloseşte numai la plural!) CIP? 

pa6ynuri ZI pf. a trezi; la sg.: pa36yx%cy, pa3- 
yu, pa35y dum; la pl pase dun, pa3- 
6ydume, pa36y0am RA? UI . 

orâpprii, -as, =0€, -ble care. e voipon “4acyi? 
la ca oră? 


ci! 


US n 


“305 Yây, sa6y0deu, 7 f, 








NonroBina sf. jumătate; €& _hOA08 ine eocemd20 
Ji la șapte şi jumătate PAL Map Pa 
Gecnoxânroca JI ppf. a se neliniști, a fi neliniștit; - - e. 
He Gecnondimezy in-iveţi grijă SE Pi IEI 
1.4) Pnosaonitr» II pf. a sună, ă telefona P Ravi 
Gnarenapăre 4] ipf. (cu acuz.) a mulțumi; 6aa- 
200apâ! (Ea 00 a saci mulţumesc! vă 
mulțumesc! TE ea ci So seri 
npoc.6a s.f. rugdzpinte ROG GA aaa 
mai sm. ceai if. . 
: numa sum, lămie —L! Moi 
naxârv JI pf, a apăsa; Ia sg.: HUORMI, HONCMEUID, — 
noxcmEmi la pl. HOMCMEM, HODCMEME, HOXCMYM î 
nâno trebuie (atenție: după acest cuvint ver :-: RR fȘă 
bele se folosesc ia infinitiv: Hdoo Hasreârie) i 
kddaka s.f. buton CNN E ei 
Goymmâii, -ân, -6e, -Be mare; Gaaiude cnaciiâo 
mulţumesc frumos 
uonb s.f. noapte :..: A 
cnokoiiunliă, -as%, -oe, -e liniştit, calm; CNORGI- 
„Roi uduunoapte bună! enokdănoii sa Hdstu !. 
RD ai 
"Vă doresc noapte bună Sf a îi 
3ANOMHHTE: 


— Bau ROMep Ha 0AHOro? 
— la, na OnRor6. 


— Bau n6Mep Ha OnHorâ? 
— Her, Ra ABOHX, 


această menţiune 


163 












ama Ea 2, aaa Ta: Spre E 
sa a E bă E a .. sat 


— Bynore A06p5i nâiire MBe 0% OT B6Mepa, — byYabre 166 i, măiăre Mee ÂUIEIy ză 
— Toacă y îicra. : pi e oii eu, dr, DL So Bere poeta, i a Sa «Finala: CA (sau cb) 'se atașează la toate formele de mod 'şi timp ale. verbului _res- 
see Ce Ci dei n 3 pa E a j BA ea vi De:ex.: i. n: Cu ali î,. ee aaa | 
e Pa a — Byte uo6pră, npauecire me mnuepâztnoiă | Apt specti | | ai 
E ai BOZEI. = - Tifinitive IMbIBĂTECA ase spăla zis 
pe * "Prezent: - : A VMLIBĂTOCD | ş 


TEI NMBIBĂ CLIC 

OH, OHĂ yYMpiBâeTea 

Mb ŞMIDIBĂEMCA 

Bel YMbIBĂeTEC» 

OH YAMBIBĂIOTEA . 

i 

Trecut: 35 T5:OR YMBbIBăNca (7n.) 
"3, TI, OHĂ yMbrPănacb (f.) 
„MII, Bl, OH YMDIBĂTACB (p].) 


2 * 
— B cemb Tpiăzutars : MEI DO3BOHUM BAM B HOMEp, . — Bor KNOW OT Bâmero HOMepa. 
— Bmarosapio Bac: a a oa — Bnaronapie Bac, + 


— Bor, NOBÂNY cra, Batit TTÂCHIOPT. 
— Bnaromapro Bac, 


PRO: NUNŢARE. IIPOL (3HOERI 1E. 


Viitor compus: 4 6Xuy 
| "Ta 6yneum 
OH, OHâ 6yner 
"Mb 6yneu: 


' Afonizazea (asurzirea), consoanelor sonore se produce cu regulaiitate în limbă ; rus 
Astfel, în forme ca ocrâBbre „lăsaţi“ și sâsrpa „miine“, litera B se citeşte [£], intru 


este urmată" de o consoană surdă, [t]: astă?” ti), [zâftral- i sui ei 


Dimpotrivă, situată în fața unei sonore, consoana surdă se sonorizează. Astfel, ei ai 

. ta. | : ză E - BI SAETe 

din npoctba iai ad se xosteşte [z]: |proz a onit 65 yr i 
Imperativ: IMbIBĂ CA (sg. | 


yMbiBâărect (pl. 


1. VERBELE ÎN -CA e pa RR 


Există o serie de verbe care se termină în -ca (după consoane) sau -cb , (după vocale); 
DEpAâTLCA „a sc ține“, NERaTECA „a sc.face“, OTKpEIBÂTECĂ „a se deschide“,  BĂNETECi, 
„a se vedea“ ' Gecnox6r TECA „a Se neliniști“, OcOBETORATECA „a se sfătui“, pa3oitricus 
il: ȘE despărți, a se împrăștia“ etc. Asemenea verbe au, în numeroase cazuri, Seris reflexiv 
şi se formează de regulă de la verbe tranzitive (prin atașarea lui -ca la infinitiv): 


În cazul în care acestor verbe le corespund verbe reflexive româneşti, finala -ca(-cr) 
se redă prin următoarele forme pronominale: la sg.: mă, ze, se; la pl: ne, vă se. De ex.: 
“a oneBâroce == eu mă îmbrac, ThI OneBâemurca = tu te imbraci etc. 

Exemple în propoziţii: i ci 


OGparărece K a AMHUACTpÂTOpY. " Adresaţi-vă acriinistratorului. 
„Buepă a Perperunea € Himoit, Ieri m-am intilnit cu Nina. 







































































i is ae | | ep aa pe e . i | „.... OR wuTâer ae «Kpoxoaiuo u cmetrea, El citeşte revista „Krokodil” şi ride. 
OTKpEIBÂTb a deschide , OTKPPIBĂTECA a se deschide a 
Bine» a vedea - | BĂMETBCA a Se vedea TE u. ADJECTIVELE (ŞI CUVINTELE DE. TIP AD JECIIVAL) LA CAZUL PREPO- 
Gecnoânre a neliniști e n Gecnoxnrsca a se neliniști A ZIȚIONAL | | | a 
nocosâroBar; a Sfătui | uocoBerogareca a se sfătul ii i i osietii sita (Eneelat:di i Îi sărac | Sa ra ati i. 
yMBBÂTE a spăla... yMEBărpeA a se spăla E Si 5 ui prepozițtona! (Singular și plural) ea jectivele au următoarele desinenţe: 
omeBâr» . a îmbrăca - OHeBâTbca a Se îmbrăca e i | obiaă | Desi- i cal 
PCIE IEReE 8 ALEA BEND Ei 8 e înca i] a DomMi- |penţa |: Adjectiv + ubstantiv nența | Adjecti + substantiv 
: : i Genul! mativu- | ja Ja P. sg. la | j la P. pl 
Comparaţ: E ui p. se. > p | Pl 
Mars omeBăer Wpiny. Ă | MaTb ONEBÂETCA. sg. | | 
Mama o îmbracă pe Irina. Mama se îmbracă. Ei E au i | - 
Cepexa pcTperuu HiâHy y BXOHa B > ga Spa E Hitnoiă y px6na -0ii O GONHM cIyntare | o Gomsniix CTyNERTaX | 
reârp. B TeâTp.. de tie pă ii sia | aia 
Şerioja a întilnit-o pe Nina la intrarea „_ Serioja s-a iutilnit cu Nina la intrarea E | gi : ypuiâne XYpRâax 
teatrului. teatrului. a da a E „| -oe „09 Misiepeee YIPgXRE- | yupaxu€- 
p So dl aa i max | OG unTepEcabix 
Unele verbe în -ca, puţine la număr, se folosesc numai în “această formă, adică cu Bill | =? asc ! ERAX 
-cs la finală şi, prin urmare, n-au corespondențe ruseşti fără <a: uporoxonărbca „a i se 3 £.. l-aa | -oi.| o6 nurepecnoii xeure | KOrax 
face foame“, CMEĂTPCA pă ride“, “HapERTECA „a spera“, DOATECI pa SC teme“, TOPICAL, Da ” Ț i 
„ă se mindri* efe. i KOCTOME | | ame | ROCTIOMAX 
De notat că nu întotdeauna verbelor reflexive româneşti la coseepuiă verbe În -c4” -eM-| O CHAeM mâpe . | | alis asa | MOpÂx 
(a se plimba = Ty1ăTe, a se tai Aerul şi invers (cMeârpca = a ride, HantaTEca = : > j : 
| -eiă | o cimeit pâse | Pau 










a spera). N 

„Verbele în =est aparțin fe conjugării întii (oTxpraBâsea, TIOCOBETOBATECA ete), fie 
SUc SA) a doua (nepxâTeca, GECIOROATECA E pipa 1 Prepoziţia 06 este o variantă pentru o. „despre“ şi se foloseşte înaintea unui cuvint care 
începe cu o. vocală, De_ex.: 06 orut, 06 uureptcnoii xHâre, 


Ş 165 


a 





64 





Pi 





După cum se poate constata, formele de feminin singular (-oii şi -eii) și cele! 
plural (sax și -ax) sint identice cu cele ale genitivului (vezi tabelul de la. lecţia 
Adjectivele a căror temă se termină în consoanele r, K, X, %, BI Ş. a, pot avea forma “Pronume + substantiv 
mixte: la, sg. -oM, iar la pl. -ux Ș: 

NErKOM — Nărrax (de la nom. sg, NErxnă) 

Gornuibm — Gonbmaăx (de la nom, sg. Gorbudii) 


CIIyX6M — TAyxux (de la nom. sg. rIryx6ă) 
uyi6M— IYxaX (de la nom. Sg. YA) 





| | 





0 KOTOpoM 


Exemple de folosire a prepoziționalului (singular şi plural) în propoziţii: - : 


Ceiimâc Mb 6YneM rOBOpITE 06 RATepScROM Cetaâc Mp 6YHeM TOBOpHiTE 06 HHTEpecia 


bi desnre filme interesanțai O xoT6poiă xBapTipe? 


OGEnImRO ORĂ HENayOT NOKYIIKH B MOCKGECK 


Acum vom vorbi despre un film intere- Acum vom vor 


On n&aaer DOEYOKK B MOCKOBCKOM Mara- 


sine «Bânna», Da obicei ei îşi fac cumpărăturile în maga- 


cumpărăturile în magazinul zinele din Moscova. 


„Yanda“ din Moscova. 


La prepozițional au desinenţe “similare şi cuvintele d 


e tip adjectival. 
Prepoziţionalul numeralelor ordinale pet 


Prepozitionalul pronumelor posesive 





Pronume -+ substantiv 








' Pronumele 





Numeral + substantiv la P. sp, | Numeral + substantiv la P. pl, |& 





O sOTOpbIx 4 BAĂHIIAX? 
KBapTiipax? 


o O e a a a e E E e a 


Ip, pl. | 





BO BTOpOM Kilâcce -BIX | O BTOpPEIX KHâccax 





BR nEpBom : i 
i | 0 nEparix ț 3HARHAX 


KBADTIIpax 








B JIEpEoii KBapriipe 











= 


5 TPETEeM | 1 d 3NÂRTIAX 


8 TpETbeii KBapTIip 








KBâpTIipax 





Pronume + substantiv la P. sg. | 








B  KaxOM | 


-- 4 KBaDTUpax? 














4 
Ţ 
1 
4 
. 





fe aa crt gg za 


Tai 


Prapume «+ substantiv 


EA TE TE A NP REIEIAC TTUC IEEE 20. 2 


rare 


e 


a m rea 


pr 
r 
t 


Prorume + substantiv 


0 900 o 








e iati 


Prepoziţionalul pronumelor demonstrative -.. 


. 3 î 3 pet 












































Genul | Pronumele = | eonibieesuibetaativ e | Pronumet substantiv A 
| laN.se j Ja P. sg. ae Pe Pt e ! 
- : ” e 
XI, | 3TOT | | Gaax6ne £ GanxGnax 
: Ha 3TOM , Z j 
n. 5TO OKHE 06 4rux j OKHaX.. 
E aut ine OMHaTaX 
f ra B ÎTOiI KOMHaTE 2 
m. | TOT ă Ganxâue Gark9Hax 
Ha TOM ă înece 
n. TO OKHE O Tex | | 
za - OMRaTaX i 
| F | ra | B TOii KOMHAaTE K | 
A E e. e or aula ia 


———— 


Prepoziţionalul pronumelui gecs „tot, întreg * 


m 


Ce o | 





| Pronume + substantiv 


Eul Pronume + substantiv 


Pronumele | 


















































| 


| la N. 5% la P. sg. la P.pl. . 
ri a . PP a RAI n 
DI. | Bec | HOME | NOMÂX 
pa BO BCE i | | îi 
n. |BCE 3 ALIA so pcex pSHEHIAĂ 
| iai ge i RBAPTUpP2X 
f. | BCA | 30 Bceii KBapTiipe at ial 
Prepoziționalul pronumelor KIO „cine“ şi WTO „ce“ 
arte îs N E PD N aaa 
Nominativ sg, | Prepoziţionai sg d Prepoziţional pl. 
i 

















Prepoziţionalul numelor de familie de origine: adjectivală . 


m a e 





PI O N O i 


Prepoziţional | 
























































| Nominativ 
Desinenţa | Numele de familiz |. Desinenţa | “Numele de familie 
at Bezersrit o PEnHoM 
|. | o 
|) îi fa 
-0ă [loneBdii "OM *. o-ZIONEBOM. | 
_ e | a a FeuRRi SR: = Ea £ 
| „puii | TOpRRi 
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AG. 1.000 rsrcaaa 
pi 1.000.000 mrounon 





B uemsepmom *lăcce TPĂRDaTb y1ERAKOB. 
a clasa a patra sint treizeci de elevi. 





pespre ce oraș ai citit ieri în ievistă? 

3 nomăpom Macy 1ui Oynetni B GuG:moTrexe? | 
La ce.oră vei fi la bibliotecă? f 

B mdmeit - OMRaTe Ba OxRÂ. În camera | 


B 3moii are Mâno ynpaxeană, În această! 
carte sînt puţine exerciţii. j 

O vEm TOBOPĂI Biepă apenoaagărerie?: 
Despre ce a vorbit ieri profesorel? | 


Numerale cardinale 


200 aBecra 
300 mpicra 
400 uererpecra 
500 uaTBcOȚ 
600 urecrpcOT 
700 ceMbcor 
300 BoceMbcOr 
900 neBzrscoOT 


1.009.000.000 mrouInâpaă 


Exemple în propoziţii: i 
î 
3 


O XaKOM TEPONE TB IUTÂI BYepă B Aypaâne? | 


“noastră sînt două ferestre. 


remi never cm ră a aim rea n n mica ta i mea 
că eerror Pr emeztiriari— 


i i. i îm pam mase e maaeee sasea mea 


B uemoipmbix KNĂCCAX MHOTO YTeRAKOB A 
yserrâri. În clasele a patra sut mulii cievi şi 
eleve. 

O naniix FOpPORÂX bt IATĂ BYepă B XYpRâne! 
Despre ce oraşe ai citit ieri în revistă ? 

Bor BUTE, O KOmMĂpUIX A Te6€ Biepă TOBO- 
pân: lată cărțile despre câre ţi-am vorbit ieri. 

B ndumux FOMBaTAX MHOTO OKQH. - ÎN Carne- 
rele noastre sint multe ferestre. 

B Smux RBărax Mân0 ynpaxieauii. În aceste 
cârți sînt puține exerciţii, 

Mo aurânna kidev o Iopbnoa. AND citit 
o carte despre Gorki. 


Ii. NUMERALELE CARDINALE ŞI ORDINALE 


Numerale ordinale 


—- AByXCOTEIĂ 

—  TpEXCOTEIII 

——  VETBIpEXCOTEIIĂ 
— NATUCOTBIIĂ 

—  IMeCTACOTIIIĂ 


 —  COMACOTBLIĂ 


——  BOCBMUCOTELIĂ 
—  NEBATHCOTEIIĂ 
—  TEICAUApIUĂ 

— O MULIROAHPIIĂ 
— MEUDIXÂPAABLIĂ 


Numeralele cardinale Titcaia, MIAIGA și MUDIBÂPA, Ca Și corespondentele lor 


româneşti, au regim de substantive (se d 
» 

Exemple în îmbinări de cuvinte: 
asscra rmecrbaecăr aba. pyOni 262 de cable]. 
narscâT rpiimnare z0MO8 530 de case 


eclină ca atarz) şi au forme de plural: "PICA 
mii“, MAIUMOHLI „rilioane “, MEOLIRĂDĂBI „miliarde“. 


HEBITECOT CGPOK BOCEMB AepEBkeB 948 de copari 


iicasa n omnă xos 1001 de nopţi 


4 
xpăcza oarumecâTaa mb6ca cea de-a 350-a piesă 


TUICA (MEULIHOBBI) RETSĂ TDi (milioane) de copii 


+ 


I2cTEcĂT meânuare rperai rpysoBiâx cel de-al 623-ica camion 


TUICAtA BOCEMECOT COPOK BOCEMOĂ Toa anul 1848 





IV. EXPRIMAREA OREI 


+ 





răspunde în felul următor: 


în limbajul familiar (colocvial), iar cea de-a 
în anunţurile, de la gară, aeroport eic.). 
La întrebarea Korâperii sac? (Ckonero BpSucizn?) „Cit e ora? Cit e ceasul?“ se 


Există două modalităţi de exprimare a timpului în ore şi minute: prima se întilnește 


doua în lmbajul oficia! (la radio, televiziune, 


169 





În limbajul familiar 





Cejiqâc vac.. | 
(Acum) este ora unu. 


Ceiuăc Tpu aacâ. 








a 

i 
: | 
| a 
Vă : | 
fo | i 
Ceiiuâc WiecTr WACcOB Da (E 4 Bi 
| 44 | 
pt 5 pă i 
Fa 0 <A | 
! ro ea a RR a sa 

Ceiaâc 


IAT MHIIYT TpETBEro, 


pm 
.. 








Ceănâc 
dETBEPTI DMIECTOro. 
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 CeMHÂNNATE Iac6 






Cesuaâc 
NBâNNaTE ONĂH Sac 
TpĂnnATb MHEYT. 


Caiac 
QONOBHHA AECATOIO. 


Ceuuâc 





Geiuâc ina, PI 
Ge3 HecaTiĂ uac. NBERÂNNATE HaCOB IIATENECĂT 
” MEAYT. 
Cejiuâc NATHÂNNATE. HACOB. 
Ceiiuăc 


Ceitaâc | i 
Ge3 NETBEPIIL ABeHÂLATE. ApânNAT» Tpa Wacă COpOR 


_URTb MAAŞT, 





zi Po 23 





Cejiuâc BOCEMRÂNNATE Vac6B, 


În formulele din coloana stingă întilnim cuvinte și expresii ca: a&rBepre „un sfert“, 
sonopiia „jumătate“, asr MEayrI „Cinct minute“, NECAT» MHAYT „zece minute“, 
„ ete., după care urmează forma de masculin a unui numeral o rdinal la genitiv singular, 
De ex.: Ceiuâc ufrpeprb CeabMOro „(Acum) este ora șase şi un sfert“; Ceiaâc nono- 
BĂRA NBEHÂNINATOr6“ (Acum este) ora unsprezece și jumătate“; Ceiuâc MAI MIT 
__mweBâroro „(Acum este ora opt și cinci minute)“; Ceinâc AECATE MHEYT BTOpOrO 
* „(Acum) este ora unu și zece minute“. Formulele de mai sus se folosesc pentru a indica 
- primele treizeci de minute ale orei respective, | | 
Întilnim de asemenea expresii de tipul: Gea a€rBepra ... „... fără un sfert“, Gez 
-meCsrii ... %... fără zece minute“, Ge3 MBanuaTi DBUTĂ ... pp... fără douăzeci și 
cinci de minute“ etc. după care urmează un numeral cardinal la forma de nomi- 
nativ. De ex.: Ceuâc 6e3 aErBepTu NXTB. „Acum este cinci fără un sfert“; Ceiraâc 
Ge3 mecATĂ mMecrb. „Acum este șase fără zece“; Ceiiuăc Ge3 IpannaTă DATĂ NECATB. 
„Acum este zece fără douăzeci și cinci“. Aceste formule se folosesc pentru a indica 
Pultimele treizeci de minute ale. orei respective. 
pu . , 


+ 
RASE | 


Ceuâc E 
HETOPHanNaT5 WacOB  INATb $ 
MHBYT. 


* 

| La întrebarea R xor6poM uacy? „La ce oră?“ sau «Korgâ?» „Cind“ se răspunde 

folosind aceleași torinule, precedate insă de prepoziția B „la“ (vezi ilustrațiile de 
mai sus): | | 


Cejiuâc i Ş 


DATEÂANATb MHRYT. 


1 La nominativ singular mayra s.f. minut | 








ot 





Et 
4 
Fi 
: 
LI 
a: 


pn ore caratreamn, 
ste Sau an ardea Ei 


hu 
+. 
Ş. 








E 


“ În limbajul oficial : 

B sac. B rpnBăguars sac6B, : 

La ora unu La oră treisprezece. - 

B rpa wacâ. pie ta B mATHăanaTă Waco. 

B 1mecTb WacOB.- ce a câ e B pocemHâauaTb Wac6B. 3 
B uaT MBEYT TpEIBero. B serripuaailaTb VacOB NAIb MHH YI. 
B merBepTi 1DecTOI0. - _B ceMmHâAnaTE vac6B nuTrBânnatb MUBIT, 


În limbajul familiar 


în expresia B NOsoBĂHe ... Se folosește 
o „La trei şi jumătate”, B  no'oBăue 
La şase și jumătate“ 


Spre deosebire de situațiile de mai sus, 
cazul prepoziţional: B DOXOBHHE WerBEpTOI 
B&pBoro „l-a douăsprezece şi jumătate“, B DONOBIRE CEAbMOTO » 
etc. ; 

Formulele cu prepoziţia Ges nu sint nici 


ma Bumen Huiny? La ce oră ai Vâzul-o pe Nina? 
a ja şase fără ua sfert, 


odată precedate de B: 


—B KOT6poM Wacy 

— A xiăpen Hiizy 6e3 HErBEPTA LICCTE. Am văzul-o pe Nin 

a 

— Kornâ GYner ceronta maTeparypuan pepenâva? Cind va fi astăzi emisiunea literară ? 

— Bes nară gecemb. La 'opt fără cinci. 
* 


mpa? Cind l-ai intilnit pe Serioja jingă teatru ? 


— Kornă Ti Berpernii CepExy Y zei 
La unsprezece fără douăzeci şi cinci. 


„—Be3 pBapiăaTă NAD OAHHHaALATb. 


Formulele din limbajul oficial cunosc o variantă eliptică, în care se elimină formele 
uacâ (uac6B) şi MUAYTIA (MABYT). Aceste formule sint mai concise: A Bac 3âBTpa 
pa36yA4Y B ceMt TPUNNAT>. (în loc de B CeM» sacoB Tpăânnars MIEYT) „Vă voi trezi 
miine dimineață la șapte ireizeci . Tlepenâua «CnoxG Roi 6 
B ABăAnaTE TPEANATE (n loc de B IBÂnDaT» WacOR Tpiia 
„Noapte bună, copii !" începe la douăzeci treizeci“. Iloeazt H3 Kăesa NpImOAHT B 
MocKkBY B. BOCEMb APĂRATE DAT (în loc de p BâceML WacOB ABâNNaTb NAT MHHYT) 
„Trenul de Kiev soseşte la Moscova la opt și douăzeci și cinici“ etc. 

Formulele din limbajul familiar pot f însoțite uneori, pentru mai multă preciz:: . 
de cuvintele yrpo „dimineață“ nens „zi, Beuep „seară sau BOWIE „noapte“ Ja cazul 
Jinreparypeaa nepenâua HauuWâeTCA. R 


genitiv: ŞTpă, ARS, pâuepa, H6un. De ex.: 
ra zece dimineaţa“. Dra CTONOBAX 


AEcaT SacO5 yIpâ „Emisiunea literară începe la: o 

OTRDLIBĂETCA B ABeRÂrNaTE YaCOB HA. Această cantină-restaurant se deschide [a ora 

douăsprezece (ziua) „On HNET HOMO B CEMb vacoB B6vepa. „El merge acasă la ora 

şapte seara“. — Tlâna, KOIAA IIPHXODAT Dea 43 Jesnnrpâna? — B NPERÂNUATE HACOB 
Tată, cind soseşte trenui de la Leningrad ? — La ora douăsprezece noaptea“. 


, HOYH. m 


* : 
Ş 4 
Mia 


"V, GENITIVUL PARIITIV (continuare): RR ; | în ti 
e.nu numai după substantive de tipul eraxăâp, Gyroanxa, 
ci şi după o serie ce verbe. ca: nare „a da”, DpuBecrE 
sârb „a turna“ etc. atunci 
ți din întregul desemnat de 


6, Mâco, ACAbTA ş.a.). 


Genitivul partitiv se foloseși 
xopâ6ra etc, (vezi Jecţia a 9-a), 
„a aduce“, RY să cumpăra“, nONpOCHTE »ă cere“, Ba 
cînd acestea ârată că acţiunea se răsfringe asupra unei păr 
substantivul respectiv (cum ar fi: MON0K6, BHRO, BON, XI 
De ex.: | A ea d e e ee 3 pi Sa 
Mâma, dai MBE MOROKĂ, Mamă, dă-mi lapteA A i IA ia 
TIpimecime MHE BORSI, Aduceţi-mi apă. 
Onă Kymiza XA66a, Ea & cumpărat piine. 
Bătime BAM, NOXKÂIIY ĂCTA, pună. Daţi-ne, vă rog, nişte vin... 
Kynui x OBERY MSCa. Cumpără pentru prinz nişte caine. 


i 


e, 


Uji, MaITILUĂ HauHHâeTCA 
HAT MHAHYT) „Emisiunea 









"ata preferată“. 












i. În asemenea: Situaţii, unele. substantive: masculine au la genitiv desinenţa -y Sau -0: 
cuipy (de la cimp „brinză, caşcaval“), uâro (de la sai). - | | 


ct uri 


“ [ipunecime Mae mâo. Aduceţi-mi ceai... 
On Kynia csipy. El a cumpărat nişte caşcaval. 


Noniinativ Genitiv partiliv 





— Ceiiaâc " OPANHÂRT  HpHneceT RaM 


_ Y pac ecr eyxde BanĂ 
: CyXOro BARA A MIHEPÂNHOI BOnbi. 


— ECTE. = oacă 
— A MpiEepâaa BOaa? 
— VĂ Bonâ ecT». 


IV. SUBSTANTIVE DE ORIGINE ADJECTIVALĂ : 


Există o serie de substantive de origine sau de tip adjectival, Ele au desinențe adjec- 
tivale şi se declină ca adjectivele, De ex.: nom. sg. nexyprbră (7n..) cTonbBaa (f-) 
MOpOXKeROe (1.); gen. S8. ACAYPROIO, CTONOBOĂ, MODOXEEOTO etc. i 

Substantivele cu desinenţa -piii și -uiă sint masculine: nexYpabrii; pa00unii „muncitor“ 


i „etc. i d FI: im Ffamini - A Pi z A z - $ aa 
Cele cu desinenţa -aa, -xa sint feminine: BăuBga4; CTONOBaA; FOPANARAA „cameristă“; 


KOHAUTEpPCKaA „cofetărie“; nspânuaa „hol, antreu“ etc. Cele cu desinenţa -0e, -ee sint 
Dsuire: MOpSKeHOE; IEPOXHAVE „Prăjitură“; roprosee „combustibil“ ş.a. 
Ca orice substantiv, ele pot fi însoţite de atribute. De ex.: 3TOT AEXYPALIit „Acest 
recepționer“, Becejlaa TOPHHTHAA pi) cameristă veselă“, moOHMoe MOpPOXEROE „inghe- 
Tae ] a . A : j 
Exemple în propoziţii: 
e mâna pângan. La dreapta este baia noastră. 
s4YpusĂ NO IpPETBEMY ITAAY TOCTULREURI — VBaHtOB. i j i £ cluiui 
a i 65. Recepţionerul de la etajul doi al hoteluiui 


Dor H6aa KoHAWTepckaa. ată o cofetărie. nouă. 
Mia BIS HA AECEPT, ABE NOPuua A100IIMOTO mopâxenoro. Am luat la desert două porţii dia 


ingheţata prefesată. 


EXERCIŢII. YIIPAXHEHHA 


1. Conjusaţi verbele din îmbinările de cuvinte de nai jos: 

a) la timpul prezent şi trecut 
BCTpEuâTBCA C HEXEHEPOM Ha 30802 
TyIIÂTB-B NÂPKE A CMEATBCA 
YMBIBÂTECA H OMEBÂTECA YTPOM 

b) la viitorul simplu și la trecut 
IIOCOBETOBATECA C ApPyroM 
OGpaTăTecă K AAMHEHCIPĂTOPY 
BCTpSTIITBCA C TOBÂPAUIEM B OHOIAOTERE 
















A porpenăiocă € HEREREPOM Bă saB6pe; Th Berpesâenbei € PIDECREPOM 


ua saB6pe etc, 
Trecut; SI, TEI, OH BCTpesâIica C BEER 
c aaxenepom Ha 3aBOHE elc. 


Model: Prezent: 


2. Completaţi spaţiile punctate cu verbele potrivite ca sens din coloana dreaptă, 


punindu-le la timpul trecut. 
Mo del: 
YMEIBĂTE, YMBIBĂT BCA 


YpoM MaTb +. CEIHa. 
NMIIBÂTE, YMPIBĂTBCA 


O6urano Anna ...B CeMb WacoB. 
YTpOoM MaTb YMBIBĂNA CBIAA. 
Oârrago Ânmna yMbieâhach 5 CEMb mac6B, | 


2 
Opunnânr A, HAM B34Tb CyX6E BHHO. IOCOBETOBATE, BOCOBETOBATICA +5 


LR 
2. Mare OGEHO .. AEBOTY B I10]0- j d 
BIme BCCLMOIO. OneBăT», ONeBĂTECA 
3. Da 4.. Aa BOKBÂNE POzăTeneii. 1 BCTPETRATE, ECTpETHTECA “ 
4. Bâpa A.. Buepă Ba Ynane NOWTANbOR A. 1 BĂNETI, BEHETECA ? 
5. On Bcernă 2. XOPOLIO.  OpeBĂTE, ONEBÂTECA Il 
6. Tânak. B IMKÂNE C NpenoNaBÂTENEM. . MOCOBETOBATE, NOCOBETOBATECA * 
1. Out .&. 0 BOCKPECERLAM. E + BUNETE, BENETECA | 
&- [rima ui Kâra „4. B WeTBEpT B nâpre. + ECTpETEIE, ECTPETRTECE/ 


corespunzătoare din coloana dreaptă, 


3. Completaţi spaţiile punctate cu adjectivele 
ul determinat. 


acordîndu-le în gen, număr și. caz (prepozițional) cu substantiv 


Model: 
Moi 6par paboraer na... yaBOne. Bor 
Moi par paboraer na GONEIIOM 3aB6ne, 
1. Oner a03BăT B ... BHÂRUA. | BEICOKRIĂ 
2. Mp CMOTPENA STOXIILECY B ...- TeâTrpe. MOCKOECKAI 
3.  aurân ȘTO B .-: XYpBâNE. aTepaTypsră . 
4. ORB 20BYT B ... IGPOHE. Bonn 
5. Vuenpuii CErODAA B ... KOCTIOMAX. HOBLIĂ 
6. On BCTpETANACL Ha ... MOCIY. BPICOKAI 
7. Annpsii Ierp6Buu paGOTaeT Ra ...- pâGpre. GonbIn6ă 
8. On MBOIO TOBOPHĂIE O ... Onepe. ro GM 
9, Most apyr sâcro pacckâsbrBaeT 1 0 ... NĂPRAX. neauarpâneku i 
10, Mil SHTÂRN B XVPAÂNE O ... FOpONÂX. ' BOBEIIĂ, KpaciBeriă 


le corespunzătoare de tip adjectival din 


4. Completaţi spaţiile punctate cu cuvinte 
i caz (prepozițional) cu substantivul de- 


coloana dreaptă, acordindu-le în gen, nun ăr ş 


terminat. 
Modei: 
B „.. KOMBaTE MBa Kpâcna. Bau 
B âmeă xOMBaTe MBa EpEcna. - 
1. Wexentp AIBET B ... BOMEpE TCCTEARANII. CEMHĂ AMATEIiĂ 
2. Bani ROMEp Wa ... STERE. NĂTEIĂ 
3. A IMHARCTpâTOp TOCTĂARNDI B ... KOMEATE. xpannâTeriă 
4. B ... n6mepe XUBET PUrbA Bopicogra? RaKOI 
5. Moă Apyr XUBET B ... HOME, HO EC SBÂIO ŞTOT 
a... KBapTipe. | xakGĂ 








! pacckâsBarb JI îpf. â povesti 


pom Ha Bab6uc; A, TEI, onă Berpesânace X 





„ wacY Bi Gyere B DONA AKe? xoTĂprii. 


6.8 -. 

7"B ... TOPOHE MAGTO BRICGEAX SNÂRNĂ, SToOT 

g. B ... Marasăne HeT MAEEpĂIBHOI BOJISI. | TOT 

9, MEL WATÂITA B raztre o ... Cecrp. : BO 

10. B ... kBapripe aa Gancona. î că Ran 
41, Ba ... CTOIE MEOTO KAAr 4 XYpiâNOB. LE OA 
“19, CocEn N6Nro pacckâaIsan HaM O ... OpâTeax. in Bam 

13. O .-. Bl Me ronopăna Buepă BuepoM! j ITo 
44. O ... pacckâsraai npenoparâreab 8 medae? KTO 


i Folosiţi numeralele cardinale corespunzătoare cifrelor de mai jos. Puneţi substan- 
tivele din paranteze la cazul cerut de numerale. 


Model: 978 (cuoBâpt) 
NEBATECOT CEMbNECAT Bica cnogapt 


281 (yaeniix); 633 (n6mep); 1.486 (rsaprăpa); 374 (ymama); 528 (mom); 816 ( î 
UE p); 1-48 apa), 374 (Y-rama); 525 (10M); (m&peao); 
d. 360 (oxn6); 447 (râpon); 15.670 (cryntaT); 24.509 (yaendna); Avi 
y6ns). | | E 
6. Yransformați primele nouă numeraie cardinale din Sata iul precedent î 
ordinale, acordindu-ls cu substantivul din paranteză. E ii i aaa 
Model: 978 (crosăpe) 
| MEBATBCOT CEMEAECAT BOCEMOI croPâpe 
7. Răspundeţi la întrebarea: Korâprrii uac?, folosind cele două ti uri i 
a orei (adică în limbajul familiar şi în cel oficial). e Si 


Modei:  Ceănâc pEcATb MHHŞT TpETEera. 
Cejimâc MeTEIPHAMNATE Vaca AGCATb MHAYT. 





= 12 piei7 pe 
7 | fi iai 5 ş i 7, rr a: N 
710 aa A N 
: . [i Ă [9 a: 
2 SI: , i 3 e 
Ei N 
A > - 5 aa l i mu 7 
| 057 i Si S ff 
Ceiimâc ... jus iai Caiac 
elivac .. Ceimăc ... Ceiiaâc ... Ceiiuâc .,. 


8. Privind imaginile de mai j ă i i 

„Pr g jos, răspundeţi la întrebarea: B 5POM y 

| a en 3 undeț ntrebarea: £OT6PO 

Gyxems s Gnfnnorere?), folosind cale două tipuri de exprimare a orei d ta ea 


Model; 


— B KOTOpOM vacy Tir 6ynems n GaGnnorăsa? 
—ă 6yny B Gu6iroTExe B NECATE MAHYT TpETSEro. . 
— A 6yay a GuG1noTEKe BA HeTHIpHannaTă IACOB NECATE MEHYT, 





n ia Te 


zile sata 


în cae aia y 
e repara Pre aaa perisoare i 














9. Citiţi şi redați în scris cifrele de mai jos, folosind 'cele două tipuri de exprimare CUVINTE, ÎNCRUCIŞATE. . KPOCCBOPA 


a orei. a A în ş A cir aaa ă pile i. 
Model: 1245 -- me ma ile ac SE a De a | 
Ge3 utrpepTa Hac; a 8 i MAE . JAR! Sie 
npenăpart dac6B COpOK DATE MBEYT - EL ST i i d A 4 d 3 | O P LO) 
î [Ho ja [e 


13.20; 20.15; 16.05; 23.50; 14.10; 18.30; 21.55;.15.45; 11.15; 19.25; 9.30; 17-10 
23.15; 22.35; 12.40. / Re reia e dop ea i 


Lala] lo la ji ulei . ' o 


10. Citiţi și redaţi in scris cifrele de mai jos, pentru a în 
În scopul precizării intervalului de timp corespunzător, fo 
dreaptă. i Ac 


josiţi cuvintele din coloana : 





Model: B8; YIpă 
B BoceMb macB YTpâ. 
î - 7 O 
B5;x6;87;8 829; 8 10 yrpă 
4231-3258 A: IAA | 2 
B7;88;59;B 10 B&uepa 
B1l;812;81;82 nun 


Vertical A-—B: Hotel. 
Orizontal : 1. Mulţumesc! 2. Cameră (de hote)). 3. Administrator, director (de 


“ hotel). 4. A completa. 5. Culoar. 6. Baie (cameră de baie), 7. A se adresa. 
3. Ospătar. 9. Formular. 


11. Traduceţi următoarele propoziţii: - 


1, Cit este ceasul ? 2. La ce oră ne vorm întâlni (ecrpernmes) deseară ? 3. Este 
ora 8. 4. Este ora Il şi jumătate. 5. Voi fi ia policlinică la ora 6. fără 10. 6. Magazinul 
se deschide astăzi la ora 9 şi jumătate. 7. Von fi Ja gară la ora 2 și un sfert. 8. El 
a uitat să mă trezească la ora 5 și 20. 9. Teri am fost “în parc la ora 10 dimineaţa, 
10. Te-am văzut la magazin la ora 8 seara. 11. Vecinii noșiri au fost la noi la ora 5. 


7. Ripa Eanbna HaM .» 

8, Bâsrpa Tbi ACIXBĂ SYDĂT o Pee 
9, He 2a6Vab KYIHTb ... H .-- | 
10. Marx pană 10uEDA ,.. 


12. Este ora 12 noaptea. i E 
12. Completaţi spaţiile punctate cu substantivele corespunzătoare din coloana. 
dreaptă, punîndu-le ia cazul genitiv (cu sens partitiv). pe 
- Model: - Jâiire Mhe... MOnOrĂ $ 7 a 
Dâiire Me MONOKĂ. . i e 
1. Oz NOnpocăA .-- -BHBO 
2. YTpom Gpar IIPHHEC MHE ..+ DERBTI  Î 
3. DiaiiTe: ME, DOXÂNVĂCTA, --. BODA 
4. Hancăre um ... BHHO 
5. Kymi BOnoAe ... ia TeTpânu 4 sapa nani E 
6. DowB8ă MÂNEUAK BONPOCĂIN .-. poză, ? E 


„ xnie6; MOJIORO 
- “MÂCO; MYKÂ ; 
MOIOKO : 








13. Traduceţi. în limba rusă: 


|. Baia este aici, la dreapta. 2. În cofetărie sînt acum mulţi copii. 3. Adresaţi-vă, 
vă rog, recepționerului. 4. Camerista ne-a adus o sticlă de :apă minerală. 5. Acești. . 
muncitori locuiesc lingă uzină. 6. De obicei noi luăm masa de piinz ia această cantină” 
restaurant, 7. La deseşt voi lua astăzi o prăjitură. B. Iată holul nostru. 9. Eu nu voi lua 
compot, voi lua astăzi o îngheţată. 10. Recepţionerul de ctaj; mi-a dat. cheia de la ca-. 


mera 214. î | ă 








—_— Gita ai ara 


e so are 


po. 





y CEPEXH EH POXAEHUS 
FT, = Tâna | 
„F.. = Dra y 
C. = Cepexa 


[7-ă 

7. AmpâBcrayii, Lâaa! 

T. Bmpâneravii, Tuma! 

XI. Ka Tbt mEuls? 

FT. B yHuBepMâr. Xouy FITE nonâ- 
pOx Cepăxe Ha AeHb Doe 


AI. A noraâ y "Aer meus po: KACHNA? 
oxTAGpA. Pi 


T. Bo BTSpaus, 18 
JI. Cx6AbKo 1eT CMY Peno adere? 


IT. Kâmerea, ... 2+ rona. Her, BCNOM- 
FANA B NPOILIOM TOAY EASY CLS: 
unctoc 24. Ceituăc eMy 25: pepe îi 


. KCTÂTII, E KAROM TOAY CH po Ca) 


T. B 1956 TOAy. 
I. B Tax6M cnyuae, Tăl pasă: EMY 
25 mer. Moitaem BMECTE B yHnzepMtâr. 


A râxzce XOUV KyIITE EMY NDIAPOK. [bl 


XE peria, WTO NONapir» CepăKe Ha 
AER POKIEHIEA) 

I. Her, iile: He Peru rula. Ay Mato Ry 
TDITb TÂNCTYK VCL MOZALUĂ Iran. A1 Th 
AUTO EMY HOBâPHLIb? 


Î]. ÎI XOTEA KYOĂTE EMY NepuÂTRI, EO 
ge paniăr. ÎI HONaDrd EMY ILIACTIIHKY, 
On mMOGUT CUMDOHHUECRYIO MY2bIRY. 


% 


IT. 3npăecrByii, CepExa! 
C 3mpâecTByiire, Apy3bâ! 


1”o 


4 LECȚIA A PAISPREZECEA 
A” OETBIPHA JIITATBUĂ YPOK 








Exprimarea datei 

Verbele CAANTeA — CHNETb; 

A0:RHTBEA — AEXKÂTb 
Conjuncţiile a şi no 
| Formulz de felicitare şi urare 
| Exprimarea virstei 


i 


ZIUA DE NASTERE A LUI SERIOJA 


G. = Galea 
D. = Dima 
$.. = Serioja 


D. Bună, Galca! 
G. Bună, Dima! 
D. Unde mergi? 
G 


„La un magazin universal. Vreau 


să-i cumpăr un cadou lui Serioja pentru „f 


ziua (lui) de. naştere. 

- DiCind e ziua lui de naştere? 

G. Marţi. Ps 18 octombrie. 

D. Ciţi ani împlinește? 

G. Cred că... 24 de ani. Ba'hu, mi-am 
amintit: anul îrecut a împlinit 24. Acum 
are 25 de ani. 


D. Fiindcă veni vorba, în ce an s-a! 
născut? 


G. În anul 1956. 

D. În cazul acesta,-ai dreptate: ase 
25 de ani. Să mergem împreună la maga- 
zinul universal. Și eu vreau să-i cumpăr 


un cadou. Te-ai hotărit ce cadou să-i Ș 


faci Iui Serioja de ziua nașterii? 


G. Nu, încă nu m-am hotărit. M3) 
gîndesc să-i cumpăr o cravată sau un 


fular modern. Dar tu ce cadou o să-i E. 


faci? | 
D. Voiam să-i cumpăr niște mănuși, 


dar n-am găsit. 
disc. Îi place muzica simfonică. 


* 


G. Bună ziua, Serioja! 
S. Bună, prieteni! 





O să-i fac cadou un Ă 
Bau mpâBgurca 310 BHHO? 


ÎI. C mBEM poxAsnHa! 

C. Cuacui6o. Pasnepâiirecb! “Tlpo- 

xomăre » K6MHaTy! Cazgirecr, IOxâ- 

myiicTa, sa CTOIL. JliMa, CANHCE Y OxHâ, 

a ș 6yay cuneTe 3mecb, GKOno Pâna. 

IT. Yem TRI „HAC „ŞTOCŢINUE, , Cepeza! 
fa îsi 

C. Bor Gyreb6pâri € cEipoă, c ROZ, 

Gac6i, c peruunii, co UINpOTAMH Ra 

A. Epexpâcnoe! Si 

C. Bâme smopânre! îi 


"T. Tso& snopâbe, Ceptxa! 





a e PN % 


pe d eu 


MocxoBexni ynuBepmar: YM 


a Ă 

D. La mulţi ani! (textual: Te felicităm 
de ziua naşterii!) 

S. Mulţumesc. Scoateţi-vă paltonul. In- 
traţi in cameră. Luaţi ioc, vă rog, la masă. 
Dima, ia loc la fereastră, iar eu voi sta 
aici, lingă Galea. 


„= G. Cu ce ne vei servi, Serioja? 


i 


+ S$ Iată sandvișuri cu Caşcaval, cu sa- 


lam, cu şuncă, cu sardele... Vă place 
vinul acesta ? 

D. E excelent! 

S. În sănătatea voastră! 


G. În sănătatea ta, Serioja! 
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înainta ceai DD glet 





. i e varstei miei poze rin > 





= pr pt 4 me 











> CUVINTE,.ȘI EXPRESII. CIOBĂ H. BPIPAEHHA .- =" 


sari 


yHusepMâr 5.1. magazin niversal îi d noGârs 1 ipf. a-i plăcea, a iubi; la sg.: 40640) 

ekTi6pb s.m. octombrie. Si mb6uutey, MOBUN, MA Ploi. profu,  aoGurne; 

neră ani (atenţie: se folosește numai la pl.!; i mb6am ied Sei Ș. 
CKO4IBKO „em? Ciţi ani? | d Rp " cumbpointdeckuii, «ax, -0€, =Me simfonic 


[=] 


uenoatârbta ipf. a împlini, ckdAsKo re euy + MYBEARA s.f, muzică (atenţie: cuvîntul de scrie 
ucnoantemea? ciţi -ani împlineşte? a cupa)” Sa sa 
Ea i "C' muEm. pomana! La mulţi ani! (Felicitări 


RĂRETCA Ci: CĂ, pare-se N 

penâmuirb Î pf. a-şi aminti - 23 „de ziua nașterii!) > 

pour, -ap, -oe -be trecut Do - pPA3MeBĂTECA I ipf. a se dezbrăca 

ucndagnrbea pf. a împlini; ext uendamu.soce *-.  mpoxomăTe II ipf. a.trece, a intra; npoxoOuime 
24 edda el a împlinit 24 de ani. 

pEAÂTECA pf. Şi ipf, a Se naşte! 

Tanâii, -Aa, 68, -ke aşa, astfel 

cnviaii sm. caz. intimplare, 6 INaKO.M CIyuae 
in cazul acesta | 

npas, -â, 0-, -bl drept, just; on npae el are drep- 
tate; oud npacd ea are dreptate; oii npdsbi 
ei au dreptate i 

mois I pf. a pleca, a merge; la se: noitoj, 
noidăut, noidâm: la pl: note, noăoeme, 
noiiojm a, 

peiniTe JI pj. a hotări, a se hotări; mi y>ce 
peuui.1a? te-ai hotărit? 

noaapire [7 pf. a face cadou, a dărui 

pymaTe  ipf. a se gindi 

TÂRCTYR St, Cravată . ap 

mozsbaii, -a3, -06, -ble Nodern - pe o ui 

nrapb s.n. fular - 

nepuâTiu (pl. mănuși Ea & 

saiiri I pf. a găsi; la trecut sg. m. Hauiea.: 

anacrina 5./. disc, placă 


o xomnamy intraţi în cameră 
capărben ÎI] ipf. a se aşeza, a jua loc; la sg: 
caxejco, CQĂLuIsCA, CAOUMNER; la pl.: caduimea 
cadimecv, cadfmea; cadimeci 3a Cmo4 a lua 
joc la masă EA a se 
cua&rb [1.ipf. a şedea, a sta (jos); la sg.: cuoy, 
cuditub,. cuduimi la pl: CudiM, cudiime, cudâm - 
yrocrirb Î[ pf. a servi, a trata; veu mb! Hac | 
y2ocmilutb? cu ce ne. vei servi? 4 
GyrepOp6n s.n. sandviş 
- corp sn. brînză, caşcaval 
xondacâ s.f. salam 
* o perumă Sf. ŞUNCĂ 
-vunp6r5i (pl. sardele afumate (în ulei) 





- NpexpâcabIii,. 

“admirabil E 

amopăsse s.n, sănătate, -Bâuie 390po8ve! sau 

3a edwe 30opoese! În sănătatea voastră (a 

--dv)l; Teoz 3dopdeve! sau 3a masă 3dopdave! 
În sănătatea ta! i 


REŢINEŢI! SATOMHATE! 


CROaB Ko EMY NET? Ciţi ani ase (el) ? 


CkâmbEo ei aer? - Cîţi ani are (ca)? . 
CRânbko BAM Sen nai Ciţi ani aveţi? i. 3. 
CKOAGKO ET EMY HCNOIAĂETEA? Cîţi ani împlinește (el) ? 
CIO KO NET EMY HCNOAAUTCA Câţi ani va îvaplini (el) ? 
CROALKO CT EMY ACNONMHNINOCB? Ciţi ani a împlinit (el) ? 


| i 
Citiţi cu voce tare și repelați microdialogurile de mal JOS: 
| 4. 


= CKOnbKO BaM 7167? 


— Cxoibo eii per? : 
$ — Mae 40 aer. 
i .. 


— Hi 18 der. 


> 


— Cuoibsa 2MY er? 
— EMY 32 roada. 


SA 


INA Ș 
— Crâabo mer eMY HCNONRUTCA? 


— CKOIPKO JET EMY ACNO:IMĂETEA? 
— Jâstpa eu ncu6muTeă 23 YOAA. 
= MA . Ei îi te 


— EMY uENOINAETCA cerduni 20 ner. 


i a e 

— CR6abKo ET EMY HCNONERIOCE? 4 
— Buepă eMY nenomiunocă 36 Her. e 

E . . R 


A 





3 a N ; 
1 Verbele de tipul poaărbea sint biaspzctuale, adică au o singură formă 
aspecte. Astiel, oH ponirea poate fi tradus, în funcţie de context, fiziel se naşte“, fie el se va 


- naşte”. i 





i 
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ea zei 



















„am, =0, -bte excelent, splendid 
i „La întrebarea normă? „cind“ se. răspunde în felul următor: | 


așadar cazul prepozițional al numeralului ordinal şi a! substantivului rox, 


i. c)12ro ae 


| ce dată ?* 


“€ “neutru a numeralului ordinal. 






pentru ambele - 





e. 


mi sii PRONUNȚARE: TPOH3IHOMEHHE 

Finala -xca din forme de tipul kâeTca „se pare“, (eMy) HCNONHACTCA „el împlineşte “, 

„vă place“ etc. se rostește (ț:a]:[kâjaţ:al, [ispaln'âjiţ:e], (nrâv'iţ:o)- 
finala infinitiveloi: rencanâreca [ispain'aţ:2), 


(paM) BpPÂBHICA 
“Tot [ţ:a] se zostește şi grupul -Tuca din 
IITECA (rad'1ţ:3], pa3aebâTsca [roz'd'i“vâţ;a] etc. 


ipODT 
3 AI cuvintul ceiiuâc „acum“ îi nu se citeşte: [s'i*&'âs). 





piei 


]. EXPRIMAREA DATEI 


Denumirile rusești aje luniicr sint următoarele: 


r AHBÂpE ianuarie Hrolie 2 julie 
Mi, qespârs februarie -- : ' ABTyCT august 
Îi ie “i N MapT martie cenrâGpe . septembrie 
anpE aprilie OKTÂOpb octombrie 
Eu maji mai Hoâ6p» noiembrie 
te, IE VOR | iunie nexâOpb decembrie 


„u. =” "Toate aceste substantive sînt de gen masculin şi formează genitivul fie în -a (Mâpra, 


_asryera), fe în = (toate celelalte denumiri). 


5*, Se folosește 


2) B 1975-M (rslesea NGRATECOT CEMBHECAT Ti4TOM) rony „În anul 197 
precedate 


“de: prepoziţia B. Răspunsuri de acest tip se pot da și la întrebarea B KakOM rOAY? „In 


E an - 


„.„b) B anpene 1975-10 (miicata PEBATECOT CEMbNECAT nâroro) râma „În aprilie 
11975“. Se foloseşte așadar cazul prepozițional al denumirii lunii, precedate de prepoziţia 
5, şi cazul genitiv al numeralului orcinal și al substantivului rog. 

zenânnaroro) anpena 1975-ro (Ibicara MEBRIECOT CEMBIECĂT nârofo) 
“_ Se foloseşte aşadar intreaga construcție la cazul genitiv fără 


'râna „La 12 aprilie 1945 
la întrebarea «Kakro ue? „la 


“prepoziţie. Răspunsuri ce acest tip se pot da și 


La întrebarea Kane certa -uucn6? „Ce gată e astăzi ?" se răspunde în felui 


următor: : 


Cercaaa 27-e (nsâanarb cenMGe) „Aslăzi e 27*. Aşadar se foloseşte forma ce 


Pentru trecut sau viitor se folosește aceeași structură, dar se adaugă una din formele: 


Şi &ino (pentru trecut) și, respectiv, Gyaer (pentru viitor). De ex.: 


E Baepă Gino 26-e (aBâznare rrec76€) Jexi a fest 26. 
&.. Jâurpa Oyuer 25-e (uBâanar eocemâe) Miine va fi 38. 





n e ze . aa | au . Le - p . . - 
E 1 Spre decscbire de limta rcmână, denumirea lunii ine soRb SC rostește cu un [i] vocalic 
la iniţială: [iiun”]. ee 
3 2 La fel se pronunţă și inceputul cuvîntului mor: [iul], 
., | | | 181 








m: 


Ioa Le, 


Lai 



















Formele de neutru se folosesc și pentru a denumi diferite date istorice și sărbătoți 


NJUNCŢIILE A ȘI a 
naţionale. De ex.: 23-e Apryera, 24-e AnBapii, l-e Mâx, 7-e HoaGpă ș-a, ni. CONJUN A ȘI HO . 


> 


= Gia CA NĂTBCA — CH NETB; NORKĂTECA — JIEXĂTb mod diferit. A se traduce fie prin „iar“, fie prin „ci“ (fe, mai rar, Prin „dar”). De ex.: 


Tia cuntcb y OKH, a 3 6yny cuat?i Bees. la loc iingă fereastră, iar eu voi sta atci, 
Emy me 23 raza, a 24. El nu are 23 de ani, ci 24. 


- 


Unele verbe ruseşti desemnează o mişcare îndreptată într-o anumită direcţie, răspuri 


la iatrebarea rynâ? „unde ? încotro ? în ce direcție ?* şi se construiesc de obicei a 


acuzativul. De ex.: 

camitbea (ipf.) „a Se așeza“, cecTi (pf. pa se aşeza“, 
noairpesi (ipf.) „a se culca“, ned (pf. „a se culca”. d 
desemnează O mişcare, au un sens Statie i-a răspuns, 


Conjuncţia no se traduce fie prin „dar“, fie prin „însă“. De ex.: 


JI XOTEN Kyrifib NepHâTKH, no He Haură; Am vrut să cumpăr mănuși, dar n-am găsit. 
FĂMa Harucâi e MuCbMO, HO ORĂ Re OTBâTuAa emy. Dima i-a scris o scrisoare, ea insă nu 


Alte verbe, corelative cu cele de mai sus, nu n 
răspund la întrebarea rae? „unde 2* si se construiesc de obi >nalut, 
De ex.: cuntr» (ipf.] ma şedea, a sia (JOs)“, NexâTE (ipf.) „a sta culcat, a sta întins 

Conjugarea verbelor camHTCbA și camere a fost indicată la „Cuvinte și expresii“ 


Conjugarea celorlalte verbe este următoarea: 


După cum reiese din exemplele de mai sus, aceste conjuncţii sînt totdeauna 
„precedate de virgulă. | 


trecut: cn, 


EI 


CECT Viitor simplu i CÂZy, CÂRELIb, CÂNET, CÂNCM, cănere, CÂNT; IV. FORMULE DE FELICITARE ȘI LRARE 


cena, CE. | 2 î 
Cele mai uzuale formule de felicitare constau structural din prepoziţia C + cazul 





î ci 

JNOMHTECA Prezent: HOXYCB, MONICA,  NOXHTCA,  NOKIMCII, - NORĂTecE, îi 

, ; af £ E instrumeniai: 
NOZÂTCA; trecut ? JOAHIICA, JIOXKTaCE, NOXUNACb. Ş | 

-. : cai dl — dar e: a A ixeTe, JAryT; frecut: &. i : | | zu: da i : 

JEUD Viitor simplu: AT, AĂKELUB, IĂKET, IMAXKEM, JIMKCTC, + ryT; EC an&m poxneana! ă ia Alei it Calitatea dlut sli asta) 
ar, nernă, nermă. ai i CC H6B5rM TOAOM! : 1. La mulţi ani! (feiicitare cu prilejul Anului Nou) 

EX ATB Prezent : nexy, NET, NEXT, NeXxUM, NEXIITE, EXAT; frecul : DEXAI, E C npâzquuxom! ! i - La mulți ani! (felicitare cu ocazia unei sărbători 

i 5 | XX oarzcare) 
MeAaANa, NCAAJ, > e ca E , A i ae all - du a i 
HeXA i | i d C MexnyhaponuurM 2 AEHCrAM Î AREM! Te (vă) felicit cu ocazia Zilei Internaţionale a 
aa | zu Feneii! 

o] C npusaom! Bun venit! Bine ai (aţi) venit! 


e ră 






n Pa 


Cele mai des întilnite formule de urare şi salut constau din expresii la cazul genitiv: 





Tipuârnoro armeritra! Poftă mare ! 
.Cnoxkdiinoii (sau noGpoii) nun! Noapte bună ! 


On nOXUTrCA Ha 





Bona CamrrcA Ha Boga CADĂT Ha 


CTyA CTy NE. AHBâH 2. Ti66poro (sau cuacrnigoro î) nyră*! Drum bun ! 
i Bcer6 xopânrero! Toate cele bune ! 
i 2 ada ȘI ați: - : | - i 3 Fă n Sb A £ 
Exemple în propoziţii. Comparaj Z „5 Toate formulele de mai sus sînt eliptice. La cele de felicitare se presupune verbul 
“A cuaY B KpEcIle. Ă NO3ApaBNĂIO „te (vă) felicit“, după care urmează totdeauna un instrumental, iar la cele 


RY ECII0. . : 
ŞI caxycb BKP Stau în fotoliu. 





aşez în fotoliu. E a a ; g z N ai vă &; n > 

Ma 7 erei IICIa cunEn na cre. de urare se subînțelege expresia xenâro TeG6 (Bax) „iţi (vă) doresc, îţi (vă) urez“, 
Pofta sea. Aşezal pe Sate | tea Staica, De | „& după care urmează totdeauna un genitiv. 

aa gta) ă >yabă CAMT 34 CTOJNOMa Ș 
Ar y35ă ce Ba CIOT. i Hp i: eha ă 4 
Prietenii s-au aşezat la masă. Prietenii stau la masă, i E : 
IZA 0:xteA B KPOBĂTB. JE ea » m ie NpĂ3AUAR 5.2. sărbătoare 
Lionea se culcă în pat. Lionea stă în pal. | | E z--,* Meăaynaponnzii internațional 


3 mnckuii al femcii, feminin 
* csacrmisă fericit; bun (în expresia emcraiigoro nTi!) 
* my st. drum, cale 





sui static este redat prin instrumental: CAnETE 3a CTONCM si 






1 În cazul prepaziţiei 3a, sen 
sta la masă“. : 
2 asasin so. divan, canapea. 


Ambele conțunctii exprimă o Gpoziție, adică au sens adversativ, însă se traduc în 




















Y. EXPRIMAREA VÎRSTEI 
Numărul de ani, inclusiv în cazul virstei, se exprimă cu ajutorul următoarelor forme: 
_-roa „an“ se foloseşte după numeralul cardinal oa și cele compuse -FonuH, de ex.: 
1 (oxia) ron, „un an“, 2l roa „21 de ani, 351 ro „35 de ani: e. i 
roaa (genitivul de la rom) se foloseşte după numeralele cardinale 2, .3, 4 și cele 
compuse + 2, 3 şi 4, de ex: 2 roma „2 ani“, 4 roma „4 ani“, 53 r6na „53 de ani“, 
82 roma „82 de ani; | : 
aer (genitivul plural de la eră 
cu 5, de ex.: 5 CT n5 ani“, 6 MeT „ 
67 aer „67 de ani“. 
Pentru exprimarea virstei; cuvîntul cu rol de subiect logic se pune la cazul dativ 
Acesta poate fi un pronume personal sau un substantiv. De ex: 


Fam 2] roz. El are 21 ce ani. 
bpâry 32 roma. Fratele (meu) are 32 de ani. 
Wpuhue 26 per. lina are 26 de ani. . 


_„ani“) se foloseşte după numeralele cardinale începînd? 
6 ani“, 12 mer „12 ani”, 40 mer „40 de ani“ 


La trecut se adaugă la expresie forma de neutru Gero, iar la viitor 6ymer. 





aa a ip > 


Exprimarea vis steil 














la trecut : | la viitor 


la prezent | 








| Mae Gyper 19 ner. 
| Fit Gyper 23 roua. 
Ey 6yner 30 ner. 


i 

4 i | 

| Mae 19 er. | Mae rio 19 er. 

| Ei 23 râda. |E% Grino 23 răna. 
Exsy 30 net. | EMy Osin0 30 7. 





PI N N A O iai 




















ul HCNOIZĂTECI—HCHOINAKTECA »ă împiini“: 


Expresia cunoaşte și varianta cu verb 
. a 


împlineşte 


CNO NARETCA | 
EMY HCNONHAIOCE | 20 er. Bă împlinit + 20 de ani. 
| VUCDOIMIBTCA i va împlini 


Si Titania 


EXERCIŢII: YNPAXHEHHA 


ridici i "ai 


1. Privind filele de calendar de mai jos, răspundeţi la în 
mmca6? „Ce dată este astăzi ?* i 


Model: Cer6rmaa BOCEMHÂNIATOE AB yCTA- 





| 





ATIPEJIb MASĂ | 
pă et o 22 3 9 ll 17 > LE 








2. Privind pe rînd fiecare filă de calendar de m 


po-ri1ca Bat Gpas? „Cind s-a născut fratele du, 2 


Model: Moii GpaT pOHHAcA poceMHÂaLaTOTO ÂBIYCTA. 


184 Da re mii 





1852); Alexandru | „1858—19. 
19.11.1865); Barbu Ştefănescu-Delavrancea (11.1V.1858—29.1V.1918);, George Coşbuc 


(20.[X.1866—9.V.1918). 


_ Amexcănap Ceprtepaa Îl 
(9.X1.1818—3.1X.1883); Mbexaitn IOpreziri JEpMoKToB (15.X.1814—27.VIl.1841); Jles 


 Husonăesnu ToncTOĂ (9.1X.1828—20.X1.1910); Anexccii Maxclimosnu Yâppruii (28.IIi. 
_14.1V.1930).: - : 


a muls sp 


-1868—18.VI.1936); Bnaniimăp BHaaăMHpOBHI Masx6Bcruii (19.VII.1893! 
| 


4.0. Ha DBÂHEe H SATĂCT KRITY. 


ntrebarea Kaxde ceroaua | 


vaze | | enrasee | [705 || OEBPANE | |IIEKĂSPS| $ 


ai sus. răspundeţi la întrebarea Korgă $- 

















AR 3. Indicați anul nașterii şi anul morţii al fiecăruia dintre scriitorii de mai jos: 
"Mihai Eminescu (15.1.1850 —.15.V1.1889; Nicolae Bălcescu (29.VI.1819 — 29.X]. 


1” Vlahuţă  (5.1X.1858—19.XI.1919); Nicolae Filimon (6.[X.1819-- 


YLEKKA (6.VI1.1799-—10.1.1837); Visân Cepreepii TyprEneB 


ÎN e 


Model: Alexandru Odobescu (23.V1.1834 —10.XI.1895) va 
Anexcătnpy OzoDecky “POxlncA B TbICAIA BOCE 
TEiesra BOZEMECOT MEBÂHOCTO IĂTOM TONY. 


A, Laidicaţi luna și anul nașterii, precum și luna ş 
menţionaţi în exerciţiul precedent. | | 
Model: Alexandra, Odobescu. (23.V1.1834—19.XI.1695) 


Anexcânnpy Ono65cky pozitilca B mibue TEICAHA BOCEMECOI TpiuuaTk SEYBEPTOIO T6na 4 YMEep 


B ROAGpă TEICAIA BOCEMBCOT EBĂBOCTO NÂTOTO TORA. 


5, Indicaţi ziua, luna şi anul nașterii, precum şi ziua, luna şi anul morții fiecăruia 


dintre scriitorii menționați în exerciţiul nr. 3, 
Model: Alexandru Odobescu (23.V1.1834 —10.X1.1895) 
Anercânupy Ono6Sexy poniiaca ABĂNLATE TPETbETO INOBA TPICAYVA BOCEMbCĂT TpinuaTk WeTBEpIOIO 
“râna a YMEp MecĂTOro HOADpii NCAA BOCEMECOT AEBAHOCTO NÂTOTO IOAA. 


6. Completaţi spațiile punciate cu verbul potrivit ca Seis din coloana dreaptă. 


Folosiţi-l la timpul prezent. 
Model:  Mropb...B Kpecie. _ canWTbEs, CHAETb 
Jirops caaHT B KpECIIE. e 
CamâTbCă, CHAETb 
CAMATECA, CHUIETb 
NOANTRCA, NExÂTb 


1. Hopa ... 3a crom 11 oG6naer, 
2. Jlăna ... sa CTOR Hi Raunâer paGOraTre. 
3; Tpiira „._ na Bă, GepEr KHETy A AaunHâeT 
 MBTâTB. 

NOATECIA, NEAXÂTI 
CaAZMĂTECI, CHNETB 


5, ÎN6Ta ... Ra CIV Y OKHĂ. 
Cap TEA, CHAEIE 


6. On ... Ba CTYA GON0 ukâba. 


7. Completaţi spaţiile punciaie cu una din conjuncţiile a sau no, în f uncţie de natura 
opoziţiei. 

_ Model: B uâpre M&GIO nertit, ... Ra YAANE MÂNO. 
B uâpxe MHOTO nertii, a ua YiIane MâJO. 


a- . 
Ep oa o za DER 





2 Numele scriitorilor români menţionaţi în acest “exerciţiu se scriu ruseşte în felul ur- 
mător: Muwxaii OMunecky; Hukonac Boraecky; Alexcauupy BHaxyua; Huxonae PnnnMon; BapOy 


II regonecky-[enaspansa; IIKOpaze Koin6yk. Di 
2 Smep pa murit“, formă de trecut (m.) a verbului Ymeperb „a MUri”. 
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N i E 
MBCOT TPĂANaTb WETBERTOM say n YMep? 8 


i anul morţii fiecăruia dintre scriitorii : 


4 






1. Mâma cunir na cTyne, ... Jega NexHAT Ha nuâne n urrâer. 2. Onâ Rymina 
He pYCCRO-PYMEMCKUII CNOBĂp5, -.. PYMBIRCKO-pYCCKHIE. 3, Msi XOTENA CECTE B pecto- 
pâne 3a CTOA, ... OH OBUL BâHAT. 4. Î XUBY 3MEcb, .,. ORY TaM. 5. On peron 


HaM CyXGTO BHHĂ, ... Mbl HE XOTERI mirb. 6, A cşruan Girepy «bopie Tonya6B»,; “fă 


„.. naBa6. 7. A xymin 3 yauBepmâre He GEnblii KOCTIOM, ... ueprmăi. 8. Mâna W3y-. 
uăer pYCCKIĂ A3HIK, ... ETO CecTpă Ppanry3ckuii. 9, Cnpâsa TeâTp, ... CHESA YHA- 
epmâr. 10. Cer6ana Mbr 6yneM 06epaTe He MMA, ... B pecropâne. : 


8. Felicitaţi-vă prietenul sau pristena, folosind prenumele jusești întiinite în lecţiila 
precedente: ]. de ziua nașterii, 2. cu ocazia uuci sărbători oarecare; 3. cu priiejul Anului 
Nou; 4. cu ocazia Zilei Internaţionale a Femeii; S. cu ocazia sosirii în oraşul dv. 


Model; Cum poznenua, Hina! 


9. Folosind ca formulă de adresare un prenume + un patronim (vezi lecţia a 6-a), . 
uraţi-i cunoștinței dv., sosite de la Leningrad: 1. poftă mare; 2. noapte bună; 3. dom | 


bun; 4. toate cele bune. 


i 
Model:  Ilpuăraoro armerăra, Bitkrop KORCTAHIIIHOBE! 


2 
10. Puneţi cuvintele din paranteze la cazul dativ pentru â exprima virsta. 


Model:  (Cocem) 38 ser. 
CocEny TpânnaT; BOCEML “Ier. | e 


1. (3) 21 ron. 2. (Mânia) 15 mer. 3, (Anxentp) 44 râma. 4. (On) 18 ner. 5. (Onâ) A 


20 ner. 6. (Anmpeii) 35 ner. 7. (Oren) 54 roma. 8. (Marb) +8 Mer. 9. (Deayuraa) 73 
râna. 10. (Br) 40 ner? | mă 


11. Puneţi cuvintele din paranteze la cazul dativ, pentru a exprima virsta. Înlocuiţi 
spaţiile punctate cu una din formele: rog, r6ua sau aer, 


Model: (Bpau) 20 
Bpauy URÂRNATE NEBATE YET. 


1. (Gura) 19 ... 2. (To) 30 ...7 3. (Bpau) 42 ... 4. (Bpar) 21... 5. (lpo 
naBmutna) 23 ... 6. (Cecrpă) HCn6mHIOCE B Mâe 12... 7. (LĂRA) ACNOIAUNOCE 
puepâ 45 ... 8. (3) WCNONRUTCA B cenraGpe 31 „.. 9. Cerâmua (B&pa) ncromnierea 
24... 10. (BâOyruka) Henmaunocs 84 ... 


12. Traduceţi în limba rusă: 

1. Tatăl meu s-a născut la 7 ianuarie 1921. 2. Miine va fi 16 iulie. 3. La restaurant 
e] stă de obicei la o masă aproape de fereastră. 4. Ea s-a așezat în fotoliu și priveşte 
la televizor. 5. Vova ascultă muzică, iar Nadia citeşte o revistă. 6. Piotr Pavlovici are 
două fiice, dar n-are fiu. 7. Serioja i-a întimpinat pe prieteni la gâră și le-a spus: „Bine 


ați venit !“ 8. Camerista i-a spus inginerului Petrescu: „Noapte bună !“. 9. Mama â ă 
împlinit în august 48 de ani. 10. La 11 februarie el va împlini 21 de ani. 1]. 8 Martie & 


este Ziua Internaţională a Femeii. 


1586 
















“modern 


sandviș: 


disc (placă) 


a iace codou 


fular 

cadou 

pare-se 

a se naşte 

mănuși 

mogazin universal 

o trata (4 servi) (v. pi.] 


oa împlini îv. 53.) 


2. 
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1 LECŢIA A CINCISPREZECEA. .. :- 


DATHĂ JURATBUA YPOK 


B PHBINMOIEKE 


— ÎMpâBcTByĂ, Kâcra! 

— Hpaber! Kynă "181 Had? 

__ B GuSnnorăky. FHecy BOT ÎTI KHUI 
VH CHOBÂPE. i ş 

_CRawi, IL VâCTO XGHAIIE B O- 


Gruorery? 


 — Pa3 B HEDENEO. î 

_— Tia oGrimo paG6Taem: B SuTâAt- 
BOM 3âNe? 

__ Her. 3 Gepy xauru B aGouemMsuTe 
A BAHHMÂIOCb HOMA ... bi HE NOWNCUIE 
co MAOi? 

__ K coanEnato, BET. ÎL EMY Ha Bhl- 
CTaBKy. 

_— ans. Do CBHNÂHHA! 

— Hy, HOKă! 


-— Snpâgcrayăre! Byaupre IraOSaneI, 
năire MRE CTHXOTBOPERNA Ecenuna ui 
yuEGBHuK aRTIIMCKOIO A3bIRÂ. 

— A y Bac ecTk UHTÂTENPCENĂ Guner? 

_— KoH6uRo, ECIb. 

__ Kormă REL 3ANGIAHID XAPrOIKY 


uHTĂTENA? 
__ KAxeTeă, ... B MăpTe MEGANE. - 
_— Bcă 8 nopâzke. Banonniire, HOXÂ- 
nyicra, rpeGoranwe Ii He 3a6YJITe YKa- 


3âTp mHbp. a 
___ K CORaNEHNIO, A HE BRĂLO DANII 


N 


âBropa yucGRnka ... Ş 


__% Tak6M CNŞuae, NOHUĂTE He B 
aNpaBĂiTROM, A B HpeHIMETHOM FaTaNOTe. 
— Bnaronapro Bac. 











Adjectivele la cazul acuzativ 
“Verbele de mişcare 
| Pronumele personale. Cazul instrumental 
Genitivul nezaţiei. 
Adverbele în -o 
Acuzativul temporal cu prepoziţii 








LA BIBLIOTECĂ 


— Bună, Kostea! 
— Salut! Unde mergi? 


— ja bibliotecă. Iată, duc cărțile astea i 


și . dicționarul. 
- 2" Spune-mi, mergi deseori la biblio- 
TEA De a ae p 
—'0O dată pe săptămină. 


——: Lucrezi” de” obieei-în. sala de lec- 


>= — Nu. Iau cărţi Ja secţia de împrumut 


şi studiez acasă... Nu vii cu mine? 


_— Din păcate, nu, Merg la O expo- 
ziţie. 

— Păcat. La reverdere! 

— Pa! 


+ 


__ Bună ziua! Fiţi amabii(ă), daţi-mE 
poeziile lui Esenin şi un-manual de limbă. 
engleză. : | 

— Aveţi permis de intrare? 

:— Fireşte că am. 
— Cind aţi completat fișa de cititor? 


— Pare-se,...“în luna martie. 

—. E-n reguiă. Completaţi, vă 10£, Ut 
buletin de cerere și nu uitaţi să indicaţi 
cota. 


rului manualului. .. 

— În acest caz, căutați nu în catalogul 
alfabetic, ci în cel tematic. 

— Vă mulţumesc. 


+. 


pă 













k 
3. 
i 





— Din păcate nu cunosc numele auto- 


3 p. 
Tir 


_— Bor rpeSoganue. A HanIEn DIHPp 
pcex  HYXHSIA MHE KHHI. MOAHo IX 
- ponyaăTb? E în 

_— Ha RakOi cpox? 

__ CxăzeM, ... Ha CEMb-BOCEMb HE, 
_— Xopon6. Tornă HPHHeCHTe HX SEpe3 
pOCEMb AHeĂ, TO ECTb VAI HÂNNATOLO. 
„5 Flpexpâcno. Sa BOCceME „Meli 4 BX 
 pIpOWHTĂIO .-- CRKaxytre, INOXÂNyHCTA, 
MOTY A NONVUETE Byepâninroro «LIpâBay» 


A 3I3b)? 
„. — Kon6uRo. Bbl X RAjzETE B UNTÂIIb- 


BOM 3âN€. 
— Cnacu6o. 


npuer s.ni. salut! noroc! 

gecră 1 îpf. a duce 

xomiri II ipf. a merge, a se duce; la SE: xo%cy, 
x6duitr, x60um; la pl.: xudum, X00u7ne, x60am 
paa, sim. dată, o dată 


7 


gaTânbiibtii, -âR, -0€, -bie de lectură 


aGonemenar 5.7n. secție de imprumut (la biblio- 
tecă) 

saanMâreen Z ipf. a studia, a învăța 

uaoiă instr. de la A; co MHoĂ cu Mine 

&xari I ipf. a merge (cu bn vehicul), la sg-: 
dy, Eden, dem; la pl.: coea, edeme, tdym 

Bitcranka s.f. expoziţie 

an păcat, păcat că 

5y, nokâ! pa! 

ar0663Hb1ii, -ax, -0e,-bre amabil; 6 Jove At0563- 
va fiţi amabil - 

craxOTBopEnne s.i. poezie 

yutOnuk s.n. manual , 

HaTâTeACeKBii, -a4, -0€, ne de Cititor 

duner s.m. permis, legitimație; uumndrie.iocauii 
Gundm permis de intrare (la bibliotecă) 

Kâpromca s.f, fişă - 

agrârer s.m, cititor; xdpmouka uumdmeai işă 
_de cititor, fişa cititorului .. 

Măesn s.n. lună 





E. pnopinok sm, ordine, regulă; ace e nopăoxe! 





e-n regulă! totul e-n ordine! 
„ rp&6onasne s.n. buletin de cerere (la bibliotecă) 
E si i 
RIRBRES 
f ra m ( Ă 2 i sd Fe REŢINEŢI! 
Le pă 


Ag e CO ne 


B TaROM cuyuae ... 


i NOCNENHHI HOMep. AypRâna «Haya HI. 


CUVINTE ŞI EXPRESII. 


sax sm. sală; uumdavuoni 3a sală de lectură. 


si DE a Sa 


— Yată buletinul de cerere. Am găsit 


cota pentru toate cărțile ce-mi sint nece- 
sare, Pot: să le obţin? 

—-Pe_ce termeni? 

— Să zicem,... pentru şapte-opt zile. 

— Bine: Atunci aduceţi-le peste opt 
zile, adică pe daia de cinscisprezece. 

— Perfect: Le citesc în opt zile.:. 
Spuneţi-mi, vă 708, pot obține „Pravda“ 
de ieri și ultimul număr al revistei „Știința 
şi viaţa“? 


— Desigur. Le găsiţi în sala de lectură, 


— Mulţumesc. 


CHOBĂ H BbIPAAEHHA 


vasâri ] pf. a indica, a specifica; lasg.: Rac), 
vRdoceud,  ykădcem, . la Pl: yuduce si, 
WdIIcetne, PNODICITI 

map s.n. cotă (a bibliotecă); tuudp KHUL Eu 
cota cărţii e na 

banana s.]. nume (de familie) 

ânTop s.m. autor (atenţie: se scrie cu n care se 
rostește //7) 

nosckâTb ] pf.a căuta; la sg.: nota, HOuieuib, 
notiiyem; la pl-: notiujem, Hotuerme, noua 

anpaBhTIiiii, -aa, -GE, -ble alfabetic ...- 

NEI] METULIIĂ, -AA, -0€, “Lie tematic : . : 

avand s.m. catalog, fișier;  npedmemubni 
kamaadz catalog tematic (la bibliotecă) 

nai Ipf. a găsi; la viit. s. sg-: nadoy, naăidtu, 
naiidEm; pl. iale, aideme, naioym, la 
trecut sg.: mamuEn, Hauiaă; pl.: Hate 

YA Hbiii, -ast, -0€, -bl€ . MECESAr 

noavuliro. II pf. a obține; la sp.: no PU, 7045- 
aria, 101); la pl... nomVuum, NOAYNunie, 
ROA Yar 

epak s.m, termen; HG NaKoiĂ cpok? pe ce lermen!? 

cRâxem să zicem; să” spunem 

wepea (cu acuz.) peste 

15 ecrr (abreviat: Te.) adică... 

a (cu acuz.) în; 3a sâcem Oueii în opt zile 

prepâmnuii, =s5, -ee, -ne de icri o. 

noccannii, -A3, -ee, «ue ultim 

ROXep 5.727. DUMĂL 

Hara s.f. ştiinţă 

A3Hb s.f. viaţă 


IC ie 


3ANODUIMIE! 


Bcă s nopsne. E-n ordine. Joiul e-n orcile. 
| . În acest caz... 
K coaaatumo Din păcate; spre regretul meu (nostru). 


1€9 . 





o 


DD ei 


Citiţi cu voce tare şi repetați microdialogurile de mai jos: zi 
— A yxazân B rpebonanna - IBGP. 


— Bor rpâ6oBanue. A er 3auOITRHII. 
— Bcă B nopânke. 


— Bcă B nopâre. 
_— A sandrRail XĂPTOIY WurâTeria enE B MĂpTE. 
— Bcă n NOpAAkE. 


3 


—"Y Bac ecTE NOCNEAAKĂ HOMEP MpâBaeb? 

— Her. : 

—B TaxâM 
R6MEp. 


— 5 ne anâro bamirnaui ÂBropa. 


—B TAx6M CIYUAe, NOHMHĂTE B NpENMETHOM cnyYnae, păltre MHe Bepâuraaă 


yATAAGTe. 


— Bia gnâere baminzo âBropa? 


Tia notinăur co MBOX 8 GRONIHOTELY? 
— K coaI&HHIO, RET, 


— K COAaNERINO, RET, 
—Y Bac ecrb uurârenscraii Oan6T? 
—K COXaNERHIO, RET. 


PRONUNȚARE. IIPOH3HOMEHHE 


În formele verbale de tipul ser» „mergi“ [ic'6ş), noănEas vei merge“ [paid'6$], 
x6agrri „mergi“ [h6d'iș], pa66raems „lucrezi“ [rabotaiș] etc., adică la persoana a dona  ş 
(la prezent şi viitorul simplu), [și se rostește dur, deși este wrmat de semnul moale. . ă 
Regula nu cunoaște excepții. Alte exemple (din lecţiile precedente): A3ywâerus, oGânaexns, 
ryarăerit, CMOTPRUIB, CIIyIaenii;, BIIUCUID, CNENNĂLIS, TOBOPĂNIL €fc.,Care se pronunță: 
[izu&âiș], [ab'Edaiș], [gulâiș), [smâtr'iș), (slișeiș], [vid'iș], [s'p'i“şiș], [govar'iș]. Situaţia 
este valabilă şi pentru verbele în -ca: oGparănupes, GecnroxOHBCA, REPLICA, YMBIBĂ- 
ELUBCSI, OMEBĂCUIECA, PA3IEBĂEIUECA, CanĂIubCa, ROXHIMBCA Etc. :[abrat'1șs8), [b'ispak6ișsa], 
[d'erjişsa], lumivâișsal, [ad'i*vâișso], roz'd'i“vâişsa], [sad”ișso], (lajișsal. ae 

În forme verbale de tipul Gya»re „fiți“ (din expresii ca GyaTe opri, Gyabre 
moGE3HBI), He Ba6ynBTe „nu uitaţi“ ș.a. grupul de consoane apr sc rostește [t”:], adică lung 
“și palatalizat: [Drat':t"i], În'i_zabut'ti). Explicaţia constă în faptul că litera n (care 
notează consoana sonoră [d]), fiind urmată de consoana surdă [i], se citește tot [t]. 


[. ADIECIIVELE (ȘI CUVINTELE DE TIP ADJECTIVAL) 
LA CAZUL ACUZATIV 


La cazul acuzativ (singular și plural) adjectivele au următoarele desinenţe: 


ÎN N a RAI 








Adjectiv + substantiv 





















































| Gennl | Iane Desinenţa| Adjectiv + substantiv "IDesinenţa 
| Es i „Sg, „Sg. la A. pl. Ja A. pl. 
| | ca vailaui Je A. sg la A. sg a p | p 
ÎN DOI ON N oo a 
| |ca nora. | murrepe șI 
-oe | ca nom.| AHTepECHOE YNpax- | CaNOM.| HHTEpecHbIe 
js ee _! REnue YNpaAHERuA 
| —— - m a ip —— 
î 
-0ii | ă sa iii iai | TApEH 
ce ai |CanNom.-| 00 AMbiii Napk | rodie | 
-priă ca pen. | MOGHmMoro ABTOpă !ca nom. KHIITU 
pozei | | 
7 7. | Li 2 
| -asi -yEO JMOGIUMYIO KAUTY | ÂBTOPOB 
| f. | ! no Grim | 
-a4 20F0 | CIIRIOIO BAY Ica gen. | novepeii 





la acuză 
coincid 


cea de nominativ. Comparaţi: 


“mul număr al revistei. 


















După cum se poate constala, singura desinență specifică, care se întilnește numai 
tiv, este cea aformei de feminin sin eular: -şro (cu varianta -toro). Celelalte desinenţe 
fie cu cele ale nominativului, fic cu &ie ale genitivului. 
“Forma de neutru, atit la singuli:, ci: şi la plural, este identică cu cea de nominativ. 
La masculin singular se disting două situaţii: - Ra net, 
1.- Adjectivele -care însoțesc substantive nume de Iucruri au desinenţa identică cu 
On KyITÂN NOCNENEMĂ HOMEP A ypaâra. 
(acuzativ) El a cumpărat ultimul număr 
al revistei. 


Yy menă Ha CTOIE Mocan HOMep 
xypaăaa. (nominativ) Am pe masă ulti- 


2. Adjectivele care însoțesc substantive nume de fiinţe au desinenţa identică cu cea 
a genitivului. Comparaţi: di 
Popuirerma nroGAr NOCNEIHErO CpIHA, 
Bâpy. (acuzativ). Părinţii îl iubesc pe 
ultimul (lor) fiu, pe Vova. 


_Y nocneunero crima, y BOB, xâpue 
rasă. (genitiv) Ultimul fiu, Vova, are 
ochi căprui. 
La plural distingem tot două situaii: 
1. Adjectivele care însoțesc cubstantive masculine şi feminine nume de 
îucruri au desinenţa identică cu cea de nominativ, Comparaţi: 
OrEn NOmApEI MBE MOA INOGMLIe 
poMâneI. (acuzativ) Tata mi-a făcut ca- 
dou romanele mele preferate. 


BOT MOĂ IOGIDBIe pOMâRBI. (Honi- 
nativ) lată romanele mele preferate. 


B GuOnnoTEke A NOMPOCĂIN JNOOAMBIe 
xmiri. (acuzativ) La bibliotecă am cerut 
cărțile (mele) preferate. 


370 MOR MOGitte FHĂTU (nominativ). 
Acestea sînt cămile mele preferate. 


2. Adjeclivele care însoțesc substantive nume de ființe au desinenţa identică cu cea 
a genitivului. Comparaţi: 
TIperoAaBÂTEAE BCTPETHN 8 NÂDKE IIO- 
GimIx yaegmk6a. (acuzativ). Profesorul 
și-a întilnit în parc elevii preferați. 


210 Terpânu MOAX ILOGHADIX yie- 
HHKOB — CKA3ÂIl fiperonagâTe:b. (genitiv) 
Aceastea sînt caietele elevilor mei pre- 
ferați — a spus profesorul. 

TipenomaBâremauna  BCTpETHIa 8 
nâpre MOGĂMBIX HER. (acuzativ U, 
Profesoara şi-a întîlnit în parc elevele 
preferate. 


__9TO TeTpâru MOIIX IrOGENIX YUe- 
RUT —— CKASĂIIA NPENONABÂTEIbEUNA. ( Se- 
nitiv) Acestea sint caietele elevelor 
mele preferate — a spus profesoara. 


La acuzativ au desinențe similare și cuvinteie de tip adjectival. 
“ întrucît numai forma de feminin singular este specifică, neîntilnită la alte cazuri, o 

redăm doar pe aceasta. | 

NUMERALELE: ORDINALE: n&payro sBapTĂPY; TpETBEO KBAPTHpy 

PRONUMELE KAKOH: RaRyro KBapTHpy! 

PRONUMELE KOTOPEIH: xor6pyro KBapTitpy? 

PRONUMELE POSESIVE Mod. (TB0%0, HĂUIY, BÂUIY) KOMAaTY 

PRONUMELE DEMONSTRATIVE: 5ry KOMHATY, Ty KOMBaTY 

PRONUMELE BECB: BCIo HENENO | 


191 











"Toate aceste” cuvinte de tip adjcotival au, sub raportul îmbinării cu substantive numg a 
aa 


de lucruri, respectiv, name de fiinţe, același comportament ca și adjectivele. De ex.:% 
Dep Tate a „TOI 





“Ponărezm XŞInăIa Antaie REFDETĂ CHIOBÂPE, sad 
(acuzativ) Părinţii i-au cumpărat lui Alioşa 
întiiul dicţionar. i 


ro moi n&pBbiii cmopâpb. ( nominativ) 
Acesta este primul meu dicţionar. 


TIpenomaBâre:ib 106nT DEpBoro  yuenuRâ i 
uâmero Kiâcca. (acuzativ) Profesorul îl iubeşt 
pe primul elev din clasa noastră. 


Y nepBoro yueHuxă Hăutero xnâcca HOBxtii 
xocrroM. (genitiv). Primul elev din clasa 
nâastră are un costum NOU. 


Kaxăe Goma Ter nbGaruh? (acuzativ). Cei 


Kakie xpacuirple 3AĂUHA! (nominativ). Ce 
feluri de miucare îţi plac? 


clădiri frumoase! 


"KCakAX VIEHHKOB BHJEI Tbl BYepă B 7eârpe?, 


YV xaKHX YYeHUHKOB ECTE PYMEIICKO-PYCCKHĂ 
(acuzativ) Pa care elevi i-ai vâzut ieri la teatru 


cnoBâpr? (genitiv). Care elevi au un dicționar 
român-rus 7 

'Î7o Tao nepuâran? (nominativ). Acestea 
sînt mănuşile tale? 


A nanăa Toon nepuâTiu. (acuzativ), Am. 
găsit mănuşile 1ale. ş 
A Berperan 5 cpEay TBoix pomiireneit Ba . 
puuaze. (acuzativ) l-am întilnit miercuri pe: 
părinţii 1ăi Ja piaţă. 

După cum se știe, pronumele KTO şi 5I0 nu au forme de gen. Forma de acuzativ 
a lui aro este identică cu cea de nominativ, deci tot uTo (întrucit se referă Ja substantive 
nume de lucruri), iar forma de acuzativ a lui ro este identică cu cea a genitivului, . & 
adică xor6 (întrucit se referă Ja. substantive nume de fiinţe). 


Forma de acuzativ a numelor d€ familie de origine adjectivală este identică cu cea .. Ş 


de genitiv: Bemnoro, Ilones6ro, IOpekoro. i 


Y TBoâx poalireneă ecTb TeNeBHi30p? (ge- 
piti»). Părinţii tăi au televizor? 


Compatraţi: 


Mar Gaenb 1 106u7M UaiikGECKOTo. (acu- 
zaliv). Nouă ne place foarte muli 
Ceaikovski. 3 


Mi curama Gricpy Waixosckoro 
«Esrennii OHErHH». (genitiv). Am as- 
cultat opera „Evgheni Oncghin“ de 
Ceaikovski. 


IL. VERBELE DE MIȘCARE 


Aşa-zisele verbe de mişcare, care indică o deplasare pe jos sau ai ajutorul unui vehicol, 
le, deşi se constituie în perechi (unidizecţionale şi pluri- 


formează o categorie aparte. E 
imoperfectiv. 


direcționale), aparţin unuia și aceluiași aspect verbal, cel 


1. Verbele unidirecționate desemnează o mişcare care se efectuează la un momeni 


dat, într-o direcţie bine definită: ură „a merge (pe jos)“, Exare „a merge 


ner&ii „a merge (cu avionul), a zbura“, Gemâr» „a fugi“, Hecrii „a duce“ ș.a." 
- E > 3 





—_.. 


i Guers foarte mult 
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” într-o direcţie bine determinată 


(cu un vehicul)”, -E 














2. Verbele pluridirecţionale care constituie perechi ale celor de mai sus sint urmă- 


oarele: XoT „a merge (pe jos), a umbla“, 63pure „a merge (cu un vehicul), a călători“, 


A de 


| Ip 
E vata E RE 
E . 





On ANET On Ener 


p GrOImoTreKy. B MocxEy. 





On uecer 
HopYben». 


On Gexir 
B DNOJHKITIHUKY. 
merârb „a merge, a călători (cu avionul), a zbura“, 6eraTre „ă fugi, a alerga“, HaciTe 
„a duce, a purta“. | 
Aceste verbe pot desemna: 
a) o deplasare în direcții diferite sau o mișcare fără precizarea direcţiei. Buepă 
Mp XOIĂIM NO Mara3iBaM. „leri am umblat prin magazine. 
„_b) o mișcare pină într-un anumit loc, pe care apoi subiectul acțiunii il părăseşte: 
Yrpom ASH XOMEIIN Ha BEICTaBEY. „Dimineaţa. copiii au fost la expoziţie -. 
c) o mișcare repetată sau permanentă: Mb săcTo XĂAUM B TeÂTp. „Noi merfem 
la teatru deseori“. | d | 
Verbele de mişcare de mai sus formează următoarele perechi şi pot fi reprezentate 
prafic după cum urmează: 
Pluridirecționale 


" Unidirecționale 
a) deplasare în direcţii diferite 


deplasare efectuată la ;un moment dat, 


b) deplasare într-un loc, pe care apoi 
subiectul acţiunii il părăsește 





c) deplasare repetată 
În p 
DE e ae 











[Te 


PIATI —- XOMIT5 i 
ExaT5 — 63445 i 
nerETb — AETÂTb 
GexâTb „—.  D6raT 
JECTII —  ROCUTb 


Perechea Gemârs-6âraTr 





IITĂNEI NeTÂrOT 


a a - : i, a Și . 
Jena Gsramor + IlTămpr” HeTAT . 
Haz MOpeM. 


On Gear 4 A 
NO VIOLA ZII, , ua IO 5. 


R Dimuy 


2 “Urmate de prepoziţiile B şina, aceste verbe se construiesc cu substantive la cazul 
acuzativ. De ex.: 5 i 

Medicul merge la spital. 

Elevul aleargă la şcoală. | at 
Muncitorul merge (cu un vehicul) ia uzină. 


Bpau unăr a Goatuituy. 

Vuenrix GexiT B IIRONY. 

PuGounii Emer RA 3APON. i 

Huxentp Ilerpecky Nerăr B MOckBY. 

i i Moscova, , a Ş 
Postașul duce revistele la bibliotecă. 


[loaraaeu necăr avphânbi B OnOAnOTEXY. 
Urmate de prepoziţia k, verbele de mișcare se construies 
dativ. Aceste substantive sînt, de cele mai multe ori, nume de ființe. De ex.: 


A mas n Gpâry. Merg la fratele (meu). 
O Cant RĂANYIO HEAEIIO KE POLUITEAAM. El îș 


i vizitează părinţii (textual: el merge la părinţi în 
fiecare săptămînă. Ii 


Verbele de mișcare amintite mal sus se conjugă în felul următor: 


HI, prez. WAY, HACIUL, VINET, HLEM, nare, IT; trecut : IER, ua, ut; 
XOUHTb, prez.- XOXKY, XOAAUIB, XII, XORHM, XOARTE, NAAT; trecuti XOHULU, 
exana, exanu, F3OATE, prez.: €3Xy, Camus, Esau, Eau, Caygurre, €anar; trecut: 
canu, Esnana, arm; JIETETB, prez. 2 Hey, JICTINIlb, RHETIIT, AETHM, NeTHTE, MeTiT, 
trecut : AETEA, NeTENA, NeTENI; JIETATĂ, prez. : HeTâro, JeTăenit, JNeTacT, neTâeM, 
nerâeTe, NETÂrOT; Lrecul : NETÂN, nerâna, NeTâni; PEXATE, prez. : Gery, Gezaturin 
Gexutr, Geam, Gere, GeryT; frecut: Gexân, Gexxâna, Gexân BELATS, prez. 
Geraro, Geraermur, Geraer, Geraem, Geraerc, Gsrator; trecut : Gera, Gerana, Gera; 
HECTH, prez.: RecY, necăulb, HecET, HECEM, RECETE, HECYT; recul: nec, Hecaă, 
necan; HOCHTE, prez.: Homy, MCM, HOCIT, ROCIM, HOCIITE, HOCAT; frecult 


HOCitA, HOcina, HOCĂNA. 


xontaa, xomiinu; EXATB, prez. &ny, Emenis, Ener, EAEM, 6aere, AY; lrecul: CXâX,. 


1 bin ş.in. finiş, sosire 
2 mrua s.f. pasăre 
2 zor s.n. Sud 


INA 








Inginerul Petrescu merge (cu avionul) la | 


c cu substantive la cazul 


„. Volodea a găsit în sala de lectură re- 





Cind se indică mijlocul de transport, se foloseşte de obicei verbul corespunzător 


urmat de prepoziția na (cu prepoziţionalul), Ce €x.: ExaTb Ha Mannine | „a rnerge cu 


maşina“, ExaTe Ha TpaMBâe „a merge cu tramvaiul“, Exar pa aBroOyce „a merge cu 


autobuzul“, €apnare Ha 'rpomntii6yce 2 „a merge (a călători) cu troleibuzul“, €3uTs 
ua n6e3ze * „a merge (a călători) cu trenul“, NeTETE Ha CAMONETE * „a merge cu avionul“. 


TI. PRONUMELE PERSONALE. CAZUL INSTRUMENTAL 


Pi 


Formele de instrumental ale pronumelor personale sint următoarele: 








— 














| | a Persoana ! 
Nmărul i | II 
| 1 ȘI a ——— 
| m, sin | f 
n a e OP ao a Mpa ap ae Pa RPR ea TD e ae spor 30 98 Pg | pe dia pei pai 
| | MS ] 
MHO | ToGâii se Sta i Cră 
SE | e i (ETA) | (aeii) i | 
aaa i it Ea E e a e ea e Ca ai ae 
î i | ş , 
1 | măanri BÂMWH d | 
pi. je e casă i (artar) i 





Precedate de prepoziţii, pronumele de persoana a treia primesc la inițială un n: 


c BEA, Cc Hei, c ni: Comparați: 2 


Y cryAEnTon xepOnit npenomapâTe 1 XepOmaa npenozapârensuiuță. 


NM, RE ANM. 
CTyAERThi TOPRATCA + 65. CTyMEnTaI XGAAT VâCTO B NANO C p Leii. 
MIL | une. 


V. GENITIVUL NEGAȚIEI 

Genitivul se foloseşte nu numai după negația ner (vezi lecţia a 6-a), ci şi după particula 
negativă ue, cînd aceasta precede un verb tranzitiv. Cu alte cuvinte, spre deosebire de 
limba română, un complement direct, atunci cînd este precedat de un verb la forma 
negativă, nu se foloseşte la acuzativ, ci la genitiv. 


Construcţii afimative ! 


(cu complement direct la acuzativ). 


Construcții negative 
(cu complement direct la genitiv) 


UnTâre- yxasân DrRbp B TpeGoBansru. UnTrâre: He yrazân Whhpa 8 TpEGo- 
Cititorul a indicat cota în buletinul de Banuiu. Cititorul n-a indicat cota în 
cerere. E Sr buletinul de cerere. 

A snâro bamirmno ABTOpa. A ne auâro bamimin âBTopa. 

Cunosc numele autorului. Nu cunosc numele autorului. 

Bon6aa RaillEN B UHTÂNHOM BâNe Bondaa He Haniăn B uHTĂHBHOM 3âne 
NYXHEE EXY :KVDHÂZbI. HYAHBIX EMY :XVPHâNO3. 

Volodea n-a găsit in sala de lectură 


vistele care ii sint necesare. revistele care îi sint necesare. 





Maiiiua s.f. maşină, automobil 
rpoazâiidve s.n. troleibuz 
neaA s.n. tren 


1 
2 
a 
* camoaăr s.m. avion 





a" 





V. ADVERBELE ÎN -O 
Numeroase adverbe ruseşti se formează de Ja adjective prin suprimarea desinenţe 
şi atașarea sufixului -o: că 
xopânmsii „bun“ ——> XOpOrI6 „bine; | 
npexpâcabii „minunat ——> TIpPeXpâcHo „minunat, de minune“ 
De același tip sînt și adverbele: uurepecHo „interesant“ BbICOKĂ. „SUS“, TOPAY6. 
„ferbinte“, cBo66AHO „liber“, CNOKOĂRO „liniştit“, NprăTRo „plăcut“, penko „ra, Ta- 
reori“, mroGezno „amabil“ ş.a. 
De regulă, adjectivele însoțesc substantive (acordîndu-se cu acestea in gen, numâr ; 
şi caz), în timp ce adverbele corespunzătoare însoțesc verbe (și sint invariabile). Coraparaţi: : 
Adverbe 


Lai 


Adjective 
OH xX0potu6 rOBOPĂT HO-pycesi. 
El vorbeşte bine rusește. 

DIOT ÂBTOp IHĂUIeT VHTep6cR0. 


Y ner6 xopârunii yacOHuiK. 

El-are un manual bun. 

Msi CMOTpEIM NO TeHeBÂi30py RHTe- 
pecuniii IinbM. | 

Am văzut la televizor un film intere- 
sant. 

Adverbele în -o coincid cu forma scurtă a adjectivu 

constă în faptul că forma scurtă joacă ro) de predicat, în timp ce a 
plement circumstanțial de mod. Comparaţi: | | 


lui Ja genul neutru. Diterenţa 


10 3NâHHE BbICOKO. (adjectiv). Aceas- IT] MeTÂT Bbicok6 Ea JIECOM. 
tă clădire este înaltă. - (adverb) Păsările zboară sus deasupra 
pădurii. - 


VI. ACUZATIVUL TEMPORAL CU PREPOZIŢII 


te avea sens temporal. 


Cazul. acuzativ cu prepoziţii poa | 
| indică ziua săptăminii, ora sau periodicitatea, 


a) Cu prepoziţia B „la, pe” acuzativu 
De Ex. 
a concert vineri. 
atilnit la ora opt. 
că o dată 


Mu OLITA Ha KOANEPTE B NÂTANEY. AN fost ] 
JIpy3bĂ BCTPETHIICE B BOCEMb vacâp. Prietenii s-au i ra 
_ Cepăxa XGHUT B OHONKOTEKy pa3 B nemdulto. Serioja merge la bibliote 
pe săptămînă. A 
d) Cu prepoziţia na „pentru“ acuzativul indică termenul. De ex.: 
Ia xax6ii cpox Bbl GepăEre AypHăeI? Pe ce termen luaţi revistele ?. 
Mimua B355 KRăry B OUONOTEKE Ha MECAT, a CHOBÂDE Ha JECATb  AHeii. 
luat cărțile de la bibliotecă pentru O Jună, iar dicţionarul pentru zece zile. 
Atunci cînd prepoziția precede îmbinarea muneral cardinal —- substantiv, numeralul 
stă la cazul acuzativ, iar substantivul la cazul cu care se foloseşte numeralui respectiv: 


Mişa a 


Ha JBĂNNATE; CRUH Verb. 

Ha TpHA Oua. 

na BOCEMb Orei. o 

c) Cu prepoziţia za „în“ (în decurs de) se indică curata acţiunii. De aX%.s 
On CnEHan BCE YNpAKxRERILI BA Wac, A făcut toate exerciţiile într-o oră. 
„Onă nposrrâna KuĂry 3a HeAC0. Ea a citit cartea într-o săptămină. 


B3ATb KRHTY 


10£ 











Acest autor scrie interesant. ip 


dverbul este com -:f .. 


„dreaptă, 





= 


d) Cu prepoziţia ucpea „peste“ se indică termenul după expirarea căruia are loc 


acțiunea. De ex.: 


srăre»b pane KHĂTA B GHONHOTEKY acpea nene. Cititorul a adus cărţile la 
pibliotecă peste. o săptămînă. ” 
Dâna 6yner B Byxapecre ucpes mea roma. Unchiul va fi in Bucureşti peste coi ani 


EXERCIŢII. YOPAAHEHHIA 


4. Completaţi spaţiile punctate cu adjectivele corespunzătoare din coloana dreaptă 


“- “acordindu-le în gen, număr şi caz (acuzativ) cu substantivul determinat. 


Model: Mu Baxadânn Hănne .. BIRO, Mosii 


Mu saxa3âiur Hâmue J06iIMOEe BHHO. 


1. Bâca RYAN ... NANPTO. MOBHBUĂ 
2. Tia sATânN SIy ... KRĂLy? HuiTepecii ji 
3. BOT MOi ... GHor€r. | IHTÂTEABCKI Ă 
4. Ti CIYWan B WCTEEpr ... KOAHUNEPTI? csmbonrtaecrrii 
5, Oreu uuTâer ... ra36Ty. MOCKOBCKUĂ 
6. Anăma ym GpâTy ... NEpIATRUI. uEpRLU 
7. On NOny sI „.. HOMEpă ITepaTYpHErX nociienannii 
XypRâNOB. 
8. Oua Kymiăna CECTpE ... RAPaHpatuii. ugerubii 
map. npexpâcuniii, Gentil 


9. On NOnapia Xen€ ..., ... 


ji 
z e = , 
10 Bucpâ MSI CMOTPEIN ... ... PILABIE. PYMBIBCASIĂ XY AOXECTBEHIIEI 


| 2. Completaţi spaţiile punctate cu corespondeniele ruseşti ale cuvintelor de tip 
adjectival din paranteze, acordîndu-le în gen, număr şi caz (acuzativ) cu substantivul 
deicrminat. | | | 


Model: A Bănea a reăTpe ... Gpâra (ai tău) 


A Bien B reârpe TBoerd Gpăra. 

e A . ; 9 
i e uuTâmbHbilt za (al doilea). 2. Onâ nonusilâce! Ha 
srâx „(al optulea). 3. VaeHsiit Hanncânt ..: ynpaxneuue (al zecelea). 4. jlâăre 
MHE, INOXâNYICTAa, cyMKy (acest). 5. B OuGJmoTEKy Tir OUPIUHO XOIIUIb? 
(care). 6. A Guenb uro6iuo ... yieniuy K ... Dapk (acest). 7. Koraă Tpi RV .. 
uxacriinki? (acest). S$. Jlâiire MHe, noxânyiicra, ... nepuâTii (acest). 9. Ha zas6ae 
Bce YBaxÂroT ... oruă (al nostru). 10. A aunen... cccencii pa sOHDEpTe (a! vostru), 
11. Tur Binen ... B6Bbiii xOCTIOM? (al meu). 12. Tir NONyuHa ... NUCLMO? (Ai rIeu). 


13. Dai Me ... aBropyuky (al tău). 


1, MEI BOIU BO -... 


3. Completaţi spaţiile punctate cu verbele de mişcare corespunzătoare din coloana 


Model: On uâcra...B GHGIzOTEKY HULET x6nuT 


Onu uâcro XGauT 5 GuGInOTERY. 


- 1; MI ... Ha KOHNEPT NO UĂTHHUAM. UDE, XOARHM 
2. Ceiiâc MI ... Ba PEIHOK. ună, SERI 

„3. K6cra ... Ha BHICTABKY. EET, Ed 

4, Oreu KÂXAbLĂ De Ba 3ABGI- aer, EanAr - 


5. MÂnpuuk ... B KHHO. 
6. Jlesouka ... NO NâpKy. 


. FI 
GextiT, DeraeT 
N ep . 
DcasiT, Deraer 

Veracr_ 





1 soanârbea I pf. a (sc) urca, a se ridica 


- 


P——- 


date 1 ui 


N — 
ta 


NETÂT, NETÂrOT 


7. Îru ariubl Ha câBep £. | 
2 : 7 . 7 ——7I 2 
3. Beuepon NTItuBI OGRIWHO ... HâH TOpOAOM. ETÂT, JETÂIOT. 
9. Bor nouTazb6n. On ... MHE ABa IIHCLMÂ. „RECET, HOCHT 
10. FIosTa OH XOAIY NO r6pOay H ... NHCoMA HecET, HOCUT, 
Wu ra3sTbi. E 
4, Completaţi spațiile punctate cu forma corespunzătoare a verbelor din paranteze, 
a .| ps p fn, L E rs i “a. Pt [ara sl r g Sa Et y 
la timpul prezent, i, m PA „ă (e ti ui are tie spa brar a e A Ap 
Model: On...B Maraztn (Gexârb) ADA Dejan ri De ASI 
On 6exIir B Maraaltut. pile ăi iz a ae 
1. Onâ B Gomniiny (urit). 2. CaMoneT ... B Kpaii6ay (nerEre). 3. Mâir- 
voit... nE&pez HÂDIIM NOMOM (GeraTb). 4- On ... Ha BOKBĂIN (GexâTb). 5. Baenriu 
„.. ROp6Sy KORPET (aecTit). 6. TIOuTAans6H NOE IIIICEMA ȘI AYPHÂRBI (ACCIITE). 2 
7. Mi... vâcro B Teârp (x0IiT). 8. Mr 4ăCTO ... K PONĂTENAM (E3tTb). 9. Iri 8 
na a6com (nerâTb), 10. ȘI ... Ha pbIHOK (ExaT»). pi 
3. Puneţi la timpul trecut verbele din propozițiile exerciţiului precedent. 
Afodel!: On,.B Marasti (Bexârb), | 
Onu Gemân B Mara3iH, 
6. Traduceţi în limba rusă: 
& d e d sai = sarate că aaa dai ă E: 
1. Noi mergem la expoziţie. 2. În fiecare săptămina e! merg la cinema. 3. Acest $ 


Ei 


avion merge (zboară) la (spre) Constanţa, 4. El merge de obicei la fabrică cu maşina. 


5. Boris merge deseori cu avionul la Arad. 
noi mergem la concert. 8. Medicul merge la. spi 
cu trenul. 10. Ana şi Andrei merg la medic cu tramvaiu 
şcoală. 12. Copiii se joacă şi aleargă în jurul copacului. 
mă duc lu Craiova, la prietenii mei. 

7. Puneţi la cazul instrumental pronumele personale din paranteze. 


1. 11. Elevii aleargă la (spre) 
13. Mergi la muzeu ? 14. Eu 


A cerâuua Gyny oGânaTb c (1bl). 
A cerâana ay 06EaaTb c TOB6Ă, - 

1. Ter x6ueuib rynir» co (3) 2. On Gsm puepă 8 pecropâze c (MEI). 3. A ne 
MOTY HATH C (TI) B Gu6nmoriry. 4. Tor NOMKEH TICCOBETOBATECI C (on). 5. Er6 poait- 
Tenu ropaărea (on). 6. Bâpa BCIpETIITCA c (OHÂ) GKOIIO cramnona. 7. Bbi moiinăTre 3âsrpa 
c (m) na xonnpr? 8. Tur noinămus co (4) na BNICTaBKY? 9. DTO Harul reârp. Nlezay 
(on) st rOCTHHILEIt — GHONHOTERA. 

8. Transformaţi construcțiile afirmative de mai jos în construcții neg 
cuvintele redate cu cursive la cazul genitiv. 


AMacel: 


ative, punind 


Model: A Bine my nvecy. 
ŞI ve Bitnea Îmoti mbecut. 
1. On Kynin caoedpo. 


a rpeGoBani uuufp n Bauauro îsropa. 4. On snâer ece Y.nnybl RÂLIETO râpona. 5. MB 


CHYMant În npexpăcHIro Gnepy. 6. 3 Bine Buepâ 3mom cAaoedpi B Marasiue. 7. Ms 
Et ane.tcuinoi n mopâdicenoe. 8. UnTăTeilb Ban mpeboaanne. 9. Ha TpETbeN ITax€ 
Mu Noua Ko OT HOMepa. 10. Țexypuoiii Mar MHE BA44HK. | 

9. Formaţi adverbe în -o de la următoarele adjective: rurepEcHulă, wyaecHsiii, 
NiinbLii, CBETAbIĂ, BBICOKHĂ, 
nărkuit, moGEaHbLii, KpynHbii, cnok6iinblii. 


Model: sarepăcHbiii — uHTepăcHo. 


1 cenep s.m. nord 













6. Sandu duce cărţile la bibliotecă. 7. Joia £ 
ital cu troleibuzul. 9. Ea merge la părinți . j 


2. Onă namnă B OnOmoTEse ace uitau. 3. [liMa VKA3AI 


rennsă, xpacanvlii, NpHăTabrii, CyXOIf, pszuii, Becăabiii, £ 





10. Completaţi spaţiile punctate su una din următoarele prepoziţii (evident, cu cea 


ivi Ă ada : pi op 
potrivită ca sens): na „pentru “aa „în%, M6p3 „peste“. 


Model: A BeTpeuycr C HHM ... NBA Wacă, 
a BCTpEYYCE e HuM ufpe3 aha vacă. 


|. Onâ Baană y Me AypHânsI ... ABE ueacan. 2. On BanucÂn Bee cnosă vi Brl- 


ape R, + n. su .. 7 
paxERIHA -.. TPH ară. 3, Mi NOĂREM Ha BbICTABKy ... uac. 4. CecTpâ NpiinecăT Mnhe 
RHATY ....MBa vacă. 5. Jlpyr man eji cnogâpe -... M&can. 6. Ona npouurâna poMĂH 


vac. 8. Mer B3ANI KHUTU B OHOAHOTEre 
mecrr aneii. 10. Onâ nonţusr Mo& 


au AECATb ejti. 7. On ner 8 KpoBâTn 
He CIO. 9. Mia man Mue yu6Grik 
HCDMO ... HeAEIEO. | 


Y 


11. Traduceţi cuvintele din paranteze și puneţi-le la cazul acuzativ singular. 
Model: Xypnâa „Flacăra“ Brix6aur i pa3 8 (sâptămină) | | 
Aypnăa „Flacăra“ Brix6nuT pa 8 Heneno. 
| aa: DK ypân „Contemporanul“ BbIx6AT pa3 n (săplămină). 2. Kypaâa „Limba 
română“ BBIXGHuT 6 pa3 a (ân.). 3. Xyphâr „Cinema“ EVIXOAAT Pa3 5 (ună). | 


Y ? 2 e, + 2 
b) i. Xypuân «Kpoxoziti» Beix6nuT 3 pâsa B (lună). 2. MKypuân «OronER» Bbl- 


xOAT pa3 8 (săptâmină). 3. Xypnân «Henây ? ssix6rur pas a (lună). 

12. Traduceţi în limba rusă și înscrieţi in pătrăţele, pe orizontală, cuvintele de mai jos: 
] Acolo. 2. Acela. 3: Acolo, încolo (în 
direcţia aceea). 4. Noapte. 5. Mult. 6. Rar, 


arareori. 7. La dreapta. 8. Negru. 9. Ocu- 
pat. 10. Ultimul. 11. A se îmbrăca. 





m an 


CUVINTE ÎNCRUGIȘATE. KpOCCROPA IERI. Jr 


Înscrieți în pătrăţele cuvintele opuse ca sens celor redate cu litere cuisive 


Vertical A—B verb opus ca sens cuvintului pasdeedmca 
Orizontal : !. On npunec ne mâzo bpykToB, a 

2. BâBa un&T cro0d, a Xâpa ... ae 

3. Anăma X6AIIT 8 TeâTp He udcmo, a .. 

1 Berxediri I7 pf. a apărea “i 

“ Atenţie: se rosteşte cu a accentuat: Hesd. 
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4. Haui MOM casa, â Baul ...- 

5. Tocriunua 30ecb, a TeâTp ... 

6. Dai Mae He 3mom CnoBâps, a ... 
1. Ceiiuâc He Qenb, a ..- 

3. Ausâps năpebiii MEcan rOaa, a mexâdpb -..- 
9. Sror ro ceofă0uorii, a Tor ... 


. 





dei. troieni amină 


na Fă peer mă stiri Ar ani, 


i 
i 










1 6 LECŢIA A ȘAISPREZECEA 


m 


INECTEĂ DIIATIIĂ YPOK 


B KHHOTEATPE 


MM 


— 3npâBcrByii! 
_ IlpuBăr! ÎI XOTEI Ori NOĂTHI ce- 


“roma B Kua6. Ti He 3Hăen, KaKGĂ 


PHULM HACT 8 KHEOTCÂTpe «ICGCMOO? 
— BHâro. <OKUBOi TDyD. 
___— Toi CMOTpEN ÎTOT PILIbM? 
ae DN LO CORETCKHI XyHOXECTBEH- 
il IUBM 110 OAROHMEHHOW JiEce 
TOncToTo. 
— Ip oOxOIKpâHBBIii? 
— la. | | 
— Korgmă TEI er6 CMOIpEil: 
— Bo BIGPRIIK YTPOM. 
A RaxGHĂ-HUOYIL AOKYMEHTÂRBHbIji 
PILIpM TUL CMOTPÂIL B NOCNEMIce BpEMA? 
—- Jia. A bi TeD6 rocoBeroBa NQ- 
cMorpâTb Put o noGepebe MEpnoro 
Mpa. 
__ 970 NOnHoMeTpâxntiii PiabMu? 
—. Her, KOporkOMeTpâxHbIii.  LIBET- 
ROI. ? - 
" — Cnaci6o 3a coBET. 
+ 


„— CRaxĂTe, 3Necb IpOHNarOTCA Osae- 
TEL Hă YTpeHRHe 4 Ha BEUEPRHE ceâncol? 


— Ha peu6pute. 


— Ec». | 
"A KOTNĂ OH HaYHHĂETCA? 
* — B MECATE WacOB. . | 


i —Y Bac €CTb GURETEI Ha NOCNEAILUĂ 
ceânc? sp sii 


| Adjectivele la cazul dativ 
Condiţionaiul 
Adverbe de lipul seuepom 
Verbul nari (sensuri figurate) 
| Substantive de tipul Bpâs 
Perechea verbală HannâTb—BaMniĂ TECH 
! 


SA 








LA CINEMA 


„— Salutare! 

— Noroc! Aş vrea să mă duc azi la 
cinema. Nu ştii ce film rulează la cine- 
matograful „Cosmos”? 

— Stiu. „Cadavrul viu“. 

— Ai văzut acest film? 

— Da, este un film artistic sovietic 
după piesa cu același nume de Tolstoi. 


— Pe ecran lat? 

sila: 

— Cind l-ai văzut? 

— Marţi dimineaţa. 

— Dar vreun film documentar ai vă?ut 
în. ultimul timp? 

— Da. Ţi-aş recomanda să vezi filmul 
despre litoralul Mării Negre. 


— E un film de lung metraj? 
— Nu, de scurt metraj. În culori. 


— Mulţumesc pentru sfat. 


* 


— Spuneţi-mi (ă rog), aici se vind 
bilete pentru matineu sau peniru Spec- 
tacolele de seară? 

— Pentru cele de seară. 

— Aveţi bilete pentru ultimul specta- 
col? 

— Avem 

— (Dar) cind incepe? 

— La ora zece. 
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i 


sama 








iu ep 


co 


PRO mi mi za - nm za ceea azi 


„if 


— Dăiire, noxânyicra mBenânnaTbiii 
—- rpumânnaTblă paz. Y Bac EcTo GHAS- 
TI Ha MeCTÂ B cepeniine? 

— EcTb. CKOJbko GuncToB? 

— "Fput. CKOHsKko OH cTOAT? 

— 9ru  GunETpI NO NATbAECĂT KO- 
nsek. C Bac pyON NATEHECAT. 


—- Voxânviicra. 


CUVINIE ȘI EXPRESII. 


sunoreârp s.n. cinematograf, cinema 

vară I ipf. a merge; Kaxdii frasi u0Em? ce 
film rulează? 

ROCMOC SHI. COSMOS; Kuromedmp 4KGeAOC» CIne- 
matografu! Cosmos 

AB, ds, =06, Ele VIU 

*pyn $.. cadavru E 

cmorpâra ŢI ipf.:a vedea, cmompeme Duma: a 
vedea un fiim 

costTetii, -a4, -06, -se Sovietic 3 

no (cu dar.) după; fuava no nsâce Toacmo20 

Bfilm după piesa lui Tolstoi; (cu acuz.) cite; 
no namudecănn Koneex cite cincizeci de co- 
peici 

oanoumănmbtii, -a2, -0e, =bie cu același nume; 
oOnonatEnHan nveca piesă cu acelaşi nume 

IUHpOROIKpĂBHbIII, -a8, -0€, -bie pe (cu) ecran 
lat, cinemascop 

RAROR-nuOya» vreun 

AOKYMenRTÂ Nb ALI, -A 2, -0C, -ble docurmnentar(aten- 
ție: se scrie cu a, nu cu rca în română) 

BpGMA s.n. tiMp, VICME 

nocmorpEre JI pf. a vedea; vocatomp Ene (fut 
a vedea un film 

nodeptame s.u. litoral, coastă, țărm 

Mope s.n. mare; Wepmoe ardpe Marra Neagră 
(atenţie: în rusă, numai primul cuvint se 
ortografiază cu majusculă!) 


| treisprezece. Aveţi bilete (pentru Jocuri) zei g: 


la mijloc? - 

— Avem. Cite bilete? 

— Trei. Cit costă? 

— Aceste bilete sint de (cite) cincizeci 
de copeici. (Aveţi de plătit) o rublă cinci- 
zeci. | 

— Poftim. 


CIOBĂ Hi BDIPAAERHA 


nonnomerpâirtii, -as, -oe, -bte de lung metraj 
nomostempdaenutii fus film de lung meiraj - &: 
KOpPOTKOMETpĂKIDItiI,; -a32, «06, -ble de Scuri „fă 
metraj; kxopomnomemzemebiii futa film ce . “a 


scurt metraj 


amernâii, -ân -de, -tie in culori; peemrdii fu.har - E 


film în culori : 
sa (cu acuz.) peritru 


coBâr s.m. sfat; cnacico 3a cceem mulțumesc E 


pentru sfat 


npoxanârrea I îpf. a șe vinde; 32cs npudeiimea i 


Gunemu aici se vind bileie 
Gunâr s.m, bilet 
yrpennnă, -A%, =ee, -ue de dimineaţă, matinal 
gevâpnitii, -xa, -ee, -ne de seară, sera) 
ccânc s.m. spectacol (cinematografic), Yympennuit 
ceduc matineu; eeupuuii ceânc spectecoi de 
seară; nocaconuii ceâne ultimul spectacal 


paunuâreca ] îpf. a începe; cedne audierea $ 


sectacolul începe 

pax sa. rind; deencâvanuii po rindul a! 
doisprezecelea | 

MEcro s.n. loc | 

cepezatina s.f. mijloc; e cepeoune la mijloc 

crânri JI ipf. a costa; c40.rBK0 cmoniii Bu.rEm? 
cît costă un bilei? CO.KG Cmoam Curat? 
cit costă biletele? 


REȚINEŢI! BANOMHUTE! 


Fre unâr Sror bansm? Unde rulează acest film ? 
Ha kaxci ceânc Bor Kymizu Guacre!? Pentru ce spectacol ați cumpărat bilete ? 


Citiţi cu voce tare”și repetaţi microdialogurile de mai jos: 


— I'me sner ÎTOT dum? 
— B sunorezrpe «KOcMOC». 


— Tae nar Pup «GARBO Tpyn»? 
— B aKoemoce». 


-— [ne uneT «Anna Kaptnnna»? 


— B «IIporp&cce». 


— Ha Kaxâii ceânc Bbl Kymimu Oun6Tbi? 
—- Ha YTpenHnit. 


—Ha nocheanaă 


i —Ha xar6ii ceânc onă xymina Gunerbi? 


— Ha kax6ă ceânc Ti Eyuiti OrIErr» 
— Ha Beutpnuit. 


PRONUNȚARE. IIPOH3HOLIEHHE 


Consoana x se rostește dur, chiar dacă este urmată de m (sau e): XuBOĂ „viu 
5, pi să Apă du... 
și cxaxire „spuneți“ se rostesc [jiv6j], [skajit”i]. 
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._- În îmbinarea de cuvinte n păcar» „la (ora) zece“ litera B redă un sunet sonor, 


7 


fiad urmată de consoana sonoră [d]: Îv_d'esiv], în timp ce în imbinarea B cepeziiue 


„a mijloc“ redă consoana surdă corespunzătoare, adică un (f], căci este urmată de 
consoana surdă [5]: [f_siri"duini. 
“Pronunţarea numeralului nsnwdecâm „cincizeci“ este [p'd'i“s'ât]. 


- 


“4, ADIECTIVELE (ŞI CUVINTELE DE TIP ADJECTIVAL) 


“LA CAZUL DATIV. | 


La cazul dativ (Singular şi plural) aljzctivele au următoarele desinențe: 














e 









































| | Da i | 

ormaă : tau i ada atat = >S1 Za ie | 
"Genul | sa nom. |Desinenţa Adjectiv + substantiv | nenţa! Adjectiv + substantiv la 

i ? Î 
sg. * D. sg. la D. sg. [_la D. pl. 
IS L: ID. pl., 
| -oH GONLHÂMyY CTYACHTY | GOITBHBIAI CTyYAEHTaAM. 

| m. , i a. 
4 CE -O0MY fi , x: 
i -pii | KYPHâ-Ty | j 
| mnTEpECHOMy 4 YNpAAHE- | -bIM | AR) PANN 
In -0€ HUH | | i yNpaKHE- 
j | i | | BHTEpEcHBIM $ HAM 

po || ID Ei | i 

- [i s. . ] 
| f. -Ax -oiă HuHTepecaoi KANE | | RRitraM | 
| m, i a ROCTIONIY : 
| “e31Yy , WHeMY EM ROCTIOMaM 
- P i Ş 7 4. 

i N. | -Ce | | NIOPRO | | CHĂRHM NOPARI | 
| —— | a —! | Bâ3aNt | 
| Î. -SI3 i ei citneii gâze | | 











După cum se poate constata, formele de feminin singular (-oiă şi -ei) sînt iden- 
tice cu cele ale genitivului (vezi tabelul de la lecţia a 12-a) și ale prepoziționalului 
(vezi tabelul de la lecţia a 13-a). 

Adjectivele a căror temă se termină în consoanele 1, n, X, 4, ul $.a. pol avea 
forme mixte: la sg. -omy iar la plural -um. De ex.: 
nâriomy — nerruu (de la nom. sg. 1ErRHii) 

Sonbinâmy — Gombimim (de ja noni. sg. Goxbin6i) 
TAyx9My — rOYXHM (dz la nom. Sg. rAyx0ă) 
apuduy — ayACIIM (Ge la nom. Sg. UyA0R) 


Exemple de folosire a daiivului (sg. şi pl.) in propoziții: 


TlpsroxaBiTeeHHna NONapina CHOBapH 1F0- 
Giaibim yueniiuam. Profesoara le-a făcut cadou 
elevelor (sale) preferate (nişte) dicționare. 

Bpau naăT K GOHERLIM CTYNEHTaAM. 
Medicul se duce la (unii) studenţi bolnari. 


TlpenonaBâTensHuuA NONAPUNI CHOBĂRL 7130- 
Gimoit yuenriue, Profesoara i-a făcut cadou 
elevei (sale) preferate un dicţionar. 

Bpau umăr K DONbHOMY crynenTy. Medicul 
se duce la un student bolnav. 


La dativ au desinenţe similare şi cuvintele de. tip adjectival. 


NUMERALELE ORDINALE: mm. și n. : NEpBomy KIâcCY (3NĂHHIO), TDETBEMY KIÂCCY 
(nânuro); f. n&poii xBapriipe, TpEToeii uBapriipe); pl. TPETbHM R-IÂCCAM (3HÂHNAM, 
KBAPTIIpaM). 
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mai 
RE 


az 


tt ae meat asee 
STIL Să 2 paie Ii man) „te tera mea 











i 
i 





a 


semeza e 


gripa: "Pre 





sai 


ma mau 


mente: forma de trecut a verbului + particula Gr: A xoTe Sua UOĂTIĂ B KHHO. „Aş vrea -f 








xBapripe? î K ROTĂPBIM OMÂM  (omânnnt, ei | 
PRONUMELE POSESIVE: m. şi n. MOEM), ah BâIUEMY ia Ş 


(amânso); 7. MOEit, TBOGIL, Hâiteii, Bânzeit, xBapriipe; pl. MOHM, TBOWM, HÂIIHM, BÂLIMAgĂ 
ZOMÂM (BHâHNAM, KBEPTHpâM). 


PRONUMELE DEMONSTRATIVE: N ŞI E. K Sony, Iz0ay Gaxkony (oxy); fi 
K soi Toi xOmnaTe; pl. K ST, Tem Gar6HaM (6KHaM, KOMHaTa). 


î 
y 


PRONUMELE BECE: m. şi n. BceMy TOpPoAy (aaceneuiiro 1); f. Bceii cemb6; pl 
BCEM TODOAÂM (CEMBHAM). 


PRONUMELE KO ŞI U7O: omy? vemy? 
NUMELE DE FAMILIE DE ORIGINE ADIECTIVALĂ: Bdanomy, Ilozezâuy, 





pomaiae 6 ine nipeze 














ÎI ODEKOMyY. i 
L OPbKOM) i 
Exemple în propoziţii: 
NisI puGavăeMcs * K TIEPEOMY 3NăRRIO Mr npuânuxăexca K  NCpEbiMt aaâenam ! € 
nâmeii Yaunbi. Ne apropiem de priina clădiic a ropona. ÎS ADE picta de primele clădiri al: 
străzii noastre. oraşului. 
HaKOMy YueHHKY Nan TEL XHUFy? Katkim yverinixăM na Tei xuuruH? Căror elesi 
Cărui elev i-ai dat cartea? le-ai dat cărţi? 
Bor MÂAMEIAR, NOTGDOMY 4 NONaPHN LBET- „BOT DETA, HKOTODbIi A TIONAPIT JBETRLIe A 
tie xapangatmii. lată-l pe băiatul câruia i-am sapennauliit. lată-ii pe copiii cărora le-am dat. 4 
Gat cadou creioane colorate, cadou creioane cplorate. E 
TlpuBtr nâwemy oxuy! Salutări tatălui d-.! ÎIpuBET Bâutt, > poaniTenau! Salutări părin £ |, 
Ă i ne j , ilor dv! E de, 
Wnaen&p mnomorăer Iromy paGoaeny. Îngi- - Mrmenep nNCmorăer ITuM paCOans. Inginerul Mocroscnuii Kpemas. [Iazinruuk B. MA, Jenuny a 
nerul îl ajută pe acest muncitor, îi ajută pe aceşti muncitori, : 
: e 
Ca şi trecutul, (vezi lecria a 5-a) conditi e Eta i 
, e SA iai TA fă, dani = ! a nonalul ar forme de gen (|: o i de 
Mii BCIpETHAncE Ox0n10 NâvaTtuna Ioprkouy, Ne-am intilnit lingă statuia lui Gorki. E civice ( ) Șe me de gen (ia sinzular) şi de 
Notă. În expresiile care conţin cuvintul nâwerank „statuie, mosument“ substantitui care i i 
indică numele persoanei căreia i-a fost inăițat monumentul stă totdeauna ja dativ (spre deosebire a Ala a bois cu 3 
ce limba română, und se foloseste în aszmenea situaţii cazul genitiv). Coriparaţi: [ice e Diet AL i al vrea 
| zl ar 
NAMATHUN ManxGBCKOMYy — Statuia lui Maiakovski 
nămariux MalikoscRouy — statuia !ui Cenikovski A zat NA | cu aş 
Ă | e d 5 ga Ti XOTEBa Oa tu ai vTea 
Regula de mai sus este valabilă în cazu! tuturor numelor de familie declinabiie: -Ș  onă a capi 
nămsriak Tiynukniy — statuia Jui Puşkin î E aie | Ă 
nâmaTiu Kpri208y — statuia lui Frilov [ie aa ll nei ata. ) 
nămsrunk  COromo — statuia lui Gogol | bi = Rl voi aţi | vrea 
| A : ci ar 
câ LONAL i | | | N: Pariicula Gri nu are un loc fix: de ED mai multe ori ea se găsește după verb, dar 
HI. CON IȚ: i j ş . 3 poate sia ŞI: în fata verbului sau poate îi despărțită de acesia printu- un cuvint inler- 


calat: 


A nocob&roBaa ii ve6€ TIOCMOTpPETY 
TOT PHUIBM. 
A 6m noconerogaa TeS6 nocMorpsTb 
-ITOT cpinpM. 
„A: 6bi TeGE nocobtroBai NOCMOTPET 
SOT Girapst, | ia 


Modul condiţional exprimă adeseori o acţiune dorită și este format din două ele- 


să mă duc la cinema | A 


s 
i 


Ți-aș recomanda să vezi acest film. 


1 wacenâune s.n. populaţie 
2 npnOnaxârEca ] ipf. a sc apropia 
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Re 


II. ADVERBE DE TIPUL BEUEPOM 


De la o serie de substantive care desemnează momente E 
ACN „zi, pâuep „Seară“, HOWh „noapte') sau anotimpuri: (BecBă Para en a€r 
„vară“, 6ceu „toamnă“, sumă „iarnă“) S-au format, desprinzirdu- -se de la forma în 


strumentalului, următoarele adverbe de timp: 


YTpPOM dimineața, în timpul (în cursul) dimineţii | 
PEM ziua, în timpul (în cursul) zilei 


peuepou seara, în timpul (în cursul) serii 
HOUbrO noaptea, în timpul (în cursul) acei 
HETOM vara, în timpul verii 

Becnoii primăvara, în timpul primăverii 
3uNOH iarna, în timpul iernii 

GCEHbLO toamna, în timpul toamnei 


Spre deosebire de substantive, adverbele corespunzătoare sint invariabile, răspund 
ia 
la întrebarea nornâ? „cind?“ şi au funcţia sintactică de complement circuinstanţ de 


timp. Comparaţi: | pa: 


e Substantive Adverbe 


Cerna VIpoM 4 ÎBII B SIHOTEÂTpE, 
Azi dimineață am fost la cinema. : 
Ocerpro 2 SHMÂĂ 4 XOAY SĂCTO B TEATp, 
Toamna și iarna mă duc descori !a teatru, 


Kaxâe cerduns npexpâcuoe YTpo! Ce 
dimineață [rumoasă e astăzi! 

Nâene conu pacryuâer ! sumă. După 
toamnă vine iarna. 


După cum se poate vedea din exemplele de mai sus, principala dificultatea jere- 


E ILOE de cuvinte de tipul Yrpo — YTpoM, 3uMĂ — 3 
corespondentelor lor din română în rusă. 


cm ze 


IV. VEREUL UNTU (SENSURI FIGLRAJIL) 


„ 15-a) se folosește și în îmbinare cu 
cite 


„trenul merge”, 
Matia URET 


Verbul unirii cu sens de deplasare (a lecţia a 


substantivele care desemnează i) ace ide iransport: 
xpamBâii uaăT „tramvaiul merge“ 


râeza na ET 


aBrc6yc unăr “ „autobuzul me ee“, 
„maşina. merge“ etc. 

Verbul unră se folosește şi cu sens figurat înitr- 
uz HaET „filmul rulează *, 
Ganâri uatr „baierul se reprezintă”. 


- + .. Pe 2 .. 
GQ Serie ce cXpIEsiI ca: N04Ib HIET 


- 4 ă i 
ă“ Hn€ ince ca Nâ5T a'se joacă”, 
„blouă“, cueră Ha6T „ninge“, nbâca na6T „piesa S? ] 


Gnepa BaăT „Opera se joacă, se cîntă“, 


În imbinare cu substantivul uacbr „ceas, ceasornic”, verbul narii se folosește a 


plural: aacbt HAYT „Ceasul merge”. -. 





? wacrwnârb J/ ipf. a veni, 2 sosi (despre anotimpuri) 
2 now si. Ploaie 

3 cner sn. zăpadă 

3 Gantr s.m. balet 


ale zilei (YTpo „dimineaţă“ 


AMO etc. O constituie tr aducerea 











HaET NOXAE. VHner caer, DIM ANET. IIveca HnET. 


Fxemple în propoziţii: g 

Jeri dimineaţă a plouat. 

În decembrie de obicei ninge. 

Ce film rulează la acest cinematograf? 
Astăzi se joacă opera „Ivan Susânin“. 
"Ceasul meu nou merge bine. 


Buepă YIpOM IREN D04nb, 

D aexaGpe oiizno anfr caer. 

Kax6ă ÎpmbM HNET B TOM KAROTEÂII E? 
Cerdaua anEr 6repa «Usân Cycâna». 
Molt HOBHIE SacbI HAYT XOPOmRĂ, 


y. SUBSTANTIVE DE TIPUL BPEMA 


cxistă zece substantive în -ma din care cele mai uzuale sînt; Bp6MA „timp“, ms „nume“ 
şi atâma „drapel, stindard“, Ele sint de genul neutru și se constituie într-un grup de 
cuvinte cu o declinare deosebită: 


Singular plural 
NA, BDEMA N.A. ppemenâ | 
G.D.P. sBpemeaur G. Bpemtn 
Ţ. BpEMeneM D. BpeMenâM 
Î. BDPEMEHâÂNIII 
P. o Bpemenâx 
Exemple în propoziţii: 
Kakite DAIMBI Tbi EMOTpSIA B nocitanee spâna) Ca filine ai zu în uitimul timp ? 
Kax Bară imMa n OruecrBo? Care este numele și e maroniu dv. 


Notă, Substantivul BpEMA „timp“ sa foloseşte cu sens de timp cronologic sau gramatica!, 
El nu trebuie confundat cu moroxa „timp, vrem” (vezi textul iecţiei a sa) care desemnează timpul 
meteorologic, starea vremii. Comparaţi: 


Cerâana norâaa npexpâcnaa. Astăzi e un 
timp splendic. 


Y Menă Her BpEMENEI DO ĂTIi CErÂNHA B XHHA, 
N-am timp să mă duc astăzi ia cinema. 


VI. PERECHEA VERBALĂ HAUHHAĂTp—HAUHHĂTECA 


Verbul nauunârs este tranzitiv și, prin urmare, este urmat Lotde auna de un com- 
Plement direct sau de un verb la infiniciv, în limo ce nawuHărpca ? este un verb refle- 
xiw şi, caatare, nu poate avea un cornplement direct. Principala dificultate pe care o 





1'paunnirb JI îpf. a începe; perechea lu; perfeclivă este vaiâTr 
* păannârsca 7 ipf. a încsn2; perechea lui perfectivă este HAVÂTECA 








Cect 


muri 
7 


pe piete n 


2 mmm ma se az ZARIT ODC PAPEI 


ze tea 


i Son ici iapa 





3 Me dq) St nt e mada BEAR ee RL TI PE îi Asi 


























prezintă această pereche de verbe constă în faptul că ambelor: de corespunde în român 
unul și același echivalent: a începe“. Aueajie deci la redarea verbului a incepe în limbi 
rusă! Comparaţi: îi 
8 e A : „4 

“FIpenronaBâTenă HaunHâer DO B DE YpOx UAUHHĂCICI B INECAT VacGR. 
car» zacoB. Profesorul începe lecţia la Lecţia incepe la Ora Zece. 
ora zece. ? 

Tlo BOCKPeCEBbAM MEI Haunhăem o0G6- JIO BOCKpeCelbAM Y Hac 0660 sau, 
dan pâno 2. Duminică noi începem (să uăerea pâno. Duminica la noi inasa d, 
luăm) masa (de prinz) devreme. prinz începe devreme. 


i 


Cind după nauunâre-—nanârs urmează un verb (evident, Ja infinitiv), acesta este; 


totdeauna de aspect impeslectiv: în să i 


Pâay Hâuan XOpPOLNIĂ FOBOPHTE IIC- Dr ERERI Radu a inceput să vorbească bincă 


rusește. 


fesoarei. 


EXERCIŢII.  VIOIPAKBEHIIA 


1. Completaţi spaţiiie punctate cu adjectivele corespunzătoare din coloana ureaptă, 
acordindu-le în gen, număr şi caz (dativ). cu substantiv u determinat. 
Model: | 


Mer. NpPuONURĂSMCA N ... Mara3iiay.. 
Nibt IpuGAKĂeMCA K IIPOAOPĂNbCTBEHHOMY MaTa3iHY, 


i NpeacE6HbC Tek: ii 





i 

i. Tor AGE MONTA K ... Bpany. $ xopâmuniă 
2. TYpucrB ? TYILATOT NO ... YILILAM. ! MOCKOBCKHIĂ 
3. IIPHBET TBOAM ... PO ntaM! | IrOoGEzIBI ii 
4. ABT66yc NpuOIAâerea K .., XHBOTEATpy. ] ROBbIIi 
5, BOnSNA KyIĂN ABTOPYuURy ... CecTpE. 4 crâpuiii 
6. Mii TyiăeM n0 ... OyrBâpaM. | KpacHBBIii 
7. KOpa BanAcÂn TIHCEMO ... CecrpE. 7 DOILHOIĂ 
8. BanenTiH 3anNOINEILI KĂpTOSKY UHTÂTEII5I + 

H HanpâBHca $ K'... RaTaOTy. | + anaBurariii 
9. MEI NODaPHIIU TÂNCTyK ... AÂHNE- Ş $ ZOOM 
10. Tir CMOTpPEN IDEM «Mar» No ... ici i 

T'Opkoro? : $ ONHOHMERHBII 


11. Gas nanpaBnăerca K ... OTAEAy Maraslina. MOINaHBIĂĂ 


2. Completaţi spațiile punctate cu cuvintele corespunizătof e de tip adjectiva] din £ 


s)dâna dreaptă, acordindu-le în gen, număr și caz (caliv) cu , substantivul determinat. 


Model: 
Cerbana Beepom MbI HOHNEM K. = APYTY Kâne.. îs 
" Cer6nHa BEHepOM Mil DOE K i năuue4y apyry Kâae. au de 


N 
4 





! pâuo devreme 
TYPRCT s.m, turist 
eanpâBnTca Î/ pf. a se slot 


DN 


_90a 










Vueitna HayuHâeT OTBeuÂTb npenonapărezsuune. Eleva incepe să-i răspundă pro-; 








1. ObHUunĂRT HaNpâBILICA K ... CTOAAKY. ".  WETBEDTBIIĂ 
2... NEXYPEOMyY Thl Hall KUOU OT HOMepa? xakdii 

3. ÎIPHBET ... ADY3BAM! | BâDIH 
4.3Ilouranb6H HEcET IMIICGMO ... OTUyY. MOiĂ 

SĂ Hanricâa B CPENY NHCbMO ... PORHTEANAM. TBOi 

6. [lo ... npocnexry rpamBâă He X6aur- | STOT 

7. KO1A BCETAA HOMOIĂET ... VUCHIIKAN. TOT 

8. ... TEI Nonapual uacsi «llonEr»? KTO 

9. Tponn6i6ye NpPHOAMIRĂCTCA K ... DOM. Hal 

10, HpuBer ... cecrpe! . TBOi 


3. Folosiţi numele de persoane de mai jos în îmbinare cu cuvintul nâmaThu „sta- 
tuie“ pentru a indica denumirea unor monumente din orașele Moscova şi Leningrad. 
TȚineţi seamă de faptul că nurmzle de persoană, în asemenea situaţii, se foloseşte la dauv. 


ITS ret 
IlâmaTriuR JEHtuy. 


Model: 


Tana; MykâBexuii; 36 Kocmozembineraa; Kipos; Kyryaoa; JlepMmonTos; 
JlosonâcoB; Mănun u Ii âpeRuii; IlErp llepsslii; Pimeiut-KOpcakoB; CyB6po3; 
Ye pubuuâscrutii; KOpirii JOnropyrHii. 


4. înlocuiţi formele verbale 


(redate cu litere cursive) cu forma corespunzătoare a 
modului condiţional. 2 


Model: 


A nocuompră 5ror bunbm. „Voi vedea aczst film“. 
A nocmonpea Gui STOT DHiibAL. „AŞ vedea (aș vrea să văd) acest film. î 


1. A 6o3vuy B GuSmnorexe Sry shiâry. 2. Mei noddput APYTY Ha ACHB POXAERINLA 
map. 3. X xouy KYIATE ROBLIÂĂ NopTbâns. 4. XX 6yoy pâaa Bac BĂNETb- 5. Mb no- 


COGEMYeMCA C AnnpeeM. 


5. Puneţi verbele din paranteze la forma corespunzătoare a condiționaluiui. 


A (xorer») noir » Yeârp. 


Model: 
i A xorea Gu noiirii B Teârp. 





FILA (pe anox14T5) BAM NOTĂ BMECTE B My3€ii. 2. ȘI (NOCOBETOEATb) TE06 npe- 
SIrTâTb 3Tor poMân. 3. Ji (OTKpBITD) 3Hecp OKH6. 4. . (npeznowrâTe) CeTOAUHA i 
G6rar» u6Ma. 5, ȘI (ocmoTper») c TOGGii xaxGii-nuOynb HOBHII PyMLIBCKII (DUIL 
A | (xorerb) juc Hine HOLBIE .NepuâTKu. 


6. Traduceţi în limba rusă: 


1. Ce seară splendidă este astăzi! Săiied eu citesc de obicei ziare și reviste. 2. Con- 
certul simfonic începe duminica la ora 10 dimineaţa. Dimineaţa eu beau de obicei un 
pahar de lapte. 3. Ieri am lucrat toată ziua Ja bibliotecă. Ziua citesc la bibliotecă, iar 
seara studiez acasă limba engleză. 4. Aici primăvara vine în martie. Primăvara în orașul 
nostru s-a deschis (OTKkp5ITsCcA) O expoziţie. 5. În București iarna începe în decerm- 
brie. Iarna ninge. 6. După vară vine toamna. Tomna plouă descori. 
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iza foii 


n 3 


pista 


oma 


e 


-._ 


7. Traduceţi următoarele propoziţii: 


n 


“1. Autobuzul merge spre pare. 2. Unde mergs= acâst troleibuz? 3. Aceste maşini; 
merg la stadion. 4. Acsst tren merge la Constanţa? 3. Astăzi piouă. 6. Ieri a nins. 7. Aici % 
rulează filmul „Anna Karenina”. 8. Astă seară se joacă piesa „Cadavrul viu”. 9. Astăzi: 


se reprezintă baletul „Spartacus"*? 10. Ce operă se joacă astăzi? - 


$. Puneţi cuvintele din parantez> la cazui cuvenit, singular sau plural. 
Model: 


Tău cnpociia MeRă: 4CiăIBro (BpEnah 
TăHa COpOCHIa 'MEHĂ: &CKOIBEO EPEMEHHID 


1. Kakie ribibr TEI CMOTPEX B NOCIEAnHEE (ape) 2. Y venă Her (Bp5Mn) 
NpPOUNTĂTE 0 BCuepa 5TOT AypHÂI. 3. «Kan Bâiire (11MA) HI GTUECTBO?» — CNPOCII MEHĂ 
cocea,. 4. Ipenoaasâresb 2nâer ecex vueunkB 10 (iiMa). 5. ȘI "ne. 3Hiâro PÂLIErO (11814) 
1 Gruecraa. 6. [penonasârenbuirua aer (mezi, pl.) Bcex yseniu. 7. Buepâ m 
CMOTpânn niărepscnyio NbEcy B Teârpe (isa) [âpbroro. 8. Bacitiniit lerpâB:iu pa- 
Ograer pa saB6ae (iq) JIrauăa. 9. Tor Bitu» Bor TaM xpâcuoel (3uâma)? 10. Buepă 
REVEPOM 1 O5u1 B KUHO, a MOA CecTBu B 3TO (Bp6MR) Doi na xohiâpre. 1. A ne anâto 
CKOIIBKO (Bp6213) ceituâc. 


9. Tradiuceţi în limba rusă, folosind, de Ja caz la caz, unul din verbele iiauiriAT5 
sau HAUMHATECII! 


"1. Anul Nou începe la l ianuarie. 2. În ţara (crpanâ) noastră toamna începe în sep. 
tembrie. 3. Vova are un an şi jumătate; el a început în sfirșit să umble. 4. Ea a îa- 


"cesput să scriz o scrisoare părinților. 5. La aczst cinematograt matinsul începe la ori 


nouă. 6. Izzi am inceput să citesc un nou roman. 7. Lecţia noastră începe la ora unspre- 
zece şi jumătate. 8. Fratele mzu a incaputisă studiaza limba franceză. 9. Filmul incepe 
la ora douăsprezece. 10. Vinzătoarea a inceput să cintărească sfecla. 

10. Completaţi spaţiile punctate cu. unui din verbele date între paranteze. Țincţi 
seama de faptul că după Haunnâri — Hauăre nu s2 poate folosi decit un verb la aspec- 
iu] imperfectiv. | 


Model:  JeBouna nauană ... HOablă YpOR (unTăTa, NDOLNTÂTE). 
FJSpoua Hauază uuTĂTE HOBBIĂ YpOR. 


r „a . r . i 2 -. Lă j 2 
]. ETA Hâut ... CHOBĂ 1 B5IDAKCANA (AncâT5, HaNuZâTb). 2. Moii COCEA Hăuaa 
AHTIINECSIUĂ A3BIK (H3yuÂTE, H3VaTb). 3. Odra HauaTă XOPOUlĂ ... NO-hpanuy3- 
CHI (TOROPATb, CKA3ÂTb). 4. ÎIpONaBEu Hâuar ... PPYKTOL (B3BEUINIBATE, B32SCHTb). 


„5. Cânny Hauunâer ... a Bonpâca? npeiomanâTrea (OTBenâTb, OTBETIITL). 6. Yu- 


Aiua Hauară ... BOCBMOĂ VpOK (UTÂTe, IIPOUNTĂTb). 


1 xpâcnblă TOȘU 


* gonpâc ş.m. întrebare 
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| 7 LECTIA A ȘAPTESPREZECEA 
/ CEMBĂ AATEUĂ YPOK 


HA NOUTE 


— ȚEByuRa, A XOTEA Os KYNIT5 KOH- 
BEPTII, MÂDSI H BE OTKPSITKU C BĂNAMUL 
Mockabl. 

— BaM  Ranite KORBBEDTEI 
Jiu âBna? | 

— ABua. CKOAbKO CTOIT OMU KOH- 
BEpT? 

— Ce KONNECK. 

— Jlâiire, noxâryiicra, Tpu KOHBEpra 
C MâpKaMU MI ELE MÂpKy. AAA BaKa3H6ro 
HHCEMĂ. 

— Ioxânyitcra. C bac rpinuaTs N€- 
BHTB KONCERN. KyHĂ BBL NOCbIĂeTe NIACs- 
Ma? 

— Xouy OTHpâBnT» aBHaNHebAt0 B 
Pyxapecr, a 3axa3n6e — 8 Capâros. 


NpOcrBIe 


— BOT xoHBEpTiI. He za6VasIe nHa- 
mucăTs Ha Hux oOpărablii âmpec ui H- 
HeKC JP ALPHÂTHA CB53u. Ha zaka3uoe 
DHCBMO BaM HÂNO HaKNENTE Mâpxy 3a 
UIeCT» KONEEK. | 

— Cnacu6o, AEsyiuka. 


2 


— SHECE TIPIHUMÂTOT MEAAyRapOAnHIe 


TEHETPÂMMbI? 
—— 3necb. : 
pe Dâre, NoxânyiicTa, renerpâdbnaurit 


OnanK. 
— PNâRKI BOH TaM, HA CrOInNE. 
— A NpăBunuo 3andanun Orask? 


zi REL TIpâBruIGHO. Bel XOTHTEe NOcĂ 


JNâTE IpocTYIe TUN CPOUAYIO T RETPâMMy? 
— Ecan Shi A sua, uTo ouă HOinET 
HO 3âBTpă, TO NOCAâI 65i NpocryIro 
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Pronumele persenale, Cazul prepoziţiona! 
| Conjuncţiile &can şi au 
| erbele noayuâr. și HpunumÂTI 
| Construcţii de tipul năao + infinitivul | | 


p Adjectivels la cazul instrumental |: 
; 


LA POȘTĂ 


— Duduie, aş vrea să cumpăr niște 
plicuri, timbre și două cărţi poştale cu 
vederi din Moscova. 

— ce fel de Pipete simple sau „par 
avion? 

— „Par id i Cit castă un plic? 

— Sapte copeici. 

— Daţi-mi, vă ros, trei plicuri cu tim= 
bre şi (îxcă) un timbru pentru o scrisoare 
recomandată, 


— Poftim. Aveţi de plătit treizeci şi. 


nouă de copeici. Unde trimiteţi scriso- 
rile ? 


Scrisoarea „par avion“ vreau s-0 
trimit la Bucureşti, iar cea recomandată, 
Ja Saratov. 


— Iată piicurilz. Nu uitaţi să scrieţi 
pe ele adresa expeditorului şi codul poșial. 
Pe scrisoarea recomandată trebuie să 
lipiţi un timbru de șase copeici. 


— Xlulţumesc, duduie. 


-% 
kcal 


— Aici se primesc telegrame interna- 
ționale ? i 
— Aici, 
— Daţi-imi, vă; 
telegramă. . î 
—  Formalarele sînt acolo, pe masă. 
— Am completat corect formularul? 
— Da, corect.; Doriţi să trimiteţi o 
telegramă: simplă sau expres” 
— Dacă aş şti.că ajunge pină miine, 





rog, un formular da 


aş trimite una simplă 








e 
— A KYyAA Ebl XOTHTE CE nONâTB! 
— B Jennarpân. | 


i RECAT» CIIOB. C Bac usa pyOhă HRTb- 
HECÂT. îi ou 

— CkamuTe, ILe NGAHO opnpâzirr 
Gannepâulb? 

— Pânom, nEpboe CKH6. 


% 


— CKaxHTE, JEBYILKA, MOAHO OT- 
UDABHTE OaHnepOnbo KHATII? |, 

_— Mâxno. Banunure nai n ya- 
A5ÂTe CTOUMOCT» Bâmeii Gaunepânu. 

— JI xoTEn st 3Harp, MOXHO AN 
NOCIÂTE UETHIPE KHĂTI? | 
ii — a, HO TONbKO BEC a ll 
A0IXEH depre ue O6avme DSYA KICIG 
TpPâMM, 

— Jcao!; Bor GU RBA. | 

—- BI Yrasânt B. Gnânne lux cT6- 
JMOCTE? 

— a, yRasâzt. 

— PE HX XOTHTe NOCHâÂTb mpocrâit 











"E. GaHnepONbro Bi 3axă3HOii? 


— Jaa3noii. RR 
— C Bac WecTEAHecÂT IITb; RONCER. 

Nonyuăte KBUTĂRIAIO. | 
— Cnacti6o. 


| 
i 
| 
! 
i 


„— Ipocrâa oiincr 20 3âsrpa. Bec 





Unde doriţi s-o trimiteţi? 

— La Leningrad. 

— Una simplă ajunge pină miine. 
(Aici) sînt zece cuvinte, Aveţi de achitat 
dauă ruble cincizeci. | 

— - Spuneţi-mi, (vă rog) , unde (de 
unde) se poate cxpedia un colet mic? 

— Alături, primul ghişeu. 


Ri 


— Spuneţi-ini, duduie, pot să expediez 

un colet cu cărţi? 

Puteţi. Completaţi formularul și spe- 
cificați valoarea coletului dv. 

Aş vrea să ştiu dacă pot expedia 
pentru cărţi. 

Da, însă greutatea coletului trebuie 
să nu fie mai mare de două kilograme. 


E clar. Iată cărțile mele. 
— Aţi specificat în formular valoarea 
lor? 
— Da, am specificat. 
— Vreţi să le trimiteţi cu colet simplu 
suu recomardat? 
— Recomandat, 


— Aveţi de achitat şaizeci şi cinci de 


cGpeici. Luaţi recipisa. 5 
— Miuiţumesc, 
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CUVINTE ȘI EXPRESII. 


ndura s.f. poştă; sa ndume Ja poştă 

mâpka s.f. timbru, marcă poștală 

oTKkp5iTka s.f. carte poştală; vedere, ilustrată - 

Bu s.m. vedere; omapeunau c audaxu Moca 
cârți poştale cu vederi din Moscova 

npocTâă, -âs, -6e, ste simplu 

âBua par avion, prin avion 


- zaxa3Hâii, -âa, -6e, -zie rccomandat; 20ka3uize 


rUCeAO scrisoare recomandată 

pocbinâri 7 ipf. a trimite, a expedia 

ornpânnr» J] pf. a trimite, a expedia: la cz. 

omnpie. no, omnpăsuiui, omnpăaum; la pl. om- 
npăaum, omnpieunie, omnpdeam. 

2BHADHCBMĂ s.n. Scrisoare par avion, Scrisoare 
expediată prin avion E 

a nux pe ele (în alte contexte: pe ei) 

ânpec s.m. âdresă (atenţie: cuvintul rusesc este 
masculin şi e accentuat pe prima silabă!) 


-. oâpărabrii, ag, =0€, -ble ÎNVers; căpămnnii a0pec 


14 adresa expeditorului 


Hnexe s.m. indice; uindexc npeonpuiriuia ceizu cod 


poștal 3 


„ paxn&ure 7] pf. a lipi; Hanscumo Amdprv (ua 


aucrm6) a lipi un timbru (pe scrisoare) 
3a (cu acuz.) de; Mpa 3a uiecnb Roncea îimbru 
de şase copeici 
npuaumâre / ipf. a primi, a se primi, 30zcb 
npuhumdrom  mesezpăusu? aici se primesc 
telegramele? i 
Mexnynâpânaubiii, -aa, -0e, -ble internaționa! 
renerpâmma s.f. telegramă (atenţie: cuvintul se 
serie cu doi de m) 


CHOBĂ:H BbIPAAEAHI 


i , 3 
Texer pâdiuii, -ag, -oe, -bte telegrafic; ne.leapâ. 5 


furi Gaank formular de telegramă 
npânasho corect 


. cpâuană! -aa, -0e, =bie urgent; cpunat mene-" 
„2 


opăsaa telegramă urgentă 

“ro că | 

Roi pp. a ajunge; la: sg. Doifdy, daiideuu, 
doiiem: la pl.: 0oădEu, doiideme, doitoym 

sâBrpa miine 

Bauxepâa s.. colet poștal mic (conținînd tipă- 
rituri, imprimate); omnpdeum» ( noc.aimt) Khi- 
2u Gandepoabio a expedia un colet cu cărţi 
(textual: a expedia cărți printr-un colet); noc- 


ânie Nuieu npocmâii Gandeponvio a trimite : 


un colet simplu cu cărţi; nocaârm Kuiteu 30Ka3- 
poi Gahdepoauro a trimite un colet recoman- 

dat cu cărți 

pâowu alături 

oKu6 s.n. ghișeu 

cTOumocTri s.7. valoare, cost 

nu dacă; ue 3Hâ10, mono qui nu ştiu dacă se 
poate (dacă pot) | 

T6abRo humai, doar; Ho 16-1bko Însă, numai 
că i 

pec s.m.| greutate 

dame mai mare; cec dăawcen Goma He 6d.muie 
deyx Ruiozpdatm greutatea trebuie să nu fie 
mai mare de două kilogranie, greutatea nu 
urebuid să depășească două kilograme 


- Acao « clar! e limpede! 


aurâauua s.f, chitanță, recipisă 
noavuăTe JJ pf. a primi; noryiiine Neundhteatto 
. | ... . ._. 
uaţi racipisa, poltim recipisa 


1 
i 
) 
i 


i 


REȚINEŢI! 3ANOMHHTE! si 


Kandii gau koHBepr? Ce plic doriţi? 


i 
) 


KaKyIo TeAerpâMMyY Bbl XOTIITE nocăârb? Ce telsoramă doriți să expediaţi? 
Kaxoii GAHnepâzio Bbl XOTITE NOCIATE Kuitrn? Cu cel colet doriţi să expediaţi cărţile? 
CRâko CrânT Mâpra ns saxazn6ro mnepmâ? Cir costă un timbru pentru o scrisoare 


recomandată ? 


i 
3 


i 


Citiţi cu voce tare şi repztaţi microdialoguriie ai mai jos: 


— Kax6ii Bam KNORHGpT? 
— HpocTâii. 


— Kanyio Te3erpâmMy Bhi NOTUTE nochăTb? 
— VpocTyro. 


—Iaxâă Ganaepbabro Br XOTĂTe ROcIIĂTb 
REICA? 
— Tipactoii. 


— CROALKO CTĂHT MÂpDKA AIA BAKa3HĂTrO TIHCb- 
Mâ? 
— DlecTe KOiIGeR. 
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| — Kaxdil am xoaBEpr? 
— ABua,! 
| | 
— RaRţi0 Te1erPĂMMY Bl XOTATE NOCNÂTb? 
— Cp. 
1 


_— Kai GaunepObro Bbl -XOTHTE  NOcNIĂTE 
KHATE) 

— Şaxa3n6ăt. 

: ! 

| 


_— CROMBEO CTĂHT MĂDKa NIIA- ABHANNCEMĂ? 
| 


— Cesm xoneek. 









|.  PRONUNȚARE. IIPON3HOUERNE 
| Consoana sură (sk se sonorizează cind este urmată de [v]. Deci, în expresii ca: 
OTRpEiTiur e Binamui Mpexsti „ilustrate cu vederi din Moscova“, Yinaenc npeanpuărua 
cBă3lt „Cod poştal“, c Bac muecrenecâT nr» xonex „aveţi de achitat șaiz=ci și cinci de 





3 
i 


alei : - Z a fi ea o. i . i - : 5: > Ai) Â 
copeici“ grupul Gopsoneeitie cB se vu rosti [sv] și nu [zv]: [s_vidam'i] [s'wâzi], [s_vâs]. 
al ia far? RED EE, E SI 7 i i 
Numele de orașe «dle tipui JMemirpâa se rostesc cu acecent pe ultima silabă: 








 Meuuurpâz, Kannuuarpăz, Boirrorpâa, Liemnorpâa ş. a. 


CUVINTELE DE TIP ATJECTIVAL) LA CAZUL 


Fi 
e 


2] (singular și plural) adjectivele au următoarele desinențe: 
























































| | 
: Forma | Desi- 4; Desi | 
SI %p jectiv stanti : ESI- iecti j 
“Genul Es nenţa la ee Au lentu eta fă Adjectiv + substantiv - 
! | N. sg. A. Sea I. pl la |. pl. 
aa i ja aia 
( ; po SF citi ia îi E | 
| R -Gii Ş. 6 J ai F . 3 ! e | pia ate 
ca: | i ş Ponvunizt CTyacHToM | GonsusIMu CTyYyNEUTAMIA | 
| -prii i XYPRÂNOM |! XyDHâNaMa ! 
BIM | IATCPECREaE ynpaxH€- i! -x7Mu | enrepec- |! ynpaxu€- | 
n. -oe | FIENI | HEIMH HHAMU | 

——— 1 porunca ' i 
i îi - E ă _ ' ; da - ; 
4f. -aa. -ofi HHTEpecuai KHuroii | KHĂTaMI | 

pF 

m. |! -nii sa RECTIONOM cOCTK 
e a ot “HM 2] CĂHAMĂ one A | CC. . 
| pere | cutruuma SIOPANIE | 
| De ele ae e | | | 
f. -as -eji | ciincii pânoit | Bă3aMu 


i 








„După cum se poate constata, formele de feminin singular (-oii și -eii) sînt ide n- 
tice cu cele ale genitivului, dativului și prepoziţionalului (vezi tabelele din lecţiile a 
12-a, a I3-a şi a 16-a). 

E 


„Exemple de folosire a instrumentalului (sa. și pl.) în propoziții: 


Bi xorire mnocnâr» KHiiru npocrâii nn 
aara3H0it Gaaneponbio? Doriţi să trimiteţi căr- 
țile cu colet simplu sau recomandat? 

A npuzxan 8 Jenunrpân co cTapmiu 6pâ- 
Tom. Am şosii la Leningrad cu fratele (meu) 


Bit XOTĂTE NOCNÂTE KHĂNI TIpOCTIIMA nn 
saxa3HbiMu Gannepânsuu? Doriţi să trimiteţi 
cărțile cu colete simple sau recomandate? 

A npnexax n Jlennnrpân co crâpuumu Gpâ- 
TesME. Am sosit la Leningrad cu fraţii (mei) 
mai mari. 

_Ceiiuâc Mor sauuMăeMcă c RORDIMA YaHTe- 
Imn. Acum învăţăm cu profesori noi. 


mai mare. $ 
Ceiiuâc Mu SanuMâeMca E ROBSIM yMĂTeteM. 
Acum învăţăm cu un profesor nou. 
+ = 

La instrumental au .desinenţe similare şi cuvintele de tip adjectival. 
SA NUMERALELE ORDINALE: m. Și. 1. NEpBeIM Knâcco (snânnem), TpErenm 
ia (3pârpreM); fi NCpBOH KBapTHpOHi, TpCTEeii KBApTHpOĂ; pl. NEPBEBIMA KIIÂCCAMA 
(nânnan, KBapTApaMRB), TpETBuMH KNÂCCAMN (3NÂRAAMU, KBApTIIpaMI4) 

PRONUMELE KAKOH: m. şi n. KAxâM OMOM (anânue)?; f. xaxdii KBApTiăpoii?; 


„Pl. KAKHIMN NOMÂMA (3NÂRRAMA, KBapTHpaMr)? 


DE 
e. 


D1r 









o ma să a i ... 


pari 


snap iat 





ge Aneta ie ag rea porti aa ră e 





e 
pn carii 
Ea Aa cp zi 


nd 

















PRONUMELE KOTOPBIU: m. şi n. ROTGPbIM DOMOM (aaânne4)); f. KOT&poă: 
RBADTĂpOII?; pl. KOTGpEIMH JOMÂMUA (32ÂHHAMU,. KBapTEpaMI)?. * 


PRONUMELE POSESIVE: m şi n. MONM, “TBOIM, HÂUINM,.: BAUM DOMOM (ară e 


să 


aueM); f. motă, TBO6Ă, vâmeii, Bâmueii KBapTiipoii; pl. MOIIMH, TBOIMH, HĂLHMH, Bă 
IIMMH NOMÂMR (34ÂRHAMU, KBAPTHipaMn) 4 i 


PRONUMELE DEMONSTRATIVE: m. şi n. ÎTHM, TeM Ganx6HoM (OxH6M); - fă i 


5roă, roii xomnaroii; pl. STRMH, TEMH OaIKOHAMU (OKHAMA, ROMHATaAMI) 
PRONUMELE BEC: m. şi si. BceM TOPOROM (traceurEzvieM); 7. cei cemsăii 
pl. BCEMH TOPONĂMI (CEMBAMI) | 4 
PRONUMELE KIO ȘI UTO: ses nem? : 


IGpbkuM ; 


Exemple în propoziţii: . i : 
YuTenb HUET Ha BLICTABKY € NEPBBIM KNÂC- “VunTelĂ RAYT Ha BEICTABKY C DEDBEIMH KIâc 

COM. Învățătorul merge la expoziţie cu clasa camu. Învăţătorii merg la expoziţie cu clasele 
inții, întii. : 

C RakHM IpPYrOM Ti Gr? Byepă B Gnepe? C nau Apy3biiara TEI OLUI Baepă B Gilepe? 
Cu care prieten ai fost ieri ia operă? Cu care pricteni ai fost ieri la operă? 

BOT TEXHNK, C KOTOPbIM A XOWY TIOCORETO- BOT TEXHHRH, € KOVOPbIMU 3 XOWY ITOCOBETO- 
sarbex, lată tehnicianul cu care vreau să mi BaTECa. lată tehnicienii cu care vreau să mă 
consult. consult. g 

ÎĂ BEIpETIUICA Ha phiHHE € TBONM COCEROM. 
Xi-am înțiinit la piaţă cu vecinul tău. 

Tlepen ÎraM AOMOM TORT Taxcă. În faţa 
acestei case staționează un taximetru. 

C nea Ter Goru B rrommkIiHaxe? Cu cine ai 
fost la policlinică? | 

3ror pomău Hanicau Bopicom Jlonenir, 
Acest roman ce scris de Doris Polevoi. 


M-am întilnit la piaţă cu vecinii tăi. 
Titpen $ruma a0MâMn CTOÂT Takcii. În faţa 
acestor . case <taţiunează taxinietre. - 


II. PRONUMELE PERSONALE. CAZUL PREPOZIȚIONAL 


Formele de prepoziţional ale pronumelor personale sint următoarele: 











n rm ii 











i | 
: Numărul | | E ] III ia | 
i j | il | ———— | 
: | | a m. și n. f. 
j | 5 Și Bi | Î s | 
sg. | 060 Muc o Te98 | 0 BEM | O Heil 
e a It | aa 
DE | O Rac O Bac | O HHX 


i 








Spre deoszhire de toate celelalte cazuri oblice, unds există forme perechi pentru 
pronuimele de persoana a treia (cu u la iniţială şi fără n), cazul prepozițional nu are, 
pentru pronume, decit o singură formă: cea cu H. 


„ Exemple de folosire in propoziţii a pronumelor personale la. cazul prepozițional: 


On me. wâcro paccrâzviBarl' o Bac, El mi-a povestit deseori despre dv, 
Buepă Gura vmrepechbrii KOHNEpT, Ho A Boom na uâm, leti a tost. un conceli! interesant, dar. 
cu n-am fost (textual: ia e]). Ea atat ut ete EA 
5 Biepă cmorpen nbtcy Uixennpa «OTEI0», a cerOAHA TATĂ O ueii E rA3cTe. Teri am văzut 
piesa „Othelto“ de Shakespeare, iar astăzi am citit despre ca în ziar. iN) : pa, oa, CEA 
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Gu BCE YIpPaxHCHHA. ciţiile, 
"a Gr 3HAJT XOpOIIG ÎTOT A3PIK. 


NUMELE DE FAMILIE DE ORIGINE ADJECTIVALĂ: Băzusim, Tlozeninii 





i 
A BCIPETRIICA Ha PEIHKE C TBORAM COCEAAMA. 


De ex. 


" Subordonata are valoare condițională 
Ii 


"TE, €can y mebă ecnib vumâme.abcxuii 
Gunem. Poţi să studiezi la bibliotecă, 














Modul condiţional poate exprima nu numai o acţiunz dorită (vezi lecţia a 16-a), 


“a şi o condiţie. În acest caz modul condițional este precedat de conjucţia €can „dacă“. 
De ex.: | i e 


Ecnu y mei Gond Gbi TEIpânb, A BaNACĂA Dacă aş fi avut un caiet, aș îi scris toate exer- 


Ecumm Ga 1 wâcro 2060pila NO-OpaBuY3CKa, Dacă aș fi vorbit des franţuzeşte, aș îi șiiut 
bine această limbă. 

În cadrul unor fraze ca cele de mai sus, propoziţia introdusă cu ajutorul conjunc- 

iei 6c:m, adică subordonata, se poate găsi pe locul al doilea. De ex.; 


A san Gr XOponIĂ Ppannyscxuii a3pik, Ecan Got A HÂCTO 2060pii-1 O-PpaHY3CRII. 


Pentru a exprima 0 condiţie, ecan se foloseşte nu numai cu condiţionalui, ci şi cu 
modul indicativ, şi în acest caz poate preceda oricare din cele irei timpuri: 


Ecni T5t U3YUÂIL PYCEXUĂ A35IK, TEI, ROHEUHO, BHăSlub MHOTO PYCCRIIX 
cnos n Bbtpaxegirii. Dacă ai studiai limba rusă, cunoşti, desigur, multe 
cuvinte şi expresii rusești. 

Ecouri Toi Hayaâeunb| PYCCKAĂ A35IK, Th, KOHEUHO, 3HâeNIL MHAOTO DYCCKUX 
cxos 4 Bbipaxcană. Dacă studiezi limba rusă, cunoşti, desigur, multe 
cuvinte şi expresii ruseşti. i 

Ecnu Th GYneIDs H3ysăTs PYCCKHĂ A351K, TbI, KOHEIHO, GyAelib 3HaTh 
MAGTO pPYCCRAX CIIOB MW BblpaxEnirii. Dacă vei studia limba rusă, desigur, 
vei cunoaşte multe cuvinte și expresii rusești, 


Trecut : 
Prezent : 


Viitor ; - 


În toate aceste cazuri, conjuncției &cm din propoziția subordonată îi poate cgres= 
punde, în propoziţia regentă, conjuncţia corelativă o (a cărei folosire este facultativă). 
ai 


Ec y Meză Ouuiă Our TErpâab, TO 4 HaNHCă-1 Obi 310 YIIpaANERite. | 
Ecnu Oul A 3H2J1, WTO OHĂ NOĂNET AO 3âBTPa, 10 A NOCIAN Gr NpOCTYIO TEIETrPÂMMY- 


A 
Cind propoziţia subordonată nu are valoare cond ițională (adică nu 
exprimă o condiţie a realizării acţiunii din regentă), conjuncţiei româneşti dacă nu-i 
mai corespunde în ruseşte conjuncția cn, ci conjuncția an. Comparați: 
Subordanara ni are valoare condițională 
A ne 3uâ10, echip 2 p Nică Uund- 


mebcrut Guzem. Nu ştiu dacă ai permis 
de intrare. 


TEI MOXENIL BARUMATECA - B OHONO- 


dacă ai. permis de intrare. 


Conjuncţia nn nu poate sta niciodată la inceputul propoziției subordonate, ci pe locul 
al doilea, urmind întotdeauna după cuvintul care poartă accentul propoziției (altfel spus, 


după cuvintul care trebuie scos în evidență). 


A 


ein 2 


iar 


ma om 


mo pre 


ar TS 


rm 
























































Propoziția subordonată aja 
Propoziția E 4 
regentă Cuvintul | Cen- Celelalte cuvinte Traducerea - “|: 
accentuat [ = ale subordonatei 
tipe iii uit — sa | Z 
He 3Hâro, ZET | am | Şror n6esm B Mick. Nu ştiu dacă trenul acesta 
| merge la Minsk. | 
| 
Mais re 
! 7 + | e .. 
He anâro, ÎTOT i AA | nOe3a Ier B Munck. Nu știu dacă acesta e asa 
i nul care merge la Minsk, 
a | | 
He suâro, B Mine ! 21 : mnEr STOT n6e3a. Nu ştiu dacă Ja AMfinski - 


i | merge acest tren. 
i i 





fa = 





Cind propoziția suboridonară nu are valoare condiţională, în propoziția regentă E. 


se folosesc forme și construcţii Verbale ca de pildă: ne suâro „nu „Știu dacă...“, He 
16MHIO1 „nu ţin minte dacă... *. xouyY 3RaTb „vreau să ştiu dacă... “, a XOTEN Gri ana Ti 
„aş vrea să ştiu dacă...“, xouy Y3nâTo ? „vreau să aflu dacă...“, xouy noci MOTpET 
„Vreau Să văd dacă... “, A cnpocitI „am intrebat dacă... %, 
vrea să întreb dacă... “, a nonuTepecorânca? „m-am interesat dacă...“ aș Nposepuat 
„am verificat dacă... “. De ex.: 


He 2râro, Oyay m 3 3âanrpa 5 GuOmorere. Nu știu dacă voi fi miine la bibliotecă, 
Ouă enpocina, 3nâro iu 4. xorOpuii sac. Ea m-a întrebat dacă ştiu cit este ceasul, 


Mi NoHHTepecoBânueb, Oyaer Rit Cerna HE:XENEp CHnopoB Ha 3anOAe. | INe- -am . & 


interesat dacă inginerul Sidorov va fi astăzi la uzină. 


* 


După cum se. poate constata din toate exemplele de mai sus, părțile constitutive 
ale unei fraze ruseşti (propoziția regentă și cea subordonată) se despart totde au n a, 
in Scris, prin virgulă. 

În redarea conjuncției dacă prin conțuncția rusească mn un indiciu al folosirii 
acesteia din urmă îl constituie nu numai faptul că $ubordonata nu are valoare condi- 
țională, ci și absența, în scris, a virgulei in fraza românească. Comparaţi: 


Aş vrea să ştiu !! dacă telegrama va 


ajunge pină miine. Nerpâimta AD 3âsTpa. 


IV. VERBELE MOIIVAÂT 5 ŞI NPHHHMĂTb 


Verbele DOAVuĂTI (îpf.) Dă NOI uiTe (pf.)-şi nigra (inf. — pna (pf.] se 
traduc în același fel: „a primi“. Există însă o deosebire în folosirea lor: în timp ce pe- 
rechea verbală NOJIyHâTp—N0yiTp desemnează faptul că se primește un obiect irimis, 
oterit sau propus de cineva, cea de-a doua pereche verbală indică fie primirea unui obiect 
din mina cuiva, fie acceptarea unei vizite în interes profesional sau personal. 


1 momanre I/ ipf. a ţine minte 

? yanârb J pf. a afla 

* moanrepecoBărbti / pf. a se interesa 
* upostpure 17 pf. a verifica 


DIR 






o ilustrată“, 


lan - 


A XOTEN Op cnpociir» „aş Ș 


A xorân Gr sHaTv, | DONnET am Te-. 










Înonyurrs se folosesc în expresii ca: NOXYIĂT» NUCMĂ „a primi 


Verbele NON 4âTb-Ă imi 
0 scrisoare“, NostyuriT; rererpâNMy „a primi: telegramă“, noayuâre OTKpEITKY a primi 
NOIYAĂTE HORÂPOK 


TOIVUĂTBi (Oannep6rtb „a primi tn colet poştal (mic)“, 


a primi Un cadou“, noiiyiiro Acneru na primi bani“, NOAYATB 3apIIIâTy ! „ma primi 


puRuMÂT5—NpHHÂTB s> [oloseşice în expresii cuim'ar fi: 
A a St _ cc ta dat 
RĂTB IIONĂPOK „a prinții un cadou“, npuanmâTre Tosâp? „a primi .iarfă“, npii: 
îi . E : . £ . « te “ic 1 
rocTEi i „a primi mu afiri“, npuaărs nocerirreaeii 4 „a primi vinitatori“, npuii 
GONBRĂTO „a primi unşbolnav (pentru consultație)“. 


ANA 2 iezi 


Perechea verbală . 





Conjugarea ARE uD verbe este următoarea: 


IIOJIVUATE, pre4: NONyAÂIO, mroryiâetrrb, HOIyiăeT, XONyuăemM, a dal IIO= 











AjâroT; lrec.? NONYĂÂN,  NOIyaâna,  DONYSÂN; HOJIYIHTE, viit. £, NONy4Y, 
none, NONYHAT, FNONBIM, NONYUTE, NOAYHAT; trec. NONYIAN, nonyuitaa, 
nonyeiira; IIPHOAAMATE, prez: NIPHAHMÂR, MPITHHMĂCIUIb,  TIPHIHAMĂET, TIPHHIt- 

npuimâz, npunnsăna, npitumân; IIPIA- 


MâeM, iona TE PD Irec, : 
, Es 0, - NpiiMeT, 


IIpiiMere, 


NpAM3M, NPAMYT; Zrec.: 





Huxonâă YlerpoBiru 
NpPURHAĂCT NONâPOK. 


Exemple de folosi în propoziţii a expresiilor cu verbele de mai sus: 


Buspă Caernâna no nina Teterpâsmy or pomireneă. lari Svetlana a primit o telegramă 
de la părinţi, i 

A văâcro nonyuâ!o tentă OT cecTper. Primesc deseori scrisori de la sora (mea). a 

Oren NOAYIĂN apart iry nirRâanaToro &npena, Tara a primit salariul (retribuţia) la cincispre- 
zece aprilie. E 

K624 noni ua M, our ABE KRUTH fuese Kolea a primit de la Moscova un colet 
poştal cu două cărţi. a: 

Ilo NOHEAEITBH KaM ș jponaBnuina nparumăer ToBâp. Lunea vinzătoarea primește marfă. 

B Bozipeceube Capăă a IIpPUNAI TOCTEĂ 4 yrocriI nix PPYRTAME H xpâctaiM BUHAI. Duminică 
Serioja a avut (textual: a rimit) musafiri şi i-a tratat cu tiucte şi cu vin roşu. 

Bpau npuHumăer 10 CpSuaM ui no NĂTANUAM. Medicul primește (are ore de primire) miercurea 
şi vinerea. ș : 

Aupexrop 5 cerdaua he npuRrAăer. Directorul nu primește astăzi în audienţă (nu abotăă au- 
dienţe). i. 
1 „ Japnzâra s.f. salariu, retribuţie 
; Tosâp s.m. marfă 
? rocrs s.m. musafir, oaspete 
nocenirent s.n. vizitator 
* ARpERTOp £.m. dişector.. 


+ 
i 








4 


9 
40 





ESC 70 oct spapme Aia ata 





= lare 


me eee Pe 





eee pe m. 












dice de: un dativ (care de fapt este su bicotul logic al acțiunii 
infinitiv. De ex.: 


Mue i : 


Te --( completez 

Exuy | Bâno ] , * i cornpletezi 

= 3anOIHKTb .__o« Jă completeze i 

Fi (sau = Trebuie să V% formvlaru]: 
râu Onank, comp! : 

ale fcomelaan | 

AM i 

Va ji sapate 


HaM Hâao. OTNpÂBHT». Texnerpâaay B Capăros. Trebuie 
la Saratov. 

Ha KOHBEPT BAM HyAHO HaKJICUTB MâpKy sa mecrb KOHE 
plic un timbru de şase copeici, si 

Hâao oGszarb. Trebuie să luăm masa (alte traduceri * 
masa; Trebuie să iei masa etc.). 


Hyno Yxnnare !. Trebuie să cinăm (alte traduceri pe bile: Trebuie să cinez; 







Trebuie să cinezi etc.). - 3 
Sint urmate de un verb la inânitiv şi adverbele MOAHO „58 
se poate; nu e voie, nu este permis“. De ex.: 4 


ÎA€Cb MOARO KYITD orup5rrxi? Aici se pot cumpăra. a idea 
MORO OTIIPÂBIITB GantepOzibto xi? Pot să expedieziun colet cu cărţi? 
PranK Heib3Ă 3ANOIIMĂTb KAPaHNANIOM. Nu este perniis 


larul cu creion, E 
ez ni 2 AU» nezăb34. Nu se poate trăi fără hrană, și 







După cura reiese din uitimul exemplu, infinitivul poate pi ceda uneori adverbe de . $ 


Tipul MOAHO, HEAb2it. : 
si 3P 
Toate aceste coastrucţii pot avea, de asemenea, forme de ji 
obţin prin folosirea cuvintelor Gsito pentru lrecut şi Byaer pentru viitor: 





Prezent : Bam Hâno yxa3âTr» 5 ONânne CIOUMCCTE Da AER Trebuie să specifi- 
E caţi în formular valoarea coletului. 
Trecut : Bau Hâno 6u:40 yxazâre B Gilâuxe cronmocrs Garaepoim. Trebuia să 

specificaţi în formular valoarea coletului. | 
Viitor : Bam nâno Gjoem yrasâTe B Gnânne CrOMOCTE GanmepOnu. Va trebui 


să specificaţi în formular valoarea coletului. i 
Toate aceste construcții nu au un subiect gramatical ȘI, „pu uimare, 


sonalc. 
Construcţiilor impersonale cu nâao și nyxno le dai ună ca sens construcții 


personale cu nâamen + infinitivul (vezi lecţia a S-a). Coinpa ap) 


Wpine HAND PCTpETHTb poxirexcii Ha 


BOKBÂNE. | 
Pipe ATA BCTDETATE poziliTeneii | Ha BOK3âNE. 
Ha BOKBÂJE. | 


Toate cele trei propoziţii de mai sus se traduc în acelaşi ei: „Irina trebuie să-și aş- | Î 
p.. 8% O (ma) DApExTrop rogopin Baepă na saceinini. 9. Tur He 3aGpu1 HarncâT; 090 


tepte părinții la gară“. x 


N 
1 ymnnaT ] ipf. a lua masa de seară, a cina 
2 măuia s.f. hrană 








9920 








ă trimitem 0 (elegramă 


ză Trebuie să lipiţi pe 





Posibile: Tzi ie să iau 





fe poate“ ŞI HCAL3Ă „nu 


ă se completeze formu- 


ecut şi de viilor. Ele se 


sînt” imper- -€ 


Hpina A canaată BCIpETUTE porireneii :Î 











EXERCIŢII. YIIPAAHEHHA 






idei ” 
1, Completaţi spaţiile punctate cu adjectivele corespunzătoare din coloana dreaptă, 


cordindu-le în gen, număr și caz (instrumental) cu substantivul determinat. 





Model:  Tancii cTOĂr NSpaa... 3AdHuHeMt. BbicOkuil 
Takci CTOĂT NEPEa, BbiCORAM BAĂHNEM, 
„ A RY IDIL OTKPBITKN. Ci sui „BI AaNN bpaurosa. Npexpâcubi ii 
-TOpa HONyaHA KHĂLY .. - Gan pepOso- _ BaRaBHOIĂ 
„TexHuk paGOraer c ...  HREREPON. |  RGBBIĂ 
_ CaMONET HETĂT Han ... 63cpom. Conso 
„ TypĂCTbI CANÂT BOA ... ACPEBOM. BBICOKILĂ 
„Anăma u Kâua BCTPETILIUCE B GUOHMIOTERE 
-* TIEDen ... KaTaJIOTOM. a NaBiTHBIii 
7. Câna OTNpâpiia 2Apyry ieseipe KANT, 
Gan epo-1510. RpOcTO Gi 
3. Bâca mămer CHOBÂ IN BbIPaAXGHHA ,.. Ka- 
pan an 6M. “E pri 
9. Sopa ryaser IO OyabBâpy CO .... Cecrpoii. crâpuunii 
10. Hiina pueyer” nâpx ... XapagnarâM II. UBETHOi 


2. Completaţi spaţiile punctate cu cuvintele corespunzătoare. de tip adjectival din 


| coloana dreaptă, acordindu-le în gen, număr și caz (instrumental) cu substantivul de- 


terminat, 
Model:  IIEpsa -.. 16MOM Hrpăror ACTII | Ha” 
3 Ilepena HănanM AGMOM MTpâror acru. 
Îl. Ilcpex „.. ORHOM Hâieji KBaDTAPSI pacrer ZEpeBd. Tpsruii 
2. Tbl MOIDKEH HOCOBSTOBATECA C ... OTNOM. „MOL 
DB: YIpeniomaBâTexle VzEr B My36i C . . sHâCcoM. nBeRânnaTroLii 
4AĂ BCTpETIUICA Baepă Ha CTAMHOBe € .. Apy- a 


BLĂÂMH. TBOH 
5, C ... 751 XOAHUIE OGEIIHO B KHI6? = KTO 


6, Bor Mocxâscknii xnuoreârp «Poccii, nEpea ... 

CTOBT MÂMATHAUR ÎIYIUKHBY. ROTOpoIii 
7. Pomân «Mars» Hanican MakciMOM .. - I'6pexuii 
Sc KapaHJatiIOM TEI TIHIZICLIE YIpaxH ERA? RakAII : 
9. Tlcpea .:. 3âHHEM pacryr BLICORNE 1epSBBA. 3ToR 
10. Pena BCIPETINICA Ceronuia YIpo c ... GâOyuIkoă. patut 


1 


3. Puneţi pronumele personale din paranteze [a cazul prepoziţional. 


i M odel:  Buepă 4 a02ro ama 0 (Tr). 
Buepă 4 a05T0 AMA O Te6E. 
- 1. My WHTÂRH Baepă 0 (BI) B XypBâne. 2. B eTBEpT TBoă cocă TOBOpiia HaM 
O (ar). 3, Ter 000 (3) Be AYMaerriB? 4. DTO HExenEpor JI TEXHURU pârmero zaBona. Mb 
“râu O (0) B rascre. 5. BOT MOAĂ HOBEHLĂ IOpTbEIIB. B (on) 1pu KANA HA ToTpânb. 
6. Bor GouzsinGii IpOHOBGIAIBCTBEHHBII MarasHH. B (on) AHGTO OTMENOB. 7. Hânua yuH- 
TEJIBANNa UÂCTO XOILIA C RÂMU B My3EĂ. Buepâ ua BbICTaABRE MbI"BCIIOMHIUIA O (onâ). 


(3) poztrernam B nume? 10. Bacrumii ABB FER, BX HÂCTO DYMaeM o (Br). 
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1 pncoBârb J ipf. a desena 


o e e 


ai 


iai ci iza ăi 





o e cae e 





cortinei &cam. Pieta la modul condiţional verbele redate cu caractere cursive. 


Model:  Y reG4 ecme rapannânr. Ti naniiureuib YNpaXREHLE. 
Ec y Te64 Obi Gt KapaHnâiu, Tri Hanucâ hi apusene: 





1. Y NMenă ec BpEMa, SI npouumdro ŞTOT poMân. 2 2. SI noavuy TBOE NHCEMĂ. a: 
vandio O 3508 npheaae 1. 3. Tbl x6ueuib. Moi 3aHuMĂ.ucb Buiepă a Su6norere. 4. Ona 
nposti HiidieniI STOT YexcT. Onâ are XOpOm6 ce HâBbIe CHOBĂ. 5. ŞI nocoeEmyioci cohu- : 
LUTÂRTOM. ÎI zunaaicy 2 mâpenyro pEiOy. 6. Bor pa35Y0ume MeRă p WecTp Hac65, i no0yt : 
HA BOK3Â.I BCTpeuăTb Aneuiy. 7. CnoBâpb emdum Tpu py 6na. ȘI erd A IsAl0 ce 3.843 
Uninpri6.u0 CPOURYIO Teicrpâmut. Anapâii noa) tu e& a cpeay. 


5. Introduceţi conjuncţia ra la începutul propoziției regente din structura frazelor 
obținute prin rezolvarea exerciţiului precedent. E 


Model:  Ecan y redă Grila 65! xaparnâi, fbl hanucân 6bl yrpaxacHiie. 
Ec y TeGă Opri Ori Kapanaânn, TO Til HAnBCâă GEL: YNpaAsREnHNe. 


6. Schimbaţi ordinea propoziţiilor Gin care sînt constituire primele șase 
fraze obținute prin rezolvarea exercițiilui nr. 4. 


2 Modat: Ecau y TeGi Gb Gal KapaHnâu, TEI Harncân Sir vapaxHEnnie, 
Tu Hanncăn 651 ynpaxncuue, ceaun y TeGi Gri Doi rapannâul. 


7. Traduceţi în limba rusă frazele de mai jos. Redaţi construcția dacă, de Ja caz $ 
la caz, fie prin 6c-m, fie prin au, Tineţi seama de faptul că nu se folosește atunci cînd ș 
propoziţia subordonată nu are valoare condiţională. 


]. T-aș trimite lui Serioja o scrisoare dacă i-aş cunoaște adresa. 2. Nu ştiu dacă ia 
acest cinematoarat rulează filmul „Anna Karenina“. 3. Andrei a întrebat dacă nu știm 
cit este ceasul. 4. Ai fi inceput să studiezi limba engleză, dacă ai fi cumpărat în septem- 
brie noul manual. 5. Nu ţin minte dacă am cumpărat timbre pentru aceste plicuri. 6. 
Vreau să văd dacă în această carte există (se va folosi în traducere verbul Sir = a fi) 
poezii despre Ziua Internaţională a Femeii. 7. Ai verificat dacă vinzătorul a primit ieri 

Cimineaţă marță? 8. Dacă ai fi fost duminică în București, te-ai fi întilnit cu Victor. 
9. M-am interesat dacă aici se primesc telegrame internaţionale. 10. Vreau să aflu dacă 
se joacă Joi la teatru piesa „O scrisoare pierdută“ (cJlorepannce IHCLM6»). 


x 


> 
-8. Completaţi spaţiile punctate cu unul din verbele noayuârri—nony4uTe Sau 


npi HHMĂTI-—NpinâTb, folosind, de la caz la caz, verbul potrivit ca sens. 


Gama ... Bvepâ mesM6 or Gpâra. 2. BâBrpa A ... 3apnnăry. 3. B MORGIHOM 
aTAcne nponaBen ... ToBâp. 4. Moii npyr Kâna ... or ornâ cpâunyto TererpâMMy. 
5. Y Hâmu OerI Buepâ aen» pozI€nuu. Onă ... MHOrO rocTeii. 6. Caa:xire, NORâNYIt- 
cra, HIIpERTOp cerâama ... 2 7. Cecrpâ ... or Menă H3 KoHCTânuBI OTKpEITKA C 
Biaamn Sero npexpâcuoro râpoma. 8. Cerna YTpoM Bpau ... DECAT GOnBHbIx. 
9. Hâmn cecem .. Gauepo-wro u3 Jlennurpâza PYCCKO-pYMBIHERILIĂ CHoBâpb, 10. B 
CvOOOTY y Baxenriina Gori NeHb POXNEHHA, MOR ... OT AIpv36ii Npexpâcubră NonâpoK. 


: npnean s.mm. sosire 

* saxaxy vo! comanda [formă de viitor de la gaxasâri I pj.) 
3 Forma d= trecut a verbului noirit este momăâx. : 
1 uynaid voi cumpăra (formă de viitor de la kate 77 pj.). 


9. Traduceţi ş i îns rieţi in pătrăţele, pe azizontală, cuvintele și expresiile de mai jos: 


Ghiseu 
par avion 
poştă 
adresă 
tmbru 
ingic=, cor 
SCIsDare 
urgenal 
simplu 
plic 
invers 
a trimite 
recomanda! 
a lipi 
a primi | 
"ilustrată 
rECIDiSĂ 
colet tmici 


velocre 


Scrizaore 
pAr Lon 


telegra:rui 


interraționai 









pozat ist be esec tepe PE 


a 
eegerfurozre Pe: 








DEEP AER 





Sat) 





* 
PE 
F 
E. 
;: 
ș- 
îi 
T 
Y 
1 
i 
d 
Tia 
; 








pi aanieăe. 


Model: (A) nâno sandannr5 rpeGoaune. d , 


Mue nâzo 3andiiurb rpeGobanue, 










|. (Bot) HyAHo SakIEHTb Ha KOHBEPT Mâpky 3a Iiecri' KONEEk. 2. (Mei) Hâng; 
Baiint UMĂp: KHATA B 21aBHTHOM xaTanre. 3. (BOneHOI) HÂJO JCXâTE B KPOBATAI 
DO IITBUnpi. 4. (A) MOAHO OGpaTHTICA K a/MUHUCTpPÂTOPY TOCTERANBI? 5. (BrixTop) . 
HEb3Ă CerOIaA BCTPETATECA c Jlănoii: onâ 6onrnâ. 6. (Ma) MOXBO NOROAKNÂTE seci 
Xupexropa? 7. Bpau CKa3ăur AJeKCEIO Iâsnosnay: (Bor) nensaă Kypire li» 8. (Moss tă 
Cecrpâ) HyAHo OGpariTeca K Bpayy, 


- B TEATPE | 


uazenep B. H. IlerpEciy | 

Ceprâit HBânnBut AETOROB (Aroci aer 
apr unzenepa [lerpicay) 

Răcciip 


il. Folosiţi la timpul trecut pu iciefiile pete zale de mal Jos, 
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Model:  Mue năao san6nunre TpeGoBanne. -- 


Mue Bâzo 65150 3anOIHuT» TpeGoBaune. 

1. Tece HYAMO HaKHEHTb Ha TIRCEMO MăpRY 3a mezsape KONIGIIKII. 2. Ban Hâgo' 
HaiiTii itp STOI KHÂTII B TpenMETHOM KaTandre. 3. Omwra Gonsnă, Fii Hâno nexâr;, 
B KPOEATH 240 BOCKpecEHbA, 4. Moemy nNEayuKe BYXNO OGpariiTEcă K Bpauy. 5. Mie 
HÂZNO NO3BORIĂTE B NOIRKITĂHUKY. 6. Ha DeHb POXMERIA HÂZO IPHTNaCHTE BCEX ApPya€ii. 
7. B Orânke ByXHO YxasâTb CTOAMOCTb OaHnepoIul. 


cozaNEuriro, cut Be GBIA 8 Yeârpe. 

4. To 851 XOTEAL Gel INOCMOTPETb 
mscy Hi GancT? zi 

Ț. Î C YAOBBABCIBIIEM HO C. BAM 


CMOTPETI JI KANYIO-AHOVAL IEECY, 

A. Hy uTo 4, BOAOIREM R arie Hu 
ROCMOĂTPIINM, NaROII . CErOZApA penepTyâp 
a TeâTpax. | 

I7. Bor actiima. 

A. Ci GU piiie, B BosemâM zeârpe ce- 
TORA «BOpic LOAvaGE». . 

IL K COAaN6aInO, CETOAHA a 3ânsT. 
A sâBTpa Uro? 


12. Folosiţi la timpul viitor construcţiile impersonale din exerciţiul precedent. 


Model:  Mue uăzo 3andminre TpeGoBanne. - 


Mue năzo Giier 3anonunrb rpeGoBanue 


A. Bâgrpa unâr Gancr cs ct 


EITRD), 
e 4. Ilperpăcuo. 
SHHâETCA CNEKTÂKIb B BONPILOM! 
A B cemb Bciiepa. : 
[I. A uTO AST BO MXÂTe? 
„4. B cy966Ty Maer «Bute Betii ca 


: |. Wexosa. | 
A 1 11. 3 aasn6 Meurâro NonăcT» Ba 5Iy 
, i i rb&cy. 
$ A. Hy vro 4, TOrmâ 3aliaăM B Tea- 
> TPÂRGHYIO RÂCCY. 
ţ : II. 3aiiaeu. 


si se fpârii 


i at 


p-ta. Cka:sitre, nomânyiicra, y î ecT» 
Gmnerpi n Bonbudii reârp Ba 3â apa? 


înca, 







= Aaupl. 
ÎI. A na Nocnesă isrpa? 

K. Ha «jleGeminoe 63cpo»?  Mory 

BAM NpeziicAiTe A5a GuneTa.: 





i kvpiTo.I1 ipf. a fuma - 


+ 


ŢI. A YAE Aa5HĂ B MOCKEG, RO, K 


ÎL a moG6ii Gancr, RO A XOTEA 6st no-.: 


B KOTEPOM tacy pa- 


LE, K COmaNEHIItO, BCE GUAETHI  HpO-. 


18 LECȚIA A OPISPREZECEA (RECAPITULATIV Ă) 
| O BpOCEMEA ATTA BT YPOK (MOBTOPIATEJIBHDIIĂ) 


LA TEATRU 


P. -= imginerul Y. N. Petrescu 
d. aa Serghei Ivanovici AntoncY 


(un prieten din Moscova al inginerii Pelresru) 


C. = casierui 


P. Sint de multă vreme la Atoscova, 
dar, din păcate, încă n-ar fos: la teatru. 

A. Ce aţi vrea să vedeţi: o piesă sau 
un balet? 

P. Merg bucuros cu al la orice 
balet, dar aş vrea să văd şi o piesă. 


d, Ei, aturci să ne apropiem de un 
afiş şi să ne uităm ce sc joacă astăzi din 
repertoriul teatrelor. 

P. lată un afiş. 

A. Uitaţi-vă, la Teatrul Mare astăzi 
(se joacă) „Boris Godunov“. 


P. Din păcate, astăzi sînt ccupat. Dar 


miire (ce se joacă)? 

A. Miine se joacă baletul 
de araniă“, 

ep. Perfect! La ce oră începe spectacolui 
la Teatrul Mare? 

A. La şapte seara. 

P. Dar la MHAT ce se joacă? 

A. Sîmbătă se joacă Liv ada cu vişiui 
de Cehov, 

P. De multă vreme dorese să aug 
să văd această piesă. 

A. Ei bine, atunci să mergem (textual: 
să intrăm în) la casa teatrului. 

P. Să mergem (textual: să intrăm). 


Călăregul 


A. Spuneți-ne, vă ros, ii biiete ja 
Teatrul Mare pentru miir 
GC. Din păcate, nu mai avem bilete 


(textua!: toate biletele sînt 1 îndute). 


P. Dar pentru poimiine ? 
C. Pentru „Lacul lebedelor“? Pat să 
vă ofer couă bilete. 


225 


ti e 


ana 


ae . SI 





Paco aie 


A. ÎTO IAMEuâTeIIbH 

J]. A Mecră xopârune? 

N. Taprep — pan BOCLMOĂ, 
1UECTHĂUATOE HI CEAMÂNNATOE. 

1. Sizi Bo3BMENL Tu Orifrri. CK6M.- 
EDO CEI CTOAT? 

K. HaTb pyOa€ii. 


MECTĂ 


MucuBa, Baantie BOITbINoro earpa 


„4. CRaxitre, „KTD TaHDYSF NÂDTHLO 


OasTrsr-O atit? 

K. Tâoruto Oancrrer-Oaitanutu Tauy 
Man Nanesnxaa. B STOM CHEKTĂRIE 3â- 
asT5I Iduri apricTi Gansra. 


71. Cracu6o. 








A, Splendid! f 
P. Dar locurile sînt bune? ă 
C. Parter, rindul opt, locurile șaicpre 
zece. și șaptesprezece, î 


e Le luăm (textual: vom lua ice 


ţ 


A. Ssurioţial vă rog), cine ce: is: 
în rolul Odettei-Oiiliei? 

C. În rolul Odettsi-Oâiiiei danszază 
Maia Pliseţkaia. În spectacolul acasia 
joacă (textual: se produc). cei mai basi 
balerini (textual: artiști de balet). 

P. Mulţumesc. 





E zâto. 


" Moscova) 


treimi 


7 


sd: Eee oiiei Efucrop Huxonâe- 


pres! 
ŢI. Sapăacraytre Cepreit Hnâpoewu! 


“s GISHb TOPOIANCA. Bosaca, “TO O0IO3- 


Sri - 


A. Her, B5I Re O7O3Ă ăn, cejtuâc Gun 
pepenii 3BCHOK. 






BUY, A i CTĂBILIL NANBTO 


[. Bu, A 
p rapepode. 
A. Ja, CCTĂRHA. 


IM. B TascMu casa Me FĂ fi0- 
RUpoED UEFA: Bas Gunn? 

A. He cr6uT, Feb SIâluu MecTâ . B 
pOCSMOM PI. He za S5 bTe B21Tb ROME- 
px. N ăi 
II. AP BbL KyI zar TIporpăMMy? 
"A. Da. 5 y%€ Gară B BPITTeIILHOM 


sâne n Biizen Tant Jory CTenânoBiy. 


& 
























i 


II. Bt c net rosopiţui? | 
A. Her, Ho NiBI CE fECTDETIRI 2 du- 
mpâkre B DIS n NOrogopris. 


II. Bers e rapnep6!f. 


CUVINȚE ȘI EXPRESII. 


KACCEp £.7, CASICr 
aobii crice. oricare 
KAKÂR-NEĂVA: 0, VIEO, C2ri 
nbeca o piesă (oarecare): 
IY To SK ei aimurci; ei bine 
ROADĂTIL 7 F/. a se aprop 
dot nodorioem; la! 
Doc, 7iodotoyii 
aoimia s.f. afiş (atenție: cus 
feminini!) 
penzprșâp si. repertoriu; 4NORGI? Ceccâui pe- 
nepmiyap e meâmpax? ce %E. jeacă astăzi din 
repertoriul teatrelor? ce 5 se se joacă astăzi 
la 1catre? i 
maurii, -an, -ce, -nte de 2 Ş, 
Bcăz ai ein. călăreț; „+7 săpun acd" Cală- 
rețul dz aramă p 
ENCIŢâR AL S.777, SDectacol ,: 
MSAT s.n. (abreviere pentiți + 
AGecTpehtiuii exapentiiedi 
MHAT (featrul  Acedznţic de 


pu . 3 
Sare 3 RQKGSthicuă db 


atunci 
; la sg.: xoBoioţ, 
4 ji Hod ăa, na- 


intul este de genul 


“a s.n. livaă 
EBEIILEBBȚII, <A, 0, -Lle CU Ş 


Ssini Buitre sită CEO 
livada cu vişini 





2 Formula ce adresată revercnlicasă 
ur. 5 şi 6) se întretuinicază: 
nalitate, Astiel, în cazul dei 
tatălui săn este Nicolas, pri 


prin feicsir 
Si atunci cind se are îri 
faţă, intrucit pe inginerul Petrescu îl clesriă Victor, iar prenumele 


ctcnul moscovii i se aoresează cu [ermula Biikrop Hizionăceira, 


A. Bună ziua, Victor Nicolaevici! 


N 
2. Bună ziua, Serghei Ivanovici! M-am 


grăbit foarte mult. M-am temut să nu 
întirzii (textuai: că voi întirzia). 

A. Nu, n-aţi întirziat, (abia) acum a 
fost primul go:s (textual: sunet de sone- 
i. 

P. Dr., cupă cum văd, V-aţi şi Igsai 
pâitonul la garderobă. 

A. Da, l-am lăsat. 

P. În cazul acesta trebuie să mă gră- 
besc. Să inu un binoclu? 

A. Nu merită, doar locurile noastre 
sînt în rindul opt. Nu uitaţi să vă luați 
numărul (ce la garderobă). 

P. Bine. Aţi cumpărat un program? 

1. Da. Am și fost în sală (textual: 
în sala de spectacole) şi am văzut-o acolo 
pe Ludmila Stepanavna. 

P. Aţi vorbit cu ea? 

4. Nu, dar o vom întilni în pauză în 
foaier şi vom sta de vorbă. 

P. Alerg la garderobă! 


pi 


CAOEĂ ! Ii BBIPARE EHS 


McuTăt Î îpf. a 
visa, a năzui 

nonâcTb J pf. A nimeri, A ajunge; a seumd!o 
nendemo nâ îniv nacci: Goresc foarte mult să 
ajung si văd zceastă piesă; la sg,: renaoi, 
ropzOfum, nonaoeni, la pl. nonadăm, Cuget 
Nonaoyii 

garii £ pf. a intra; 3acâu e Kdcey să mergem 
la casă; la sg.: 30fi0;: „ 3aî0cu, 20ddem: la pl.: 

30ă0Eu aaiici me, Sao 

TeaTpânbiiiii, -a2, -co, -bia de îealru; mecinpti- 
„tea rdeca casa teatrului 

npântu, -5, -0, -zr vindut; ace Bucin! npodanw 
nu mai sint bilete (iextuel: toate bilatele sînt 
vindute) 

NeCăE3ÂBIȚE painiire 

Gacpo s.n. ize 

acGezispiir, -as, -0€, =uie de irbădă, al lebedei 
«Jiebodinee c3epo» Lacul lebedelor (denu- 
sirea unui curescut balet) 

saveuârcivino spierdid, super, minunat, ex- 
crlcil 

NapTâp sm. parter (în 
şi la edificii) 


dori foarte mult, a rivni; a 


sălile de spectacole, ru 


cz prenur Cui si a patrenimului (vezi lecţiile 
veacre un inurlecuici străin, de altă naţio- 


227 











ivirea iii ză Stea 











TaaeBâTE 1 ipf. a” dansa; la sg.: MOHI0, MaH- 
Yet, manufem; la pl: manuYem, manuyenie, 
rmanyprora 

nâprus s.f. rol; nâpmua Gării Doi nuu TO- 
tul Odettei-Odiliei 

yeni, -a4, ee, -ne cel mai bun 

aprner sm. artist | 

săzar, „Î, -0, bl Ocupat; 8 Îmoat cnenmăk.te 
3insmbi 1juuue aprile in acest spectacol 
joacă (se produc) cei mai buni ariişti 

TOportitrbea ZI ipf. a se grăbi; la sg.: mopo- 
nArăcb, MapOnIUuIbCA, up ES a la pi.: ino- 
POnuMcR, POpOmImecb, nopânamea; la trec. 
sg. maponiaca, moponii. A la pl: mopo- 
iii. îuCb 

Soârbca 1] ipf. a se teme; la sg.: Gorocb, 60- 
zituuca, Botmnea; la pl: Boimca, Gotimece, 6o- 
Ama: la trecut sg.: Boficu, - Dofnacb; la pl. 
foâ. Ch ” 

onozaâie Î pf. a întirzia 

>5046R 5. m. sunet de sonerie; la teatru: nepsori 
“ asonox primul gong 

ocrâB:rib J/ zi. a lăsa; la sp.: oeimdemo, ocind- 
gi, ocindsuni; la pl: ocrizetar, ocinâsunite, 


RETINEŢI! 


[ro sai xorârm 551 nOCMOTDSTE? Ce aţi doii să vedeți” 
Tibi nepBori saDudi, A fost primul Yons. 
Bee âunârei up5aaubt. Nu mai Sint bilete. 


tiți cu voce tare şi repatați microdialogurile. de mai jos: 


_— ro Bl XOTEAI Oi IIOCMOTPETB? 
_— Baatr  YajiroBexoro  «Ils02piz0e 
G32p». | 


Teărpe. 


_ To Bot XOTGILU Oi TIOCMOTPSTb? - i: 


PRONUNȚARE. IIPOH3HOLIEHE 



















la . acimdatu.ii 






ard s.u. (ndec ) cdi „ră | i 
NOTOpOIITECA I7%9f. a se grăbi (pt. conju iu ctg ări anda - RDI , | 
te Di a i: ulei Sas onjugaa Asemenea îmbinărilor formate! dintr-un substantiv precedat de o prepoziţie (vezi 

A lecţia a 5-a), formele de condiţional, de ex.: XOTEA Gri, Obi ul, zar Gri etc. (alcă- 


Gunter 5.57. binoclu 
He CTOWr DU rerită, nu face 
BEN doar, doară t 
Homepâk s.m. număr (plăcuţă de metal saw dt 
alt material cu țindicarea, numărului de ji 
garderobă) ; d 
n porpâuMa s.f. program (atenţie:. substanta șa 
"este de gen feminin şi se scrie cu doi de MR 
6 deja; a că obli 6 se am şi fost în 
sală j 
zpiivenibinii, -A%, 
“ mebhbui 30.1 sală de spectacol 4 
nCTpETETo fi plăa întilai; la sg. cempânyi Să 
gecinpemiutub, schipemian; la pi: BC PEmiţĂ 
sempemtuine, GE pEmai ti 
AHTPÂRT Ș.H7. pază, antract 
paie sa, (indec!.) foaier 
norcBspiit Î7 Ph a sta de vorbă, 2 vorbi 


disonta 


“uite dintr-un verb la trecut -- - particula Or) se rostesc impreună, fără pauză, constiluind 
NE singur: cuvint fonetic: [hatel_ bf], [bil_ bi], [zrâl_ bi). 

st În limba rusă prenumele bopic se rostește cu accentul pe silaba a doua si, 
“ou o redus, adică [a]: [bar'is]. | 

; Abrevierea MĂAT se rostește Imhaţj, Precedată de o prepoziţie, se So ca 
i orice substantiv declinabil, astfe] încît o îmbinare ca so MXATe se pronunţă [va_ a- 
pât]). i NE: i, 

În cuvîntul napTp, care este de origine străină, [t] se rostește dur: parter). 

E: În structura cuvintului de origine franceză poii6 o, deşi este neaccentuat, nu se 
educe, adică se rostește tot [o]: pie) Si 


evideul, 









EXERCIŢII. YIPAXHEHHA 






1. Întocuiţi forma ce îzecut a jverbelor redate cu caractere cursive printr-una din 
formele de viitor, indicate mai jos. 
a) viitorul compus (vezi lecţia nr. 10) 


Ș 


Anăma Cara pea ÎTY meeyi j 
AxnEma Gen csonpems day nEtcy. 


ZATOMAHTE! 
| Aodel: 


n 


r 





1. HâpTaro XMBEA marjeedaa npexpâcnas Gasepiina. 2 Cepexa Gcmipetitia Tipe- 
DOHaBĂTERA pa EOKBâne. 3. Vuenisiă Răâimeii DIKGIIBI apuc al PYCCRIĂ 3biR. 4. On 1:20- 
uda apy3cii CyXHM BUROM. 5. Ha'râma CudEra B WHTÂRLHOM 3âne GKOINO OKHÂ. 6. B 
BOCEpECEHBE MEI GGCĂGAU 8 CeNEE mie Epa Teoacpscay, 


b) viitorul simpiu (vezi lecţia nr. 12) 


4 
4. 
+ 
k 


__ “ăro aut xOTEar 55 DEMOTp 513? 

Er Teona Dr i a a pat 

—— Tipey DâxoBă. «BHUHSBblil CAL, i 
Ilesy : Ra Bi VWodsl: Aflu npeosspiiu 0 norâae. 

: E Mal noegsdpiiui O NOroĂe.. | A: 





7 Pr « rr E ze 
1. OH CKa3Â, WTO He CHO3CĂA Ha KOHUEPT. 2. K6CTA HpouumdA BCE HOBBIC AYp- 
Râubi. 3. Ons noayuiaa TEXerpÂMMy E E NATAAUY, 4, CIyAERT XGpornd UIVUU PYCCNOE 


—— JN066Ă CICKTâKIIb B Bonito 
i BpON3ICIIEHRE. 5. Mpl 7:07;pociaui MĂPKI ANA 3Ara3H6ro MnebMă. 6. Mâma ormpicu.ta 
4 Gpâry air Gangepoitzto. | 
e ză Sp 
E A Folosiţi î în locul cifrelor din îmbinările de cuvinte de mai jos ai elite cardinale 


— 5 ne ono3nân? 


__ Hear, Cetiuâc Gu TONEKO NEPBEIII 


3BOHGK, 


— Iotta 


„ 


—"Y pac ecTb. GUNSIBI B Boaurdi 
ârp na sâBrpa) 


— Her, na 3â5Tpa Bce GunsTbl Ip Saal. 


N 


v 


_— Y ac ecrb Gilnsrii Ha «Jle Ge auiuoe 6sepo? 
"— Her, Bă i «lleGergtnoe 6sepo» Bce Garis 76 DpOHaHBI. 


25R 


EM B alien an! , 
“iona. YVa6 Gran TpSITit 3B0HOK. 


Ea i | i 
f Pa Pa. 


__ 970 San nepasit sBouâs? | iă corespunzătoare (vezi. lecţiile ur. 8, 9 și.13). 


— + Her, 5To Sata Bop 3BOHOE. Model: 30 momo. TpiAnarb HOMOB. 


21 &sepo; 34 snânus; 46 Ya; 58 măcem; 60 aBr6Gycos; 7l raxcii; 57 Tpor- 
Ș. aciioycos; 98 xunr; 102 Terpânii; 163 ncprhena; 245 Mâpox; 483 xouBepra; 500 xapan- 
d 733 xeapTiipbi; 857 nepeezes; 1530 yaenuxâs. 
iu 4 Puneți substantivele din paranteze la unul din cazurile: nominativ, genitiv singular 
sau genitiv plural în funcţie de nulmeralele care je determină. Folosiţi în locul cifrelor 
uumerajele cardinale corespunzătoare (vezi lecţiile RE 8,9 şi 13). 













— Y pac ecTb ILIE 
pipa caz? | 
— Her, na «B: cnnăasii ca» Boz ae TE 


NpOHAnpI. 


ua Bo MXAT Bă. 
_M odel; B Şrom ia a Marasiiue 6 load 
ă B 3roM 1pOX0BAECTBEI HOM Mara3iine. MECI OTAENOB, 
|. B4 supape 31 (enb). 2. B anpene 30 (aenr). 3. B rony 365 5 (ment), 4. Onsr 
TDi Ea noure 34 (M âpna). 5 5. B mâweii On6mrorere 130 (enoBâpb). 6. Vuitresnuna 
a DIA YUCRIU BTCFOTO xnâcca 4] (Oaie) B TeâTp. 7. Bazin NONyu or npy3cii 
7 (nnesn6) 11 32 (onepzrrea). 5. Îro nanbr6 crâur 65 (py6n). 


ce Dart 


daţi-le în gen cu Substart ivele pe care | 










4. Înlocuiţi cifrele din paranteze cu nuinera tele ordinale Baa Acoiă 
e determină (vezi lecţiile nr. 12 și 13) 


se NOM. TpiăăTBril MOM. : | 
o; ; (46) Ynira; (58; nuroti sd; (60) ) ar65ys; (7i) Taxe, (37) 
rca), sara; (102) TeTpânb; (163) nopripaste; (245) âpra; (2483) xOHBe priit 
ma; (733) xrapripa; (857) asheso; (1530) > PIEHIK. ă 
ralele corespunzătoare. Folosiţi după MDA CUVin= 


Model: 


5. în locuiţi cifrele cu nun? 
ne si mura la cazul potrivit, petru a indica ora: 


fale Sac £ 
n limbajul familiaz (vezi lecţia u | 3-a) 


oezi: Ceiinăc 3.25. 
Ceiuâc BBĂNDATE NAT MilyT verBăproto, 


1. Boxdaa Bornerui Mâuuy NEA xusoreârpou B 12.15. 2. TIsra 
CpuzeT K NA A SC, 3 „ Oreu HÂNaII CErOASA paGyrate 57 vrpâ. 4. 4 9 
Siena. 5. A.REDLOLIA Sica: OH MOZBOIILI B- CREA EpâNi 


supe 8 LU Beieţ A 
6. Ina nonurita Ea atat, a 6.45. 7, 51 Gwaina nbure 5 4.20. 


SUT Buepi pa 


lu i B . PT LI 
F; 12 HOOU, 


5) În limoațul oficiu! (vezi iscţia a 13-a). 


ai 
vâc rpu Macă ABAALATE MAT MHAHYT. | 


S | r $ an 
„ YiGe3A NpIOzt 5 pai o p 8.45. 2. JlsTepai ypuaa nepemâa HaHAHĂCTCA B 


_ Camonăr npunerăer i g ByxapecT a 15.20. 4. !B $To3i KIIHOTEÂTpE YTPEHIA Coâne. 
iusterea B 9.15. 5. [LO BOCKPCCEHBAM Gn5.1moTERa OTKPaBăeTCA B 10.39. 6. 2 Teârpe 
zi uniti onexrâcav Bauunâcrea B 19.20. 7. Ceroais 1 VAUBEPIÂT OTRDHBAETEA 5 11.50, 
scriiLorii de mai 335 (vezi 


zi 





6. Indicaţi anui nașterii și anul mortii fEtăruia: dintr? 
lactia ar, 144. IE 
acu Russol (L7.IIt.1819— 


15 2; Boadan Patriceicu Hasueu 





5.11.1859); ton Halinie Riădulesca (8. I.1202— 524, 

Se I1938—25.ă ME 10. 

1381). A: reiau ip Himoantei 
â 


. 
pap a Da 


DEMO MirxaâlinoBua Jlocrezz2 
Oczpăecxurii (12.1V.1823- VI. 13 
23.14.1943). 


todal: Afihai Eminescu (ISI. 1.1850 —15. VI 1889). 
zi SAH EZaY pOAinca B TUICA BOCEMECOT MA! CU reCĂTOM T 
3: aaa a2s3 B2BATOM TONY. 


Ji iai luna și anu! nașterii, precum Și lună şi anul morţii fiecăruia dintre Scţii- 
razi: menţionaţi În exerciţiul precedent (vezi lecţia nr, 14). 


Day 1 se MED 3 TEreaa BOCEMBCĂT 





Model: Mihai Eminescu (35.1.1850—15.VI. 1889), 
Nipxtii Daaunăe iy poa: MA B AHBApE TBICAvA BoceMscâr ASTI AeCĂTOTO TOAA N YMEp B 
za cnia POZAAILZOT cea »AeCAT APA 109 rena. ; 


71:ORe 


8. Tadicaţi ziua, luna şi anul nașterii, precum : şi ziua, luna și anul morții fiecărulă 


dintre scriitorii. menţionaţi în exercițiul nr. 6 a lecţia nr. 14). 


Lodel: Mimi Eminescu (]5.[.1850—15.V1.1889) i 
a Tică ti DMHHECIV poat "A NATAÂKUATOTO AHBAPĂ Tiicaya BOCENBCĂT nATHAgERTOrO râza "1 Yip 
STIranUÂTOrO Ă:OB4 TiICANA BOCEMbCOT BOCEMEAECAT neeiirero rona. 








: uoanerârb Î îpf. a sosi (despre « avioane, păsări etc.) . Se să ă sed Aa ao 
- Numele celor trei scriitori români se scriu în rusește. in felul următor: Any PYeco, 
Ti 


Gu Danâne Ponynteky; Bornăn Terpaueiiy Nam. 





cc 


cxanâz, uro 4 


E IEI NIŞTE Tia EDS 


9. Puneţi cuvintele din paranteze la cazul dativ, pentru a exprima virsta, Întocuiri 
spațiile punctate cu una din formele: roz, r6ga sau ner (vezi lecţia nr. 14). 


Model: (Ham cocea) 38... 
Hâuremy cocay TpinuaTi E6ceML Her, 
2. (42 


1. (Mos cecrmpâ) 21 .... DD (fă ZII BDAM) VICNOJNAHAOCE BR CenTraGpE 


. a d, al” Z 
45, (Ir) y4€ HCNOnaunoc ae i Si (Cepreit AnT6roBunu) 53 a er6 


HTOU 
d exă " Anna „Tpur6preena) 49 . 6. (0) B Hione Mcronasterea 44 ,.. 7. (Moi NE 
mymu2) ucnâmunocp 73 ... 8. (Sa Zoia) 16 ...9. Hop 


30 ...? 10. (Moit apyr) ckâpo Gyaer 25 ... 


L Completaţi e purctate cu unul din verbele de mişcare de mai jos, la timpul 

prezen IHATE—NOmiTp, Cexârh—GEPATI, NETEPL-—METÂTI, EXaT—E3AAT r 
4 . i > b a -H 

(vezi lecţia nr. 1Î). bici iau 


Model: Ceitvâc noxoina Boc aro, si Kâaa c Xtăme! AB URĂ. 
Caiivăz noRopina BOCLSTO, 4 Ii c Manet XAIT 8 D601. 


, „ 


Le — Arta, KYZÂ TI 7 == Ha DuIMmCK. 2. Ser caxioar B KoucTânny 
3, CHopreMERBI E x “insa 4 0 aice a 
rela SE Za RIADy, 4. Mor vă Ep UHOTEÂTp. 5. On oGruirro 
De E Boa i sd sa : noesze, 6. Cepreii ... cGiiuno kastru 8 noprene. 7. Oh 
NHÂRT ... E&M IUBIIALIX II PRE. E. MĂRUL 11 NEBGURU .., IO câny. 9. Yutren 
y “ a 77 _. az 1 i: or a ş : ic R ă 
ANDA ... C yUCBHHÂNIII Ba az76Oce SAN 6. 10. Îlo pesenâa: Haz 62epon TETIEIB, 
II: Trarstormai cozistrucțiita afirmati ive de mai jos în corstrucții negative, punînd 
cuvintele rsdate cu caractere cursive la, cazul genitiv (vezi ivciia ne. 15) iii 


Model: Mu cx GTpEs sn În pyizăimeib: 10 ni6cy. 
NiBt E CMCIPERII îmell p) AbincRoii nbecul. 


„X vnanân 5 Szâzre crude lia loci i : 

dia i ase Gpâra. A BA pa. Caz ze; p6an. 2. B cpsay oni NONY Aa rmeze- 
2 45 AHTPanste A ESZI5 12 , 4 în 

3: 1 Pa LG NE IS Vaii 42 5 Dep.” „n +, ina KOHBEDTE Câua Ha 


micâna ladă i dopec HL 1ti'Gexc pei TOATHE cziia 3p. 5. E citozpea Sport QOR.Men- 








md, 1 pet sa Da d e - IT E îi „i , îl 1 îti: Si 2 Ji Za) : CAtVy X EU i, 7, Cept.- 
pt: a: MAEI n Ra E 130 ) 6 i bH AI i: 4 a A i e li: 
A a 210 1 „. “ î : Ă “Vi 281) . . “i si TD solizi ŞI gi dai 24 Cl: Dă 9. (7 NEA 
6 II LUA + își! FIeCRIY DĂ N > a Hăr i e € 7 cd Q . i 


Haânucâi ece Vita Z2ICIiC, a, 


„ Com Di iata iri spatiile puiet: i ue si 
i uitate cut cuminti! matrivit ca sri îi î > 
iei pi nr, i€!. Ş. 1 Y 3 STAS L5lZ] coloana dreaptă 
i Ţ 
e 


Model: Cernei. n A e GeGmozie. ; 
Ceroaua eva car af Și SE e EDO 
FOAHA ŞTpOM A Gali B Gnonnoi ese, 
+ 
|. ... MATT cer ş : A i 
. X | i INIĂ, 36 
„3, zare SA e erei ae a ia 
: naeit crpasie ..+ Haunâever DEpaoro mea SET, JIGTON 
-"€ rrzrrii Zoe aa 2 pă ” 
. Tlocnemririt ceâzc naaicterea n FILioreârpe 
39 HacOb i ț 
7 E aci E 
4, VâcTI Ier î , | . și Sa Aaa 
| dens, GCenBLo 
E APORABII 3CEnCRMĂ |... D015, ANEI 








PYAIBTACKIrIE d In5i Bi “Ieuuzoz le «CRâna». 2E1ep, BEuepoM 
Ț Cerâ mas A Si irita pa afztare a GrOnroTexe 
B 8 vacâp ,,. E Ş | Y“Tpâ, YTPOM 
8. Buepă ... Auapâii năcrân ceerns naxanade ma 
IHCBALĂ, E | V y 
i j YI7po, YTpoM 
le 


ESG3TeMSa sn. sportiv 





oraă d ar) HCNONHATCA, 


crize |ig= 









ie. 


Teaca 122 


= pe 


mata, 








î $ i RĂ 
"a . , : d = E 
13. Întocuiți formele verbale (redate cu litere cursiv) Ei ne corespunzătoarei 


modului condițional (vezi lecţia nr. 16). 





Model: A nocosemyiocv € nHAEHEPOM. 
A nocoeemonaacii Goi C UHAEASPOM. - i 
3 Er! ) n E e fare rasde a a th 
|. A xouy DGCMOTPETL TOT Dancr. 2. J4.602b4:) B apă ps6e Sa EcaRi 
Si . 2 7 2 A 7 Tr 
4 6y0y Băuepom p6Ma, 3 6Y0p cmMompenib TeaeBH3op. 4. Xskooapro Oibre IleTpOBRsă 


7ă 


ROpOOKy KxoBper. 5. FCI B Săcce ec GaSTar Ha aJle0ezui 10e 03€poy, A HĂ AY s 





6. ȘI ommpdearo Bce TH KMATIL OaHepoAlbro. - 4. tă 
. 14. Traduceti în limba rusă frazele de mai jos. Redaţi coiguncţia dacă, de la caz la 
caz, fie prin cam, fie prin au (vezi lecţia nr. .17): SE SR 
1. Dacă ai cumpărat bilete, ne vom întilni desează în făţa teatrului. 2. Am ve 

: -_. - Dă - pi i: Aa - 

ficat dacă e deschis (oTKpsIr) astăzi magazinul alimentar. 3. Kpava s-a interesat dacă : 
vind, aici, timbre pentru scrisori par avion. 4. Vreau să știu dâcă se joacă astăzi baletu 
„Călărețul de aramă“. 5. Dacă vrei să trimiţi O scrisoare 1ecor; andată, trebuie să lipeşt 
pe Fi igăim bâta: a 
întrebat dacă am scris p2 plic adresa expeditorului. 8. Vreay să văd în program dacă 
- acest spectacol de balet dansează Maia Pliseţkaia. $ 
15. Puneţi cuvintele din paranteze la cazul corespunzători 









i 
i 


2) construcții fără prepoziţii. 


1. FI Ragucân Ha KORBEPTE ÂMpec (ĂLA pOAiTE:uI). 2. ÎMI 3axa3Ât (AXâpenaa 
pra6a). 3. Ilspea MOocEGECKIIM YANBEPCIFETOM CTOIIT TÂMATANIK (lomon6co5). 4. Yue- 
arii ropaârca (yutrens Vlsân Cepreeenu PaGHncruii). 5, Kax 30By1 (zaoii Apyr) 6, Oa 
uyutira GyIIanxy (CyAGE BIIH6) 11 BA KILIOTPÂMMA (roi). 7. Ainan Buepă (TB0Â cecrpâ) 
pysuicro-pYecrnii cnoBâpr. 8. Măr CHIT sa 
sapanaaunui). 9. Onâ ne rmpEr (uEpnenii KObE). | i 


b) construcții cu prepoziţii + 


1. Y (Moit GpaT) cre ROBII. TereBii30p. 2. ABTOOyC C(TypIăCTEI) HaNOpaBIĂeTea 


x. (ayumnas rocriinnna) Byxapscra. 3. A Sela Buepâ c (78pĂ fe na (nosra), a 
NOTĂ Mbl Toiut B (6u5anorera). 4. Ilerp BaciiTe2Bi4 pa6ăraer va (arocOneșrii 
sanâa) sine JluxauEga. 5. OH pOITo BaN paccKâ3bieal O (NIOCKGBCKOC METDD): 6.ă 

înv B (IpONOBOALCTBEHHLIĂĂ mara3in) 6xoio (5neGabrii Qra€a). 7. Mu 


BCIpETILI Hi: Ape 
runâni 8 (cy666Ta) No (npexpăceple Yiames II TIpOCNERTEI) HĂDIETO TOPOAA. 9. Llepcă 


(au 1031) OGEIIRO CTOÂT HECKOIIBKO axei, 9. A NOII B (MĂTRHNA) CPONEYIO Tede-, 


. SA e er e 2219) 

rpâxaiy or (asoit nina). 10. Tir HaxNEHn Ba (3aRa3H0e TINICLNI0) MAPKY! 
te : tra 

16. Punzti pronumsle personale din paranteze Ja cazul corespunzător. 


Model: Kak (Tb1) 3087? 
lKax reGi 30BYr? 


cttsgte oo âpemaiai na 
* 


1. E6pa Upurnacăn (31) na Den poxztnuas. Mol CRAIĂZA, 





B pâceM» sacose Bedepa. 2. Mi MOTO TOBOPIUII 0 (rol) 1 


“KROCTIOM, 
INECTE KOUSER. Ș 


d z 7 i Si z > % 
zimerd o (onâ) ge auâem. 6. Koni Baii B OHOAROTERE TpEGOBanue Hi 3ATONHILI (0510)... $. 
= Z sa A “1 ST ş: ă 

7. Kax (850) 305y1? 8. Bro Moi noprbeit. B (o) Moii unpăTeapeilă GuneT n TPI 
ID (OR) Tp OTKpbiTKA 






irni. 9. Bepa Goi Buepă co (3) na n0uTe. lam A RY, 


moarte), 3. MH ... 
- 4. IIPONaBEn ... BaM DOIITOPĂ KHAOCPĂMMaA MÂCa H BEIGAI WCK B KÂCCE (B3BEINTBAT—— 
“g356cuTb). 3. Buepă Msi ... Hay y Bxona B GHOMIOTERy (BCTpeuâTr—BCIPSTUTb). 
6. KÂmApIii AeHL Yrpenarrii ceânc ... B ŞTOM KAHOTeÂTpe B HIONOBHHE AECĂToro (na- 


Ni 


ZET 


ic un timbru de șase copeici. 6. Nu știu dacă voi fi acasățsimbătă seară. 7. Vasea fă 


„on u pucyer ÎpYETBI (MBeTASIe $ 


aro nprinet K (0H). + 
i o (on). 3. V (3) noeui -f 
a v (GH) B6BOE NansTĂ. 4. JA Ey KOHBEPT HI RÂRAENIL ua (08) MAPKY aa j 
x. 5. Hâma TETA n Kpaiope. Ms HaBHG He noiyisărar OT (onâ) mâceM A Ip 











g Ea KOHBEpTA. 10. Mon poziremua Au8YT B Bpoiune. ȘI NOCHÂI (088) Bara3n6e Hucb- 
M6; 5 (ORG) 4 HaANIICÂI, ŞTO NATHÂANATOLO MÂA Gyay 8 bpaitae. îi 


i: . 17. Completaţi spaţiile punctate cu unul din verbele potrivite ca aspect din pa- 
panteze. Folosiţi aceste verbe la timpul trecut (vezi lecţia nr. 10). 

















Aodel: Mer... XÂpeHoe MACO C PĂCOM H ROMNGT (3AxĂ3LIBATP, BaAKa3ÂTb), 


MI BaKa3ĂTIi XÂPEHOE MÂCO € PHCOM H KOMIUGT, 
]. Elo cy666ram Biixrop ... c Annoii, i OBil TynÂna B nâpse (scrpeuâTpca—BcTp 5- 
YHIbEA). 2. Asi VâcTo ... Or AnEuni OTKpbITeu C Binamu Maurânuu (Nonysâre-— 
guepă Gansr «MSaHBrii ECÂNHUL» (CMOTpPETE—IIOCMOTpET5). 


ŞIBĂTECA-—-HaHATBCA). 7. F|BâauATp BOCEMOFO Mâpra MOSii cecTps Onsre ... TpiianaTb 
BET (JICIOAHATBCA-—ACHOTHINTBCA). $. Koraă Tpuropuă AneRCÂHApOBHU ... TOBOPItTb, 


„ace CIYmIarI ero 'pceraă c Gonsmim BuumMânnem! (uauunăre—nâuarb). 9. Cerdana 
yrpoM Sitna 


„„„ HaM, uro ouă Gonvnâ (roBopiTre—Cka3âTb). 10. Jl&nu OCTÂBILI B 
rapaepo6e naasTd n ... GunSKa (6paTe—B34Tb). 


18. Formaţi zece propoziţii, folosind grupurile de cuvinte de mai jos in ordinea 


lor corectă din punci de vedere logic şi gramatical 


Gimu5i, saxazâTb, A, Obor, TOpiane, XOTEA 


Alodel: 
A XOT6A Obi 3aka3âTr ropâuine GanHbi, 


1. Onnabr, 3axa3âTs, 4, OEI, Topăuie, XOTEA 2. 3axasn6e, 4, BIKTOPY, IINCEMĂ6, 
3ăEIpa, HANINIY 3. HaM, KIUIOTDÂMMa, NpoxaBuuina, ANEZECHĂR, AB, B3BECILIA 4. Ha- 
XOAY, XYPRĂUI, 4, BCErHĂ, JHTepaTyYpHble, 3mccb 5. yueuiiubr, SpI10, Kitâcce, Gousndii, 
B, Enepă, He 6. HOMOB, 1, HECKOIKO, KpPacHBEIX, TaM, HOBBLX 7. KOTOPON, B, OYner 


„Oe, vacY, OnOmnorăre, cerdans, 8? 8. 37i1x, 5, yNpaxHEBItii, RATA, MâÂNO 9. RgMIe= 


POR, OCTâBILI, B, Bâca, NaMsTO, -H, B3AI, rapiep60z 10. B, CTGHMOCTE, He, VKa3âTb, 
> 7 2 — > & 
Gan zepOTr, Onânre, 3a0rrza, Enena 


19. Formaţi zece propoziții, folosind grupurile de cuvinte de mai jos la formele co= 


respunzătoare. (Cuvintele sînt așezate în ordine logică, dar sint puse la forma lor ini- 


ial 
âtâ). 


Model: Kornă, Y, ARIpSă, AeH5, poxnenue? 
Koraă Y AHapEn getb poxAenua? 

]. Korză, Tăt, Nomyuiire, Ganmepâas, Or, Bepa? 2. 8, npânLIBIii, TOI, 5, HCNBA- 
HMTBCI, 32, TOA 3. 3, XOTETP, EYNĂTb, OH, NNaCTĂHKA, H, HECKONBKO, Khiiri 4. Bona, 
YICCTĂTE, MEI, OyTepOpOab, 4, Cyx6s, Bun 5, Hiaa, c, ADy35bă, SxaTB, CETOAUs, Ha, 
BbICTăBKA 6. Or, KYIĂTE, ALA, CECTpă, CTHXOTBOPEHAA, IIVIIKHU, E, yUEGHIIK, BTAILAN- 
CSU, A35IR 7. 3, NponrrâTb, Ta, HOBaA, kHăra, 3a, 10, acne 8. NOCIERHILII, ceânc, 5, 
ÎTOT, KHHOTEÂTp, BauNnâT5CcA, 8, 9, uac 9. 4, xoTETr, OTIPÂBHIb, 3UKA3HOE, TUCBMO, 
Gpar, n, KoRcrânna 10. Bei, HânO, HaRISUTI, Ha, KOHBEDT, MÂpRA, 32, 7, xonGjixa 

29. Traduceţi cuvintele de mai jos și înscrieţi-le în pătrăţele, începînd de la 1 în jos, 


„apoi, în continuare, în ordinea indicată de săgeți. Ţineţi seama de faptul că ultima literă 
;A fiecărui cuvint constituie totodată litera iniţială a cuvîntului următor: 





1 Buumâuwe s.n. atenţie 


nna 


ma 


i. 


= ai mer ON er 


vibe pe artera te 
RD Ir TE 


annie 2 arzi Aa Mo 
ET i e e a DIE 





5. Prinz. 6. Două sute 


Ilustrată. 4. Scrisoare p 





Număr d 


16. Convorbire, 17. Rudă 


10, Lămiie. Il. 


). 


ar avion. 
Şi 
13. Sosea. 14. Dacă. 15. Inginer. 


Raion (într-un magazii 


O 


âr. 9. 


3 
7. Nume (prenume). 5. Mă 


Lac. 


Z 
12. Creion. 


de 


1, Palton. 


la garderoo: 


SN 
> 
Ş 
Ss 
ra 
OU 
en 
O. 


22. Studiază. 


21. Sau. 


23 
n. 


19, Ou. 20. Legum: 


cipisă. 


a 
Li 


18. R 


















ial iii toti d sit teoriei pati Goa aa afisa ca ta 








19 PEBATHĂ JNIAT5IĂ YPOK 


COBETEI APYZEI O) 


Mu KymMĂII BOBYIO MEDEIE HI pac- 
crâgmmut e€ B CBOCĂ KBapriipe. CTou fi 
CIVIIbA CTOĂMI Ha CROIX MECTÂX, JHBÂH 
CIOÂN B YIN, a CCpBART — Hâ NEpBoM 
N NâRE. : 

SI CHNER B KpEce A HIOGOBANCA HH- 
TepbEpOM, KOTAĂ pa3năilca 3BCHOK, Îi B 
KBapTIpy BONUIĂ NpHĂTEIBHUIIAĂ AeHLI. 

— Miino! — cxasâna onă. Okna LI 

DOKUE, DO NOCHERHEI MOHE- ViureprEp 
NIpOCT6IĂ, HO TOBOIEHO CUNTATHĂHBBIIĂ. 
Croa, CTYIR-5, DMIBÂB, NOAÂIIYĂ, Ha. CBOEM 
cre. A KrDĂAHbI DIKAĂ, H3BHRNTE, 
NOPIRT HHTEpEEp. OR HONAEH CTOÂTE HE 
3Mec5, a THE-ANOYAL B yray. He nâno 
pceM TOKÂZBIBATE, UTO Mb, MOT, cOpa- 
»GBanutie. Tenepb, Fax W3BECTHO, Bce 
MHOLO WHTâIOT. 
Ouâ yuină, a Mb BECb peuep nepebil- 
pâmt pâzuble BapuănTel pepecraHOBRII 
MEGerzui. TOIbKO OKONO ABYX vuacOB ROUH 
MI, HaKOHEU, EPULIUUI X pe EHHEO. 

[pour emă HECROIBKO nuci; DBA 
u6pe3 'Tpă R HAM BarmEn MOI TpHATEII». 

— Tlpekpâcaaa KBapriipa, -— CKasâi 
og. — Bor.. TONbKO MEGene BPI pac- 
CTÂBIULUA NENPÂBILILHO. A XOIY HATE BaM 
oma COBET. Sas€eM BEI UOCTÂBIIAN KHHA- 
uzi ma B Yron? BXODUUIL B KOMPATI, 


af + 7 Ld £ N 
a Ba HEpBOM MIâHe BĂILE CepBĂHT 14 


e 


Bce ŞTIA WÂDICNKII, TApENOURA, CTaxâu- 
VIRil. A KAIÂTIL ZĂXE TPYERO 3AMETITP. 





: Pronumele posesiv caoit 
Verbele de znişcâre prefixaie 
_Numeralele. cardinale (continuare) 
„ Acuzativul - temporal fără prepoziţii 
- Exprimarea aprGximaţiei 
„Cazul instrumental după verbe 
vectă 


| V orbirea seta și vorbirea îndi - 


SFATURILE! PRIETENILOR () 


Ne-am cumpățat mobilă nouă și an 
așezat-o în apațtamentul nostru. Masa 
şi scaunele se aflau (textual: stăteau) la- 
locul lor, divanul stătea în colț, iar ser- 
vanta, îni prinnul plan (în faţă). 

' Stăteam în fotoliu și admiram interio- 
ru], cînd zbîrnii soneria şi în aparlament 
intră o prietenă; de-a soţiei. 

- — Drăguţ! zise ea. Ferestrele sînt largi, 


după ultima modă. Interiorul e sizipiu, 


dar destul de simpatic. Masa, scaunele, 
divanul, aş zice,isint la locul lor. Biblio- 
teca însă, să-mi fie cu iertare, strică 
(tot) interiorul. țEa trebuie să stea au 
aici, ci undeva în colţ. Nu trebuie să le 
arătăm tuturor kă am fi, chipurile, cizlți. 
Azi, după cum 4se ştie, toţi citesc mult. 
"Ea plecă, iar moi toată seara am ana- 
lizat diferite variante de reașezare a D0- 
bilei. Abia pe i vreo două noaptea ia 
sfirșit, ne-am decis (am găsit soluiia): 
“Au mai trecut citeva zile; după vreo 
trei zile trecu Îpe la noi un prisien 
de-al meu. t 

— Splendid apartament, zise el. Numa) 


vara 


că mobila n-aţi aşezat-o cun trebuie. 


Vreau să vă dau un Sfat. De ce ai ps 
biblioteca în calţ? Intri în cameră și vezi $.. 


în primul plan 'servanta şi toate aceste 


ceșcuţe, farfurioare, păhărele. Jar cărţile 
nici nu se observă (textual: e greu Să Ea 


observi)- 


Simi eee ne 


Fra SN ccii, ungher; e y22y în colţ 

- azan 5... Plan; ja nspeow naine în primul 
“uarepsep s.m. interior (mobilierul unei încăperi) 
paăzâtaca Î pf. a răsuna, a zbirnii; pa30âaca 


Bot 5.7. SONErie 
soimi ZI pf. a intra (mergind pe jos); latrec. 


“ppusrerbinula s.f. prietenă 


sce teți 


— "ÎTO Thi HENAA B BOCKpecenee? 
„- — ÎATâIL Beck Heab, 
















B 7or Xe Beâep RHIXABIIĂ kat CToAA Chiar în aceeași seară bibliotecă stătea 
i a BIAEONI MECTE, a CepBâuT B TEMROM in faţă (textual: într-un loc vizibil), iar 
"gray- | servanta îitr-un unghez intunecos. 





CIIOBĂ H BPIPAKEHUA 


mt66e ab s.f. mobilă, mobilier 

pac TâBiiTb JI pf. a aşeza, a pune (într-o anu- 
Tită ordine) 

caj0i8, -03, -05, =o1 nostru (în alte contexte: 
meu, tău, său etc.) ai 


viri 7 pf. a pleca (pe jos), la trec. sg.; ua, 
ud; la pl: vu | 
nepeGupârz I ipf. a analiza, a cxâmina 
păsujciă, -as, -06, =iie diferit, felurit 

apar s.n. variantă (atenţie: cuvintul pusese 
este de gen masculin!) 

mepecranânna s$.j. 1£așezare (prin mutare), re- 
„aranjare 

GKOO (cu gân.) circa, în jur ds; 0x00 09yx 
uacoe pe la vreo două 

peiienue s.a. hotărire 

apuiizit Z pf. a veni (pe jos); npuitrii K pertenuto 
a se decide, a hotări, a găsi o soluție; la trec. 
Sg.: upriue, nputua; la pl.: npuui.ni 

npoiiră ZI pf. a trece; la: trec, sa.: pour, 
poa; la pl.: Npotuaii: RDOULIG INECKO.IbkO 
„Oneii au trecut citeva zile 

mâpea (cu acuz.) după ! 

mas uâpea 'rpu după vrea trei zile 

aaănii I pf. a trece (pe la cineva); la trec. sg: 
2au&a, sama: la pl: satur 

FpiliTeib 5.0, prieten 

BOT TSlibko numâi Că, doar că 

HenpăBnniio incorect, nu aşa cum trebuie 


cepaâur s.n, servantă, bufet 


plan, în faţă 
nsodonăTsea JI ipf. (cu iustr.) a admira, 


355H9K Zbirnii soneria 


sa; Boiu, sotuad; la pl. ori 


az 


anno drăguţ, simpatic 

mupâs/nii, -ax, -oe, «ue larg 

a63a s.f. modă; 20 nocaeoneii 00e după ultima 
modă 


aos6abno destul de 
cuwnaȚăaa/băi, -As, =0e, -bie simpatic 
noxăyă aş „zice, poate sade da ae 
sir pIk2d bibliotecă (dulap cu rafturi pentru ici a i î 

caci i a pune 

j . , BEOAITb I îpf. a intra (mergind pe jos) 

pri e zi - : ap + 
mannăre scuzaţi, să-mi fie cu iertare rapânowa s.f. [arfurioară (diminutiv de la me- 
n5oTnT II ipf, a strica DEaka) 
eros II ipf. a sta (îu poziţie verticală) craxâzauk s.5. păhărel (diminutiv de la cRandu 
vă&anovab undeva pâme nici 
up ipf. a arăta Tpiano ereu, dificil 
wo: CUR e caca a : 36 Ti, JI pf. a Qbserva 
oâpas6Baunfblit, as, -0€, «ble cult, iostruit me chiar 
ene ; 5 i ii izibi N 
e dee acul, azi | : Bizaiuii, -2x, <08, Bic vizibil: Hed adaos MEcme 
e e ştiut, e cunoscut; RAR us6ecmua în faţă, într-un foc vizibil 

ună .. x. ' - 

upă cum se ştie TEN, băii, 85, 08, -Ete INlUNecos. 
Târ me acelaşi 


RATOMHU TE! 


gacs en toată ziua 


"Bec Beuep toată seara 
ce yrpo toată dimineața 


NOI cică (termenul este folosit pentru a reda spusele cuiva) 
upiiirii m pemetnnto a se decide, a hotări, | 
Citiţi cu voce tare și repetați microdialogurile de mai jos 


— UTo Tim nenea Buepă BENSpOM? 
„ — Bach Beep CMOTpena TeneRri3op. 


o “ro B5I. AETATA CErOIAA YTPOM? 
„— BcE yTpo pad6Taa n 6nSnnorzte. 


[9] 
LI 
- 





o e an 







__ Țlonemt Anapeht re ripiăn tă HoHnEpT? — Tlpuecer 2 iersia Oawra Bce CHOPapă | * Exemple : | 
— On, mon, Goner ! a oa einer a ronopit Eu am vorbit despre munca mea. 
x — Cepexa Aaa Tebea yutOnax? Ss rOBOpI: A > ş E. Ca » » is 
— Her. Y Herb, MOI, Ber SToro yuEGuua. -_ On TOBOPIN d. ia ă orbi! : 88. 
(ORA rogopina o cnotă paGOTe. Ea a vorbit i; = i "SE 
E Mat rOBOPiiria Noi am vorbit 0, Noastră, 
? Bi TOBOPURU Voi aţi vorbit. „, „voastră. 
i Om TOBOPHNI Ei (ele) au vorbit, „ lor. 
Ei — TIPHIBIND K PEIDERIIO 'nepecTăBuTb Bcio 
SR Br e K pemennto FINETE AEA xpec na? RI P i aaa ) | | ERE Ea | 
— Her, TGAk0 OaHO, _— Her, MEL eă OCTÂBUM Ha CBOEM MECTE. “spa NO6uusb Tu îţi tubești 
: „On (ouă) MoGuT | CROIX pOomTeTeă. Ei (ea) îşi iubeşte părinţii, 
— Bia pura K peLitiiuio NOCTÂBHTb CEPBĂHT Mar IUOGHM [ = Nei ne iubirn ; 
a "Bu moure | ă Voi vă iubiţi 
— Ha, 8 Şroa- un mmoGar j Ki (ele) își iubesc 
Ata pacctâBunu MâGatb B cnosă KBApTIINE. Noi am așezat mobila în apartamzntui nostru 
OR Gp14 B SUHG CO CRORAL Gpărom. EI a fost la cinema cu fratele său. 
TIPOLNEGIUERHIE „E Nisr Hari ACĂZIL OTKPBITKY BOM COCEAAM, Noi ani scris o ilustrată vecinilor noştri. 
>, ŞOOA.NĂHUII CBOE MHCbMO. Mi-am terminat scrisoarea. 
Hita NANOATĂTA ESD RHĂTA HA CTOI. Nina şi-a pus cărţile ps masă, 


este dură chiar cacă este urmaiă de e său u: peuenue, [rss 
Je: px zis [fEed și, PUI îi Mi 
i sonorii [v], ci uimit CGres- 


“îl 15Wa F 

E După cum s-a arătat mai sus, caoă s: foloseşte numai în situatia cind obiectul 
: „. posedat aparține persoanei care este subiectul acţiunii. Prin urinare, pronumele posesiv 
enoii nu poate fi folosit în următoarele situaţii: 


Cansoana (ş] 
poxuii [sirekiii) sau de semnul mou 
În fața unei consoane surde nu se intiineşte iicioda! la A 
pondenta ei surdă [f]: nepecran6axa [p'ir'istanofka], ce (fe! n Sror [îi etall. 'Ş aa î A Ş cet i 
> litere ceru se citește [sn], adică îitera T nu redă nici un Suret: SI3BECTH a) cind subiectu pro opoziţiei mu este persoana cara săvirşeşte acțiunea exprimată 
| „Grupul de | & de predicat, de ex.: V mâmero cocâga ecTe cecTpă. „Vecinul nostru are 0 soră“ (su- 
[izv esnej. pdl - - biectul propoziției este cecrpă și nu coceua, care este complement indirect); 
i _Y b) cînd obiectul posedat nu aparține p=rsoanei care săvirşește acțiunea, de ex.: 
ate E Bops NONYALI OT Cecrpei ce bororâproary. „Borsa a primit de la sora sa fotografia 
=i. (În cazul de faţă există-o persoană care săvirșeșta acţiunea, și anume Borea; obiectul 
posedat, însă și anume Pororâproua, nu-i aparține lui Borea, subiectul acţiunii, ci 
indicii faptul că obiectul posedat apar- | surori sale). | 
sau a lreia (singular Sau | În cele două situaţii de mai sus sa folosesc pronumele posesie coraspunzătoare: 
A NOR, TB0ă, Bam etc. 


1. PRONUMELE POSESIV CEOH 


Prenumele posesiv caoii se folosește șientriu a 
tine subiectului acţiunii, care peăte fi persoana intii, a coua 
plural 

Acest pronitme (ca orice cui pi 
ja plural o sinaură formă, cominu € 


de tip adjectival) are la singular forme de ga, iar 


celor trei genuri. | | 
H. VERBELE DE MIŞCARE PREFIXATE 


! : Naminatiy 




















„Genul ingula î î plural i Există o szris de verbe de mişcare care ss formsază prin atasarea unor prefixe ca: 
În i ela ata III Ma ee, E 8-, B5l-, NO, O0T-, EDU-, y- ş.a. Aceste prefixe îngusisază şi specializează înțelesul 
a > saga verbului respectiv; astiel, dacă xoAHTs înssamnă „a merge, a umbla“ în general, deri- 
n are |  vatele sale pr=fixate au nuanțe suplimentare, de ex. BXOJTE înseamnă „a intra (mergind 
Îi „a osos CBOIf | | p2jos)*, iar antonimul său BLIxORĂTE înseamnă „A ieși (mergind pe jos)“. Sensul! dspla- 
Pa a | | o Â sării p2 jos (nu ca un vehicul) este propriu tuturor verbelor formate cu prefixe de la ver- 
2 BCE ei _ PR. ie ui bul xonire. | 
- aci În timp ce verbela de mişcare neprefixate (vezi lecţia a 15-a), atit cele unidirecţio- 
Pronumele ceoii se declină ca pronumele posesive moi „a! mes”, TB0Ă a tu nale, cît și cela pluridirecționale, sint, toate, de aspect imperfectiy, verbele de mişcare 
(vezi lecţiile nr. 12, 13, 15, 16 si i?) $  prefixate formează perechi aspsctuale, şi anume: 
E] se Isăpiuae în limba română fie prin adjeciive posesive (ici, râu, Său, osul d a) czle unidirectionale, prin ataşarea prefixelor, devin veroe de aspect per fectiv; 
| uate ale pronumelor persu nic În Citi cu sens po j b) cale pluridirecţionale își păstrează aspectul verbal Sa imperfectiv) și după ata” 


vostru, tar „fe prin formala neaccenii 


îţi, pi; i d ele şarea prefixe! or. 


Principalele verbs de mișcare prefixate formate de Ja nari-—xomtirs sînt prezentate 
schematic în tabelul de mai jos (în care se “redau numai sensurile de bază ale acestor verbs). 


sesiv fire, mi 








———— 


' gâzeu ferma scurtă (m). a acizctivului Goia „bolnav 
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Preia 
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E 
II 







n Tit a za IT II 
er, e Deere ae 


reia ee 


i 
E 
e 
i 
3 
Y 
ii 
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et mmaraaa: ati in ni piata SER e Da 0 Ie EI 
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După cum reiese din schemă, atașarea prelixelor Îș verbul "nr Guce la unele . mo- 































































































Zn Prefixul | Verbul prefixat CD A rauuelieă | aa d “lificări în rădăcina cuvîntului, și anume: u devine îi, jar a dispare, de că.: BATI, dar 
-r BETI, ua, dar npoiirii etc. iz 9 
po | noir (pf.) | aia | ati | pace i .... Verbele de mişcare prefixate se conjugă la fel ca:şi respectivele verbe fără prefixe 
(80-) pxoaăte O (ip)? fr acuzi) i aaa | EI (vezi lecţia. u I5-a); de ex., la trecut: on BommEn, BIILCII, VOHOINEA etc. (conjugare 
Ii | | i identică cu cea a verbului reprefixat uri: on wmEn); la viitor simplu: cu Bbiiiner, 
aa) Ti | zoiinăT, NonoiinET etc. (ca formele de prezent ale verbului neprefixat MATII: CH URET), 
P i E BETA (pf) ii: (4 pen) : | zi | La fel se comportă, sub raportul c conjugării, şi verbele prefixate formale de ja xoaiirb, 
| EHIXORSTE  (ipf, SE dai | " de ex., la trecut: OH BXOZU, B5IXOLĂII, NOZXOMIA etc. (ca formele de trecut ale ver- 
eta e aaa i “ bului neprefixat XCAITE: CR XOmAI); la prezent: O BXONNT, BEIXOZULT, NOaX6AMT (ca 
i (să i | | formele de prezent ale lui xomăre: OH xOAuT); la viitor compus: CH SyYAcT EXOAUITS, 
3: ij e peria ÎN 7, s (+ dar) *: a se apropia i  BEIXOIĂTE, Hoaxoitre (ca formele de viitor ale ui xorărb: OH OYAET NOAITb). 
| A d e | : Ii Verbele de aspect perfectiv (Boiir, errira etc.) indică o acţiune terminată, nere- 
——, - ——— ——— 8 vetată sau de scurtă durată (în trecut sau viitor, întrucît aceste verbe nu au timp ul pre- 
| ct | Dacii (27): | , i În E Re zent). Cele de aspect impezfectiv (BXOZĂTI, BBIXOAUTE €(c.) fie că nu indică terminarea 
i: d (aro-) | orxoaiite (inf) | | oT (+ 2), a se îndepărta | E i uiize acţiunii, fie că exprimă o acţiune repetată sau de lungă durată (în trecut, prezent sau 
| ja ii | E raul viitor). Comparaţi: 
5 | npn- iza i aa (7, 3 î. i au a veni ae Aspect perfecti» i m = Aspect imperfectis 
i ati iz _ aa i - B BOCKpECEHPE N HAM 30UCA HaUI NpPII- Haus. NPHĂTEIE 30X00i.1 îi HAM TO 
| | A i 4 | == rez. Duminică trecu pe la noi prieteriul BOCKpECEILbAM, Prietenul nostru trecea pe 
6 |» | Si, (pf) |n fasen. a cca în aie aere nostru. ia noi duminica _ 
e, | YxoaiiTe (inf) | 9. (a gen.) SE RR, O II i Onâ yzuaă na paddTy. Ea a plecat la Ono onâ yxo0taa na pao Ty B 
| : iți aa ie fiaacae ză ă a lucru. ceMb vac6B. De obicei ea plec ca pis acru 
| | | al pita fe | mi la cra şapte. 
| | | IE ă i; & tecala. 1 Îi aa | A unter H3 KONHaTEI B NECAID WacOB. KOrmă SI evrxcâi Hi3 KOMHATRI, Obl:t0 
7 jr | npoiăzit (pf) | Î. fără i peosaliie i pârcurse : | Seo Am ieşit din cameră la ora zece. HECHTb uacog. Cind ieşeam din cameră, 
| ! DpOXGzIiT fipf.] | 2. MIiMO (+ gen.) | a ste (ue | | era Ora zece. 
îi | | pi d aie câ JLcale | = 
ue E gafe tai] ze za «i A i sunt mu fe a ata a iaz După cum reiese din tabel, sensul al doile a („a intra“) al perechii verbale sa ETII— 
| | | i E a = | 3axOAliT» este sinonim cu sensul perechii v erbaic BOITI-—BXOZITb („a intra“): YueHiik 
î | = il nf.) i E 2, pa [i acuz.) | i a trec (pe a | BOUEA 8 Kace — Ve nitK zamăn B xmacc. „Elevul a intrat în clasă”. 
oi E ! saxoaiire  (ipf.] | 2.5 fa ME Z), seră pa | Unele verbe .de mișcare prefixate sînt opuse ca sens, adică formează perechi anto- 
| | i pic ii Ad imice: BOĂTII, BXOAĂTB „a intra“ — BETI, BLIXOAUITE „a ieşi“; nOHCITII; HIOZINOAIIT 5 
NE citi e | | [mase apropia“ — OToiiTIt, OTXOMĂTE „a se îndepărta“; npruiiTii, TIpiIXOZUITE pa Vei” 
Sela saca te 
9 ie 4 nepeiiTă (n/.) fără prepoziție „sau | PATA IOD pleca -. 
i i nepexoaiTb (ipf.) | uepe3 (= acuz.) | 
| _|_ ie a ae | NOAXOATI OTXOAETE BXOAÂTE BpIXOAIiTb 
| ă 1 = 
, 0 TI (if. . | 
10 | AO tell DR AA ao (+ gen.) | 
. _| Sa antitanc a 
| i 
| i nOĂTII (pf) | B, ka (+ acuz.) | 
11 | Ia | == (ipf.) (x (— dur.) | 
i la = Etc 





pa uz i A 2 ia az Tin a te a ai YA Ă, 
1 Acest verb (a intra) şi oaie celejațte verbe din cadrul aceleiaşi Hâna no0xd0um Hâas omx6dum Fâna &xdoin Bâaa gitxoin 
K NÂPKY. : OI Hâpra. B EaDR- u3 Mâpra: 


etc.) desemnează o mişcăie electuzta pe Ss (nu cu un vehicul). 


he 
pm 


DAN 


m. 





me Sal Mape pe ae 2 m m: Şi RT Tea a ma 3 
E Dora aa iz ri E mr pe memo me me at ani 
7 ă . = me ee - . cn. a. uretrei . ... 


La unele verbe de mişcare prefixate prefixul coicide cu prepoziţia care urmează; 
după aceste verbe: BXOIĂT» B 3nâniue „a întra într-o clădirz“, orxoaiirb 0T ară rursită 
a sa îndepărta de clădire“, noxomirb ao DNOMaIii mA ajunge pină în piaţă“. E 

Verbele Ie DPHXOIĂTE a veni“, 3aTĂ, BANONUTb „A Îrcce pe la“ „TOjTu 1: 
„1 sa duce“ se folosesc cu prepoziţiile D „la” și na „la* cînd acestea se îmbină cu sub- 
de neînsufieţite și cu prepoziria n „la“ cînd aceasta se îmbină cu substane 





m 


stantivele nuine 
tiv nume de insuflețite. Comparaţi: 


Neinsufiețiie | Însufieţite 


On npimuta B HHCTUIŞT. 
E] a venit la institut. 
Ou npuniăn na 3aBÂA. 
El a venit la uzină. 


Cu piste K Boduy. 
E! a venit ia Meuiic. 


Alu VXOALTb „A pleca” in sensul că 


n, de lu” cînd acestea se îmbină cu 


Un comportament similar îl au și v2rbeie 

ele se folosesc cu prepozițiiie ua „din, de la” şi e 

substantive nume de neinsuflețite, și cu prepaziţia or „de la” cind aceastu se îmbină 
: j- 4 » i 


3 


cu substantive nume de “însufle țita. Compursţi: 


Neinsu fiețite iinsufieţite 


OR vuuEn 43 HHCIETYyIa, 
El a plecat de la institut. On vali G7 Bază. 
On ymza e aaB6na Fl a piecat de ] 


El a plecat de la uzină. 


Corelaţia existenti între propoziţie ue mai sus poute Îi siustrută prin următorul 
tabel, 





Prepoziţii antazitaii 

















4 ; 
IL. etaiaaniiae, cil i 
i Substantive |] Copiati, alea i ai 
1 d aa ] | îs i ese Sei LAC BI ş 
| Nume Sc | E petale i 
j sosirea | 
e pp at Se Tea 
B fe Ma eta a Guoanrorex:. On vita: 
. = ” z = 
: Esca 170. TD a: | 
1 . 
a cățo Cl că ru zana anu a aa a ceai m... ne 
sis] FE, ra somarea pat riAuTrar PN . Sate sil 
Hu 2 Oa ansunâa n dur. Oa yuier.cl| 
i TATI, 
1 
| 
a i Sa tr a IA CP II PER a... .. Tai 05 0 ft aloe dai: =] 
i g . 
i ă . -.- fa a fo nea 33 
: Ă : W i i i 5 Ei i PDUETEND, Oii YUZEA OT: 
: însuiețite | : metis 2 
: * -.. ua i Cotzle 
i i ” 





-. 


1 poiiri cu sensul „a se dice” nu are corespondza: d» aspect inzerfecti 
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' 11. NUMERALELE CARDINALE (continuare 


N 


La genitiv, unul din cele mai frecvente cazuri intilrite la numeraie, 'numeralele car- 


"dinale au următoarele desinenţe: 








= a 








an 














i Dzsinenta Ş sa 
Tumeraiu ! e, ! Tumeratul Ja genitiv 
ISree Pal Ai enitis ului h pia 
m Pai: i po aci O ca ti iei Și 
| ! 


cantor (m. şi n), oa (f) 


Dad =. ce zeita RER ABW3, TPEX, WCToIpEN 





| 

| 

ț 

| 5--19, 20, 30, 1000 -14 PAŢII, IHeCTI, CENUI, BOCLMIT, 
i | AEBATĂ, AECATII, GIRHANNATII 
| | | AREANATII, TPUNUATIE, TBICAUA 
| i 

| 

i 

i 

| 

| 

| 

i 

| 

| 








Dr rr Ra e ma 
4 
' 


=Opoxă, jieBrn6cra, ETA, ALIN Ra, 











40, 90, 100, 10CULUU, ' = 
1 000 000 0cC ! suatiânia 
50, 60, 70, &U - if NET ZECI, LUCCTĂAZCATIL, 
ce IEC, BOCLANMIECATH 
200, 300, 400, 500, Ri 3ayscâT, TPEXCOT, HETLIpEXCĂT 
| Eu PT „rariăr, ui DIECTIICOT, CeNCOT, 
660, 700, 800, 9CO = " EDCBMIHCOT, AEPATIIGT 
După cun reies din tan |, singuru! MUNCII CiPuRi Care ure LOrTne se gen, la sa- 
niliv, este on (ozHă, oz6): oa: „cră, farmă de masculin şi neutru, și Oan6ă, formă de 
feminin. 
iu ralele Sola 20, 30 şi 1 008 Cara primesc la genitiv Cesinenţa -u Se împart, 


din ! a. - CE vedere al accentului, în două grupe: numerele cu accent pe desineriță 
(5— 0, 29 si 39 Sale UICCTII, CES etc.) și numerala cu desinenţa neacceniuată (11—]9, 
1 600: caunna a uaTit. ApeHăanaT4, Zpilie Arii elC., TBICRUN). 

Numeralele 50, 60, 70 şi 80 tormează genitivul prin decliaarea ambelor componenic, 
avind uesinența -u; Ge ex: NATENECĂT (oara de nominrtiv) şi narăaecare (formă de 
genitiv A. 

Sumszralele 200, 309, 400, 500, 600, 700. 800 şi 900 formează genitivul prin ata- 
şarcu lui: -cor la forma de genitiv a primului componei, de ex.: 2ABYXCOT, TPEXCOT, 
deToIpExcĂT, NATECAT. LUSCTACGT ete, 

În cazul numeraielor compieze de tipul apEcri: 57 
zeci si opt“, se deciină fiecare cemponeri! în parte, to 
NSTII AECATII BCCBMIE. 

Atunci cînd numeralul cardinal în seniv se îmbină cu un subslaziiv, acesta din 
urmă are forma ce genitiv plural, De es.2 


en 
a 
2 
ce: 
& 
3 
E 
3 
=: 
= 2 
5, 
3 
pa 
i 
2) 
O 
+ 


REA N cauă 
B Mom tare | MeImnEx ) În bibiietaca mea | Pair 
HO ta HeT$ M2OTE ș A DPRâNOR. i î „i sase reviste. 
reia viei i i rau există uitimele oa 
atenânnaTi 3 | druisprezece 
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ne 
ia 
“N 
3 
a 
-Ă 


4 Biel: 


* aer ipenotianitie e Bila adi iara pi iubea an 11-a afătattpte IE ca 


>, 
2 
£. 
g: 





douăzeci şi trei 


Tipenonazărer  (aBamraTi TpEx E 
de Sat a Profesorul a ol azi 
treizecl şi şapte 


DONY  OT- TPHADaTĂ CeMĂ |. ; a 

: î YUCHEXOB, istra j 
KpEITKA OT COpoxă Acte de ac i i patruzeci 
__CBOUX Si IDecTiĂAecăTu ă a zeai ă 


După cum se știe (vezi lecţia a 8-a), numeraiele cardinale, atunci cind au formă dea, 
nominativ sau acuzativ, se îmbină fie cu substantive la genitiv singular (numeralele 2—4)ă 
fe cu substantive Ja genitiv plural (numeralele 5, 6, 7 etc.). Cînd numeralul cardinal are 4 
formă de genitiv, dativ, prepozițional san inst trumental, această distincție nu se mai facă i, 
în 'sensul că substantivul se foloseşte numai la plural), la aceiași caz cu numeralul Sa 







respectiv. De ex.: 


OTEnu HOAVUĂI NHCPMA OT CROIX DSITII ChlH0- 
scii.: (aumeralui este la gen,, iar substantivui ai săi. 
la gen. pl.). 


OTEn NOCAÂZ OTKDDITKH CBOIM Dar Ce4o- 
Bbs. (mumeralul este la dat., iar substantrivul 
a dat. pl.) 


+ 


OTEn paccrazâ iam O CBONX NAT Colo Tatăl n-a vorbit despre cei cinci fii a 
(mumeralul este Ja prepl., iar substantivul la săj, 
prepl. pl.) 

OTrEu NOWmEI Ha KOHIIPT CO CROIT TI Tb0 
cumosbiau (vumeralul este la înstr,, iar sub- săi, 
stantivul la intr. pl.) 


4 


IV. ACUZATIVUL TEMPORAL FĂRĂ PREPOZIȚI 


Cazul acuzativ fără prepoziţii poate avea sens temporal, de ex: 


El a citit romanul (timp de) o săptămină. 
Ea s-a odiinit la mare o lună. 
Ei. s-au piitabat in parc două ore. 


Oa unTân pomâH redea. 
Ha MmOpe onă COTATĂ MECI, 
On Tyiâna B Nâpxe Ora uacă, 


Același, sens îl au construcţiile ja acuzativ în care substantivul este precedat de cu- 
vinte ca: BEc5 „tot“, Râxaiiii „Becare“ 3. a., de ex.: 


Baci eep Mb neneSnrâIn pă3Hbie Bapi- Toată szera am anziizat diferite variante 
ARTEI NEPecTaHOBKU MEGeLill. de reaşezare a mobilei. 
Mea XR oc qâmo B Aepeuel. - Am star a țară (textual: în sat) toată vata, 
Kdncâvuii den ou unrăst ra3tTy «lipâBaa». : În Secara zi el citește ziarul „Pravda“. 


Oil X&IIT 2 TeâTp RAĂIICAPIO iede.iio. "Bi se cuc la teatru in fiecare săptămină. 


V. EXPRIMAREA APROALMAŢIEI 


Aproximaţia cantitativă se poate exprima îu limba rusă în mai multe feluri, dintre 
care cele mat-frecvenis sint următoarele două: | 

1. Exprimarea aproximației cu ajutorul unor cuvinte de tipul: npumtâpuo şi nprr- 
Snnstreisuo, ambele adverbe insemnind „aproximativ“, 00.10 circa, in jur de“, pre- 
poziţic după care urmează senitivul, N 





1 menâana sf. sat 


DA4d. 








 nEJIbe 


* Tatăl 2 ntimit scrisori d= la cei cinci fi 


Tatăl a trimis ilustrata calor cinci fii ai săi, 


- Tatăl s-= dus la consert cu cei cinci fi aj: 





„Într-o propoziţie ca: Bepa «wrâna KHHTy Tpu penca. „Vera a citit cartea trei săp- 
tămini este exprimată o cantitate bine determinată, exactă (1pI1 REACTII „trei săptă- 


mini “). în timp ce în variantele de mai jos exprimarea acelejași cantităţi este aproxima- 


țivă, | 
„Bepa WIITÂAA  KHIILY HpPUMEDHO TPH 
pe ACI. | 

Bepa unrâna xEliry npubaunimeabHo 


rpu Heer. 
" Bepa uHTână KAIIry OKO040 TpEX He- 


Vera a citit cartea “aproximativ 1rei 
săptămîni. 


Vera a citit cartea în jur de (circa) 
trei săptămîni. 


2. Exprimarea aproximaţiei prin schimbarea ordinii cuvintelor, în „urma căreia sub- 


"stantivul trece înaintea numeralului, de ex.: 


Vera a citit cartea vreo (cam) trei săptămîni. 
Piuă la oraş sint vie douăzeci de kilo- 


„metri, 


Bepa unTâna KHUHTY neam pu. 
„lo ropoua kuzomErpon 1 Deddyamb. 


În propoziţii de tipul: Bepa B3ană RHATy B GHOIMOTERE Ha mpu HEaEIUt, ela a 
luat cartea de la bibliotecă pentru trei săptămini.” sau: 


OH npHExat vepe3 Qecaniv mei. „El a sosit după zece zile“ 


în care îmbinarea numeral-!- substantiv este precedată de o prepoziţie, pentru a expri- 


ma aproximația prin schimbarea crdinii cuvintelor, substantivul trece înaintea pre- 
poziţiei, de ex.: | 

Bepa B3anâ nriiry a GnOInOTExe ken6in Ha Vera a 'tuat cartea la bibiictecă pentru vreo 
mpi. i trei săptămiai. 


Ou TIP HEXAI mei v&pe3 Qecane. El a sosit după vreo zece zile. 
HI "pes mpu Same K H2M MOI UpPBĂTCAL. După vrzo trei zile trecu pe la noi un prieten 
de-ai meu. 


VI. CAZUL INSTRUMENTAL DUPĂ VEREE 
e 
Există o serie de verbe cură care se folcseşte 
frecvente verbe de acest tip sint următoarele: 


cazul irstrumerial, Cele mai 


BIT af 

CTaTb a deveri 

annireca a fi, a constitui, 
a reprezenta 

uurepecoBâTEca a sc interesa 


verbe cu valoare copulativă 


a 
NO OOBâTECA a admira 

BOCXIIUĂ'TBCA a admira, a se entuziasma, a fi încîntat 

„TOPIVITECA a se mîndri 

IABHMATIECA a se ocupa (de), a se îndeletnici (cu), a piactica, a studia 
nOnpsoBaTeca a. se folosi, a folosi 

paOOIaTb a lucra (ca, în calitate de) 


E! era (a fost) inginer. 
E] a devenit inginer. 
El este un inginer excelent. 


Ou Osul HEXeHEpOM. 
OR CTaN HBAEHEPOM. 
_ OR ABIIHETCA TPERPACALIM HHXEBEPOM, 


. - 


1 nunomerp s.pi. kilometru 





. 


S| WRTEpecyiacb MY2BINGĂ. 


Oană moGterea 5Toii KAPTIIHOIE. 

Oi gcesunmăcrea Sroii apoi. 
Bitra ropIiiTei c3oiiat; pONETENAMI. 
Ma Bar AGN:CA PYCCREA I3pIROM. 
ina nânvaverea cHonantar. 

On raGSraer sia biOpize ILIA 

OM. 


33 
bă: 


ș 


Ce 
tsi 


Pe mine mă interesează muzica (tes. AA 


tual; Eu mă interesez de muzică). 
iza admiră acest tablou. 

Ea este iîncintată de acest tablou. 
Vitea se mindreşie cu. părintii săi, 
Nei studiem limba rusă. 
ina folosește dicrienarul. 


El e inginer la a fabrică. : țtextuali 
EI lucrează la o fabrică în calitate de 
îi, | 


VII. VORBIREA DIRECTĂ ȘI VORBIREA INDIRECTĂ 


Vorbireu directă (care constă din cuti: 
a cuvintelor cuiya) poate f transformată în vorbire indirectă, 
dintr-un așa-zis cuvînt de declaraţie (de exemplu, CRAZĂI 
bordanată care redă, cu C 
Vorbire directi > 
„afIpnă NBEMUA EH CHaBÂna: ui 


SIBI i vad nOprHT e 
Prietena soției zise: „Bibiioteca v: 
sirică (it) interiorul. 


Cele inai uzuaic veroz de decizi rați= Sini 
pa 


PaCCRA sit Ri tri â spune“, 





steie siteul si dia reproducerea exactă 


seasta din urmă constă 
„Zise, spi:55”), urmat de-o su- 





cuvinteie autorului, cele spuse de o alti persoană. Colparaţi: 


Voytire nitirectă 


[ip:i4TeabHuua :XCRUIL CRa5Âna, 270 an 
SETARI LBK2G NOPTIT IHTEPbEp. 
ristena soției a spus că Dibiioteca 
noastră strică (io!) interiorul. 


următoarzie: Cua3âtb „a Spune, A zice“, 
e coGGiiiiTă „a COMulriica, a 


? 


Spiiie A CO% ABHITD ii Ceciara“, BAMETIIIB „d Ce (spunînd) ” „ XCOâbiT pu atiuga 
n 5 


RDIDIVTB pă SUza”, PONI 





Aturici cind ce: i spuse da o zită pzrsoană reprezi 


Geci, cnut nţiarit ă), 


1. Pe locul intii se plaszazătotdeauna 
subozconaia (conţirind cele spuse de o altă pe 


„Ca Dore 





Tipiirelzraua ci! exastta: e CTOI, STII 
Hi DUBE Ha CBUEM cre», (cuvinsia autoru! 
sint pe primul înc, find urmat de dou 
puncte), 

«CTon, CTYIBA 1 AABĂU HR CBOÂM AIECTOY, —— 
cxadâna npnârea PH Wei, (civinlele aulo- 
rului sint pe locul a! cci:ea, fiinc precedate di 
o linie de diulog) 


-. 


2. Ducă în cele spuse de 
rectă acest pronume se folosește, de la caz la 
«FĂ XOUY ZaTE BAM OA COLETE, — CREA MC 
npnâTenb. 


SIMTE! 


pr DA NDIICTAS sI pOXOANNa MIiMO Xepbaain. 

—— Da CadINRD Mb ADĂRZEM AO Gură tintei 
“eo IN OACPAANO N CTĂRUINI? — ENPOCAIUI Ta 
[DICTbI Y MECTIIATI Crannă: 


e, 


O4R 


„a (se) 


vorbirea directă poaie îÎ transtorimată În cea iri 


o persoana se află 


gindi“ 
E 


a i ză crai ian atei. Daia 
intă O îi 3 5 APropoRI Na ind, 


ct astfel: 
araţie, „după care urmează 








cui întul de SEG, 


Tip ere IHLA Ei CRaJĂIA, WTB CTON, 
CTYZEA 21 ABIL si CBOAEM MEcre (pe locul întii 
este plaszi cuvintu, de deciaraţie, conjuncţia 
uro fiind precedată de o virgulă). 








caz, la ară persoană. De ea.: 


Mai MeniTZab CHASAI, ITO 01 XOWET NaTE Ra 


CzieH caaes. 





Un stup de turisti 
— În cât timp vu 
Tia Li stație : 
tutizii ne un bâ 


recea pe lingă en sat. 
iinze la cea “mai anro- 
“arată? — l-au întrebat 


iz prin parica lecului, 








Un zone personal, in vorbirea indi- 










j 
i 
ÎI 


i pcă-Taku — ManeRă NA AO Crânatun? 


„ Mer geți, bâtrinul. * 


— Asta şi voiam: 


— Hanre, — CTBETIUI CTaPAS. „— fâspunse 


_— Mir 1 XOTĂM nari, a ne Gexărh, fica NN 


— Mergeţi, —repeiă bătrinul. 


— Vauire, — TOBTOPIĂA CTapulz. 
Turiştii s-au supărat şi au pomit, 


TYpIlcTBl Baceep.a nui n nGui nt. 

— Bu Apa e TyH MRSNT HEpe3 COPUR, — 
ycaIDazIt CHU TO cTapi: ună, 
 — Caacui50, — OTRSTU N: TIPRCEI — A TIO- 
meu Bbi Cpa3y je CRusă i? 

— Ho Bomb Sue nyY Ano E5I 10 NCIMUTPETb, 


kA Dol XOHITE. 


de mirutc, 


Ce ce nu ne-aţi spus ce la început? 
— Păi trebuia să văd cum nitrseţi, 





rpyina s.f. grup | pcc-rearu Lolusi 

Meresna s.f. ssi ARS „dep arte 

sa cazânuRo? (formulă cliptică periru 24 ncBTapr: FT II pf. a regia 
CROABEO Prevcat? în cit timp? [aecepa! iert JI pf. & sis i păra 

Gasâii iu/ rii, -a%, sec, «ne cel mai apropiat vcasiizrb ZI pf. a auz 


POIGC SI. VOCC 
crâsy de la început 

1:08 stăb păi, doar 

ațzuro trebuie; ab Oria6 trebuia 
RCOIOTUCTD Îi ff. a vedea 


Aeneon opt tiii, -a8, -0€, «ic d cal e rată, 
feroviar 

crâannz s.f. staţie (de cale fzrală) 

MâcTa/niii, -as, -uc, =bte iocelric, de prin parica 
lacuiui 

crapili sa. bir 


VIE AATFILEIII 


. 


E Completa (e SEE E 
Mummăr și caz cu substan 


unctate cu pronumele posesiv cBoii, acordindu-l în 


„ul determinat. 


Ca psepă SRI y Apysc. 
On Buepă br y CBOBX Hpyasi. 


Model: 


să mergem, nu să aler- 
gâm, der totuşi e departe pînă la staţie? 


— Veţi ajunge acolo peste vreo patruzeri 
— auziră ci vocea bătrinnlui. 
— Mulţumim, — râspunseră turistii, — Dat 





gen, 


“N 


Lei 



















n6ure ... NOprpeav. 3. NETA Arpâror OKDAO ... AOMa. +. Buepă BHTA HOCIAIL IHCEMĂ 
„.. Gpâry. 5. Mu pacerâBunui MEGeab 8 ... HOBOĂ kBapTpe. 6. CTO u CTYAIbA CTO- 


ÎN na ... MEcrâx. 7. 3 ... OKHĂ A BIIAYy IUIGUIaztb. 9. JLĂzi WÂCTO paccRâ3bIBaer 
O ... AETAX. 9. Îbl MOACUIE B3AT5 CIOBâp5 y ... ToBâpuura. 10. Mur aroGyemca ... 
KBapTApoă. | 


zi PI ra) ză 
2. Completaţi spaţiile punctate, de la caz la caz, fie cu pronumele csoii, fie c 
pronumele respectiv în gen, număr și caz cu substantivul determinat (iu se acordă numai 
pronumele de persoana a treia: er6, eă, rix). 





Model: a) Y mosii NoapYra ecT5 par. A Ouenb Irod ... Gpâra,. 
b) Y menă ecTr Gpar. A Guenb Modo .. . Gpâra, 
a) Y Mosii nonpyru ecrb Gpar. A] Gusnb ar00mo ee Gpâra. 
| b) Y menă ecrb Gpar, A Over A+0010 cBoero Gpâra. 
1. 3ro Baur yucGans? Jlâitre Me ... yuEGank. 2. Y Râiuix COcEgei NpeRpâcHABIă 


caz. A 206yI0c5 ... CĂzOM. 3. Onri KyIIUIR HOBYIO MEGenp. Oi paccTăBun .., 
MEGen» B KBapriipe. 4. Oro xpapripa Wâmero Cocea. BB BIieru ... KBapTHpy? 
5. 2ro nârma cecmpă Vpa. Bor suâere rae pa6braer ... cecrpâ? 6. A BUY, y TeOă 
CTE HGBHU NOpIbeie. KOrmă Tei YI ... BOB5rIi NOprpenb? 7. Orcu Husi NO5T. 
Hyna ropairca 


ADYT NIITĂI B raz€re 0 ,.. Opâreaă. 


3. Completaţi spaţiile punctate cu unul din verbele date între paranteze. Alegeţi 


de fiecare dată, sub raportul aspectului verbal, verbul potrivit, punindu-l la timpul şi 
persoana cerute de context. : 

Model: (yx0aăT by îi) On... 

Ou yimân u3 aOMa YTPOM. A ero BĂAER, KOFMĂ OH YXOAHI H3 ama. 

1. (Bbroalrb-—B5răTa) Hukonâi Cepreegua ... H3 nOMa 4 Momei Ha paGOTy. 
„KOraă A NpHmMEI X TOBĂPULUY, OH ... H3 CBOCĂ KBapTIIpel. 2. (BXOMĂTE-—B0HT4) OT- 
KPELIACE JIBEDb, A B KOMHaTYy ... Opar. Koraa OH ... B ROMHaTY, OR BCEIIMĂ CMOTp61, 
ECTE Ji Ha CTOIE ĂCEMA. 3. (NOZXOIITb-—TOA0ĂTĂ) JIEBymIka ... K BHIDĂREL Mara- 
SURA 1 Hagallă CMOTPSTb. ORĂ WâcTo ... K BHTPIINE A CMOTpPCIA HA TOBâPbl, KOTOPbIe 
Grim 8 Burpăze. 4. (NpuxomiTe—puiiri) Oren OO5I4HO ,.. HOMO B [ATB Wacoa, 
CerbaRa OH ... B BOCEML Hac6B BEsepa. 5. (yxonire—yiăiTil) Ppăra Her NOMa, OH 
Ba crauui6n. Kornâ ..., OH CRA3ăI, WIO HpUAET HOMO BEUepoM. 6. (MpOxOAĂTE— 
npoiirii) Korză MBL ... MĂMO Nâpka, Mel Berpâruat Bacâzuta IlerpSBuua. Mer 
MIINO TOCTĂHHUEI i INONOLIAU K Marasiiiy. 7. (3axOnĂTo—3aNiTil) BOpA Waco ....K 
nam. B BOCRPECEHBE OH ... K Ham I6cue Ocna. 8. (nepexoatire—nepeiiră) JleTn ... 
Şnuny. Korzâ ... YI, NETA BCErză CMOTpPÂNUI HanpâBo H Ba630 * a 


+. Completaţi spaţiile punctate cu unul din verbele de mai jos, la timpul trecut: 
BOITIE, BETI, NOAOITIĂ, OTBĂTII, IIDOĂT, VITĂ, NORTH, ziurrii,: nepeiirii, NOTE, NOĂTU, 


Model:  Buepâ ko mie. Bâca. 
Buepă ko MHe Bamnta (sau upurnăa) Băca. 


1. B mecaTe VâcâB TypĂCcIsI .. HO nca. 2. Ylpenoaagăre» ... 
nauaică. 3. BAGyrxa ... H3 AOMA HI... Ba PEIEOK. 4. ÎRAeREp ....C 3ABONA B UeTLIpe 
vacă. 5. IIOuTarbOR -.. YHIAUY 1... B Ha0l OM, 6. Vâna ... OT 0xgâ W ... K TENE 
qâny. 7. Ha men pOxNEmIA KO Mae... Apyapâ. 8. Ipyuua TypicTOB ... MMO 
1 nazphaa s.f. vitrină 
2 naatBo la stinga 





uz 
unul di următoarele pronume posesive: Moii, TBOĂ, ero, e&, Hawy, Bat, iX, Acordați tă 


“ăi 





OTu6M. $. bpârba Hâmero upyra pab6Taror B ConeHiue, Ham 


u3 a6Ma YIPOM. Î er BARE, KOrHĂ OH... 42 NOMA, | 


B KIlacc, U YypOK . 


Guri, 9. B pocpecenpe nocne 0Dena K NaM .., TpPHÂTeNbHHna A2HBI, 10, Hăruir 


OCE ... HA ROEHEPT. 


5. Traduceţi: propoziţiile de mai jos, ţinind seama de faptul că prepoziţia romă- 
nească la se redă în limba rusă în mai multe feluri: prin B sau na (vezi Jecția nr. 7) cînd 
este vorba de substantive nume de neinsuflețite şi prin k atunci cind este vorba de substan- 


“ive nume de însuflețite. Folosiţi verbele z/0mmu-—xodumb sau formele lor prefixate. 


Merg la bibliotecă. Mers la concert, Merg la medic. A nay a EtOnnorsry. A nay 
A KOBUEDI. Î iiY K Bpauy. 
1. Ea a venit la institut. 2. Inginerul s-a dus la uzină. 3. La mine a venit un prieteni, 


Model: 


4. Bunica s-a dus la medic. 5. Fi merg deseori la teatru. 6. Acum este ora șase și Ju- 
_mătate şi muncitorii merg la fabrică. 7. Andrei a trecut ieii pe la părinții met. 8. Sora 


mea s-a dus la piață. 9. Noi am venit la gară la ora opt și un sfert, 10, Ina a spus că 
vineri se va duce la prietena ei. 
6. Traduceţi propoziţiile de mai jos, ținind seama de faptul că prepoziţia romă- 
nească de la se redă în limba rusă, de la caz la caz, prin prepoziţiile n3, c sau or (vezi 
mai sus, tabelul de la p. 242). | 
Ea pleacă de Ja magazin. Ea pleacă de la poştă. Ea plzacă de ia pristena sa. 
Onă Yx6ant u3 Marasiina. OHâ yx6auT ce NGITII. Onă AXOAUT OT CBOSĂ NOIPrru, 
1. Medicul a plecat de la policlinică. 2, Părinții au plecat de la concert la ora Il. 
3. Musafirii au plecat de la noi la ora 11 şi jumătate. 4. — Tehnicianul este aici? -— Nu, 
e] a' plecat din uzină. 5. Noi am plecat ieri de Ja prieteni seara tirziu (1033H0 BSue- 
pom). 6. Profesorii au plecat deja de la școală. 


Modzl: 


7. Foiosiţi la genitiv numeralele cardinale corespunzătoare cifrelor de mai jos. Puneţi 
cuvintele din paranteze la genitiv plural. 


Model:  B 570 Gun GAnOTEKE HET MOCHEAHIIX 2 (HOMEp) xy phâ-ta «OrOREN», 
B 37oii GnOHInOTExe BET NOCNEAHUX ABVX HOMENGB AYPRAIA COICREK». 


1. IouTaa56H HpPunEc MHe TENErpÂMMy B mecrb WacoB Ge3 24 (Sinuvra). 2. Pep- 
BOrO AHBapĂ ARJIpIONA NONYIHA TenerpâmMbi OT cBoHx 3 (GpaT) 11 2 (cecTpă). 3. B 
nânrpe TOpona Ma pomi MiMO 5 (arazitr). 4. ÎI Ham TeerpâMMy 13 pu 
(emos). 5. B BocxpecâHbe Ms rynău or 10 (sac) yrpâ mo 2 (uac) aa. 6. A npiiuec 
pce TBOK KEnâriă, KpGAre 4 (cnoBăpr). 7. Wuaendp DOnyultil v3 KOHCTÂRNPI OTKPLITRIL 
or 18 (paGâuuiă n TExunk). 8. B Toi mire ner nocreaanx 20 (crpaniina 4). 


$. Traduceţi cuvintele şi expresiile din paranteze, punindu-le la cazul acuzativ. 


On nada aTanbâtcenii A35ix (lot anul) 


Model: 
- OH N3YIâi HTATbĂHCAHI A3BIK BCCb TOa. 


1. Hârna cecrpâ orabixâna B Cunâe (o săptămină). 2. Mi CXIOTPEUL TeEBII30p 
(toată seara). 3. Bpar unrân STy KHâry (0 lună). 4. JlEna yu HOB2le CIOBĂ 14 
Biipaxenua (toală dimineața). 5. Mou upysbâ xOaaiT Ha ponuepr (in fiecare săp- 
tămînă). 6. A (în fiecare lună) nokyuâro ? xypnăa «Oxrâbpe». 7. Mâna OTABXâNa 
y caosx pomkreneii (toată vara). 8. Ilucâre:s* (toată noaptea) AyMaI O CBOENI HO- 


"om pomâne. 9. BâOymra (în fiecare dimineață) noxynăer MO-ToK6. 10. B BOCKpe- 


cenve A (toată ziua) CAYIBan MY35IKy A MACÂN IHCpMA CBOIHM IDYIPÂM, 


9. În propoziţiile de mai jos, transformați structurile care indică o cantitate exactă 
în structuri care exprimă o cuntitate aproximativă, prin schimbarea orâinii cuvintelor. 


1 expaniiua s.f. pagină 
2 noxywnârh JI îpf. a cumpăra (formează pereche aspectuală cu verbul nymirb ÎI pf.). 
mncârens s.71. Scriitor : 











Model:  Y Mei B NOpPIPENE NATb Fur. e pala i mai ala al dd 
Y Men B nOpTibene SHur AT. îi 13. Transtormaţi în n. propoziţiile de mai dos vorbirea directă în vorbire indirectă. 
Model: «Orna TIApOKae, 19 riocnemneii MORE», — crasâna npuârerenma AeHLI, 


]. ÎTu KEAru sii cea oa 2. On sai K YlpuiTezbinha XEHEI CXASÂNA, WTO Oxna ITapâue, No nocntaneli MOre. 


]. «KBapTipa nperpăcuaa», — 3aM6raa MOI nipuivenp. 2. «Ms6ens Be paccrâBunu 
genpâBIIIEEIO», — CRasâă Bani NpuiTerp. A. «Tenepb, KaK H3BECTEO, ECE MAGTO WUTârOTY, 
-— cxa3âJia ripriăresburna XeRbl. A. «Paul ymiTepep NOBĂNLHO CAMUOATIIUHPIII, — O- 
Ade Gasnna on. 5. «B rânieii xeapTiipe Katru TPYRHO sAMETUTE), — CKASÂI MOI Npirâe:1b, 

6, Ilonpyra xenbi crazâna: 4KHIDEULII LIradh RODXER CTOSTb HE 3N€eCE, A ra6-EHOy AB 
5 ym). 7. Onâ noGtenna: «He HâNO BCEM NORĂBBIRATE, STO MbI, MC, DOPaBOBaH- 
ale». 8. «B nâresi Ba enpe pa IIEpBOM TIĂHE CTOII CEPBâRT», — CKABÂN Hall TIPI 


fi Oren xymit 1 ua Die TINTE XPCTPÂMM i6nox. E. Ora EI 2 STOM r&poxe i 
Aer. 9. Moea'y LANE NATELECĂT JET, 10. Mb CyneM OTIBDâTb ya M6pe Tpu Henâx 






în je au care exprimă o cantitate .. 


a) folosind prepoziţia 6rexo (—- cazul genitiv) i. 
Tep. | 


Model: Dra m6Gent cTâRT BBE TEIcsuA p) Snsif. 
Sra MEGenb CTONT GKOI0 ABYX T5icau pyGA6i. 


NOCRGBHIILI. PROVERBE 


1. B MCEM REHEHOM LEGy AEECTU Kur. 2. B STOI due KE COPOK HOB5BIX CNOB. - 
3, ÎL vRE NPOSUTĂA CTO NaTpnecâr crpaniin, 4. Ha pânteM 3aB0 e paOSTaror niaTicăr 
paGânux. Ș$. BOnGBA KyNUN TPEANATb NOUTOBEIX MAPOr. 


1. Dipy2& nosuabrea a Gene,  Prieteriul la nevoie se cunoaște (textual: Prietenii se 
cunosc la ananghie). ga 

2. Crai, ro TBOĂ ADYT, UR CRAAT, KTO Tpr. Spune-mi cu cine te însoiești, ca să-ţi 
spun cine eşti (textual: Spune-mi cine-i prietenul tău şi-ţi voi spune cine ești). 


Loaf 


b) folosind adverbele npumenEo Si unuGIHIRTeIEKa 
e ZA 4 


Model: ra meGene cTour ne Tiicasn pyGazii, i Ea cani - 
a i p. i! 1 a aşte Geă s, cire, ananshi 
Ora MEGenp crâuT ApamEpto (rpuSR nr tvenRc) ae Triestir pyGneit Rossa Tei Ape, ape gaada Geda. 3. ARllOIORIIE,, Anans0ie 
TpligiaTb HOB5IX CHOB. | 


1. B MOEM KAHKHOM LURaPY pi icTa KHRI. 2. B Sro ypOKE 
Ge paGGTaroT ueTElpecra paG6 


3. FĂ VAE BposuTâi i ABECINI Crpasitr, 4. Ha RâpIeu 3an6a 
uz. 5. BORGAS KYNAR IATBINECĂT HCUTOBLIX MÂDCK. 


POK 
6 


Y 


YADIBEITECD!  ZIMBIFI! 
— Bor nOBGAEHEI CBOGĂ H6Boii KBapT “poli, cuur6pa Beprimt? 

— Ouens! C Tex NCP Kak Mbl ICpSEXATM, MbI EH PÂ3Y HE IIOCCOPIULACB C MYAeM. 
— Hosemy 40? | 


Hi. Traduceţi cuvintele date între paranteze, folozind echivaleriteie lor rusești la. 
-— BUĂNUTEe II, AOM ZOCTpâeni TAR, UTE OT TDÂMKOTO CIIGBA MOTyT PYXAYIB CTEHBI. 


cazu! în strumental, 


Model: Mir uaTrepecyemca (reviste literare). Xo86/n2a, BEA, = Tb10, ABIA (cu instr.) rul afiasire an vedeţi, cura să vă spun 
NÂLI HHTepecyomca ANTEDaTYpHIiMU AVpPRANaML. țumit focrnâee, -a, -6, -Bl cozstruit 
A dei „4 eRmbpa s.f. doamnă (în talia) rar în așa fel, astfel 
]. Ttâpen VsâuoBay sri (tehnician). 2. Moi Gpar cTar (aa ecic), 3. Bocpu6e -. daen foarte a. - : 
ea a Ma a Sa Îi spade ia ue rpOMK/uii, -as, -0e, -ne rostit (cu voce) tare; 
âDra 4 3 AAYA2DOAHbIM KERCKUM Ii yrocb (literatură), a $  crex N 2 saca ot : e i î 
: nepeăxari Ipf. a se muta i cr rpâamoro cada din cauza unui Cuvint 


mos cecrpâ (muzică). 5. Wnecrpâunple Typicret JNOSyrorea (natură) Râmeii crpaanr. g: a e una : 
£. Bee . î fe lore sro A. 7, vi te î pia Rp) DEI mmlceu udate aueiodetă ee 

ate d yYxapecra COpPAATEI i.  aoccâpureca II pf. a se certa pyxuyT5 ] pf. a sc cărima 
CBCIIM (oraș). 3. Maii Gpar BuixTOp 3 aHHMâeTCA (sport). 9. Ilpu nepenâne * c pyc- | 
CKOTO LIRĂ MBL TONEIYEMCIA PYCCRC-Py MECI (dicţ ionar). 10. Tera Bâma pa- 


G6Tâer 8 Maraziue (vinzătoare). 
13. Yraduce ți în limba rusă. 


1. Prietenii noștri îşi admiiă mobila cea notă. 2. Eu am fost ieri la expoziție cu. Ș. - 
sora mea. 3. Nataşa a traversat sirada şi s-a oprit lingă hoiei. 4. Elevii au trecut pe lingă - Ş 
monumentul lui Lermontov şi au intrat în parc, 5. Acolo, pe masă, sînt circa .20 de 
cărți. 6. Ea va primi scrisoarea Inea peste vreo trei zile. 7. În acest magazin alimen- 
tar sînt aproximativ 12 raioane. 8. Prietenui meu, Kolea, cumpără, în fiecare săptămînă 
reviste literare. 9. A plouat toată săptămîna . 10. Piotr Stepanovici lucrează la spital 


în calitate de medic. 


1 oraxâri ŢI îpf. a se odihni | 
2 ivezb s.n. JOCUItOr 
î nepeR6A s.n. traducere 





CPA 





race am agree în te aura 


ou muNBAlaf Aa oase 





20 IBA IIXĂÂTEIĂ YPOK 


COBETII APY3EH. UI) 
B Bockpecenbe NibI NPUBIHINMÂLNA TOCTEII. 


— TOBĂALAO YIOTHO, BOT TOIEKO ME- 
Genlb HÂnNO HRâue IrepecrâBuTE, — Bbl- 
CRA3ANaCE OAHĂ TOCTbA, XERIUUIHA C AII- 
TEICRIDU GIIBITOM II aBTOPATETOM. — He- 
JIOHĂTHO, NOUCMY CEPBAHT COBCEM 8 Tei 
CTONT. - Bezib y. BAC TaM IpeKpăcHRIe 
„VÂIDEUKH, CTAKĂHUNKN, TApEIOIKA „.. A 
FRITABEIE IDKAMEI J1OJURBEI CTOÂTE B KC- 
pape. Ilo NOCHEAHCĂ, H3BARUTE, MAIL, 

— TEI BHHMĂTEIBRO CINA? — CIPO- 
OH MCHA XeRâ, ROTAĂ TOCTH YLUTI. 

Ha casAyronuii ae KANAL LEFaC) 
CTOÂA NO NOCIEAEli MORE —B KOpIl- 
nope. 

A Buepă K HaM 3auulă emă OqHă [pU- 

ATCIBUNNA XEHPI. 
_— Kanoii Yxac! — 3acToRâna OH, 
ROTAĂ YBHIENA Haz HOBBIL IHTEphEp. 
— Brl Xe COBPEMEHHEIE NTOZUI! JI TOABKO 
yTo Gwnă Ha MExAyHapODHOIi EEICTUBKE 
«KgapTiipa cernHay, Y -Bac 3 BCE 
REnpâBHAsEO. 'Hăâzo Bcro MeGeiL nepe- 
CTÂBNTE NaOOOpor- 

ȚĂ Al nepecTâBuiu Ha06op9r. VH crâo, 
y Bac B KBaDIIIpe TAR, KaK OLIZIO B CĂMOM ad 
aauâne. 







iswrno intim, confortabil 
unâve altfel - 
nepterâsnTe JI] pf. a așeza din nou, a reașeza 
_guicraSaTies I pf. a-şi da părertă, a se pronunța 
“ “cieTea s.f. musafiră să 
“ aemuna s.f, femeie 
muTeiie/uii, -ax, =0e, -ue de viaţă 
ORIIT 5.1. experienţă 


CHOBĂ H BBIPAKEHHA 


czeayrominii, -ag, -ee, -ne următor; Ha Cato” 
IOuyuii dev a doua zi, în ziua următoare 

Yimac s$.m. Oroare, grozăvie; Kano XVocac! ce 
oroare! ai ri 

sacronârs 7 pf, a suspina, a ofta, a gcine 

coBpemânu/bi, 84,06, -ble modern; conlerm- 
poran | 

Tânbo sro chiar acum, abia 


Verbalz poziţionale 
Substantive supleiive de tipul venos — 
TON 

Sufixele diininutivale 

„Verbzle caviar — CALIISTE 

Forme moţionale de tipul npuireat — 
Npusre Tinu na 

Propoziţii de tipul B aBept cTyiâr 
Vorbirea directă și vorbirea indirectă (can- i 
ținusre) 








SFATURILE PRIETENILOR (11) 


Duminică am avut (textual: am priziii) 
musafiri. 

— Destul de intim, numai că mobila 
trebuie aşezată alifel, își dădu pârerea 
o musafiră, o femeie cu experienţă de 
viață şi cu autoritate. E de neînțeles de 
ce servanta stă într-un joc complet întu- 
necos. Doar aveţi acolo ceșcuţe, păhăreie, 
farfurioare superbe... lar bibliotecile 
trebuie să stea în hol. Să-mi fie cu 
iertare, după ultima modă. 

— Ai ascultat atent? mă întrebă soția 
după ce musafirii au plecat. 

A doua zi biblioteca stălea după ul- 
iima modă, în hol. 


Ieri trecu pe la noi încă o prieiznă 
de-a soţiei. : : 

— Ce oroare! ofiă ea, cîud văzu noul 
nostru interior. Sinteţi, doar, oameni I20- 
derni! Chiar acum am fost la expoziția 
internaţională „Apartamentul azi“. Aici 
la voi totul e pe dos. Trebuie să rea- 
şezați toată mobila (exact) invers. 


Și noi am aşezat-o din nou (exact) 
invers. Și apartamentul nostru (textual: 
la noi în apartament) începu să arate 
așa cum fusese (chiar) de la bun începu. 


a 


“a5TOpHTET S.u. autoritate 








y pac că nenpâBnarao Ja voi totul e pe dos 

HA050p5T iDVCIs 

crar» J pf. a dsveni; a începe; yrâc e KRQpnii 2 
CRIGAO KaK 6 Ni. 1e apartamentul rostru (tex- 
tual: ia noi în apartament) incepu să arate 
ca la început - 

„Cănsit, a, 0% -uie Chiar; e câuou Haudide 
chiar de ia început, de la bun inceput 

uauâno 5.n. început 


yenoasirao (e) de neînțeles 

natemy de ce, pentru ce 

renv s.f. umbră; loc întunecos 

cozcâii complet, cu desăvirşire; cepsăâumn Coscem 
ş men cnioim servanta este într-un loc 
complet întunecos 

nperpâen/isii, -as, -0e, -bte superb 

sopratp s.m. ho], antreu 

SHEMĂTEIZHO atent, cu atenţie 


10N00AATTEIBHBIE CIOBĂ HM BDIPAXEHIA | 


CUVINTE ŞI EXPRESII SUPLIMENTARE 
HHTEPBLP 


raSyperna s.f. taburet 
Topwăp sti. lampadar 
xpanzierop s.n, tranzistor, radioreceptor (aten- 
ţie: accentul cade pa silaba a doua!) 
Tyaaer s.m, toaletă (măsuţă cu oglindă) 
„TYM5omnca s.f. noptieră 
“oTamepaa s.f. etajeră 


Srâer s.m. bufet 

pentaRa s.f, Cuier 

sâpraxo st. oglindă 

nioespa s.f. lustră i 

paanonpriianat em. aparat da radio, radio- 
receptor 

CTGan s.n. măsuţă 


TIPOAIHOUIEA HE 


În cutinte ca CIZAyioutii, cură, Xenia litera sq redă ua (Ş luna si moale, adică 
. ) = Ş E 


[p-]: [SPedujuș:ii], [iiş:6), Leaşina) e =: | 

Consoana [f] este dură chiar dacă este urmată de e sau n: xeHIiiia [jeaș:ina), 
xena [jienâ], xareiicaaii [ji*t'sisk"i4). 

Consoanele surde nu se sonorizează într-o singură situaţie, şi anume înzintea lui 
[v]: xsaprapă. [kvart'1ra). | 

Conjuncţia compusă HOroMY WTo „fiindcă, pentru că, deoarece” constituie un singur 
cuvint fonetic, litera u notiad, în acest caz, sunztul [ş): [potamu_ șta]. Lot un (ș] motează 
litera a şi în cuvintul ROHEHAO » esigur,: firește“: [kan'6șn3). 


1 N= propunem să oferim în această rubrici, aici şi în continuare, term=ni legaţi tematic de 
conținutul lecţiei respective. Aceşti izrmeni “constituie o completare a inventarului de cuvinte şi 
expresii similare întilnite anterior, 


«: 








a Ci a a, 


1, VERBELE POZIŢIONALE 


Verbele poziționale, care sînt de aspect im pe rfectiv, 1 

în spațiu. Ele sînt: croâr» „a sta (în poziţie verticală)“, nexâTe „a Sia (în poziţie a 
tîrnat), a sta (suspendat), a atirna“. i 
ive nume de obiectei 
| E 


zontală)“, ancer „a fi (agăţat, a 
Exemple de folosire a acestor verbe în îmbinare cu substant 


IN ăd CTOUT R YINY. 


"Topintp TOUT GKONO CTONĂ, 
ŢeneBi3op CTOAT Ha CTONAKE. 


Rânsa cToHT Ha cepeânTe. 
Kosăp nexuir Ha nony, 
Kuira nez:ăT HA CTOIIC. 


Kapannâm NeXÂT Ha CHOBAPE. 


Hox NeXT Ra CTOIIMRE. 
JKapriima BrCiT Ia CTeHE. 
Nămna BuciiT Ha NOTOIKE 1. 
KocTIOM EVCHT B CIRAMY. 
TanbTd Bricitr Ha BEmatxe. 


CTOHTb 





BOUTHAK 2 CTOUT 
B yrny. 


în îmbinare cu substantive nume de ființe se folosesc, în mod curent, următoarele 
trei verbe poziţiunale: CroÂTp „a Sta (în picioare)“, NeXâTe pa Sta (culcat). a sta întins“, 
CuntTb „a sta (șezind), a şedea“ (pentru opoziția static-dinamic a ultim 


vezi lecţia nr. 14). 
Exemple - 
Hâna CTONT Y BATPĂHbI. 
Țâns NeXT Ha TpaBe €, 
Bopa cnair B KpEcle. 


CTOĂTb 





Bâcu CTOUT 
y OKRÂ. 


noroaba s.n. plafon 
08TH SIN, Uumbreiă 
papă s.,. iarbă 


ma 


254 


NEAÂTb 





35HTRK NEXT 
RA CTYIE. 





Bâca EAT 
BA NUDâHE. 


Şifonierul e (stă) în colț. :. 
Lampadarul stă lingă masă. 
Televizorul stă pe măsuţă. 
Vaza stă pe servarită. 
Covorul este (stă) pe podea. 
Cartea sc află pa masă. 
Creionul se află pe dicţiorar. 
Cuţitul stă pe măsuţă. 
Tabloul stă pe perete. 


Lampa este suspendată de piafon. 
Costumul stă (atirnat) în șifonier, 
Paltonul stă (atirrat) în cuier. 





Nina stă lîngă vitrină. 
Tolea stă întins pe iarbă. 


Barea stă (şade) în fotolii. 


BHCET» 


CHIETE 


Bâca CIHLIMT 
Ea CTYHe. 


indică poziţia obiectelo; 
ris 





eta / = te iiutii 
26HTWK BUC e 
va BEUIa1xe, 


elor două verbe 







































i SUBSTANTIVE SUPLETIVE DE TIPUL UEJNOBEK —J1TOIĂ 


Există o serie de substantive, puţine la riumăr, care formează pluralul de la teme 
diferite de cele ale singularului, de 0x.: "eNOBEK „0 — NOI „oameni“, pe6ânok 
copil — RET „copii“ șia. 
„Exemple: 

“- Haxonăă IânnoBau BnOom6: coapeMenuiit 
” cezooâk. Nikolai Pavlovici este un om întrutotul 


i: modern. 
- Bo aBopt? nrpâr pesânor. În curte se 


mea un copil. 

Perechea supletivă peGăox — a6ru are următorul comportament: 

+a) în îmbinare cu numeralele asa, Tpit şi verirpe (precum și cu numeraltle compuse 

: după care urmează Ba, Tpu şi uererpe) ss folosește forma de genitiv singular peGEnka, 
de ex.: mea peGeaxa „doi copii“, uersipe peGtuxa „patru copil“, MBânnar Tpu pe- 

Genxa „douăzeci și trei de copii“; Re | | 

"b) în îmbinare cu numeralele rr, mec, ceMp etc. (şi cu numsralele compuse după 

care urmează numeralele între mars și nEpaT»), precum şi cu adverbele MH6ro, MÂIO 


Mos Spâra Bnoms coBpemânnrre 4/00u. 
Fraţii mei sint oameni întrutotul moderni. 


Bo aBopt urpânn demu. În curte se jucau 
niște copii. 


rpiinnaTs ces MeTâii „treizeci și sapte copii“, MAGro XeTâii „mulţi copii“, HECROZIEKO 
merci „cîțiva copii“. 
Substantivul uexoBâ în îmbinare cu numeralele cardinale se comportă astfel: 
a) cu numeralele Ba, 1pu şi uerbipe (precum și cu numeralele compuse după care 
"urmează mea, "pu și uerbipe) se folosește forma wenoBExa, de ex.: Apa venOBEKa „dOi 
oameni, donă persoane“, TPĂNHATE MeTspe Wenonexa ireizeci şi patru de oameni 
(persoane)“; “: | | 
b) cu numeralele ms7b, LIECT5, CeMb etc. (precum şi cu numeralele compuse după 
"care urmează numeralsla între nur» şi assar») se foloseşte forma HenoBex, de ex.: 
NA?5 venoB&: „cinci oameni“, CEMBHECAT B6CEMb ueNostk „șaptezeci şi opt de oameni“. 
să În îmbinare cu adverbele mere „mulți“ și măzio „puțini“ se foloseşte forma de genitiv 
plural a substantivului moru şi anume JMon6ii, de ex: MAGTO Irons „mulţi oameni, 
multă lume“, Mâno MoAsă „puţini oameni, puțină lume“. 
Substantivul ron „an“ are două forme de plural: rom „ani“ şi nerâ „ani“. (Pentru 
_ folosirea acestor forme în îmbinare cu mumeralele cardinale vezi lecţia nr. 14: exprimarea 
" virstei). Cînd pluralul acestui substantiv nu se îmbină cu numeralele cardinale, se foloseşte 
forma râu, de ex.: nercrie ? râzpl „anii copilăriei“, B 5T4 TOAbI „in aceşti ani“, B 
roma Boiiusr€ „în anii (perioada) războiului“, 





DI. SUFIXELE DIMINUTIV ALE 


 Sufixele diminutivate au, în livaba rusă, o largă răspîndire. Ele pot Â atașate aproape 
“la orice temă substantivală, imprimîndu-i un sens diminutival Şi, Nu răreori, un sens 
" alintător. Aceste sufixe se întilnesc atît în domeniul substantivelor comune, cit și în do- 
meniul substantivelor proprii (nume de persoane); în acest uitim caz ele conferă numelor 
namai un seus alintător (dezmierdător). 


! noni întrutotul, pe deplin 
> naop sm. curte 

"2 mtrenuii ai copilăriei; de copil 
* soiină s.f. război 
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uteronbko ş.a. se folosește forma de genitiv plural perii: Ars peretii „cinci copii“, - 





vrzet ae stea nzerie palet 2. he av A 
a i e 


pre 





amenințat ue. ra 








Cele mai răspindite sufixe de acext tip sint următoarele: -R-, =0un-, Et 
"trei urmate de desinenţa -a), =, =uuR, “0 Ş.a.: | 
Cele de mai sus pot fi ilustrate prin următorul tabel, 





1 


Sufixul ; | Sa ta 
i comune preprii comune» | propiii 
i | ; 
| | a 
RR ; KOMWaTA | Cepăxa ! ROMHaTra | Cepăxxa 
Quit i TapEnKA ! TlroSa | Tap&noa: | JroGoui 
„eri  IIOXa Câna | A6xernca „ C6neuza 
i N ! caz | Bonoza | CĂIER | Bonozu 
| pa i CTaxĂI Cepreii | CTaxEHuian | Cepretruin 
| -oR BEEP Câna ReiepOR CaO 
"Ataserca sufixelor diminutivale este însoțită uneori de schimbarea locuiui. 


; Substantive la care se ataşează sufixul 


Exeniple de substantive 








accentului: gEvep — BeuepOk, TOPON— IGpPOBOK. 


Exzrapie în propoziții: 


B NCĂSCM STAY HOMIATI CTOINT AETCEAA APoGănmna («poză —_ spozăzia). În co vu din dreapta 


al camerzi stă un pâtuf de copil. 


ŞI emită Cena TOpuliupl (Gânxa — Gâncua). Am cumpărat un bercânaș de TBUȘtaT. 
KOIR 3ArAsĂI ROHBEKY N uduteuky ROGe (uâmua — uâmeuna), Kolea a comandat coniac şi o 


ceșcută de catea. 
Ha cmo.une next 


pură: IBI (CO = CLOZK), Pe. măsulă sint 


reviste, = 


B sopunepe CrOAT iat (irkap — Bucâdhuai). în hoi stă un dulăzior, 


orăşel din Caucaz. 


IV. VERBELE CILY IUATE—CIBINIATb 


TNI Baa RENE ACM XABRĂZCRIIII i Z0puCOR (ropon _ TOROA6R). Pițunda este 


Un MINUNE 


| Verbele cayiuar» şi cura» sint asemănătoare ca pronunțare (motiv pentru care 

vorbitorii români le confundă uneori), dar diferite ca sens: caymarb presupune 0 acțiune 
conştientă și volitivă, tiaducîndu-se” priri „a asculta”, în timp ce c:muuars iu PIESA 
O asemenea acţiune, traducindu-se prin „a auzi“. Evident, este vorba despre senst! de 


bază al acestor verbe, nu şi de 
CHIYU AT 


Baepă B&rezoM MBI CAWUQ AL CAMOMOHIIECEYIO 
myazuy. Aseară am ascultat muzică simfonică, 


On KÂGIOe BOCHPECENBE CaYuaem DO PÂNIG 
cnopraayro nepedâuy. El ascultă la radio în 
„ Becare duminică emisiunea sportivă, 


ensurile lor derivate. Exemple în propoziții: 


catnuaTb 


"Mai Caiuaa.uu, IO ha “gămeii VIILE QT- 
KP6ETCA BOBHIĂ KHHOTEÂTp. "Am auzit că pe 
sirada noastră se va deschide un ncu Cine- 


matagraf. 
Oa naâxo 2 curu. El nu aude bine. 


V. FORME MO ȚIONALE DE TIPUL TIPU ATEJIE—IPU ATEDBHHUA 


Există o serie de substantive care formează perechi: primul indică o persoană de 
sex masculin, iar cel de-al doilea, o persoană de sex feminin, de es.: 
Asemenea substantive-perechi 


yuiirenvuuina „învăţătoare“, 
ie 
N, 





1 sasRâzciuit caucazian, din Caucaz 
2 sia0X0 prost, rău 


yuiTeab „Învățăior”— 
constituie așa-zisele forme 


Ma NOMAAGP. YVinzătorul: ne-a 


scai 














“oţionale Cele din urmă sînt de gen feminin și se formează de la cele de gen masculin 
cu ajutorul unor sufixe specifice, cum sînt: =, ==, BMI, =, -MX- (urmate -dE 
fica la A) ș.a. Aceste sufixe fie că se atașează la substantivul masculin corespunzător 
de ex.: —R-: CTyIEAT — CTyAGHTKa), fie că înlocuizsc sufixul cu ajuiorul căruia s-a. forihat 
(bstaativul masculin corespunzător (de ex., sufixul = îi ia locul sufixului =eu:: 
pponasen TIPOAazuait ua). 3 
Cele de mai sus poi fi sintetizate în următorul tabel. 


n. 


pei ) ed stia 
ţ 





Sufixul cu Forme moţionalz 
care se i 
formează - EI Traducerea e 
substantivul masculine | Fiii ca , 
femina i 








| 
| 















































adi 

a 

. zi Ă j . | 

CTYAERT CIYACHTRA student — studentă zi 

fie | zi | ab 
obunnânT ObunHănTKa |„ospătar — ospătară ied 

yeni | ydeniina elev — elevă | 

HI e ” n in ă , r et | Zoo - j N i | 
TIeBE UL | neBăna cintăreț — cîntăreață | 

— | : ze | 

o HIDHATEJIb NPHĂTEJEHHIA | prieten — prietenă | 
h. . . * 4, F gara ? E “a - 
-BHEI- ă E î . : . St sa geă .. SĂ antut 
NpeNOHaBĂTEJIb TIpertonaBâveEanua || profesor — profesoară . ui] 

a zl 

| | i 

e | nponaBeu TIpozaBmiua |-vinzător — vinzătoare | 
-nunit- A 
îi TapAepoOULaK ranzepS6ruuua ganderobier — garderobifi răţ 
, a = NED a LECICILia | 

i 

i . E ci ama z ! 

MOpIHOIH | DopTaKxa CroLmor — Croiloreasa | 

3 IX 3 De see vaca i | 
HOBap TOBapIixa | bucătar — bucătăreasă ș i 


l 











Exemple în propoziţii. 


“Biepă K HAM aauă Hămua npuirneanitija 
Bepa. leri a trecut pe la noi prietera noastră 
Vera. AR 

Jlpocasupina B3B&cuna HAM NONTORĂ NAU- 
 kilograra şi i pin tan de roşii. Tpămma INOMnaop. Vinzătoarea ne-a cintărit 

ă i un kilogram şi jumătate de roşii. 


„ Buepă K HaM 3219621 Hat npuine.to Hrops. 

“Teri a trecut pe Ja noi prietenul nostru Igor. 
podaceiy B3BECui HAM IICITOPĂ KHZIOrpăM- 

cintărit un 


Pau: i 5 E î fi i ; 
VL PROPOZIŢII DE TIPUL B [IBEPB CTYUAT di a a e d 


" 


te e 


îi ovoziniile a tipul B 0eepo cniâm „Bate cineva la uşă“ au subiect. nedeterminat 


A i meexprimat gramatical. Predicatul este totdeauna un. verb. la. persoana a treia plural, 


În asemenea propoziţii atenția. este concentrată asupra. Eu că. are loc o anumiţă 
acţiune, fără a se preciza persoana care o săvirşește, Exemple: . Au E 


12 
1 
mai 





E z 


“Ka Bac 30»YI? 


JDM peMOHTUDYEOT. 


“unor asemenea construcții sint de obicei propoziţii care au subiect gramatical ( cineva 




































Pe stradă sc vînd fiori. 

Cum vă cheamă? 

Bate cineva la uşă. : 
Se construieşte o şcoală nouă. 7 
La radio se trausmite muzică simfonică. 
Casa se renovează. A 
Fereastra a fost inchisă. 

A fost adusă o telegramă. 
Te-a sunat cineva la telefon. - 


Ha Yan nNpONarOT BETI. 


B nBepb cTy5âT. e Si 
CrpOat RGBYIO LIKOIIY. j 


Ilo pâzno mepenaror cuMmpoRHNecKIyIO MYIBIEY. 


'- a 


24-a). ogiir  Aa e age tie aie SE Ă E î 


$: 


pă poi 


Okn0 sakpuinu. 
YIpanecnit renerpâMMy. 
“Te6E& sBoninu. 


a060p6T b» — Cxa3âHa HAM HÂIA TOCTbA. nepecmăeuau Bcro MEGens Ha0Gopor. 


În același tip de construcţii se încadrează, şi următoarea propoziţie din textul Erg 


GuiOnnorexa al lecţiei de faţă: Kara nIusKOrAĂ He ROIBPANÂIOT. „Cărţile nu se restit e subiect. | 





niciodată“, „a a îȘ pd a | 2Ș | | 
După cum reiese din cele de mai sus, principalele mijloace de redare în limba română (Ilpanecă MHe CTaKâH BOABD, — N0-. Kâna NONPOCHUL, Wrâ6pr si npunec EMY 
a unor asemenea propoziţii sînt următoarele: verbe reflexive la persoana a treigiitătus npociill MeHA Koma, CTAKĂH BOABL. sa 


(uponaror = se vind), construcții pasive (3axpbuu = 2 fost închisă) sau construcții cs 


pronumzle nehotărit cineva (cryuâr = bate cineva). Corespondentele romârești ale -.. După cum reiese din exemplele de mai sus, prin transformarea vorbirii directe în 


“cea indirectă, semnul întrebării san semnul exclamării se înlocuiește prin virgulă. 








-8 telegramă etc.). : „N | 3 
ţă ErO BUBHHOTEKA | BIBLIOTECA LUI 
3 E :  (4ă aa i = ; 3 j 
II, VORBIREA DIRECTĂ ȘI VORBIREA INDIRECTĂ (continuare) jOBa „OWu WenOBek MparmEn K CBOCMY ApYIY Un.om a venit la prietenul său şi i-a cerut 
: i soupecă Y BeT6 KHUTY. : | o carte. 
î , da a 3 | i fiat „5 K COMallEHnIO, A He MOIY Mare Te6€ — Din păcate, nu pot să-ţi dau cartea, 
| Cînd cele spuse de cineva reprezintă o int E eba re, se folosesc de cele mal multe raiTy, IIOTOMY WTO BOOGME A HHKOMY He Maro fiindcă eu în general nu dau nimânui cărţile 
“ori verbe de declaraţie 'ca: enpocitr; „a întreba“, CKa3âTe pă Spune, a Zice , HoGâBnrp cBOĂ KHĂTA, mele. 
e e > SE 7 a . A : ” „A 3 
„a adăuga“, nOHHTePecoBâTCA pa Se interesa“, HONYMATB să (se) gîndi“ ş.a. Într-o ase see e e a li ee Cata 4 — De ce? es nui 
menea situaţie, vorbirea directă poate fi transformată în cea. indirectă astfel (cuvintul a Pe AS Pe pair gR: 5 ca te Se App Sa aplalse 
sa : = aa ct £ - ș E: e ) i SE | — Eş in aceasta ? 
de declaraţie fiind plasat, evident, pe locu! întii, iar pronumele folosindu-se, de la caz la „_— Koneino. ÎĂ ST0 3Hâro NO GHIBrTy, Tu — Fireşte. O ştiu din experienţă. Vezi cite 
“caz, la altă persoană): : Pi Se KHAT B MOEM ERUXIIOM LIKAr cărţi sînt în biblioteca mea? Toată biblioteca 
a : a ă , - E -by? Bea MOA = Ă : a stă din cărți 1 ij 
1. Dacă întrebarea conţine cuvinte interogative de tipul: sauem „de ce, pentru ce cl e Bela e pal ne ee) ra. iu Ceh De SCAie sell ARAMA Er 
a Pi . - 7 pi = . a Ş 
în ce scop“, novEMy „de ce, pentru ce, din cs motiv“, TIE» unde“, «ynă „unde, incotro“, prieteni! 
omyna „de unde“, kormă „cînd“, To „cine“, 4TO „ca“, KOT6pbră „care“ etc.,. aceste - ai ie Xa _ E, 4 în 
de E i „să nCi! a pt ie soroMy uro fiindcă, pentru că, deoarece ! îns; pe 3 i 
“cuvinte se menţin şi în vorbirea îndirectă, introducînd subordonata respectivă. De ex.:'.% - sopâm€ în general . | Ri Arepe) convins; ysâpen 6 mom convins de 
: , HAKTO Nimeni; He Card HuxoMY nu dau nimănui no in; 3460 no Cnbn i i iență 
4 ă _ i : & MINER, c ) 3 y ştiu -din experiență 
| Vorbire directă Vorbire indirectă in sunt, an OS da Ă 2 ae cocrosre II ipf. (cu prepoziţia u3 urmată de 
a3auEM ev: NOCTĂBHIIL FHVKUBLIĂ IIrkadh Moă pure CUpOCĂI, BasEM Mi FE zi a Pie A Teslui NRDOUL:, a. gen.) a consta în, a fi format din 
. 2 E i A d E S: pepe, »A, 0, =bl (cu prepoziţia B urmată de cam -â, -6, -u însumi, însămi, înşine 
8 Yron?> — CHpocHĂn MOj NpHăTer. NOCTÂBEII KHĂXBLLĂ INKaP B YrOII. 5 ! 


2. Dacă întrebarea nu conţine cuvinte interogative, subordonata se introduce i zi 
prin conjuncţia am „dacă“ (vezi lecţia a 17-a), | VIE AXNEHA 
| - 1. Grupaţi pe trei coloane substantivele de mai jos, după verbul poziţional cu car, 


XCeRâ CODOCĂNA MEHĂ, BHUMÂTENGAO a aaa a pe î e 
“Ip : „se îmbină în mod obişnuit: Kpecno, HIxab, aBTOpyuka, TeJeBit30p, paNHoNpHEMHIIK, 


«To BHUMĂTENGAO CHYLUIaII» — CNpG- 


“CUa MERA XeHâ. DA 4 CIVIUAII. a . . ; = : 
E: y i xaprâna, KOHBEPT; CTaKÂH, HOX, CTy7, CTONHK, KOBEp, NOXKA, aN»66M,  CepBânr, 
a PEsiraka, sanaBecka (perdea), Xapannâru, TYTopmep, TYyMOOouka, BTAXEPEA, BUNA, JNOCcTpae 

Oyrinxa, IIHCEMO, 3EPKan0, TA3CTA, XypHâIL. 


Cind cele spuse de cineva reprezintă o rugăminte, un îndemn, un sfat 
e poruncă etc. (propoziţia fiind așadar imperativă), se folosesc de cele mai mule 
ori verbe de declarație ca: cka3âTb „a spune, a zice“, HONpOCĂTE „a Iuga“, NOCOBETOBATE : 





, 4 
„a sfătui“, npuasârs „a porunci, a ordona“, KpĂKEYTE „a Siriga“ ş.a. Într-o asemenea: CIOT | NEXÂT BUACIĂT 
situație, vorbirea directă poate fi transformată în cea indirectă astfel (cuvintul de declarați La ae dee ee a 0) 
- ț . E aja. - zi s = . ea - . ă 
fiind plasat, evident, tot pe locul intii, pronumele folosindu-se şi de data aceasta, de] = Ep Sia tota situa 


e. 


-caz la caz, la altă persoană): 


IND 
CI 
> 


GEO 


;sSuboidânata conținînd: cele spuse-de: o altă persoană se introduce “prin conjeneția. 
a1005] „Să ca să“, iar predicatul subordonatei se foloseşte. la timpul trecut (vezi lecţia -: 


«BEL HOPXHL: IIGPECTÂBATE BCIO MEGenb . Hârua r6CTEA CKABÂINA HAM, TOD Mbl. 


* Cînd în vorbirea directă rugămintea, statul etc. nu conțin un subiect, în subordonata. - 
in vorbirea indirectă se foloseşte totdeauna un pronume sau un Substantiv cu roi 








m bnr i ce run re 
SĂ iu ae ra i 


alta ea ne Menari 


tame e 















22 Corapletaţi spaţiile punciate,: folosind de: la: „caz: la caz, isa, din verbele: poziă 
jo male: CTOÂTE, MEXĂTE Sau BACETBe e ee zei j în VI 


Model: a) Cnopâpr ... Ha erânnre. b) Crozâpt 8 RRĂKROM INKaY. . 
2), CD NEXUT Ha CTONuxe. D) Cnonăpb CIOHT B KHHZRROM LUKaWY, 


c) sufixul =: Kaprmu cărămidă“, Mau „minge“ KINOY, TOI, *HOX, TOM. : 
Model:,can — cânuR „grădiniţă“ E ue FN 
d) Susfisul -UMK-: MOI6p „motor“, Gu, KOCTIOM, ABTOMOGIIIIB, ANEIBCUH, JUIBÂH, 
Anupeii, Woâa, Pomân. î ” 


1. Xypnân „a cronc, 2, Map ... 'B yrny. 3: Kapanpariui ... Ha since) î» Model: crăkân — craxânniac „păbărcl“ 


4. Jâmua ... Ha cron. 5. Knăra ... B KHIIRKHOM mkâby, 6. KocrioM ... na BE 
uranre. 7. Înoerpa „.. Ha NOTONKE. 8, Kaprăuri ... Ha crea. 9. Bânouka ... nai 
Oypere.. 10. Bâza ... Ha TeireBisope. 11. KocrioM ... Ha Kpece. 12. 3agaBâcka ., 
Ha OKHE6. 13. Crai tt ... Ha crOnure. 14. 30ATRK ... B yray. 15. Kosăp ... Ha ă 
NOY. 16. 36uTuk ... Ha TaGyperre. 17. Pazor:prrEMHIIK „..: a CrOnure. 18. KoizA 
BEpT ... Ha CAOBapE. 19. 3OuUTHR ... Ha BEwarke. 20. Homi ... ga cron€. 2]. Koe î 
TIOM ... B HIRaPY. 22. KpEciro .... GKONO musâna. 23. Seprano -.- Ha Crene. 24. Tazăti 
3ETBI ... Ha TeneBH30pe. 7 A 


j e) sufixul -ox-: BOZ0C „păr, fir de păr”  aner „foaie“, ay5 „stejar, , pn „ciupercă“, 
Scrpoa insulă“, sac, rânoc. | Sa 
Model: râpoa — roponsk „orăşel“. = ra De 
ăi 6. Completaţi spaţiile. punctate, folosind, de ia caz la caz, la forma corespunzătoare 
eu din verbele: caymaTb Și CHBIUIaTB. 


Model: 2) Buepâa,.. onepy «Esrenuit Ontrun». b) Ha nenymxa NNOXO ... 
a) Psepă A cama 6nepy «EBrennii Oneruh». b) Ham peayimkă NOXE CIBILUNT. 


io + dle _CrynenTot - „+. BRAMÂTEIIGHO HERO 2. 2. A ..., uro IIErA DpuEner 8 NÂT- 


"3. Traduceţi propoziţiile de mai jos. Redaţi verbele a sta şi a fi, de la caz la caz, 
i „Hnuy. 5. B Bockpecene YIpOM ME .:. năTyIo cumbânuro? Haiix6Bekoro. 4. Ha YPOxC 


printr-unul din verbele poziționale: CTOÂT», NEXÂTE Sau BHCETB- 


E li Ia 3 - „YIEBAKI CHNST 1 ... EHVMĂTEHO. S. Jlo onepânum * nâma GâGyuika ,.. TIL6X0, a 
Modei: orcânelul stă pe masă, 2. Covorul este pe po ca, î „Tenepb onâ ... XOpOLI6. 6. Oren unrâcr Tastry n... aEry:o 5 aayaziy, 7. Mel ,:, 
[ Bânouka CTOHT Ha cTon€. 2. KoBEp nexiir Ha N0y, 23 

“uTO'Y Bac B INKOIIE Oyaer HOBbiţi AHpexTop. 8, Ora sea YpOK DYCCKOTO H3bIxă, KOTĂ- 


ui Fps nepenaror no pâino. 9. IlEra unrâer BCIIVĂ € HGB5Ie cnâBa 1 BBIpa EA UsI, a crâp- 
UI Opar ... er6. 10. Xepă cnpociina Mei, „JUL A BAHMÂTEJIBHO COBETEI TOCTbII. 
1]. Mu... WTO Tenepă MOHHO CTĂBIITE KHAHSIE IUXAPEI B KOPALOpe. -: 


„1, Paltonul este .în cuier. 2. Cuţitul este pe farfurie. 3. Păbărelul stă pe bufet. 
4, Sticla stă pa măsuţă. 5. Creionul- este pe dicționar. 6. Portretul (uoprper) tatălui: 
este pe perete, 7. Guma stă pe masă. 8. Cartea e pe scaun. 9. Cartea e în bibliotecă. 
10. Faţa de masă (ckâreprb) este pe masă. 1]. Ziarul este pe divan. 12. Costumul cele 
albastru este în cuier. 13. Lampadarul stă lingă masă, 14. 'Hevista este pe aparatul, 
de radio. 


7, Formaţi de la substantivele masculine date cu caractere cursive formele moţionale 
. respective de gen feminin, acordind cu ele, acolo unde este cazul, adjectivele şi cuvintele 


“cu' cea de gen feminin. 


Model: 'Sror nucdmezi; nască pirepecHbuii POoMân. 
aci Bra NUCG?ne.eNIița Hanncâia HIiTeDScRBIii POoMâH. 


.. 


-. 4. Traduceţi cuvintele date între paranteze, folosind, de la caz la caz, una din urmă-ia: 
toarele forme: peGEnra, neTeii; venoBâka, UenoBEK, JIOACĂ; TOAA, NET, IOABI. 


+ 


Model: kB 3roM rony Bepe nenrimocb aBÂnuATE NAT (ani). 
B 5rom ToaY Bâpe ueilOnHun0cs aBâAuaTb NAT Her. Il: dă NpHNEI 8 RHCTATyT. 2. Ofiuuuânm Npuiec Ham âpeuyro pâ6y. 


: : 3. d sei BanHcătl BCC YNpPaxuEnn HIT ă Ă 
1. Y Hnxonâa Tpurâpeesrnia INECTL (copii). 2 2. Bo A80p6 iuKOIII MHOIO (copi). pp = aa OpapuY3cxoMy A351XY. 4; Îleecy cxasân, WTo 
E „cnotr? âpuro * H3 Gnepzl Mycopreioro «Bopite Tony». 5. Han npuâmeao rrpnExat 


„»Y Mosii CecTpeI Tpu (copii). 4. Ha bicraere Osul Bsepă INECTLAECĂT WeTsIpe * 
Buepâ u3 CyuâBrr. 6. Ham HOBBIiĂ rpenodasâmea - 
out 5. B nâpre nrpâroz n Geraror HECKOIKO (copii). 6. Ha 5Toă ăGpure pa, P y penodasâmeav BET Henanex6 OT 1URGHRbI. 7. IIpo- 


G6raror veruipecra TIATBIECĂT (oameni). 7. Y BxOMA TOCTĂUMUBI CTOÂT Tpă (oameni). .+ 
$. Ha cranuâne Gino NAT» Tlcau (oameni). 9. Ceituâc B rIpPOROBOIIBCTBEHHOM Mara- 
3iiue mâno (oameni). 10. B Bocxpecâuve B mâpre Gpuo MHGro (oameni). Il. Moesmy 


coruy Ilere TpA (ani). 12. Baum Hp TâBNOBAIL AH B Tie anrpâze BECATE (aai). Ş 3.7 
î ransformaţi propoziţiile cu subiect ex g e 
13. B (anii) BoHHEI Mârza CEMPĂ AIDIA B BpawmsBe., E PLOp prănat gramatical în propoziţii cu subiect 


„nedeterminat și neexprimat, Țineţi scama de următoarele două indicaţii: cind subiectul 


e a aul era e a (e ina Ela ; este exprimat prin Krâ-ro „cineva“, acest pronume nehotărit mu se foloseşte în propo- 
, Formaţi diminutive de la substantivele de mai jos, folosind următoarele sufixe. ş.. ie prop 
5 maţ n ă Se Sia 2aă d “ziţiile transformate; cind subiectul ” este exprimat printr-un substantiv, acest substantiv 


“Nai5T6 vi Han naM ROMepOr. 9. TBoii noprmnâti SA pORIe pa oSnass, 10. DIO nosap 
- paGoran B pecropâne «Uâiikay». 


E a, . fe . fe 4 = Va A 

diminutivale : î : pi devine, în propoziția transformată, compiement direct și, prin urmare, stă la cazul acuzativ. 
*:"2) sufixul coun-: x6bTa „jachetă“, nenra „pan glică“, nâpa „pereche“, Abipă „Saură,. £.. Folosiţi în calitate de predicat verbe fără particula -ca, la persoana a treia plural,. la 

crpeă „săgeată“, JroGa, Rspa, Hiena. Se : e AR timpul prezent sau trecut. 





Model: pâna — Rânnonra „hălţă“” 
| BHHMÂTEAL HO atent, cu atenţie 
2 NERIţuR s.f. prelegere 
„3 cuMpOuna s.J. simfonie | > emită [| Ep Si piitiiă 
4 ş onepânita s.f. operaţie 
5 NETRui UȘOr 
S penyx cu voce tare 
7 cnexr JI pf.-a cînta 
î âpun s.f. arie (compoziţie muzicală) 


b) sufixul -eris=: rpeinixa „capac“, ncusa „sobă“, nrpyiuna „jucărie“, crapyulka. | 
„bătrimcă“, „ni | 
Model: nomaa — MOXeura „linguriţă “N 





1 Țiueţi seama d= faptul că diminutivele d= la gripa 'marpâ și crpzai an accentul p2 primă 
siiabă, iar czle formate cu sufixul -ox au totdsauna accentul p> ultima silabă. 
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* de tip adjectival. Înlocuiţi, acolo unde este necesar, forma de 'gen masculin a verbului 


daety nai BaM KOpOOKy NeuEHbsi N nBe KOpOGRII RoHber. 8. IapoepâGuuk B3an RĂNILE" 


«m anda ti Oa e 















| Model: 1. [lo pâmno nepenatrea 6nepa «Pyenân a BORA) e 2 tii ta TIOCIOBHIULI. PROVERBE = 
| 2, KIG-To BaKpEUI OKHO. Stea roua - = aa bn i 


Q DPVIBAX | | $ 


DR 1. Ilo pârno nepenat6r 6nepy «Pyenrăn n Jhormâna», 2. Oxază aaxpiina, 
1. Uro mec npomatrea? 2. Kornâ saxpurBâeres Gn6nnorexa? 3. BaM KT6-rg 

| aport nscne o6ena. 4. BuGrnorexa celiuâc peMORTEpyETCII. 3. KT6-T0 OTKpELI ABep 
6. Kr6-ro npunăc re6€ 570 naceM6. 7. TeGâ Kro-TO XNET 1. 8. [lo TeneBH30py Nepei 
-na&rea nânrrit pyMEmeruii bunsM. 9. B 5rom Marasine npomarorea kara. 10. B HânmreM 


să 


5 Crâpbtă apyr nyuue HOBbIX aByX. Un prieten vechi face cit zece noi (textual: Un 

prieien vechi este mai bun decit doi noi). i tă) e aaa 

„i 2. He uMEii €ro pvântii, a umâii cre mpyatii.. Prietenia e mai de preţ decit bogăţia 

(textual: Să ainu o sută de ruble, ci să ai o sută de prieteni). 

TOPOR CTPOHICA ROBAA rOCTĂBH NA. Situat | | ie o 

| | | crăpliii, seg -0e, »bre vechi Hmeri J ipf. a avea 
: la i lisă A cas . " pțuuue Taai. Dun si 

9. Formaţi propoziţii, punind cuvintele de mai Jos la forma necesară și respectind; 2 | î 


$ E: 


, ordinea lor. | 

Model:  B, BOCKpecenbe, K, MSI, NpuăTE, TOCTA. 2 

B Bocspecâite K HAM NPHIUNĂ TOCTU, 

| 1. Apyr, c, xenă, GpITE, Buepă, Ha, MEXNYHapOIUIaR, BicraBka. 2. Bau, KEHAAEEIĂ,E 
mad, CTOATE, B, TEMALIĂ, YCOIL. 3. Mr, CIIŞIUAT5, BHNMÂTENERO, COBETBI, HÂNIX, TOCTR. 


YIIBIGHĂTECB! ZÎMBIŢI! 


Myx RaunHâer KypIiTb B CNâNPHC. MeHâ MY TOBOPAT: 
mr 2 e 7, . r 
— Anu Te GYnemv KypĂTE BR KOPHAGpe, MI A Hauny er! 


4. Ha, MOS, ryuGouka, NEXÂTE, TA3ETBI, H, CTOÂT», CTarân, 5. Bce, rocra, mo60- 
| părea, nau, narepstp. 6. Moit,. crâpmmii, Gpar, pa66raTs, B, HIKOIA, TApEKTOp. 
7. Haz, nenyuua, 84, ro, no, ou, xopârn6, cianar. 8. Kâxpaa, NĂTAANA, 3, CIYIMATE, 
0, pânno, caMGboniuecraa, Myabma. 9. JlEByin, BbHTA, 3, Hapk, X, NONOĂTĂ, K, 
| eurpiina, Marasti. 10. Y, a, mpa, peGEno, a, Y, MOA, Cecrpă, INATb, ASTA. . 


19. Traduceţi în limba rusă. As 
| N INA az ai cui at ea ali masă udă 
1. Rochiile (immârea) de vară ale soției mele stau (atirnate) în şifonier. 2. Sticla 
| şi paharele stau pe măsuţă. 3. În curtea uzinei sînt mulți oameni. 4. În faţa cinema- pot 
tografului stau trei sau patru oameni şi discută (pasrogâpuBaT»). 5. Astăzi la teatru sint: &. noptieră 
| mulţi copii. 6, Vecinii noștri au trei copii: două fetițe şi un băiat (Mâna). 7. În bufet 
i „stan cuțite şi păhărele. 8, Mama a adus lingurițe, o lămiie și patru pahare de (cu) toaletă 
| ceai. 9. Mie îmi place muzica și ascult deseori la racio concerte simfonice. 10. Am i Seti 
auzit că în oraşul nostru sa va deschide o expoziţie interesantă. 11. M-a sunat astăzi i ă 
ă Uie 
scaun 


| “cineva la telefon ? 12. Ușile au fost închise şi concertul a început. 


11. Transformaţi în propoziţiile de mai jos vorbirea directă în vorbire indirectă. 
Model: «IloueMY Bar cepBânr CTONT B Teri?» — cupocăna TOCTEI. | 
| 4 T6CT54 CNpPOCĂUA, NOIEMY HAN CepBăHT CTOET B TEHH. 


]. «Ene BEL KyMiIa STY MEGeJn»? — cnpocăna OJBĂ rOCTbA. 2, «IlOCTÂBLTE KHEX- Ș 


rit INKab B KOPUNOPE», — NOCOBETOBANA IOApy 
«Bit GE na MEXNyHapOmoă BricraBxe «Kaaprăpa cerânua? 4. «Kormă Tor GB 


| Nocn6aHuă pa B Teârpedy — CUpOCI Menâ Minna. 5. «B ROTGPOM dacy OTRpEIBĂeTEA | 
GuGmorexa?» — nownrepecoBâzcă anrăreJrb. 6. «Ter Biepă Gri Ha koanâpre)y —cnpo- Și. 
cănma cecrpâ. 7. «Kymă x OGENy IKp5I VH XpâcHOTrO BRRÂW, — CKABÂN MĂ CROGĂ went E. ..- 


| 8. «Tia pas B rapnepâ6e GHnGKIII) — CUpOCĂNA MERĂ Tâna. 9. Cepreă VBânoBai, 


erpociăn er6: «Bor Kyruum UporpâMMy?» 10. (Pas6ymi Men săBTpa B IMECT5 MAC, $ : -: 


— cxasân Câma CBOGIĂ MâTepH. 








1 mari I ipf. a aștepta 


NLO 





ypiire II ipf. a fuma mer I ipf. a cînta (din gură) . 
cuânmus s.f. dormitor : 



















ra xensi. 3. Bropâa TOCTEA crpocina: fi 


KPOCCBOPAL MEGEJIb 






dulap ; șifonier 


divan 





Vertical 4-8: taburet 














tr z 


) NBĂNNATE IEPBEIĂ VPOK 


TOPOACKOV TPÂHCIIOPI 


“OCROBEEA BĂJNAMI TPĂHCIIOPTa B 
MockBE 4 B Apyrăx GONLUINTX TOPOâx 
Coperexoro Corza ABNĂHOTEA - MeTp6, 
_aBT66yc, TponnciOyc, rpambâii. JlaBu6 
AG NOABBANCE TpAaMBĂU, aBTOOyCcHI n 


Tponn€iiOycbl Ge3 KOHAYKTOpa, Tue Nac- 


CARP CAMI NOEyNâor Guri, Oană 
BXOHAT B aBT6Oyc in n rpoitiiOyc, 
NOHXGAAT K Râcce, ONYCRĂTOT  AYXAYEIO 
MOHETY B KÂCCY H OTDHIBĂTOT GuAnEI. 
Ecou y maccazipa Her MENOUI, OR M6- 
mer RyniiTe Y BOaiiTena a60HeMEITAyIo 


KHIDXE RY Ha HECHTE IIOE3HAOK B ape: 


nopre. 


Jopoxâne, KOTGPBIM KĂAABLĂ IER 


TPIIXOINITCA E37VITE Ha. TpamBâe, Tpon- 


MeiiOyce Iu aBroGyce, IOKYINâQI ME- 
„csusrii nposzani Guner. 

B Merp6 CYyIIECTBYIOT KORTPONEDbI- 
aBTOMÂTHI. UTOSPI NpPOHTĂ K ROE3AÂM, 
HAZO NOROITII K RORTPOREPy-aBTIOMÂTY 
II OIIyCIHITb B HCIO NATaOK. 

Yrpou ropoxâne cremâr na pa6OTy 
[i CTApâorcA GpIcrpee cecrr Ha aBT6Gyc, 
na TposicitOyc n Ba TpamBâii, Bo- 


Ares, NONB3YACE MAKPOPGHOM, VETKĂ, 


o6vaBuier ocrau6BKHi. OGrasnâăer ABâ- 
IEI: KOTAA OTBEIXKÂEH OT OCTaHGBKI — 
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“|. Genitivul determinativ 

































pre 


iS a 


“Verbele de mişcare prefixate (continuare Ja 


Pronumele determinativ cam pă 
Subordonate introduse prin Kkorâpiii  Î 
Verbe impersonale de tipul mpuxommrex 
Apoziţia 





TRANSPORTUL URBAN 


Principalele mijloace de transport îa 


Moscova și în alte orașe mari din Uhi- 
unea Sovietică, sînt metroul, autobuzul! 
troleibuzul, tramvaiul. De mult au apărut 
tramvaie, autobuze și troleibuze fără ta- 
xator, unde călătorii îşi cumpără singuri 


„bilete. Ei intră (urcă) în autobuz sau în 


troleibuz, se apropie de aparatul de auto- 


"taxare, introduc'în aparat moneda cores-, 
punzătoare și-și, rup un bilet. În cazul, 


în care călătorul nu are mărunți, e] 


poate cumpăra de la vatman (sau șofer) 
un tichet pentru zece călătorii cu mij- 


loacele ce transport. 


Orășenii care sint nevoiți să călăto- $ 


rească în fiecare zi cu tramvaiul, trolei- 


buzul, sau autobuzul, cumpără un ado- 


nament lunar. 


* În metrou există dispozitive automate. 
de control. Pentru a ajunge la vagoanele: 


metroului, trebuie să te apropii de Gis-. 
pozitivul automat ȘI să introduci în el : 
o monedă de cinci copeici. 


Dimineaţa orășenii se grăbesc la lucru - 
şi încearcă să ia cît mai repede un auto- 
buz, un troleibuz sau un tramvai. Vat-'- 
manul (sau şoferul), folosindu-se de mi- 


crofon, anunţă distinct staţiile, Le anunță 
de două ori: cind ne despărtăm de o 








 Ecczu BEI GueHb CNEDINTE, MOXILO B3ATb 





ii 


Taxcii. Ec Ra CTOARKE 'TAKCi HET AI, 
OIHOIL MANIE, EE MOARO BLI3BAT» HO 
„Tene buy. 





Staţie,:o anunţă. pe- cea următoare, iar 


cind- ne apropiem,.0 numeşte din nou. 
„Se recomandă să se intre în vagon prin 
ușa din spate, deasupra căreia este” scris 
„INTRARE“ (urcare). De obicei. se jese 


prin ușa din față, deasupra căreia este 


scris „IEŞIRE“ (coborire). 


Henunrpan. HeBckitii HpocneRT 


Dacă vă grăbiţi foarte mult, puteţi 


lua un. taxi. Dacă în staţia de taxiuri 


nu este nici o mașină, ea poate fi obţi- 
antă printr-o comandă telefonică (tex- 
tual: ca poate fi chemată prin telefon). 
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ropazex/6ă, -âs, -6e, -ie orășenesc, urban 
Tpânenopr s.n. transport; mijloace de transport 
(atenţie! accentul cade pe prima silabă!) 
ocnoBB/0ii, -âa, -0e, -kie principal, de bază 
sn s.n. INi)OC; aud mpânenopra mijloace de 
uwansport 
npyr/6ă, -ăs, -de, «He alt 
c0%03 s$.m. uniune; Coaemexuii Cor3 Uniunea 
Sovietică 
noaBkrics I] pf. a apărea 
KOSAŞKTOp 5.77. taxator 
DACCAsKiip S.7n. călător, pasager 
cam singur, însuşi 
xâcca s.f. aparat de autotaxare 
omyeriăr» JI] pf- a introduce 
AY aa/blii, -a8, -0e, -ble corespunzător 
moncra s.f. monedă : 
OTptIBâTb J ipf. a rupe, a detaşa 
menoae s.f. mărunţiș, bani mărunți 
pomirene 5.7. vatmân, şofer a 
aGOBeMERTHAH KHHEHKA tichet - 
notama s.f. călătorie A 
rOpOXĂRIA SN, (pl. aopomdne) Orăşean 
nfs onărca 1] ipf. impers, a îi nevoit, a fi 
obligat 
mâcasi/utit, -a9, -0e, -ite lunar 
npoezandii Gunter abonamei (pentru mijloace 
de transport) 
CŞnIecTBOBATE ipf. a exista 
 OHTpOnEp-aBTOMÂT turnichet, dispoziiiv au- 
tomat de control (la metrou) 
râul pentru, Ca; umă6u npoiimi pentru A 
„trece, ca să treci 
nesA s.m, tren; Vagoane (de metrou) 


Astra s.m. monedă de cinci copeici 


_ CNOBĂ H BBIPAXEHHS - e d ic 


cec sa asTâ6yc (ua rponncă6yc, R2 rpaMEâi 


crapârbca I ipf. a încerca, d SC strădui, a căuta 
Gmcrpăe mai repede, cît nai repede sa 


a ua un (a se urca într-un) autobuz (troleibuz; 
mamyai) m: i. E 
pâab3obarees. I ipf. (Cu iinstr.) a se folosi; noa 
3yacb MUKPOGOnOM folosindu-se de microfon; 
Mrkpobân S.IN.. microfon SI 
moro Clar, distinct, desluşit 
oGvaBnăr» ] ipf. a anunţa; â aduce la cunoştinţ 
ocraHeBka s.f. staţie (de autobuz, troleibuz. sa 
tramvai); oprire d i 
paăzai de două ori 
oTbezâyb ] ipf. a se 
vehicul) - 


und ceva 
nembeaăârb ] pf. a se A 
un vehicul) : 
caâsa din nou, iarăşi 
pazeisârb JI pf. a numi 
Barda 5.7. Vagon pp 
peROMEL ADBâTECL I ipf. şi pf. impers. a Sc re 
comanda 
xâna/uiă, =A51, ee, -Be din spate : 
pumiicano este scris 


BXOH 
comun: urcare) 

nepânna/nă, -35%, -ee, -He din faţă 

BUDOA SN. JEŞire (a mijloacele de transport 
în comun: coborire) | 

Gueg foarte mult 

croârxa s.f. staţie (de taxi) 


utranare I pf. a chema; a face 0 comandă (o E 


chemare) 


NOIIOJIHHTEJNEHbIE CHOBA U BEIPAXEHHA 


CUVINTE ȘI EXPRESII SU PLIMENTARE 


serxonăre II ipf.| Bta I pji na cnEnytomeii 
- ocranâaxe a cobori la staţia următoare 
swxenăre 7 ipf.| ăTa I pf. H3 aBr6Oyca 
(rponntiiOşca, mpamMEâa) 2 cobori din 
autobuz (îroleibuz, tramvai) : 
pic a râpoa ieşire în oraş (din staţiile de 


metro) 
Spam Z ipf-/B3nTb Î pf. Surer a lua bilet 


&xaT» Iipf. 6e3 nepecâkn â călători fără trans- 
bordare (fără a schimba mijlocul de transport) 

îxar I ipf. c nepecăntipă a călători făcînd o 
transbordare 


pânaTb JI ipf-sf CNENRTe pf. mepecâniy a face 
o transbordare 

po6xarb Mo nERTpa 
ajunge pină-n cen 


Uro Ya Tâpsxero') 2 


linie 

crăumus Merpd staţie de metrou 

3cFANÂTOp SN. SCaTă rulantă 

yerynâre ] ipf„| ycrymir pf. MEcTa & ce da 
locul (în mijloacele de transport) 

„Mecră pas paccaiipon € NETEMU H WRBANEAOE! 
„Locuri (rezervate) peniru călători cu Copil 
(în brațe) şi invalizi“ 


noB“ 


NPONI3HOLIEHHE 


Grupul consonantic re din ca 
Finala -rea întilnită în forme v 
nunţă Iţ:9]: npux6ARrea [priihâd'iț:a), 
(starâjuţ:a], ABEHIOTCA [iwVâuţ:al. 





1 Bara oblică este folosită pen 


ărul cuvîntului coserexnii se rosteşie []: [saweţkeiil.  & 
erbale de persoana a treia singular și plural se pro- . Pe 
peKOMERIŞETCA * (rikomeinduiiţ:a], "crapârorei E 


tru a separa perechea aspectuală a verbuini respectiv. 














depărta (rergind cu ună 


s.m. intrare (la mijloacele de transport în 


tru (pînă la strada Gorki) .£.. 
koatanis ocrandeka staţie terminus, capăt de $ 





„e A SE forme verbale de tipul nonzeaxâem şi Orrezâem semnul tare marchează carac- 
i. terul dur al consoanei. precedente, iar grupul corisonantic. 3 se rosteşte []:],. adică un 


[j] dur şi lung: [podi“j:âim), [atii“j:âim]: » 7 


În cuvinte ca aBTâ6yc și rponisii6yc, spre deosebire de limba română, accentul 


cade pe cea de-a doua silabă: [aftobusj, [trateibusj. * 


1, VERBELE DE MIȘCARE PREFIXATE (continuare) 


Prefixe de tipul n-, Bbl-, non, 0r- etc., cu ajutorul cărora se formează verbe. de 


giișcare prefixate de la perechea unră-xomârs (vezi lecţia a. 19-a 
| | SE "Aa ot 
mel ; ), pot fi atașate şi la 


„Prefixele menţionate își păstrează sensul de bază şi în structura celorlalte verbe dă 


„mişcare: ExaTB-E3NUTE, JNeT6TE-NeTâTb, GexâTe-GEraTe, HecTH-HOCĂTI etc 


Spre exemplificare, dăm mai jos un tabel cu principalele verbe de mişcare prefixate 





Nr. 
"iert, 
a 


= 


3 


| 3 
rr a 


i 





Prefixul 


p- 


TIOA- 


OTr- 


mpR- 


Npo- 





„.]. npoezxâTe (ipf.) | 2 MAMO (-ţ+gen.) 


- formate de la perechea. 6xarr-€3are (în i 
| i 2 care se redau, firește, numai sensuri ă 
- ale acestor verbe). fe ai zi E ti 




















Breaxârb  (ipf.) 


Verbul prefixat | Prepoziţia ra d Reprezentar a 
(a cazul) - jraducerea CAE 
_ . grafică 
BPEXUTE ea 
i (7-] |n (-racuz a intra Ci 
i je 


BEIEXATb i: (of. | a 
BEPIXĂTE ei n3 +(gen.) jaieşi : | , 








WombExaTb  (pf.) 


rOnbeIxâTe (ipf.) a se apropia 




















OTbExaTe  (pf.) a se îndepă 

! Sai - o îndepărta, 

Orbe>xâTE, (ipf.) T (-+gen.) a se depărta [|] ) 
NpnEXaTE (pî.) |, ga (acuz) e | 
npuesxâr» (ipf) |  ..(-+dar.j aia | ls] 
yExaTB (pf). | az, c (-kgen.) - | a pleca a se | 
eaeăre  (ipf) lor -(-keen.) |duce. ae 

1.2, 3.7 


Il. a parcurge 
2. a trece pe 
lîngă ! 


mpoexară  (pf.): | 1. fără prepoziţie 





ju id da de a pa a toate celelalte verbe din cadrul aceleiaşi rubrici (a ieși, a se apropia etc.) 
şcare efectuată cu ajutorul unui vehicul (nu e jos). C i 
j . Compa 
tabel cu cei din lecţia a 19-a, se poate constata că în unele cazuri Ce difera. geci ni 
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sia aut ce Rl la DER 7 ăla BR ea a Te 003) n a A e ORE Sl eee adu ae „dt pe A | continuată 
„i ji E ia iai E miza, =, sn za Sa F să aa . 7 2 dăgil 
z pi : - 3 : PE: ă 
Nr. . A Prepoziţia! . i ad Reprezentareari: 
zu oCRe eta, „Verbul, prefixat |. Cu cazul)- „Traducerea “erafică % 
| fue 7 
| | ga&xaTE (pf) |, l. 8, Ha (<+acuz.) | |. a trece pe la 
8 jaa- I saesxâr (ip. i KE (--dat.) » » 
E | = pă îi iptiaa € 2. 8 (—acuz.) 2. a intra 
Îi pete ze pi E mii iul 
a. | WepeexaTe (pf.) | fără prepoziţie sau | 
9 sis nepecaxâv (ip) | sepes (-tacuz.) î traversa 
i a. ac pe i a E | : 279 Să 
z ADEXaTi pf. a i 
19 28, AoesxiTb  (inf.] RO (-+ pen.) | a ajunge 
| 
1] iu TIOEXaTb: (pf) | 8, ha (acuz) [a cea 


— Cip] | (xaat.). 


După cura reiese din schemă, atașarea prefixelor la perechea verbală €xarb-Eaaitrp 
duce ja unele modificări, şi anume: prefixele terminațe în consoană (B-, NOa-, 01-) se 
_ortografiază cu semn iare: BbExaT», NORBEXATE, OTLEXaTE; prin prefxarea lui Eamirrp 

e obțin forme cu modificări în rădăcină: EAT; — BPE3KĂTP, BBIEIAĂTE, TION BEI 





AâTb Sic. 
Exemple întilnite în textul lecţiei de față şi în vocabularul suplimentar: 
Kornă O0Tbe3mâet Or OCTALOBKU, BOaHTEeINLE 
TpenyIpez der O CHEIE), a KOTIĂ NOAL- 
exsxeM — OH CHGBA Ba3blpăci e. 
 CKkaxTE, TOÂNYĂCTA, Kak ADEXATL 0 
nnomapnu MaakGEcxoro? 


A 


anunţă pe cea următoare, iar cind ne apropiem 
o numeşte din nou. 4 

Spuneți-mi, vă rog, cum poi ajunge la 
piața Maiakovski? E: 


Exemple de alte verbe de mișcare formate cu ajutorul acelorași prefixe: de la nerâre: 4 


_BHEIETE „ă intra (venind în zbor)“, Brinerere „a itşi (plecind în zbor)“!, MOAreTETE pă SE | d: 
| + -- Acest pronume se declină în felul următor: la singular masculin și neutru: NN. cam, 


apropia (zburind)“, OTIeTET» „a se îndepărta (zburind)“; de la Gexârb: YOexăâTe „af ui 


lecînd în fusă)“, npoGexârs „a parcurge în fugă; a trece în fugă (pe lingă)“, saGezâre E ? se : : d Ș ta 
(p ai p i St, Doe a A d (p XP * $.-.P.0 caM6mM; feminin: N. camâ G., D., LI. şi P. camâii A. camy; la plural: N. CAM 
„a trece în fugă pe la“, noGexâTb „a o rupe la fugă, a pleca în fugă“; de la necră: $ 


NpHBECTII „a aduce“, Iiepenecrii „a duce (traversind ceva)“, monecrit „a aduce (pină la)“. -$ 
“ȘI, SUBORDONATE, INTRODUSE PRIN KOTOPPIU 


& Pronumele xorâpurii se folosește nu numai în propoziţii (de ex.: Korpuă ac? „Cit - 
e ceasul 7%), ci și în fraze, pentru a introduce o subordonată, de ex.: 


:- Exemple în propoziţii: 
Elevul a ieşit din clasă fugind. 


YueHiiR nriGexan a3 Fhăcca. | 
În cameră a inirat (zburind) un future. 


B x6maary zanerâna GâGuuka. 


IIOuTanOR NpHREC BARE3NOE MECBMO, N Poştiaşui a adus o scrisoare recomandată. 





1 În expresia camoner Bmnerăer verbul Brinerârz arc sensul „a decola, a-şi lua zborul“-:: 


Cind ne depărtăm de o staţie, vatmanul o $. 


i OCrazui 06 TOM ne MHE, a Cary CaMOMY, 





CRBE DE: MIŞCARE FORMATE-CU: PREFIXUL: BPI ti 









> 
e: PE a : îi Fe atei 


vi. A a Fa F : e 


oo 4 


BbIEIKÂTB - 


“BblGerâre 


BPIJIETÂTb 












BuSymortxaps ? 
BBIHOCUT KHIUIA 13 


7 


3aJia. 


„Ira Bbbierâer 
13 KNETKU 2, 


“ MOTONAKINCT | 
BWe3AâeT  H3 
rOpona. 


__ MeBoura BGerâer 
H3 NâPKa. 


Î- 1. PRONUMELE DELERMINATIV CAM 


Pronumele determinativ cam are mai multe sensuri, dintre care cele mai importante 


„sint următoarele: 


1. „insumi (însămi etc.)“, „personal“, „Singur“; 


Y 


Aceasta o voi face eu însumi. 
În autobuzele fără taxator călătorii îşi 
cumpără singuri bilete. 


DTo-.2 caM CHENAIO. da 

B aBroGycax ez xoRAYKTopa nacca- 
aicipel CÂMU TOKyUârOT OIDETBI. 

2. „in persoană“, „chiar“ 
OTKp5IIac; ABEpb, HI. BOIMEN CaM 0- 
“ DERTROp. 


a 


e Uşa s-a deschis și a intrat directorul 
în persoană (chiar directorul). 


_.*- Uneori acest pronume se omite în traducere, de ex.: 
“Nu mie să mi-o spui, ci lui. 

După cum reiese din exemplele de mai sus, pronumele cam determină de obicei 
substantive sau pronume personale şi se comportă ca un cuvint de tip adjectival, acor- 
dindu-sc în gen, număr şi caz cu cuvîntul determinat (redat în exemple cu caractere cursive). 
cam6. G. camor6 D.caMoMy A. m. cam (inanim.), camor6 (anim.); n. CaMO L. camHM 


G. şi P. camâx D. camiM A. câmu (inanim.), cauta (anim.) |. cama. 









1 saoronunmier s.n. motocilist 
* knerka s.f. colivie 
3 GuGanorekapă s.n, bibliotecar 
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MII XWBEM 6 00ME, xOTOpblii BAXOIATCA 1 peganenâ- OT rocrăiaarrit "«MeTponiubyii 
„Noi locuim într-un bloc care se află nu departe de hotelul „Metropol“. : 
Acest pronume se acordă cu cuvîntul « determinat (din regentă) numai în gen 
şi număr (nu și în caz!). 


De multe ori pronumele xor6pbrii, 
subiect și, evident, se află în cazul nominativ. 


pentru a introduce o subordonată, are rol de, 


.- | = | i 
| | Fraza a 
ÎI N d n i 
Numărul | Genul | 
| „5  Regenta _: : | Subordonata 


| B 3roM nOMe ABET unorce€p, = 
i Me Mbit BCTpETRII Buepâ unice Epa, 
| 


în neta pe ine Bta ae lui tie deea 








xorâpbrii paG6raer Ha Râ- 


A uwrân B ra3cre 06 unocenepe, a ateu ai 


e ce la pre te pda Pa A aie eee E | ee 


B 5roM HOME XABET yuuneAbHuuă, xorâpaa paG6TaeTr n Bâueiă 


Sg. f Mb BCTpETIUIA Biepă praiimenbhtity), stie rră. 
ŞI uarân B rastre 06 putimeabiitje, 


3 


| Trun BriIGexanut 43 30ÂnuA, xorâpoe BaxĂIITEA y BxGAA 
n. | Typer NONbEXaIR K z0dnuro, = 11apk Fi 
Mo smobyemea 30dHueM, 








! Pa da pl aooea Cat Lea aa 
i | 


3necb AHBVT VueHuKi, 
| ÎNC -XHBYT YUEHUŢbI, DIKO NE. 


xorâpiie Yearca B 5101 














i 
| 
pl. 
MEL MOGYeMCA 30ânuamu, ROTOpbIe Hax6AaiTea y BxOHa 
îi | _B napk. 
| 1 Li |” 
Ca orice subordonată din limba rusă, și cea introdusă prin xor6peui este precedată 


de virgulă (vezi exemplele din tabelul de mai sus). 
Pronumele xor6psrit este un cuvînt de tip adjectiv 


15, 16 şi 17). 


al (vezi dectinarea în lecţiile-nr. 113, 


IV. VERBE IMPERSONALE DE TIPUL TIPUXONATCA 


Există o serie ge verbe impersonale terminate în —a a căror formă (singura po- 


sibilă) coincide cu cea de persoana a trei 
a 13-a). Cele mai des întilnite verbe de acest fel sînt: npax6rurea „sint (eşti etc.) 
x6uerca „vreau (vrei etc.)”, 


nevoit să“, „mă văd nevoit să, te vezi nevoit să etc.“, 
ABETCA „0 duc (0 duci etc.) ". 


„doresc (doreşti etc.)“, AyMaerca „cred (crezi etc.) că“, 


Aceste verbe se folosesc în construcții impersonale în care “subiectul logic este un” 


substantiv sau un pronume personal la cazul dativ. -De ex.: 


Ham WâcTO NPAXOARTCA ESANIE Ha TPOL- 
ne ă6yce. troleibuzul. 
of aa a le: 

1 paxomârsea JI ipf. a se afla, a se găsi 





a singular a verbelor personale î în ca (vezi lecţia | 


Sintem nevoiti să călătorim deseori cn : 
i leur pâny. E cae ne na». 





h : Vreau să: dia (Mi-e somn): - 27 
Me nymaerea, IO ou Henpân? a Cred că el nu are dreptate. O 
„Ham BBETESI XOPOIUU, - Noi o fiecra bine. 


Me X6uerea CnaIL |, 


Sînt nevoit să! călătorese * 


-Tef& E. Eşti nevoit să călătoreşti . | deseori 
Euy(eăi) |  mâcro npuxânurrea EsnnTb ua, Este nevoitţă) să călătorească cu tro- 
Ham 4  rpoantii6yce. Sintem nevoiţi să călătorim leibu- 

„Bam e afl Sinteţi nevoiţi să călătoriţi - zul. 
VĂM 2 Sint nevoiţi să călătorească i 


După cum reiese din schenaa, de mai sus, expresiile de tipul npax6narea sint invă- 


ziabile, în sensul că nu se modifică în funcţie de persoana la care se referă. 


Uneori subiectul logic poate «lipsi, de ex.: 


Xăuerea cmarb. Vreau (aș vrea) să dorm, (Mi-e somn) 
ljmaerea, “ro oa nenpâB, Cred că ei nu are dreptate. 
Xinsărea xopormâ! O ducem hine!. 


Unora dintre construcțiile impersonale de mai sus (cu subiect logic) ie pot corespunde 


construcții personale (cu subiect gramatical). De ex.: 


JA Xx0uy cuaTh. 
JI Aymao, WIO OH Renpâa. 
Moi HBEM XOPOING. 


Mne Xbuereu CHaTb, 
Me AYmaeTea, VIO OH nenpâB. 
Ham RBBETCA XOL 0100. 


E APOZIŢIA 


Apoziţia, adică atributiil exprimat printr-un substantiv, se e grupează în jurul urmă- 
“4oarelor trei categorii: E 


|; Apoziţii scrise cu cratimă: ronrponep-aBToMÂT „dispozitiv automat de o ntzăl: 
turnichet , _TenedhGB-aBTOMÂT „telefon peblic“, crynenr-banâunor „student filolog“, 
râpon-repâii „Oraş erou“, nO5r-peBoormmok€p „poet revoluționar. 


2, Apoziţii scrise fără cratimă: vaxen€p Ilerp6B „inginerul Petrov“, spa Hand 
„medicul Ivanov“, FOMNOSIETOp CWaiixoscrnii „compozitorul Ceaikovski“, pexâ Jynâii 
„fluviul Dunărea“, râpon Jenuurpăn „orașul Leningrad“, 

3. Apoziţii scrise între ghilimele: 6nepa «Pyeâmra» opera „Rusalka“, poMâu «Mare» 
romanul „Mama“, metca «Wâiiray» piesa „Pescărușul“, xypBân «Cuyraak» revista „Sput- 
nik”, rasera «Ilpâsna» ziarul „Pravda“. ” . 


“Apoziţiile din primele două categorii se caracterizează prin faptul că se folosesc 
“Ta același caz ca şi cuvintul determinat, deci se acordă cu acesta în număr și caz, in timp 


<e apoziţiile din cea de-a treia categorie se folosesc numai Ia cazul nominativ. Com- 
“paraţi: | ; | o 


Apoziţii acordate Apoziţii neacordate : . SE 


3 exyman Buepă 6nepy «Pyca:nay, 


ro pomitrenu cnyoenma-punânora, 
On paccrasâ nam 06 Snepe «Pycânxa» 


Mu ecrpEramace co cmpoeumam-bn- 
„= D6N0roM. 

On AHBET B id nade Jemanrpâne, 

CaMonEr IIPHOIIMKĂETCA K ZUpoc) 


Mii sarâem 2as3Emy «IlpaBaa». 
Mur unrâsra 06 5ToM B 2a36me îl Base 





2 cnarb JI ipf. a dormi 
* penpân nu are dreptate 
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E, 


Sepii 
DT ab 





apoi 


caer aia ai 


X. 


i 





| E. 
iz e, 
PN +a 
a 


oma ere ma e i e 





at er mtral 


te foita damă cup ai fizendi 


; 
z. 
3 
3 
3 
+ 
[i 
di, 
ij 
*, 
FE 
ş 





ame rr mi 


VL “GENITIVUL ia Mea 


sista na) se exprimă printr- un substantiv la cazul genitiv. Acestor atribute. Je Corespur d 
în limba română, „de cele mai multe ori, construcții ioan Val cu prepoziția din. Coagăi 


paraţi: : 


ropoxă Gosaestate Coioza 
XypOp TEI PYMEIERH 
năpiu byxapecra . 
AXATE Jlevunrpâna 
B rocriimuuax CapâroBa 
B mxonax IlarurOpexa 
paG6une nâweii WâGpnru 
yueHHKII Hârvero Kirăcca 
CKAMrI 1 ITOro Hâpxa 
“NETK Toro KBaprâna ? 
Cînd asemenca atribute desemnează . 
plastice, acestor atribute le corespund în 
prepoziţia de. Comparaţi: 


pOMĂR Lidioxosa «THAT: Jlo 
pacerâa Wexosa «Jly51p) 
ur6ca Ocrposcroro «Jlecy 


cruxorsoperne Ilyukiina «3iimnee YTpOY» - 


&nepa TiaiikOBcioro «llIROBAI HÂMA» . 
Gancr Fanspa «MEnnrIi BCÂNAHRY» 
papa Jicenrâna «MapT> 


„Același comportam | ent :] zu și constucţiile de tipul: 


„Teârp- Gnepul un Danera 

rIapK EYIBTYDEL X SERA 
„TeâTp RY ROI 

ROM GTABIXA 


„B TPONIEABY CE 


„„— Mae HânO. DoExaTb NO Mancxhoii 

- Unânta n. Br ne CKGKETE, KOTAĂ MHE 

-BEIXOZUTb? | 
— ȚIo Mano NNGNAIH. aneiă. 

DT0 KOHGUNaA ge 

-— Cnaci6o0. - 


pr 


po 


RE 


: i ps. 
d: ciea dă 


o Tipocriire, BBI BEIXOIIE na cneny- 
See ocrandsue? + 
ae Penal 0 eee hei e see ea n 
— Paspennire. NpOĂTA. pă 





1 cxambă s.f. bancă (scaun lung) . 
* xeAapTrân 5.0, Cartier 


denumiri de opere literare, muzicale sâuă 


pad 


see din îs ceai 
locuitorii din Leningrad 

în hotelurile din Saratov: 

în școlile din Peatigorsk 
muncitorii din fabrica noastră . 
elevii din clasa noastră | 
băncile din acest parc 

„copiii din acest cartier 





limba română construcții substantivaie cu 


romanul „Pe Donul liniştit“ de Şolohoria 
povestirea „Duelul“ de Cehov 
piesa „Pădurea“ de Osirovski . «i 
poezia „Dimineaţă de iarnă” de Puşkin 
opera: „Dama de pică“ de Ceaikovski 
baletul „Călărețul de aramă“ de Glier 
tabloul „Martie“ de Levitan 





teatru(l) ce operă și balet 
parcu(Î). ce cultură și odihnă - 
teatru(l) de păpuşi 
casă.ce odihnă 


ÎN TROLEIBUZ 


- Trebuie să ajung la Piaţa Mane- 
| jului. „Puteţi să-mi spuneți (textual: 2u-ni 
veți spune?) cînd trebuie să cobor?.. . 
;.— Pină la Piaţa Manejului e departe. 
E stația terminus. 
— Mulţumesc. 


Pe A 


d + 


— Scuzaţi-mă, coboriţi la staţia urmă” £ 


ji ate pri 


—- Permiteţi să trec. 



















“ cxoit>, 


x E n 


pu n ni a 








(se 








": B METPO - 


— Bam aj Ho noExars; “19 i Age: 
a TâM CHENATB. IEPECĂNKy. 
„— NO «ADOÂTCROI) 'HaneKS? 





ÎN METROU 


Spuneţi-mi, vă Tog cum se poate 


ajunge mai bine la Staţia „Bulevardul 


Marx?“ 
— Trebuie să mergeţi pină la (staţia) 
Arbat, iar acolo să -faceţi transbordare. 
— E departe pînă la (Staţia) Arbat? 


MacKOBCKOE METpo 


— Nu, 


— Her, nenanek6. Jise OCTaHGBKI. 


— BAaroaapio Bac. 


EA 
= 


— _ Boa HE CKĂXKETE, nepexân ua ROIB- 


IIEBYIO INÂATIIO 37€Cb? - 


nu e departe. Două staţii. 


- Vă mulţumesc. 


E 


-—.WVreţi să-mi spuneţi, pasajul spre 
linia inelară este aici? 


ID. 
= 


Cu 


— Her, 70 BBIXOA B TOPOA. 
— A Ka npoără ua nepecânky? 


— Ylepex6n Ha Nepecâmky BOH TaM, 


3 nenrpe 3âna. 
HA CTOĂHICE TAKCĂ 


— Bir ne CKâXeTE, rae Ormrxâlimaa 
„CTOAHKa TaKCHI? 
— Ha unmanu CBepn-oa. 


— Taxcui cBo66nu0? 

— Da, camirecr. Bâuut MOAHO I0- 
noir B Garâxurk. BaM KynÂ? 

— Ha Jlenuurpâncxnii BOK3ÂN. 


— Nu, aceasta. este ieșirea în oraş 
— Cum se (poate) ajunge la (staţiă 


de) transbordare? | 


— Pasajul spre (Staţia de) transbordai 
este acolo, în: centrul sălii. 


ÎN STAŢIA DE TAXIMETRE - 


— Vreţi să-mi spuneți unde este cea 


mai apropiată stație de taximetre? 
— În piața Sverdlov. 


sk 


— 'Taxiul e liber? 

— Da, intrați (textual: luaţi loc). Ba- 
gajul îl puteți pune în portbagaj. În ce 
direcție (vreţi să călătoriţi)? 

— La Gara Leningrad. 





Moexsa. Croanxa Tacn Ra nnomanu CBepnnoBa 


au ne ckiere? puteți să-mi 
să-mi spuneţi ? 

npocrure scuzaţi-mă, iertaţi-mă 

ayamue mai bine 

wepex6m s.7. pasaj, trecere, loc de trecere 


spuneţi? vreţi 


ROALIeB/0Ă, - ds -5e, re inclar, circular; 
komvbiyeeâa minun linie (Ge metrou) inelară 

MeaTrp $.7. centru 

Onuxâiinmă, -28, -ee,- -uHe cel mai apropiat 

Bâmn pl. (de la em» s.f.) bagaj, bagaje 

Garâxnnk s.m. portbagaj 


RS — Bot BuXOnuTE Ra CHENYy= — Bt BBIXOAUTE Ha CAE — Biz BWIXOABIE Ha CREZI sonreiie 

"omeii OCTaROBKE? nyromei ocran6Bxe? ocTanBe? 
_—-[la, BETXOXY. — Her. — Ha nndnuam Maak6Bckoro? 

— Paspemire NpoăTă. — da. 
— Yloxârmricra. — Da, BIXOXY. 
i = 
* 

_ Kax pomi Ha nepe- — Craxuire, noxâry cra, __ Bra ne cxâxere, Xak SIpORTĂ 

 cânky? xak rpoină na nepe- na nepecânky? 

îi Ylepecănxa a nermpel cânky? i —— Ban3 10 ICKaNÂTOPY., 

sâna. —— Batpx No 3CKANÂTOPY. 





dili : BATOMHITE sie e „ati la ie Ode 00 


iudei Atat, - dp E 


a -. Aa 





E, pa” tza 


zi 


A Pa pf re . se 7 A 


; “pu puixâure na cnenyromeii aci anca “Coboriţi la staţia: “următoare Pg aa 
“Kax DpOĂTi Ha nepecânky? Cum se (poate) ajunge la (staţia, de) raasbordare? 


: Tacit cno6Onuo? Taxiul e liber ? 
„Citiţi cu voce tare şi repetaţi microdialogurile de mai dos: e e 





d . 


— Taxcti cBoGânno? 

— Her, HO BEI MOXETe BbI3BATE 
2PYTIYIO MaUTĂRy.. : 

— CuacuGo. 


— Tanci cBoGGnHO? 
— Ha. Bam rynâ? 
_— Ha Kyiepexpă BOKBÂII. 


— Taxe eRR6ÂAEO? 
„— Pia. Caniirece. 


YIIPAAXHEHHA 


1. Luînd drept model tabelul verbelor de mișcare prefixate din jecia de față, întocmiţi 
tabele similare pentru verbele formate cu ajutorul celor unsprezece prefixe de la perechile 





verbale: 
2) NETETE-IIETĂTE pă zbura“; 
D) Gexârb-6âraTe „a fugi, a alerga“; 
-c) neciă-gociTe „a duce, a purta”. | : 
2. Completaţi spațiile punctate cu unul din verbele de mai jos, la timpui trecut: ă 
BNETETI., BELIIETETE, NOAINETETE, OTIICT ET, npadeTErb, YHerere, nponereTb, 3aNeTETb, 
nepeneT6Tb; NONCTETI, NONETETE. 


CamonEr ,.. u3 Byxapecra 8 MsTHĂNUaTE gac6B. 


Modei: 
CaMORET Binerefi 3 Byxapecra B NATBÂNNATE HacOB. 
1. Vepenărate 2 NTĂNBI ... Ha PO. 2. Irina ... B MOD KOMHaTy. 3. — TBOii 
Gpar B Byxapecre? — Her, on ... B Koncrânmy. 4, Beuepom Hari CAMDIIET 10 


Apâna. 5. CaMONET ... H3 MocEBEi B MBămuaTe sac. 6. IITÂNI ... X JNEcy. 7. Cao 
NET 4 "OT ropona Ba JBÂNNATE KANOMETpoB Î. 8, Ham CAMORET ... MIMO OGNaK6B $. 
"9. B 5TOM roy MepenăTarie DTÂRBI ... B Rau TOpoA B Mâpre. 10. Camonărs ... 


M6pe 5a pa Wacă. 





1 merrp 5.7. Centru 
2 pepenăTibiii migrator, călător (despre păsări) 
3 pa paâmuarb kanoMârpoB cu douăzeci de kilometri | Ă 


4 GONako 5, NOT 























3. Completaţi spaţiile punctate cu unul:din: verbele de” mai Jos, Ia timpul trecuti 
BOexăTr, BPIGEXATE, ROAGEXÂTE, orGexâre, [iezii S0eeăis, EpofemâTb» gaGemăTr i 
nepeGexâTr, n OGeXÂâTr, uoGexâTe. e SERIE ada e mp a a er 





art f Doga til Sie cu OB di cam,  acordîndu-l în gen, număr şă 


Mod el: Yeni... aia psopă nâmei zi RO pai. îi 
ccaz cu cuvintul determinat (redat cu litere cursive). 


Yuenuxu pui Geza nu R3 ABOpă Hâmeiji DIKOIBI. -- 





1. Oua ... 3 xOmnary. 2. CnopreMEREI ... Mio O3epa. 3. Yueukii ... Jo) Model: Der exasâriu, 410 ou - „+ 370 eănanit. 
1UROJBI Ge3 WETBEpTII BOCEMB. 4. Vuentiuzi ... H3 Knâcca:: 5. Bona ... Ynuuy H .. ASTI RESAN) RO so AU tipi NO CAEN a 
* Bitrpiine Marasina. 6. Bona ... B koHmiTepekyo. 7. JET urpânn ROAO JIEpeă, 1. Onă ... winovâra! 5 SToM. 2. Mii rOEOpiit e ... Mitmlempou ?. 3. A... 
A IOTOM ... OT Ber6. 8. Cons ... na Kyxurol ui nOnpocuna y GâGymiku CTaKâH Mo-- . ; RaDMACÂNA 5ro ynpaxnenuie. 4. Mue HYXHO BHHeTE că ,.., A He €€ cecipy. 5. Has 
ROKâ. 9. jlâma ... K CBOEMY APYTy Ha NAT MBAYI. 10. K6iuka? ... H3 KOMHaTEL. 3 +" OTKPBIN IBEPb ... X034uH 5. 6. He HYARO DOMOTâTb HM. Ori MOIyT CAENaTE 3TO. 
7. Iloxă î eută Au... HE 3HÂCM, KyHă Mbl MOEHEM AEON 8. Mor ne HOCTÂIIH 5 ViLicra 
at lei dal pa î lar (ea gainii pia Ba pegeti E na. IGE3K I1 perii cOpaTiirbcă TE, iata Hat onuny * în 9. Bcernă RaM aoporă ? 
- BEI, KOTGDYEO MBI CENA ... 10. YuenukOB NOILPâBILI -. QupERInop LIRONbI. 


persoana cerute de context. 
8. Co: mpleiaţi spațiile punctate cu pronurele KROTOpbIIĂ Ja cazul nominativ, scordindu-) 


Model: (npuoecri—npuiociirb) Buepă NOuTaIr6n ... HaM GaHnepâIl»b. 
- ea SpA “in'gen şi număr cu cuvîntul determinat din regentă (redat cu lilere cursive). 


Buepă norranb6i npunEc HaM Gap po: 


J, (puecnit-BuocăT») Ilaccaxiip ... c3ort BET B BarOH. 2. (Brinecru- BLIHOCIITb) „Model: Mu KHBEM E zero ieapiipe, . . - HaxOANTCA Ha TpETBeM ca i: 
Tlaccaaiip ... BE 43 Barna. 3. (noserecrii-noAROCIIT») Mars ... peGănka K OKnHy. ME NREM E aeca uit o Alee RoTOp 37. pa ROMICA AAA per REA 
4. (OTiecTH-Ornocitrb) A pcernâ ... BOaspema 8 KHATII 5 OHONHOTEXY. 5. (npruecT- i. To aem66yc, ... AAET DO OxriGpscxoit nana. 2. În opozcânte, stau SIDO 
Npunociire) IlOuTanbOs ... HaM TA3ETBI KÂXAEII pens: 6. (ynecri-yuocărs) On yuta “, cmemăr na pa66Iy, crapâroTea Gricrpee -cecr Ha aBTO0yc, na TpOIEĂOye ut Ha 
OT MEHA 3... CBOH KHUTU. 7. (ganecri-3anociT») R BOCKpecEHee SI na „ Gounomy „TpaMBâi. 3. JlaBno yx6 NOABENUCE nipamedu, aamo5cot 1 IHpOAncib)cu, ... XOZRT 
Apyry KILIOFpPAMM anenscin. 8. (nepenecri-nepeocăTs) KâAXIoe YIpO MaTb ... CBIHa - Ge3 KOHAYRTOpa. 4. B rpaMeâe NaccaxipI NONXOAAT K Kdcce, ... HaXONHICA Y BXONA. 
“epe3 yzuuy 1 ocrasmâna î er a icnaxă. 9. (monecri-aonociire) MEI ... BEL 10 5. BOT makcu, ... CTOHT Y BXOHa B METpO. 6. BOT 7nEXHuK, ... paOOTaer na Râmeii 
Boxaâna, pâGpaxe. 7. Ilaccapbl NOHOIIIUI KX CaMOAEmy, ... BLIICTĂET 43. JlegHHIpâra i d 
d ce di. mei eee Aare Odin uac. 3. A Nonyuâro areypnda &CNYTHUK», ... BBIXOIUIT pa3  MEcau. 9. Alei 
aa la Î. fa pe forină e MA Ada a calita aa * pcrperunn Ha Yriune Ann) Ilempoeriy, . de Hponasuuăneii B KHIAROM MAra- 
„săge 8. 10. BaM nyxHo cecre Ha mpozzdiib yc, „.. ANET 10 npocnexra Mâpxca. 


Sens. 
9. Transformaţi propoziţiile personale de mai jos în propoziţii impersonal;, folosind, 


Model: Benepom Typierm .. . Exaiin 10 O3epa. „4 + de la caz la caz, unul din verbele: npuxOAnTes, XGUETCA, AYMACTEI, RHBETCA e 
BevepoM TYpAcIbl rOSXan DO G3epa, E | 


Model: Mu Oz xâxaprit AEHb E3 AN; Ha MeTp. 


LI. — TBoii ponuren HOMa? — Her, on o. Exauri Ha KypOpr. 2. B HâuIy nepEBnro - Han npuxonazea Kăpiă petit C3anTE Ha METpO- 

„Exaga rpyina TypuHCcIOB. 3. Craxăre, oxănyiicra, K2R ...6XAT5 HO FOCTĂHINUbL $ 
«MocnBâ»? 4. Mr .. .eXAN 3 Byxapecra B NOJOBAHE necâroro. 5. TypHCTEI .. .EXaJui, E Î. ŞI xouy TTOEXATb Ha MGpe. De IHeCb Bbl XHBETE XOPOLu0? 3. ȘI AYMaro, WTO TAR 
VNOMAAL JI BATĂ BIUDCI K My3640. Ş, Bomirems : Xpenynpeznin HaC, WTO MEI . „E3%âeM, i + 6yper nume. 4. A mânxen uâcro €arurs KOMaHZNIpOBXy iul I0y Mato, 4TO 370 
X OCTaHOBke «Manexnaa NNOUANb»- 7. Mor .. .EXar OT crâzuun. 8. lo ari $ x cra .Î ae Hâno Hanicârr vmâue. 6. Bir xorire xope? 7. TamM ORĂ XNBYT IIOXO. 
HUIORny BUKTOP .. „Xa K:ponurenau. 9. B cy66Gry BeiepoM KHaM ...€xasr 43 Capă: 4. 8: BâGyrma RONABĂ KÂA GL Herb XOAĂTI Ha PSIHOK. 


roBa nănsa Mrurra. 10. Apă marii ITâBHOBRAU AaBHO . ..EXa1 3 Hătero ropoua. li. Mu. : Ş ăi 10, Folosiţi, cu valoare de apoziţie, cuviritele puse între paranteze. Țimeţi seama 
„EXanu Ha aBTOOyce MUMO NÂMATEUKA MaaREcROMy. 


| | de faptul că apoziţiile pot fi acordate sau ncacorăate. 
6. Traduceţi în limba rusă, folosind verbe de mișcare prefixate. - Model: On noacinăă K renegoty (-azroedz). 


. ze ca - . si. » - . . Oz NOnOInEIN K Tene bâny-aRTOMÂT 
1. Andrei a traversat strada și a intrat într-un magazin alimentar. 2. Avionul a a SRI că 


«lecolat la ora optsprezece. 3. Copiii au trecut în fugă pe lingă cinematograf. 4. Biblio-  î. 1. Mr arânu 06 5rom B XypHâule («OronEk»). 2. JlpenonaBărenr pacexază yss- 
tecarul ne-a. adus trei cărți. 5. Seara am ajuns (venind cu un vehicul) la lac. 6. Irina 4.  HEXâM O ROMDORETOpe ([ERa). 3. Moi Obirut ACTOM B JIcHIHTpânE, KOTOPbiii ABiRcTCA 


s-a apropiat de o vitrină mare și frumoasă. 7. Fetiţa a ieşit în fugă din magazin și 7 _—— 
RHROBÂT, -a, -0, -bl vinovat (cu prep/. precedat de prepoziţia 8) 








a intrat (în fugă) în cinematograf, 8. Păsările au traversat (în zbor) lacul. 9. Ieri di- DI A 
zi Ta . 2 Munăcrp s.n. îministru 
zi i mean 5 xoasun s.n. stăpin 
î RYxua s.J. bucătărie "4 noxă deocamdată. 
2 Oasa s.f. pisică | iN 5 aoderârb ] pf. a procura 
eOBpema la timp | A Ma pe & pauânbuuk S77, Şef 


$ ocTagnsiTb ipj. a lăsa 
5 sina r. Pl creşă 
5 no nyru în drum (spre cineva, spre ceva) 


= Apor, -â, -0, -H scump 
5 nouri maraziri librărie | i | 
? xOoMaALANpOREA 5. deplasare (pe . teren, în infercs de serviciu). 


19 
4 
-— 





om 





"- r6ponom (-rep6ii). 4. A Berprau VpăRy B: Merp6 y xonrponăpa (-aBroMâT), 5. Bucpă 


(sam) de Aivazovski, 4. Am ascultat la teatrul de operă şi balct opera „Evgheni Oneghin“. 
„de Ceaikovski. $. Bunicul a plecat la o casă de odihnă. e ie 3 















mepenaBâma 1 mo 'reneBi3opy Is€cy („KuB6iă 1pyrm). 6:- TypăcreI JNoGOBâJACE pE6 
-Bânra). 7. Ti cMoTpen Gancr («JleGeminoe 63epo») 8. Ha nârmem coGpânun Gun 
ace cTyucATbt (-pun6nor). 9. ÎI uâcro varâro MaakGBCKOTO. ÎI O4eHb INO6IO CTHXOTBGE 
-penua 5roro nora (-pesomonmontp). 10. Y Bx6ua B NOMINUIĂHUKY 4 BCTPETHUIICA 6; 
Bpas6m (Ilerp6B). ȘI i 7 N i Lb 
11. Traduceţi în limba rusă. : 


a) |. Staţiunile balneo-climateride din ţara noastră sînt splendide. 2. Vara, în parcurile; 
„din Bucureşti sint mulţi copii. 3. În muzeele din Leningrad noi am admirat tablourile 
lui Levitan, Repin, Polenov și ale altor pictori (XyA6XHAK) ruși. 4. Elevii din clasa ă; 
:şasea au fost ieri la muzeu. $.. Copiii din cartierul nostru învață într-o şcoală nouă; 
b) 1. Jeri am văzut la teatru piesa „Pescărușul“ de Cehov. 2. Ai “ascultat opera: 
„Boris Godunov“ de Musorgski ? 3. Toţi admirau la muzeu tabloul „Al nouălea val“: 


12. Răspundeţi la următoarele întrebări: 


1. Kaxde BĂZEI TOPONCKBTO TPĂRCNODIA CyHIECTBYIOT? : 
02. UTO RENAIOT NAccaXpel B aBT66ycax, TponntiiOycax u TpIMBâIX Ge3 KOHAYKTOpa? 

3. UTO MOXHO KyIMI» y BOMATENI? . 
„4. Kro noxynăeT Mecsurwle npoeanusie GanereI? 

5. Kax MOXHO NpOĂTĂ K NOE3NÂM B MeTpO? 

6. UTo nEnaoT YTpOoM ropoxâne? 

7. U7o OOPABAĂET BOIMTEJIb? | fe a 

8. pes KaKyIO JIBEDb PEXOMERȚeTeR BXOATE B BArOn? A WEpes RaKYEIO PeKOMEHI(YETCA 

BED ONHTL? po i | î: 

9. Kormâ ropoxâne Gepyr Takci? 

:10. UTo MOXKRO CHENATE, CCIA Ha CTOÂHKE Her HH OMEOTO TAKci? 


HIOCIIGBHIIbI. PROVERBE 


1. Time aere — mâmmie 6yaenm. Încet-încet, departe ajungi (textual: Dacă j 


mergi mai încet, vei fi mai departe). | 
2. B 'Tyay co enorm câmoBâpom He agar. Nu vinzi apă la sacagiu. Nu țe duci la 
vie cu struguri în poală (textual: Nu te duci la Tula? cu propriul tău samovar). 


Time mai încet | de un tub în care se introduc cărbuni aprinşi, 
_Mânbme mai departe : folosit la fiertul apei pentru ceai) 
CaMOBÂP £.71. SAMOvAr (vas de metal, străbătut 


YVIIGIBHHTECE! ZÎMBIŢI! 


B agr6yce, B KOT6pOM GEUIO MAGTO DaccaxipoB, OUR MOIONOĂ HeNOREK CANEIL Be 


C 3aKp5ITEIMA THA3AMU. 
CTossrnas pĂNOM CTapPYIUKA CKa3ÂNa EMY: 
— TpaxnNaBHH, NPOCHHTECE! | 





1 nepemaBâre 7 ipf. a transmite | ; i a 
? Tula centru regional, situat nu departe de Moscova, cunoscut odinioară prin măiestria 
» meşteșugarilor care fabricau samovare de o calitate deosebită. De 





aakpurr/blii, „aa, -0e, -bie 


CrOWBuINiĂ, «a, -ee, -He care stătea în picioare 
- erapyuma s,J. bătrînică (diminutiv de la cra- 


închis 


da 
A 


pr 


 — i He CIO, — OTBETAI MONOAGĂ senopt. e ih 
_— He cite?! A nomemy y Bac rană Girm 3axpBuTpl? AR 
— ÎI 3akprin THasă, IOTOMY UTO HE MOTY CMOTpETE, XOrAA XCHUMHbL B aBTOOyce- 


npocnyrues ] pf. a se trezi; upocnireci! tre-- 


ziţi-vă! 3 
cnar / ipf. a dormi; a ennmw eu dorm 


KPOCCEOPA. TOPOACKOA TPĂHCHOPT 





orășenesc 

a introduce (o monedă) lv.pf.) ă 
stație (de autobuz, de tramvai) 

ideale | | 

principal 

taxator 


câlâtor 


monedă de cinci copeici 
orăsşean 
călătorie 


a luo țun troteibuz, un tramvai) 


vatlman 


a i îti ae mape 
ai atu 





preerie to e ei re 


epice inerte 


„AT 0 doine? atei 











sa 7 


i 0 DBĂAUAT5 BTOPON YPOR ce e 


IEOBUMOE BIIOAO 


B Konu€ cenraGpă mBa MONOIBIX re- 
-Snora, Wrope MâproB 4 Huonâit BOa- 
ACHIH, OTIpâBIULUICp B XODBI B IIATHANHEB- 
-aeiit NOx6H. Iropb Ob MOIGxe FHyiko- 


Nâs (Or y4ăCTBOBAŢI BIIEPBEIE B TEOHOITt- 
WECROM NOXOAE), HO XOTEN Ka3ÂTECA 
COIHABIM HU MYXECTBEIHPIM. 

JIyTb 6512 TPYRHBIM, uW6pe3 BBICORIIE 
TOpI. Croina NOKIVINBAA OCEHHAA I0- 
roma. B ropâx GbINO XONONHO 11 CEWO. 


Drm 


la o. expediție geologică), dar voia să 


+ Drumul” era greu, (ducea) prin munți: 


| În munţi era frig şi umed. 






Teoaorn na Kântuarre 







Ha! prop e” neas ' HHKONÂIĂ. Npo- 
Cry nea. Y nerâ Gon€na. 3y65 n r6pno. 
SO MOT ECTE TOREKO TO, 4T0 He AYAuo 


a 


îi 'conoroB Gel TOI6KO MâHHAA. KânIa. 
: Densiti IOMXODIUL K KORUY, 1 uNEHbr 
gkCIEPMUIH HE MOTRIE "TOTOBATE: AULA 

























Gradul comparativ (adjective şi adverbe) | 
Adjectivele de relaţie - 
Covintul ze : i 
Adjective compuse: de tipul nsruanenHbiii 
Propoziţii impersonale de tipul Xononuo 


"22 ŢIpexpâcno! Sro me Moi mo6Hi- 
Mas Kâma. | 
- Tpu PARA TEOHOru INTÂNACE: OAAOIĂ 
- MăRHOit Râuieji: HIKOMAĂ MOPLUUICA — 
ropr XBaIMEII. 





| MÎNCAREA PREFERATĂ 
E Y 

“La sfîrşitul lui. septembrie, doi tineri 
geologi, Igor Markov şi Nikolai Voljin, îă 
au plecat în munţi intr-o expediție de. 
cinci zile. Igor era mai tinăr decit Ni- 
Kolai (el participa pentru prima oară 


pară cu experienţă și curaj (voia să pară 
om în toată firea). 


îdalți. Era o vreme ploicaşă de toamnă. 









i Ouro XeBâTr. V3 TakHX DpORYKTOB Y. 





ja Îi dp i J'COnOTK OTULIXarOT 


Chiar a doua zi Nikolai a răcit. Îl 
dureau dinţii şi-l durea în git. El putea 


să mănince numâl ceea ce nu trebuia 
mestecat. Dintre aliraentele de. acest fel 
geologii aveau numai griș. Benzina se 
apropia. de sfîrșit şi membrii expediției 
nu puteau să gătească pentru fiecare în 
parte. Cind Nikolai i-a spus-o lui Igor, 
acesta deodată s-a bucurat: 

— Minunat! E de fapt cașa mea pre- 
ferată. d, | 

Trei zile (la rînd) geologii s-au hrănit 
numai cu caşă de griș. Nikolai se strimba 
(n timp; ce) Igor (0) lăuda. 


E 3 


2 pe 
ie 
dara 
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Il6amueii Gcenbro, -KOrHĂ OHĂ  Bep- 
ayacb ROMGII, Hyxonâii XâK-TO DpHmEII 
« Viropro 8 râcru. Mars Hropa yrocTăua - 
AX UynECHHIM OGEHNOM. IlEpen TEM, Kak 
NPHAECTII BTOPOE, OHa TOpXECTBEEHO 
ckasâna: 

— A cejiuâc Gyper mofiuoe Oaono 
Tiropa. SE 
— Mâna Kâma? — CNpoci „FIAKO- 


Nâii. 

_— Uro bi! — YmuBWmacs oHâ. — OH 
ze 16 uro pe MOOHT, a IIpOCTO He-. 
BRABANT MÂNHYIO KâLUIY, 


CIOBĂ VA BEIPAXEHHA 


redaor s.m. geolog 

ornpâsurbea pf. a pleca 

ropă s.f. munte 

NaTHA snur, -as, =0€, -ble de cinci zile 

noxa s.m. expediție 

monbme mai tînăr 

juâcracBalb 7 ipf. (cu prepoziţia Ba urmată de 
prepl.) a participa; yudemâoeame 8 nox60e a 
participa la o expediţie 

reonoriiseck/uă, -aa, -oe, -ue geologic 

sasârses 1 inf. (cu înstr.) a părea; kazâmsca 
mycecmaentibiai a părea plin Ge curaj 

conina/siii, -aa, =0e, =bie (om) cu experienţă, 
impunător j 

AI ECTBEHA ulii, -a9, -0e, =hle plin de curaj, 
curajos 

VIB S.P. ATU 


“ uâpe3 (cu acuz.) prin 


croâTe Îl ipf. a (i (despre timp, vreme); emora 
Goxcâaisaa noz6ou era o vreme ploioasă. 

A IAR TĂB/blă, «2%, -0€, -ble ploios 

ucânu/uii, -sm, =ee, -ne de toamnă, autamnal 

x6nonao frig, rece; e frig, e rece 

expo umed, e umed 

e chiar; de fapt, doar 

sipocrymirbea I/ pf. a răci 

Gonâm JI ipf. (se foloseşte numai la pers. a 
treia: sg. Gonur; pl. GonsT) a durea; y nezd 
Sozâm (Bonenu) 3y6u îl dor (doreau) dinţii 

av6 s.m. dinte 

ropno s.n. git 

TO, vroceea ce 

megâTe / iîpf. a mesteca 

npomţicrui s.pl. alimente . 

xâwa s.f. cașă (mîncare scăzută tipic rusească, 
asemănătoare cu pilaful, preparată din crupe, 
orez, Sriş ele). ii 


o vizită lui Igor. Mama lui Igor le 


" rorânre II ipf. a găti 


acasă, într-o bună zi Nikolai i-a făcuți 

servit o masă pe cinste. Înainte de“a 

aduce felul doi, ea spuse solemn: , 

_— Jar acum va urma mîncarea prefe 

rată. a lui Igor. Zi 

- — Caşă' de griș? întrebă Nikolai. 
— Da de unde! se miră ea. Nu numa 





că nu-i place cașa de griș, dar pur şi 


simplu. O detestă. 


Mânnaa kâma caşă de griş; griş ficrt (cu sau 
fără lapte) 

Genanu s.m. benzină 

dnen s.m. membru 

akenepiuas s.f. expediţie 


orntmao în parte, separat. 


vor acel, acela; după o enumerare se traduce 


prin acesta 
neomimango deodată, pe neaşteptate 
oGpânozarrea ]] pf. a se bucura 
nurâreeu (cu înstr.) I ipf. a se hrăni 


onhin, -nă, -B0, -Bă numai; se folosește și la . 


celelalte cazuri; mumânnea 0OHGII duteii 
a se hrăni numai cu cașă 

mâpmuries JI] ipf. a se strimba - 

xpamirb 77 inf. a lăuda 

NÂzNHNĂ, =38, -ee, -He tirziu; n630neii Ocemvo 
toamna tirziu 

Bepnyrrca I/ pi. a se întoarce 

gâx-ro într-o bună 2), într-o zi, odată 


rocrb sn. musafir; npuimi 8 2icmu a faceo 


vizită (cuiva) 

cry nEca/brii, -as, -0€, -ble excelent, pe cinste - 

aGEx s.m. masă (de prînz), prinz 

r&pen em Ax înaînte de a; neped mem, kat 
npundcmu înainte de a aduce 

TopxâcTBesao solemn | 

Gurre 7 ipf. a urma; a ceăuâc 6jOem mofiimoe 
Gaxbdo iar acum va urma miîncarea preferată 

ara nul! da de unde!, nici vorbă! 


vauBăTbex I] pf. a se mira 


_me 16, vro nu numai că 


npâcro pur şi simplu 
wepanineT II ipf. a detesta, a uri 


TIPOU3HODIEHUE 


Litera a în cuvinte ca nsramesaeră -notează. sunetul [i]: [p'it'idm'evnail. 


În grupul consonantic 3aa din cuvintul nosannit [d] nu se pronunță: [p6zn'ii]. 
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1. GRADUL COMPARATIV (ADJECTIVE ȘI ADVERBE) 


„adjectivelor: 


„ cnokGiinprii —> CHoxOinee 
 xpacăBBLii  —+ KpaciEce 





inițiale, de ex.: 








e 
Lu cea. 


«= În cuvintul “ornemno [t] se sonorizează, grupul consonantic pi rostindu-se [d] 


i... .. Îes sa 


Tad':el'na]. Și ne, Si a da e CI ei SE Bi = i | 
1" În cuvintul moxmrigaa grupul an se. sostește [ji]: [dajp:Pivoio). O aa 


Expresiile «ro Bi și ge TO, aro constituie unități fonetice, adică cuvintele din stmetura 
lor se rostesc împreună: (șt6_ vi), ni“ to_ ştal. 


În cuvintul Vrops, după cum retese și din ortografie, [r] se rosiește palatal (moale): 


În cuvinte de tipul reânor, spre deosebire de limba română, accentul cade pe pe- 


nultimul o: [g/i*6iok]- 


- Gradul comparativ al adjectivelor este de două feluri: sintetic şi analitic, 
Comparativul sintetic se formează,:de cele mai multe ori, cu ajutorul urmă- 


_toarelor sufixe: -ce (sau -eii) şi -e care înlocuiesc desinenţa de nominativ singuiar, 


Cu ajutorul snfxului -ee (sau =eii)) se formează comparativul de la majoritatea. 


a 


CRETNBIĂ  — CBeTIte 
TEnnbră  — Terulte 
HpHĂTHELĂ — IpHĂTACe 


rrepecunpiit —> HnTepecnee 


Formele de mai sus cunosc şi varianta în ei: nnrepâcaeă, cnoxdiigeii, rpaciigeii etc. 
"După cum reiese din exemplele de mai sus, adjectivele formate din trei sau mai multe 
silabe păstrează la gradul comparativ accentul pe aceeași silabă (zu vepecrorii— HHTepecnee), 
în timp ce la adjectivele a cărgr formă iniţială constă din două silabe, accentul, la com- 


„ parativ, se deplasează de obicei p= primul €e din sufix (cBETIIHrii —> cBernse). 


Cu ajutorul sufixului -e se formează gradu! comparativ de la o serie de adjective, 


ca de exemplu, cele a căror temă se termină în fr, R, X: 


_noporbii „scump“ —> mopâxe „mai scump“ 

xpeEnxuit „tare“ — xpenae „mai tare“ 

Cyx0ii „uscat —> cyme „mai uscat, mai sec“ E Li 

MOnondă „tînăr“ —> Mon6xe „mai tinăr“ 

Gorâruii „bogat“ — Gorâae „mai bogat“ 

În structura comparativului în -e au Joc alternanţe consonantice, de ex.: 


rox: nopor6ă  — Zope 
Ku: KpENRHI - — KpEnuie 
XI CyxGĂ: — cyme 
ş.a.m.d, 


Există și cazuri de formare a comparativului fără aliernanțe consonantice, de ex.: 


Gonsmâă „mare“ — bârmme. | 
Citeva adjective formează gradul comparativ de la teme diferite de cele ale formei 


- IL10x6ă „Tău“ —> XYxe - „mai rău“ 

xopbumiă „bun“ — JYuure „mai bun” 

MÂ NeHBEITĂ „Mic“ —> Menpine „mai mic“ 

Există adjective în structura cărora, la comparativ, au loc, alături de alternanțe, 
și alte modificări. De ex.: Hisktii „jos, scund“ — vâxe, Brlcâxnii „înalt“ —+ BEDIIE, 
“Gnăsxuii „apropiat“ —> Gmixe, na rERRă „îndepărtat“ —— nânbnre, pemniă „rar“ —> pexe, 
Tânxutii „subțire“ — râasnue, oamenii „tirziu“ —> Ho3AR6e sau n63X€, TIIyO6KA „adinc“* 
.— rury6Xe, xOpOTKAĂ „scurt“ —> xopOde ș.a. 
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Cuvântul: (substantiv, Pro rus, etc.) care stă, după forma,de Coipiăcăliv ŞI Care'd 
Sine ză obiectul cu care şe cornpară ceva se folosește fie la genitiv, fie la: nominaji 
în cel de-al doilea caz. fiind precedat de: conjuncția nem -„decit“. îi 

„+. + Conjuncţia uem este precedată to tdeau n-a, :cle virgulă. fer ha e 


“re | Huxonăa. mit. Su d 
: “ XTOpb MOR6xe | | și j | 
| l em Hyxoăjă, 


aa a ae ui 


" Onsra npaciănee Hpiitbr. | a e | 
Olga este mai [rumoasă decit lrina. O: e ct, 
Ourra xpaciieee, tem Mpiika. 
BuR€ xpenvue nisa. - ; 
Pi Vinul este mai tare, decii berea. 
Pin xpenue, sem npO 1. A i 


Spre deosebire de limbă. română, comparativul sintetic din jimba. rusă nu cumoaşe = 


„modificări de gen, număr și caz, Comparaţi: 
 Anapeit i, E | - 
> Mâma "- | srongaice BIixTopa. 
AnBnpeii n Bacinuii 
Măuia u HaTâmna 
Andrei este ma: tînăr : 
Maşa este mai tînără decil Victor, 
Andici şi Vasili sînt mai tineri i E 
Mașa şi Nataşa sînt mai tinere 


De meaţioriat că. de Ja unele adjective caitațive (a ar fi: rpexnii „amar“, YCTânbiii: 


„obosit“ ş.a.) nu se formează comparativul sintetic, ci numai cel analitic, 


e 


> pai Tia 


Adverbele în -o, formate de la adjective, au grade de comparaţie. Comparativul 
acestor -adverbe coincide cu forma sintetică de comparativ a adjectivelor COTES- 


























punzătoare. 

| Forma iniţială Forma de comparativ 

| i 
adjectiv | uurepecenlii | i 
=== —— -| viuTepecnee (-eii) | | Î 
| adverb IETepECHO | | 

i ceea eee enita je 
adjeciiv | ZOporoii | i 

za TOpOXe. 

| adverb HOpOI 0 





Cele spuse mai sus sînt valabile şi pentru adverbele al căror'comparativ se formează 
de la teme diferite de cele ale formei inițiale: 


MiGxo „rău“ —XYxte „mai rău“ 
xopom6 bine“ —> sume „iai bine“ | 
“MÂŢO :.: „puțin“ — MERLINE. „mai puţin“ 
MH6ro — „muli “—> S6npule „rai uta 





1 pitso su. bere pi gina e ati d 
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A Această povestire este mai interesantă - 


„de aramă“, format de ia MEMb „aramă“; 





4 
| 
| e 3 
|: Sata ai Lu Forme scurte Antonime. 
! 
[et ae dee ee ie lie Z SE, na ea 
| | | | | 
! “calitative |  naTepEcHBIii HHTepecaee 1 | INIrepEceH: Tea Tepecubril | 
| __l 
j d la - | aa a rii i __ , _ 
i ae relație | TOpOACKOH , i : | 
i 


"4: Cuvintul de la care se jarinieaaă adjectivul 








ă Singura deosebire, la comparativ, constă în faptul că adjectivele determină substantive, 
i timp ce adverbele determină Veadei “Comparaţi: e 


Adverbe | 


î. 


“A4d ective 


enya pacckâsbisaem  uirepâcuee, 
vem GâGyruxa. Bunicul povesteşte mai 
interesant decit bunica. 

Îror enogâpb Cd ROp6KRE, IeM TOT. 
Acest dicționar costă mai scump decit acela 


Sror pacexda 2 uurepGeitee,: sem TOI. 


decit aceea. 
“TOT CA08dpb ROpOxE, veM TOT, Acest 
dicționar este mai scump decit acela. 


|. 


JL. ADJECTIVELE DE RELAŢIE 


A Aajettivele, în limba rusă se împart în două mari categorii: calitative și de relaţie. 
- Adjectivele calitative cxpimă o calitate în mod nemijlocit (de €x.: unrepecunrii, 


: MononGiĂ, BBICOKIIĂ, Bec, UpPASTAHLĂ); czle de relație exprimă tot o calitate, însă prin 
"intermediul denumirii obiectului de ja care s-au format (de ex.: Jirepary PHbUI literar“ 
format de la nureparypa „literatură“; ropoacâii „orășenesc, urban“, format de la ropoa 


„Orâș“, YTpeHtii de dimineață, matinal“, formai de la yrpo dimineaţă“; MERHELii 
reieponaiă te:efonic”, formal de Ja Tene 
“telefon“). 

_Adjectivele de relaţie au aceleași forme de gen, număr şi caz ca şi cele calitative. 

“În timp ce adjectivele calitative au grade de comparație (vezi lecţiile a 22-a, 23-a 
şi a 24-a), au forme scurte (vezi lecţia a 7-a) şi au antonime, adică adjective cu sens opus 
(mrepecaorii „interesant * —nHennrepecumii „neinteresant“, xopomitit „bun“ — Rexoporunii 
sau UNOXOĂ „Tău“ “ etc.) celor de relaţie nu le sint proprii trăsăturile distinctive de mai 
sus?. Există între ele și alte deosebiri, dar de mai mică. importanță. 

Cele de mai sus pot fi exemplificate prin următorul tabel. 
a ee i ae e a a ae 2 








Mai distinctive 





zi Adjective 

















3 i d , i 
a me tă = — e 
, 


1 În tabel figurcază numai gradul comparztiv, dar adjectivele calitalive au, evident, și gradul 


Și. i urat (vezi lecţia nr. ai 


- Adjectivele de relaţie ss formează de la diferite cuvinte, mai ales subs tantive 


4 prin atașarea unor sufixe ca: "B-, -CR-, “ECE, -CHII-, -0B- (-83), —uu7, —sui-, == de ex.: 


Adjectivul de relaţie 


- 


— andaoieruniii „elfabeti 
— UNTâÂTECKHIĂ "Ge citite 
1 pacexâa s.m, povestire i 


„2 Adjectivele de relaţie pot. constitui perechi antorimice destul de rar, de cx.: mHegudit „de 
Zi“ — Hound „de noapte, nocturn“ ; YrpeBniră „de dimireaţă, IIio ANL Rosie pin „de scati, seral, 


$ 


apa BIT alfi abet 
uurâTea» „cititor“ 
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oz 


= CONMANEĂCT „socialist“ — cormaerămecaă socialist: n ci. i 
TpoROBGIIECTEHE „alimente“ —+ NpPONOBGIBCTEerMLIIĂ „alimentar e e ati 
BURSA „vișin | — pummnâazrii „de (cu) vișini“; „vişiniu“ 
neGenv „lebădă“ — neGeninvră „de lebădă, al lebedelor“ 
n&peBo „lemn“ —— mepeBsinnsrii „de (din) lemn“ 

Buepă „ieri“ —> Buepâumuă „de ieri 


Exemple în propoziţii: 


Mi BCTpETRIIM Buepâ 3IN1Y B MpORDBĂTECTBEHHOM MAFAsiHe. AD întilnit-o ieri pe Zina într-un 


magazin alimentar, 
Crosna noxnmisan ocennas norma. Era o vreme ploioasă de toamnă. JE 
Hropb YHâcrHoBa BnepBile B reonorâseckoM nox6ne. Igor participa pentru prima oară la o 


expediţie geologică. 
Ha Gepery pekit croiu nepeBinublii 1OM. Pe malul rîului se afla o casă de lemn. 


III. CUVÎNTUL XE 


În funcţie de context, cuvîntul ace poate avea diferite sensuri, care pot fi traduse. 
în limba română în felul următor: | | i: 

1 „chiar“: Ha Bropâii me pen» Huronâii npocryzăuica. Chiar a doua zi Nikolai.” 
a răcit. | de 
2. „doar, de fapt“: Îro e Moi moGimaa xâma. Este doar (de fapt) cașa mea 
preterată. | | fe ă 

3, tot“: ÎN€cE NpOnarOT Ta3ErHl; BNECE KE MOKRO KYNATE A XypHârret. Aici se vînd.. 
ziare, tot aici se pot cumpăra și reviste, : 


3 


4. „oare ?*: Ilovemy e on He sarmtl k Ham? De ce oare n-a trecut pe la noi ?: $ 


5, iar, dar, în timp ce“: Mer Bce HnEM 8 KHHO,. Gpar e unoiner  reârp. Noi 


„mergem cu toţii la cinema, în timp ce fratele va merge la teatru. 


După cum reiese din exemplele de mai sus, cuvintul axe nu poate sta la început de 
propoziţie. În primele patru cazuri (în care acest cuvint este o particulă cu valoare de 
întărire sau interogativă) me este așezat imediat după cuvintul care se scoate în evidență. 
În cel de-al cincilea caz (în care me s2 foloseşte cu valoare de conjuncție adversativă), 
acest cuvint se găseşte în cea de-a doua propoziţie a frazei, imediat după cuvîntul scos : 
de asemenea în evidenţă. 


Iv. ADJECTIVELE COMPUSE DE TIPUL NATUNHEBHEIĂ 


Adjectivele de tipul narrumesubiii „de cinci zile“ sint cuvinte compuse. Primul termen 
al compunerii este un numeral cardinal la cazul genitiv (vezi lecţia a 19-a), iar cel de-al 
doilea termen este un adjectiv de relație (vezi mai sus). Astfel, cuvintul NITEMECAIABIIĂ 
„de cinci luni“ s-a format de la forma de genitiv nsră -|- adjectivul de relație MECSIRELĂ 
(derivat de la substantivul MEcsn „hină”): 


JIATE MECANeB —> IATĂ -|- MECAUABIIĂ = NATAMECSTABIIĂ 


Alte exemple de adjective de acest fel, al căror prim termen al compunerii este NAT 
(la genitiv nsră): 


nare uentm 5 săptămîni —  usrugenennsi de 5 săptămini 
NAT JET, 5 ani — naranerani de 5 ani 


ORF 
















ei 


DATE uacoB 5 ore —  UITAUacOBGĂ de 5 ore 

NaT5 KoAn6B 5 colțuri —>  usTraxonbgubrii - cu $ colțuri zi AN 4 
nar5 Taxi 5 etaje — mamă O cu d etaje O 
MIT. 10oHB 5 tone —  DATUTORASIiĂ de 5 tone 

HATE TOMODB 5 volume O —> IRTEIOMARIII în 5 voiume. 

IAT KOMHAT 5 camere O —> IISTRROMHATHUbIi de 5 camere 

NAT» KON6EK 5 copeici —>  nammondeuibiii de 5 copeici, 

ar pyOnii 5 ruble — _nasrupyOnăsmiă de S ruble 


Exemple de asemenea adjective în imbinări de cuvinte: NITHDHEBRBLĂ TIOXOII. 
„expediţie de cinci zile“, rixraaacoBâz nocaaxa „călătorie de cinci ore“, DATAHeNERREI 
"pe6ănox „copil de cinci săptămîni“, nsrmuecaunaa MEBoma „fetiță de cinci luni“, 
NATHNETEHĂ Dia „plan de cinci ani, cincinal“, nzruxondugas 3Besnă „stea cu cinci 
:colțuri“, UATUSTĂXABLĂ MOM „bioc cu cinci nivele (cu patru etaje)“], naTuTr6HHBIii 
“rpy30Bâk „autocamion de cinci tone“, naTirr6mHglit cnosâpb „dicționar în cinci volume, 
* AATUKOMHATRAS KBapripa „apartament cu cinci camere“, NATHKONGeunaA MONBETA 
“monedă de cinci copeici“, usrapyOnăpaa G6yMâxxa „bancnotă de cinci ruble“. 


Exemple în propoziții: 


A XYIMLE B KEĂXBOM Marasine naTuTOMnait poMân. Am cumpărat ia librărie un roman în cinci 
: volume, i 
Yy moer& Gpâra maraneriuă cbiH. Fratele meu ar> un băiat (textual: fiu) de cinci ani. 
_ Xl&pen pă6rakoii croir usrnTOHHulă rpy3oxtr. În faţa fabricii staționează (textual: stâ) un auto- 
“camion de cinci tone. Ş | 

După același model se formează adjective compuse şi de la alte numerale cardinale. De ex: 


1“ 


DByYxKOMHaTHLrĂă „cu dobă camere;”, 1pEXTOMABrIĂ „în trei volume“, usrrmpExMecablit „Ge patru 
„luni“, UIECTETORHbră „de şase tone“, cemusTăzrmai „CU șapte nivele“, BOCEMUNETANĂ „de opt ani“ etc. 


V. PROPOZIŢII IMPERSONALE DE TIPUL XOJIOLIHO 


Există o serie de adverbe în -o care au sau pot avea furicție predicativă în propo- 
zițiile impersonale. De ex.: CerGrua X610qH0. „Astăzi e frig“,  Mue ckyuno. „Mă 
plictisesc“. | 
O serie de adverbe predicative formează perechi antonimice. 


E x6aomo  € frig; e rece — Tennă e cald, xcâpro e foarte cald 
2. TEMHO e întuneric — CBţ1I6 e lumină 
HeTKĂ e uşor —  TDYIMHO e greu, e dificil 
npuirao e plăcut  — Henpuârao e neplăcut | 
unTepecno e interesant — neanrepecuo e. neinteresant - 
C5IpO e umed — CYXO . e uscat 
pâno e devreme  — H63AHo e tirziu 


Alte adverbe de acest fel care nu formează perechi antonimice:. Gânno „e dureros, 


| “doare“, cxyuno „mă plictisesc, te plictisești etc.“, CTEIIMO „e TUŞINOS, € ruşin6“, XCÂILKO 


„imi pare rău, îţi pare rău etc.; mi-e milă, ţi-e milă etc.“, cânneuno „e zi însorită, e zi 


"cu soare“, MOpDO3HO „e ger“ Ș.a. | 


„[ 7 Deseori, propoziţiile impersonale care conțin adverbe predicative pot avea un subiect 
$ -losic (exprimat printr-un substantiv sau pronume personal la cazul dativ). 


1 Cu privire Ja numerotarea etajelor în limba rusă vezi lecţia a 2-a. 
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Propoiiţii fără subiect logic: 


Cerâzua x6ionno. Astăzi e frig. 

CT5IAHO Tax TOBOpliTo! E rușinos să 
vorbeşti așa. 

B vmone :xăpno. În iulie e foarte cald 
(e zăpuşeală). 


După siieje adverbe predicative verbele se: fol losesc Ja infinitiv. De ex.-- 

CrynenraM iurepeeno cara STA AEKnARA, Acesie prelegeri prezintă interes Pentru: 
studenți (textual: Pentru studenţi este interesant să audieze aceste cursuri). - 

TIpwsttio oinoixdino B necy. E plăcut s să te odikncști în pădure. ca 


“După cum se poate constata din toate exeiaplle de mai sus, spre deosebire de liraba 
română, in propoziţiile impersonale care conțin adverbe predicative în-o, verbul. copulatiyăă 
cezent (vezi lecţia. întii), La trecut se foloseşte copula 651210, iar 
la viitor 6y aer, ca şi în cazul CQii strucțiilor impersonale cu cuvinte de tipul năno (vezi i 


Gurre nu se folosește la p 


jecţia 'a 17-a 
Prezent 


Ha Cepery pe X6- 
NOAHO, . . 

Cer6nns cânneuko. 

B ropâx a cenTAGpe 
Cipo. 


| 1OZEO, 


Cipo. 


Ca şi adverbele in'o formate de la adjective calitative, adverbele predicative au 
Exemple de comparativ: 
»_Tojă cperace. Această cameră e lursinoasă, iar cealaltă | 
]: În această cameră e lumină, iar în cealaltă e mai multă lumină). 


grade de comparaţie. 


B 3Toîi R&MHaTe E a 
mai luminoasă, (textu 


Me x&nonno. Mi-e frig. -. 


E Cuu “RĂDIO. Ne e. foarte! cala. 


Trecut S, | y 
Ha Gepery peRi Giro 3:6- se î ai Biden 


Buepă Gur.zo CO meri, 
B ropâx B Sepia Gur.ro 


i 


“i: Propoziţii -cu. subiect logic. -i:. 


TeGe nuc erbtano? Nu ţi-e ue 





TR 


Viitor 


3 TOpâă B d 6 den 
CI51p0. 


CeriRa rennse, ue paepâ. Astăzi este mai cald decit ieri. 


TIOCHE OBEAA 


Cpaâzy ze nocue 06aa MaTb ŞURĂ 
NOHPYTE 1 OCTÂBHNA ACTEHĂ AOMa. 
Onâ Bcpuy-râcb BE iEpOM JI CIIpOCIi RA 
" BeTeii: 
— TeM Ep! 
BETI? 
— Î lia NOCYAy, —T6pno 3assuna 
Oana. 
— AA B5 SITUpăNa COCYAY, — CKA3Ă Na 
Buna. 


BAHHIMÂTIICE NGCJIE o6exa, 


? 


„Mar cnpoctiza MÂIEHBROIO Ilezro: 


— A TI aTo! “ignan 


-— A A CoOApân OCKGJIKH, — OTBETIUIL 


Hera. .. | 
Cpâ3y e imediat, îndată 
pepuyrbca ] pf. a se întoarce 
MIT 7 ipf. a spăla 


ARN 


DUPĂ MASĂ 


]medit după masă mama a plecat | Ă 


la o prietenă şi i-a lăsat pe copii acasă. 
Ea s-a întors seara şi i-a întrebat pe 

copii: 

i — Co-aţi făcut (textual: 

ocupat) după masă, copii? 
-— Eu am. spălat vasele, 

mîndrie Olea. 


declară cu 


""— Jar eu am şters vasele, spuse Zina. '$.. .. 
$ » construcției vem -4- nominativul. 


- Mama îl întreabă pe iii Petea: -. 


— Dar tu ce-ai făcut? 


— (Ia £)euatiae adunat cioburile, răspunse 


Petea, 


nocyna „f.xvase, veselă (cuvîntul se foloseşi.numai : 


la singular) 


rOpâo Ciu mindric, mândru 













cu ce aţi f$ 












ii em - TIPI > mima mar me 


: ABĂTb II pf. a declara ia, nt ccOnpârb I ipf.a aduna; a. culege, N 
piraipâTb 7 ipf. a şterge ” E ki OCROIOR S.77. ciob a 


BANOMHUTE! 


“9176 ii! Da de unde ! Ce spui ?! Ce vorbeşti ?! (în limbajul familiar) 
dr6 sul! Ei, nu mai spuneți ! (intr-un Ano e) mai elevat) | 
em Tbl 3annMăeusca? Cu ce te ocupi ? Cu ce te indeletnice Sti 


Citiţi cu voce tare și repetați microdialogurile de mai jos. 


* 1 Mănnaa Kăuia — Băule 106HMOe 6040? 


i 2. U76 Bbl! A eE HeBaBilAY, «TINROBAA nâma»? 


— Y76 Bia! Î e8 cayinazi paă A6CATă. 
— B6pa, Tor 65 B uhpre 1? 
— UT6 Ti! A ap6cTo neHabiay ui 1ps. 


= 


— Gas, EM Ti aaHuMânacs mâcăe o6ena? . .  — Bacdimit FlăBoenu, VEM ESI 3anuMâeTecb 


— MEIna n BbITHpăna OCXAY, nD Peuepâm? , Si 
— UnTăio IOOUMLIĂ AYpHan, «Oro Er». 


— ȚIETA, 4eM Tr BANHMĂICA CETOAHA YTpON? 


— CMo'rpEn rezeBiz0p. 


YI PAZRHIEHIIA 


1. Copiaţi pioverbele de mai jos. Subliniaţi formele de comparativ, indicind forma 
„inițială (a adjectivelor și adverbzlor) de Ja care s-au format. 


1. Pânbine Bcrâgerir, Aânxiue Oyzeius. Cine se scoală de dimineaţă, departe ajunse 
(textual: Te scoli mai devreme, vei îi mai departe). 2. Meneme roBopii, a Gâabuue negat. 
Vorbește mai puțin şi fă mai mult, 3. Menblile HECEIIIb ——— ACrue ANES, Cu cit duci o 
- povară mai mică, cu atit mergi mai ușor (textual: Cu cit duci mai puțin, cu atit merzi 
mai Uşor). 4. Porivule pepb JeHÂM, "eM CAOBÂM: Încrege-te mai mult în fapte decit in: 
„cuvinte. 5. Time Eeiure — qântine Oyaeulb. Încat-încet, departe ajungi (textual: Dacă 
“mergi mai încet, vei A mai departe). 6. He Hă-ipUle B JNEC, TEM GOIUIe ApoB. Cu cit 
(intri) mai adînc în pădure, cu atit (ga se3I0; mai multe lemne. 7.JIyume nN632H0, Mem 
i  umsoraă. Miai bine mai tirziu decîț niciodată (textual: mai bine tîrziu decit niciodată). 
8. Jiyume MEnpule ADy36ii, aa siyriile. Mai bine e (să ai) mai puțini prieteni, dar mai 
“buni. 9. Crâpmii apyr AYune HOBEIX AByx. Un prieten vechi face cit zece noi (textual: 
„Un prielen vechi este mai bun decit doi noi). 10. Ilnoxâii apyr onâcnee Bpaiâ. Un 
. prieten rău este mai periculos decit un dușman. 1]. Sa COOL: asa ayumue. Un cap 


+ e bine, iar două şi mai bine. 


EA Răspundeţi afirmativ la întrebările de mai jos, folosind cazul genitiv în locui 


„Model:  Cepăxa crâpme, vem Biixrap? 


Da, Cepexa crâpue Biixropa. 


| d Bpar MONOAE, HEM Cecrpă? 2. Vx xeapTiipa GOIBIUE, veM TBOA KBAPI pa? 3 . NÂNA 
Bâca CTăpiue, gem TETa Oas? 4. TBoii CToI MCHbLIIE, ueM er CToA? S. MEcAn MrOINb 
Teruce, veM NpOInuTblii MEcan? 6. ÎBOIL ROCTIOM A10POAE, seM STOT KOCTIOM? 7. LeâTp 











Î MADR SI, CIFC 


— Bi 8 nepBbiii paz ciYmazti zuepa Snepy 


——__ 


a 








ama 


“mire, aeM rocTinnua? 8, Lo 


" <aneI;, (Beceâ) norâna. 













podea Rea E y e ai n a e - 7 îi iasi 
TĂHUA Bor, utăenaoreirp? 9. Iâpaură  HOMep. XYP 
mâna unrepecuee, uem Bropit noMep? 10. TEIMXOAHULIb B TEÂTp PEXE, HEM TBOH PO 


em? 
3. Formaţi gradul comparativ de la cuvintele puse. între paranteze. 
a) adjective 
Model: Ham mom (Bricxnii) Bâurero. 
Han NOM Bbiie BâLIErO. 
1. Sror bunbM (Harepecuplii) B 
ueM TOT. 3. Moit oreu (MOINonÂi:) 


sepămuero. 2. 'Sror unrânbublit Ba (CBETABIĂ) 
zaoeră. 4. Sro 63epo (ruy66noe) perii. 5. Droi 


nEro (rânzoe) nporunoro. 6. TBo4 xBapriipa (xop6ulaa) MOFil. Și 


b) adverbe 


Model:  CamMonăr AeTIiT (BBICORG) NTHui, 
CaMONăT METET BBIUIe NTHL. 


4 
25 


1. Moi asropyuka crour (a6poro) Taosii. 2. BONO rOBOPĂT NO-hpanny3cKu: 
îxoponi6) Harâruui. 3. B 5ToM roay 5510 (renn6), dem B npânIIoM roy. 4. B INECTOM! 
unâcce (Mâ0) yuetuoB, em B HÂTOM.%5. B uocit GuGIMOTEREe (MHOTO) FKHHT, WEM B 
TBag&ii. 6. Mâma pneyer (xpaciino), em e€ CecTpâ. 


4. Folosiţi adjectivele de relație corespunzătoare cuvintelor închise in paranteze, 
acordindu-le în gen, număr şi caz cu substantivele determinate. 


Model: (pri6a) ornat; puiOnuii OTI€1. 


(anpaBtiT) KaTan6r; (urrrâTeIb) Guntr; (renerpâQ) Guranx; (YIpo) ceânc; (Bcuep) 
Tas€Ta; (rpyalta) BUHO; (mBeT) Rapa AArIIiĂ; : 3 
TpĂHCHOPT; (NpezrMET) KATAIGT; (MONOKO) ornat; (xae6) OTnEz; (AETR) AypRâB; (Buepâ) 


srexnua; (cerânna) Norma; (Gâgrpa) ypOKI; (6cenb) NOAA; (3HMÂ) AH; (J1ETo) M& 


de relaţie de mai jos, acor- 
TeaTpânbAstii, IIPOIOBGIIE- 
neGemiaură, spăTensariă, 


5. Completaţi spaţiile punctate cu unui din adjectivele 
dindu-le în gen, număr şi caz cu substantivul determinat: 
CTBEHRBIĂ,  BUUIHEBBIĂ, CONHaNUCTĂAECRULII, RepeBânHBLă, 
cumboniinecruii, pen€pariii, anrintiicarii, AIOCKOBCKUIĂ 


Model: Met MOAOUIM K... NĂCCE. i 
Mi NOAOUIĂ K TeaTpâlbHoii Fâcce, 
CIpană. 2. A KYIUUL CErGAHA YEpOM KOIIGaCEI H MâCila B 


1. Mi 45EM B ... , 
£cy Tlexona «... Caz. 4. TEI CMOTpEI 


uarase. 3. B BOCKpecEnbe MEI CMOTpEHI Ab 1 
Gantr Uaiii6Bckoro 4... 63epob? 5. BOT ... MOCT. 6. B 5rom reârpe GOIPmIOH ... 


san. 7. B ROCEMHÂANATE SACÂB 110 po OYAyT mepenaBâr» .. . MY25IKy. 8. Oren T pina 
paGracT ua OAOM H3 ... 3ABONOB. 9. Boadua nsvaâer ... A35Ik. 10. Most pozei 
Ry GACTEI B KHHO Ha .. - ceânc. 


6. Traduceţi propozițiile de mai jos, acordind o atenţie deosebită redării cuvintului 


e în limba română, 
1. Tue e TB Gsin Buepă BEWepont? 2 
3. 5 maysâro PpaHny3cRuii A35IK, cecrpă Xe = PY 


a reE. Tornă e MBL JOFOBOPIM O Hânleii TEOHOTAĂ TO 
voit robii mucârezb! 6. A Hto0mo Onepy, Gpar xe — Gancr. 7. Ha sropâii ae 


NA 


(M6na) xocTIOM; (coB&r) Prem; (r6pon) 4 


_B zor e BEvep MBI Bbinerezut B Bpaulda 
“cexpiăi. 4. B Bockpecenbe a 3aăzY $ 
Aqeczoii DKCNENÂNUA. 5. DTO Ze 7. 





“pen oa oTuăc” kaâry B GAOIOTExy. 8.-IloueMy e ThI He Sr cerOnia B UIKORE? 
'9. 3nect e Mbi BCTPETHMCA H SâBTPa. 10. B âprycre GEIo NOBONEHO XONOAHO, B CERTA- 
Gpe e — Ten. Îl. A Xe reG£. rOBOpPĂLI, UT& 3N€C5 XypHĂTE HENb3Â.. - 


7. Traduceti în limba rusă, redind expresiile date cu caractere cursive prin adjective 


compuse de tipul uecmuOnceniii. 


1. La începutul lui martie el a avut un concediu (6rnycx) de șase zile. 2. Prietenii 
mei locuiesc intr-un bloc cu nouă etaje. 3. La intrarea în metrou trebuie să introduci 


în dispozitivul automat o monedă de cinci copeici. 4. Sora mi-a făcut cadou un roman 


in două volume. 5. În curte a intrat un autocamion de frei tone. b. Noi avem un apar-: 
tament cu parru caiere. 7. Fratele meu are un băiat de șapte ani. 8. Geologii au plecat 


: într-o expediţie de două luni. 9. Vecinii noştri au un copil de opt săptămini. 10, tam 


dat casierniui o bancontă de zece ruble. 
8. Completaţi spaţiile punctate cu antonimul corespunzător adverbului (predicativ) 
din prima parte a frazelor de mai Jos. 


Model: Ierom Tren, a 3AMOE ... 
JEToM Ten, a 2UM6li XOAOARO. 


1. Bactsurii XxoBneana npuexaa na pu66ry pâno, a Bazmi IlerpoBuu — ... 2. INeCe 


„cner6, a B aecy ... 3. Ha yzrne XGAGIRC, a 8 NGMRATE ... 4. B TOM MECTE JIErKO 


nepeiiTii peky, a BOH TaM —... 5. Mne UHTEpPECHO XOAHTb Ha CTANAGR, OpăTy e 
6. Buepă na y:mnme GEuro CHIpo, a CerOAHA ... 7. B RHEapE XONODHO, a B BrOIIE ... 


9. Folosiţi la timpul trecut construcțiile de mai jos care conţin adverbe predicative. 
Model: B ropâx x6onko, 
B ropâx 65ia0 XGIGARO. 

1. B aesy ceipo. 2. B STOM VISTÂIIBHOM BÂ1e CBETA6. 3. 3ecb MHE NPHÂTHO, 4. B 
uagâne Mâa end. 5. 3nect Mue ckyuno. 6. B nexaGpe no yTpâM MOpG3RO. 7. BaM 
pe .crrimno? 8. Bau nurepecuo Gecenoparb! c HM? 9. 3mecr Tak Xăpko! 10. Mne 
XÂIIRO €T6. | 


10. Folosiţi la timpul viitor construcţiile din exercițiul nr. 9. 


Model:  B ropâx XGa0rEo. - 
B ropâx Gyaer XEIOARO. 


11. Redaţi conținutul lecţiei «JlroGriasce 6nrono» după următorul plan: 


1. Gcenro IBa re6nora OTOpÂBIUINC» B TEOXONUIECKAII MOXA. 
2. B ropâx 6510 XOXOARO, HN HuxOzâ NpOcTyMĂNcA. 

3. Tednorui NIrTÂNuHCS pu AA OH MâHHORĂ KânIeji. 

4. Tâsuneit 6censto Hiuonâii nprumăx k Vropro B T6CTII. 
5. Mar yroutăer rocrâii moGiMbi GAro40M Vropa. 


12. Răspundeţi la următoareie întrebări: 


1. Ylouemy Hropr Cxasâ HHKONârO, UTO MÂRBaA Kânia —— er6 JIOGIIMOE Orrono ? 
2. Yoweasy pacexâ3 na3bIsăerca ? «hoGimoe 6-00»? 
3. Kax6e gârne ar061iM0e Brno? | 


1 Gecenogar»  ipf. a conversa, a sta de vorbă 


2 


: pasbiBârecs JI ipf. a se numi. 
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„oAET (cu acuz. precedat de prepoziţia ) imbră- pânna s.f, cadă 


m a Ta 2 e „i. NOCIIOBHHBI. PROVERBE E 
7 pa Paza pe tată ya e a cat; ONE B Kynâmauk îmbrăcat în costum .  Handanehn/siii, -ax, -oe, «vie (cu instr.) urn- 
de baie plut; nanânnena Bombii umplută cu apă 


Kynârca 1 ip/, a se scălda, a face baie 
pewnTe 1] pf. a hotări 
fipoBecriă Gruyck a pelrece concediul 


1. Pânsuue Bcrânenub, năzzme 6yaeuz. Cine se scoală de dimineaţă, departe zjuiigeise 


(textual: Te scoli mai devreme, vei fi mai departe). | roaosă 3.f. cap; na ro-10z6 pe cap 






2. YM X0poul6, a MBA ayuwe, Un cap e bine, iar două și mai bine (textual: O mini 
e bine, iar două mai bine). SR: se - 





BCTATE JI pf.a Se scula ya sum, minte rațiune 


YIDIBHHTECE! ZIMEIŢI! 
[ba nprtăreza 3acuAEaucv B Rae 0 NO3IHEII HO. OAHAH 13 HUX 
Hpyraro: i 
| —— TO Tbl CKÂXELUE KeHE, NOAA BEpAEUIBCA AOMOĂ? 
— Beer asa cupa: «JI6Opii geuep». BCE OcTiAH6e CKÂXET OHĂ. 


zacumerbeu I7 pf. a rămine peste măsură dz pepujrucsi Ip. a se întoarce 
mult, a zăbovi - “cerd numai 
ma s.n. indeci, braserie gcă ocrabade restul, în rest 


PACCKÂ3 IIO PHCYHKAM. NARAŢIUNE DUPĂ DESENE 
| OTIIYCK BACIAHA NETPORHUA 


Descrieţi situaţiile prezentate în desenele de mai jos, răspunzind, orientativ, la urmă. .$ 
toarele întrebări: . £ -Ă 


1. Kyaă pomEa Bacizuii Ilerpoars? NE: 

2. K KaRGMy OTAENY YEHBEPMâTA OH. HOAOIUE:I) 

3. 70 OH CNpPOCĂA Y DPOHABIULIBI? 

4. Yo 0H EDIGpal 8 TABaHTEpEIIHOM OTAGE” 

5. Uro xymânl Bacânnit JicrpoBri 8 naptbroxepnoM OTAtae? 
6. To OK KYNĂI B FHXAHOM Maraziine? Ca 

7. Uro menaer Bacrinurii IleipoBnu 5 BâRHOIi? 

3. ro OH EXAAT WEpe3 OTKpiliee CKRO? 

9. Kax oner Bacinnii Ilerpogrni? / 

10. Uro y Rero Ba rCHOBE : 
11. Țlouemy OH Han TEMEBIE OTNII? 

12. UTo BEAXHT PAROM C RIDI? 

13. Ilovemy eâgpa HanGilnea BOO? 

14. Ilozemy Bacninurii IlerpOBIlu peirifii pOBECTIĂ GTIVCK oma? 


Lică 


STIYER 5. Coreediu "c6nuue s.n. Soare pi 
zananregâituriii ora€a (raion de) articole ce spe or coinua cremă de protecție împotriva 4 
galanterie razelor solare ... - 
ariGparb I pf. a alege . pânnas s.f. baie, cameră de baie E 
KyNÂNL AH 5.57. costum de baie îi garopâr» na comune a face plajă, a se branza -$ 
zâmnbie Oki ochelari de soare - la soare IE 
conâuennaa maâna pălărie de paie . “ro Bizno? ce se vede? 
nappromepasrit orasa (raion de) articole de par- ” orkpuri 08 oxn6 fereastră deschisă 
fumerie Ran on Cacr? cum este îmbrăcat? 


Na 





Pet Sa caii 


mm em nd i ie îi pi De i 7 0 ae alai 





y BPAVĂ 


B uera&pr B&iepom Bamim CemEnoaită 
ISIYBCTROBAI, WTO y HET6 BpICOKAR TeM- 
neparypa. Y nerd Gonsno ropIo, eMy 
Grimno 6ÂHB0 FOROPĂT HA TIOTÂTE. OH 
WaMEpIor ce6€ Temileparypy H HICIIYTâI- 

«Tpânnatb MEBITE TPâRyCOB — ÎT0 
He IUYIKA», — NONYMaL CH. 

Ha Bropâii ARE OH NOICA B HOL 
KIDIAAXy. Cnasâna OR 3aIDEII B periicTpa- 
Typy. EMY TaM DÂNA TanGH 1 NOCNĂCIUL 
x repaneary B 16-bră xaGHHET. 

— ro y Bac DONT? — CHpPOCHN Bpai. 

— FI Gwen IUIOXO UYBCTBYIO CeGă, — 
OTBETILI Bani CemânoBny. — Y MEA 


SoMÂT TOHOBĂ N TOpHO, HA RAE HeMHSrO 


Gonăr 3y6br. Buepă REREPOM y MEHĂ BO- 
BEICUNACE TeMNI2paTYpa. 

_— Bor, OUEBĂNKO, IpPOCTYAIAHCB. 

— Ta, npocrymânca. Baepă ŞTpoM A 
TYNÂ N No NâPKy. BIpyL HaVaNCcĂ Npo- 
manu ZO0AKNb, a Y MeHĂ He Grno c 
coGoii scuruna. Bor A HI IpOCIy- 


AIA, 


Bpau BHUMÂTEJIBHO ocMorpen Baia - 


CeMEROBUVA,  NOCIYVIUaIL O METKHE 1 


cEpane. 
— DIGRTOp, y MeHĂ TPANI? — epoci 


BamumM CemEHOBHU. 


Gradul comparativ (continuare) 

Expresia y mens GonăT 

Pronumele refiexiv cedâ 

Expresii de tipul Gurrb y Bpavă — HATĂ K i 
spany 

Antonime formate cu ne- 

Forma scurtă a adjectivelor (continuare) 





i et 





LA MEDIC 


să vorbească şi să înghită (textual: 
era dureros să vorbească şi să înghită) 
EL și-a luat temperatura şi s-a speria 
„Treizeci şi nouă de grade nu-i glumă i 





— HeT, — OTBETUN Epav, y pac auru- 
„ BaM RYARO lexâTb B IMOCTENL H 
în ue Nexâpcrea. 
Bpau BbIINICAII Go-rROMy pENENT na 
26 IL NOPONIRĂ. 


- Bazgiu CemenoBnu nNo62 aro IRpăa spa- 


se gîndi el. 

A doua zi el s-a dus la policlinică: 
Mai întîi a. trecut pe la fișier. Acolo i s-a 
dat un bon și a fost trimis la medicul 
internist la cabinetul 16. ; ui ui momez B anrety. On Kvriia Bce 

_ Ce vă doare? l-a întrebat medicul. fi zexâpcrea 11 OTNpăBIrIcA HOMÂII MeaiTb- 

— Mă simt foarte rău, răspunse Va- $ . C4- 

dim Semionovici. Mă doare capul și în 4 
sii şi mă dor puţin chiar și dinţii. Aseară 
mi-a crescut temperatura (am făcut g 


CHeBi H 


NoWyBCTDozaTs ] pf. a simți 
pleca ai pa s.f. lemperăiură; 6bicinasi mea 


- febră). - -, nepamyza febră mare, temperatură ridicată 


— După cât se pare, ați răcit. Taorârs Da înghiţi 
E pata ză A » M3MEpuTE pf. a măsura; H3MEpurte Mie pa 
— Da, am răcit. Jeri dimineață mă $ ., : mizy a lua temperatura 


plimbam prin parc. Pe neașteptate (brusc) "4. ce mă, te, îl ete. ced€ (dat. de la cefâ) își, 


a început o ploaie torențială, iar eu n-a- $ .î. temperatura 
veam umbrela cu mine (la mine). ȘI A. Memrârzea I pf. a se speria 

i Tpânyc s.n. grad (unitate de măsură) 
(iată) aşa am răcit. "- niima s.f. glumă 


Medicul l-a examinat cu atenție pe'Ă . nomfmare pf. a se gîndi O : 


i ltat plăminii “4 ; cuatâna mai întîi 
Vadim Semionovici, i-a ascultat p 1% peruerparypa s.f. fișier - (a poli ini) 
şi inima (l-a auscultat). 


Ten6u s.m, bon (ja policlinică) 
— Tovarăşe doctor (textual: doctore), docnâre ] pf. a trimite 
am gripă? întrebă Vadim Semionovici:. 









Yepanear S.7m. mecic internist 
KaGuner s.n. cabinet 


„"Şi-s u3arepuz cefe mewnepam)py şi-a luat - 





Mocxoscrza anexă 


Nu răspunse medicul, aveţi amig= 
dalită. Trebuie să staţi la pat şi să luați 
medicamente. pci 

Medicul i-a dat bolnavului o reţetă. 
peniru tablete și prafuri. 

Vadim Semionovici i-a mulțumit medi- 
cului şi s-a dus la farmacie. E] şi-a cum-: 
părat toate medicamentele și s-a dus acasă 
să urmeze traiamentul (să se trateze). 


BBIPAXEHUS 


“YpesaoBare 7 ipf. a simţi; uyscmeosanm ced$ 
a se simți. 

EEMEOrO puţin 

nOBBICHTeR ÎI pf. a creşte, a Urca; 7G62iCu10cb 
nenepamypa a crescut temperatura 

oeninuo după cit se pare, pare-se, pesemne 


PADIT pe neașteptate, brusc, decdată 


npoztsR/6i, -âg, -6e, -sie torențial; npomuendir 
doo, ploaie torențială 


co6âii (insir. de la ce6ă) cu mine, cu tine etc; 
p MeHă he Bii.zo c coBâli 30n'muxka n-aveam, 
cu mine (la mine) umbrela 


BOT iată așa, vite aşa 
CCMOTEETI» J] pf. a examina, a consuita 
nocurmwarh 7 pf. a asculta, a ausculta 


mârkoe s.n. plămin; spau nocabuaa at2rue 
medicul a auscultat plăminii 


cepune ș.n. inimă - 


anc 

















“peremy.s.pi. Itţetă i e ii, 
3 Gonbn6ă 5.71. play, n 
"ma pentru; peyenm Ha "CO 1EmKu rețelă pentr 
+ tablete SI a Pa ag 
 râdaâra 5.7. tabletă, “pastilă 
" “nopomân s.n. praf (medicinal) j 
 noânaronapităb ZI p7. (cu acuz.) 2 muiţumi 
 neăzazodapimb 6pasă a-l “mulțurni rmedicuiiiă 


nâkrop s.m. dottor:(se foloseşte ca termen" de. 
adresare, fâră cuvinte: însoţitoare “de tipul : 
Togâpuut, rpaxAanin 'eic.) * e, i 
cpunu s.r, gripă (atenţie! substantivul este de. 
gen masculin şi se scrie cu doi n!) d 2 
amina s.f. amigdalită za 
nociâa s.f. aşteimut, pat;. edem 6 HOcnEu 
a sia la pat :.. fulgi omega e aa 
nekâpeTeo s.a. medicament 4 za ati 
upunumâTb 7 îpf. a lua; npuhitmârnb aenipemaa - 
a lua medicamente i a 
szinuearb / ip. a scrie; a prescrie; ebinucamte 
pewenm a scrie (a da) o reţetă. 





„este urmat de un acu zativ) 
- necizeer: II ipf. a. urma en tratament, a sei 
frata e. 


t 


AOIOAHATEABHBIE CIOBĂ N BEIPAXERIA 


“si 


E „ nânarb „J ipfl canari I p/. YROa a face 0 in-! 


âureab Sr. tUse 


RÂCMOpK 5.77. guturai jecție 
 Raanânne s.n. tensiune ari, AB pânaTb | catăaTb anânna kposn a face analiza 
uopmârvuve Aannituue tensiune normală singelui | 


pâzaTb.| catnar pourreu a face radicscopie 
ay6adii npau mzdic stomatolog, dentist 
Bii3nopâpiutarb I ipf.,/ B5I3A0poBerb Î p,. ase 

însăpătaşi - 


MOBENeRHOe AaBn6une hipertensiune 

nonixeunoe aJaannne hipotensiune 

azuepiri I înf/ uamtpr II p/. RaBIcBte 
a lua tensiunea 


TIPOH3HOIDEHHE 


În grupul consonantic- scr din cuvintele WYBCȚBOBATE, NOWYBCTBOBATE  Priiul : 
[v] mu se rostește: [&ustvavat), [patustvavat']. a 


În grupul consonantic pan din structura cuvîntului cepane [d]. nu se rostește: “ă 


[s'erţo]. . | 
în limba vorbită patronimul Cemenoni. se pronunță scurtat, adică [s':*m'Oni€]. 


În cuvintul zepanesr litera p notează un [f], căci axe loc fenomenul asurzirii: 


(tirap'sft], 

“În cuvintul moxas are locod 
[şt]: [deșt?]. 

Finala zsca d 


ublă asurzire, grupul consonantic x rostindu-se 


în structura verbului reflexiv nemurscs se pronunță [ț:9]: [Liăţ:o. 


"7. GRADUL COMPARATIV (continuare ) 


Spre deosebire de comparativul sintetic, cormparativul analitic (sau compus) se poate 
forma de la orice adjectiv calitativ. i | A 

Ca şi în limba. română, forma analitică a gradului comparativ cunoaște două posi- 
bilităţi de exprimare: comparativul de superioritate şi cel de inferioritate. În primul caz, 
forma inițială a adjectivului este precedată de Goaee „mai (66zee npnărariii „mai plăcut), 
iar în cel de-al doilea caz, forma iniţială este prececată de menee „mai puțin“ (orenee 
upitreiii mai. puțin plăcut ). E e 


Comparaţi: 

"IIATEpecHEUĂ, as, -06, “Be 
CROKGIRLII, -as, 206, -bi€ 
TODERHUĂ, -a4, -06, He -- 
VCTâIBIii, -a, 206, -BIE  -: 


HHTepECuLIiĂ, -as, 06, 58 
cuonbititrii, -ax, 06, -e | 
rSpRuă, 05, -06, -He 
ycTâiplă, aa, -0E, -ple 


Sonee 
















| “+ lui (spre deosebire de limba română, verbufiăităă 


După cum reiese din: 'ele di ea a | 
! exempiele din schemă, spre deosebire c atativul sintetii 
sd I emă, sp eoszbire de co Za 
cel analitic are forme de gen, număr și caz ii mparativul sintetic, 
„=: + Cuvintul care stă după for a e ag oi 
i 1 upă forma de comparativ analiiic și dese >: obizeiuu 
se compară ceva se foloseşte nu m ai Si jenat Si dis cai obiectul cu care 
est „decit“ ta i Ă sominativ, fin precedat de conjuncţia, 


Exem ple 11) PiOpoziții : 
CIO RiIIHAA TERORĂ G - DE ” - s - * 
ri d iz Li a iu! 
C TOaH oaee HICDECHa I EM B <PaLUHSA, Prelaasrea de astiizi este, inalt int 


CerGaHaruunii cneuTătIb MR 3 
i Săi : TEL MErHee uiTeDCCubiți îi: Ziua șa sa i dia ă 
puţin interesant decit cel de ieri. HYepCcabii, We oucpătunuit. Spectacolul de astăzi este mai 


EparT Od-zee BbicOKuă, u i IE 

a 5 ueM cecTrpa: CeZIDA Mo Lee = PE 
La ăi - „ii „ CEcipă MCHCC BbiCORAN, UEM D „ Fratels aci 
sota; sora este mai puţin înzltă decit fratele. > par ratele este mai inalt decit 


" Pomân cranoBinca | pcE Ge: sinrepe , 
AH CTaHOBIL-ICA * BCE VIZE? ssureperubi, Românul devenea toi raai interesant. 


T . îi i fu - -. . . 
| _în timp ce formele comparativului Sinietic sint proprii cu deosebire limbii 
voroite, iormele comparaiivului analitic sa întilnese mai ales în limba scrisă 


VI. EXPRESIA Y MEHA BOILĂT 


aa Oa aspeci imperfectiv DoATb „A durea“ s2 foloseşte numai la persoana a 
ei ă în imbinare cu cuvinte (substantive şi pronunz) la genitiv, precedate de prepoziţia v 
n funcţie de context, verbul poate fi fplosit fe la sinsular (GoaiT doare“), fe la 
pluial (Gonâr „dor*). E i . 


Y Menă o Y MeHĂ 
ANI 
4 Y rei i | Y reG4 ) 
4 Y nerâ | Ene ati Y nerd .| Aa 
Y BEE pp VOLI To:rosă. Y neg | DOAAT 3YGbr. 
Y nac a e Y Bac | Ş 
Yy sac | Ș. V Bac 
Yu , | Y HI 


To + gac Goanr? Ce vă doare? 
V „Merit Dor cepane. Mă doare 
Y Ahopea Gonâr rasă. Pe Anarei 


inima, 
il dor ochii. 


Buepâ i Men Goa TACI Bd eri TD-a. dusi ut Uz de TEL i 


YrpomM y Moer6 Gpâra 606 . Duni 
TPOM Y MOero Gpâra Goxeaza roiosă. Dimineaţa pe fratele meu l-a durut capul. 


By TOBOPilUI6, ro y TcOÂ Goztzo câpane? Spui că te-a durut inima? 
și pi A Uh 7 e LO ie dei s i 
„E KOBDY HOxoAa y Hac 6on€an Horii 3, Spre sfirşitul expediției ne dureau picioarele. 
La viitor verbul, 6on€rs se folosește mai rar: 
E Borocs, WTo y Menâ onârb Syaer Gorers roosă. Mă tem că mă va durea din 
noi: capul. - | 
1 cranoniivta JI ipf. a deveni (formează pereche 
2 nâneu s.m7. deget = | 
3 pară s.f. picior 






aspectuală cu craTr pf). 


DA? 


a 


ee e 


mem! 


MIE. PRONUMELE REFLEXIV „CEBĂ . 


indică un obiect (i nu un pci al acţiunii. 








Formele cazuale ale acestui pronume sîni următoarele: 


|. coGâi. 


Pronumele ce6u nu are forme de sen și ut 


On ym ce6€ razcTyK.. 
Onă xymăna ceGE NepuăTKu. 
Omi SyDONU CeGE Manny. 


Acest pronume se poate referi la oricare persoană (întii, a doua sau a treia, 
singular sau plural), cu condiţia ca această persoană să fe subiectul acţiunii, 


A | TOBOpIIA(a) 


Ti Vu ai î SEI 1-A câăTBes), sa poate constata şi în construcții de tipul: Oorrs y BDasză „a fi la msdic“ 
On roBopHIa El a z0 Sine. — AT K BDauy „a merge la medic“, construcţii în care verbul este urmat de substantive 
Onă roBopiina | | o cedă. Ea a îi „Sine. nume de fiinţe. În asemenea situaţii în limba română se întilneşte de fiecare dată 
ML | i zi Noi am  » RO, prepoziţia la, căreia îi corespund în rusă prepoziţii și forme cazuale diferite: 

a Bi TOBOPILIA - Voi aţi » m VOi. a) în construcțiile cn valoare statică (care răspund la întrebarea unde?) sc foloseşte 
On Fă (ele): > a Sine. “prepoziția y urmată de un substantiv sau pronum= la cazul genitiv: Il6cue o6Ena 


El şi-a cumpărat o cravată. 


G. şi A. cebă; 


Ea şi-a cumpărat mănuși. 


E şi-au cumpărat un autoturism. 


Eu am vorbit: despre mine, 


Obiectul acţiunii exprimat prin pronume: 


personal 








reflexiv 






i: Pronumele ceda se intilnzște într-o serie d> expresii-ca: „IYBOTBOBATb” ce6â ma se 
pie IpeACTÂBUTb ce56. pași. imagina, a-și inchipui“, 


“1V. EXPRESII DE TIPUL BbITb Y BPAIĂ —UATĂ K BPAUY 


diferite (vezi lecţia a 8-a: adverbele m6ma și HoMdit; lecţia a 14-a: verbele CULETE — 





Brantr Co65ă „a s2 stăpini“ 
ppitiiTă B ceDA ma şi reveni „ HAMEATSCA Ha CobĂ „a s2 bizui p? propriile forţe” ș. a. 


„CerGana A YBCTaytO ce6â nn6xo, Astăzi mă simt rău. 


Bey He M6xeTe MpeCTÂBH Te cz6:, sas a pax! Nu putzți să vă închipuiţi cit de i 
bucuros sint! 


DBonradit npirulăi B CEOÂ și “asipocia inls. Boinavul şi-a revenit şi a czrut apă 
(textual: să bea). 


Opoziția static-dinamic care, în linba rusă, presupune folosirea unor cazuri şi forme 


Câna Gui y Bpauâ. După masă Sașă a fost la medic; 

b) în construcțiile cu valoare dinamică (care răspund la întrebarea în ce diaegisă 
încotro ?) s> folosește prepoziţia x urmată de un substantiv sau gag la cazul dativ: 
Ilcxe oScaa Câma nNOĂnET m Bpauţ. După masă Sașa se va duce la medic, | 

Alte axemple de expresii asemănătoare: 





sens static sens dinainie 


BANG ANTBCI FATĂ ) 
BCIDETHTECA | NOTA 
i s.__ 
Se XIITb | zaiirit | 
7 - i p; E az 4 Bihcaa, : mii 
On Bănur eE B 3€p- Oa przur ce6ă CHaTb 7 y poxiireneii NpHexarb R POZITeNAM n ea 
Kane. 3&pkan€. OGaaT5 | Gexârs A 
EI o vede în oglincă. EI se vede în oglindă. VarnaTe 1 OTIIPÂB4TECA | E 
_ E _ | : ei sâgipakaTb 2 | HaNpÂBUTBCA Za 
Acestui pronume îi corespund în limba română pronume personale şi reflexive la ş 
diferite cazuri: mă, fe, ne, vă, se, sine, îşi etc. | . 3 
x? Ș ă 7 : 
i : at; sad zare at | Y Apyra * ApDYIYy. 
gi EX cefs B Be paie. Mă văd în oglindă. îi = cocenei e 
| Ivy COCENEII K COCERAM 
Tia săpun ceGĂ n seprane. Tu te vezi în oglindă. d aici erai ȘI 
On ajman ge o ce6E, a o rogâpmmax. El nu se gindea la sine, ci la tovarășii săi. Î LD Opta ei Sati ÎL ONUTI CADE 
Bâna uamepan ce66 remnepaTypy. Vova și-a luat temperatura, oGeaqaTe. | Y Gpâra e au | sarit ( K OpâTy . 
y venă pe Euro c ccEdii eCnruxa. Nu aveam umbrela cu mine. y CECTpSI X CECTpe 
| ; e e a a i | Npyzeii K ADy3bÂM 
Uneori acesțui pronume îi corespurd în limba română construcții în componența . ş. o Bute | i î 
E y GaOruRii etc. x GâGynuire etc. 


cărora intră prenume pesesive: 1reu, tău, său, nostru etc. 
Jinpexrop y ce6â? Directorul este în cabinetul său? 


ŢIecae cGeza CTEN 5241 IascTy HU Sa ce6€. După masă tata a luat 
ziarul și s-a retras (textual: a plecat) în camera sa 


1 Smunar J ipf. a lua masa de seară, a cina 
2 sâprpavar JI ipf. a lua micul dejun 











i, aa 


Saab aiaică 







A. & 
i 


- 
pia 


ADN 





le Exemple în propoziţii: 
Beseponr Hrops Gr y ceocii CECTpră. 


Bo pTOpIItR y Hac Gură TIpHĂTEGIE. 


HA XEKEI. 
B rockpecekze Bâpa o6enan y Gpâra. 
Cerna YIpOM. y, MERA OIL DĂ 
Rona. 


să TeaBRiiutA AEHBI. 









i ; peceio „Vesel“ — HeBceo = == rpŞcrHo „trist, cu tristeţe“ 
A i mpocroii” intra — HETIpocTOă = — CHORABIIĂ - „complicat“ 


 Benepom Hropb “MCinEA K CRGERÂS 
* ai e a ” np6cro „simplu“ —— HETIpPOCTO = CIGARO „complicat“ 


„cecTpe. 
:.Bo ETOpHIK  K Ban 3argnâ ri 


: b6ps OTIIPĂBIIZACA * Opăry oGenai 
: Cerna YTpOM . KO MHe IIpHexa 
aa Kon. 


MLFORMA SCURTĂ A ADJECTIVELOR. (continuare) 


Forma scurtă a adjectivelor, care totdeauna joacă în propoziţie rol de predicat (vezi 
ccţia a 7-a), are citeva trăsături specifice. 
]. În timp ce forma lungă (cu rol de predicat) se foloseşte de obicei in limba vorbită, 


V. ANTONIME FORMATE CU HE- 


De la majoritatea adjectivelor. calitative și iz 2 numeroase adverbe, mai ales in 


se formează anionime, adică cuvinte cu sens opus, prin atașarea prefixului ne-: sopăuriă 


„plăcul“ -— nenprâTirtii „neplăcut“ etc. 


„bun“ — HEXCPODNĂ „rău“, DPHATHBIHĂ 
_IȚBATRO 


(adjective);  X0porio „bine“ — BEexoponIO „rău“, 
„neplăcut“ (adverbe); | E 
Alte exemple de formații de acest fel: 


adjective 

EsTepeciibili — FeuinTe pecull 

BbICORIII | | P— ReBbicâinii 

AErKHit — Hen€rasii 

kpacăBbIii — HexpaciBEIĂ 

CHOKGHĂH sI —— HecnONOHHbrii 

N pocTOii —, Henper6ii i 

Bectiwrii — neBectirniii pi 
Ox | i —— HENOXĂ 

IPĂBRIbHLiiĂ —— HenpăfinHibibiiă 

scuprii — BEACH ă 

adverbe (corespunzătoare adjectivelor de mai sus): 

" HHTEpECHO — HeunnTepEcRo 

B5ICOKĂ — HeBpcuz6 

IeTxG —— BENE: 

XPacăiBo -— HekpaciiBo 

CNOROĂHO — HecnarOHHO 
NpP6CTO — REnpâcTo ' 
BECEeI0 — BeBEce1o 

ia [es] — Henan 

E pPĂBUIbHO — HEIpăRHIEHO 

HcHO — BescHia 


V men Aaa Gpâra: CAHH BEICOKIIIĂ, A ali nepyicOanii, Am doi frați: unul esie 
înalt, iar celălalt e scund. i 

Taoii OTBET NpPâRNILEBIIĂ, â OTBET Cepzn RENpABILIBIILUĂ, 
corect, iar răspunsul lui Serioja nu este corect. : 


Răspunsul tău este 


Cons pena6xo Hanucâna ynpaxHenne, a că cecrâă —II-10X0, Sonia a Scris exer- 


cițiul bine, iar sora ei piost. 
IITUNbi JETÂT-HEBBICORĂ Hal TOPONOM, a CAMOIIET JETIAT BEICOKO, Păsările zboară 
jos deasupra orăşului, iar avionul zboară la mare înălţime. 


Unele adjective şi adverbe pot avea aţit antonime cu ue-, cit și nici cu altă temă: 


METRI „şOr — RENETRIIĂ = TPYzarIii “greu, dificil“ 
HERO „Ușor“ — REJEIRO = IPYAHQ „STev, dificil * 
pecâniit „vesel“ — Hepecâuuii = rpycTaBii „trist“ 


nana : i 







„plăcut“ — penpitrao 








Forme lung: 


pecublii? Valea, 


interesant ? 


VuHTeJIE CRaBÂI, UTO OTBET 2 VACII 


DpâBHIIE HELL, Învățătorul a spus că răs- 


pansul elevului este corect. 


sa 


Pexă cnondiinas. Riul este liniștit (cu 
alte cuvinte, este totdeauna liniștit). 


„Ham meaynina GoasHGii: y Hero pen- 
MâTi3M 9. Bunicul nostru este bolnav: el 
are reumatisni, 


n. DZ 


3. În timp ce forma iungă (cu ro! de predicat) indică o însușire în general, fără a 
ceferi la vreun obiect concret, forma scurtă desemnează de cele mai inulte ori îns 


Bâna, Buepărnanii ILIBM Gol nuTe- 
filmul de ieri a 105I 


forma scurtă este caracteristică, cu precădere, limbii scrise. Comparaţi: 


Forme Scurte 


Moxnâa! Guia nnrepecen. Referatul 


a fost interesant,. 


Penrsune uuperropa GHUIO NpâBHIbH0. 
Hotărirea directorului a fost justă. 


12. În timp ce forma lungă (cu rol de predicat) indică o însușire permanentă, forma 
scurtă desemnează de cele mai multe ori o însușire cu caracter temporar. 


Pexă cuoxdăna. Riul este liniştit (cu 
alte cuvinte, el este liniștit acum, în 
momentul de față). 

CeromuAa Acayluxa Gonen: y Hero Bâ- 
CMOpE. Astăzi bunicul este bolnav: el are 
guturai, 


sai 


caporiate ja anumite obiecte, persoane Sau situații. 


TI HEpUâTRIL Mânenbuue. Acesta mă- 
Luşi sint mici (adică- au un număr mic, 


-. sînt pentru copii). 


Bee cHHue NaApTĂ B 310 Maraziine 
uuspoxne. loate paltoanele albastre din 
acest magazin sint largi. 


JĂTOPL INETPOBHU BOIERI 


— ÎADâBCTByIITE, AOKTOD. 
— BApâBcTByiir 


e 


e. Ha 470 Bo Aâa- 


Sie 


- V men Coniir rononâ i r5p: 10. 
-— HăCMOpR eCTB? 
ist A Z0RHĂA ş.In. referat, cxpuriere 


OTBET Si, răspuns 
p*BM ATI SIA, TeURIotUsr 


ta 03 


În nepuăTa MHe May, Aceste mă- 
nuși îmi sînt mici (adică sînt mici pentru 
mine, deși pentru o altă persoană ele pot 
să nu fie mici). 

— Bo Be Kyniire TO NAISTĂ! 

— Her, 0H6 UIMpox6. 

— Cumpăraţi acest palton? 

— Nu, mi-e larg. 


IGOR PETROVICI E BOLNAV 
(S-A ÎMBOLNĂVIT) 


— Bună ziua, tovarăşe doctor. 
— Bună ziua. Ce vă supără? (textual: 


D= ca anume vă plinoeţi?). 


— Mă doare capul și în git. 
— Aveţi guturai? 
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i a oii 


e ze aa 


DSP aa ea Eee et e 














iad Da: (Am) și tuse, 1. ră 
— Deschideţi gura.” Aşa, bine:. pi 
" dezbrăcaţi-vă pînă la briu. O să vă ascult 


— Ja. VA xâmen. - ia .. 
—— Orkpoiire poT. Tak, xOpoLur6, -Te- 
NEp» pa3nensTec 10 NGAca. A Bac No- 


CAYINAIO. : i A 


— Îmediat. 


— Cejiuâc. | Jediat. e ete d ati 
Heo pa e Sura a adînc î 


— ToamaTe, Auiire 
miniTe. 3necr G6H1H0? 


rIyOxe: 


(iextual: e dureros?).. 
__— Da, mă doare foarte tare dei 
„e foarte dureros). 

— Luaţi loc, vă voi lua tensiunea: 

Așa... Aveţi o tensiune normală, 


— Da, 6uenr DBOHBHo. 


— Caanrecs, s H3MEpIO BAM HABIE- 
nule. Tax ... JlaBnenne y Bac ROpPMâAL- 
Hoe. ă 

— YIpoeTuTe, — Spuneţi-mi (textual: li bati pe 
| să mă imbrac? în 


— Da, îmbrăcaţi-vă, vă rog. 


MOXHO OZeBĂTBCA? 


— Ja, omeBâtirecs,  NOXÂNyHĂCTa. | 

— Î6KTOp, y MeHâ BocnaJnenne JEj- 
KILX? | 

— Her, BbI CAIIBHO NpocTymumucs. Ho 
BAN HYAHO CAENaTE penrren. A Bai 
BIIȚINIIy pelENT HA JEKâPCTBO, IIPHHIU- 
Mâlire no OIM6ii TaDNETKe Tpu păsa B 
AeHb. Gri pe zi. 

— Cnacn6o0, 2EKTOp. Kornâ Hpuiiri — Mulţumesc, tovarăşe doctor. Cina * 
K BaM B CHEAyromHI pa3? să mai trec pe la dv.? 

—— ÎJpuxomiTe AHA u6pe3 1pu Hu He 
sa6ym»Te 3aiTi K 3yOHOMy Bpavy: y Bac 
AYIR6. 


witaţi să treceţi pe la dentist: aveți o 


carie. 


rase mai adinc (comparativul de la 24y5oxi 
adincy; Gerunime 2ay6ce respiraţi (mai) adinc 

oxeBâTbta ] inf. a se îmbrăca 

nocnaătame s.n. inflamație; 6ocna.renue 4enux 
pneumonie 

cănuo tare, foarte tare 


G6/aen, -auuă, -Ab80, -abuii bolnav (forma 
scurtă de la Go.rsnoit) 

mânoBaThea ] ipf. (cu acuz. precedat de pre- 
poziţia na) a se plinge (de ceva); ma umno 
6br acâ.vemece?ce vă supără? (ce vă doare?) 


arkpiirr Ipf. a deschide; amnpdiine porn deschi- a uta 
8 CAEyrouuiă 


deţi aura paa dată; mpu pd3a de trei ori; 
Tak Așa paz data viitoare 
paza€Teca I pf. a se dezbrăca go (cu dar.) cite; ng cAndii ni05.1Emxe cite o ta- 
nâsc s.i. mijloc, briu; do ndrce pină la briu bletă 


Aouâre 7/ ipf. a respira na s.n. carie 


3AJIOMHHTE! 


Y menă Gomir rondoBâ. Mă doare capul. 
Kanxde y Bac magăenne? Ce tensiune aveţi? - 
10 oxR6ii raGuerre cîte o tabletă 

pu păza B eur de trei ori pe zi 


n 


Citiţi cu voce tare și repetaţi microdialogurile de ma: jos: 


= Uro y pac 6onuăr? 
— Y men EONÂT 3y6rr. 


— Ha.uro Bpi AaSerecu? 
— Y veni GONÂT Her. 


— Uro v Bac GoaniT? 
— YV Menă GOnăT IGHNOBĂ. 


= 


— Tovarăşe doctor, am pneumonie? : 


— Nu, aţi răcit foarte tare, Dar tre: 
buie să faceţi o radioscopie, Vă voi dai: 
(textual: voi scrie) o rețetă pentru (niște) ; 
medicamente, luaţi cite o tabletă de trei 


— Veniţi peste vreo trei zile şi să nu. 





a ieit a 


n RR aa m tit ati Dotat d Pa 8 Pia oii ăi 7 AA 20 ZIMI e n Sile Aa 8 astm pica, mirii 


> [IOXTOp;: KAKOE Y MEnĂ -- — AGSTOD, KAxO2 y MeRă :- — - D&xrop, xaxde y MERA 


“naBuieane? manrienge? naBntnue? Ea 
“42. HopMânsuoe. — Yloafennob, „— YloBvrarentoe. 
E - 
— Kax NPuHBMÂTE O Ta» -- Ka upnermârb TaGIETKH? — Kak  NpatuMÂTE Ta» 
- Bara? . i „pm SET? - 
:—— To onndii Ta6acrxe pu — [lo oqnoii ra6ltrre yrpâm. .. — Ilo onu6ă  ranerre 
„pâza B ReHb. „i HEvepom. IS nBa pâza B Aenb. 
: YIIPAXHEHUA 


FĂ Înlocuiţi, în propoziţiile de mhi Jos, formele de comparativ sintetic cu formele 


i CârcSpOnZALOace ale comparativului analitic de superioritate. 


Model: Mecan âBrycr renzte, seM ip urinii MECAUL 
Mecan ânrycr 6onee Tâninră, nem npouuniit MECALI. 
A, Toi ROCTIOM MOpOxe, ueM ÂTOr KOCTIOM. 2. Teârp HHace, 1eM TOCTĂHHNA. 
3:-VOCTĂRUNA BETIE, 4eM KHHOTEATp? 4. IlepBerii HOMep Xypaâna uHTepecaee, em 
sropâii HOMep. 5. Bona cnoxoinee, eM erd Gpar. 6. Dra kÂMRaTA CBETIldE, dem Ta. 
7. Moi orem Monâxe, uem roi. 8. 3ro 03epo rIIyOxe, vei peâ. 9. Do Nero 
ennce, vc npârmnoe NETo. 10. ra xapirina xpaciace, YeM Ta. 


2. Înlocniţi, în propoziţiile din exercițiul precedent, formele de comparativ sintetic 
cu , formele corespunzătoare ale comparativului analitic de inferioritate. 


Model: Mecau ăsryer Tene, sam npâinrmuit MECALI. 
Mecau âBrycr MEnee TENIUIĂ, vam HPONLLbUl MECAL. 


3. Înlocuiți formele de comparativ sintetic cu formele corespunzătoare ale compara- 
tivului analitic de superioritate. În locul formei de genitiv a cuvintelor redate cu carac- 


„tere cursive folosiți forma de nominativ precedată de conjuncția uem, 


Modei: ra peză re 1oă, 
ra pexă Goaee riy6âxag, ve Ta. i 
ie YVuEfuim: JITANpĂBCEOrO 435IKă T6H5IrIe Wiânusa bpanuyackoro AsIsâ.. 2. Mo 
NaJbTĂ ROpPOE imeaecă. 3. CerGuuaiuue RGBOCTUL Npuărnee evepânurnu>. 4. E Cyx6e 
BRIO KpEnue KpăCHOZO. 5. B 3roM Tomy, Ypoxâii * Gorâue ypoucda HpOuLToro roma. 


„6. Ceromma norma Xyxe evepâunieii. 7. Sror pPOMâA HHTepecuee pomâna, xoropsrii A 


Ey 8 NORentNpHuK. 8. ST rGP5L BEIUI2 1ex. 
aâulezo. 10. Tâncryx Gpâra Kpacitgee Moez6. 


9. Ham npenonaBâTreat MONOXE 


„4. Înlocuiţi formele de comparativ Sintetic din exercițiul nr. 3 cu formele corespun- 
zătoare ale comparativului analitic de inferioritate. În locul formei de genitiv a cuvinielor 
redate cu caractere cursive folosiţi forma de nominativ precedată de conjuncția aem, 


Model: '3ra pexă ruse 7oii. 
Ora pexă Menee ray66ram, Meu ra. 


5. Traduceţi în limba rusă propozițiile de mai jos, folosind expresii de tipul y 
Men GoHÂT: 

|. Mă dor dinţii. 2. Ye doare capul? 3 „Pe Andrei îl dor ochii. 4. Pe mama o doare 
inima. 5. După expediţie pe seoluai îi durăau picioarele. 6. EI a răcit și îl doare în git. 
7. Tovarășe doctor, mă dor umerii (nzca:). 8. Ce vă doare? 9, Ieri v-a durut capul? 


10. Mă doare acest deget. 


"1 mânocrr s.f. noutate, ştire 
2 ypoxâii s.m. recoltă 


ana: 


E 





a. 


isi aceata N Data ne rea i Ap 








No iuti Fihmeaa 


Area m e.p 


iidiredotourijedz ercula iar 











ceâsi. iasă pa Rara 
Model: On sila paccxâgpizaeT nam o... : ANI 
Onu Wăcro pacexâIBaer Ham O ce. : 


l. Oua săaur ... 8 3epxane. 2. Mapiina KYNIIA ... HOBCE nia4576. 3. Bu 246 


PITA »- remnepaTypy? 4. OR B343 € ... NOPTEIE. 5. Kak BBI UYBCTBVETE i „1 chipoti 
CHI Bpau. 6. JIHPEKTOP IUROIIBI Y ...7 7. Cecrpă ckazâna, uro OBâ XGUeT UNTÂYE, pă 


OTIpâBIUlacb K ... 8. ÎlpeAcTăEsTe ..., uTO Ebl TEOIOI A AORAHLE OTIIPÂBIIECA 
NOXOA. 9. Cepexa NpPHrAaci Hack ... 
GourB6ii npumen p ... . Îl. Om Ecernâ uaxEeres TG1ERO Ba ... 
BHIanEIe ... 


. Exy Tpyan 


FA Traduceţi în limba rusă, redind iri scrise cu caractere cursive prin forma. 


corespunzătoare a pronumelui ces: “ 


. 


1. Mi-am cumpărat un binoclu. 2. Ei și-au cumpărat mobilă nouă. 3. Ai luat cu! 


iine umbrela? 4. Medicul este în cabinetul său. 5. Leri m-am. simţit prost. 6. Închipu- 


ie-fi că eşti bolnav şi trebuie să te duci la policlinică. 7. Povestiţi-ne ceva (ITO-ARO YA). 
despre av. 3. Bunica este bolnavă. Ea și-a revenit cu greutate (e TPya6M) azi-dimineaţă, : 


9. Directorul uzinei este în cabinetul său ? 10. :Svetlana a trimis părinților bani „de la 
ea şi de la fratele său. i 


8. înlocuiţi spaţiile punctate cu una din prepozii zile : 
între paranteze la cazul corespunzător (genitiv isau dativ), 
model: Bueţă A Gin ... (cRoit GpaT), A xouy zaiinii mocile oGcaa ... ceoit Gpar. 

Buepă A sia y cBoerg Gpâra. A xouy salină nociie cOEză K CBOEMY GpâTy. 
1. B noneataennk A Gyay cOEaaT» ... (Teza Kaâta). B Bocxpecenbe npHexaaa ... 
(r&ra KAăBa) eE MOCKOBCKAA noapyra. 2. BIxTON NOEXan B CpEAy a Ppamog: ... 
(cBosi POTTER); OH Oyer ATD 


CTYZĂRCA ii NOIĂEN B NOHHKIĂAAKY . . (TepaniesT). A scrperna HEmo ... (repanear). 
5. ȘI BCTpETNACA ... (AApPEKTOp) 8 RaGHHETE C sEAeFEpOM BacHntEcKy. Hnxen€p Bacut- 
HECKy NpIUDEA ... (AMPERTOD), ITO65I IOCOBETOBATBCA e HIDL. 6.... (3) Buepă IO 
MCII Apy3bă Kocra n Cepeza. ... (3) Ora reraă si ixenep Ilerpoe. 


9. Traduceţi cuvintele puse în paranteze, folosini cuvinte formate cu prefixul ne- 


a) adjective 
Model: 3 noayusi Buepă (neplăcute) n6eccru. 
A MoNyuin Buepă HenpnăTHEIe POEOCT)I, | PI 
1 A] _TIPOWRTĂII Gena) pacckăa. 2. Toueut rr cer6aua Tanoit (trist) 
3. Îro via (ereşii) o0r7BET. 4. ÎEroM v recaorea “Graa (dificil) roxea. 5. Hi 
BEZAŞIUEA ANBET 8 (scund, jos) a0Me. 6. XD BaA eBita Toro ypâra (complicai2). 
7. Miima (neastimpărat) peOEnox. 


b) adverbe 


Ai odel: Camoner nenir (cs, la mică altitudine). 
CaMOnET NeTur AeBLICOXĂ. “ 

a - 1, Tedacram Gbiao (dificil, greu) nepejinii Six _pexy. 2. HannicâTb NpăBIUIBHO 
ECE VIipaXHEHNIA STOro ypora (complicat, ! dificil), 3. Berb nou» Gozwndit. crezi 

(re liniştii), 4. MexET  Gpirr, Eau : (ueinteresant) cijuaT» 10, 


, zen cOparirecsi, 7. bB6pa OTEevÂeT CerG-ina (bine ) pa A SEA 


*- 
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: 6. Înlocuiţi spaţiile punctate - cu forma cazuală cerespurizăioare a:  pronuiiețuiă 


pe 


Ba AeHb poxăcura. 10. BevepoMm BaxoREiii 





y sau ki. Puneţi cuvintele închise. 


(caoiă pozez) pe nentm. 3. B cemb sacâg 
sevepa (BD) BaIDEII Hnxonâit Tprrepresii OH VAIBAI ... (51). 4. TIET npo- 


VITO A TOBGP. | 


S i 3 i d . noapăre I pf, a chema 
3. B TEPECM xaăcce Oas rncâza (urit) 6. Mae (neclar), K KAKOMV Epâay A:MOT : -g. 


»erepaiâp ş.7. medic veterinar . 
sonp6c s.n. întrebare 













10, Traduceţi i în limba rusă propoziţiile de- mai jos, folosind cu rol de predicat forma 
scurtă a adjectivelor: | 


Î. Tatiana Petrovna este bolnavă. 2. Balnavul este astăzi liniştit. 3. Prelegerea de 


. astăzi a fost foarte interesantă. 4. Acest costum nu ţi- -e.mic? 3. Din păciite, hotărirea 


miea este greşită, 6, Nataşei această rochie îi e largă. 7. Exerciţiile de astăzi sint ușoare. 


„8. Această carte va fi interesantă pentru tine. ?. Recolta va fi bună. 10. Acest răspuns 
„este clar. 


II, Răspundeţi la următoarele întrebări: 


. Uro nouyecreoean Baariat CeMEROBIIU B sEeTBEPr B6uepoN? 
2. Ilouemy Banii Cemă&noBiru Henyrânca? 

. Kynă on nomEn ua Bropâii neus? 

„ TO O CAEN] B NORULKUTHIKE? 

“ro pacexazân Banii: CemEnoBuu Bpauş? 

Ilovemy npocryanica Bamim CemEnoaru? 

Uro ckasăa GOMH6My Bpau? 

Kyaă ornpăzunca NOT6M Goabuoii? 


. . 


BIANU Bmw 


12. Transformaţi în propoziţiile de mai jos vorbirea directă în vorbire indirectă. 


Model: 4 Guenb 1150x0 UYBCTBVIO CeBÂK, — OTBETHAA Bi CemEnoBu. 
BanuiM CemEncanu OTBETHA, “TO CH OueHb TI16X0 UX ECTBAET cei. 
|. «dro y gac Goa?» — enpociu Bpau Bazitma Cemânosirua. 2. «Y vena GOT 
TONOBĂ 11 LOPI0X, — OTBETILI GOzbR6ii. 3. Rautu CemEnogiru cnpociti: «UTo y Menâ?» 
4. «Y Eac Re TpUNI, a auritna», — OTBETEN Bpay. 5. «Bucpă YTPOM A TVA NO Nâpkv, 
HauaJlCă IpPONMIPROH OAB, BOT Tak A JE DPOCTYIMĂIICA», — pacexasân Bpauy Bai 
Cemenoeny. 6. Bpau crazâ GoabHOMy: «Br AOIAREI AEXÂTE B NOCTENIL 11 NP IBHMÂTb 
MEKÂpCTEA). | - $ 


e 


“TIOCIOBHAIIbI 


l. Y mor uro Doar, Tor o Tom n rogopir. Fiecare — cu ce-l doare (textual: 
Despre ce te doare, despre aceea și vorbeşti), | 

2. Tor 3noposra ne 3uăer, kro Gâacu ne Oripâer, Numai boala te face să apreciezi 
sănătatea (textual: Nu cunoaşte sănătatea cel care uneori nu e bolnav). 
Osinâro Î ipf. a fi (cu sens celecţiunej care! sc repetă) 


YNbIBHATECB! 


— Ha TO 55I Xâliyerecb? 

— NORTOp, a BEI CÂNII ne sHHIrre? 

—— Ecanu XOTĂTE, A MOIY NO3PÂTE Berepurâpa. FO:15K0 OH HIINOrIA He zal2Er 
ECIpECOB H BCE-TaR CIÂBIT AÂTEC3. 


32aăeâre J ipf. Bonpâc a sune 0 întretare 
RMÂTHOZ $ s.n. diagnostic 
CTÂBHTI ÎI IFj. Anârno3 a punic LN dizareste 


305 








Po 


KPOCCBOPA. Y BPAUĂ 





hală ji Ţolea 
? hale ip leul pl 








a se trata 


grad (unitate de măsură) : 


medic internist 


așternut, pat 


a înghiţi 
tensiune 
guturai 
medicament 


a se plinge 


__rodioscopie 


tuse 


a trimite 
rețetă . 
tabletă 


ă măsura tă io 
temperatura) 








i. - BYKBT KPĂCEBIX PO2 . 


"OR MOJOANGĂ 4enoBEx GHIn BIKOONER 
Bi: KDaCHEyIO EBYINKY. On xoOTENn xe- 
HĂTECAL na He. OMRÂXIBI OHĂ crazâna 
My: 

— Bâsrpa MOĂ AeH6 POA EATA. 

— A nonapro Te6€ rpâcurte pO3EI: 3a 


RĂ&NpLii TOH TBOEĂ XÂSHA — ONHY Kpâc- 


RYIO PO3Y, — PâNOCTRO Casă MONOAGIĂ 
_MeNOREK. 
B Tor e BEvep OH HOMER B nperâu- 


nblit Maradi. FOHOUIA SHAT, WTO NEBYUI- 


ke WCNONANTCA FBÂNIATE JIBA TONA, IIO- 
ĂTOMy OH BBIOPaut ABĂZNATI XBe Kpâc- 
ae p63bl. ÎTO Goitu CÂMBIE KpacIiBbie 
PO36I a Marazline. IOnoma BauIaTIuI 3a 
NBETEL HI JONPOCIUĂIL OTHECTĂ IX NEByInKe 
„Ha, CIEZYIOLNIIĂ AERB. 

” Ilponasny Oe HpâBHJICA TOT pur 
BETnuawIii MONONGII ueJNoBEK, xorOparit 
YâcTo NOKYyNÂU B er Maraniue NBETEI. 
-Kornă rOHOmMaA yINEN, EPOHABEN Pern 


"CMENATE» EMY IpHÂTHOE HE TONOXUI B 


GyxEr eulă JECATE KPăCHBIX po3. 


Ha cnEnyromee YTpo MEBymra NOIy- 


mina Gonbmbii GykET nBeTOB. Onâ Grenr 
oGpânopanacs. Kormă CTâBHNA MBETEI B 
Bâ3y, OHÂ yBHȚENa, TO B GyxETe na pE- 
"C3T po3 G6rnzure. enyrxa BANI MaJacE, 
a NOTOM paccepuulac», Kornă npurnen 
 MONOAASIĂ VenOBER, UTOORI NO3APĂRETE 


i cE, onâ ne saxorena erd Biine7s. 


i 








î. | 


Conjuncţia mr66br : 

Verbele poziţionale (continuare) 

Expresiile ariiiTu BÂMYE, REHNTEEA : 

Prepoziţiile R Şi: na în construcţii cu valoare | 
cantitativă 4 

Subordonata- temporală. introdusă prin | 
Kormâ : | 

| 








UN BUCHET DE TRANDAFIRI ROȘII 


Un tînăr era îndrăgostit de o fată fru- 
moasă. El voia să se căsătorească cu ea. 
Fa, într-o -zi, i-a spus: 


„— Miine este ziua mea de naștere. 

— Îţi voi dărui trandafiri roșii: pentru 
fiecare an de viaţă (textual: din viața 
ta), cite un trandafir roşu, zise bucuros 
tînărul. 

(Chiar) în aceeași seară el s-a dus la 
fiorărie. Tînărul ştia că fata va împlini 
douăzeci și doi de ani, de aceea el a ales 
douăzeci şi doi de trandafiri roșii. Erau cei 
mai frumoși trandafiri din magazin. Tină- 
rul plăti pentru flori şi rugă să fie trimise 
(textua]: să fie duse) fetei a doua zi. 


Vinzătorului îi plăcea foarte mult acest 
tînăr amabil, care cumpăra deseori ilori 
în fHorăria  Iui. După ce tînărul plecă, 
vînzătorul se gîndi (textual: se hotări) 
să-i facă o surpriză (textual: o plăcere) 
și puse în buchet încă zece trandafiri. 

A doua zi de dimineață (textua!: în 
dimineața următoare) fata primi un mare 
buchet de fiori. Ea fu nespus de încin- 
tată. În timp ce punea florile în vază, 
ea văzu că în buchet sînt cu zece tran- 
aafiri mai mult. Fata căzu pe gînduri, 
apoi se supără. Cînd tînărul veni ca s-o 
felicite, ea refuză eseuale nu dori) să-l 
vadă. 
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G radul superlativ. (adjcetive şi adverbe) | 


et 


mm e iure ag e ae ata nu aie și 
Cn cn NU en Asti aa aa păi lac tr 


vb se ama >, 





E) 











Mocxea. Mara3uu „LIBeȚEI“ 


TaR MOHOAGĂ UCIIOBER 11 He V3Hâr 
HUKOTAĂ, TTOUEMY OHÂ Paccepiillacb. 


Ha KâRHRUCROM IIPOCRERTE. 





CHOBĂ II BBIPAAEHHA 


Baroâ/aEn, -aeHâ, -7en6, -aenbi (Cu acuz, pie- 
cedat de prepoziţia 5) îndrăgostit 

B de; anod e Kpactiayi0 Deci îndrăgostit 
dz o fată frumoasă 

enitrbesa II inf. şi pf. (cu prezi, 

 prepoziția na) a se căsători, a se 
Xome. zicentimeca na neii dorea să se 
xească cu ea | ” 

ozuâxăbi într-o (bună) zi 

Kpâca/blii, „As, -0e€, -bte roşu 

poza s.f. trandatir 

Iar Sf, viaţă 

pâmocrno cu bucurie, bucuros 

userburmii Marazin florărie 

sonoma ș.a. tînăr (om tînăr) 

NOT d accea -... 

câ: Rpachiemit cel mai frumos 

sanaarăTe ÎI pf. (cu acuz. precedat de prepo- 
ziția za) a plăti 


insura; 
căsito= 


N 


sa (cu acuz.) pentru; SanIGrmiii 30 ipăemtt 3 


plăti pentru flori 
userâk san. (la p!.. yoemi) floare 
aonpociiTb Îi pf. a rupea 


cedat de 


OTiecrit I pi. 2 duce; a trimite; „nonpocia omteginui 
: eine diete rugă ca florile să fie trimise 

fetei 

ppâniirei J/ ipf. (arecedat de dar.) a plăcea: 
npodasuy npănitea Sicrm ATOIGOUĂ  ue.r9sEn 
„vinzătoruii îi plăcea acest linăr 

Gueps foa-te mult, nespus de muie 

ONHGET IN, AE,-241, -0e, -bie amabil 

noryaâr» Î 1pf. a cumpăra 

sori d:pă ce; stccdd root A după 'ce 
tînărul plecă 

peuliirb 77 gf. a se hotări, a se decide; a se gindi 

npusTuoc ș.n, plăcere; surpriză; npodaseu pei. 
cdemani e npusirrice viszătorul se girdi 
"- să-i facă o Surpriză 

RO2O0ARTE ÎI pf. î pune 

SyRET s.pi. buchet | - 


na CICA tonmee YT99 în: diminea iu următoare, 


a dzua zi dz dimineaţă 
DOpEA BI: 7CA I pf. a se bucura, a fi încinta 
KOTAĂ Cici; în timp ce; nocdd ouă cindeuia 
“ueniut i adsv ini ump ce punea florile în vază 
CTÂBUTL 7! îpf. a pune, A aşeza 
YpHAETE Zi pf. a vedea 


















B uBerOWHOM Mera3nue Ha KazAICROM NPOCNERIC. 


3axOrET; pf. a ADI, a vrea; on He 3axomeaa 
ea nu dori, ea refuză 

Tax și astfel 

v3nârb 7 py. a afla 


pa CU; sa Qecamb po3 GÂ.tiuie cu zece tranda- 
firi mai mult 

sanymaTiea I pf. a cădea pe zirduri 

nosăpânanre Ii pf. a felicita 


HONONAATEALHBIE CHOBĂ II BbIPARERIIA 


ăi - UBETEI HM UBETĂ FLORI ŞI CULORI 

xpnsanr6ma s.f. crizantemă (atenţie: se scrie 
la inițială cu x!) 

roavO/6ii, -âa, -te, -uie albastru-ceschis, bleu 

Ea bi, -23, -0€, -bre gălben 

zenin/srit, -as, -0e, -Lte verde 

xopitzueg/brii, -aa, -0€, -bie maron, cafeniu 

opâueB,; să, -an, -ce, -ble portecaiiu, oranj 

cEppmii, -as, -0€. -Bie CEnușiu, gri 

pioaeron;biit, -as, -0€, tre violet. mov 


mBET 5.7. (la pi. ee) culoa 
mosia s.f. garoafă 
năazauu 5,7. lăcrâmioare 
NUARA s.f. Crin, 

HApINCC 5.7. Narcisă 
nONCEGuAnK 5... ghiccel 
capeub s.f. llicc 

TIOXBuÂR si, Jalea 

Pnâana s.f. violetă 





IIPOH3HOLIEHHE 


„În cuvintul xprăanrema, care este de oigine străină, [(] nu se palatalizează, deşi 


este urmat de e: [hriizantemms]. | 
în cuvintul cienark ce; fiind urmat de o sonoră, se sororizează, 


(dela). i 
În grupul consonantic cr din structura cuvintului pâzecIiio [î] nu se pronunţă 


lrâdasna). 


rostindu-se |[z]: 


309 


ma 2 


cana aci pa ie 


a 


——_ 


lecţia a 22-a). 












: Gsepo  Baiiârr-— ruyGouâinriee m) 


osăp Mpă. "acul Baikal este cel mai adînc dintre 
f Osea ulii Matt cpeou ? (toate) lacurile din lume. 





I. GRADUL SUPERLATIV (ADJECTIVE ȘI AD NERBE) 
di, Mo CMOTDENI — DORyMeInrănsHBIi 
Ca şi comparativul, gradul sups tlativ al isteti lor: este de două feluri: sintetic şi : (Lb o Bpicovâțimieii râpe ' nâzmeii 


analitic. CTpabii. 
Superlativul sintet i c s2 formaază, de cele mai multe Ori, cu iara următoarelog 
sufixe: -ajiur- și -eiuy-, la care se ataşează desinențele. adjectivale (-nă, -as, -0e, -ue) 
Cu ajutorul sufixului -aiiur- sz form=ază sup=rlativul de la adjectivele a căror tera 
se termină in-r, K sau x: | 


Am văzut un film documentar despre cel 
mai înalt munte din țara noastră. 


Uneori superlativul sintetic nu este urmat de construcții de tipul celor de mai sus ca, 
de o seri în următorul proverb: DOM npyra — Ayumntii XOM „Casa unui prieten este 
cea. mai bună casă“, . p 

În funcție de context, superlativele în -Ajinu Și -ejtm se pot folosi cu valoarea “unul 
(una) din cele mai...“, de ex.: Mocrâacruit YOCVIÂpCTBEBHEIII yAHBEPCUATET. FMEHA 
JlomonâcoBa — craptămuii YHHBEPCIITET CCCP. „Universitatea de stat „M. YV. Lo- 


monosov * este una din cele mai vechi universităţi din U.R.S.S.“ 


crpârnii „sever“ —> crpoxâiunnii „cel mai sever“ 
Bsicâxuii „înalt“ — Bercovâiimuii „cel mai înalt“ 
Tixpă „liniştit, încet“ —> rrumâiirauii „cel mai liniștit“ 
După cum reiese din exemplele de mai sus, în structura superlativului în -alim- an 


i 5 
loc aceleași alternanţe consonantice ca și în siructura comparativului sintetic în -e Crezi 


Pi £ i joci a 00 iu. Spre deosebire de superlativul sintetic, cei aralitic (sau ccmpus) se pcate forma 
„_: Ca ajutorul sufixului -eiim- se ormează superlativnl sintetic de la adjectivele a căror “ dela orice adjectiv calitativ, fiind mai des folosit decit surerlativul sintetic. 
temă nu se termină în r, R Sau x: i Superlativui analitic constă din forma iniţială a adiectivului, precedată ce pronumele 


BHTEpECHSIĂ  —* HHrepecneiimni; câ „cel mai“. Ambele componente -âu forme ce ger:, număr şi caz: 


Spa fair ina sea seta e m. CĂI ra TepecReriă POMÂri 
CT NBEBLĂ > CHITAC II f. cămaa narepecnaa d 
 MpPHĂTASII  — Nprărnejinunii 


1. CâMOe Tepecnoe crnxoreopâse 


: TIEXOTEOPE 
Citeva adjective [ormează gradul superlativ de la teme diferite de cele ale formei pl. CÂMixe BTepCeRyIe, pOMÂNSI (KHITII, CIVWXOTEOPERITA) 


imţiale, de ex.: | a Exemple în propoziții: 
nnOx6Ă „rău“ — xymunii „cel mai rău“ 
xopâninii „bun“ — nyunurii „cel mai bun“ 


MâÂNeHBKNĂ „MIC“ —> MEnbuuiii „cel mai mic“ 


Bânra — câmaa amtnuaa 5 „pexă B » Eapâne i. Volga este cel mai luns fluviu din Europa. 
IIdesa npu6ninzâerca K câMoMy rayGâromy 63epy E pe. Trenul se apropie de cel mai adînc 
Jac din lume. 


Cind superlativul joacă rol de predicat, el poate fi exprimat şi altfel: compara- 
iivul sintetic al adjectivului urmat de forma Bcex „dintre toți, dintre toate“ (genitivul 
plural de la pronumele Bees). De ex: 

Haunyumnit — „cel mai bun. (posibil), excepțional“ | | pi: | | | 
HanxyIAIAiĂ — „cel mai rău“ (posibil), execrabil“ | op 


La forma de superlativ sintetic a unor adjective se poate ataşa prefixul Hau- cu va- | 
loare de întărire, de intensificare a calității superlative: â 


câmslă uHTepăcrblii 
CÂMaA HHTepecuas 
CÂMOE AHTEpECHOE 


HBTepEcnee Bcex = 
j CÂMbIe RHTeptcurre 


 Superlativui sintetic are forme da a gen, număr și caz: 


ză m repecneirunii poMân 
f. wnTepecneinnas xarira ii 
7. VHHTepECHeHNIee CTUXOTBODEHHE | 

pl. HiTepEcneiiiiue pOMÂHEI (KEITII, CTIIXOTBOPERIIA) 


ÎroT XYPRÂA ImTeptcaee Ecex = IToT ypHâI Câxrmrii aa — TO HHTe- 
pecreiivuniă A yYpRÂII. 
- La fel se formează superlativul adverbelor în -0, adică de la forma sintetică de com- 
Ș paratiy urmată de scex. De ex.: 
„ BUKTOp TOBGPĂT NO-pyCCKIL AYane pcex B nâmeii | CeMEE. Victor vorbește cel mai 
bine rusește în familia noastră. 
Ona nanncâna pe ie OicTp6e Bcex. Olea a scris cel mai repede exercițiul. 


Superlativul sintetic poate fi urmat de construcții cu sau fără prepoziţii: 


Lacul Baikal este cel mai adinc lac dia 
lume, 


Ozepo bBaiixâur — rnyGosâiirnee 63epo 
apa !. | 
Osepo Baiirxân — rmyGovâiiuree 6 mupe. 





1 şiz (cu gen.) dintre 
2 cpexit (cu gen.) între, printre; dintre 
5 aniunării lung 

“1 Espâna s.f. Europa 
1 mup s.m. lume i NED Ş. p 
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II CONJUNCŢIA UTOBbI N N a E cal ARSI 


e a sa 


-:: După conjuncția w60pi „să, ca să, pentru a“ vesbul din subordonată se foloseşti 
fie la timpul trecut, fie la infinitiv. i iar e 5 
Cind în regentă şi în subordonată sint două subiecte diferit= (sau cînd regenta esĂ : 

_o propoziţie impersonală), verbul din subordonată s2 twioseşte la timpul trecut. Da ex: 
.. „HHBa cxasâna MHe, 4TOOhi 4 He Onozaia pa cnexies5. Nina mi-a spus, să nus 






intirzii la speciacol, -:. îi i 
HyHO 1, uTOOHI OB CAN HBuENaa. E necesar să vină el însuși (el personal), 
Cind acţiunea din regentă şi cza din subordonată sint sâvirşite de una şi acseaș 

persoană, verbul din subordonată sz folosește la infinitiv. D> ex.: ci 

„_.. HHRA DPRIUTĂ O Mite, WTOOBI npurăaciirb Menâ Ha koHuEpT. „Nina a venit la- miză 

să mă invite la concert“. : ” Ai 
Mononbii nenoBer npiiuita x Aegyuixe, urOGzr nosapâsuri că. „Tinărul i-a făcu 

o vizită fetei (textual: a venit la fată) ca s-o felicite“. = 

„* Aceste două forme (trecutul şi infinitivul) se folosesc după conjuncția uT66w îndi. 
erent de timpul real in care se săvirşește acţiunea din subordonată. | 


- m m i : 
























































| Timpul real al: 
i, Regenta | Conjuncţia |! Subordonata Sia E 

i sui subordonată ă 
i . ă | | . E E . 

i Hyxno 5510, | uTO6HI | zel uepă nâuan pa66Ty- pânio. trecut aa 
: Îi ea usi j : 

: Hyzao, | yTGOHI | Tor acergă naunnâa pa56Ty pano. | prezent 

; ic ec e ae i i - ! 
i HYAR0, UT6OpI | “TEI 3ăBTpa Hâuaa pâd5Ty pâno. “viitor 





- Situația cste, evident, acseași. în cazul folosirii infnitivului în subordonată. 


JIL. VERBELE POZIȚIONALE (continuare) 


Opoziția static-dinamic semnalată și în alte cazuri (vezi lecţia a 14-a; verbele 
CHAETE-CARĂTECA ȘI JEĂTE-AOAHTpoa) se întilneşte și în cadrul verbelor poziţionate. 
Verbelor puii, „a sta (în poziţie verticală)”, zezcâri „a sta (in poziţie orizontală)“ 
ȘI BHCETe „a fi (agăţat, atirnat), a sia (suspendaţ), a atirna“, care au sens static (vezi 

„lecţia a 20-a), le corespund usmătoarele verbe cu sens dinamic: 


așeza 


> 


crăziTe (ipf.) / NOSTânuT5 (pf.j „a pune (în poziţie verticală), a 
a îi | a capi i pia e a 3 = Ș 
XNaCTE (ipf.j | NCRGsATE (£f.) „a pure (în poziţie crizentală)* 
BemaTe (ipf.) ] notecnT» (pf. a pune (agătat, aticnat), a agăța, a atirna“ 
Koraă A MiLIĂTO, 4 CTaBIIO TOPEp y croaâ. Cind citesc, pun lampadarul lîngă masă. 
Mol FOCTABINUI ina 5 Yroz. (Noi) am pus şifonierui în colț. | 
_ A OTRPBIBATO CBOi3 Noprbâre n KAazY sir na crom: Îmi deschid servieta şi pua 
cărțile pe masă. n tea 
Bepa nosoxina xapaudâu Ha chozâps. Vera a pus creionul pe dicționar, 


e 1 wo e necesar, trebuie 


“snt urmate de cuvinte (substantive și pronume) Ja cazul prepoziţional, iar cel 
cu valoare dinamică sint urmate de cuvime la cazul acuzativ. Coimparaţi: 












4 „TOCTA CHUIMÂLOT NaZ5T6Ă IL BEDIaroT x Ha Bena-uy. Musafirii își scot paltoanele şi 


“Je pun (le agaţă) în cuier. -. 


: j 
.: Orân noBEcuul cBOii vEpasrii IxocrIOM 8 ika. Tata și-a pus costumul cel negru 
i 


în. şifonier. i E PE a 
„3 + XIpOMABEN BONOKĂI, B GKET, EUE ECATE pO3. Vinzătorul puse în buchet incă 


zece trandafiri. | aul | a d, i 
Mesyma nocrăemia p635I B pâay, Fala a pus trandafirii într-o vază. 


Verbele poziționale se folosesc deseori cu prepoziţiile și ua. Cele cu valoare staiic 
e y 


Sens Siatic Sens dinamic 


Mb nNOcmNd6ua KDPOBĂTE B CHÂILRIO. 
(Noi) am pus patul în dormitor. 

BOAAA NOROANA MCYPri.1v? Ra CTOANR, 
Volodea a pus revistele pe măsuţă. 

Kona nosecuia NaAbTĂ 1 3OHTIIR HA 
pemaav., Kolea a pus paltonul şi 
“umbrela în cuier, 


“Kposârb Cmoi E CDÂNBBL, Patul stă 
în iflormitor. 

Xypaâni aeaedin ua croame, Revistele 
stau pe măsuţă. | 

[aa5T6 1 36ATUR GUCĂM NA BEDATEE, 
Paltonul şi umbrela sint (atirnate) în 
cuier. | 


eris dinamic : 





Verbe ipozitionale cu 


KAaCT5 


BEmIaTb 


CTAÂBLIUL 





Popa Bâmaer Rap- 


B6pa RAaHET 
TIIHy Ha CTEBy, 


KEITV Ba CTOI, 


Bâpa cTâBur 
CTaKăâă Ha CTOA. . 


4 


IV, EXPRESIILE BBUĂTU BÂMYA, REHĂTECA 





Pentru noțiunea „a se căsători“ se folosesc mai cu seamă trei expresii similare, dar 
cu diferenţe de sens şi recțiune;: 
| 1. BbIXOAĂIb (ipf.)IBbiiTa (pf.) INA „a se mărita“, expresie care se foloseşte 
exclusiv cu privire la persoanele de sex jeminin și este urmată de un substantiv (sau 
pronume) la cazul acuzativ prețedat de prepoziția aa de ex.: Oana emana 3ÂMyA a 
“unăicenepă. „Olea s-a măritat cu un inginer“; O2a BEUDNA 3ÂMYA 34 Hez6. „Olea s-a 


măritat cu el“. | 
2 aeniiTen (inf. Şi pf.) na se însura“, verb care se folosește exclusiv cu privire 
la: persoanele de sex masculin și este urmat de un substantiv (sau pronume) Ja cazul 
prepozițional precedat de'-prepoziția pa de ex.: INIMA ENWICA Ha JANE AbHuije. 
„Dima s-a însurat cu o învățătoare“; lira penca Ha Heti, „Dima s-a însurat cu ca“, 


i i | 313 








sint cu zece trandafiri mai mult. 

















„ paceăebiaTen (ipf.)/pacnncâTbca (pf.) „a se căsători, a încheia o: căsătoă 
rie“, verb care se folosește atît cu privire la persoane de sex masculin, cit și la cele dă 
sex feminin. Expresia este proprie limbii vorbite și are în vedere încheierea unei căsăă 
torii Ja oficiul stării civile. De ex.: Cepixa u Myea pacnticâ-Tuct TIO3aBHepâă. „Sereojăă 
și Musea s-au căsătorii alaltăieri“. Kornâ Bbr pacnucăueb? „Cînd v-aţi căsătorit?“ 

. PREPOZIŢIILE B ȘI HA ÎN se 
CU VALOARE CANTITATIVĂ 


Prepozițile n şi na se întilnesc uneori şi în construcții cu valoare cantitativă, 
au un sens specializat. i 

Astfel, a poate indica faptul că o însușire estei de un anumit număr de ori iai 

mare sau mai mică în comparaţie cu o altă însușire asemănătoare (situaţie în care cores- 

punde prepoziției românești de), de ex.: - 

PymbiHcaiiii ropon fanâanp 8 verbipe pâză Gâinue, sem râpoa Poxmâns. 
românesc Galaţi este de patru ori mai mare decit orașul Focşani. 

„Moi Gpar 8 ma pâsa crâpnie Mei. Fratele meu este de două ori mai maiz 
decit mine, i 
_ ÎTOT IUIBM BO MHOTO pa3 nyenre iza, soT6pslit Mp cxoTpean 8 cy666Ty, 
Acest film este cu mult mai bun (textual: de multe ori mai bun) decit filmul pe care |- -am + 
vionat Simbătă. | 

Ilo CPaBHCHIYO Cc? DpPOIUNBIM T6A0M, Vpoxâii CBERTIBI yBe enrcanes 3 B mBa pâsa. 
În comparaţie cu anul trecut, recolta de sfeclă a crescut de două ori. 


Scaşiil 


După cum reiese din exemplele de mai sus, în asemenea situaţie după prepoziția “4. 


B Se foloseşte un numera] sau un cuvint cu valoare cantitativă, urmat de una din formele: -- 
pâza „ori“ (după numeralele apă, Tpu şi uerripe) sau pa3 „Ori“ (după toate celelalte -:4 
numerale). ă 
O valoare asemănătoare are și prepoziţia na care Luta indica O creştere sau descreş- 
tere cantitativă (situaţie în care corespunde prepoziţiei româneşti cu), de ex.: 
Acaynixa yBănena, 4To B GykETe Ha HECAT» pa3 Goasure. Fata a văzur că în Duce 


MOA CecTpă Ha BOCEML NET CTâpIlle Menă. Sora | mea este .cu opt ani mai mare 
decit mine. | 

B TOpOZCKOĂ OnOnnoTEre Ha NBÂRNATE TBICau KHHT G6Ipure, ue 5 OHOHHOTERe 
nâmeiti ink6nsi. Biblioteca orășenească are cu donăzeți de mii de cărți mai mult decit 
biblioteca școlii noastre. | 

Sa mira Ha CTO CTpanitu MEnBure Toii, Această carie este cu o sută de pagini 
mai mică decit aceea. | 

Deseori în asemenea construcții, atit cu g, cît și cui na, se întilzesc — după cum reiese 
din exemplele de mai sus — forme de comparativ. 


VI. SUBORDONATA TEMPORALĂ INTRODUSĂ PRIN KOIJĂ 


| i 

Cuvintul xormâ, prin care se introduce o subordonată temporală, se poate folosi 
pentru a indica atit simultaneitatea, cât și posterioritatea acțiunii din regentă față de sub- 
ordonată. În primul caz, acestui cuvint îi corespund în româneşte: cind sau în timp 
ce; în cel de-al doilea caz îi corespunde, de regulă) locuţiunea după ce. Compataţi: 


: În limbajul livresc se foloseşte cu aceeași valcare, adică , 
expresia BCTYRILTE B Opan: Onu BCTYOLUNH B pax 14 mâa 1978 e 

* no cpagnenno c (expresie următă de înstr.) în comparăţie cu 

? ypeaiwuruca JI pf. a creşte, a se mări, a spori - 


ăsăreri, a incheia o căsătorie“ 


"nena, 


Simultaneitate 


Kornă NpWuEN MOROIGĂ HeNOBEE, VT6- 


"Gui HOSNpâBNT» că, OHĂ He 3axOȚEnA €ero 
săperb. Cînd tînărul veni ca s-o felicite, 
“ea refuză să-l vadă, 


Kornă CTĂBHUIA DBETEI B BÂ3y, OHÂ 
yBWJEeJIA, IO B GykETe Ha NECATE po3 


ea văzu că în buchet sint cu zece tran- 


 dafiri mai mult, 


Korqâ NEI posnpautânnes OMGiI, 
mEn ao. Cind |ne întorceam acasă, 


ploua. 


AABHO Bbl PACIIACÂJNCR? 


-- Tiparoer, ARaprouia! Tae upona-: 
nâenIb? | 
— A u70? UT6-HuOyNb CHYNINOCB? 
— Kan TeGE crasârs? A xerinca. 


— Bor n npespăcizo! ZI Dasar ed, 


Oncr! Onâ roxe Tepaner? -: 
_— Her, RETCRRĂ Bpa. B, 5coM ro 


" OxORunnaA MEpHCTATYI. 


— Pan sa Te6Â4,. „ Annprouna, Jan6 
B5I. PArIIACÂNHCB? | 

„— Her, TOA5KO mosagaepă. 

—— Fne Xe BEI IO3HAKOMUIIICp? 

— Ha «ypâpre 8 KpbrMy. 
„— Kynă Xe TI Ceiisâc, CNELUALIB? 
„—"Bery 2a DIAMNÂSCRUM. Tlpuxoari 
K RAM B64EPOM. A IOIHAKGMIIIO TeG c 


xendii. 
— A yu6bno nu? y Bac, HaBEpHoe, 


Byner ma6ro rocTei. 


— Her, Măr XOTĂÂM NpoBecri Tor 


„BEuep B Y3KOM KPYTY. Ilpuxonă 06%- 


săTeNI5HO. Bam âmpec: ymina I'p- 
NOM  AECATI, XBApTiipa  DIeCTE. 
PYueM XNaTE. 

_— Cnacă6o. Tpuny e Ynon6AsCTBe. 


1 posBpaulărica 7 îpj. a se întoarce 
"2 kOnuuTăca 7] pj. a înceta, a se termina 


G&nzme. În timp ce punea florile în vază, 


îi 
N 


+ 
y 


Posterioritate . 

Korn xOHonIa ymen, nponastu peunăn 
CHENATE EMY IIPHATHOE. După ce tînărul 
plecă, vînzătonul se Bad să-i facă o 
surpriză. 

Korn A OTRPEUI OKH6, B KOMHaTY 
Buerena GâGoura. Cînd (după ce) am 
deschis . fereastra, în cameră a intrat 
un fluture. i 


Koraă IOANE KOHUNUICA ?, ML BBILEZIN 
ma ma. După ce ploaia a încetat, 


noi am ieșit din casă. 


V-AȚI CĂSĂTORIT DEMULT? 


— Salutare, Andrinşa! Nu te-am văzuț 
de-un car de ani (textual: Unde dispari? 

— Dar ce e? S-a întîmplat ceva? 

— Cum să-ţi spun? M-am însurat, 

— Minunat! Te felicit, Olea! Şi ea e 
medic internist? 

— Nu, ce pediatru. A absolvit anul 


acesta institutul de medicină. . 


— Mă bucur pentru tine, Andriușa. 
V-aţi căsătorit demult? 

— "Nu, abia alaltăieri. 

— Şi unde v-aţi cunoscut? 

— Într-o stațiune în Crimeea. 

— Şi unde te grăbeşti acum? 

—: Alerg după șampanie. Vino la noi 
ceseară. O să-ţi fac cunoștință cu soția. 


— Se cuvine oare? Veţi avea, probabil, 
mulți musafiri. 

— Nu, vrem să petrecem această seară 
într-un cerc restrîns. Să vii negreșit. ÎNo- 
tează-ți adresa: strada Herzen, nr. zece, 
apartamentul șase. Te voin aștepta. 


— Mulţumesc. Vin (textual: voi veni) 
cu plăcere. 
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[poe 





ai 
A 


tate meet 


tut 
aaa 


i pete 





















OH păcsIHCHIParoTCA .. + 


rpopaairh I if. a dispărea, a piei; [de no 
nadâeu? Nu le-am văzut de-un car de ani 

caxaărsca ZI pf. a se intimpla 

nozAp2Basrb 1 inf. a felicita 

Herckuii span medic pediatru 

GoriuTe 7 pf. & termina, a absolvi 

MEZHECTBTYT San. institut de medicină 

-TOaBKO abia 

nozaBsepă alaltăieri 

nOSBARĂMuII bei IF p/. (cu 1usir. precedat de: 
prepoziţia c) a face conoşiinţă, a se cunoaşte 

Kprau s.m. Crimeea 

MAMNĂRCROE $.7, șampanie 

za după; Gezy 3a uea.undnekuu alerg după şam- 
panie 


Beuepom deseară ; . 

no3nakâmitre 74 pf. (Cu acu:.; CU însir, prece- 
dat de prepoziția c) a-i face cuiva cunoştinţă; 
R NO3HaROAta0 meSă c Iicendi îţi voi face cu- 
Noşiință cu soţia (mea) 

Ta600H0 îi? se cuvine darea se cade oare? 

au pare 

uaLEpuoe vrobabii 

fipoBecTii ] pf. a petrece; xcomisut nposecinti Sol 
aetep vicm să petrecem această seară 

KpYT San. CIC 

Y3R/nii, "39, 06, «te îngust, restrins; € 240 
pay într-un cerc restrins 

3anucâr» 7 pf. a nota 

Amar 7 ipf. a aştepla 


3ANOMBHTE! 


. 7 Mi N , 
Bery 3a IMaMNĂHCKHM, Alerg după şampanie, 
Koraă Bb! pacrmcâzueb? Cind v-aţi căsătorit? 
Ylozapagaiito! Te (vă) felicit! 


316 





Citiţi cu voce tare şi repetaţi microdialogurile de mai jos: - 

— Kana -Bii cneuuăre? . 

— bem 3a MHHEPĂNbROĂ 
BOLOĂ. 


— Kynă 151 cnenuiitub? 
—- Bery 3a IHAMNĂRCKIIM. 


— Kyaă Tar cejiuâc cneuzitub? 
— Bery 3a OuI6TaNul B HUpDK. 
"»* 
— Koraă Băi pacnncânncb? 


— B uerBepr. 
—— JIG3ApaBă%0. 


— Hazn6 Br! pacnuicănneb? 
— Her, nosaBuepă. 
— IlO3apaBnAn. 
— Koraă Bel pacnucâmicb? 
— B cyb6ors. 
= Tlozapa 871410. 


YIIPARHEHIIA 


1. Înlocniţi, în propoziţiile de mai jos, formele iniţiale ale adjectivelor cu formele 
corespunzătoare ale gradului superlativ „sintetic. 


Model: Mi unTâna 0 TAyOGKOM O3epe. 


Mu unTrâza O 11yGonălinem G3epe. 


i 70 Gera CTpOruii HHpEsTOp. 2, Venit CAYman TpenoAaBăTeaa € TIyO6RHM. . 


Brimânlie. 3. Mol JIrGG0BÂIMCE H6BOIL FapriIHOĂ. 4. Buepă Mbl VINĂ IIPHATBYLO 
R6BCCIE. 5. Msi KYOEAN XOpPOIUNX GBCIIGI 4 PPYKTOB. 6. Typucroi NOAHANACS RA Bpt- 
câxyio ropy. 7. S1o xpaciinblă TOpOA. 3. Bce nn'repecoBânuev HGBENUL MAIUHAMII. 
“: să m Bepa CTOANI NEpeA KpaciBbi Mara3iHoM. 10. 5ro Ga Tpyadalii  NYTb. 

Înlocuiți formele inițiale ale adjectivelor din exercițiul precedent cu formele co- 
respunzătoare ale gradului superlativ analitic. 


“Model: 


Ls 
Mar aurâin O TIISGOKOM Gere. 
Ni UBTÂAR O CÂMOM TAYOONCM Gepe. 

3. Întocuiţi formele de superlativ analitic din propoziţiile de mai jos cu formele 
corespunzătoare ale superlativului sintetic. 


„Model: Ierp AnercânapoRani Os CÂMrnt XOROUAM E xepEŢeM Ha HÂDIEM- 3AEOA 
Ip, AnercâHApoEnă Gia AYSINUM DHZEHEPCM Hi Hâ em BaEG ie. 


în aha iynâii * 2 — omă 113 CÂMBIX IEIIHABIX peK 5 EBpâne. 2. EXMHECKYy — MOIL CÂMbilie 
mc Gauss nc3T..3. B rom roay B smone Gpină câmaa Tărinaa NOroaa. 4. On OBL CÂMBIM 
eMEaBIM3 tenopâxcm. 5. MCcxOECKHII YEIIPEPCHTET — CÂMBIIĂ crâppii i YEIBEpCIITET 
Cosercroro Ceroza. 6. OROaO TCCTHRHNbL ICCIPOILNA CÂMOE BBICOXCE a ăRIte B HâUIeM 
r&poze. 7. Bora — moii cânt Onisarii pr. 5. IVAN — CâMaa TAYOORAA pesă 
PymzrBuu 4. 9. sas Bis paccuazân BaN CÂMBII irarepecuelii cayuali 113 CBOGII AH3HI(. 
10. AnapKIrA XVEEI XeRE Ba Den PCXZEHHA CÂMPIE HCPOIHE SACbi. 


a Folosiţi verbsle puse între o ezapdui a una din formele corespunzătoare (de la 
caz la caz: trecut sau infinitiv). 


aaa 





1 rpyaublii greu, difici! 
* „Iynăii- s.n. Dunărea e 
3 em&abii curajos aia Ii | 

3 Pymiuna s.f. România. . i j 








montare at ea 


PI ee 























Model:  Bâpa xorena, uroGbi ee MYA (npanecni) ei na en poxneaRA GyxEr ini, * 
Biâpa xorena, uTO6ut că My npnatc eii na Aetb pOXACHAA Oyxer mină. 


1. Mâno, ur66ui rr cam ÂT0 eMy (cxasâTp) 2. OH npRexast B r6po, Wr6Oer (&ynirs) 
ce6t noBsinnaii renesânop. 3. Bâca NPuinEI BR NOMAKTĂHIKY, WIGOHI Bpad (OCMOTPETs) 


er6 ui (exinucarb) eMY penenr. 4. HyAn0, UTOGRI BCE CTyNERTBI (Ob1Tb) B AHCTUTYTE pis 


nonentabiu B BOceME uacâB. 5. Mrr NONPOCHII CEANHÂNTA, UTOOHI OH Hai (pn 
necTi) Gyninxy mamnânckoro. 6. SI aaiiny K Gpâry, UT6OHI (IOĂTĂ) C RUM B KUnGI 
1. 3 norpociă Hropa, Wr66ri OR (AaTb) Me CBOID aBTOpYuKY. 8. Fonopi Tak, ur66u 
ce re6ă (nonnMâre 1). 9. Mu NOnomuImi! K TearpâmROi  kâcce, WTOGbI (enpocitre); 
xornă Gyuer Gancr «Cuaprâr. 10. A samăa K Bam, Ceprâii MoânoBus, UT665I (pac: 
CKa3ÂTb ?) BAM NCCIEZHHE HOBOCTA. i 


5. Grupaţi pe trei coloane substantivele de mai jos, după verbul poziţional cu care 
se pot imbina: KpEcHo, Ina, aBIOPYUKA, TeneBH30p, pPanRoIIpHEMAHK, KApTina, 
KOBBEDT,: CTaKÂH, HOX, CITY, CTT, KOBEp, 7I6XKa, aIIb00M, CepBÂRT, pe3Huka, 
SÂHaBecKka, KApaHNÂII, TOPIEP, IIHCMO, IYMGOUKA, ITAKEPKA, BILA, NOCTpa, OyrBLIKa, 
3Epkano, rasta, XypHÂIl, TaGNETKI, pELENT, TpaH3icTop, TANG. A 

Întrucit cele trei verbe sint tranzitive, subsfantivele de mai sus urmează a fi folosile 
Ja cazul acuzativ. NE | i anii 





Model: 
a eee 
i : 
NOCTÂBNTE | NONO ATB NOBECHTE 
N = 
KPEcInNQ | aBTOPY1KY | FapDiRy 


4 me 


"6. Completaţi spaţiile punctate, folosind , de la caz la caz, unul din verbele poziţio- A 


nale: CTÂBHTE, KNacrb sau Bemarr la timpul prezent. 


Model: a) 3rna ... cnosâpb Ha crâzuRi b) Dina ... cNOBâpb B FRĂXHBIII LUKa), 
a) 3ina xnanEr enopâpb na cTânx. b) Jăna CTÂBAT CHOBÂpE B KHWAHbIĂ inxaț. 


ț 
1. On ... xypuân Ba cron. 2. Msi .. mkab 8 Yrox. 5. Mânpuk ... Kapau- 
mauri ua kairy. 4. A... NâMnYy Ra CTOI. 5. CecTpâ ... KRĂTY B KEITKHBII uIkad. 
6.3 ... xocTOM aa BEmamky. 7. OTE î.. MOCIpy Ha NOTOAGK. 8. BâOymsa ... 
xapriny na CTERy. 9. Bur ... Gânovay Ha Gyr? 10. Jlepyma ... Bâ3y Ba Tere- 


»nop. 11. Jenyurka „.. BON KOCTIOM Hal KpEcuo. 12. Mare ... 3aRaBECKy Ha ORRO, 
13. 3... craxânsr Ba CTONBR. 14. TOCTH ... CBOR 36HTAKII B TOI. 15. Cecrpă N 
MaTE ... KOBEp ha ICN. 16. CORA ... 36HTHK Ba TaGyperxy. 17. A ... ParBolipHEmM- 
nux Ha CTORMK. 18. IISTa ... xonBepr Ha 'caobâpe. 19. JlEnyinra ... CBOI 36RTNK Ea 
Bemanky. 20. Mars ... HoxIt Ha CToa. 2]. ORI... CBOL ROCTIOMEI B Nika. 22. Moii 
Gpar ... kp&cno 6Kono OkHă. 23, Cetrpă .|.. 36pkaito a CT6Hy. 24. Kopa ... ras€Tbr 
Ha 'renepu30p. : | 


7. Completaţi spaţiile punctate din propozțiile exerciţiului precedent, folosind, de 
la caz la caz, unul din verbele poziționale: nocTâBntE, NOJOAITE sau TOBECHT» la 
timpul trecut. 


3 Ă $ 
Mode!: a) 3ina ... enonâpr ua crOanki b) Dina ... cIlOBĂpE B KBIIXARIĂ UITRaG. 
a) Sina nonoxina cloBapb Ha icTOAnk. b) BiiBa nocTăBnIa CNOBĂPE B KHUARBII 
mah, i * 


i 
1 nomumârk I inf. a înţelege j 
2 pacckasâre pf. a povesti 
AIR : 


DpV35Ă Knâra u ABnpeă .. 





BHĂTU BÂMYX, XERHTBCA Sau pacnucârbcs, lă timpul trecut. 


"Model:  Băxrop Wu Hpâna ... B erBEpr. 
- Biixrop n pina pacnncânict B ueTEtpr. 


„1. Moit apyr Kâcera naxontu ... 2. Mos cecrpă ... 3a METCKOrO Bpavă, 3. Hârnui 
_ osaBuepâ. 4. Tâna ... Ba Moer6 Gpâra. 5. Haur cocea 


„za yuivernmane. 6. C6na ... 5a 3yOH6ro Bpavă. 7. Moi pOniTeru ..., KOIIĂ 


- 


mu 6ruro agânnaTs uerripe rOAa. 8. Ticrp AnescteBuu ... Ha Râmeii ncapyre Oibre 


Crenânonnue. 9. Tarâna TlerpâBna ... 34 reânora. 10. MononGiă senoBEK TaK HI HE 
„pa pERyuIKE, KOTOPyIO OH INOVĂN. 


9. Completaţi spațiile punctate cu una din prepoziţiile n sau ua folosite în construc- 


i 


gile de mai jos cu valoare cantitativă, 


Model:  Focrinana ... Ana pâsa Bbime Goibititbi, 
Yocrănuua B ABa păsa BEimue GolibHHub). 


]. Ypoxăit xapT6bena B 510 TONY YBEMIIHIICA ... TPH păsa. 2. B nâinem kBap- 
mâne ... TEICAIy NOMÂRB GÂNBLUA, HeM B BâMEM. Î. ODTOT XYPRÂII .: - NAT HECÂT ROIEEK 


- mopâxe. 4. B ano&ă 6nârmorexe ... mpa pâza GONpile KEHI, 4EM B MOEiĂ. 5. B.5ToM 


rpone Dap ... HECKOIIBKO pas G6HBme, veM Uapk uârmiero râpoga. 6. Oren cTâprie 
MĂTEPH ... “ETBIpe rORa. 7. Gus ... aBa păsa Mon6xe cuoer6 Gpâra. 8. B NEpBOM 
9HTÂNBHOM 3Â3le ... TpH pâza Meuse gurâreneăi, wem Bo BropOM. 9. Vpiua MO- 
noxe AnppEn ... DECAT Mer. 10. 'S7oT paceâ3 ... MASro pa3 HHTeptcnee Toro) 
xOTOp5Iiă A VIIân BHepâ. | 


10. Traduceţi următoarele propoziţii: 


1. Acesta este cel mai bun tehnician din uzina noastră. 2. Leningradul este unul 
dintre cele mai interesante oraşe din lume. 3. l-am spus lui Kolea, ca el să se ducă la 
garderoba teatrului şi să ia un tinoclu.'4. Ei au venit la Mihail Vasilievici ca să-l felicita 


"cu ocazia zilei de naştere. 5. Cînd stau în fotoliu și citesc, pun lampadarul lingă fotoliu. 


6. Nadea a pus revistele pe divan. 7. Unchiul a intrat în hol și şi-a pus (Şi-a agăţat) 
umbrela în cuier. 8. Fratele meu s-a. căsătorit cu prietena sa Lena. 9. Anna Petrovna 
s-a măritat cu un medic internist. 10. Varea și Igor sînt studenți la filologie; ei s-au 
căsătorit ieri. 11. Casa părinţilor esterde două ori mai mare decit casa bunicului nostru. 
12. Fluviul Enisei este cu 430 de kilometri mai lung decit Volga. 13. Fiuviul Dunărea 


este cu 850 de kilometri mai scurt decit Volga. 14. În timp ce Oleg mergea pe stradă, 


el) l-a întilnit pe poştaș. 15. După ce se va termina, prelegerea, ne vom duce la bibliotecă. 


11. Completaţi spaţiile punctate, folosind, de la caz Ja caz, una din următoarele pre- 


poziţii: B, 3a, Ha, OT, K, €. 


Model:  Omin MOnoAGiă WienoBEx Gr BIOGHER ... KpaciiByro NEBYIUIRY, | 
Omin Monon6ă wenunei Grta B.HoGIEH B FPacăBayro AEBYLIKY. 
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: 8. Completaţi spaţiile. punctate, folosind, de la caz la caz, una din expresiile: 











Ei 


iii. RĂADBIĂ TOR TEOE XĂ3HIL A Tiprinecy râ6e-: OY Kpâcayio p63y. 2. . KPOCCBOPAI, BET EI H BETA + ma 






TOT e BEvep OH NOE ... MBerGuuniii Marasriu. 3. IOHORIA BANNATĂI -.. IEBOEEI | | i p E ratat 


n ynăz. 4. MONopGă VeNOBEK VÂCTO NOKYIĂA UBETI ... STOM Marasiue, 5. ,... Cu6: i 
Ayzornee YIpo DEBYUKA NOIyYHĂIa GykEr mers ... MONOAGIO + ueuoBera. 6. Korpâţi nercisă 
CTÂBHIIA MPETEI ... Bâ3Y, ZIEBYUIKA YBIIEA, WTO „.. Gykere ... aecare poa 6ârimei daci 
7. Anmproma, A pan ... TeGâ. S.. Onii. NO3HAROMICTACB ... KypOpTe. ... KpbrM E 
9. Iprtxozui ..... nam BeuepoM. A nosnax6umo 7e6ă ... end. 10. Mr XOTIIM- ai ghiocel 
BeCTI TOT B6uep ... Y3ROM KpPyTy. li. A TDIUIY ... BAM 1... YHOBOIILCTBHEM. --. golben 
12;. Redaţi. conţinutul lecţiei «Byxer xpăcasrx poz». după următorul plan: +: See 
mMoron 


]. MOonoubii ye:rOBEK XOTEN AEHTECA Ha KpaciiBCii AEBYUIKE. 
„2. Mononii ueiioBEk penuiiir MOAaplirb AEBymxe OyKET KpâcH5IX po. 
3. KORotaa KyMIN B UBETOUHOM Mara3liHe aBamuaTb Ape Kpâcbie pO3bl. 
4. IlpoaaBEu NONOXIUI 8 OyKET eră AECATE p03. 
5. jlsay:usa nonyaiia OyRET pO3 11 PaReeD A RMaE -. 


Jăcrâmioare 
verde 

“Gil 
13. Răspundeţi ja, următoarele E ia) Mei - Ai _ 
: : ” crizonlema 


Je ioni MONOAGII IeNOBEK Peru HOHapăTb AEPyDuke TBĂZINATE ABE pop? - 





violeiă 
2. Baa€eM NpOnaBEII TOO AH B GyYKET clu€ AECaTP po3? i FU | as IE 
: Ț . 
- 3. Jlouemy pacceppinact MEBynixa? VUro onă NOmyMana? e DI cae . î | Pilu) SI O li „olbastru deschis 
4. Y3HÂN JI TYOROLUA, NOWEMY pacceptAacb REBRA? i ŞJ ij 
lrandofir 





IO CIIOBHLIbI ȘI dietă 


Eul p lo! 


2. Ha xopounuii user nerhr u Morbiata, La foarea frumoasă vine orice fluture | 5 
textual: La floarea frumoasă vire și fluturele), 


E , ilioc 
Vertical A-B:ilorâr:e 


1. Her poa 5e3 wunn6s. Nu e trandafir fără spini. 


MEA Son. Spin MOTAIER 5.7. fluture sr aa 
xo0pOui/nii, -as, -ce, -ee frumos 


YIbIBHIATECE! 


ÎlBa CTapnâ BCHOMIMÂIOT CROW MOHOJ0CTB. Si 
— Pâzn Menă ouă DpeAlCeTHaA HEByinxa PHCKCBÂNA CROCI XII3HbIO, — TOBOPET 


OZ. 
— Kak 510? - 
ma Ogâ Ckazână, 4TO CEOpce TEBIFHET E PeEy, ue puiizer 3a. MERĂ SÂN, 
BcuomunâTi I ipf. a-și aminti $ npenceru/iii, -ax, -oe, -ure adorabil, fermecător i 
MĂ070cTb s.f. tinerețe 3 PUCROBÂTI J îpf. (cu instr.) a risca “i 
pan (cu gen. )de Ceas pddu men de dragul cKkopEe ;nai degrabă £ t 
meu UpEIT Hy d I pf. a sări, a se arunca * E 
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; Crin 
iai î | | 





pecete cm nm 


25 


îi safe 


BR NGESAE 


Wnaxencp Anipeii IleTpEcky OKOHULtI 
«BOO ROMAHJHpOBSY B MockB€. On B03- 
Bpamăerca na pOTiAy. ErO NpOBOXÂrOT 
ua KHeBCKIIiI BORIĂA MOCKOBCKIIE ZIpy'3bÂ 
'Frope» sana u HIuxonâit Copou. 

— Kormâ oOTNpaBnieres Bam n5c3ă, 
Auapâit  Baciinsepriu? — Crpâumaet 
Huxonăi Cop6rua. 

— B ABĂANATI UATb MHHYT AEBÂTOTO, 

— A OT KaKkGĂ ILIaATPOPMSL OTXOLUT 
mesa Ha byxapecT? E 

— Or mecrâii NTATPOPMBl. 

— Kax6it y Bac Bardu? 

— Hernpâpralii. 

Oi NOAXGAAT K Bar6uy. 

— Hy, HaM Nopă NpOnMĂTBCA. [oeag 
'ceăuâc TPOHETCA. 

Waxencp Ilerpecky zponurâerea CO c89- 
HIM DPyILĂMIL Hropem Waanâssn rr 
Hyuxonâem COpOKHABIM. 

— ÎD CBHIÂRHA, APy35ă. 

— Cuacrmtaoro NyTii, Anapeă Bacit- 
mvesus. He saGwrnâiire Hac. Iluirs. 
Kormă Bbl entţă Gyaere B Mockas? 

— B 6vayuem roay, B cearadpe. 

Vamencp Ilerpecky 3aRHMĂET CBOS 
MECTO B KYNE H HasHHăeT HIXTÂTE NOCAET- 
uit nomep XypHâna «OronEk», KOTODBI 
OH KynăN Ha BOxdâne. K MECATII HacâM 
Beuepa OH HAET 8 BAr6H- pecropâa, UTOGpt 
MOV AHHaT». On 3axăzbiaaer ce6s Guq- 
WITERC € KapTĂLuRoii, CAnâT 11 Ovr5LIKY 
KpâcROrO BUNĂ. 


ABĂNDATG HÂTBIĂ YPOK. * 


amet crea me acre mpi iranieni mere. ta 





ora mim 


00 cea dup aa a 


Aur ete adere te dir? iu ante mele at medeea pa as 


deplasarea în interes de serviciu la Mosco- 


" patrie). Este condus (textual: îl conduc) | 
la Gara Kiev de către prietenii săi: Şi 
moscoviți Igor Ivanov și Nikolai Sorokin.; 
Andrei $ 


” București? 
















„ niare) 

' Yermenii d adresare (continuare) 

| Prepoziţii! e B şi na în construcții Cu valoare 
| țemporată E 
Declinarea numelor ds familie 


' Pronume «ei - 
| 





ÎN TREN 
Inginerul Andrei Petrescu și-a terminat 


va. El se întoarce în ţară (textual: în 










__— Cînd pleacă trenul dv, 
Vasilievici? (îl) întreabă Nicolai Sorokin. 
— La opt și conăzeci și cinci. 
— Da. la ce lihie pleacă trenul de 


_— De la linia a șasea. 

— Ce vagon aveţi? 

— (Vagonul) patru. 

Fi se apropie de vagon. 

— Ei bine, e timpul să ne luăm rămas 
bun. Trenul porneşte îndată. 

Inginerul Petrescu își ia rămas bun 
de la prietenii săi, Igor Ivanov și Nikolai 
Sorokin. 

— La revedere, prieteni. 

— Drum bun, Andrei Vasilievici. Nu 
ne uitaţi. Scrieţi-ne. Cînd mai veniţi la 
WVioscova? 

— La anul (textual: anul viitor), 
septembrie. 

Inginerul Petrescu ÎȘI ocupă locul în 
compartiment și începe să citească ultimul 
număr al revistei „Osoniok“ pe care l-a 
cumpărat la gară. Pe la ora zece (textual: 


spre ora zece) seara el se duce la vagonul 3 


restaurant ca să cineze. Își comandă un 


biftec cu cartofi, salată şi o sticlă de vin j 


TOŞU. 


Subordopate- introduse prin koT6piiii (conic ist 





npâBnăeTea CIIAȚb. 

Ha BTOopOă Den OR rpocsnterea mo 
 BpuB5iIxe B NONOBUHE CeJIBMOTO II Ba- 
amâeT CBOIĂ YTpen ai TyaJIET: GWCTUT 
3y6BI, Gpeerca, YMEIBĂCTCA A DpIIMECbIBa-. 
erca. fa 3ÂBTpaK CH 3aKĂ3bIBAET Y IIpO- 
 BOAHRKÂ vaii C JTIMOROM HU Neue. - 

BexiepoM NpOBORRHR- TIpItHOCAT nac- 
caXĂpaM TAMOAEEHLIE PexNapâ DA, KO- 
T6pble HÂNO 2ADGTRATE. 

Hnxen€p. Tlerpecky YKâssIpaeT Be IE 
xRapârunii, uTO €r6 pyinâs Fan CO- 
CrONT n3 TpEX MECT: y er Ba „HeMU- 
mâna 1 CYMKa. 

_ Korgă N6e3a NOIXOAIT K rpaniine, B 
gaTOR BXONAT NOrpaniuB KE, xOTOpele 
GepyT y naccaxItpoR nacnopTă i OT- 


_MENâroT BÂTY repecsna Tpâniinbi. JarEM 


FIDUXONAT TaMOAEHHHRII. 
_— CK6Apko y Bac Meca? — CNpÂLII-. 
paeT TAMOXeHHIK Y ABIIpEA TeTpECKy. 

— "Tpu Mecra. 

2 Veţi STOT ueMonân? 

— Moi. SL: 

— Ompâiire er6, nUxâNSĂCIa, IAA 
TaMOXEHBOT O” Mec6Tpa.. ECTb MA Yy Bac 
BEN, Ba ROTOPHIE RÂNO TNATĂTE NONIA- 
Ey? 

— Her, B MOEn Garax€ ecTb T6IIbKO 
EEIUI INÂUHCTO NONEICBARNA li RECKOINLKO 
CYBEHEpCB. | 

— Cnacni6o. 

Ylpoetpra Garaxâ oxGHwena. Ifacca- 
ZHpbI NpPONONXÂIOT CECĂ NYT5. 


“Hâene Suna: nuraeiep Tlezpăcry Lai 


După cină “inginerul Petrescu” se, dute” 


Na culcare (textual: să doarmă). . .:-p 

A doua zi €l se trezeşte din Obişiuință 
la șase și jumătate și-și începe toaleta 'de 
dimineaţă: se spală pe. dinţi, se bărbie- 

reşte, se. spală şi se piaptănă. . Pentru: 

micul dejun el îi: comandă însoţitorului 
de vagon ceai cu lămiie şi biscuiţi. 

Seara însoţitorul de vagon le aduce 
călătorilor declaraţii vamale care trebuie 
completate, 

Inginerul Peireseu menționează în. de- 
claraţie că bagajul său de mînă constă. 
din trei obiecte (colete): el are două valize 
și a sacoşă. 

Cînd trenul se „apropie de frontieră, 
în vagon intră grănicerii care iau de la. 
călători paşapoartele și înscriu data tre- 
cerii frontierei. După aceea vin vameşii.. 

— Cite bagaje aveţi? îl întreabă vame- 
şul pe Andrei Petrescu. * . 

— Trei bagaje, Sa 

—" A cui este această. valiză? 

— A mea. | 

—  Deschideţi-o, vă rog, pentru control: 
vamal. Aveţi lucruri pentru. care se plă-- 
tește (textual; trebuie să se plătească), 
taxă vamală? 

— Nu, în bagajul meu sint numai obi- 
ecte de uz personal și cîteva cadouri. 

„— - Mulţumesc, 

Controlul bagajelor a luat sfîrșit (tex- 
tual: e terminat). Călătorii îşi continuă: 


Crmul, 


CHIOBĂ LI BbIPAXEHUA 


xomaxmupâata s.f. deplasare în interes de ser- 
viciu, delegaţie 

Bo3spanţâreca I ipf. a se intoarce, a se înapoia 

POnuuA sJ, pairie 

NPOBORÂTE J ipf. a conduce, a însoţi 

ornpaanâroca ÎI ipf. a pleca, a se duce 

niarbopma s.f. linie (de pe peron) 


_OTXONHTE JI] ipf. a pleca 


aa (cu acuz.) de, spre; nde30 na Byxarecm trenul 
da Bucureşti 

nopă e timpul, e cazul 

upomârbca I ipf. (cu înstr. precedat de prepo- 
ziția c) a-și lua rămas bun 

teiiuâc (uite) acum 


i Tponyreca Ipf.a porni 
_easeraiia/brăi, -aa. «oc, -me fericit, norocos, bun; 


Cuacmauteozo nymiu! Drum bun! 


aa bânb J îpf. a uita 
nucârr / if. a scrie; Iurie? Scrieţi- ne! ( Scrie— 


i-mi!) 


Gşayin/niji, -ag, -ce, -ne viitar 
sauumârb 1 ipf. a 


a ocupa; sau mMâmt ceo€ atecmo” 
a-și ocupa locul - 

KYRG s.n. (indecl.) cina teal (de vagon): 
R (cu dar.) spre, pe la; x Decsmu vacă pe Ja: 
ora zece, spre cra zece - 
nojunnar» 7 pf. a cina, a lua masa de scară 

Guiburrânc s.n. bifiec, friptură de vacă 

Yainn s.n. Cină, - masă de secară 

cnaTb JI iîpf. a dormi 

RpocbnâTCu 7 ipf. a se trezi 

npusioma s.f. obicei, obișnuirță; mo npuebiure 
din obişnuinţă 


oa 









De aer aratate e uiti i Ac âRET 


2 


ae ăi 


ice 3 cre “iuni fina. apoi ea 














Tyanâr s.m. toaletă (îngrijirea ţinutei); Jnpennuii 
“myandm toaleta de dimineaţă! 7: 


sicrare JI ipf. a'Curăța; suicmmuiziv 3J0t a se spăla . 


DE ți pt 7 oa RE Ce Ta 

Gpârrea ] ipf. a se Dărbieri - -, 

yubiBârica I ipf. a se spăla (pe faţă sau pe miini) 

npuuecriBareca -] infe'a se pieptăna 

săgrpa s.n: micul dejun 

UPOBOATIAK. și, însoțitor de vagon 

rambeiu bai, -aR, =0€,. -bie vamal 

pexaapânnă s.f. declaraţie; mandaiceniaa dek.a 
păyun declaraţie vamală atu 

yRAarrBaTe I ipf. a menționa, a specilica 

pyan/0ă, -âa, -6e, -bie de mină 

unaz> s.f. bagaj; pyuinda xna0v bagaj Ge mină 

cocroârb 7] ipf. (cu gen, precedat de prepoziția 
13) a constă - j 

M&cro s.n. obiect, colet (parte componentă a 
unui bagaj care constă din mai multe obiecie: 
valiză, sacoşă, pachet ctc.) i 

demo în 5.7. valiză, geamantan 


7 


xen63uaa A pora cale ferată» 

xenesnoA opomnuii rpâncnopr transport ' fero- 
viar a A 

paccaxâ peknii nbezu personal; tren de persoane 

cxâperii ndean (tren) accelerat 

oxempăcc—crpeză expres e. 

nocâm ta na ndezu îmbarcare în tren * 

Exavi, na ndeaze — EXATE ROCEAXOM a Merge cu 
trenul mia că e CRIN, 

D6e3ă NpuGsBâer na 4cTBEpIYEO IIATPSpwy tre- 
nui soseşte la linia a patra 


BATOMHATE Ă 


C NaKkGrO BOKBÂNA OTXOANT Nge3a? 


Or KaxGit nNaTPĂPMLI OINpaBIIieTea U0e3I? 


Ha KaRYIO DIaTE6PMIY npnOsIBâcr n6eza? 


Citiţi cu voce tare şi repetați microdiaiogurile de mai jos: 


— Cpxar6ro Bos3âna OTXOAUT Bai I10€3A! 
— C XieBcxoro BOR3ÂNA. ! i 


— C xan6ro BOK3âna OTXOAAT N023A ha JlettHiH- 


rpăn? 


— C JiennnrpâacKoro. 


— Or Kat niardiGpribi OPNpaniierea  TBOH 
noe3a? 
— Or nâroii nnaTWOMPI. 


1 


— Or: axă uIaNDoamst OTXOAAT Mde3a Ha 


Xe? 
— Or BOCEMOQI, 


ma 


rpauăna s.f. fromtieră, graniță (atenţie: accen 
p J ee Rog 


TAMGAKENRUK $.77. Vameş . . 


A :EMTB. 5.7. Control; „222.40 .4ceHntbiiă doc.ndinp 
: . gta 


HONOAHĂTENBHDLE CIIOBĂ II BBIPAAEHUA 








7 













— Ha naxyio naarhepmy npuOpPâcT CKOPLĂ 
Geza HOMep mMecIe? 
— Ha mecTyI0. 


“tul este pe pl) - i — Ha kaxyro nnaropmy npuOriBăer noe3a? .- $ 
NOTpamtIRAR Ș.. BTĂDICEI : — Ha Tp&To NNIATPOPMY. 
orMesâr JI pf, a înscrie, a nota A. : 
aira s.f. dată ” 
nepeeaa s.7n, trecere, traversare 


sar6u după aceea, apoi - 


E 14 


„— Ha xax)i0 nnarb6pmy npnâpisăer nacca- 
XEPCKuĂ N6e3N HMEp E6ceMb? 
— Ha nNaIȚEEMY ROMEp TFE. | = 


vei al cui. | 
control! vamal . TIPOHIBODIEHNE 

nommuna s.f. taxă vamală - i j 

Garâk s.m. bagaj 

hu /iii, -2%, -0e, -ble personal ii 

adaesoanue s.n. uz, folosință; 6cupu aiiunoze 
ndasaoeatuia obiecte de uz peisonal 

cyBeniip si. Cadou, dar, suvenir 

npop&pka s.f. control, verificare . e. 

ORGHW2B, -2, -0, = terminat; mpoeepra 0ndw- 
venă conirolul a luat sfirşit a 

NpOADIRA ti 1 pf. a continua 


i În cuvintul xync, care este de originelstrăină, [p] nu se palatalizează, deşi este urmat 
de e: [kupt). i | | 
i În grupul consonantic cra din strucțura cuvintului cuacrnioro [1] nu se rostește: 
[ş:asl'ivova]. | i | 
- În cuvintele uacâm (dat. plural) şi vemoaân, primu! a şi, respectiv, e precedate de 
sunetul [&] se pronunţă redus, adică foaţie apropiat de i: [&isâm], [timadân]. 
Spre deosebire de limba română, unde în cuvîntul declaraţie t este urmat în rostire 
de un [i], în cuvîntul rusesc ziexnapânua ţitera n, fiind precedată de un [ţ] dur, notează 
“sunetul [î]: [diklarâţiial. . Io . | 
i În cuvintele n6esA și nepe$3 are loc q dublă afonizare, asurzindu-se arabele consoane 
: Anale: [pâiist], [p'iriiest]. 


5 


nâeap oTXtAtr OT werBăproit năaTbopmbi trenul, 
pleacă” d: la linia a patra să 
uW6e27, onz"abtBaer trenul intirzie Pe 
nxzamâpra s.f. tichet (bilet de tren cu loc rezer-: 
vat) 
3aekTpiuma s.f. tren electric SE 
NeppâH 5.7.“peron ME. 
enpăsorinoc 6op6 birou de informații mă 
kâmepa xpaneaus birou de păsirare a bagajelor, — & 
“birou de bagaje | 


h 


- 1. SUBORDONATE INTRODUSE PRIN KOTOPBIIĂ. (continuare) 


Pronumele xorOpblii prin care sc introduce o subordonată poate avea rol nu numai . 
de subiect (vezi lecţia a 21-a), ci şi de otțiect, adică de complement. În asemenea situații 
e! se acordă în gen și număr cu cuvintul deţerminat din regentă. Cit priveşte cazul (formele 
cazuale de gen., dat. etc.), acesta este dicţat de regimul verbului din subordonată, căci, 
după curu se ştie, unele verbe și propoziţii (se construiesc cu penitivul, altele cu dativyl etc. 
Astfel, în tabelul de mai jos pronumele xozopsrii se acordă în gen şi număr cu substantivul 
anxen&p (cu rol de subiect în regentă), formele cazuale ale acestui pronume fiind dictate 

de verbele şi prepoziţiile din subordonată, redate cu caractere cursive. 
De ia ce gară pleacă trenul? | Dai . îi 
De la cz linie pleacă trenul? | E cea 
La ce linie soseşte trenul? 


Cazul cuvîntului 































i: taie i 

î : Regenta ă KOTOpPLHI | 

— E KAKBTO BORIĂAA OTXOAUT NĂe3i Ha Byxa- i gen, 
- peci? m Si Eee ai 
— C Kienckoro. ie VĂ | K KOTOpONY Sâ$TO npuxGĂmn ApPy3bă dat. - 
i B nâniem BOMe ă i i i 

: Ş  AHBET 2019/eH€p, KOTOPOTO BCE JȘA2ICÂrOM. ____| acuz. a | 
ş- QRKOMUAUCb, inst. | 

udat D Ta3cTe. prepl | 








— Or kak6ă nnaTOOPMbi OTXOIAT Bau n6e3A? 
— Or nuroii. 


IIpOBOABÂx NPuHOCAT AM TAMOXELHLIe CeAAapdltţiiu, KOTOpbie Hâzo 3an6.1Huiv,. 

EcTb 71 Y Bac GEuu, 32 KOTOpbie RÂNO 1.7070? DODIIRUI? za că NN 

Haxenep Ilerpecky nataRăer YRTÂTB . NOCȚIEARI II HO.uep aypuâna 4OroREK», KOTOPblii OH Ku 
„a BONIAIIE, sa a sa N, p $ 
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-4iro Tpl Kynăna, Gd5puka? | | Ce-ai cumpărat, bimico ? 


3 
, 


KE. TERMENII DE ADRESARE (continaare)-, n NP ttitea „e păi re: Aaa 


Termenii de adresare co sia fiz- dintr-un singur cuvint, pa dintr-o îmbinaşe i 


cuvinie, folosite de regulă în limbajul dialogat (vezi lecţia a şasea). 


i 


Ciwinte “ Pbinări de cuvinte 


 3xpâncroyit, mizerii Kdaa! 
i Io cBunânua, dopoaue ! opy3bă!? ij 
- D65prrii Bszep, Mdâpoa IJenposna. 


3apăscTByă, Koaa! 
Do cBuNâRua, Opyibâ! 
o6prrii B&uep, Mârua. 


După cum reiese din exemplele de mai. sus, termegii de adresare se exprimă pri 


?aimnaieiiareae reia Snc ei 


substantive ja cazul nominativ (singular sau plural), spre deosebire de limba 
română unde, după cum se ştie, adresarea se exprimă de regulă prin substantive la cazuli Și 


vocativ. Comparați: i 
Korâpelii: wac, nâna? i Cit e ceasul, tăzicule ? a 
Kynă ab! nnere, 0â0a? | Unde mergi, unchiule? te i 


Termenii de adresare se despart de restul propoziției fie prin virgulă, fie prin Semnul 
exclamării. > 
2 Andpăii Baciabeauu, KOTHĂ OTOpazTĂeTCA Baut abea] 
Andpibiua! [ae Toi Nponazăenus? 


Tpăacdane naccaxeuipel! CKâpslii nde3a jROMep € ceMb OTx6nuIr OT nersEproii naar- 


POpM5L. e e fn ia 
Spre deosebire de limba română, după termenii de adresare cu care începe o scrisoare. 
sau un bilet se pune totdeauna semnul exclamării. Exemplu de. bilet: 


: 
; - 





Hoporsii Băchi SR | 


- TIpuxoai Buepoai! o ne. Byaem c1y- ; 
WIATB: cinrponiiseckyto MY35Ry. V Menă i. 
HOBAS ILIACTĂHRa: i dna CIMPORIIA Wait * 
KOBCKOTO. OdazâreaBno NpIra6au Cc Hil- ! 
Ho. He 320935 * gâsBaritre 8 Cc coGii i 
FIOC IE urii BOAIEp Ay aâga «Kposozi:D. Ș 

3 j 
ț 





| - ama 
Sida e 
a i 2 SE E e 
TU. PREPOZIŢULE B ȘIHA ÎN CONSTRUCȚII CU VALOARE TEMPORALĂ 
Prepoziţiile a şi aa se folosasc intr-o serie de construcții cu valoare temporală. 
1. Cu cazul acuzativ: | | 
3 3N6xY gat în epoca... i na BTOpOIH (perniriă etc.) men a doua 
a nepăon ... în perioada... i „(treia eic.) zi 
3 TOnpI ... În anil i ș na cneayronur zen» în ziua următoare 
j na cnenyroniee Yrpo în dimineaţa ur- 
i mătoare, 


1 Roporâi drag, scump 
2 sie sa6as nu uita . 
2 saxpartiri c co6oă a lua cu sina 





Da 













i _D. HekpâcoBbim, |. Hespâconbrvi. 


pm 











E i uotsmuli ie = N a 
3ro 3nânne &iiio NOCTpĂeIL p nocnepotnntrii 2, nega Această, cladite- a ost 


” 
4 


construită în perioada postiselică. : i 
R REICKE TORI 3 AU Y DâGyLuRIL.: d. anii copilărie et am stat ja bunica. 


s-a trezit din ovișnuință la. ora șase și jumătate. 


oare fata a primit un buchet de wrandafiri TOȘII, : 


--2., Cu cazul prepoziţional: : 


» percree în copilărie 
B MONONOCTH în tinerețe: - 
3 snBap& (pespane: ete.) în ianuarie (febr rie ei): 
_B pauâne Mâna la începutul lui mai 


_B cepenjine anpâna la mijlocul lui aprilie 


p KOHNG Tona la sfîrșitul anului 
a 3TOM MEcane (in) luna aceasta 
B NPĂIINOM (6ynyrmem) mEcane luna irecută (viitoare) 
-g'5TOM TOBY în anul acesta in € 
B NPOIILOM (6yAyrirem) roAy anul trecut (viitor) 
p XIX Bere în secolul al XIX-lea 
pa 510 nentane săptămîna aceasta 
Ra TpOnOIĂ (6ynymreii) Reatne săptămina trecută (viitoare) 
B METCTEE.. ORĂ AULA B Capâroee. În copilărie ea a stat la Saratov. 
B anrapă: 650 X6A07H0. În ianuarie a fost frig. . 
par NpREXaN KO ME 8 Hauâge âBrycTa, Fratele a venit Ja mine la începutul huz 
augusi. - 
B FI PORINOM Ecane MBL Grina Fă MOpe. Luna trecută am fost la mare. 
B 3TOM TONY 4 VâCTO XOAEA Ea KCENEpr.. Anul acesta am fost deseori la concert. 
Anexcânnp Cepreenru TIYDIKER. ATI B XIX (AIA CCA) Bexe. A. S. Pușkin a 
trăit în secolul al XIX-lea. 
„Ha Gymymeă nenene re6norH OINpâBAICA B nox7, Săptămina viitoare . geologii 
vor pleca într-o expediţie. 


IV. DECLINAREA NUMELOR DE FAMIL IE 


"Numele de familie masculine în -ca, -ă8, -eR, -HH ȘI -bIH, care sînt ceje mai răsptădite 


in limba rusă (de ex.: Vaan6g, ConoBbăa, Baciiylbez, [orâzmu, KynrinvIi), se declină, 


la singular, ca și substantivele cu temă dură (de ex.: Gpar). Singura deosebire constă. 
in desinenţa instrumentalului, care este =, ca la adjective; N. şi A. HexpăcoB, GC: 
, Hespâcosa, D. Hexpâcosy, I. HexpâcoBrm. P. o „Hexpâcoee. 
“Numele de familie ruseşti au în med curent, în limba literară, şi forme de pharal!: 
Voaner, Kynpuubi, 'Wănopos, Ylorozgrabl etc. Asemenea forme de plural se folosesc. 
fie independent, fie precedate de cuvinte ca: Gpârba „fraţii“, cecrpal „Surorile“, cynpyru: 
„soţii“ ș.a., de ex.: Vsau6Bar „soţii (i amilia) Tvanov“ » SpâTpa KXynprubr „frații Kuprin“;. 


CEOTpEI BEnoposst „surorile Fiodorov“, cynpyru Trorâ gauri „Soții Pogodin“ etc. La. 


plural, la toate celelalte cazuri. (afa ară de nominativ), aceste nume de familie se deolină. 
ca adjectivele cu temă dură (de ex.: npacriBrrii): N. Hexpâcosbi, (of zSl: E/GKpe0oBEnE, 


, Geonaaiism s.n, feudalism 
2 nocnesotaurriă postbelic, de după război. 


"Ha BTOpâii NEeHE OH NpOCHYICA TIO DPEBPIIXE B IIOA op CEABMOTO. A doua zi el: 


Ha cziEnvromiee YIrpo HEByLuxa uonyura Gyx€r kpâcuerx po3. În dimineaţa: Ura, 








ae atat leii Enea ia MILA et II 


Toti tlbbea, Catia măi artă pă ciinii mae ari. piara au 






















-. Huixen€p, Ilerptcuy npomâerca co caoăma mpyabâiin MaakGasm vi CopORHEtIM 
Inginerul Petrescu își ia rămas bun de la prietenii săi, Ivanov și Sorokin. i 





„. Haxen6p Ilerpecy uăcro ,Gzipârr 5 Mocka6:y Msanosstx H COpOFRIHIX. Inginerul; 
Petrescu a vizitat. deseori la Moscova familia Ivanov şi familia Sorokin. .! e: ouă 


Pentru declinarea' numelor de familie de tip adjectival (în -uii, -bIă şi -0il: TOpssai, E 


Bea, IlomeB6ii) vezi lecţiile nr. 12, 13, 15,16 şi î7 - a 


V. PRONUMELE UE i | cai 
sr 
AR 





Pronumele interogativ-relativ aeii „al cui“ stă pe lîngă substantive, acordindu-se 
cu acestea. în gen, număr și caz. Formele de nominativ ale acestui pronume sint urmă- 
toarele: ueă (m.), uba (f), astă (n) şi en (pl). Se 

Acest pronume este un cuvînt de tip adjectival și se declină în felul următor: -: 

La singular: m. N. ueă G. user D. apeMy'A. ei (pentru neînsufiețite),. user 
(pentru însufleţite) I. anu P. o să; f. N. apa GD.l. şi P. mpeă A. ubro; 2. N, 
şi A. să G, user D. useMy IL. upum P, o usâm. La plural (pentru toate genurile): 
Nasa, G. şi P. ueux, D. UR, A. ui (pentru neînsufisțite), asr (pentru însuflețite), 
Ț. PEM, zi 

D= menţionat că, în afară de ueii, toate celelalte forin= de gen, număr și caz se orto-: 
grafiază cu semu moale după u: u5€, 64, Ibă, Abero etc. i a 


Exemple în propoziţii: 
Al cui este acest geamantan ?. 
A cui este această carte ? i 
Al cui este acest fotoliu ? Sr 
Ale cui sînt aceste mănuşi ? . 


“ei 5TOT vemodân? 
Tion ra KHl2a? 
UE 470 KpEca0? 
Uua SIA nepudmnu? 


, 


al cui este acest geamantan. 
a Cui este această carte. 
al cui este acest fotoliu. 
ale cui sînt aceste mănuşi. 


seă TOT ueMONÂR, 
154 ŞTIA KBHIra. 

465 310 KpECHo. 
WEA ITU NEPHÂTEA. 


3 ue suâ:o, Nu ştiu 4 
“UI HM CADEApEM TE HOILIOBAICA, KOTAĂ mepeBoamia 5ror pacesâa? Do dicționarul | 

cui te-ai folosit cînd ai tradus această povestire ? ȘI 
:O ubeit muze Tel XOHenI Harmcâr» penfaao 1 B :xypuâte? Despre a cui carte, 

vrei să serii o recenzie în revistă ? | 


Y BUIETHOH RÂCCBI LA CASA DE BILETE . . 


_— Mâăre, noxânyiicra, oa Guacr — Daţi-mi, vă rog, un bilet pînă la 
no Kyesa. „Kiev. : | 
— Ha xaxdii D623? CKroprrii At nac- — Pentru ce tren? Accelerat sau p2r- 
caxiperniă? | sonal? | Ar 
„— Ha cxOpBLă 6234, KOTOpHII Npu- = Pentru accgleratul care soseşte Ja 
Grnâer B Kues B 7.30 yrpă. Kiev la ora 7,39 dimineaţa. 
— Bam Gnasr B Mărxai dna 8 XECT- — Un bilet pentru vagon de dormit . 
KHă Baron? | clasa întîi sau clasa a doua? 


— B Mârkuii, noxânyiicra. — Dz clasa îatii, vă rog. 

— BaM HIKHIOIO DOMKY UTE BEpx- — Cuşeta de jos sau de sus? 
EIOEO? | E et 

— EC MOXHO, HUKHLOIO.. — Dacă se poate, cea de jos. 

—— Tloxânyicra GHncT. i — Poftim biletul. 

— Cnaci6o.: E — Muiţumesc. 





„4 penca3Ha s.f. recenzie 


an 


gaxăTa/ată, -A 


E mpnâbiâre 1 pf. a sosi: 
SE irn/nii, tam, -oe, -ne moale; mâaxuii eazdn 
vagon de dormit de clasa întii 










Yi + 


„-06, =iie de bilete; Guzemnaa $  măerR/nii, -a3, -00, He dur, tare; oczerinuil 
| sazdu vagon de dormit de clasa a doua 
Pgiae, ca "hui, =, =Ce, HE de JOS 
pâzka .5.f..cuşelă 

BEpxu/nă, -sa, -e6, -ne de sus 


uâcca casă de bilete 





MOcKBA, Ban Or aaBIIA e JleHnarpaACKOM BORBAIE 
e 


YTIPAARHEHIIA 


1. Completaţi spaţiile punctate cu pna din propoziţiile subordonate din coloana 
dreaptă, potrivită ca sens. Țineţi seama de faptul că subordonatele se despart de regente 


prin virgule. - 





Model: 

Hsâu IlerpoBuu — YiăTenr, . . - 

IIpăn YlerpOBH — Y'NITEITb, KOTOPOLO, 
DO6AT Bce VHeHBRII. i 


KOIGpOro iroGaT Bce VueHHRH. 








a ir at 


i BEsepom. K HaM palet MOI > APIT KOT6pOe 14 NOCILĂJI CUIB B IĂTENUY- sp: 


Bâca, ... .5 

2. Bor xnura, i Spa TB KOTOpOM 1 AUBY. i, că ă 

3. Ponurezm a cerea ECp=. | C KOTOPLIM 3 API) TeGA.. nocasâoirisi 
SO, ei :, 5 i 

4. OM, .. „ RaXGATCA Ja7IERO OT ropoa- i O KOTOpbIX A prepă - ee , pacorâsnsaa, 


CKOTO nâpka. 
A DOAĂA Bce MICPMA, ... 
Bor mon Apy36ă, pe 


A KOTOPYIO BaNHCâz MOI IpPyr Baciimsen: 
! xoTOpsle Th MEE NACÂI H3 Byxapecra, 
3 i 


DD tn 


2. Înlocuiţi spaţiile punctate, folosind pronumele *OTOpoliă Ja forma GOresp ua Agar, 
j 


I trei NO3HaxEMnO C neByurkoiti „1 TEDE UÂCTO TOBOPUT. 


Model: 
A TeGĂ NO3HaROMIIO € AF EXIUO A o xOT6pok x TebE WâcTo TOBOPHN. 


1. Cepreii IlânnoBwu BormEn B Barâa-pecTopân, 8 
CAXĂp OTKpEIA CBOJL HEMONĂB, B ... Gbiuierd nene NĂYHOTO DOAPBOBAHIIA. 3. Bce 
npuO 3 nuc» K HcTBEpTOII nna1b6pMe, Or = . OTXOJĂII CXOPBLii n6e3u HA Jleanarpân, 


4. Anupeit BacănseBui NOCHÂN IMCHMĂ CBOLM MOCROBCKEM JPy3bÂM, -.. OH oGentâa ; 
„OH 3axa3ân vaii C AMOHOM, : 
HâNO YKa3âT5, CKOIIBKO y - 


YÂCTO TINCÂTb. 5, Ilaccaxutp OGpaTIiiIcA K IIPOBOHHIKy, y. 
$. fe NONYAIDI TaMOxennbie AexIIApâ na, B 


HA Meci. 7. [i enânnii CrenânoBru noaomEn ko Bropâit nnarbâpme, na ... TIpHOsI- 


pâdT raceapesi n6e3H HOMep cemnâanaT. 8. BOT MOCKOBCKHS ADy35Â, y ... WâCTo - 
1 nocay B KieB. 10. Bor. 


Gpmpân Anrpeii ilerpecky. 9. Ilomxoanr Den, Ra ... 
SnbmuTEsc N CaNâT, ... Bbl BAKASÂNN, 


3. Traduceţi următoarele propoziții: 


mpa per e Cta ee ai e 


"1. Bună ziua, Petea ! 2. La revedere, Dica | 3. Tovarăşe miliţian, unde se află 
cel mai apropiat telefon public ? 4. Mașa, vei fi acasă sîmbătă după amiază ? 5. Andrei 
Stepanovici, cînd veți pleca în deplasare ? 6: Tăticule, cînd vom merge la cinema ? 


_7. Unchiule Mișa, nu uita să iei cu dumneata umbrela. 8. La mulți ani, dragi pricteri ! 


9. Tovarășe doctor (doctore), am amigdalită;? 10. Dragă bunicule, te felicit cu ocazia 
zilei de naștere. i 


4. Puneţi la cazul.cuvenit (acuzativ sau prepoziţional) cuvintele şi expresiile închise 
în paranteze, precedate de prepoziţiile B și na cu valoare temporală. 
4 j 
Ha (npâmnaa genera) Ar Gin B, Tedrpe, 
Ha npon0ă nenene Mr Gun A jped pe, 


Model: 


BD (mânoaocT) Yl&rp A escân-popn yIAncA. B MockOBCKOM yRuBepcuTEre. 

Ha (en€nyromee yYTpo) on NpOCRYACA B ceMb uacog. 3. B (SToT 'roa) B (nroâGpe) 
riân cer. 4. B (râzi) Bolinii! Moi porăreru xi B Apâne. 5. R (KoREnN) ÎToro 
râna Mi nocuem B Mockay. 6. Pydeknii yeni 2 M. B. JIoMORGCOB AU B XVUI 
(ocemnâanaTolii pek). 7. Ha (sropâii nenb) OHĂ NOMNĂ N TONE NÂRRKY tr Bpauy- 
Tepan€BTy, 8. Ha (5ra RENEIA) OTKPOETCA BbrcTaBra COBETCKOI air. 9. B (avâno) 
Strona Tenori OTIIDPÂBATCA B „TIOX6A. 10, B (npârmnprii ron) Mbi OB Ha XypOpre. 


5. Traduceţi în limba rusă cuvintele și expresiile închise în paranteze (precedate 
de prepoziţiile B şi na Cu valoare temporală), fol osindu-le la cazul GOXESPUIZ AIBE: 
acuzativ sau prepozițional. 





1 poiin s./, război 
P 


2 ymâmuit Ss. savant 


Pa doară area 0 
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. naccaxciprr mimi vaii. 2, Ilac- i 


"Model: Ha (ziua următoare) '3ina nozyutna Gyr GEN rBOBAI: e e 


Ha Cagsonuuii AeHb Ştia nonyiină, 6y KET BENLIX TBO3AUR. 


1. "Sr Knira GHETI HanucâHbI B (perioada postbelică) 2. B (augâst) ânia cempă 
Gun ua Mope. 3. B (anul siitor) motit cecrpe Hâne HCNOXHATEA +25 er. 4 Popoa 


Byxapecr Gb: ocnâBan ! 8 (secolul. al XV-] lea). 5. Ha (a doua zi) 'narr - nbea yx€ 
“ mpn6ITexăncs K Topâm. 6. B (sfirşitul) NEra ou noEneT:B KOMaHIMPOBKY." 7. Ha (săp- 


țămina trecută) Mer CMOTpENIA rs&cy «Ilorepannoe - mitcpM6». - 8. -B (începutul) Sroro 
MEczna Li rponuBnere Moi. 9. Ha (săptămina trecută) nâuru APy3b5 NOCIP.a R 
Kpuim. 10. B (anul trecut) 2 (iulie) moit Gpar CxGRULI YRIIBEPCHTET. --: 


6. Puneţi !a cazul corespunzător substantivele nume de familie închise i în n paranteze, 
Model: Y moeră. apyra (Ticxpăs) ecr» ABa CEHA, Z: Ss | | . 
Y MOETĂ npyra Ilerpuna ecT5 ABa china. i 


1. Vent &py (CimopoB) B Mâpre acnonnurea 37 mer. 2. Y nâniero cocena a (Onu st) 
po Rinacs HOu5. 3. Mor urrâra B :xvpHâne o reiore (Flaporâs). 4. Buepă 4 Gbul na 


- KOANEPTE CO CROM IPYTOM (Hnxonăen). 5. Mu sâcro Osisăem y HânInx Apy36ă (Jluxa- 
găsi). 6. Yuenrmii G5rut Hâ BEICTABKE BMECTE CO CHOAM npenomaBâreneM. (PrIGuH). 


1, Ha npâinnoii nezene a Kra uurărs pomâu O. M. Jlocro€scxoro «BpâTea (Kapa- 


“Mă30BBD, 8. Moâ cecrpă nâcro 3axomr k căcrpau (Mycsmel). 9. Ha nâureM 3aB6ze 


ce JNOGAT HM YBAAÂIOT vxexEpa (Crpua6n03). 10. A OTHpPÂBRI (3nn6Becarr) ERHTH 
Ga ep6-15to. II. Ma nosiyurums OTKP5ITEY 113 Kpoima OT Hâmero Apyra. (OpnoB). 2-2 


- BCCKPECEHbE MbI YXI(BAIUI B pecropâne c cy npyramtr (KomMap6arr). 


7. Înlocniţi spaţiile punctate cu pronnmele weii la forma corespunzătoare. 


Model: „TA CYMEA? 
Cea âTa cYMKa? 
]. ... STOT KOCTIOM? 2. ... STH Trerpâat? 3 3To NanbT6? 4. Craxi MHe, ... 
TO OBCPMO? $, ... KRăry pr uiirăere? 6. Crazure, ... STIL -Ounit? 7..O ... NB6cax 
| rosoprial Biepâ npebeccop na ISA, $. Bm ne CRĂXETE,- -... ra xBaprupa? 9. A na 
sHâro, ... STa aBTOpyYura. 10. cecTpe 18 ne? fn a 23 ae 


ut, Traduceţi în limba rusă: 


1. Casa în care locuieşte familia Vasiliev se află nu departe de noi. 2. Fata cu 
care am făcut cunoștință lucrează la un magazin alimentar. 3. Tovarășe vatman, cite 
staţii sînt pînă la piaţa Maiakovski ? 4. Fedea, unde te grăbeşti ? 5. Serioja și Nina 


„s-au căsătorit săptămîna trecută. 6. La începutul Iui septembrie sora mea s-a măritat. 


7. Piotr Andreevici ne-a spus că anu! viitor se va însura cu Olga Sergheevna. 8. Aseară 
am fost la cinema cu soții Petrov. 9. învățătorul le-a povestit copiilor despre viața 
poetului Lermontov. 10. La intrarea în teatru m-am întîlnit cu Kalaciov. 11. Profesorul 
i-a întrebat pe elevi ale cui Sînt aceste caiete, 12, A cui este această umbrelă ? 


9. Înlocuiți spaţiile punctate cu unul din verbele perechilor aspectuale din coloana 


dreaptă, folosindu-l la timpul trecut. 


Model: 


Hiraestp YlerpEcxy -», CBOIO KOMABAH-- 
pOBKY B Mâe. 

Mumen€p Tlerpeesy OxORuun CBOIO xOMaNt- 
ARp6BKYy B Măe. 


KORWÂTE, OKORUNTE |. 
. . I Ig ? 


4 





"+ oca6Ban, -a, -0, -bl întemeiat, fondat: - pi e Aaaa tai 


Aa] 











]. Kora OTNpPaBnăeTcA. Bau  Z10e34 2 — cipuri sarb, cnpocâTb / 
+ APY3bĂ. dă d piața E e e auzi 
2, Ckoparăt NEA, ian, ... 0T NAaT-. | OTXOAItTB, ozolizti 
 tBĂPAILI HOMEP, DIECTB,. -- ta 
SL Ilpy3bă, KOTOpEIC IIPOBOXĂIH ero Ra ToBOpii 15, CRA3ĂTE 
- BOKBÂZI, «+. EMY: — CUacTNHEOTO nIyTi! ' 
4. Haxeuep Tlerpecky ... CBOE MECTO B BaHHMâTb, 3ABÂTb 
O KYNE II c.. UHTÂTE. HaWAHÂT5,. HĂMATE 
5. Ou mpumăEn Ha BORSÂI A -.. YpHăa POKYNETb, XyNHTB 
.„Oronâxk“. : 

6. B paroae- pecropâue OH ... ceGE Gug- 3aKĂ3HI HATE, BAKAZĂTb 

IIITERC C KApTONIXOIE. | 3 
7. Ilscaue yanuna Anmpeii BaciinbeBiiu O IIIpaB-1ĂT5CA, OTIIPâBUI BCA 

BCCTAA ... CHaAT5. Și . j 
8. Ha cHEnyromee YTpo OH ,.. 70 Npi- TpORR op, TIPOCHYTECA 

BHIIKE B ITONOBHHE CEAbMOTO. 
9. On... RĂKALIĂ ep. Gpiituca, TOOpĂTECA 3 
10. OGsisio OH... NCpeA 3âBTpakOM. YMBIBÂTBCA, YMSITECA în: 
11. BEnepoM TaMOXEHHUK -.. EMY TaM6- IIPHHOCĂTE, NpPHHECTII | 7 a, 

_XEHEYIO NEKNapânuro. ae: 
12. Kornă n6e3a HonoImea K Tpasiine, BXONITb, BOĂTIE 

B Bar ... HOTPAHINAAKE 11... Y pare, B3ATE 


NaCcaAipOB Iacnopră- 


10. Înlocuiţi cuvintele şi expresiile redate cu caractere cursive prin cuvinte şi expresii -“ă 


anonime (cu sens opus). 


Model: ro nâeau Ha Pyxapecm. 
ro nde3a n3 Byxapecra. - 


ia Toeapt nădxd2um x cruizţuu, 2: lGEaLe; cinotini. 3. Y MEBĂ HUoICHSA NOIIKA. 4. Cx6- 


priit N6e3H, 0mx60um om mpemveii Iapa CRAII: 5, Y pac aexuii Bar6n? 6. Onu HDi 
Exaanu Ha e0x3Ga. 


211. Înlocuiţi cuvintele şi expresiile redate :cu caractere cursive prin forme, cuvinte 
şi SRpLeSIL sinonime (cu sens identic sau foarte apropiat). 


Mode ]:.... XTOeaa OTXĂZIII e 4.15 (a vemsipe vacă izarnidăuame FE) mm). 
„IHoesa, OTXOANT 8 HETBEPTE ÂTOTO. 


1. Ban neam oinx6dum Or censMâii nixapăpnei. 2, lo KyăeBa Mp Exanu na 
ndesce. 3. Il6esm upnosmâer Ra Menisăpryro. “nam dp: sp. 4. Mur Giza Ha BORBÂNE 
8 8.30 (e edcemb mpildyams). 5.: Mof pyinăa K400d COCTORT > PERIE MECT. 6. Cipo 
Ha JleaparpăA OTXOIAT OT UĂTOĂ II NaTPOPMSI. | - 


12. Răspundeţi la următoarele întrebări:! 


1. Tae Graur maxenep Ilerptcky? 

2. Kynă ca Boseparmâerca? 

3. KT6 Er6 NpOBOXÂCT Ra BOKBÂN? 

4. Kormâ 1 0T FanGii INaTOSpMeL OTXONUT eră i10e3n sa Byxapecr? 
5. Yo BENacT HR XCREp Ilerpscky y sarona? 

6. Uro menaer “HEEP Ilerpecxy B KyUS? 

7. UYTo OH 3axâzpIBaer ceG6 B Bărone-pecropâne? 

8. “ro menaer TUI AEN Ep Herpecay Ba BTOpOĂ urHb b ŞrpoN? 

9. dro HpAR CE BEUCPOM TpOBOZRAKI - e af 3: 
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nu vei în. nici unul). 


“său 3. (pl. 3âiubi) iepure (de cimp) 


E OOomnmâT Pipf. a aștepta 
"CBE SI. zăpadă . 










10. Uro yiăstiBaer Asnpăi Ile rpeck PB TaMOXeHHOii Neknapăuuu?. - 
11. Ko BXOHET B Bar6H, KOrZÂ DOE3Ă NONXGIUI K Tpătărte? 

12: Kaxiie BonpâcsI BĂNALOT TAMGKERHHKIH NaccaxipaM? 

13. “io Zac y [NARNIA Ylerpâeky B Oarâme? 


DOC a 


2. ro mocâeui, TO 1 DORNEI. 
Ce vei semăna, aia vei secera). i 





um îţi vei aşterne, „așa vei dormi (textual: 


uoiimâr 7 îp/. a prinde 


nortârbcă 77 pt. a urmări, â aleraa (după ci- : nocâaT 7 pâ. a semăna 
neva) | i nOmÂTI Z pf. a secera, a recolta 


au nici; nici unul 


i 
+ 


IDISHH TECB! 
Ha PpÂnRO-UCNÂNCKOĂ TPaHiine B KyN6 BATORA BXOAUT TAMOACAHHK. 
— Konbân? TaGâR? — CNpPâLIHBAET OH. | 
— Vâreuxy ROME, NOXÂAYIICTA, — OTBCHAET NaACCAAIIp. 


& pâaso-ueniincR/ită, -Ag, -0€, -He ?raco-spaniol ; TaGÂR 5... tutun 
t i 


i. 


PACCKÂ3 IO PHCYHICAM, NARAŢIUNE DUPĂ DESENE 


CBH/AĂHHE C NIOBUNOII 


Descrieţi situațiile prezentate în desenele de mai jos, răspunzină, orientativ, la urmă- 
toarele întrebări: i 


1. Kor6 OAHAAeT MONOAGII 4En1OBEK? 

2. Îne OH OAAAĂCT CBOIO FNOOAMyrO? 

3. B KOTGPOM Wacy NpHLUEI MONOAOIĂ HCHOBCK Ha CBHNAUHE? 
d. Uro y Her6 B pyxâx? 

5. Kaxâa Ha Y ae roroaa? ; 

6. B KOTOPONM Yacy MONOAGIĂ WeIOBEK CMOTpIT Ha pyunte aci? 
7. ITO y Hero Ha TAEUÂX NU Ha UIÂIIKE? 

9. TITO mEnaeT MONONOII HENOBEK B TIONOBIRE CEAbMOT 0? 

9. IloueMy OH BCE B caery? ; 

10. B KOTOPOM uacy upinună mroGiiMas nâ CBHAARIIE? 
HU, “ro oHâ yBigea C YAHBACHIEN? 


ceugânne s.n. întilnire; prin na cendânite; nâsaa HATĂ cer a început să ninsă 
[7 1 i 7 i i i ' . * 
a veni la intilnire CHeronâA 5.1. ninsoare 
mobimaa s.f. iubilă 
pyunsie acuI ceas de mină 


nae6 s.n. (pl. nneun) umăr 


— n 





eee e e a 


ama sf, căciulă - 

ŞeHanBaYbes Î if. |yenireca HI pf. a se ID 
tensitica; a. se înteţi; nezanad yet, Tuica 
ninsoarea s-a întețit 

pakypiare J ipf.jsakyphT» II pf. a-şi aprinde 
o ţigară 











mi 
a Ta 


ai 


ma cl e te Dem ne aa 


ae meet a mem a mm 


) 3 


pm obama Aaa periei sageata sate Domain rima: apa ne ră tere bat ară pereti agite pi pa ea e li pia iai e a 


a d eesti 


Aeibinee panică ri apa n tf i papi ANEI sa pane piine e ii roata Ae.97. Pomii sol imaaie Ne bentite e ae rată 2 


BEC B Caery- plin de” zăpadă - pa LE 
nokpezr cuârom acoperit de zăpadă. 
C Or Xo roxoBkă din cap pină-n. picioare” 
„cnemnar. Gâ6a om de zăpadă ARĂ 
YANBIEIIE s.n, Mirare; € yOneienueat ca mi Mae 












„Verbele prefixate 
pa „i“ Pronmmele determinativ cămară 
î Gerunziul . 
| Verbele: biaspectuale. 
i “| Pronumele negative 








BUNET HOMEP, TPAHÂALATb ' BILETUL NUMĂRUL TREISPREZECE 
În tinerețe unchiul, meu își dădea. exa- 
menele la uriversitate. EI și-a “susținut 
aproape toate examenele, mai rămăsese 
NOCNEZUNĂ. IlEpea câMbIM  SKÂMEHOM, (doar) ultimul. (Chiar ) în aţunul exa- 
IOWYBCTEOBAB, uTO ou cuâ6o NonroT68- menului, simțind că este slab pregătit 
HE JX IOiTĂ HHWer6 He aHâeT, Nănă : şi ni ştie aproape nimic, unchiul (meu) 
per BEIYIHTb. TOaIEKo Om Gnaer.— "se hotări să înveţe un singur bilet, al 
TPrtă ne Tel. | treisprezecelea. 
On npumăn Ha BKIÂMEH, B3An Suner Ei s-a prezentat la examen, a luat un 
(cciuâc OH YXE HE NOMRAT, KARGIL ÎTO- bilet (acum el nu mai ţine minte ce NUrnĂr 
Our. HOMep: Ne 27 Ra 28) n. Spocucr era: nr. 27 sau 28) şi l-a aruncat (- a 


=B MBR0 NOCTH MO NÂNS CNAPÂN SK3Â- 
Meet B YHWBepCHTETe. On. CAan yAE 
nOuTI BCE BK3ÂMEHEI, OCTaABÂJNCA TÂNbKO. 


yu ses: 


| er6 oBpăTto. pus) la loc. 
i i Ta. 1 u zaiaza! — saxpusân ou. — Știam eu! (textual: Aşa şi ştiara)! 
— BUner N 5! IEEE po “MEnB „-strioă el. — „Biletul NI. 131 Număr cu 


E Că ghinion! 

i. Tlpenonasărem, koepete nprizuoatâiur Profesorii. examinatori (textual: care 
SRaÂME, CKA3ĂNU, ATQ CTBIAHO BEpATS. "examinau) i-au: Spus că e rmuşinos să 
B Taxe BELA. On Hartă Gunter căi a, creadă în asemenea lucruri. Ei au „găsit 
e. a biletul nr. 13. 
sie Bepire xputăanareri Gaer HOT. .— Ia. biletul ircisprezece. și răspunde. 
peyâiire. N 
E Mâna Cn SK3ÂMEH Ha MĂTbI. a 

= Da BHG yz€ NÂnA OKGEIUA YauBepeurEr.. 
Oi MareMârax H paGOTaeT B IVICTHIYIE 
TDUKNANEGĂ MaTeMĂTAKU.: Y Hero €cTe - 
cm. Csm celuâc r6xe cTyacur. Ou 
MHGrO pa3 CIBIN STY IICTOPHTO JI pent 
ICNĂINIOBATE TOT FE CÂMBIIĂ TpioK. 


Ess 


Cetati, 





Unchiul a luat taranul cu (nota) cinci. 

Unchiul a terminat demult universita- 
tea.El este matematician și lucrează la 
institutul de matematică aplicată. Are 
un băiat (textual: fiu). Fiul (său) este 
acum la rîndul său student. E] a auzit 
de multe ori âceastă întîmplare și s-a 
decis (şi-a pus în gînd) să folosească ace- 
lași iruc. 

La examenul .de fizică el a luat. un 
bilet şi, după ce l-a parcurs în fugă, l-a 
pus la loc. 


a 


--.* Ha 3K3ÂMERE NO PUINKE OH BSAIL ÎHIET 
1, G5icTpo NpOCMOTPEB: EFQ, IONOKEUI 
oGpâTno. 


5 1 în sistemul sovietic Ge notare a  cinoşințelot, notă. = corespunde notei 10 din sistemul 
„châstru (| şi '2 nefiind “note de -trecere). -- i 
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E PERII 
Te Cetea pati 


j 


i 
Ş 
:Ă 









ă d ca RC-ca acul cartita pus 
d . ă . ana Ad Te e emma Sierra Pare ag Zrt STR FETITE CERE a 
AR Sa aaa a i SI d i Ș 5 TO PRE e RE pad Teza 37 a para pa SĂ Că ei itte ș 
psi RDI păterta! SĂ a it = e mâctee = = ? 
a Eee Li LI Z: EA iza Care 
ma oa ee mie îm aa rana Abia răi annie pari cubi de po ici ec SR Sit 





a, 


a între atireear inta Meat Zi 









ipieee cai pup ae SD eez/e Doe 4 
etnii i dv pron itnrrn -rpeipi îeaaibeqte îp, e a. 


me 


NZITERZALALEAA Va Vredegg = e 





re te pe Le 
i def AA Ob estate ac sia 





.. 


— Tak 4 3i 3nanl — CKazân OB. — Tpu- 
-gâanaruii Guner! HecuacTIB0e uicn6! 


Tipobeccop YIHIOHYIiCA 1 CRa3ă: e N 


—— He XOTIITE OTBEHÂTE TPHHâjnâtblii 
6y4€r, Gepitre apyrâii. A Gun XOpon6 
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.„ Mockoscknii rocyaapcrnenanii- vansepenrer uMerin M. B. JIOMOHOCOBA . 


— Ştiam eu! zise el. — Biletul treispre- 
zece! Număr cu ghinion! -! 
“Profesorul zîmbi și zise: 
— Nu vrei să răspunzi la biletul trei- 
sprezece, ia altul, Te înțeleg foarte bine, 

















a 


4 





] ÎnCLMecRRLI 


pa 


NGHHMAIO BAC, CO MHOII CAYULIOCE TO 
Xe CÂMOE B TBICAIA JIEBATECOT IECT- 
HâNDaTOAM TOBY. 

— PwBâeT HI TâK, — NOAYMaII «eyeBâp- 
H5IĂ» CTyAEHr. EMY NpHInIIGC» CHABÂTE 
IR3AMEH BTOpOI paz. 


i 


CNOBĂ LI] 


BOACp S.n7. DUMĂT; HGtep puna numărul 
treisprezece (abrevierii românești ar. îi CO- 
respunde în rusă abrevierea IN0, care se scrie 
cu N latin: nr. 13 = No 13) 


3K3âMen $.71. EXANIEN 


- cAapârb 7 îp/, 3R3âmen a susține (a da) un exa- |: 


men (fără a se indica rezultaiul acestuia) 
căaTb 1 pf. 3R3âMen a lua Un CXamen, a ICuşi 
la un examen . | 
NOTĂ aproape; 20 6ce 3N3d.Menti aproape 


toate examenele i, 


ocrapârbca 1 ipf. a rămine - ! 
câmrră chiar, tocmai 


rs 


DK3AMEH NO MaTEMaTAKe 








ji 
n 


Fi a fi . : a € 
mi S-a întîmplat” acelaşi lucru în anul 


“o mie nouă sute şaisprezece. 


— Se mai întîmplă și aşa, sindi stu- 
dertul “superstițios“. A fost nevoit să-şi 
susțină examenul a doua oară. 


BPIPAREHUA 


nepea (cu instr.) în ajun; neped 2x3dmenoa ÎN: 
ajunul examenbiui j 

NOIYBCTBOBAT» J pf. a Simţi 

cnâ6o slab, insulicient 

ncArorOBnen, -a, -0, bl pregătit 

Husero DimMIG - 

peuitiib JI/ pf. a se decide. a sc hotzri;, a-și 
pune în gind, 

BuIVIRTE Î] pf, a învăţa 

nomauTk ÎI] ipf. a ţine minte 

Spocar 7 pf. a arunca 

a6pârao la lac, înapoi 


Co RR "căt re ra iri Bi: 





zaipusârs 1 “pf. a: Strizăy a: ţipă; a incepe” 
strigi; a începe. să tipi, „ra zi 


aecancrnita/ută, -ag, -063 we cu ghinion, ie 


DOrocos :. »: Ş 
“HCHĂ. 5,2. DUrNĂr j 
NpUREMÂTE ak3âmen a examina "a un examen) 
CTEIANO e ruşinos, e ruşine - 
pepurb ÎI pf. (cu acuz. precedat de prepoziţia 

3) a crede; spuma maxiie scuti a crede în 

asemenea lucruri. 
orpeuârb 7 if. a răspunde. 
ma Cu; COarI» 3x3dMen Ha nam a lua un examen 


cu cinci (notă maximă în sistemul sovietic - 


de învățămînt) 
MATeR:ĂTHK $.77. matematician 
AACTAIYT S.2n. institut 
npunraaa/6ii, -Aa, -60e, te aplicat 
maTeMâTruka s.f. maternatică 


-râme Ja rîndul său; com ceăude mdxce enyoenm 


Fiul este acum la fîndul său student 
21070 pas de multe ori 


NONONRĂTEAGEIbIE, CnOBA u studiată 


nocyynaTb I] ipfdnoesmiti ZI] pf. n UNCIHTYT 
(8 ynunepesrer) a intra la un institut (la 
universitate) 

NOCIYnâTb,/nocTyniT» ua haxyasrer a intra la 
facultate 


BCTYNETeAbHne D3âMenb! examențe) de admitere 


BbINŞCKaLIe BKgâMmensi examen(e) de absolvire 
By3 s.mr. (cuvint compus şi abreviat, provenit 


din expresia auiciuee pueânoe 2a0edeuue) in- . 


stituție de învățărnint superior 
Nemes s.f. prelegere, curs 
“HTâTL Nexunro A ţine O prelegere (un curs) 


„CAŞUIATb NâKUIo a audia un curs 


vutOHbrii rom an de. învățămint (şcolar, uni- 
versitar) 


| 
az e” uerâpus” s.f îâttinplaree 





lao i eat a ă Aş 


ă 
| lecție 
i 





CTE 





ap de e zică 
Giicrpo în fugă, repede 


"a privi 

To Xe cânoe același Înadile 
npobeccop s.n. profesor universitar (one deo- 
sebire de „npencdasdmie. ză care se traduce prin 


universitar, fie un cadru didactic din învă- 
țămintul mediu) * 
yan6ayreca I pf. a zimbi , 
omeâT Onzer a răspunde la un bilet (deexa men) 
j Gbiaâr JI ipf. a se întîmpla 
i cye6pu/biii,-as, =0€, -bie superstițios 

nphitilien 7 pf. a fi nevoit să; emy npuiuadep 
(cu subiectul logic la dar.) el a fost nevoit să: 


A 


ceea teatre 


ie ii A 


4 


4 YARTECA a II ipf. a învăţa; Ytdâmoea a uemumjme a 
învăța la un institut 
vunTe JI ipf. a învăţa; yiubus YPÂK a învăţa o 


orseiârs na ponpocni a răspunde la întrebări: * Ș 


: TOTOBHTDCA ÎI] ipf. K cemhnâpy a se pregăti 
pentru (un) seminar 


„ cocTaBnsm / inf.icocrinuri II pf. KOECCERT a - Ă 


> 
i 
Î 
î- întocmi un conspect 

! gamicuiBate JI ipf.jdanucârb Z pf. a nota, a 
i ma note (notițe) 

ţ nepenăcuiBaT Î inf. Inepe nucâTe pl a tran- 
1 scrie, a copia 

nepemena s.f. recreație, pauză; Gouda nepe- 
3 stEna pauza mare ” 

ă 
ț 
| 


 SANOMEIA TE: ? 


z Fag . + 
CAaBÂTb BK3ÂâMCH a Susține (a da) un examen 


| 










„DPOCMOTpâTE .. ZI pf: a papelirge eu pă 


profesor şi poate desemna fie un cadru didactic: 
i 





CAaTb BK3âMCH a lua un examen, a reuși la un examen 
DPUHHMĂTE DK3ÂMEH NO MaTeMÂTHKe a Ra de da : mateniatică 


Citiţi cun voce tare și repetați microdialogurile de mai jos: 
ş 


— Kornă Tor 6yaeur CHABÂTE 3HX3ÂMEeR TIO i —— Kaxdit ainâmen Tel CAAEIIb CETÂaRA? .- 
MaTeMâTue? , | — IO pyYCCROMY A3brsY. - 
iai B Cpeay. . Ş i i 


— Kâcra, Tot Gyaeuus căazâTb SR3ÂMER O: 
- bianxe zăarpu? Î » 
— Her, 8 nâTrunuw, i 
a | [ăi 
i 


— Th Caan yx& Bee oxsâmenbi? i — TEI CNA SR3ÂMEH NO Găanxe? 





— Tlouru ace. i — Caaă, Ba HRIB! 
— TH YA Caan ase NO aRr NB ĂCKOMY 
; A3LIRy? e + . Su i E a 
.— EmE net. 
= y 


- NepermcâTe 4 transcrie, a cop A. 


N . 
— Th HE 3HâeLIE, KTO PyaeT. apuaizăn 33 
MeH NO PpaHuyY3CKOMY R3HIKY?.. 


— K7ro npymunăer, BKIÂMEN NO MaTeMĂTHKe? 
— Tipenopasâreau KonnpăroB si ta 


— YIlpobececop AnnpeeB. 


— „Ko TE DauHuMÂR 3 Y TeGă 3K3ÂMEN NO ERRALARI 
— Tnowpâccop 3ăiueB. 


. = VIBOH3HOLIEHUE 


În grupul consonantic Beza din structura cuvîntului nouyacrsopaTs primul [v] nu 
se rostește: [patustvavat'”]. e că : 

În cuvîntul fonetic B uncruryre prima literă n notează sunetul [i]: [v_inst'ittt”]. 
Prin aceeași literă, adică u, se notează acest sunet şi in cuvintul penmiu: [r'i“șil].. 
În cuvintul enaBâTE litera c notează sunetul [2], intrucit are loc procesul de sono- 
rizare: [zdavât!]. Același proces are loc şi în structură cuvîntului 3k3âMeu, litera £ notind 
sunetul [g): !&gzâmi'in].. 

La finala cuvintului sonorele se afonizează. Astfel, în cuvintele Nowy BCTBOBAB ŞI 

npocmoTrpâB 5 final notează ua [f), iar în cuvintul pa3 3 notează un [5]: [paăustvavaf], 
[presmatr'ef], [râs]. Afonizarea are loc şi inaintea unei surde. Astfel, în cuvintul propâiă 
p notează un [î]: [ftaroj), 


I. VERBELE PREFIXATE 


"Prin atașarea unor prefixe la verbe de aspect imperfectiv se formează verbe de aspect 
perfectiv. Verbele prefixate formate în acest fel fie că păstrează același înţeles (constituind 
împreună cu cele impertective perechi aspectuale, de ex: unrâT» „a citi“, DpOuHTÂTE 
„a citi“; vezi lecţia a 10-a), fie că își modifică înţelesul prin introducerea unei noi nuanțe 
sau chiar a unui nou sens. 

Astfel, dacă prin atașarea prefixului na- la verbul mucâTe (ipf.] se formează verbul 
RauucâTs (pf.) care păstrează exact același înţeies, și anume „a scrie“, prin atașarea 
la același verb a unor alte prefixe, ca: BpI-, B-, 20-, 0-, Nepe-, c-, 3a-, NPU-, NOn-, Bar, 
TIpO-, pac-, nC-, y- se formează verbe de aspect perfectiv cu sens modificat, și anume: 


NOANNCĂT; a semna 
H2MACâT» a Scrie (deasupra) 
nponucârs a înscrie (în cartea de imobil) 
PacDHCâTb a trece, a înscrie 

NCIIMCÂT» A umple (0 foaie, O padioa 
CIHCÂT» A COpia etc.) scriind 

sanmncârs» a nota ynucârs a înghesui (scriind) 
upumucâre a adăuga (în scris) 4 - 


pbumicars a extrage, a scoate (în scris) 
Biucârb A înscrie, a include 
ROIMCÂT» a termina de scris 

OITICĂTB a descrie 


„De regulă asemenea verbe sînt polisemantice, adică au mai multe înțelesuri. În lista 
de mai sus am menționat, în dreptul fiecărui verb, numai unul din sensurile sale, de 


regulă cel 'mai important. 


-. Citeva exemple în propoziţii: 


ÎNSA BEITINCAN HE3HaXGMEIE CHOBĂ n Bripaxeus n3 pacerâ3oB HexoBa. Dima a. scos cuvintele 


şi expresiile necunoscute din povestirile lui Cehov. 


Yuenuina nonucâna YIpaxHERHE și Tom a KRH6. Eleva a terminat de scris! exerciţivl şi s-a 
dus ia cinema. asa 


339 





iti e răpit Z98 8 cadea 


te Erie e act itui e i 











st: 






tac Sl 


atzi atita ae 
ti ii mac pitică Oe deasa 3 e. 


to e ea ec aa mega: 


ata ae eat RS, 


ej ați Fura 8 N e au zii! Se 








Ilacâre Tazânrnuno ! omucâa 63epo Baixâz. Scriitorul a descris cu' talent jacul Baikal: 

CryAcur mepenucân cTuxorBopehne IlYumnua «105. Sindentul a transcris poezia „Poetul“ 
de Puşkin, 

- Samarmkre Bcă, uT0 a BAM 1 03 IOBOpÂT5, —— cRa3ĂI  mpenoaanârezt, Notaţi-vă. tot ceea. ce: vă 
Yoi Spune, zise profesorul. - 

Oax NPAIHCĂNA K mruesny OTUĂ BECKOMERO CIoB or ceGâ. Ulea a atăueat ja scrisoarea . tată 
<ileva cuvinte din partea ei. i 

ÎĂNRPEKTOp LIKOIBI NOANUCĂI HOBbIĂ IIpurâ3 *, Directorul şcolii a semnat o.nouă dispoziţie. 


e 


Asemenea prefixe se pot atașa şi la alte verbe. Astfel, de la verbul de aspect imperfectiv. 
ToBopărs „a vorbi, a spune“ se pot forma de asemenea verbe de aspect perfectiv cu nuanțe 
şi sensuri noi, de ex.: BOTOBOPATE „a termina de vorbit“, 3aroBopHT5 „a începe a vorbi“, 
B5ITOBOPNIL „a pronunța, a articula“, MporoBopHirs „â rosti, a pronunţa“, HeperoBopâre 

| discuta, a conversa“, yrOBOPĂT» „a convinge“, TIC; ITOBOpIITE zi instiga, a ațița“ 
IpRTOBOPĂT» „a condamna (prin: pronunţarea unei sentințe)“. - 

De menționat că prin atașarea unuia şi aceluiași prefix, nuanța sau sensul nou pe 
«care acest prefix îl atribuie verbului prefixai pot fi diferite de la verb la verb. Asilel, 
in verbul 3aroBopHĂTE „a începe a vorbi“ prefixul aa- indică începutul unei acţiuni, în 
“timp ce în verbe ca BaiiTii „a trece (pe la cineva); a intra“ sau 3a€xaT5 (care are aceleași 
sensuri, dar indică o deplasare cu ajutorul unui vehicul) prefixul za- are alte valori: 
abaterea de la direcţia iniţială sau o mişcare orientată spre interiorul unui obiect. 

O concluzie de ordin practic a celor-de mai sus: întrucit prefixele pot avea, de la caz 
1a caz, valori diferite, fiecare verb prefixat trebuie însușit ca atare, adică cu sensul concret 
pe care i-l imprimă prefixul respectiv. 


11. PRONUMELE DETERMINATIV CÂMBIIĂ 
Pronumele determinati cânta are mai multe sensuri: 


“|. „același“, „tocmai“; acest seris se întilneşte cind câmbrii se îmbină cu pronumele 

TOT şi Tor: e 

OR  PeUnUI UCNIONLIOBATE Mm e El s-a decis să folosească același truc. 
CâMbIĂ TpEOK. 

Mii BCTPETHIHCE Ha 29M e CĂMONM 
MECTE. | 

ro ma CÂMAA KHHTA, 0 ROTĂpOII A 
“e6€ rOBopiăul. 


„= 


Ne-am întilnit în acelaşi. loc. 


E tocuiai cartea (aceeaşi carte) despre 
care ți-an vorbit. 


o az ai 


== a E e 














A „chiar“ i „exact“; acest sens se îintilneşte cind e dida o. limită maximă (tem- 
„porală sau spaţială). e | 


Ilepea CÂNTBIM SKBÂMEROM IÂZA pelin 
BHIYUNTE TOIHEKO OH OHIET. hotări să învețe un singur bilet. 

Mil BC TPETIUINCE y CÂMOTO BAXOIA B Ne-am. întilnit chiar (exact) la intrarea 
TeâTp. teatrului. | 


Elia în ajunul examenului unchiul se 


Si aC0l mai“; pronumele CAMPII cu această sil i serv eşte la Formarea gradului : 


pe analitic al adjectivelor (vezi lecţia a 24-a). 


STor pOMÂH — CâMBIii AHTEepEcHIii. Acest voman este cei mai interesant, 


Lă 
N 
Ă 


- Și . i 


1 manâaTaugo cu talent 
2 npakâ3 sn. dispoziţie, ordin 


2340 









: şi ua câmom n€ne „în realitate, de fapt“. | 


„mepre? — Jiâny. —B câmom ns? 


"ma CÂMOM pE:Te ŞTO Opllă pexă. 


mată de predicat, De ex: ȘI îsi 


x n pct 


Pronumele CÂMBLĂ se mai i întâlnește] in capresiile: B CÂMOM pene „într-adevăr, realmente“ 


— Pe cine ai văzut ieri la concert? — 
„Pe Zina. — Într-adevăr? 

Toţi credeau că e un nic lac, în reali-. 
„tate era un rîu. 


— Kor6 1 Biinena Biepâ Ha KOR- 


Sua eterne 


Bce DIMA, TO 570 neGo:1pul6e 03epo, 


ai caen ema 


În declinarea pronumelui câtă, spre iigupite de + cea a lui cam, accentul cade 
totdeauna pe prima silabă: la singular masculin şi neuiru:, N. CâMBIIE, câmoe G. 
CÂMOTO D. CÂMOMy A. 71. CâMBIiĂ (inanim.), CÂNMOTO (anim.); n. câmoe I. câmp P. 
o câMoM; feminin: N. câmaa G., D., L: şi P. câMoit A. CâMyI0; la plural: N. cârpre: 
G. şi P. câmrix D. CÂMBIM A. CÂMBIE (inanim.), câub (anim.) Î. CÂMPIMU. 

i 


Î 
i 
i 


II. GERUNZIUL i 


Gerunziul rusesc este de două feluri: gerunziul imperfectiv și gerunziul perfectiv.. 
Ele se deosebesc atît sub raportul formării, cit şi sub cel al valorii. 

Gerunziul imperfectiv se formează de la verbe de aspect impertectiy: 
cu ajutorul sufixului -a sau -a care înlocuieşte desinenţa de persoana a 3-a plural a. 


timpului prezent  (-y7, -toT etc.). i 


Cu ajutorul sufixului =s se > formează gerunziul de ia majoritatea verbelor: 


RECT Bec ducînd, purtind 
„ UNTÂLOT UATăA | citind 
YOBOPĂT TOBOPs spunînd, vorbind 
4 


+ 
Cu ajutorul sufixului -a se formează gerunziul de la verbele a căror temă se termină, 


ÎN AU TU ȘI DA: j 


EPA DEpĂ ținind su 
CTyIdmn Cryaă păiind, lovind 

CIBBUAȚI CALINA . auzind 

Tpenusdnt | rpenă trosnind 


Verbele a căror temă este aa, sHa sau cra, urmată de sufixul -Ba-, formează gerun-. 
ziul impetfectiv pia înlocuirea sufixului infinitivului (15): 


HaBâmnb 7 AaBÂS idind | 
 Y3HaBâmb y3Hasâa jrecunoscînd 
BcraBânmib BCIaBĂA isculindu-se 


O serie de verbe imperfective nu au forme de geninziu: DHCÂTE „a Scrie“, AIaTb- 
„a aştepta“, mur» „a bea“, Mou» „a putea“ (ca de alfel toate verbele cu sufixul -ug. 
la infinitiv) ş.a. | 
Verbele în -cu formează gerunziul după normele de mai sus, cu simpla diferență. 


că sufixul -ea este inlocuit; la gcrunziul impertectiv, prin -c5 (întrucît urmează după. 


„o vocală): E | i 
3aBBMÂTECA BABHMĂACp ozn 
NepXÂTECA NEPAâCL - jniridlbese 


2 miza 


- Gerunziul imperiectiv indică o acţiune care se săvirșește concomitent! cu cea expri-- 


xp 
rii mai 


34: 





o e ET Ta ema m e RR a arma ame Sa oi pa în apă i ra e aa ie 2 vai = 


tri aaa ierte te ap ne 








- Oana măiuer, 1HCBMO, caYuas MY3brxy. Olea scrie o scrisoare, ascultind muzică. 
ănă AnexcceBuu oG6aer, pasrobâpubaul c--xenGii. Ilia Alekseevici ia masa: dci 
prinz, disculînd cu soţia. | i 3 ră 
On CAREI B NâpKe, uuTÂA Kry. EI şedea în parc citind” o carie: ST A 
Onenâacs, Gohn6ii cnpociin: — Î[SKTOp. UT Y Meni?. Îmbrăcindu- -se, “bolmaii 
a întrebat: — Tovarăşe doctor, ce am ? 
IIGA3y8c5 MHKPOBOHOM, BOAHĂTEINb 4ETs0 OOBABITĂET OCTAHOBKUL, Folosindu- -se de 
microfon, vatmanul. anunță clar (cu voce clără) staţ ile. tamaie uite în i 
După cum se poate constata din exemplele de mai sus, construcţiile gerunzială (adică E 
gerunziul și cuvintele care îl însoțesc) se despart întotdeauna prin virgulă de 
restul propoziției; aceeaşi regulă este valabilă, în cele mai multe cazuri, și pentru & srunziul 
simplu (neînsoţit de alte cuvinte). 


acte gerunziale se despari întotd eauna prin virgulă de restul propoziției. 
- Gerunziul sau construcţiile gerunziale însoțesc: predicaie exprimate printr-un verb 


sau anterioare în ia Bee ztiv) acţiunii exprimate de predicai.. .- 


Bpar URTÂI poMân, l_ 
„bpar unrâer poMân, CIYINA MY3BIKY, 
Bpar 6yner unrâTs pomâR, 


Fratele (meu) citea un roman | 
Fratele (meu) citeşte un roman : ! ascultind muzică. 
' Fratele (meu) va citi un roman 


+ - : 
| : OA OTABIXÂII. 
Gerunziul perfectivse formează de la verb= de aspecţ perfectiv cu aju-.: Ok6nunB paBOTy, OH OTABDĂET, 
torul următoarelor sufixe: -B, ui ȘI -BIlut, cafe de obicei inlocuiesc sufixul infinitivului , OH Gyner OTĂIA ATB, 
(-T5, -TH). i să ă i e, i : Sa ue ai 
Cu ajutorul sufixului -a se formează gerunziul! ja la verbele a căror temă se . „După ce a terminat lucrul, el s-a odihnit. 
țerttină în vocală: | A şi e “Terminindu-şi lucrul, el se odiineşte, 
Di | uta di După ce va termina lucrul, el-se va odihni. 
NpPOUATÂIIb — NpONTĂB citii d, terminind de citit 
CKA3ĂIHb — CKasâB spunînd, terminind de zis | 
OTEPELAb —  OTKpbIB dest hizînd, după ce am (ai etc.) deschis IV. VERBELE BIASPECTUALE 


Cu ajutorul sufixului -iuu se formează gervnziul de la verbele a căror temă se termină 


în consoană: Există o serie de verbe, puţine la număr, care pot avea, în funcție de context, fe 





cTepânn — CTEpuun șteraind, terminînd ds șters , $ valoare imperfectivă, fe valeare perfectivă (despre aspectul verbal vezi lecţia a 10-a). 
sanepEmb -> sânepmu închină, terminînd de încuiat | Este vorba despre așa-zisele verbe biaspectuale: xeniTeca „a se căsători, a se însura“, 

$  oGemâr» „a promite“ etc., precum şi o serie de verbe cu sufixul -oBa-.si -npoba=; Hc- 

Aceste gerunzii se formează de la Eurapo) trecut, genul masculin (crEp, sânep) și Se 3  nonssoBare pa folosi, a utiliza“, ucenânosarb „a cerceta“, OpTaRHI3OBĂTb „a organiza“, 
întilnesc destul de rar. 4 . renerpabiipogare „a da o telegramă, a telegrafia“, IKBIIPOBATE „a lichida“ ș.a, 


u ajutorul sufixului -Buma se finită erunziul verbelor în -ca, sufixul -ca find a : ; za - 
Cu aj î Ş i Astfel, oGemaâx, forma ce trecut a verbului oGemârs, poate indica fie o acţiune nen 


înlocuit prin -es: | | încheiată sau repetată (cu valo:ire de aperlecti), fie o acţiune încheiată (cu valoare 
IOABHTBCA > HOABĂBUNCE apărind „de perfectiv): = 
ME IDEDE > OĂCBUICE imbrăcindu- se, terminând de imbrăcat . BĂKTGp BCermă MERA BCE, «ro oGermă.. Victor întotdeauna. făcea tot ceea ce 
NOOpHIBCA — NOOPĂBUIUCE . bățbierindu- -se, terminind de bărbierit, . promitea, 
-. , promite 
| i Birrop ceia puterii AIE CHOBâNE, MU npunec erd Buepâ. Victor a promis să-mi 


Acalași sufix se poate întilni, mai rar, în structura gerunziului format de la verb 


= e 
e ie bal Mara i. 46 cal e aducă un dicționar Și mi l-a adus leri, 


Pe de altă parte, o formă ca HCNT3yenie (pers. a 2-a sg.) poate fi folosită atit cu 
valoare de prezent (ca la verbele apei deci e), cit Și cu valoare de viitor (ca la verbele 
perfective): 

Karite cnosapii TE! BeNÂNL3Velnti, ROIZĂ NepeBOIHIII C pyjcckoro A3BIKĂ Na PYMSIR- 
exaji? Ce dicționare foloseşti cînd traduci din limba rusă în română ? 

“Kakie cnoBapi T5I RENONBIYELUL, ROTAĂ GYnernIe MepeBoriT» C pYCCKOTO A35IKĂ Ha 
pyirbiacruă? Ce dicționare vei folosi cînd vei traduce din limba rusă în română ? 

_ Folosite cu valoare. e a aceste verbe pot avea uneori și forme de viitor 
Corpus. De ex.; : 


 B 6y nyrmeM roy reânora Sar neeirEzoBare 3To  63ep9.. Anul viitor , geologii 
cerceta acest lac... ina pa 


TpOUNTĂB, dar şi NpOsITĂBNu; 
cxadâg, dar și cxanâButu etc, 





4 pie E adi eee PE să Je 5 & i i 
Gerunziul perteciiv indică o acțiune anteţioară celei exprimate de predicat. De ex.: 


Elpounrâs nicum6, Gan nomună K CBOGU noapyte. După ce a citit Scrisoarea, Olea s- a dus la 
-prietena ei. 

FloWyPeTBOBAB, VIO OH cNĂGO NOATOTOBAEH, AÂAR PENH BiiysurTb TOIEKO ORB Saner. Simţind 
<ă este slab pregătit, unchiul se decise să înveţe un singur bilat. 

IIpocmorpea Guncr, ou nonoxia er oGpâruo. După ce a parcurs biletul, el l-a pus la loc, 

VlopuBumer, Oncr nâuaur SAPIPARATE: După fe s-a bărbierit, Oleg “tenul să mănînce (să-și 
ia micul dejun). - 4 

Oneanineb, Ilânen Anesiii agtzi ornpâsunca 
Xsandrovici s-a dus la lucru. 





a paGâry. După ce s-a îi apt: Pavel Ale- 


€ 





343. 





"După cum se poate consttia din exemple, atit gerunziul perfectivi simphui,; "cât. şi: 


fe la trecut, fie la prezent sau viitor, indicind acțiuni concomitente (gerunziul Iupe esty) 


ml EI ape ai pa a am a dh metri Pg 
e j = 









aa: E a x să aprile, zi R, a. iei 





tigra di 











Vi PRONUMELE : NEGATIVE - 


e 


-. Pronumele- negative Eaxro „nimeni“ 
interogativ- relative xro şi uro (vezi Jecţiile nr.: 312, 13, 15, 16 şi st) (Ss Jă care. s-a 
format cu ajutorul particulei negative nu-. .. ze ei ara Le 

Ca și în limba română, aceste pronunse nu au Aia de gen şi de: număr, jâr în 1 pro 
poziţiile în care ele se folosesc, predicatul este to tdeauna la LOpaa negativ ă, adică. 


este precedat de negația ne. 


Exemple : 


Hasr6 He OTPETuI Ha MON sonpoc. Nimeni n-a răspuns la întrebarea mea, 

Moi DĂAA HHNOMY Re mitmrer miicrma. Unchiul meu nu scrie scrisori nimănui, 

On cxa3âi, Iro er ceiiaâc nnur, He narepecyer. El a spus că acum nu-l interesează. ninie, 
Țlepen 3K3ĂMENOM RÂNA naMeră Me Ha. În ajunul examenului unchiul nu ştia nimic. 


Cind se folosesc cu prepoziţii, aceste pronume se d:spart în cele două elemente din 
care s-au format (uni -+- KTO, Hu -+- ura), iar prepoziția se intercalează între ela: nu y 
ROCĂ, HU K KOMY, HIl C REM, HI O KOM; HH K 4EMY, H 


Exemple: 


Şi: HIIUTO „Nimic“ 


a PARA 7 


Hi 33 UTO, HN C UEM, HIL O HEM etc, 


Hu Y ROTO Her TOro caosapâ. Nimeni nu are decăt dicţionar. 
Sâsrpa nâcae oG&na A HR ROMY He NOiayY. Miine după masă nu mă voi duce la nimeni. 


On un o aăm ne xorEn rosdpib. El n-a vrut să spună nimie (textual: despre nimic), 


B ABTOBYCE 


Xlo nyrik B YEIBEpeuTE? ABa He3Ha- 
ROME VeNOBERa Pa3rOBÂpEBaI0T B aBT6- 
Gyce. 

— B5i 6ere B yunsepertrs? — cnpă- 
IMBAET OR. 

— Ala, B YHIIBEpCAT ET, —— OTBEUÂET 

Apyr6ă.. 

_— ŢIpocTITe, a Ha KakGii DakyuasTer? 
— Ha PILIOAorHuecRaH, 

— Bir noiinEre Ha a&Kimiro npopâc- 
copa ApceHbeBa? . 


— Ma. 


— He cozârwo. ApcEneB DN6X0 uil- 


TăeT FIER. 
— JI DIE NOTĂ, — TOBOPĂT BTO- 
“PO, A — npogâccop Apceubea. 


No în; no syTă în drum 

nesnaKO/bti, -a, -0€, -bie necunoscut; apa teo 
aHAxOMEIX uenoBera doi necunoscuţi 

pa3r obĂpHBaTE I înf. a discuta 

„apânineare J ipf. a întreba 


ÎN AUTOBUZ 


“În drum spre universitate doi necunos- 
cați discută în autobuz. 


i Mergeţi Ja universitaie?. întreabă 
unul “(din €]). 

„— Da, la universitate, răspunde celă- 
lalt. 

;— Scuzaţi-mă, la ce facultate? 

„— La facultatea de filologie. 

— Vă ducați (textual: vă veţi duce) la 
prelegerea profesorului Arseniev ? 

— Da. 

— Nu (vă) sfătuiesc. Arseniey ține 
preicueti neinteresante. 

Sint nevoit să merg, spune cel de-al 

d Profesorul Azseniev sînt eu. 


npyT/6ii, -âa, -6e, -he celălalt. 


enaonorimec/uii, -ax, -0e, -ne de filologie, 


filologie 
coneroaarn 7 îp/. (cu dat.) a sfătui 


YIUPAKHEHHA 


N 


N 


1. Traduceţi în limba rusă cuvintele și expresiile închise în paranteze, folosind la 
forma cuvenită unul din următoarele verbe formate de la nucâT»: BHINHCATE, CHMCÂTb, 
SPUDINCÂTb, BHHCÂTb, NOATMUCÂTE, 3ANHICĂTb, OIMIICÂTE, tiepelHCăTb, RONHCĂTb: 


DAÂ 





se dac iăi ca a pronumele a 







E peecopa. 


ŞI BCTPETRTECA B BOCKpECEHEE B TO e 
yrpă no Beuepa. 7. Feszoru npormuit ec! BBIIUIA K 


5Tor dz Re NORpPâBHACA C|.. 


ai 


-Modelir Yuenusă (au notat) £ B CBOIÂX 1erpăaax HOBbie CNOBĂ A BLipaXCHAA. . 
“Yrenzsit sanacâa 8 CBOIEX 1erpăaax HOBore cnoză, u BLIPaACHHA. e 


: 


geanakGMUIe CHOBĂ U3 TOTO CTHXOTBOPERHA.. :3. B Ron Moer6 rme»mă Gpar (a 
adăugat) BECKOEKO CnOB O CeGE. 14. Crya6arri (au notat) NOWTHĂ BCIO NEKNUIO IIpo- 
5. Beâsepom a Guri YCTÂNBII Kc TPYNOM (am terminat de scris) 
'0pa:xH€RRe. 6. Buepă 1 (am transcris) HECKOABKO PDYCCKAX NOCNOBHU. 7. (Descrieţi) 


- Bail TOPOII, — CXa3ân Ipet1OpaBâ Tens. 8. He sa6yavre (să includeți) B 5ror cancox * 


MeHă ui Llerro. 9. Vienna (au copiat). B Kmâcce NOCNEmMIee CIHxoTBOpEnne POxAEcT- 
geBCKOTO. | i | 


2. Înlocuiţi spaţiile punctate | cu pronuzaele câMbiii la forma corespunzătoare. 


M:odel: Baâmeu DOME iza TOT . „ pacăreat, O KOTOPOM A TeGE pâccRăabIBaI. 


B Hâinem HOMe uBET TOT câmrii [HCĂTENE, O KOTOPOM AȘ red PaccRĂ3LIBAT. 


1. Annpeii ina Mârny cl. n&rersa. 2. Oaă nopapiina MHE Ty ... KHATY, 
ROTOpPy:0 A CAM XOTEA KYIITb. 3. Ocranonxa TpoiuItăOyca GpUtă y ... EXOHA 3aBOAA. 


4. IIpuExaB B He pEBBr0, OH YBItne TYy e. +5: DEKY TE E es NOMă. 5. Mu peuluizui 
; BPEMI. 6. Mu pa6oranu B GuGinorere c ... 


K Toi Xe .. „ PEKE. &.X AYMaI, 
470 OykET nBeTOB By ner cron» 5 byOntii, na ... Xe MIE OH CTONL TOIAbRO 3 pyGaă. 
9. ro Gb ... nHrepecubriă Hetls B MOCU XE3Hu. 10, Tu B NENE XGUELIE IO6- 
xaTb B KCnIeănto? |]. Ana Tlerposua EyIFULA ceGE ... MOZROE. B 5TOM TONY NaHETĂ. 


Era OReeaphauaa Giană ONÂTE Ha TOM XE . 4. MECTE, Tae G5Ulă HI B NpOLU/IOM TOIY. 


3. Transcrieți propoziţiile de mai jos, puneţi accentul corect pe cuvintele redate cu 


caractere cursive, făcînd astfel diștincția cilite pronumele cam (vezi lecţia a 2l-a) şi 


CÂMPII, | 
Model: Mamina OCTaHOB AAC y cama2o mocra. BO AB0ps 3aB64a Mb YBHIE-IH Ca.Ho20 
AHpERTOpa. di ! 
Manmiza. OcTanoBil-1âct y că. 1020 Mocră. Bo xBopE 3aBSaa MEL YBUJeA c&uoz6 
ZIpExTopa. zi 


Il, B ecy pe H6ubto GbrBâer dauoe răMaoe 9 BpEMA, a NEpEA CaMBIM YTpOM. 2. Oa 
Dan 3AABIERHE CAND) ÎNpERTOPy. 3, Mai KY DEI Ra KORDEPT CaMdle AOp orie GuncTri. 
4. Mae HânO BHaeTb €TO camo20, a He er Gpâra. 5. Huxro ne pure K HeMYy Ha 
BED POXKAERIIA, E OE Eul yes CaMOAy, ce6€ nomâpor. 6. Onu acrpernanc Ha Toți 
e camoii DNOmama. 7. Onă mauasnă TOBOPĂT» O TOM XE CAMOM (PUNPME, O ROTOPOM 
pacckâ3pIBaJra Me sI Ha NpOUIIOĂ neneure, 8. K6na mm6x0 suâer camozo ceGi. 9. lait 
HĂCNOPT He NEXYPROMY IO Ta; RY, a CAMOy aAMHHNCIPăTOpy rocrianubi. 10. Ilo 
TENCBĂZOPY NEPEAAIOT TY CaM)r0 ribEcy, RUE pe MBI CMOTpPEIM Buepă B Teârpe. 

4. Înlocuiți spațiile punctate. cu una din formele cuvenite ale pronumelor cam sau 
CâMBUi. 


Model: Oa... ganucâil ind MepeB6a, 'ÎTO .. . BHICOKAHĂ NOM na HăUZEIi Yule, 
OH cam Hanucân STojr ERE RV So câmblii BBICOKHII ACM Hă ăâmeii Yuue. 


1. 3710 701 ... 


CHenaTb „3. Bă ... Be HpâBRIcA, KâK OHă Hanucâila TO ynpaxaenne. 4. Ham 


 nauăna. 5. OGuiuuo on paGGTraer 0 ... HOW. 


1 3agpnemne s.n. cerere, petiție : 
2 cico s.n, tabel, listă 
2-7EMBiiii întunecos 





qi Tot Ba6ri1 (să seranezi) aasnete i. 2. A: Bac! IIpOLIy - (să extrageți) Bce” 


TOBÂPHUL, O! 'norâpoM 4 Tes ToBopăul Bicpă. 2. Tit TO AOIAHĂ 








er a tăi 





6. rOnoma B»iGpan B. NBETOUROM Marazine |. xpacânre TIONBIAHEI: 7 Vii lia 
TeâTpa OR BCIOMHRII, WTO 3aG5ul Garii pa â&.. 4 xy TOBOpHĂTE He c TEXEINIOA 
Eu 10 ase RXeREPOM. 9. Bonva6ii NomeEn d... B NOII TĂEAKyY. 19. Mo porăTeza 
XUBYT Y „+. pexă. îl. Oro Gern .  Tpy nasii oxaâmeg. 12. He HYXRO JM NOMOrÂTiĂĂ 
onii MOTyT CEATb 370 .,. 13, Ha BEICTaBKE MB RAE Ty ... KAPTEAy, „ KoTGpoiă 
nroGorânucb v VH B My36e, pn m „+ : 


Ș Formaţi gerunziul imperfectiv de la Verbele puse între paranteze. 


Model: Ilera CIŞIIAET MY3BTEY, (aTâr 5) nocac anii nGhep xypHâna 4CAŞTERR. 
TIET caYinaeT MYAnKYy, IATĂA nocnenapă BOMBE ph Ana «CnyTERk». 


1. (FynăT5) e Nâpke, onă Pa3roBâpHBa It, Hănra IPy3bĂ ya HOaple Cnorâ 
(cumere) sa cron6m. 3. Mare rynăaa B Cary, cei) Oaro za pyiy. 4. (Bosspa- 


„ MĂTECA) NOMOIĂ, Și BCTDETUN Ha Ynuue nOsTansGaa.! 5, (Brarb) IO BODY, ASTA $ 
uTpânu ii EMeănuce, 6. Oa cra3ân (emeărsta): — Xopânraii agexndT!! 7. (Pasrosă- 
PiIBaTb), ORI npuOmxânace K CTannOHy. 8. Oi II Ma BOKBÂN, (EecTil) B Pykâx CBOA 


veMonânbi, 9. TypăcTi CTOÂNA Ha DIGUIAM, (moGonârscs) ) nâmaTraakoM.' 10. (Iipo=z; 
IHÂTBCA) C BPYroM Ha BOK3âNe, ABIpEiă Tlerpâsrri CRa3âN EMY: &CuacTHiBoro nyTrăb 


6. Formaţi gerunziul pertfectiv de la” verbele etic în paranteze. An e n îi 


a 
Model: (Ilpornrâre) XYpRâz, C6Ha nonoXdna er6 na 6yber. 
[pouaTâB AypHÂN, Câns nonoxa er6 ua Byper. e aa luat 


1. (Pasnersca), ou HOBECHIL Nanbr6 Ha BernaAty zi BOLIEA B KOMHaTy. 2  (Yaânere) 
=pyra, OH UONOINEAN K HeEMY A CKaBÂIi: «ÎI e Tvr, nponazăene, Boa. 3. (Orperrs) DABEpo, 
OHĂ HaM Cka3âna: «IIpoxonire, roză iicrab 4, (OkGuuure) MEHACTATYT, OH CTan: 


Spațiu: SI (IlonyuăTe) TIRCEMO, 4 Ha BTOPOLĂ Xe jleHib OTBCTAI Ha Hero. 6. (Kynâtre) - Ș 


MâpKH, OH HAKNCUN MIX Ha KOHBEPT, ?. (Gandimurb) rpeGopauure, on cara? er Gn6m. * 
OTERaPLo. 8. (Hanucârs) na XOHBEPTE ânpec, KOcrA NONomEn k OKGIIKY «IJaxa3nEle 
mica). 9. (Bepnyees) ROMĂ, OH Hâua cMOTpETE TeneBi30p. 10. (3annariărb) 3a 


DELETE, MONONGII venoBEk B3AN OYKCT 1 PENUEI 113 NBETOIEOTO Mara3HinHa. 
i | 
[ 


7. Completaţi spaţiile punctate cu unul din verbele perechii aspectuale din coloana 
dreaptă la forma corespunzătoare de gerunziu (imperi fectiv sau perfectiv). 


“re âT6, RanBCâT5 - 


M adel: | 
NORDEeIXĂTE, NOALCĂATh 


. IIICEMO, OH OTNpăBBIICA Ba &ry. | 
. KE NINOMANE, MEI AFOGOBĂNACP|RAPRON. | 
| 


Fr. 


Hanncân NRCEMO, OH OINPăERIICA Ha UOSIIX. 
IIONbeI:KÂR K rn&nnta az, Mb ArOGPRĂTUCE 
NÂPKOM. 


j 
3 [3 
4 i 


v.- 


„B KâCCy AY-AAYLO MOHCTY, Nacca- ONVCKÂT5, OIIYCTĂT b 


Hp OTOpBân Guner. 








2. On €xan B Merp6, ... Ta36Ty. HiTĂTE, HDOTHTĂTS 
3, ... CO CTONĂ CNOBÂDb, OHÂ OTKpbLIA GpaTb| B3ATE 
__er6 Ha USTRÂANATOIĂ crpanune. Pi ea 
4... CBOYD KOMABINPOBKy, „HEAEREp . + ORĂRUIISATE, OKOHUITp 
Npuăxa B SerBEpr HOMO. el e oa | , 
i RIDE ic: Byxapecra, OH CKa3ÂI, UTO | VeIXĂTb, VEXATb = 
Npuâner u€pea 7pr Hentai. | St a 
i 4 


1 aRekuST S.m. anecdotă 
2 enars pf. a preda 





“euvenită. 













Ge: cBOă geMOzăn pls TaMÂAERHATO tc. orpinârs, Orkpzire ANRE aa ARE 
e „ ROeMOTpa,. OA NOKa3âN. TAMOAE- jr De Be te a 0 Sie Abt 
BIKY BEni,- sa KOTSp5Ie RâNO Na | E E E mat a 
 TĂTE SIGUUIMAY. 
, B aBTOGyce MECTO HHBAJĂZAM, 
.“ onă oGsrao roBopăia: “Camirecs, 
NOXÂNYCTa», 
Ha KYpOpTe, OR WHTâCT MHOre 

KRET HU XypPHÂNOB, 
„2. BBIIYCKASIE DK3ÂMEHSI, AJUIA I0- 
- Exana K Gâ6ynre B DEpPEBRIC. 
10; +... 13 KHFIOTeÂTpa, MEI BANII Ko nâ- 
0 DUS APy3BÂN, 
NBeTEL B Bâ3y,! OHÂ Moumâ Ha 
" XYXRIO, 
ş aBTOPYuKY, ou nomapiin eă Oe. 


YCTYNÂTb, YCTYHATB - 


OT7ILIXÂT», OTAOXAYT6 
CIaBÂTB, CAaT» 
BO3BpPanntâTEeCa, ROSBPATIITECA. 
CTÂBHT5, NOCTÂBHUTE | 
NORyNÂTE,, cyrmăiT 


8. Răspundeţi la întrebări, folosind unul din pronumele uHuxră sau auiro la forma 


i ? 
Model:  Kro 3 Bâmnx apy3cii Got Buepă Ha ronnepre? -- 
HukTO u3 hăâmuux apy3cii Re Goi Buepâ Ha ROHUEpTE. 


„Î, HeM cejiuâc naTepecyerea Bâura. cocâna Japuica PonudnoBua? 2 „U70 81 up 
Tâiiu 09 3rom nacârene? 3. Kord Bbl BItgaTui Biepă Yrpom B nâpke? 4. Komy B5I mMa€re 
4HTâÂTE KERR 3 CBOEĂ GutOyrtoren? 5. Uro Bu XOTĂTe eii cxasârs? 6. Kro y Bac 


| - GumBăer no BOCKPECEAbAN? 7. Kor6 unTepecoBân Sror Bonpâc? 8. Ves GEL NOBGNeH 
- ANpPEKTOp CerO Ha yIpomM? 9. Uro ei Hpâsitnocs y AEAIsE B mepEBue? 10. Uro oa 
" sa6Bln B SRTÂNHOM sâne? 


9. Folosiţi la: cazul corespunzător pronumele negative uukră și unur6 închise în 
paranteze, intercatînd prepoziţiile respective între componentele acestor piorume. 
Model: Y (HukT6) ne rio atropyur, 
Hu Y RorĂ ne GLIn0 aBTOpPYWKYI, 


- 


1, Mr Tyiră mi B Nâpxe u o (Huur6) ne AyMatut. 2. Oa ce (uur6) He X6AAT B My3că. 
3Ay (auur6) He Gepy KHAI: JOMa Y MERĂ ecTb xopânrasi Onomnorexa. 4. On c (RItkTO) 
He“coBETyerea i, Kormă Hawnuâer 1r6-Hu6ya5 Menars. 5, Korgă y Men Gormir ronosă, 
şi & (HnkT6) He Xouy BCTpEHâTsCA. 6, Korgâ Mir CMOTpHM TeiIeBU30p, MBI CANÂM A O 
(nrur6) ne roBopiM. 7. B BockpscEnbe AI He Do nEM K (SIUKT6) H3 HĂUNIIX Apy3cii. 
8. Kormâ a paO3Taro, 1 0 (aaxrâ) n o (umar) ne mymaro. 9. A y (auT6) B: r6pone 
He Mor y3Hârs Bâmero âapeca, 10. Cupa acte B KOMaHIHpOBRY, OH C (HHKTO) He Npo- 
LâeTCA. 


10. Traduceţi în limba rusă: 


|. Ei a reușit la examenul de fizică. 2. Fraţii mei învaţă într-o instituţie de învă- 
fămiînt superior. 3, Studentul răspundea la întrebările profesorului care examina. 4. Ea 
“a întrat la universitate: și învață bine. 5. Studenta Elena Popescu (Și-)a notat toată 


_„prelegerea pz care a ținut-o ieri profesorul nostru. 6. În acest roman scriitorul descrie 


icu talent viața la țară (în sat). 7. Geologii s-au oprit (ocranoBtiruc») chiar lingă lac 
8. Vom citi acum aceleași poezii ps âre le-ai transcris tu săptămîna trecută. 9. Într- 


i - adevăr, este un film interesant |! ! 10, ces este, pe cit se pare, cel mai VapASIa costum, 


4 .: e > bea A e, “ag a-i 
2 3 : . i 
ra a = 2 ca sg 1 





1 coBErOBATIea J ip/.. (eu triste, precedat de prepoziția c) a se sfătui 





o mmm mmeame ere manta com oma ai cota 
pes rea Zi i zii aa a e e 





E AR SAPA ara dica 6, 
EI 9 e Pau 


Na 


me ema cm epi cmmă Dt inerea Dear ana Ca 
mr osie atat oana Mg tă pd ari 


ka 
i | 
a, 
















11. EI citeşte ziarele; stină ini fotoliu. 12. După: ce a luat biletul şi l-a citit, 'Studentu i 
început să răspundă. 13. Vinerea noi organizărmn la facultatea noastră întilniri cu Scriitori 


14. Săptămina viitoare vom organiza o intilnire cu scriitorul Bo sinu preferat... E IJIFOBUTENL MY3bIKIA 


Descrieţi situațiile prezentate în destxiele de mai jos; răspunzînd, orientativ, la 
i pă 


11. Înlocuiţi spaţiile; punciate cu una din: 'prepoziţiile potrivite ca sens din cele 
următoarele întebări: . : A 


mai jos: 32, y, W6pez, K, HA, IO, B, 18. 
Model: 


1, ... Mmoer6 mpyra Hrxonâe Goian 3y6ur. 2. Oa NOCTYIAI .. 
puzno:zoriecruiă BaxyBTET. 3. IlyTe TeGAoroB nisa . 
CTOÂHKEe TAKCĂ ObUIĂ TONLKO OJHĂ Mânia 


aBIOOyc NOZXOIIT - „ OCTAHGBRE. 5. 
6. To yAS CHA IN3IÂMEH ... 
TepansB7y, ATEU 
Horo mocMorpa. 9. Moi Gpar Gonen: 


KOTOpDbie HâzHO ILIATĂTE NOILIHHY. 


12. Redaţi conţinutul ied aBuner rmep TPTĂIATE) după | rzastozul plan: Ă 


„ « KaxOiĂ NJIATPODMEI OTXONAT n6e3A : 
OT FaxGĂ NNaTOOPMBI OTXGANT NOE3n Ha NlocxBY? 


MaTeMĂTIIKE?. 17. 
xaGuuer. 8. JlaceaKApEr orkpizma CMOLâHLI ; 
. Her6 anriaa. 10. 


„. AfOCKBY? 
HACTHTYT 
„+ BiICOKHE TOPI. 4. Haw 


„ peruCTpaType ETO NOCHĂNA .-, 
: TAMO:eui- 


. ÎNÂNA perii BPIYHNTB TOIJBKO Tpraâgnarbiii Suacr. 


2. Ha sksâmene: 


i 
“+ 


a. lâna B3an OANET n tă ero aGpârăă, i | = 
6. . Hâna OTBETHUL TPHHâANaTErii OR:ET 4 cilal IKIÂMEA, DR 
=) Ceai DĂDU PELIIL BCNOM3OBAT TOT AXE CĂMILĂ Tprok. 


a. On B3sn GENE n NONOXĂN er6 OGpâTao. 
6. Ilpobtccop ckasân, ar6O5r OH B3AI Apyrâii GINET, 


«CyeBEpHOMy» CTyASHTY IpINiLIOCE CHABÂTE 3K3ĂMEH BTOpOIL pa3. 


ILOCIIO BHULI 05 YaLHHH 


Le [onrop&rine — Mari yutHus. Repstiţia este mama îuvățăturii. 
2. Yaânne —— caer, 2 Reyufnne — TeMa, Ai eaule, ai parte (textual: Ştiinţa de carte 


e lumină, neștiința de carte: e beznă). 


| nosroperne SH, repetiție, osia 
FrEnue s.n, învățătură, ştiinţă de carte 
cser sm. lumină ; 


“ueyunge s.n. neștiință de carte, ignoranță 
Tema s.f. beznă, întuneric ; 


a 


IIbIBRBATECE! 


Ha axsămene 1iQ XM Npopeccop CKasân CTYA'ATY: 
—: Oaeng TI10x9!. B „TaGnăne Menaeiztena Got Au2 CTa 3IEMSATOB, A 8 


| TGiIbKO 85. 


£ 


sea Ilo:iemy e IIH0X0,; „apocbccop? — OIBETAA CYYAGAT. -— Ca Moarte 3Hail 


BCErg 63 3NEMERTA,, 


N 


xtimns sf, chimie 
-aGnăna s.]. tatei; Ta Onna Menmensenaa tabelul 
periodic al elementelor n AEpă DI. Mende- 


„Îeev) 


H CUNTÂIICA HEnInOXĂM XĂMIIKOM, 


3HeMERT s.a. element 


BCero mima, doar y fa 


cunTâTicii pf. a fi socotit, a se socoti - 


“xiMnk s.m. chimist 






„. MEHĂ €ECTb BGUŢA, ...':;ă 


ivobiiren» mMY3bin amator de muzică, 


amâere. 


1, UTo ciYiuaer Bnauâe “noGHiTesy| MY3eikHi! 
2. TloueMyY OH BPIRINOIÂCT PâjHONIpHEME N" 


„ UTo- OH BKIIOUĂET 110TOM? 
„TITO OH CHYIIaeT? 


Coana upwi 


No 


s 


man 
puavă ze la început, mai întii 


miie muzică 
NVIBUCĂT BAS mepe âva emisiune muzicală 
cambponineckaș MY3hiKa Muzică simfonică 
nETRAA ILIA muzică uşoară 
&nepaas MY35Ika muzică de operă | 


I MERCANA s.f. melodie 


ntcua s, f. cintec 

BIEAIOTĂT» J ipf.„unmotaTe I pf. a inchide, 
a opri, a deconecta 

eMy ne. HpâBNTCA râcas (Mentn'is, nepela ina cic.) 


(ui) nu-i place cintecui (melodia, emisiunea + 


etc.) 


. Jouemy On BbIRINONĂCT HI MaTHI 
Ura 05 BIiXHT B OTKpEITOE ORRO! 
V'ro Abnaer ArOGIITEII MY35IEU y | 


melo- $ 


4 no păxto nepenaior MYauikY la radio se trans- 


Flouemy on pemăer BEIIEOYATE TIpOITpBIBaTEIIb? 
. Uro ou cry miaer NGCIE TOTO, Ka OH BKATOWĂI IpOHIPBIBATEIb) 


. lovemy MOGĂTeRE MY3IKJI EPIGIEOUĂET îl NPOĂrpriBaTenb! 


i bou? 


TKDBIFOTO OKHâ? 


on Hegondacn necueii (nepezâueii cic.) (ci) nu-i 
mulţumit de cintec (emisiune etc.) 

puatovâre 7 ipfIBRarouĂTi 7 pf. a deschide, 

“a da drumul, a conecta 

NpOHTpbiBăreb S.M. DiICUp 

cajuaTz rinacriiry a asculta un Gisc 

maraurobou s.n. magnetofon (atenţie: se ourto- 
grafiază cu n!) 

MY3RKA (MEACAUA €(C.), 3anicaunaa Ha NAEHRY 
(na maranrobâa) muzică (melodie etc.) in- 
segistrată pe bandă de magnetofon 

BEIRA s.f. ramură, creangă 

Tina S.f. păsărică; prima nor păsărica cintă 

caturare c Bocrâprom a asculia cu admiraţie 
(în extaz) 





„ loinernătnemi re mană craneeea cemmai m: teza ne 


Enna 





angina 


277 mBănuare ceiemoiă 


HHCBMO APYrY 


Mamâs, 10 agrycra 1983 r. 
Aopoecii Mihua! 


Osens. AaNcro, UTO MEI HE CNMIOTIĂ 
VBIINETBCA NEpER MOM OTbE3NOM 13 
Jennurpâna. A saxon k re66 pâza 


ABa, HO, Kk comansunro, re nt Guo. 
IăMa. A ocrâeuu TeG€ samicky, B ROT6- ! 


POit OOBACRIUI, 4TO ABIIAER CPOHO BBI- 
exaT Ha pOminy. VH BOT Tak A N vâxar, 
He BCTpETuBUIHCE Cc TOGOIi. A Be Guenb 
NOTENOCE €EIE pâ3 NOBHAÂTECS, IOrOBO- 
PITE APYT C ApPYTOM, INpOcTĂTECA IEpea 
OTBE3NOM | 


ȘI ceiiuăc B Mansăe, re TIPOBOXY cBoji 
BTNYCK. DTO OXĂR N3 KPaCHBeĂIINIX Ky- 
pP6pTOR Hâmeji CTpaubI, pacnon6xeRHbIx 
pa Gepery Yepnoro M6pa. SKuBy a 8 ro- 
CTHBINE «KoHASp» 1 pexpâcHo -Npo- 
BOXY BpPEMA: YIPOM KyNÂrOCp BR MOpe, 
NIâBAIO, 32TOPâro Ha CONHNE, ITpâro Ha 
NHĂAKE B BONeNGON Ii B IUĂXMaTbi, a 
nâcne o66ma 06HIuno yuăcTByro B He- 
OOABLIIX ÎKCKYPCHUAX 110 VePHOMÂBPCKOMY 
noGepexbro. Hnornă x0xy B nerariă 
XNROTEÂTP, Tue CMOTPIO NOCNERHHe py- 
MIBIHCKUE II 3apyOEAHETE KHHORAPTHĂHLI. 
FĂ yxE CMOTPEN 3Aec5 TPI RApPTĂABI VI 


SA 


- Ă e a 2 
ale in n iar Ali re mii am, tcp mesi Mei boa a nemtii ga a Dire nobila tie Moment oare e arma a mamaie ine fa midi AZ satira mm de ran tacă dm ibm FR capia m aa te m mail n ra ră pi a im mai td e reale ant În temut e 70 „ia Pa Tera dai p meta aaa: ari am tm ai remi 2 apara = render dure 3 e pla 








Verbele de mișcare (continuare) 
Expresii de tipul mb € To56ii 
i Redactarea corespondenței 

i Construcţia npyr c.apr'rom 
„Verbele nere şi arpârb 

„ Prepoziţii impersonale de tipul 
Erâ ser na 


SCRISOARE (ADRE SATĂ). UNUL 


Mamaia, 10 august 1983 


Dragă Misa, 


ori, dar din păcaie nu erai acasă. i-am 
* lăsat un bilet în care ti-am explicat că 
trebuie să plec urgent în ţară (textual: 
in patrie). Și uite așa am și plecat fără 
să mă mai intilnesc cu tine. Şi cât de mult 
doream să ne mai vedem o dată, să mai 
stăm de vorbă (textual; unu! cu altul), 
+ să ne luăm rămas bun înainte de ple- 
care... o 

Acum sint la Mamaia, unde îmi petrec 
concediul. Este una Gin cele mai frumoase 
 Slațiuni din țara noastră, situate pe ţărmul 
Mării Negre. Stau la hotel „Condor“. 
şi-mi petrec timpul minunat: dimineața 
„mă scald în mare, înot, mă bronzez 
(la soare), joc pe plajă volei sau şah, 
iar după amiază particip de obicei la 


! Uneori mă duc la grădina (cinematogra- 
ful) de vară, unde vizionez ultimele filme 
i româneşti şi străine. Am și văzut aici 





ZA 
ME 


“eu, TO, s iei MoBAro "repaTYpy. 


PRIETEN “a 


Regret foarte mult că n-am putut să: 23 
"ne vedem înaintea plecării mele din Lenin- IE. 
grad. Am trecut pe la tine de vreo două. -$ 


i mici excursii pe litoralul Mării Negre. 


iurei filme și intenționez să mă duc la. Ă 











paMEpeu NOTĂ B KERĂ WU Cert. Be 
gepoM A o6rrano urâte, ÎL Be 3Hâ- 


Ilorâna CTOĂT 3xec% EY7IECRAA, HA 
câ rezii He KyIÂrOCE B MOPE, MHOrAĂ 
: pâxe NO pevepâM. Ilosaguepă 4. Guin co 
“CBOTIMA Tpy3b Ma. p Koncrânne. “To 
Gsenb cBocOGpăsupră TOpOA H BMECTE C 


- 7eM  KpyIBEiiru ui MOpeKGĂ -NopT. Mb 


"TaM FIOCETILAH Apxeonoriiiecuă My363i 
„U 3HaMeguruiii AKBÂPEYM, THE MOKHO 
"BĂNETb NOUTII BCE BHADI pBI6, KOT6pbIe 
CyINECTBYEOT B „DEpnom - Mâpe. : T6poa 
- KoRcrâuna WABECTER CINE HU TEM, WIO B 
pEXane BpEMEHÂ 3A€CE AAN pIMCRHi 
nor OBimuit. Ceiimâc ua OSHOiI 113 
MEN TpâNHBIX nnomaneii r&poAa CTOIIT 
= NÂMSITEITK STONY TO3Ty. 

Moi STICK VAE. pot piei K 
ca: Ocrânocr emă HECKOIMSKO AHeii, 
JI SI CH6BA BEPHYCL i PyxapEcr, 

Ilpnesxâii Kk HAM, Be TEI ODemâT 
GT 8 Pymoinu 8 OYaynieM roxy. 
“TIGMHHIUE, Kak MBL C TOGÂI TyIANII NO 
_JNenunrpâny it TEL MHE NOKÂIHIBAN €r6 
„UyAECHbIE  NÂMATENCII, MOCTII II: HÂGE- 
-pexnsie? Ilpneaxâ i B b) yxapscr, HA 3 
TeGE NOKAKY NOCTONPAMENÂTEIHOCTII 


 mămeii mpexpâcuoii crozmănp. JA .re64 


-IOBE3Y K pPORĂTENAM, ROTOPBIE ABIT 
B T6pHOM CEE, . Herianek6 OT râpona 


BpambBa. ECU. TpI IpHEzeIE B HO 


MEcane, xormâ.y Menă OyaeT GTIycK, 
HAM, MOXET Gris, YAÂCICA NOGbIBâr» Ha 
"nobeptxse HEpHoro MODA. A 3AecE CTE 
dem NOmoGOBÂTECA! | 

XCny 'rBoer6 orBera. Ilepenâii giiole 
pân Apyabâu Bonoze ui Ceeriâne. 


_Moxer Guerre, 1 on apecayr c ro56ii 
“5 Pymizinuro. Ilocrapâlica yGezATe UK. 


Mo ckopoii acmpeuu! 


Bump 


„Cinema și astăzi. Seara. de 'obicei citesc. 


Ştii doar că-mi place: foarte, mult Jitera- 
tura. . ur 
Aici este un timp iernat Şi: eu raă 
scald în mare în fiecare zi, uneori şi 
seara. Alajtăieri am fost cu prietenii mei 
la Constanța. Este un oraş foarte original 
şi totodată unul din cele mai mari por- 
turi maritime. Am vizitat acolo Muzeul 
arheologic și faimosul Avcariu, unde se 
pot vedea aproape toate speciile de pești 
care există în Marea Neagră. Orașul 


- Constanţa mai e cunoscut şi prin faptul 


că aici, cu mult în urmă (textual: în vre- 
muri îndepărtate), a trăit poetul roman 
Ovidiu. Acum, într-una din piețele cen- 
trale ale oraşului se: află statuia acestui 
poet. 

Concediul meu se i ioăiaii de stirşit. 
Au mai rămas citeva zile și mă voi 
reîntoarce la Bucureşti. 

Vino pe la noi, “ai promis dia să 
vii în România. anul siitor. Ții minte 
cum (noi doi) ne plimbam prin: Lenin- 
grad şi tu-mi arătai minunantele lui mo- 
numente, poduri și cheiuri? Vino la Bu- 
curești, şi-ţi voi arăta frumusețile minu- 
natei noastre capitale. Te voi duce la 
părinţii (mei) care locuiesc într-un sat 
de munte nu departe de orașul 'Brașov. 
Dacă vei sosi în luria iulie, cind voi fi 
în condediu, vom reuși, poate, să vizităm 
litoralul Mării Negre, Or, aici ai „ce sa0 
mira! 


Aştept răspunsul tău. Transmite com- 
plimente prietenilor noştri, Volodea şi 
Svetlana. Poate, vor veni şi ei cu tine în 


România. Încearcă să-i convingi. 


- : Pa. curînd / 


Vietor 


CNOBĂ U!BPIPAAEHUA 


Aopor/6ii, ăn, -06, -He drag scump 


„MANET ] îpf. a regreta 
_emowb I pf. a putea 

A. ynimerbea 7] pf. a se'vedea 
d nEpe A (cu insfr.) înaintea 


OTE s.n. plecare 
“dcrânur JI: p7. a lăsa 


- + sanăcka s.f. bilet 


ooracunurv» ZI pf. a explica 


.. cpâuno urgent 
„ BEXaTB. 


pf. a pieca 

BCTEGTHTbCA ÎI pf.a se întilni ” 

x6ueyca vreau (vrei etc.),. doresc (doreşti ic) 
xomezoc» Vroiam (vroiai etc),. „doream (dorea 
etc.) ” 

noBuzâTecs JI pf. a se: vedea - 





Peretii pi, pie 





rii ceara E DR e Rs ap Sue R = 
a mm: EAI BERI aaa ee 


iisestatala, Edo îngiale a tat 4 
pt wear: Set iţă ae 


m” acu pie, .. 





ARYT € Apyrom unul cu âltul,.unul cu celălalt, 


„Teciproc (uneori nu se: traduce: noeoeoplinie 
opy2 c Opyâou a sta de vorbă) 
npocrăreca Î! pf. a-și lua rămas bun 
npoBozire ZI ipf. 4 peirece; 7 po6odimo OMNyCR 
a peirece concediul; m posogiteise spema a pe- 
trece timpul 4 
pacnoadaenu/wii, -a4, -0€, -bie situat 
MEpn/iaiă, „asi; -0e, bre negru; Wăpnoe mdpe 
Marea Neagră . * 
isi ai I îpf. a înota 
HTpâT» / ipf. a juca 
_BOatiiD0a s.m7. volei (atenţie: accentul este pe 
ultima silabă); izpânta e 6oaeiiboz a juca 
„volei 
MWâXMaTEI (5.pl.] şah; vepdmo a rudxarabi a 
juca şah 
nasa 5, plajă 
“ âciaoBaTi 7 ipf, (cu prepi, precedat de pre- 
poziţia s) a participa 
Hedonbu/âii, -ân, -6e, «te mic 
3RCRYpPCHA s.f. excursie 
"epnoMOpek; nii, -as, =0e, -ue al Dlării Negie 
MHOrNĂ uneori 
N6TH/uii, ss, -ce, =ue de vară; nemti Kuomedmp 
grădină (cinematograt) de vară 
aapy66xHjurii, -aa, -oe, -bie străin, de peste hotare 
ERHOKAPTHRA s.f. îilm (de cinema) 
raprina s.f. film (de cinema) 
uamepee,-a, "0-1 intenţionez (intecţionezi ețc;) 


A Hamepen notimiu e Fund intenţionez să. mă - 


duc la cinema. su 
caoeoGpâsa/bră, -aa, -0c, -bie original 
"BMECTE Cc TeM totodată: 
*pynn/biii, «a, -0£, =ble Dare; AzPnHeiinteuii nophi 
„unul din cele mai mari porturi * 
MOpeK/6ii, AR, -6e, -He maritim 
napr sah. port 
nocermirb 77 pf. a vizita 
apxeonorizeck/hit, -ax, -ve, -xe arheologic 
3HAMEHHT/biii, -a3, -0e, =ble faiorns, celebru 


i 


ARBĂPAYM 3.777. : aCVariu tea 


BTA Su. specie; ace audi pui6 toate Specjileăăi 


2 de peșii da - 2 i 
u3BE/eTeR. -cîna, -CTEO, „crea cunoscut - 2! 





npexnfnă, -A3, -eey -ne de mai înainte, îndepăr-i die: 
: tat; e „ipemnue epentend cu ani în. "urmă, pe 
“ vremii, În Vremuri îndepărtate, Odinioară? 
piimex; ni, -aa, -0e, -xe roman, (din: „Romaysă 
: PUsCRIII nod Osiduii poetul” roman „Ovidiu E 


uebTpânribii, Sâs, -0e, -bie central. 3 
npnGaRrâTbea Z inf. (cu dai. precedat A pre: 
: poziţia =) a se apropia - 

ocrârees Î pf. a rămine | 

cnâBa di: nou, iarăşi; 4 cuOGa cepnj co mă voi 
 Teimtearee 

odeimârv inf. şi pfia promite - E e a 


mi € 7466ii noi doi (uneori nu se traduce: . 


: nOMHuitis, Oh Mb C modat pa nu? ţi 
: minte cum nc plimbam?) că 
mâbepexzriaa s.f. chei, splai i 
DORaJÂTI» ] pf. a arăta 5 


Aocronpumetâreabuocre s.f. frumusețe, loc: ă 


* demu sie a fi văzut (despre monumente, 
: parcuri etc.) sie ia : 

cronkua s.f. capitală 

nosesru ] pif. a duce (mergind cu un vehicul) 

rOpnjtză, -a51, -0€, -ble de munte 

cei6 s.n. sat 

ynâzsea pf. impers. areuşi, izbuti: asi yOdem- 
"ca nodiâdmăb Ma nobepeute Vom reuşi + să 
* vizităni litoralul 

noGrrnâni» Ipf.a vizita; noGusâne na nodepeoe! e 
: a vizită litoralul 

nonroGorâzpea I pf. (cu însir.) a admira 
aepenăr 1 pf. a trapsmite; nepedăii npuetin 

 Ceemasne transmite-i complimente Svetlanei 

nocrapâries I pf. a incerca : 

yâcanr» ( pf. a convinge 

ckâp/5ă, -as, «oc, -iie apropiat; J40 copoi 
* ecmpeuul Pe curind! - 


AONOIHATEIIbHIIE CHOBĂ 11 BPAKEHUA 


ncpeinăcxa s.f. corespondență 

nepenicizpaTrca  îpf. (Cu instr, precedat de 
prepoziţia c) a purta (a fi în) corespondenţă 

orBETuTE» HA IuC»MĂ a răspunde la scrisoare 

NĂCLMO no BocTpeDoBanus scrisoare post-restant 

NO3ApaBĂTEe AL BO nuc»MO scrisoare de felicitare 


saxaent: KoneEpr a lipi „plicul 

âapec ornpasăreaă = 06pârnbiăi ânpec adresa 
3 expeditorului 

Oy cRÂTI, I ipf.lonyerire J7 pf. nueeMd n 
ţ SAR a pune o scrisoare la cutie 

Mmecro ua3gaiuna localitatea de destinaţie 


+ TIPFOH3HONIERHE 


În cuvintele Orse3a şi 0Sbacuitr» semnul tare indică faptul că litera e respectiv , 


care urmează după acest semn î.. sunetele [e] -i 


[atjest], [abii“sn “at BR 


„respectiv, [i*], Ba de fi: 


- 


În expresia iei He Gpuro n6ma, cuvintele ne ro f ormează o singură unitate 
fonetică, accentuală pe prima silabă: [n'€_ bila). i 















“1 VERBELE DE MIŞCARE ( corittiuarel) 


Băiatul înoată spre mal. 











«' În cuvintele: IOASEITUI5, MPG şi noGepexte, semnul moale nu indică palata- 
lizarea . sunetelor '[ş] şi, respectiv, [j], aţestea rostindu-se dur: (pâmn işi, [pr ijed 1ș) 
pab'i“r'6ji9]. meu fa TA I 

Grupul consonantic 3 din structura. cuvîntului Npueaxă ii 
[): [priit ăi). 

Cuvintul yaâcrca se rosteșie [udâsţo 





pa 


i 


„ adică fără [t]. 


„Din categoria verbelor de mişcare (vezi Jecţia a 15-a) fac parțe şi următoarele trei 
perechi mai. uzuale: : 


Unidirecţionale Pluridirecționale 

RAbITE | O—  năBarsi „a. pluti; a înota“ 

Be3TIi — BOOST „a du i (cu un vehicul), a tr ansporta, a căra” 
Becrii e BOT „a dude, a conduce 


Ca și celelalte verbe de mişcare, perechile verbale de ai sus apărţin aceluiași aspect 
 imperfectiv), deosebirea constind in faptul că verbele din prima coloană indică o mișcare 
“care se efectuează Ja un moment dat, întrțo direcție anumită, în timp ce verbele din cea 
de-a doua coloană indică una din următoarele situaţii: a) o deplasare în direcţii diferite 
sau o mișcare fără precizarea direcției; o mişcare pînă într-un anumit Îec, pe care 
apoi subiectul acţiunii îi părăseşte; c) o mişcare repetată sau permanentă; d) o acțiune 
in genere. 

Moiă Gpar x0poni6 mâbacr. 
Fratele meu înoală bine. 

Lpy30BĂK BO3NT RâXIETii nenb MOI0K 6 
B Mara3ăH. Ș 
„Autocamionul transportă lapte în fiecare 
zi la magazin. 
„Mare BOAHr NO yTpe sa ZEBOYNY BB 
TIKGILy. 
Mama o conduce pe retiţă în fieczre 
| dimineaţă la şcoală. 
Verbele de mişcare de mai Sus sc conjugă în felul următor: 


IUIPIT E. prez. | d 
DABII, DUIBINĂ,  TULEUIH; TIJL ABAT 5, prez. : MAÂBAtO, IMNâBacnIb, IIăBAET, NhâBaev, 
D1AĂBaeTe, NHÂBATOT; frecul : DNÂBAI, MNâpana, TIÂ Ba; BESTH, prez. : ; pe3y, Besărit 
BedET, BE3EM, Be3tTe, BE3YT; frecul: BE3, pează, pesiuă; BOSHĂTE, prez. : ' BOXY, R631110b, 
"63117, BO3UAM, BO3NTE, BO3AT; frecul ? BOS, BONA, BOB; BECTH, ProB seay, 
BeAEnIB, BeaET, BenEM, neanETre, Bey; | trecut: BEN, BeNĂ, BEA; BONHTD, DRE 


BOAY, BONHLUE, BOAUT, BOAHM, BOARTE, BORAT; trecut : BOA, BopIIa, BOA. 


Mânpuuk MabinEr k GEpery- 


Ipy20Biâ BezET MOJAORO B Marasti. | 
Autocamionul transportă lapte la ma- ţ 
“gazin. | 


Mar BeJET AEBOIAY B IUROIY. 
Mamă o conduce pă fetiță la şcoală. 





Î . Prefixe de tipul p-, Bb-, non, 0r- etc., cu ajutorul cărora se formează verbele de 


"mişcare prefixate ( ezi lecţii] e nr. 19 şi 21, e fi ataşate și la cele trei perechi de verbe 


“de: mișcare de mai sus. 
Prefixele menţionate îşi păstrează. sepsui de bază şi în structura verbelor Nasr» 


“nnâtarTb,, PEITII-BOIĂT» ȘI BECTĂ- BOANTD. De ex.: de Ja udbiTb: NOHINIILILby A SE aprepia 


Ş „(inotînd, plutind sau navigind)“, OTNIIT E „as se indepărta Gnotind, plutind sau navigind)”, 


| N -: 


si un [3] lung, adică: 


? VIASIBY, TINBIBENIL, NAGIBET, TUIBIBEM, NILIBETE, NAPIEVT; frecul: 





m. DSP i zl 


E Sa e nel 


crame 











































Pad imite e ne e 


NepenutbiTb șa. traversa (înotind, plutind sau inavigind)“;de la Bear: IpoBe3Tii: „a duc 


a transporta (cu un vehicul)“, B3e3Tit „a Aduce, a introduc= (cu un vehicul)“, :yBeăă 


“va. duce (en un vehicul)“; de la gecrii: npisecri („a aduce, a conduce“, HoBecTitzzăi 
conduce (pină la), BriBecrui „a duce afară, a scoate“... . za șa 


N 
+ 
4 


"II. REDACTAREA” CORESPONDENȚEI . 
a O scrisonre adresată unei persoane apropiate, începe de obicei printr-o formulă de 
” adresare care conține: adjective ca: A0poroii, MHISIĂ Ș.a. cu valoare de „drag, scump, 
iubit“, de ex.: Noporâii Annpeii! Jloporâa Hiina! oporie Mâma! ui mâna! Mun 
+: Cepexa! Maânme npy3sâ! 3 pi. | 
, Adeseori scrisorile pot începe cu formule ca; SBapâncrayiă, Boa! BrpăBerByii, 
poporâii apyr! [l6Gpuuii men, Bixrop! Bpâscreyiire, Hoporie ponuTena! | | 


Exemple în propoziţii: N 
“ MÂNBUREU TO EeNEpâm nepennBâsn pe 
În fiecare seară. băieţii treceau riul înot. 
Kâxnoe YIpo aBr66yc npuab3ur paGOvuX păi 
ia a. iei mdc ulei cate cate =: 
În fiecare dimineață autobuzul aduce munci 
torii la uzină, 
Țlepea em rak noăTă na pa6ÂTy, OTEn 0 
BOANT AEBORKY B NETeKHĂ Can. SE 
îmainte de a se duce la lucru, tatăl o duce. pei 
fetiță Ja grădiniță. | ai 


IOnoma nepennut pEKy. 
Tinărul a traversat riul înot. 

Anrâ6yc npnBăa paGOunx Ha 3aP0I. 
Autobuzul i-a adus pe muncitori ia uzină. 
| apropiate, dacă aceasta ne este bine cunoscută, de ex.: Jloporoii Ile Anescsegnu | 
Aoporâa Banenruga [lerp6nua! 
În limbajul protocolar, reverenţiâs (deci atunci cînd ne adresăm unei persoane mai 
“puţin cunoscute sau în mod oficial) se folosesc, in formulele de adresare, epitete ca: 
yBaxâemblii „Stimate“, mHoroygaxâeiwlii „mult stimate“, TIryG6OKOyBAXĂCMEII „prea 
stimate“ ș.a. de ex.: Vaaxâembrii TOpĂPRUL AHpEKTOp! MnoroyBaxâemMerii IlETp 
Koucranrinosua! TayGoxoypaxâemrii rogâprint ;muicTrp! VBaxcăemas Taia Muxait- 
nosua! Iny6oxoyBaxâemble TOBâpirui! Pena 

După cum se poate constata din exempiele de rai sus, după cuvintele de adresare 


Oriu oraăn a€BONKY B METeRuil caa 1. 
Tatăl a dus-o pe fetiţă la grădiniţă. 


ratan pahar eter abia aa) ec dati i d dat pi 


Atunci cînd se săvirşesc concomitent două acţiuni, verbele de: mișcare se îmbină 
în felul următor: un verb unidirecţional se imbină tot cu un verb unidirecțional, iar unul 
pluridirecțional, tot cu un pluriizirecţionaţ. Perechile sînt următoarele: 


ITI —BECTII ai po XONĂTE—HOCHTE se pune semnul exclamării (vezi lecţia a 25-a). ai 
UTA —BECTH | XOIHTE—BOAHT b ” Scrisorile adresate unor persoane apropiate se încheie cu formule de tipul: OGHumMâro 
32 EXATb-——BE3TII C3ANTP—BO3HTE se6ă „Te îmbrăţișez“; Ilenyro re6â „Te sărut“; KpEnko OGHIIMÂTO N NENYIO Bac „Vă 


Mânbuuk uUAET B LUIKOIIy 1! HecET KRHTĂ. 
ANS Eacr 13 RepEBHHA 11 BE3ET HaM PpyHIbL. Se 
re sa . . : e r 7 ip, ape 5 
Kâxnrlit men Anăina XGAMT B NOMIKIIAUKY JE BOAMIT TYAA Gonbuyro GAOyLuxy 
: : 
3 . . 


| 
IIJEXPRESII DE TIPUL Mbl C TOBOU 

În expresii de tipul mai c ro66ii „eu şi cu line (noi doi)“, pronumele personal +54 
se foloseşte cu valoare de singular, adică a „eu“, iar predicatul se-foloseşte la piural; 
Mer c TOGGiI rynânn no Jlenunrpâny. „Eul și cu tine (noi doi) ne plimbam prin Lenin- 
grad“. “ Ș, | g i 
După același model (adică ai — prepoziţia € urmată de un pronume personal 
sau un substantiv la cazul instrumental) se formează și alte îmbinări de cuvinte, similare: 
MBL C HUM eu şi cu el“, MEI CHeii „eu și cu ea, Mbl C Bâsut peu şi dv.“, MBI C OTUGM „eu 
și tatăl meu“, MEI C CecrpOii „eu şi sora mea“, MSI C GpâromM „eu și fratele meu”, M5I 


c nâneii „eu și unchiul meu“ etc. i 


imbrăţişez și vă sărut cu drag“; C npy:xeckItM NpuBeTOoM „Cu saluiări prietenești“; 
C APY:ECKIIM PyKONOXÂTHEM „Cu O stringere de mină prietenească “; Jlo ckopoii BCTpSuni 
„Pe curînd“; J|O CBHIAHHA „La revedere“. În asemenea situaţii semnăturile pot îi însoţite 
de cuvinte ca: TBOII, TBOÂ (TBOIi My, TBOIL ApyT, TBOA cecrpâ), moGâmuii TeDă „cu 
i dragoste (iextual: care te iubeşte)”, de ex.: Taoii Hrops; Teo Mâma; JroSâmnii 
ze6ă Ilcra; Toi apyr Annpeăi; Teoâ aenă Bepa; TBoii Spar Cepreă. 

În limbajul protocolar, reverenţios se folosesc formule de încheiere ca: C ckpeREuIM 
yeax6uueM „Cu sincer respeci“, C ray66xum ypaxennem „Cu stimă profundă“, Vcxpenne 
| Bac yaxâromuii „Cu sincer respect (textual: care vă respectă în mod sincer)”, Tipexa- 
| _Hablii Bam „Al dv. devotat. În asemenea situaţii semnătura constă din inițiala pre- 
numelui și numele de familie, de ex.: A. Mau6B, II. Ciiaopos; I. Petrescu, Y. Grigorescu. 
Scrisorile de felicitare conțin o serie de formule specifice în care forma verbală 
no3mpaBnâro „te felicit, vă felicit“ este urmată de prepoziţia c şi de un substantiv la 
cazul instrumental (vezi lecţia a 14-a), de ex.: JlosapaBnâro c auEm poxnenua; Ilo3apa- 
Biro Bac c nacrynârouurM H6B5IN: TONON „Vă felicit cu ocazia Anului Nou (care se 
i apropie)“; IlosmpaBmien Bac c HoBocânteM „Vă felicităm cu ocazia mutării într-o 
| locuință novă“, IlosapaBmâto c npăsaurmom l-ro Mâs „Te (vă) felicit cu ocazia zilei 
(textnal: sărbătorii) de 1 Mai“, Xenâro Bam nn er tu „Vă doresc viaţă lungă 
(textual: ani îndelungaţi de viață)“. 

„De reţinut două abrevieri: r. = ron, care se pune totdeauna după indicarea anului 
j „E (deex.: 1964r.); P.S. = post-scriptum (se abreviază cu litere latine, ca şi în română), 

După cum reiese din îmbinările ce tipul sr + e + un substantiv, în rusă substan: $ prin care se indică un text adăugat după terminarea scrisorii, 
tivul respectiv nu este însoţit de pronumele posesiv Moii, acesta subințelegindu-se. De dai 
altfel), substantive cumi ar fi: Gpar, Cecrpâ,joTeu, MAT, ASA, TETA, APYT, IMIOMpPyra, COCEA 4 mânesc, incepe cu indicarea orașului de destinaţie și a codului poștal respectiv, după 
ș.a. (atunci cînd se folosesc cu sensul „fratele meu“, „sora mea” etc.) de regulă nu sint -$ care se menţionează strada (pentru scrierea numelor de străzi vezi lecţia a 10-a), numărul 
însoțite de pronumele posesiv Mail „al men“ nici în alte situaţii, acesta fiind de fiecare $. (în rusă numărul este precedat de abrevierea n. = 10M), apartamentul (numărul aparta- 
dată subințeles. Da ex _ ; 4. mentului este precedat de abrevierea ks. = kBaprăpa) şi la urmă numele de familie al 

A Bimen Gpâra  Teârpe. L-am văzut pe fratele meu la teatru. . „4. destinatarului la cazul dativ, după care se indică prenumele și patronimul, toi 

3 nocnâu cecrps Tenerpâmsy. l-am trimis o telegramă surorii: mele. i- la cazul dativ. | A Lei Ei _ o ” 


| 


ame Ro a aa 


Exemple în propoziţii: 
Wii € GpÂTOM HÂCTO XGAAM Ha xoanâpre. Eu și fratele men mergem deseori la concert. 
Mm c Aunpâem xopânue apysbâ. Eu și Andrei sîntem prieteni buni. 
Miza c ua XABEM ua T0i ze Yanne, Eu și cu el locuini pe aceeași stradă. 

e OCHI 


Redactarea adresei destinatarului pe un plic, spre deosebire de modelul curent ro- 


Egipt i € 





! năârenuii cea grădiniță (de copii) 1 mâma sf. mâmă, mămică 





Epitetul poporâii se folosește şi atunci cînd ne adresăm unei persoane mai puţin. 





mi ma mam 





8 taia Frgee 

















tare şi semnul moale nu se Si deloc. Potrivit acestui sistem, abrevierea rusească Tun 
se redă TCHE. | pe 2 

4: -- Astfel, următorul text: Ypaxzembui Bopie A nexcecBnu! Ilosapap1sro Bac. c 

VăCTYĂrOInHM H6B5iM rOn0M, XCenâro MHOrO CUÂCTLA, 3A0p0BbS, ROBTUX JET WÂIHH i 

= — TES yCNEXOB B pab6re. C sicipeutrnM IRA PIeNI II €rpe MRS ASR va ÎĂ redat în transli- 
die terație astfel: 





Macela, i 


kyda 






i UVADZAEMYI BORIS ALEKSEEVICH 
" POZDRAVLIAIU NASTUPAIUSHCHIM NOVYM GODOM TCHK DZELAlU 
MNOGO SCHASTIA ZDOROVIA DOLGIH LET DZIZNI USPEROY 
RABOTE TCHK ISKRENNIM UVADZENIEM PETRE MUSHATESCU 


Adresa destinatarului (care precede jtextul telegramei) se redă prin acelaşi sistem 
“de transliteraţic. 











ret. 


pda 


294. 


i (dl, 


a aaa 





Ca şi în limba română, biletul este o formă de corespondență mepretenţioasă şi 
restrinsă ca spaţiu, formulele de adresarejși de incheiere fiind de obicei simpli ficate. Un 
model de bilet poate fi găsit in lecţia a 3 S- a. 






in nene 
? În mana ase 
pi si 
po. 
.. 


În colţul stîng, în partea de jos a plicului, se menţionează, în “spaţiul prevăzut pentru 
fiecare din cele şase cifre, codul poștal al localității de destinaţie (iazexc NpPEAUpNĂTItA 
CBĂ3N MâcTa Ba3uau6uua) (vezi lecţia a 17-a). - 

Adresa expeditorului se redactează tot îi: eaunu pe aceeași faţă a plicului, adică 
în colțul drept, în pariea de jos, menționindu-se'mai îniii codul poştal, apoi Oraşul expe: | 
citorului, stradă ete. Numele de familie al expeditoruhai se pune de obicei tot la cazul folosit la cazu! nominativ singular, în timp ce cel de-al doilea component poate sta la 
dativ, iar. prenumele şi patronimul, sub formă de iniţiaie. "4. oricare dintre cazurile oblice (adică teate,jin afară de nominativ), la singular, cu sau fără 


Atunci cînd se trimite o scrisoare din România în U.R.S-S., pe plic se indică i mai “3 prepoziţii, de ex.: apyr APYTY, APYr Apyra, APYT RpYroM, APT Y apyra, APT k ApYry, 


V. CONSTRUCȚIA aiba C PYTOM 


Construcţiile de tipul ppyr e apyromt „unul cu. altul, unul cu celălait, reciproc“ se 
caracierizează DUR faptul că primul component, apyr, nu se modifică niciodată, fiind 







întii țara de destinaţie, după care urmează toate celelalie elemente indicate mai sus: d Apyr Ea Apyra, Apyr Cc &pYroM, apyr o apyre. 

“URSS. CCCP 4 Traducerea acestor expresii este contextuală, după cum reiese din exemplele de 
„Mocssa 1-69 | : da | mai jos. ă 
„va. Vajirosckoro a. 16, KB. 6 : | ie ie | 

Verposy Ilaguiy VsanoBusy - i Isi Fară prepoziții. îi Cu prepoziții 
“ În acest caz, adresa expeditorului se va scrie, evident, conform normelor curente ale ăi 


ORIi.MâCTO BCTPEHEIOICA APT Y 2pIra 35 CAN- 
uaâroT MYabiiy. Ei se întilnesc adesca la unul 
din ei şi ascullă muzică. 

Ifcne KOHHEpra OHH OOLInO 3Ax0naT apyr 
k apjry. După concert ei trec de obicei unul 
pe la celălalt. 

Bonsna u Jlina nocMoTpenn agyr na Apiia 


Ozsi uâcro NIIIXT nicima 2pir 3piry, Fi îȘit 


corespondenţei românești. 
scriu (scrisori) deseori freciprec). 


+ i aj 
: | i Nb c GpâTOM Oserlb suo6aaa. apyr Apyrat 
i A 9%. Euși fratele meu ne iubim (reciproc) garii 


O telegramă se redactează în felul if e: 5 4 mult, 


j "ăureroi 

Ă f i ne plicul unei scrisori Ş ÎNpPERTOp 1 măsură BHAeHEp 1? o Ver | 

| Adresa destinatarului se scrie potrivit normelor. de mai sus (ca p p i] e $  sapâaa aoBonuer Apyr aptrom. Directorul şi! Hi Bapyt paccmesiiucb 2. Volodea și Lida s-au 
Textul telegramei se redactează simplificat: în rusă sc oimit de obicei prepoziţiile, con i inginerul şef din uzina noastră sint svipumiţii vitat unul la aliul şi au izbucnit în rîs. 


juncțiile, pronumele personale și semnele de punctv ație (virgula, semnul întrebării. şi 4 unul de celălalt. 
semnul exclamării). Cit privește punctul, acesta se redă, în rusă, de obicei sub forma j 
abrevierii uk == T6uxa „punct“, : | 
Astfel, un mesaj ca; B cpeny npneay B: Î Seaca pâa. sae-atize wa Boxaâze n ld Î 
“acOB, Bops va A redat, într-o telegramă, în felul uriitor: i 

CPENY TIPHEjIY JEHAATPA i TUR UTE. si | a | | 

„BOK3AJE 14 UACOB 11K EOPA | pe După cum reiese din exemplele de mai sus, primul component, apyr, nu-şi modifică 

forma în funcţie de genul şi numărul cuvîntului 'determinat (sau a cuvintelor determinate). 


Cons n Tamipa AaBB6 DepeniicpiBarOTCA 
apr c Apyrom. Sonea şi amara corespon- 
dează demult una cu ala, 

„Moi poanrenn Bcergă saGOTaTea î Bpir o 
apyre, Părinţii mei au totdeauna eră unu) 
de altul. 


fa si aa îi căre expediem o telegramă din România: în U.R.5.5.; normele de-re- 


dactare rămîn aceleași, cu diferența că “cuvintele ruseşti vor îi transliterate (adică scrise | ia ua inalta ză ai unoveeniplineiner sef 
cu caractere latine): B= B,, B=V,l=G, A=Detc, Pentru anumite litere rusești, 4 2 pacemesirsca Ipf. a izbucni în TIS 
se folosesc în codul internaţional următoarele corespond=nţe: K = DZ, [= TS,U=CE, Ş. 3 sa66ruTpea II ipf. (cu prepl. precedal de prepoziţia o) a avea grijă, a se înariji 


UI = SH, UI = SHCH, BL = Y,IO = 1U, A == IA, Vi sa şi MI se redă prin 1, iar sezanăl Ş 


jstibrepiuitte 





- 357 


i 
: 
3 
2 


mea a 


mita si 


n aa a az mme Pe st E ft 





Proporziții * ap natia i 


V. VERBELE TIETb ŞI MIPĂTb 
(personale) -“ 


1 
Li 
: 
Pi i 


cati Împarte mam macerie = n 











Verbul nem înseamnă ai cinta din g uiră (despre oameni şi păsări i cântătoare) să 
_ YIeBEn Hâvuaa Here MOLO mobiiM:0 necuro. Cîntăreţul a ÎACEREE să cînte cintecul 
meu preferat, . i e die 
TiTItuxa CHNIT Ha BETKe N NOET;. Păsărida stă pe o creangă și cîntă: - | 
Verbul urpărs înseamnă „a cinta la un instrument (sau a interpreta muzică ă erau locuri libere, ii 
instrumentală)“. Cînd se indică instrumentul la care se cîntă, substantivul respectiv Se sâne BiayT CBOGOIHLIE. mecmă. În 


foloseşte Îa cazul prepozițional precedat de prepoziţia ua: ne e sală vor fi locuri libere. . 
: Buepă ou Gia na barviprere. El a 


i sint locuri libere.. 
„nâze Grau CBOGBabre Mecmd. ge 


cxpiinxe vioară i 
E, fost ieri la facultate. 
j poze j i pian | E 
ErpâT» Ba i a î . a cinta la 5 ” 3âsrpa on âyner na PakviIbTETe. va 
ARODAROIi= | i acordeon fi mii ine la facultate. . st 
rurâpe chitară 


Moi. Gpar IOGAT HTpâTp na rurăpe. Fratelui meu îi place să cinte ]a chitară,! 

ȘI xOpoLud TIT pâro na CKpinke. Eu cînt ibine la vioară. 

Opxecrp | Nrpân BaI1BC ? Irpâyca. Orthestra cinta un vals de Strauss. 

Verbul urpârs se mai loloseate şi cu alte șensuri, dintre care cele mai importante Sînt 
următoarele: 

l. „a juca (despre jocuri şi disciplie slortiye)“. m acest sens, verbul este urmat -; 
da prepoziţia 5 + cazul acuzativ al substantivului nume de joc: 


a) a 4 
srpârr 8 Boneii66n.; a juca volei 


wrpâTe 8 byr66u . a juca fotbal 
VrpâT: B Tânauc | a juca tenis 
HTDÂTE B DWIÂXMaATpI . A juca şah 
Ipărb B Kâprpl i a juca cărți 
VTPÂTE B HOMO a juca domino 


Byxapecr, 12 anpâau 1982 r. 


Afnoeoyeaneeanii ] pueopiti 
Didoposial! 

A COBCEM HEÂBHO Y3RÂI, TO NOABI- 
nocb Hâaoe n3nânrre Bâureii rHira «pri 
RIANRÂR MaTevâTuay». ILOCKOAEKY, KAK 
Bas M3BECTIIO, MEHĂ GueHb HHTEpeCyeT 
ra GOaacTb MATEMÂTURII, OOPaNĂIOCE K 
Bas c mpâee6oii npucaâTe MHe, EC 
570 BoaM6AHO, aczescinăp Bâuteit KAIRTI. 


4 


YIpoM A KYIIÂTOCS B M6PE, Hrpâio Ha NNĂAE B BONEHGON ILIA B TIÂNMA TEL, 
Buepâă nocne Gena AI Hrpâru 8 OyTO6H. 
2. „a se juca“. Spre deosebire de corespondentul românesc al acestui sens, în rusă 
verbul nu este reflexiv: „5Tu MDA Bo nzop6. Copiii se joacă în curte. 
i 
VI. PROPOZIŢII IMPERSONALE DE FILE ETG HET NOMA 


Henpenne Bac yeaaicizoupuil 
Anâpeti tiepnâm 


P.S. Uro sacâerca KHIITH, KOTOPYIO A 


7o a e& Bam BLICAAA Ha AHAX. 


Propoziţiile afirmative de tipul Oren Bila “Tata. esta acasă“ la făina lor negativă 
devin impersonale, subiectul transtormindu-s€ în complement indirect la cazul genitiv: 
Ornă Rer AOMa „Tata mu este acasă“. În asemenea propoziții impersonale predicatul 
este exprimat prin ner (la prezent), He Own (la trecut) și ne Gyner (la viitor). Aceste 
trei forme sînt invariabile: ele nu se schimbă, î în funcţie de genul şi numărul cuvîntului - 
(substantiy sau pronume personal) la cazul genitiv cu rol de subiect logic. 

1 


Topozda ÎTidua! 
_ Paperuii OT Bcer6 CEpAna II031pătnTe 
zeă c mană poxAenna. Menzem TeD€ 
nsSporo 310p6Bb%, csâcTba 11 Onaro- 


nise nioo sarge iocorisaatat 6? oara i 0 aratau zana 30 patit 0 i 


Oruă 

Mărepii ai (ae Gaito: ne 6ș ae) A ie L NOXYUNA B AUHOI AHIAIL, a TÂKAe DOiip- 
Ponizeeit ] nuix yenexoa 8 paG6Te. Hepezâi rcxpen- 
TEN | ! Ei NpUBET TBOEI MÂME, KOTOPYIO MB 


JâcTO BCIIOMURăEM. 


nu este (n-a fost; nu va fi) acasă. - 
: KpERKO oGaumâeM it neyem TeGi. 


Mama ] 
Părinții nu sînt (n-au fost; nu vor fi) acasă, | x 
j a 





m —_—_ 


1 opkâcTp 5,1, orchestră 


2 păabt SH. VAS 1 caoGâa:muii liber 





tn ini dee imersie ea 


CD 
(i 
9 





B sâne ecTL co iiuie i, mecmă.. În 
ă î 


Bam oGemâs Ha NOCAEMEM KOHrpecce, 


lccpr, 5 urbana 1983 z 


Enea u Biâkmop , 


sgă RT) SAO 
(RPR ISOARIE) i, a. 
N î- ze .. 


N 


A sâne ner cRoG6auunx Mee. „în sală 


"nu sint-locuri libere. :.. :. .. ia ua 
B sâne ne Gero ceoGE nr mecin: “fa 


sală nu erau locuri libere." 






B sâne He Gvaer cBo66mHbrx vecm. În. 


sală nu vor fi locuri libere. Lut, 
Buepâ ce ne Gino na aky: IBTETE.. 
E] n-a fost ieri la facultate, 


3ăprpa e26 ne GyneT na pakybTrEre. 
El nu va fi miine la facultate 


De remarcat că propozițiilor impersonal le ruseşti din coloana dreaptă le 
corespund întotdeauna, în limba română, propoziţii personale. 


. București, 12 aprilie 1982 
Mult stimate Gri igori 
Fiodorotici, 


(FE oarle) recent am 'aflat că a apărut 
o novă ediţie a cărții dv. „Matematica 
aplicată“. Întrucît, după cum ştiţi, mă 


ințeresează foarte mult acest domeniu al 


matematicii, mă adresez dv. cu rugămin- 


"tea de a-mi trimite, dacă e posibil, un 


exemplar al cărţii dv. 
Cu sincer respect, 
Andrei Cernat 


P.S. Cit privește cartea pe care v-am 
premis-o la ultimul congres, v-am expe- 
diat-o zilele accstea. 


Iași, 5 iune 19 
Dragă Lidia, 

Permite-ne să te felicităm din toată 
inima cu prilejul zilei de naştere. Îşi 
dorim multă sănătate (textual: sănătate 
bună), fericire și bunăstare în viața per- 
sonală, precurn şi mari succese în muncă. 
Transmite sincere complimente mamei 
tale, de care ne amintim deseori. 

Te îmbrăţișăm şi te sărutăm cu drag. 

Elena şi Victor 
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ba o d EI: Po ani se neo paiirciie XbaT na picrazxy HI TYNÂ i erâ. | 
Ă „KâRAyIo HeAento: YIATEE x6, IT Ha BSICTABKY n BOART TINA nercă. | Ă 
a IIouTas A XG7IAT II0 r6pPony n. Ataserea Hi AY PHÂIISI. 2. Oren €aer nomâiă Fe ai 
păy XI MÂCO. 3. I py3oBiR E3 AH HO MaraaM JL + + „ OBOLIU, 4. I10 yIpâM OâOyrmka XOART 
BIURONY A, .. TYnâ BâBy. 5. Bor unEr GaGorexaps, KOTOpsrii: . . HaM KHHTH 6. Kâzayro 


neg iso recent, nu. demult; coscem neodano “- Bărenavi J pf. a expedia, a trimite: -î 
“doare recent n. - na ABax zilele acestea, recent 

H3AÂRHE SI. ediție : ; i 

mockâaky intrucit paspeuuirt II pf. a permite - 

HJBECTRO se ştie, e cunoscut; Kak Bam u3etcmno 0T ECETO cepmua din toată inima, as 
„după cum ştiţi, după cura vă este cunoscut 










Bânacra s.f. domeniu | șI 
oGpatmăeca 1 ipf. (cu dai. precedat de prepoziţia i i diob So Alia îi dia multă € sărată “uenezo Cepreii Poânosua "CANA B TOpon HI... Ha PEIBOK DDYKTEI. a Ilpenonagă- 

R) a se adresa ciâcree s.n. fericire ie n SE Tell» IUIET B My36ă W .... Tynă YuCHHROB. 8, lo Yurne HAET - Hai NOATAABOR, KO- 
npaciăre I ipf. ă trimite Stă &naronvu$une s.n. bunăstare | TOpulii „.. HaM Ba IIHCPMĂ HA TencrpâțMy. 9. OTE EET B Hapk H ... Ty.[ă CBOIX 
ui îi SA zi] rii, -as, «De, -ble personal gereii. 10. Kâxmoe Yrpo Mars XGAMuT ţB GOdbuiny 3 ... Ha pyKâx GO16AYIO A0us. 
3 NIAp s.n pl a ul E E Ş E 
Sia maieonip0 (Cl pai) CIO IesTă diareea şenex s.n. succes 2. Traduceţi în limba rusă cuvintele și expresiile închise în paranteze, folosind la 

ce priveşte (cea de-a doua parte a expresiei, | HCRpenii; HĂ, A, 26, -HE SINCEr - forma cuvenită verbul de mişcare corespunzător. 

ro, se foloseşte după substantivul pus la -oGnumâri 1 îpf. a îmbrățişa Bata E a , 

genitiv: umo xacdemea Rmiiu, mo a ez Bam enosăre 1 pf. a săruta , Model: Jlosraab6u Bcernă (poartă) A i CIMKE TIICLMA H IA3ETI. 

” Iloaraae6u. Bceruă HOCHT B cpocit cy XIEE TĂCPMA Hu TA3ETEI. 


sbiciiaa Cit privește cartea, v-am expediat-o) 


kourpâce s.m. congres (atenţie: se scrie cu doi ipenko (are; penxo OGHumălo ui 1je4Jlo mică ]. lEnouxa (fuge) amour GEpera peri. 2. 3 Bcer/tă (merg) ua pa06ry Ra rpam 





e) | | ;, te imbrăţișez şi te sărut cu drag i pâe. 3. A uâcro (merg) na camontre.ț4. Jl6rom a vâcro (înot) B 63epe. 5. era 
| | i i (aleargă) BO ABopE H Hrpâror. 6. Jisnra GpIcTpo (m2rg2) x Ospery 63epa. 7. Kâxnos 

a " YTpo Tpy3oBuki (transportă) RAprăs * k cen6. 8. Ilo yrpâm poaărenu (ii duc) as- 

3ALOMHIUATE: „Tei B METCRA caz. 9. Ilo yanue AST Bonsaa, xoTropeili (0 conduc2) CBOLO BOCBMHU- 


„ RETIIEOIO CeCTpY B KHUS. 10. Oa car 8 Azpaato Hi (duca) pIXăTrenAM AOBBI KRĂTH, 
Aero red (pam) caâcres, A66poro 3popăBba. - îşi (vă) dorese fericire, multă sănătate. 
Ifozapagaăro or cerd cpama. Te (vă) felicit din toată inima. 

Ilepeanâii npus6r Hântmnm apyavăm. Transmite corplimente prietenilor noştri. 


. Traduceţi în limba rusă iute şi expresiile închise în paranteze, redind cons- 
tructiile de tipul eu şi (cu). . Prin Mel € + substantiv (sau pronume) la cazul instru- 
mental. 
na. Aa zilele acestea Modei: (Eu şi fratele meu) Gera 

Mi c Gpârom Gin Bicpă:B XURG. 
1. (Eu și Victor) XOIM IO BOCKpECGHBAM Ha cTragudu. 2. (Eu şi sora mza) 


uepă B KHHO. 


Citiţi cu vocea tare şi repetați microdialogurile de n mai Jos 


— Tosnpasnâro e6Â, Bâpa, Or cer — Ti034 pasiziito Bac, Vian oatespeaunei o5uM CUM) OR ÎeCKy2O x Guepiyro ÎMYatiky. 3. [lo Be vepâm (eu şi tatăl msu) 
cpaua c AREM pOxacaui. DKenâro - Cc MaEM POXIEHHA. OT Bcer6 cepana. 1  urpăeza  mâxmaral. 4. Jlerom (eu șij Serioja) uâcro wynăemca B 63epe, 5. B cao- 
7eGt cuâcra JI ADOporo 3A0pOB5A. ea îxo m66poro 3aopâna n cuâcria.  $  Gomnoe spâma (eu și fratele meu) Hrpâer p GyrO54L. 6. (Eu și vecinul meu) 

-— Cmacii6o, — Cnacil6o. a Î Grim B Mp6UUOMroAy B ropâx, 7, ali Ape: Cepreesuu, Br mSManTe, Rak (eu şi dv.) 

N cala “ |  npozozia BMâcTe Griyck n KpriMy? S (Eu și el) Gstiin Buscre B pecropâne. 9. (Eu 

să 1103 Apaz/uo bac c nopocezses. Or „Îsi ea) xopâuaie arpy3bit. 10. (Eu și unchiul” mzu) HEIBII HeHb SATOPÂNI Ha CONSINE. 

DORIA OO d $ E 4. Redactaţi, conform normelor corespondenţei rusești, o adresă (de pe plic) cu 

a. ru i următoarele date: destinatar: CemEn Bacinvesru Vaanân, str. Marx-Engels nr. 12, 

> e ci GSÂGIEI E, Bois OAL Pap DE goule 6, Moscova, K-9; expeditor: TiETp Anapeesna Iiupor68, str, Bz linski nr. 36, 


Tipe. | Ă part. 64, Leningrad F-24], cod 196241. 
: Ş Ş. Redactaţi textul unei scrisori adresate UNEI cunoştinţe apropiate din Kiev, în care 
; 4  “descrieți cum vă "pstrecaţ ți concediul la munte și prin care o rugaţi să vă trimită ultimele 


i 


— 3 scrpeaânca na max c Oaeii. —, Ha PRIN MBL Gun v IJâBnOBEI. Y „zece numere din revista „Ogoniok“. 
Ea Ilepeaâii eii upaBcT. — Vepenâiire NM DpHBET. - 5. Redactaţi în limbaj protocolar textul unei scrisori adresate inginerului Văd 
| ALA. s Ri 4. fwanovici Volkov din Leningrad '(o cu Joştinţă recentă a dv.), prin care îl anunţaţi că 


— ÎlaBHO 214 BaXOANLI R  re6€ Caâtua? : ” sosiți peste o lună la Leningrad în interes de serviciu, 
— Ha Anax. : ps e Sa 7. Redactaţi textul unei scrisori amicale adresate prietenutui dvs. o (prietenzi 
— Hepemaii As DpBer. | 4 dv. Maşa) din Sverdloysk prin care îl (0) felicitaţi cu prilejul mutării într-un nou 
| -- 4 - apartament. si i îi 
a o 8. Redactați textal unzi i bisaanule Y 
TIPA Eta mi | Î. prin care îl rugați p2 prietenul dvs, 


„gară la ora & s3ara, întrucit sosiți cu ș 





3 care o expediați din Odesa la Moscova și 


czleratul nr.. 306. 
"Ti Comple taţi spațiile punctate, fotosind, de la caz. fa caz; unul dl verbele de mişcare 
de mai jos: RECT, HOCHTE, BECTIĂ, BONĂTE, BE3TĂ, BONITS. Țineţi seama de faptul că, în î : 
A. 1 moarta 5,f. barcă j 
cadrul aceleiași propoziţii (sau fraze), verbele de mişcare trebuie să fie de acelaşi fel, adică, gi ac d ati ei ui 
să fie ambele fis unidirecţionale, fie pluridirecționale. 





3 
DN 
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jadim Konstantinovici Alexeev să vă aștepte în 


ee 


tr be me mere 2 e A Ma ata tar 








aa ara e 


_—— 





xgiuray ... MOZORnGIi nepen. 6. Ora IlâBnoBaa, 410 .. 





9. Redaţi sub formă de telegramă, cu omisiunile și abrev 
i m e. j i “i 
CooGuuire i cp6uno AÂTy Dpuesna 8 Byxapce 
ilenyem, Hpina n Annpeă. _ 
__ Întrucât textul mesajului urmează a 
Jiteraţi-l cu caractere latine. a | 
10. Yraduceţi textul următorului bilet: î 
Tolea, Am trecut pe la tine după amiază, Ci | 
ja vecinii tăi, familia Petrov. Sună-mă deseară, pe la ora 10. Vasea, 
11. Traduceți în limba rusă expresiile închise în parante 
nită, cu sau fără prepoziţii, structuri. de tipul” opye € Opyeor. 


207 


ţext: 


Model: OH AaBRĂ NEpErHCBIBAYOICĂ (anul cu altul). 

: Onit Aauwn6 NepermntebIBarOTCA APT e APITEM. 
1. Hâme poairenu Gueb YBAXÂrOT (unul pe aitul 
Hânii „TO, MBL BCEIIĂ DCrynâeM DOAÂPKH (un 
(unul pe altul) e H6B5W4 TOREM. 


ApEeBbi, K COXZIEHMEO, HE saGrarea (unulide celălalt). 6. lcra n Cep 
> E at : : - : ” j 
Gepyr kuri (unul de la celătalt). 7. Mer c iJlâMoii ReTpesăeMCA 10 ŞTP 

8. Mer uâcro GriBâem (unul 


9, Ilo gevepâst Mbl BaxOZIM (unul la celălalt) m Hrpăem B IWAXMaT»I. 


celălalt) 11 XGAIDM BMECTE B IUROAY. 


cre» (unul cu celălalt) y Bx6aa B MeTpo. 
12. Înlocuiți spațiile punctate cu unul din cel 
sau urpârt) ale verbului a cînta, la forma cuvenită. 


Model: Y iti XOPOIMII rO10c; onă vâcTo RI 
„.. Ka CRpIinke. 


Y ab Xopoumii rc; oHă WâcȚO TIOET HAM BEcENbIe TIECHH. An 


prpăeT Ha CKpHIIKE. i 
1. Bcaay ... Tine. 2. B CBOGOAIIOE BDEMS Virop» ... 
p xâpe 2 yuiBepenrera. 4. Bacrimnii Ilerposui 0! 
HâcTO ... âprită 3 pâ3HbIx Onep. 5. CerOMHA Beiepo 


âpio TaTbĂHbl 3 GHepbl «Esrâunii Onârimy. 8. BI ... 


Moer6 Gpâra Dpexpâcko 
mirâpe Tina Ha CKpIEIIKe? l 


13. Transformaţi propozițiile de mai jos în propoziţii impersonale negative, fol Ia, 
de la caz la caz, în calitate de predicat una din următoarele expresii: Her, He Dai: 


sau He Ovier. 


Model: Y Bac ecrk ÎTOT CIOBÂpb? 
: Y Bac her ÎTOro CIOBapâ? | | | 
1. Jurpexrop B urne? 2. CerGAHA Gpaxia6ma. 3. Sărpa rnâp 
na saBâae. 4. Ha yTpeBHitii ceâRc ecre GuneTai. 5. Buepă repan6BT GBUL 
6. Beuepom poauTenu SyayT- aOMa. 7. B ă 
rOnaa I0pExrop y ceGâ. 9. B rx cnânpne ecT KOBEp. 
14. Răspundeţi la următoarele. întrebări: 
1. Baucar saxoziut BUkTOp R Mime neper OTBEanOM) 
2. Toueuy Bikrop ocTâBni Munie BautcKy? 
3. ne npos6rmr BIKTOp CBOIĂ OTyck? - 


; 
4 


re irma ali 





2 xop s.m. COr 
3 âpua s.f. arie 


bag sein vin sr e zinem te 
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GuOnnOTERe EcTb ÎTOT CHOBAPE. 
10. B anrexe ecTb 3TO MeXapCTaO: 


1 cooGuăTe JI pf. a comunica, cooduyire (formă de imperativ) comunicaţi 
i SLI 


ierile cuvenite, următorul: 
cr. Byneni XAaT Bac, na BOKIĂNE 
i - î ra în oaie NNE 220 da ei E; 


: aria i ge ă - “ze 
fi telegrafiat de la Bucureşti la Moscova, trans- 


“ dâr n-ai fost acasă. Cartea am lăsate 


f E 
eze, folosind la forma cuve 


). 2. 'Koruă npnOnnxăerea 
ul celuilali). 3. On nosapasini 
4. Kărs m Bâga X6AAT 5 NR (unul cu altul) 5. An- 
Ea BC=rNâ 
ân (unut cu 
la celălilt). 
10. Our npo- 


cele două corespondente ruseşti (î2T6 


„Ham BecălpIe IECHA. ANApIODA NONOIIO 


aproma SCpOUG 3 


na poine. 3. Moii 5par 
denb Or 6NepHyro MY3bIEV It 
m B Gnepe «Pycân în -Îz0ă- 
opxecrp? 7. Tlegrina Răsană 
Ha cxpinxe? 9. Iipyr 
na axxop;re ie. 10. Ha uem Gyaer ... cerbuna Bâcz: na 


arii vaxenep OIIeT 
B IIONIKINAIRE. 
8. Ce- 


osind, 




























“, 


să : 7. UTo OH TaM NOCeTiLIH? 


nănkcan, -2, -0, bl Scris 

nepă s.a. pană. peniță 
auipy6nT6 17 pf. a tăia (cu toporul) - 
venâp £.m. topor 


— Îloueir? 


i  Geso6pâano mizerabil, ingrozitor 
pabârar» I ipf. a funcţiona 


noniwai TOnko închipuie-ți 


i cuvinte şi expresii: 


telefon public 


a chema (a suna) la telefon i 

$ asotârs/no3souăr  n3 abromâra a chema (a 
Suna) de la nn telefon public 

4 Yenerânnaa GYzxa cabină telefonică | | 

Ş. onyeriirb monăry (se konâiRn) Ba abroMÂr a 
introduce o fisă (o monedă de duună copeici) 
4 . în aparat fa : 
A TpyGxa s.f. receptor (telefonic); cas 'rpyuy 
: a ma receptorul din furcă ă 
- pyră s.f. mină; nepKârs TpYOKY B pyx& a ţin 

recepiarul în inină Ş 


5. Kyaâ npuriamăer Bâxrop Miury? 
9. “ro Benomnnâer Bitrop o JIennurpâne? 
19. ro oa oGamâer mosasâri Mine B Pyusranuit 


NOCHODHUBI 


Tenehăa-aBToMiT sm, (sau, colocvial, asroMÂâT) - 


snonâre II ipf/no3nonâre ÎI] pf. no renebăny 


42 [e OH AHBET II Kak OH TIPOBOzUIY  BpEMA? pir reea mea 
Ș.. Kynâ oa XGHHT"HROTAĂ No BeuepâM? : ga 


6. B RaROM TOpone Osul BAKTOp CO CBOĂMA ApPy3bâMn! *- 


]5. Dzscrieţi o zi de concediu petrecută pe litoralul Mării Negre. 


i. Vro nanicano ned, H2 asipydumb TonopOM, Ce e scris, rămîne scris (textual: 
Ce e scris cu pana, nu poate fi înlăturat (nici) cu toporul). 
„2. Cn6Bo, uro BopoGăii: Brirernr — ue noiimâems. Cuvintul e ca vintul: de se duce, 
pune-i crice (textual: Vorba e ca vrabia: dacă își ia zborul, n-o mai prinzi). - 


TO ca, ca şi 
Bopo6it s.7m. vrabie . 
BNNETETE JI pf. a-şi lua zborul 


VIIBIFHIATECB! 


— Hâma ndura 6=306pâsao paGdraer! 


— Ilomymaii TOIBKO: A Bauucân 3axa3u6e "nicu eră DECAT; NREI TOMY HA3ÂN 
Hi ECFONHA Hariăn er B KapMâne HaaprĂ! 


TOMY Hasâa în urmă; ASCATE XHeii TOMMY RAZĂA 
cu zece zile în urmă 

Baii I pf.a găsi | 

xăpmâu s.m. buzunar 


PACCKÂ3 IIO PHCYHICAM NARAŢIUNE DUPĂ DESENE 
| TEJNEGOH-ABTOMÂT 


zscrieţi situaţiile prezentate în desenele de mai jos, folosind orientativ următoarele 


naGapârs J ipf./aabpârs I pf. n6mep a forma 
un număr (ia telefon) 


"rya6xs.m, ton (la telefony; maaTe ryAkă a aştepta 


„tonul; ryAkâ ner nu e ton: 

on nenosânea (el) e nemulțumit 

OR Cepniir (el) e supărat. 

ou Bo3mymEn (el) e revoltat - 

nphiiri B neromoRânne a fi indignat 

on B ra€se (el) e mînios 

vpacră 7 ipf. a zgilţii, a'scutura 

Gurie RynakOM 8 ABroMâT a bate cu pemnul 
în aparat 

XnânByrs nacprero a trînti ușa 

ue 3aMErRTI. a nu observa, â nu vedea 

vâmicauo este scris 

anromâr He paGoraer telefonul nu funcţionează 
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BOJIK-MEJIOMÂH 


| 
| 
| 
4 
! 
i 
| 
! 


CTâzni CAEIIITE BBUMÂTENLHO HU HaROHGU 
Y3BÂZUL, MIO R CTÂAY TENÂT TAXOHLRO 


FOZRPĂ-BIBAIICA OrpOMHLLiL BOI, K:xo-t 
pOBAII OH He CMER INOZXOAĂTE, |NOTOMYI 
UTO 3HaJl, UTO ÎTO OIIÂCHO, a Teiţăr yHO-t 


CU. IIacTyX KapaYrutIti MROLO HouEii,i 


HO 2 CYMENI IOjMÂTE BOHR: RAXABIII| 


pa3 XILUREE YSOIĂUI C a0Gurueii! 


Toraă 704 Pena He JOBITe BÂJle| 
a, a NOĂTIA HA XĂTPOCTE: OAT 3ANACĂINHAț 
Ha DICHAKY J1a CÂMbrx 3H57X COGÂK 1 10| 


lesa 











% 1BĂAIATE_BOCEMGIĂ) YPOK cc € 


 WnBOTHOBOALI OABOTO 3 Gexopyccrirat 
COBI6308 3AMETIUIN, WTO H3 CTâma Hâ-ţ 
a 3rcuesâTb DO HOUâM TeNâTa. |lacTyxiț 








t 

| Participiul 
Pronuinele negative (continuare) 
Verbele 3ramo şi ne 

! Construcţii cantitative cu valoare ce subiect 

Aspectul imperlectiv în propoziţiile nega- 
live | 

Pronumele şi adverbele nehotiărite 








LUPUL MELOMAN 


Crescătorii de vite dintr-un sovhoz bie- 
lorus au observat că din cireadă au în- 
ceput să dispară noaptea viței. Păstorii 
au început să vegheze cu atenție. şi în 
sfirsit au aflat că spre cireada de viței 
se furişa încetişor un lup imens. El nu 
îndrăznea să se apropie de vaci, fiindcă 
ştia că e periculos, pe viței însă îi lua. 
Păstorii au pîndit multe nopți, dar n-au 
reușit să-l prindă pe lup: de fiecareedată 


„fiara pleca cu prada. 


Atunci oamenii s-au hotărit să nu-l 
mai pîndească (iextual:; să nu mai încerce 
să-l prindă) pe lup, ci să recurgă la un 





—— 


N Dama 


în. 





ROSÂM, KOTNĂ CIBIIANI, UTO NpuGIA- : 


KÂeTCA BOIK, PKIOYÂNNA  MaraHTOWOH. 
Tak NpoOLIIĂd HSCKOIKO HOREH, Ho Bonx 
BCKOpE VTANÂI, B WEM NENO: OH 3aMETIIII, 
UTO, CROIEKO OH ENI Ge:xâII, 3aA HIM HHKTO 
ue ruaica, Il Toraâ OR NGHAN, WTO 0o0- 
ATECA HEuero. 

OmĂKRZEI HOUBIO IaCTYyXH, CTCPOAI- 
BUIME CTÂNO, BKIFOVĂNNI ANA COGCTBeH- 
HGIO YMOBOIECTBILA INEHKY C 3ÂNHCELO 
CTApliaHoTO TÂNTO B HCIIOIDI ERA JIyxo- 
BOTO ODKECTpaA. O n3-AHX yCILUUAA, 
uTO FT6-TO BET 5 TAKT MEA. BEI- 
KIOUICIL MY3bIKy FL YBUHNENA C YAHBĂE- 
HHeM, WTO BeNAIERĂ OT RIIX CHEN BOJIK 
DL BBUI. OR HacTOIbKO YBIIEKCA CBOLNM 
«NERVI, UTO HE 3AMETIIIL, KaR DACTYXU 
BIROUL MATRHTOOGH, 31 NpPOAOIDKÂ 
CBOIL «akkoMIaneMEHTy. Ilacryxă NOit-* 
Mâna er Ge3 Tpylă: HaKHHYIIA EMY Ba 
Tâfoay TyNYI, NOTOM Nocanânn er6 8 
SICTKY H OTIPâBAIA B JICAHATPâNCKHII 
soonâpk. B CONpPOBONMĂTENEAOĂ 3anHCKe 
OBJt AaDHCÂNU; WDTOT BOIK —— NIOGĂTENL 
MYa5IRE. On. Gen MOGHT CTApĂRHBIE 


Tânro». 


CHOBĂ HU BPIPAXEHHA 


„stă ina aluat E nt al a 
i xrpocrzs.f. şiretlic, vicleșug; notinnu! na Aur pocmo 


_Bonk s5.m. lup 
MezoMân $.. meloman 
AREOTHOBOA s5.h7. crescător de vile; zcolehni- 
cian 
Gezopiceniuii, -aA, -oe, -ne bielorus, din Bielo-. 
rusia 
coBx6a s.H. (cuvint compus şi abreviat, pro- 
venit din expresia co6EmeKoe Xo3niicmed) sov- 
hoz (în U.R.S.S.: gospodărie agricolă de stat): 
cTâzao s.n. cireadă 
ucuezâre I ipf. a dispărea 
TenăBok ș.i. (la pl. Terăra) vițel 
NACTYE 5.7. păstor 
ceatre ZI ipf. a veghea, a urmări 
naxoaân în sfirşit 
HxGabko încetişor Li | 
noakpâmmarica 7 ipf. (cu dat. precedat de 
prepoziția n) a se lurişa 
orpâMa/brii, -a, -0€, -zie imens 
Ropoaa s.f. vacă 
cere JI ipf. a îndrăzni 
onâcao e periculos 
kapajnare 1] ipf. a pîndi, a sta de pîndă 
cymâTe ] pf. a reuși, a izbuti 
noiimâT» I pf. a prinde, a captura 
nâmmură paz de fiecare dată 
xx 5.7, fiară, animal de pradă 
moburţa s.f. pradă 
noa 77 ipf. a pindi, (a încerca) a prinde 





mu vatra dendritele 


| fugit, nu-l urmărea nimeni. 
a 1 _ « > - Da 
înțelese; că nu are de ce să se teamă, 


maneta 


' gourile ! vechi“. 


„] sânuer s.f. înregistrare 


| celor mai răi cîini şi noaptea, cînd auizeaii 
| că se âpropie lupul, dădeau drumul TB 
| magnetofon.. (Și) așa au trecut citevaiăăi 
i nopți. Lupul însă a-ghicit în curind despre 


| reada du pus pentru propria lor plăcere 
, barda pe care era înregistrat un vechiz 
i tangou în interpretarea unei fanfare. Unul 4ă 


[ le . + + 
melodiei. Au oprit magnetofonul (textual: 
! muzica) și au văzut cu mirare că, nu 


„rință: iau aruncat pe cap un COjOE, apol : 


| aanncârs J pf. a înregistra; 3anicdrb Ha pH» 


4 ackâpe (în) curind 
"yranârs-lJ pf. a ghici 


1 cROAbKO.,. EM Oricît; CKOAEKO OH nu Dexia ori 





i epaâxnel a6abo într-o noapie 
ş cropomițe JI ipf. a păzi 
4 câ6erpenn/utii, «aa, =0€, -ble propriu, personal; 


i rânro s.n. îndeci. tangou 
4 ueuoirmânne s.n. interpretare (în artă); e ucnoi” 


i ayxcoa/6ii,| -îs, -de, -Ere de suflat; Oyxoedii ezaeenP 








șiretlic: au înregistrat pe bandă lătratu 


2 _ 





































ce este vorba: el observă că, ozicit ar fă 
Și atunci ele 


Ay 


Într-g noapte păstorii care păzeau ci:ă 


i i 7 = 7 - a = al 
Gintre si a auzit că cineva urlă în ritmuligă 


departe! ce ei stătea un lup și uria, Era 
atit de iabsorbit de propriul său „cint“, 
încit n-a observat că păstorii au oprit 
magnetofonul, şi-şi continua „acompa- 
niamentul“. Păstorii l-au prins ci ușt- 


l-au băgat într-o cuşcă și l-au trimis la. 
grădina! zoologică din Leningrad. În foaia. 
de însoţire (ei) au scris: „Acest lup e ama- 


tor de muzică. Îi plac foarte mult tan: 


a recurge la un şiretlic 


“a înregistra: pe bandă magnetică 
ai s.n: lătrat : 
axfoii, -âa, -6e, -xie rău; 34di ccodka ciire râu 
coGâxa s.f. cîine 


B uEM neno despre ce este vorbă 


cit ar fi fugit , 
rpâwrea II ipf. (cu instr. precedat de prepoziţiă 
sa) a urmări (fugind), 2 alerga 
nout pf. a înțelege 
nesero ni am (nu ai eic.) de ce; emy Dom. 
neuezolnu are de ce să se teamă 


Ana cdGcmieennozo y0oedavemeua penitu pro” 
- pria plăcere za = IRRĂ 
(pe bandă, disc etc.) 
cTapănB/iuii, -24, -0€, -kie vechi, de deruult 


nEnuu în interpretarea 


fanfară, orchestră de instrumente de suila! 





de ovar I pf. a urla 


“sunetul [f], întrucit are loc fenomenul afonizării în fața unei consoane surde: (fskâr"]], 


cu cuvîntul determinat în gen, număr şi caz. Ele sînt de două feluri: active și pasive, 


_zent: -ŞT, 107, “ar, -Ar, La aceste sufixe se adaugă următoarele desinenţe adjec- 


“perfecrive, cu ajutorul sufixelor: -Bu- (după teme terminate în vocală) şi -ur- (după 


[Ea 
z 
pF - 


ao or fai 


i ea burtă sate atu ae E PAIR e 
naxiiayrb I pf, a arunca”. 


N 
piei ză 


1akr san. TitiD; e max meadăuu în Tiumul rii sari s.n COIOE ** 
_ meledii. . meramăr IIpf.a băga . .. să (a 


“pacrâmko atît de * i e abea sf cușcă 
deRRuIpÂnCK/R, -a2, =06, »ue din Leningrad, 
: sarata d -ş 





az că 1 pf. (cu înstr.) a fi absorbit | oase dea SS | 
ninge s.i. cint, EIDLALE, __ moonâpk sm. grădină zoologică --  . î- 
BKREMNZ BEMĂRT S.N. acompaniament Bta  '” conpoBoAĂTeHBB/brii, -a3, -06, * =ure "de însoţire, 
'rprA s.m. osteneală, trudă; Gez mpy0d cu uşu- însoțitor; 'conpoacăine aa  3nimiexa foaie 
rință, fără osteneală : _de însoţire i [ga east 
IIPOH3HOLIEHAE 


În următoarele cuvinte și îmbinări: BCKOpE, B TâRT, B xuETky litera B notează 


(E_tâkt), [E Ktetkul. : ie 
Afonizarea are loc şi în structura îmbinării 623 TpyAă: [bisutrudâ]. 
“În îmbinarea 5 ucnonncunu, n de ia inițiala cuvîntului notează un [i]: [v_îspal- 
nn). = Si 
Cuvintele 3oonâpk și Tâuro se rostesc cu [o] redus, adică foarte apropiat de [a]: 
[zaapârk], [tângo). | E iai 


I. PARTICIPIUL 


Participiile. rusești sînt forme verbale cu caracteristici adjectivăle, care se acordă 

Participiile active se referă la cuvinte cu valoare de subiect al acțiunii și au două 
forme: forma prezentului și forma trecutului. | 

Participiul activ prezent se formează de la verbe de aspect imperfectiv cu ajutorul 
sufixelor: -vux- Şi -ronr- (la verbele de conjugarea înții) sau -am- și -am- (la verbele de 
conjugarea a doua), care înlocuiesc desinenţa de persoana a 3-a plural a timpului pre- 





tivale: =uii (m.), -aa (£.), -ee (n.) şi -ne (pl.). 


miţtury —> TUT, =AS, =ee, -HE care scrie (scriu) | 


SUTĂZO;N —* UNTĂTONŢEĂ, «AR, -Ce, He care citeşte (citesc) a 
Pi Fi . : . - : v- 
“nepam — HepXângaii, as, -te, =ne : care ţine : (ţin) : 


care vorbeşte (vorbesc) i 


TOROPÂN — TOBOPĂUIRĂ, -A, -te, He îi 


Mosondit dezoB6k, vimâroupuii xăâry B nNâpne, MOii cocea. Tînărul care citeşte 
în parc o carte este vecinul meu. . E ŞI 

NeEsyruxa, deporeduaa B PyKE RpâCAytO CYMKY, BXGAET B II5ONOBONSCTREHHBLĂ Mara- e 
in. Fata care ţine în mînă o sacoşă roșie intră în magazinul alimentar. > 

Tlacryxir, cniopoxedupie CTÂA0, CHYINATOT MY3EIRY. Păstorii care păzesc cireada 
ascuhă muzică. 5 a 


mama. 5 ca 


e fa fo miorita re 
” a îi 2 


. Ma ee 


Participiul activ trecut se formează atit de la verbele pertective, cit şi de la cele im- 


teme terminate în consoană), câre înlocuiesc sufixul și “desinenţa trecutului (-ur, -ara, 
-n0 sau -ma).La aceste sufixe se adaugă desinențele adjectival. . 


care citea (citeau) 


URTÂ — UHTÂBLUIAII, -251, —e6, -HE 
care a (au) citit 


TPOUNTTÂ —* NpOTUTâBMUĂ, -as, -ce, He 














care ducea (duceau) 
care. a. (0) adus 


HEc > nEcuii, -as, ce, ne 
npiti€Ec E Da i ici we 


parc o carte este. ai meu. - i 

Țlesymsa, deporcdeiuaa B pyx€ RpăCEYIO CYNKY; 
Mara3iB. pata care ținea în mină o sacoşă TOȘIE a uitai în pastei. lincentie, 
ascultau muzică. 


De la verbele în -ca participiile active (la sape şi trecut) se vote potrivit 


regulilor de mai sus, cu singura diferență că la sfirşit se adaugă particula -ca: OpCBETeca 


oneBâromiica „care se îmbracă“; omeBăBniniica „care se îmbrăca“, 


Întrucit în limba română nu există participii active, redarea în românește a con. 
strucțiilor participiale rusești se face de rcgulă prin propoziţii suborăd onate 


introduse prin care. De altfel, şi în rusă construcţiile participiale pot fi înlocuite prin 


propoziții subordonate introduse prin KOTOpbui. Construcţiile participiale sînt proprii. 


limbii scrise, în timp ce echivalentele lor (propozițiile subordonate) sint proprii limbii 
vorbite, Comparaţi: - 


Monoasii geJLOBEX, sum ânotapatiă KHiey 
6 ndpke, NIOiL COCEA. 

dlEoymra, depoicdâuiaa 8 p)KE KpĂCHIro 
CMR), BOIMIA B Mara3ări. 

B KYII€ A pa3ropâpnBa- CO CTyAGATKOII, 
sozepaudeutciica u3 Cronhjl.. 


KHi2y a ndpnKe, MOI CCCEA. 
-ȚEByuina, 
KpOCHIIO CYAK), BCIIMĂ B Maragiin. 
B KyIl€ A pa 3TOBĂpilza a co CTyAERT oii, 
KOmGpa 6030 PCUGĂnaCe U3 CMorutvi. 


_ Construcţiile participiale, plasate după cuvintul pe: care îl determină, ca' de alfa 
şi propoziţiile corespunzătoare lor, se despart î otde auna prin, virgule. 


TE. PRONUMELE NEGATIVE (continuare ) 


Pronumele negative REKOTO „nu aia (nu ai etc.) pe cine“ şi Heuere nu am (au:ai 


etc.) ce“ nu au forme de nominativ, declinarea lor fiind următoarea: G. şi A. HExoro, 


Heuero; D. REKOMy, REdeMy; |. HERCM, H6ueM; P. HE 0 KOM, He 9 EM. La toate Sazui- 
rile (cu şi fără prepoziţii) accentul cade pe Donuoula Kc. Arta și 


Cînd aceste pronume se folosesc cu prepoziţii, "se cozi ozi aie ca şi pronumele at KI6 
şi nuuro (vezi lecţia a 26- a), pr epoziţia, intercalîndu-se între cele două elemente din care 
au format pronumele: H€ y KOID, NE K t ROMY, He C KeM, HE O FOM etc. 


Aceste pronume se folosesc în propoziţii i m persona ij e; în care subiectul logic 
se exprimă de obicei priate-un cuvint (substantiv sau pronume e persozal) la cazul dativ, 
iar predicatul printr-un verb la infinitiv. . 


Aceste pronume sint urmate de copula Srino pentru si iscă trecute sau de Giaier, 


pentru acțiuni viitoare. 


| În asemenea propoziţii ordinea cuvintelor ie de regulă următoarea: cuvintul cu 
rol de subiect logic (dacă el există) A -- pronumele negativ —- copula (dacă ea există) - A 
infinitivul, pc E | 


Hexoeo nocnâre 3a Ori6ramn. Nu am (nu ai etc.) pe cine trimite după bilete. 
Hexoary: noitră sa Guucramu. Nu are cine:să se uucă după bilete. - 


CCI 


oii AG nBencEeR, cmdponiă ui rrdem 


xcmăpat eroina e 7vx6 i 









- DI. VERBELE 3HAÂTb ȘI YMETb 


„biectul se face în. felul următor: - 


acordă cu substantivul în gen: 


. NERT OB. 


:: EMy Hueeo' O51n0 CKa3ăTb. (E). mut avea ce. să spună (n-avea nimic de spus). 
CecTpe CerGHBA Heuezo WHTÂTL. Ei uEuezo uuTârb. Sora mea astăzi nu are ce să 
citească. Ea n-are ce citi. 
Mine HE c Kem NOĂTII B KAHO. N-am cu cine să merg la cinematograt 

Hau H€ o vEM TOBOPIIT». N-avem ce discuta. 


remorcare aja 


În limba rusă există două verbe cu sensul „a şti“ 
]. 3naT „a şti, a cunoaște“ după căre urmează fie un complement direct (exprimat 


„printr-un substantiv sau pronume), fie o propoziţie subordonată (completivă directă); 


2. ymErb ja şti, a se pricepe“ după care urmează -un infinitiv, 


On XOpoII6 sRâeT aHrNRĂCKEIĂ 30. E] cunoaște bine limba engleză. 


Toi aHâenm e£? O cunoşti? 
BOI 3Ha, U7H0 30 onăcito. Lupul ştia că acest lucru e periculos, 


Bâca yM6er uepânto Ha  CRPĂUKE- Vasea şiie să cinte Ja vioară. 


tr ee art me 


XV. CONSTRUCŢII CANTITATIVE CU VALOARE DE SUBIECT 






Cînd: subiectul” este exprimat printr-o îmbinare de cuvinte cu valoare cantitativă, 
cel de-al doilea component 'al îmbinării find un substantiv, acordul predicatului cu su- 


1. Cînd primul component al îmbiării este rumeralul omiu sau un numeral com- 
plex terminat în oa (de tipul 21, 154) iei predicatul stă la singular și, la trecut, se 


Ha BpICTABKY Npua ET 2] CIyacar, | 
Ha BPICTABEY, pun EA 21 CTYASHT. ! 
Ha BticraBiy npauăă 2l cry 4 


2. Cînd primul component al îmbinării este unul din numeralele 2, 3 sau 4, predi- 


catul stă de obicei. la plural: 


Ha BEICIGBRY pH Tr 4 CTyYA EATA. 
*la' BHICTaBKy Bpamant 4 SĂ ANR 


„ Cind primul component al îmbinării este unul din numeralele 5, 6, 7 etc. sau 


sai d HECKOIIERO pCiţiva, citeva“, predicatul se foloseşte fe la singular, fie la plural. 


Cînd predicatul este la singular, la Uizpul trecut se folosește forma “verbală de neutru. 


singular plural . 


Ja EEICTABEy EpHAYT 15 CIyACHTOB. 


Ha BEICTARKY NpuatT 15 c IynEnTer.| 
Ha rPICIAEEY MERULI ii 15 CTYAGHTOB. 


Ha BIICTABKY mp6 15 CIyiERTCB. 
“Ha B5ICIABKY BpHUIIO HEC KCHEKO CT 
„ A6HTCB, 


Exemplu din testul lecţiei: 


u 


Tak mpoLino nâcKozL:0 Housii, 


4. Cînd primul component al imbinării este unul din cuvintele MAOTO „mulți, multe“, 
BEXMÂTE „puţini, puține “, Mâno „puţini, puţine, HEMâIIO „rul multe, 


369 


er me aere 


Ha EpICTAERY BPEUINII RECROZEKO CTy-- 


CKOIILKO- 


————_.: 


andrea mea 


seşte au sala: de neutru: ai n sie sn Ec pite TE a a ti) 


la BBICTABRY pupă MAOTro crynăsroe! 
Ha BbICTABKY npuutld MHGTO CTyAEHTOBI 
CKGIpKO CTyHAGHTOB punET Ha BbICTABKy? 


Ha EbICTABKy NDH MÂJIO crymenToa. 
Yi 


| 
7. ASPECTUL IMPERFECTIV ÎN PROPOZIȚIILE DUEL Pa, 


Într-o serie e propoziţii negative iza cu. particula ne, se -foladese tot d gas 
u n a verbe de aspect imperfectiv. Principalele situaţii de acest fel sînt următoarele: 


1. După verbe de tipul npocăirs „a ruga“, pennăre „a (se) hotări, a (se) decide“, : 


coBEroBarb „a sfătui“, oGermâTe „a promite“ ș. a, urmate de paiticula negativă He, verbul, 
este de a ispect imperfectiv Şi se foloseşte la inânitiv. 


Construcții afirmalive Construclii negahiue 


9 
- Tlpouy re6ă ue pare OUHGKUIA B rap- 
nepo6s. 

Ilacryxăi pei ue RoBiiTE BOI, a 
NOjiTI Ha XUTpOCTE. - | 


Hpoiuy 'reGA B34r; OHHOKNb B rap- 
2tpo6e. 
TacTyaut peunin NOIMÂTE BGIKA. 


ma arina ir Me ip aia muri oa ai 


2. După cuvinte ie tipul nâno „trebuie“, HyXHO „trebuie“, cuezyer „trebuie“, 


cTOuT „merită, face“, precedate de particulă negativă He, verbul este de asemenea de i 


aspect imperfectiv și se folosește la infinitiv, 


Mae Râ10 RyIMITb HOBBIIL TETEBH30p. Mnue He Hd00 NOKŞINIÂTI HOBOIO Te:Te- 


BU30pa. 
Ora Mbeca IuHrepecnas, ES cCTOUT Sa ngâca Hennrepecuaa. ES ne cnd 
Ti CCMOTPETB. CMOTpETb. 


stim rm ratb mtaa vina, racețpntbani 


3. În propoziţiile negative, formele verbale de imperativ, precedate de ăla 
ge, sint de aspect imperfectiv. 


He orkpbiBâii OKHĂ. 
He 6epn c coGoii sourira: He Gyaer 
NOAANS.. 


Orrpoii su 
4 [şi 


Bo3bitii € COOOIL 3 


Baa aim a e 


35HTHK: OYAET ZOAAb. 


„ PRONUMELE ȘI ADVERBELE NEHOTĂ ĂRî 


Satie deea a = 


Pronumele nehotărite sînt formate de a) promrele, interogativ-relative (KIO, TO, 
saxdii ş. a.) cu ajutorul unor particulae de tipul: -ro 308 -1u60. (posipozitive), ROE- 
(prepozitiv îi) sia, i | 


]. Pronumele nro-re „Cineva“, 4r6-To „Ceva“, KARGI-TO „Un, Oarecare, un 0are- 
care, un fel de“ indică o ființă, un lucru sau o însușire care există în mod real și este ne- 
cunoscută numai vorbitorului ț . 
"Cinzva bate la ușă. 

“Păstorul a auzit că cineva urlă î în ritmul 


melodiei. Era un lup. = 


RT&-To CTy “HT B ABeDb. 
YIacTyx VCIIDILTIaI, UTO KTĂ-TO BĂET B 
TART MENU. 'ÎTO 5 BOIIR. 


oiitzarnări titres tolea 2» a 






CTYK — KAKOII-TO CTÂPRW, HEKpacuBpIit. 


da ce pronumele cu particula -nu6o sînt proprii cu deosebire limbii scrise. 


i npya€ii? 


Cu el s-a: .- întlanplăt:: ceva. 
> El'se plimba: cu.o fată (oarecare). 
Avea vu costum nou;.cravata însă era 
(una) veche, urită. 


C HuM uT6-70 CIIVMÂNLCEB. - ARE E $ 
- On TyNâN CR axGE-T0. NEByIAKOII. 
 KOCTIOM y BEr6- Gri, AGRHIĂ, a TÂN- 


a Pronumele xr6-nn6yru și NTO-ImGo „cineva (oricine)“, râ-uu yu şi. uTâ-71N50 
„ceva (orice)“, kak6%-au6ya6 și KAROĂ-EMOO „UN, Oarecare, un Oarecare, un fel det indică 
o funță, un lucru sau o însușire, oricare, indiferent care, necunoscute, atit vorbitorului, 
cît şi interlocutorului. Cel mai des se folosesc pronumele cu particule -HnOyar, în Liap 


- 


„ TeGă Gyaez- NOMOTâTb eTâ-un5Y 13 Te va ajuta cineva i cliaticei etenă 
Borea, dă-ni ceva de citit. 


B6pa, nak MHe u16-nu5ynb TIOUATÂTE L. 
Alioșa, dă-mi un disc oarecare. 


Anâma, NA MHE RAKYIO-Htyi MNa- 
CTHHKY. | | 
3. Pronumele n6e-kră „cineva (cite cineva), unii (cîte unii), cîţiva“, NOe-HTĂ „Ceva 
(cite ceva)“, xde-randii. „niște, oarecare, unii“ indică o fiinţă (sau fiinţe), un lucru (sau 
lucruri), o însuşire (sau unele însuşiri) cunoscute locutorului, Gar necunoscute interlo- 


_cutorului, La cazurile oblice aceste pronume, cînd sint folosite cu prepoziții, se com- 


portă ca şi pronumeie negative (vezi lecţia a 26-a), adică prepoziția se intercalează. între 
cele două elemente constituiive ale pronumelui: k6e y KOTO, KGe K KUMY, K6e € 
REM, KGe O KOM etc. Sia E î 


Kâc-iT6 H3 MOAX Rpyscii re CMOTpEA Unii dintre prietenii mei au și văzut acest 
STOY IUTE M, film. 

A yx€ norosopiin k6e e nm 06 37om. Eu am și vortit cu cîte cineva (cu cita 
urii) des spre aceasta. 

Vreau să-ți povestesc ceva. 


„A xouy Te66, x6e-ur6 cca i 
Am şi vorbit cu el despre unele lucruri. 


“MEI C IMM yX6 K6e o Sâm noroEopiiu, 
> 


Adverbele nehotărite sînt formate de la adverbe de loc, de timp, de mod etc. cum 
ar fi: re, KYAÂ, KOTAA, Kak etc. cu ajutorul particulelor =To, -tuGyne, -an6o (postpo- 
zitive), Koe- (prepozitivă) Ş. a. 

Aceste particule imprimă adverbelor nehotărite aceleaşi sensuri ca'și în cazul ata- 
sanii lor la pronume nehotărite (vezi mai Sus). 


I. rn&-r0 „undeva“, uynâ-ro „undeva“, orzâ-ro „cindva“,  Rân-TO „cumva, 
oarecum, într-un anume fel“ (cu valoare de loc, timp sau mod existente real şi necu- 
noscute vorbitorului). 


Mi se pare că l-am văzut undeva. 
Aici a fost cîndva o pădure. 
E] a reuşit într-un fel să-l prindă pe lup. 


X, KĂXETICA, rA6-TO BĂNEL €ero. 
Kornâ-To 3pec5 Op nec, 
OH CyMEI KâK-TO NOĂMÂT5 EOIKA. 


2. rn&-nnOyas și Tu6-1R60 „undeva, oriunde (într-un Joc oarecare)“, xynă-nuGyab 
ŞI ymă-nu6o „undeva, oriunde (într-un loc oarecare)“, soraâ-RaGynu Și. KOTNĂ-I1H60 
„cindva, vreodată“, nân-HROYIE „cumva, Oarecum, într-un fel oarecare“ (cu valoare 


j - de loc, timp sau mod oricare, indiferent care, necunoscute atit vorbitorului, cit și inter- 
"- Yocutorului). 





1 mownrâr» JI pf. a citi 





ae vita E mă e e pe arte i 22 pa 








IIONoAi RYAâ-BROyAb ITYy Bâ3y. > 
“Mar et ROrAÂ-BHGYIB BCTPETAMCA? 
Hâno euy RÂK-HRGYNE DNOMOULL. 


3. x6e-ra€ „pe alocuri, ici și colo“, xGe-nyaă „undev “, KOe-ROrIĂ „uneori“, KOe-kâk: 
„de-abia; anevoie; cu chiu, cu vai“ (cu valori diferite, după cum reiese din echivalentele * 
a , > Z $ y Se Ie, 
româneşti ale acestor adverbe nehotărite). î : dă 


B HâwmeMm CEE KOE-TAE NOABHIHCb 
MHOrOITĂXHBIS 2 ZOMĂ. 

Mii YAHH2eM AOMa, a NOE-KOIĂ B 
-pecropăte. | 

YeGnora ROE-RÂR Iepenilii pPEKy. 


B OTIZAE «10 BOCIPEGOBAHH AI» 


Oana MOHOAGII seNOBEK NOAYIÂII IMACB- 
Ma IO BOCrpeGoBauiii. OAHAAALbI' OH 
3amăa Ha DOITy, = 

— CkazcuiTe,  MOAANYĂCTA, MRe Her. 
IINCBMÂ?— CHpOCIUL OH y paGOrAnka 
NGUTIA B OTASIE AO BOCTPEGOBaAIIA. 

— Ă RAR Bac B0BYI) 

— MaxâpoB. 

— Ha rima  MaxâpoBa EcT» ABa 
TINCBMĂ. 

— Xopolu6, mâiire Ux MHe. 

— FI ne yatpeu, “ro STA NICEMA AIA 
Bac. OTEYAA A 3AÂ10, KIO BEI. | 


MonoAdii ucHOBÂK AOCTÂI H3 Kap- 
Mâna CBOIO. WOTOrpâbrito. 

— Hangrocs, Telispb B5I VOeHHUIIICs, 
TO 4— 3T0 a. 

PaGOrHuK NOTEI ABATE CMOTpPEA Hă 
«pororpâbuto, 
— Fa, 3TO BBI,-— CKABÂT OH HaKkOHEUL. 
— BOT BâUNI NicsMa. 


ornâa ao BocsptGoBanua serviciu post-restant 
nonvaări 1 ipf. a primi | 

pa6ornu s.a. funcționar, lucrător 

vatpeu, -a, -0, =Bi Sigur, CONVINS 

„Mocrâre J pj. a scoate 


i die e pnl 3ATOMHATE 


janucâri na nxânty a înregistia ps bandă de magnetofon 
-OTREn AO BocrptGoganust serviciu post-restant . 


vaneroci,, (ro) sper că 





1 nomâus.I pf. a ajula 
2 sinarodTămiă cu mai multe etaje 


Pune undeva această vază... 
O să ne. mai întilnim vreodată ? -:3 
- Trebuie să-l ajutăm cumva (Trebuie s 


=, “e 


fie ajutat cumva). - EP 


În satu! nostru au apărut pe alocur 


blocuri cu mai multe etaje. 
Noi ciiiâm acasă, iar uneori Ja restau 
rant. 





riul. 


LA SERVICIUL POSI-RESTANT 


Un tinăc primea scrisori post-restant,, 


Într-o zi el irecu pe la poștă. i 
— Spuneți-mi, vă rog, pentru mine 


nu-i (nici o) scrisoare? îl întrebă el pe. - 


funcţionarul de la poștă,. la serviciul, 
post-restant, 

— Dar cum-vă cheamă? 

— Mekarov. | 

— Pe numele (lui) Makarov sint două 
scrisori. - ge Si 

— Bine, daţi-mi-le. | 

— Ne sînt sigur că aceste scrisori sint. 
pentru cv, De unde știu eu cine sinteți 
dv.? 

Tinărul scoase din buzunar fotogra- 
fia sa. & 

— Spe» că acum v-aţi convins că tu 
sint eu. A 

Funcţionarul de la poştă a privit înde- 
lung fotografia. . Si 


— Da, sinteți dv., zise el în cele din 
“urmă. Jată scrisorile dv. | 


RAMÂN 5.2i. DUZuDar 
gororpâb a 5.J. fotografie 
uaDexrbea JI ipf. a spera 
ş6enitrvca ÎI] pf. a se convinge 
paAxOHEn su cele din urmă 


















"— Bor ue cxăere, 3aeck OIA6I A0 BOcTpE? 


— Her, TpErbe OAO CHIpâBa. 


Geologii cu chiu, cu vai au traversat 





Citiţi cu voce tare și repetaţi microdialogurile de mai jos: - ; 


— TeG& npâBaTea 570 crapitiioe TÂRro? E — BOBa, III JaricpiBaerub Bâsca! Ha NREHKY? 
— Da, 4 €ro Banucân Ba DHEHKY. "+ — Her, a ux-xe Hro0m0. fa 
- - — Tot caYman Biepă 110 păano TpETbIO CAMPO 
Haro UaxOBCKOIO? 
— la,  e€ danucătHa NINEHXY. 





* 

— Caine, MOXâiViicTa, 32€0b OTAEI AO 
BocrpeGopauna? 

— a, Baecs, 

— Oracz ao Bocrpr6oBaHua 3necb? 


— Orata A0 BOCTpeGOBanRA —- NEPROe OKHO. 


"6oBatina? 







-— KOnR, aaiinem K BIinTOp)? 


— Câma, și Graz Buepă B Teârpe, 
-— Hansrocb, OR A0Ma. 


— Hamace, uTo nbca TEO NOHpâBHNacE. | 
i MOLO M0OHMYIO IIECHIO. 


— Buepă nepenabăj 
_—— Haaerocă, Ti e6 3armucâi Ha MarBMTOVOH. 


Z YIPAARHEHHA 


1. Înlocuiţi propoziţiile subordonate redate cu cursive prin construcții participiale 
cu participii active la prezent. 


Model: A Graz Ha KORUEpTE C APIA, Ko?ndpuiii au CUANONUuecK IO MY30R)y. 
A Guri Ha ROHUEPTE € APYTOM, MOGÂNBM CUMPORIIIECKIIO MYIBINY. 


1.. kai MOTONSMY HenOBERy, Kordpolii oicdfm Aer, uTo A ceiiăc npuay, 2. Jl6- 
BYIURA, KOmMOpas Wumăem y CKHĂ, MOĂ CecTpă. 3. JIETOM MEI ANII B AOMC OTIIbIXA, 
româpotă con na Gepezy Mpa. 4. Jail MHE KHĂTY, ROMGPAA „1C9ICUN HA c7n0.16. 5. 1y- 
pIICTII MOBŞIOTCA NTĂNAMII, komdpbteeniuiom nad Gsepoa. 6. Taccalipbt CMOIpAT 
5 Gxna nâcaia, komâpoiii npuămoircderca x eopăm. 7. Bor paG6une, romdple um 
ua 3a660. 8. lăzen Bacâmegnu Kynjiun ce6€ nanro, xamâpoe cmnoun 100 pyOaneii. 
9. Mia EneM B nepEtzBio, Romopua Haxcounca uedazexă om Byxapecma. 10. Tlepea Picnut- 


 KÂNIL CTONT VUNTEIE, KONOpbnt Gas ciţă 1441 H065Ie Gvipaziceniia. 


2. Înlocuiţi propoziţiile subordonate redate cu cursive prin construcţii participiale 
cu participii active la trecut. ȘI ă 





Model: Mbt NOAOINAĂ X AEEYLUIC, KOMOZaA unda afin), 
MB NOAOLUAI K HERJIDXE, |inrăzueit aiiiny, 
2. TIacTyXH, Romopele FApajatiail Mpid20 HOUEI, HE CYMEI NOIMÂT» BOA. 2. [la- 
CIA XOTERI DCĂMÂTb BORA, KOmMOpBolii JHoCUA mezâm. 3. On YBIACIN C yAMBINE- 
y C ? y 


 AIEM ROAKA, XEIOpbiii CLOEA Hedaseă ci Mu. 4. TIacTyx3i, Komopoie 6Kmomiaut Oas 


cSGcmeermozo v0oedaaemeua MaenimoBon, caYmanui Crapinnoc TAHrO. $. ÎlacTyxt, 
Komdpble 3anuCdau Ha NAEHKy AQii cobd, BIIIFOVĂNA MaTRHICPOH, KOrNA NpIHiOINIAĂ INCA 
BOR. 6. A ECTPETHNCA C APYTCM, KOINGpurii HpuExaA 8 cpeoy c KJpopma. 7. Mu CASI- 


pian NECHIO MEBYIIEK, komdpoie 6o3epcurăaucv u3 seca. 8. CTyAGRT, Kenidpoii coaeda 


axadaen no: Buizure, B3an Guntr Ne 24. 9. Tlpecpeccep, xomnâpoiii npuniitia 3R3ĂME, 
Banân CIyuEnTy Tpymabiii sonpâc. 104 Msi NOROI K MĂNbBIIKAM, XOINOpbie itepăait 
ua naâoree 6 8041251604. 


4. Răspundeţi la întrebările de maj jos, folosind în răspunsuri pronumele negative 


“uexoro şi uâuero la cazul corespunzătol. 


Model:  Kord 6pi nochâTrh B sic lu Guaeramu? 
Hekeio NOCNÂTE 8 KâcCY sa OHIIETAMA. 


U3 
= 
Le) 


eter mei Ei 


n 








NA iai ea ariei 

















1. Bo 70 65t MHE IOCTÂBATB.- ȘTA ABE Eli 2... C nem Ga HaM noără Ra cranuda? jo. B: 1yXOBON; Opxăcrpe- So IIKOREI- pă NRO- îsi? a ATpâeT,s WEPĂTOTE ii: E 3] 


3. KoMy Got Mae npoanrâr BOI nepeBOA? 4. Y Korâ Os euy NONpICÂTS 36aTuK? 5. Tei TO OHNO, e ee pe DI a i e mi e tt tit 


OB MHE HANICÂTE IIHCBMĂ câcrpe? 6. K xomy 6 nam noără cerânas Bcdepom? 7. KIg: „15-ro âBrycra B cronăny nătmeit. ETpanbt, e NpHEAeT, . APHEAŞT 
Shl noMâr ei Hanucârs STO „TpYnHoe ynpaznenn=? 8. Uro Gr mue cejtuâc nEriarrt =” MATO IypiS to. sa 7? Ge Tati a Rea, ae ape 
9. C nem sr me HrpâTi CerGAHA B măxmaral? 10. Y xord 651 HaM B34T5 PyMbIECKO- "Z Ra 3 KUHN 3... NAT5 py6neii i mana ue CTORT,: TORT. 


PYCCKRI CHOBÂPE? | pi 
ă i e 


4, Completaţi spațiile punctate cu unul din pronumele negative: HuT6, Anu săli 
HExOTrO, Henero la cazul cuvenit, Țineţi seama de faptul că pronumele nusro și HuuT6 să 
folosesc în propoziții personale (vezi lecţia a 26-a), în CE ce pronumels - 1eKoro şi 
ucuero se folosesc în propoziții impersonale. i 


27: Folosiţi ia timpul trecut formele verbale daia exercițiul “precedent. 


Di o d el: B uâmem cay - sa sait nepeepex. tă acrăr pacr3T 
B nâmem caany pocnd mura mepenrer. . .. e “pi 3 zi 


“8. Trânsformaţi în propâziții negative propoziţiile afirmative de. mai je, folosind 
forma de aspect imperfectiv a verbelor respective. 


Model: Onu ,.. ne nocaân B GuOnHorExy ză Ry PRÂnaMA. EMY ... GBUIO NOCNÂTE B OaOna- d 
OTExy 3a AI PHĂRANN. 
OH HUKOTĂ HE VOCNÂI B Gib 3a YPEÂNaMR. EMY HEKOTO Ouilro nocnârI, Model:  Ilăpen AnekcâRApoRu“, Orkpoiire ABep BI! 
| B GuGAnOTEKy 38 XyYPBânaMu. : SĂ , Tlâpen Anexcânaposav, He CTapaiiire anepu! 
|. Va€ aBa Aus TYpHCTaM ... O5110 nur. VE MBa AAA TYpĂCTBI +. HE Tu, ? 1. Kymik me î6nok. 2. IIpomy 7e6s Haricâre 06 5TOM CecTpă. 3. Bpau nocoBETo- 
2. On n nocmuee BpâMa ... He berpeuânta. EMY B Nocreduee BPEMA „.. Geino î pal MHE NpHEATb 370 JNexâpeTRV, 4. Câma, Brno TeneBii3op! 5. Mu pent zur VEXaTb 
serpeuărsca, 3. Orpâmurii BOuK ... He Goâjca. Bonk noas: 3 UTO eMy Gosrpca . nâcne 3K3âMenoB HOMGii. 6. Mir nonpociijiu ObimnânTa. TIpriecTii RaM MopOxenoe. 
4. B KopHaOpe TOCTĂHHRILI OH... He oGpautânca, B xopnope TOCTĂRENBI EMY . 7.:Boăni B KOMRATy | 8. Mne Hâzno B3ATb E GHOMIOTERE NOCIENHHIĂ HOMEp YpBâna 
Giro oGpamărsca. 5. Onâ ... ue niimer iitcem. EX ... mucâre NHCBMA, 6, Cept:xa SR cOronăr». 9. Ba cEayer cGparăreca 10 SToMy BONPSCY K TNÂRROMY vxentpy. 10. A 
. HaM He cxazân. Cepăxe ... 65ino nau ckasâre. 7. B SrOr BEHep NACTyXĂ ... He COBETYIO TeG6 NOCMOTPETE ÂTOT drum. 
cropoazdinu. B Sror Bâuep MacTyYxÂM ,.. O5ulo CTOpPOXĂTE. 8. A ... He Mepenlicpl- 
sarocp. Mue ... NEPemicBIBATBCA. i 9. Completaţi spaţiile punctate cu unul din următoarele pronume nehotărite la 


forma corespunzătoare: 
5. Traduceţi în limba rusă verbele a ști și a cunoaște închise în paranteze, folosind, 

de la caz ja caz, unul din verbele: 3HATL sau yuers la forma cuvenită. Ă. RT6-T0, STO-anGyn Sau KVE-KTO 

Model:  Kăzerea, 1. CTYUĂT B Dep. 


Model: On (ştie) MHOTO py CERAX MOCAĂBATI 
KNâAeIca, KIG-TO CTy UIT B iBept, 


Ou snâeT MEGIO PYCCRIIX nocnâsurt, 


1. Haxouen Msr (ştim) XOpOLIo nucârb nd-pycosti 2. Moi crăpunuiă Gpar (ştie) dj Gu : te sonao td 2 sai An inerea da 3 
urpâs Ha AKROPEGRE. 3. ȘI TpexpâcHo (cunosc) cBoer6 Anyra Arpsa. 4. A (tiv), | 3 --- Bas Răpie cBctO KRiTy. 2. Ecm .,. NPUAET, NOBOBHTE MERA, 5, BO- 
TO Ti BUKOTIĂ He onâsisiBaens Ha KoHnEpT. 5. Băsa (ştie) mrâpare. 6. Ter ne A mm Ame -.. ceroana? 4: e pi ECTPETANCA na 3aB0ze C ... 13 paGourt. S 
(ştii), xax HauâT6 STO yapaxurerne? 7. Moi cecrpă (ştie) neT» GHepyzo M Şauncy, YxE 3Hâ€eT, UTO OHiL paciniCÂner, 5. ... nOnomEit K nponaRny. Hi IP IROCIțI ABA - KHNO- 
S. A xopomb (ştiu) â7or ypâr. 9. Oa meni (cunoaște) c merersa. 10. Mir pce xopoul6 pa HOMHAGp. 7. .... 13 pac Syner orsevâT» Ha STOT BONpOC? 

(ştim) nânuy cTominy. Sp 4 Ş î.. B. uT6-To, uT6-Bu6ym sau KGe-ur 

6. Completaţi spaţiile punctate cu una din formele verbale (de singular sau de plu- 4 Ă : 
21) din coloana dreaptă. Țineţi seama de faptul că uneori se pot folosi ambele forme. d. Model: oa bi pi ar et mi no, 

Model:  B HârmeM cany... MEOTO nepEnbeai pacTăr, pacryr X 

B nâmem cany pacrET MEGTO AEpERbEB. pa 1. A BAY, WTo Gpar ... npusăc. 2. Kymi ne ... na săBrpak. 3. Mare crazâna 

AU 2004 ia 00 oa, i ceea Ta e ăi i _ RETAM, WTO ORĂ HM ... NpuRecuă. 4, dp BaMO ... 5. Fer BEL O ... XOTĂTE 
2. Veriipe RacTYXĂ. ... ÎTO CTÂMO TenâT. i | __CTODOXET, CTOpPOXÂT ă „CIpociiTE MEHĂ, Agia MHE IO Tenepony. 6. Ono ..- - pacckăsriBau, 11 BCE CIA NA 
3..B 510M 63epe .. + MEGTO BÂNOB pBI6. i  CyrecTayer, CyutecTBy 107 | er6 anumârenHo aCCKaXĂIe BAM ... 13 Bâmeii RIES. 
îi CE ii „.. BK3ĂMEH IIO . „.GRaCT, cu i Ea fa p 10. Completaţi spaţiile punctațe « cu' una din particulele -7o sau -uu6yaw, ataşîndu-le 
ee : Pa : i 4. la a dveroele corespunzătoare, 
3. MH6TO CTVICATOB ... NERA papă ccopa - CHYMIaeT, CIYITAIQT 

Ilânnoaa. e ui , | i Î 2.$ Model: Arne. „ Băneil ŞTOro senoatxa 
6. B reonoriimeckoii ONCE ... 37 we- yIÂCTAyET, yUĂCTBYIOT A Ta&-70 bâpen ŞTOrO HeHOBERA. sa 

10BEK. a: ” 

7. CROMBKO NeBn6B ... B STOK Grnepe? j NOET, LorOr 1. Kia next rme-... B VIRabY. 2. IONOXI STII YpHâJII xynă-. 3. A yxE 

$. Bo mBopE ... HSCKOJBKO MâILUHKOB. | _ BTpăer, HITpâror - OB KOTză-... B STOM Jecy. 4. JETa KyRă-... VIDĂ. 5. EC3ut BHI Gynere Ornâ-: . 

9 B mocnemee BpEMA-HA MOE IMA .., MÂNO DPRXGIUIT, NpIIx6NAT  B HânreM T6pomne, 3axonăTe KO MRe. 6. Er6 popitiezan AHBYT TAE-... DANEKO, B ropâx, 
? 7. Mâxer 65iTk Te6€ Kak-... VAÂCTCA NPHEXaTE E HaM B HIONE. 8. KOrnâ-.. . HaBRG 


ITACEM DO BOCTPEGOBAHILA. 
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i 
] 
adr 










Ziare în Sint BRE adr tă it ie eat zor re se 
a 5 "... . d pi , 
5 . zeta 


Se de e RALEA fe mă re aere aset: a, 
* * Mi. poz 





pm tt cani ri 








OH XIUI B HĂUIEM TOpone. 9. To KyAâ-.- + noiiatunrp' cerâaas: BâsepoM?. 10. Ham. nâzgi 
ceiigăc rae-... NOOGEgaTb 1, — cxazân Hakonâă BIaAMUpOBIII. sg a pai genă 


i m pre tii . a. : aa 0 SR mea Ea ata mata SE i arta sd ri 
11. Transformaţi în propoziţiile de mai jos vorbirea directă în vorbire indirectă; 


Model: «Fer noNyâcurt riteoma no BocIpeGOBanRA?== CHIpOCÂIi OH MENĂ, * ia ăi 
On CUpOCĂI MeHĂ, NOIYTALO A A giiceMa NO ROCTpEGOBaHHA. 


1. MoszoAGă uenoBek CHpocILI y paOOTHK 
2. aKak Bac 30BȚT?) — CHpOCIIN MOZONOro ienoBexa paGOTHHK HGuTBI. 3. Monoadă i 
venoBă: OTBETHiI: «Menă 3oBYyr MaxâpoBy. 4. «Ha fus MaxâpoBa CT» ABa Ie Mây, E 
— CRasân paB6THHK HOUTBI. 5. «]lâăre MRE MOIĂ TIC LMa», — IOIPOCĂI MONO ve 
BE paGOTauxa N6uTbI. 6. 45 He YBEpeH, 1TO 57 IIECBMA IA BAC), — CRA3ÂII MONOHOMy 


UeJIOBEKy paGOTEHK IOUTEI- 


_TIOCI6 BHLIBI 


1. Kak BOZKA HN ROPMĂ, OA Bcă B dec cMOrpur. Iupul părul își schimbă, dar nă 
ravul ba (textual: Oricât lai hrăni pe lup, el tot spre pădure priveşte). a ia 


2. 7 Bâirmu CITI H Bibi DEN. A împăca şi capra și varza .(textual: Şi lupii sint 


sătui și oile sint întregi). 


FAR... HR Oricit 
Ropinăr II] ipf. a hrăni 
CHIT, -a, -0, = Sătul 


YIIBIBHIĂTECB! 


HHRă- 


-— VA Tu OnycTăI er6? 


— Her, Mâma 3aG5UuIa AaTb MAE ÎTO UCM . 


Ye s.n. nod 
HocoBGă nnaATOR batislă 
LIKONB HER 5.721, ŞCOLAT 


za nsurgr: uHer DuceMâ Ha MOE AMa?y: 


oBuâ s.f. oaie 
HEI, -a, «i, =bt întreg 







re > a 


ft 


“ei 
se ah 
E 


ei 





, 


— Tlouemy y TeGÂ yzen na HOCOBOM IAaTKE) — CHPÂUIABACT YIHTEALHIA NA DIKO-Ib- 


— Mne erd 3aBA3âna MâMA, urâGu A e 3aGEIa ONyCTIITe Ha NOTE TIC MĂ, 


gaazâri 7 pf. a lega, a înnoda; 3aBR3ÂTI FIeA 


“a face un nod 


PACCKÂ3 LO PICYHKANI 


TIOXÂP * iapa aa 


Descrieţi situațiile prezentate în desenele de mai jus, folosind orientativ următoarele 


cuvinte şi expresii: 


nozâp ș.a. iocendiu 

nozâpuurii s5.Di. pORipier 

nOsăpu/aaii, as, -0e, -bie de pompieri; noxây- 
sas omăhna echipă de pompieii: noxâpaaa 
maunisa maşină de pompieri a : 

Tyr nomăp a stinse un incendiu Xe 

a E ia e 


1 noodtăaTa I pf. a lua masa (d2 prinz) 
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mm si. fum; TYCTOĂ ABIA fum gros 
unş&r mama rotocoale (nori) de fum 
nomuumârsca I pf, a se ridica, a se înălța 
: nopnitsârorea KRajGui Asima se înalță roto- 
- coale de fum | 


aâpaT 14 inf. a Îrige 

“orb 5. f. foc; 2xâpur 
cărbuni aprinși 

nur miBo a bca bere 


ganpaBasreca I ipf. (cu dar. precedat de pre-t 

: poziţia K) a se îndrepta a 
i BHNeTL C YAHBHEAHEM a Ye ji 
“ wiaulIbIR SH, frigărui (din carne de berbec)i 
 mamiranaa s.f. rotiserie (în care se preparăț 


A „ an orsăm a frige pe 
dea cu mirate 






























d 5 AS 


ACHĂ3Hb BOJIBHOLO CIIACEHĂ 


Jinxenep Jeouua Cepi sens Kon-" 
ApâgoB EXaI CKOPBIM NĂE3NOM ha CEBep, 
B Mypmarek, E CBOEIL RONepi Dene. Y 
uerd Grlo Gonmpenâe cepruie. JLlopâra 
OITĂ IAIARaS IL yTONMIITEIHaA. HObro 
B nyrit Jleoniay CepreeBray CTÂNO NN6- 
x0. On AVXAUICA BD CPOUBOI MENHrUIH- 
cxoii non. Hauânrnux N6esna o6pa- 
TĂACA LO PÂNHO KO BEM NaCCaxHpaM, 
CKA3ÂR, WTO B CeAbMOM Bar6He cepbE3no 
aaGOI€I ueHOBEK I1 TO, Ecriu B n6esae 


"ecT» Bpâu, TO OH NPOCIIT Er6 3aiTii Tynă. 


Yâpea RECKOALKO MHRYT B KyN€ Jleo- 
una CepreBnua NpHALUIIL6 HECKOHBKO 
YEJOBEE, UTĂÂGBI OKABÂTE EMY MEHHUHH- 
CKYEO NOMONIB. Vx OBI0 LIECTepo: NATE 
Bpautii it OAnă Mencecrpă. 

BceM XOTENOCE NOMGUB GoaenâMy, HO 
EMY  CTAHOBUITOC BCE XyXe HI Xe, 
Jeoniay CepreeBnuy HYXHO Ono pen- 
xoe HexâpcTBo. TONBKO OUĂ MOTIG I0- 
GIB EMY N CNACTĂ EMY XH3HB. 

YUTro nexaTb? Havâniuk NGe3aa NO- 
3BOHILT NO TENcbĂHy Ha CIIENYEOILIŞIO 
CTĂHUHLO H NONPOCĂI AEXYPHOro Bpaiâ 
IPHTOTOBIITE HYAHOE JeKÂpCTBO. 

Dexypumuit Bpau Hanexna Ilerpona 
Hâcosa Npinanâ 5ry Tene poROrpÂMMY 
nameti u6upro. Jo. mprxoga n6e3na 
O2TaBânocr Ba uacâ, a y H6conoii SToro 
HsxâpcTBa HE Ouro. Toraă OHâ penntura 
CXOMITE 3A JMEKÂPCTBOM B TOPONCRYIO 
anTeny. OT cTânnnu 40 ropoaa G5II0 


e mie pene igo jo meat it 


— E» 
et i 
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Participiul (continuare) 
Declinarea prehumelor, a patronimelet și 
a numelor de familie (continuare) 

Numeralele colective 

: Substantivele de gen comuri 

- Cuvintul uy:xen cu Valoare predicativă 
Puncte cardinale 








socata inta 7 ar io materne dt ate ai ma-i 


VIAȚA BOLNAVULUI A FOST 
SALVATĂ 


- . 


ien ata cime e 


y i ji gineaul Leonid Sergheevici 7 unda 


tov călătorea cu acceleratul spre șord, 
la Murmansk, la fiica sa, Jenea. E! sui2rea 
jde inimă (textual: avea inima bolnavă). 
Drumul era lung Și obositer. Noaptea, 
pe drum, lui Leonid Sergheevici i s-a făcut 
irău. Avea nevoie de asisiență medicală 
lurgentă. Şeful de tren s-a adresat prir. ra- 
idio tuturor călătorilor, spunind că în vă- 
isonul șapte un or s-a îmbolnăvit grav și 
că, dacă în tren există vreun medic. este. 
rugat (textual: el îl roagă) să meargă acolo. 
! După citeva minute în compartimentul 
Jui Leonid Sergheevici au venit citeva 
persoane pentru. a-i acorda asistență me- 
dicală. Erau șase: cinci medici și o soră 
Imedicaiă. 

i Toţi vroiau să-l ajute. pe bolnav, dar 
ui i se făcea tot mai rău. Leonid Ser- 
isheevici avea nevoie de, un medicament 
deosebit (textual: rar). Nimai acesta putea 
'să-l ajute și să-i salveze viața. 

Ce era (textual: ce este) de făzut? 
'Şeful de tren dădu un telefon la stația: 
iurmătoare şi-l rugă pe medicul de servi- 
il să pregătească medicamentul necesar. 

„Medicul! de serviciu, Nadejda Petrovna 
SOS, a primit această notă telefonică 
inoaptea tirziu, Pînă la sosirea trenului 
mai erau (textual: rămineau) două ere, 
jiar Nosova nu avea acest medicament, 


| JAtunci ea se hotări să se ducă după me- 


idicament la farmacia din oraș. De la 






i pepsi KUNOMETPOB. VUTOGuI ; ycnl€Ts. K 


nde3ny, Bpau Gexâna B alITEKy. He: IO 
nop6re, a IpAMO sepea N6ne n u€pea 
IEC. 


RO FO TIpyrxO aa nOesaa OCTABÂNOCE JA 


- 30 MAYT, - 
Tora â ATITERApb TO3BOHIDL!  cnoemy 


Apyry, Y KOTOporo Gb” MOTORII, WU 
NONpPOCIIN €r6 OTBE3TIĂ Bpauâ Ha CTÂR- 
TO. 

- Koraâ n6e3a DOMINICA K CTÂHNAI, TAM 
ŞAE BPUIO HekâpcTBo, TIPHBCBERHOG BÂ- 
BpeMA BA MOTONAKIIE. 

Kusub  Goabnâro  Goinâ  cnacenă. 
Jleonua CepreeBnu NpHRAT JIESÂPETBO 11 
NOIYBCTBOBAII ceGA ayauue. Bero HOpOry 
ao Ni iypManera Bpauit aaxOIiI B ero 
FyU6, CRpâÂNnIBANĂ o 3m0p6sre. Bce pâ- 
ROBATHCL, BA, urO DOJIBROMy CTÂRO 
njume: Jleonria Cepreesrti BCTA.I, Hâuan 
pa3rosâpuBaTs A Nâxe: IUYTAIT. On 
Gnaronoyuno noexan 10  Mypmanca, 
rne er6 xaată er6 Mou En, 


AriTExapb aan ei nyanoe nekâpCTBO, N 


staţie pînă în orașerau,.nouă; kilometri; 


Pentru a ajunge ]a tren în timp “util; IE 


A dicul'a alergat spre farmacie nu pe drin, 


v 


ci direct peste cimp și prin pădure. . 

Farmacistul i-a dat medicamentul ne- 
cesar, dar pînă la sosirea trenului rămă- 
'seseră doar 30 de rninute. 

Atunci farmacistul îi teictonă unui 
prieten de-al său care avea motocicletă 
şi-l magă. să-l ducă.pe medic la staţie. 

Cînd trenul s-a apropiat de staţie, acold 
se și afla medicamentul adus la timp cu 
motocicleta. 

Viața bolnavului a fost salvată. Leonid 
Sergheevici a luat medicamentul şi s-a 
simţit mai bine. Tot drumul pînă la 
Murniansk medicii au trecut pe la el 
(textual: în compartiementul lui), - l-au 
intrebat de sănătate. Toți. se bucurau, 


“văzind că bolnavul s-a făcut mai bine: 
"Leonid Sergheevici s-a ridicat (din pat), 


a început să vorbească şi chiar să glu- 
mească. El a ajuns cu bine la Murmansk, 
unde îl aştepta fiica sa, Jenea. 


 CNOBĂ HI BbIPA:XERUA 


cnacân, -ă, -6 -si salvat 

cânep 3.m. NOTE 

ŞTOMETE:bB/brii, -A3, -0€, “bile ObOSiLGT 

8 (cu prepl.) pe; a nynui pe Urum 

cra» ] pf. ai se face; eat) cmâso n.lixo i s-a 
tăcut rău; eu cmdzo aj'nue i s-a făcut mai 
bine 


Hy AÂTBes JI ipf. (cu prepl. precedat de prepo- | 


ziția B) a avea nevoie; HpOICOGINsen 8 stedir- 
inckoii nomonţu a avea nevoie ce așistență 


medicală 


Bre ALGER / urii, -ag. -0e, -ne medical 
“ 06MO3Ib $,f, asistenţă, ajutor; meduurinena.t nd- 


mois asistență medicală 

uagâzbame sm. şef; naudabuiuk ndesda şef de 
tren 

no (cu dar.) prin; ofpamimes no gât a se 
adresa prin radio 

£ÂN to sa, indeci. radio 

ceprăino grav, serios 


4 . aa6oners I pf. a se îmbolnăvi 


&nu.... To dacă..., (atunci) 
saiTi ] pf. a merge 


“vai acolo 


okasâr I pf. a acorda; oKa5cb AMeCurphicnylo 
NGAtouu a acorda asistenţă. medicală 


|. meerepo șase 
meptecrpă s.f. (cuvint compus Şi abreviat, pro- 


venit din expresia seduipinexaa cecmpd) soră 
medicală 


_ nNoMâub Z pf. (cu dar.) a ajuta; nououa Bobutdag 


a-l ajuta pe bolnav 


„: CTAHOBHTbeA JI ipf. a i se face; eu) cmanoeli.10c5 


ace xyoce u xjuce i se făcea tot mal rău 

BCE XYme n XYae tot mai rău, din ce în ce 
mal rău 

n A/en, -Î, -0, bl necesar; CA, HYIICHO 1exdpem8o 
el are nevoie de un medicament, îi este necesar 
un medicament 

pezm/nă, -aa, -06, =Be rar 

cuacră pf. a salva 

770 NânaTb? ce-i de făcut? 

nexiYph/rrii, -as, -0e, -sre de serviciu 

npurorauTs JI pf. a pregăti 

RYRII/ă, -A9, -06, -bIC Necesar 

resehonorpâmma 5.7. notă telefonică, comuni- 
care telefonică 


no Aueii n6uso noaptea tirziu. 


- NpAXGA 3.m. sosire : 


XC NÂTE JJ pf. a se duce, a merge 

ycaârs JI pf. a ajunge în timp util, a reuși (să 
faci ceva la timp); yenemv ! K nde3dy a ajunse 
în timp util la tren 


upăâmo direct, drept 

awrekap» sun. farmacist 

Du doar, numai 
MOTONĂRA 5.7. motocicletă * 
OTBeaTiă. / pf. a duce 
nipimestnn,/stii, -asi, -0e, -ure adus . 
BOBpeus la (imp 
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m me mmm ep ie parta eee e Preparare er tere: 


Caut "paza ap Mar ral nea eee 20 cea ciao ele e n EC roage pt see, 





i 








“Berarb I pf. a se ridica -. - -. . 8 
uIyTăTE ]/ ipf. a glumi. AI ; 
Onaronoijuno ci bine 


NOTYBCTBOBAT ce6x I pf: a se siaaţi SN, 
Bcio Kopory tot drumul .î =: a. 
pâzosarsca 7 ipf. (cu dal.) a a se bucura 


in 


FLPOH3EIOMIEHE 


În cuvintul TOpOAcKăA, grupul ac notează un siugur sunet, și anume [ţ]: [earaţkăjafi 
„În cuvintul rioeax, grupul 34, fiind la finală, se rosteşte afonizat, adică [st]: [poiiss) Să 
în'tinap ce în formele n6esza, m6esne, grupul nemaitiinid, la finală, nu se alonizeazăti 
rostindu-se (zd]: (pojizda], [pâjiza'i]. 4 E 
O situaţie similară se întilneşte în îmbinarea, yepea none, unde 3 notează o coâ. 
soană surdă, și anume [s], în timp ce în iaca jepe3 ec, 3 nu se afonizează: 


[Ciriss_ poli], (%iriz_ Ies]. 





|. PARTICIPIUL (continuare) 


Participiile pasive denumesc o acţiune uta de O persoană sau un obiect şi 
au două forme: forma prezentului și forma trecutului. Aceste participii se formează 
numai de la verbe tranzitive. 

Participiul pasiv prezent se formează de i verbe de aspect. impertectiv cu ajutosuj 
sufixelor: -em- (la verbele de conjugarea întii) şi -um- (la verbele de conjugarea a doua), 


care înlocuiesc desinenţa de persoana a 3-a plural a timpului prezent. La, aceste sufixe să 


se adaugă desincaţele adjectivale: pri, -as, -0€, -ble. 


NOCBIEIÂFON — NOCLINĂCMBIIĂ 
TiepeBOzeni Î —+ nepeBozutMerii 


care este țrimis, care se trimite 
care este tradus, care se traduce 


TiicrMa, nocoiademule MHOiL POIiTeIAM, DPHXOzAT B Ceai ucpe3 7pu aa, Seri 


surile pe care le trimit păiinților mei ajung în sat după lirei zile, 
B pomâne, nepesodiimom MHOĂ, paccsă3pIBaeTCA O AXII3HR NacTYX6B. În romanul 
pe care-l traduc se povestește despre viața păstorilor. 
Verbele a căror temă este ma, ana sau cra, urmată de sufixul -Ba-, formează par- 
ticipiul pasiv prezeni. prin înlocuirea sufixului infinitiv ului: 


care esie dat 
care este recunoscut 


3 


O serie de verbe tranzitive de aspect d nu au forme de participiu pasiv 
prezent: INCÂT», ETP, Gparr, MLITb „ă spăla. ş 


aBântb — naBăemutiă 
y3uaBâmb - y3HapâcMBIii 


2 


* 


Participiul pasiv trecut se formează de da] de la verbe de aspect certeciiv cu aju- 
torul sufxelor: -nu- sau -r- (după teme terminate in vocală) şi =euH- Sau -EHH- (după 


ţeme terminate în consoană sau -u), care înjocuiesc sufixul şi desinenţa trecutului. La - 


acesie sulixe se adaugă desinenţele. adjectivale. 


NpOuNTâZ — nporuirasazuri, 25, "08, -pIe citit, care a. fost citit 


B3HA — B3ĂTbIH, =a, -0€, -ble luat, care a fost iuat 
nprinec — npaneceitriii, -251, -06, -ble A adus, care a fost adus 
M3VUI A — 1E3yerrbtiă, „AA, -0e, -bre j studiat, care a fost studiat . 


1 mepeBonrirb 77 if. a traduce 
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d npueezăunoe. oGepeA.t. 6DailOM Ha. MOpg 
[URC 








„ Pacckâ3, npoimaiinbiii MHOĂ auepă, fâueuis n epeea au, Povestirea. citită de'mine 
ieri (pe care am citit-o ieri) este foarte ințeresantă. 
Aypaâ:rbi, exâmele HÂMU 8 GHSIROTELE, HÂIO NpounrăTb 110 pockpecba. Rășistele 
luate de noi (pe care le-am Juat) de la bibliolecă trebuie să fe citite pină duminică. 
Ha cTÂHnUHt YA Guuno nesâpcTBo, npusesăntoe BOEpEMA Hă MOTONIKIC. În staţie 
. se și afla medicamentul adus a timp cu motocicleta. 
Participiul trecut pasiv îormat de la verbe cu infinitivul ÎN Th prezintă aliernanțe 


consonantice de tipul: | 
| i 


pF =“ -  BerpETuTb-BCTpEueRf 


a >. __pa3Oynirrr-pa30yxenzţa rii 
TI > N RITIHTB-RYIZIEHHBUĂ $ 
B — Bă, HOCTÂBHTE- og aa pi 


Participiul trecut pasiv, ca şi adjectișele calitative (vezi lecţiile nr. 7 şi 22), are şi 
forme scurte. Acestea se formează (la masculin) prin suprimarea următoarelor finale: 
-ubrii (dacă forma lunsă se termină în iH, en, - Gnubiii) sau =plii (dacă forma 
lungă se termină în A În felul ră scurtă se termină, la masculin, în i sau 
7: Hamicar „scris“, u3yuen „studiat“, Ipunecen „adus“, B3AT „luat“. Pentru celelalte 
forme se adaugă desinenţele formelor scurte ale adjectivelor: -a (£.), -o (n), i (pl): 
anlicaHa, Harăcano, RariicaHbl; B3ĂTA, (B3ĂTO, BBATEI. 

Forma scurtă a participiului nu se declină (acordîndu-se în gen şi num ăr cu substan- 
tivul care joacă rol de subiect), iar în propoziţie are totdeauna funcţie predicativă. Ca și 
forma scurtă a adjectivelor, forma scurtă a participiilor se îmbină cu verbul copulativ 
6yaer, Oyayr (la viitor) și GEIL, -â, -0, în (la trecut). 





f OTKpbIT. i este 
Marastn | Oyaer OTKpEIT. | „ Masazinul | va fi | deschis. 
Obut. OTKpBIT. a fost 
( OTKPPITbr. sint 
Maraziinsi Oyayr OTKpLiruI. Magazinele | vor. fi deschise. 
GELIA OTKPEITEI. au fost să 


AKaraus GOAsR6ro Gura cnacend. Y aţa bolnavului a fost salvată. 

Dru Mecră sduamvr? Aceste locuri țsint ocupate ? 

Jaxasu6e IICHMĂ 65i.70 omnpdeazeno Buepă. Scrisoarea recomandată a fost expe- 
diată ieri. | 


În construcțiile cu participii pasive (de prezent şi de trecut) poate exista un subiect 
logic. El se exprimă printr-un cuvînt (substantiv sau pronume personal) ia cazul instru- 
mental, 

„ B HOBOM SĂI, RaHUMĂEMOM GUGAUOMEKOI, TPu WHTARBHBIA SâIa. În noua: clă- 
pire. pe care o ocupă biblioteca sini treijsăli de lectură. 

Ha crânngu Y7 6 GEUIO JIERÂPCIRO, NIPHBESERHOE BOBPEMA SpAu0A! Ha MOTOTUĂRIE. 
În stație se și afla medicamentul adus la timp de către medic cu motocicleta. 





Ca şi în cazul construcţiilor participi le aciive, construcțiile participiale pasive (numai 


„cele cu formă lungâ) BOS fi înlocuite pri propoziţii subordonate introduse prin ROTOPEIII. 
. „Comparaţi: 








Iliicwma, . nocbradembie MHoii podilimneț. 
ARM, IpPIXOAAT B cend ucpe3 Tpă Aaj 
„Ha, CTÂRnrul . y€ Ohno. NexâpCTBOȘ 


„DIE4AM, JpuxORAT B cend uepea Tpu DHă. 

Ha crânnua yA€ BIO NERĂPCTBO, KO- 

jN6poe pai HDHeC3 606peMA Ha MOINO- 
pune. 
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“ Tăcema, KOmOpue- A nocbIqâ0 pod: 


pa 








revin: aeelipizaa re urne au 


3 


-- Construcțiile participiale' (atît cele zip cît şi. cele pasive) pot fi așezate fie după. 


cuvirlul determinat, fie înaintea lui. În primul caz construcțiile participiale se izolează 


prin virgule. d 


Construcţii neizolate Construcții izolate prin virgule 

B SynI€ 4 pa3roBâpusa CO crynenricoiti 
i BosBpautăiomeiics B3 CTONÂNEI. 
XOypnâabi, B3âTrIe B GAG:NOTEre, rÂngt 


- HDOUIT âTB HO BOCKpeCERpA. 


ş 
3 
ț 
i 
j 
3 
i 


B RYNE A pa3roBâpuBal C RO3Bpaulă- 
TOLIECA 43 CTONUINbI CTYHEHTKON. 

Barre B ONONHOTERE AXYpPHâNBI HÂNO 
NpOuITÂT» AO BOCKpeCEHbA. 





r 


Ji. DECLINAREA PRENUMELOR, A PATRONIMELOR ȘI A NUMELOR DE 


FAMILIE (continuare) i 
Prenumele masculine şi feminine se declină ca substantivele comuna de același tip. 
(adică cu aceeași temă sau desinență), de ex.: VWaân ca cTakân, Anipeii ca repâii,: 
HuxăTa şi Anna ca xoamara, Mapa ca puna, Wneă ca Cyabă etc. . că 
Patronimele masculine (în -oBuu, -eBuu ș.a.) se aeclină ca snbstantivele masenline* 
de tipul Gpar, cu deosebirea că la instrumental au desinenţa -em, : 


a Patronimele feminine (în -oBna, -eBua ţa.) se declină ca substantivele ferainine 


de tipul x6MnHaTa. i 
Pentru declinarea numelor de familie masculine de tip adjectival vezi lecţiile nr. 12, 
13, 15, 16 şi 17, iar pentru cele în -oB, -E8, -eR, -nu și -bii vezi lecţia nr. 25. 


Cit priveşte numele de familie feminine i acestea se declină ca adjectiv ele feminine, 


de tipul paciBas, cu deosebirea că la acuzativ au desinenţa -y. 
Două exemple de declinare a unor nume complete formate din prenume, patronim 
și nume de familie: Să i 


Mune masculine . Nume feminine 


N. Banuim Ilerpânnu Vaan6a N, Anna Ilerposna MaanoBa 
G. şi A Ramima Ilerponnua Hanna | G. Anunt HerpoBubl HBaH6Boă 
D. BanriMy Ilerpâuuy Haanony  jDşiP. Anne Tlerpâsne HsanBoj: 
să BanitmoM IlerpâBHuemt IA. Any Ilerpâsayv IHaan6ay 

H Ban OB5IM E Annoii Ilerpoeroii Maandadii 
Pi o Bamime IlerpâBnue i 

VWan6se il, 


Hourto B nynE Jleoniay CepreeBusy KoHapâToBy CTÂNO ILIOXO. 
Mo NprxoAa n6esna ocTanâ ocs ana uacă, a y Hancxzwr Ilerpesuri HâcoBoii Sroro 
NeRâpcTBa HE Oza010, 


ee e tame e me oii 


III. NUMERALELE COLECTIVE 


Numeralele colective exprimă, ca şi numeralele cardinale, o cantitate bine definită, 
deosebindu-se de acestea printr-o sferă de folosire mai restrinsă. Numeralele coleciive + 
sint puţine la număr: m6e „doi“,'rpoe „irei METBEpo „patru ILĂTEpO „Cinci“, nrecrepo 
„Şase “,. CEMepo „șapte“, B6C5MEpO „opt“, pesarepo „nouă“ și nEcarepo „zece“, Cînd 
aceste numerale se folosesc cu valoare de subiect sau complement direct (stârid așadar 
Ja cazul nominativ sau acuzativ fără prepoziţii), ele se îmbină cu substantive la genitiv 
plural: RBOe yueHImK6B, Tp6e crynEnToB etc. | 
















OUR 


'(inarim.), o66Bx (anim.), |. o66aMa; la f.: N. 66e, G. și P. oGenx, D. oGem, A. 
(inaz'm.), oGeux (anim.), |. Oe. 


:" aparin așa-zisului gen „comun“, 
fiind determinat de sexul persoanelor desemnate: dacă persoana desemnată este de sex 
„ feminin, substantivul respectiv este considerat de gen feminin, dacă persoana este de sex 
4: bărbătesc, substantivul este considerat de gen masculin. Cîteva din cele mai uzuale cuvinte 
“de acest tip: xanexa „infirm, infirmă“, neprnâ „Stîngaci, stîngace“, nepăxa „nezlijent, 
: negliie ntă“, 
"gură cască, 


„Numeratele: colective de mai su, se folosesc în uimătoaiele” Cazuri principale: a | 


. 1. În timbinare 'cu “substantive Care demimesc persoane de sex masculin: "AEG MâJB- 
AIKOB, = HETBapo Gptrses, nNÂTepo MyXIĂR;- BOCEMEpO paGounx precum, și în. îmbinare 
. re 

eu “substantivele era” şi JROZN: MĂTepo Herei, rpe MronGii. - ” 


- În asemenea situaţii, nuimecalele colective sînt sinonime ci itimeraiele cardinale: 

BOI»HGrO OCMOTpEJU- Tpâe' paucit — Bonzuâro ocMmorpena Tpui Bpauă. „Bolnavul 

a' fosi examinat de trei medici“, ate 

Ko MHE npiai ră ude Apy36 i = Ko MHE in pratunuit „Ba apyra. „La mine au venit 
z a 


doi prieteni”, A : 
2. În îmbinare cu pronumele personale, cind acestea indică persoane de sex masculin 


“sau grupe de persoane din care fac parte și persoane de sex masculin; în acest caz pro- 


numele personal stă de regulă: la” cazul acuzativ: 
jĂx O5LIO I6erepo: IIATb npascii n Omuă Mezcecrpă, „Ei erau şase: cinci medici 
şi o soră medicală“. . 

Hac Grao rân»xo rpâe. „Eram numai trei (persoane) *. 

3. În imbinare cu substantive care se folosesc numai la plural (HG: „foarf ecă“ 
„ochelari“, Gproxu „pantaloni“, cânn „sanie“, CYTKU „24 de ore“ ș.a.) și cu sub- 
stan ie care indică obiecte-perechi (Goriurn „ghete“, ryhmu „pantofi“, nocKii „șosete“, 
nepsii TRE „m ânuşi“* ș.a.). De ex.: Tp6e H6:KHUL „trei foarfece“, ne6e cană „două sănii“; 
rpâe Goriinor „trei perechi de ohete“, mB6e nockoB „două perechi de şosete'”, 

NSE KYIDAIUL B6E HOXHII. (Noi) am cumpărat două foarfece. j 


V Menă 4€TBEpO e Eu am EBA perechi de pantofi. 


Numeralele nsde ș şi Tpoe se sleclină ca adjectivele cu iemă ncale, la plural: N. AB6£, 
G. şi P. norii, D.. ABCM,. A. made (inanim.), aB6Hx, (anim), |. RBONMH. Toate celelalte 
numerale colective se declină cz adjectivele: cu temă dură, Ja plural: N. aerBepo, G. şi P. 


 meTBepbix, D. uerBepuIM, A. vErBepo (inanim.), veTBepEix (anim.), Î. uerBeprIMu. 


E 


Tot numeral colectiv este şi cuvîntul 66a care are forme de gen: 66a (m. şi n.) „amindoi, 
ambii” și 66e (f.) „amîndouă, ambele“. Cînd acest numeral se află la cazul nominativ 
sau js acuzativ, se îmbină cu substantive Ja genitiv singular: 66a yuenimă, 603 OKRă, 06e 
VUCINĂÂNBI. 

Oda erd crina paGOTaror Ba 3ae6pe. „Ambii lui fii lucrează la uzină. 

O6e cecrpsi CTyAEHTKU. Ambele surori sint studente. 

Y MenA 3âHaTsi 66e pyxă. Am ambele miini ocupate. 

Acest numeral se declină astfel: Ja n. şi n. : N. 66a, G, şi P. o66ux, D. OO6UM, A. 00a 
O 


5 
60e 


IV. SUBSTANTIVELE DE GEN COMUN 


Există o serie de substantive cu desinenţa -a sau -a la nominativ singular, care 
Aceste substantive desemnează persoane, genul lor 


> 


O6xopa „mîncăcios, mîncăcioasă“, nmâxca „Plingăreț, plinsăreață“, patua 
cuporâ „orfan, orfană“, VNoenia „persoană inteligentă, om cu cap“. 








a 
3 
Ş 


ă 
da 
7 
























La fel se comportă. şi o serie de forme mingiietoare sie Mor prenume: ERA, (d 
la Esreniii sau de la EsrEnua), Bâna (de la Banenmie sau de. la Banenrina), INyp 
şi Câma (ambele de Ja AnexcâBnp. sau de la Anekcânppa) ş.a. Aceste forme mpingiietoață 
ca și substantivele comune de mai sus, se referă atit la persoane de sex feminin, cit. -Şi 
Ja cele de sex masculin, cu alte cuvinte sînt invariabile. Ele se declină ca toate celelalte 
substantive care au la nominativ singular desinenţa »u Saul, - - +: „Cotmparaţi: 


i 
7 


Forme lungi (cu rol atributiv) 


ANITERapb Hari spay ali REKăp- 
CTEO. . 
Hpunecit nyausrii MHE ZULA HepeBoHa 


î -- feminine. cnoBâpe, 


masculine 
“Sa ntsouka — Gorbrudu Yunnna, : 
Această ietiță este foarte deşteaptă, 

"Moi cecrpă — YKâCHaA Hepsixa. Sora; 
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HYXEN CIIOBÂPE. 
- HyXBă KHATA. 
Mae $ HYXHO HNepâ. 
| HYA0IBI CHOBapil 
(KAĂTU, NEPLA), 4 


Îrom  MÂIIBURR — GONINGi  Ymnuua, 
Acest. băiat este foarte deșiept. 

Moii Gpar — yxâcHbuii! Hepăxa. Fratele 
meu este îngrozitor de neglijent. „mea este îngrozitor de neşlijentă. d: 

Mena MpaINacii 4 MERA B xuH6. Jenea „Xena npurraciina MeRĂ B KIRO. Jenea 
m-a invitat la cinema. m-a invitat la cinema. „zi 

Moii npyr Câwa XOpOIIO OTBENÂ4 HA : Mo noapyra Câma xOpoulo orsesâna, 
2x3âmene. Prietenul meu Saşa a răspuns na Rsânrene. Prietena mea Saşa a răs-, 
bine. la examen. puns bine la examen. 
- Propoziţii personale 

Spre deosebire de substantivele cu forme moţionale de tipul apiiireiz» npuăreoeiraa 
(vezi lecţia a 20-a), există o serie de substantive care indică profesii și funcţii, substantive 
care, deşi sint de gen masculin, se folosesc şi pentru a desemna persoane Ge sex femirin. 
Cîteva din cele mai uzuale cuvinte de acest tip: spau „medic“, TeGNor „geolog“, mupenTop.- 
„director, directoare“ „ IROKEKE „inginer, ingineră“, srateMâTik „matematician, mate-. : 4 
maticiană“ , MERICTp „ministru“, npceccop „profesoi, profesoară“, cekperâpb „SeETe= SE 
tar secretară“, CY RD “judecător, jpidecătoare“, unoiror „filolog, filologă“. E 
Cînd sînt îasoţite de cuvinte de tip adjectival, acestea din urmă au la singular formă 4 
de masculin: On xopdumit pas. Onâ xoponinit spav. 

Același comportament îl are și substantivul Topăpnin „tovarăș, tovarăș 
Mbiii TOBâpHIu WeaHoB! Vaxâenbiti voBâpru Mrandea! 

Cînd asemenea substantive desemnează persoane ce sex feminin și joacă în propo ziţie 
rol de subiect, predicatul se pune, la timpul trecut, Ja forma feminină (în timp ce 
pentru substantivele care desemnează persoane de sex bărbătesc acordul se face, Ja tizeui, 
la forma de masculin). Comparaţi: 


rar, 
Mae Hy Ho HOBOE nepâ DIA ABTOPYSKIL. 


VI. PUNCTELE CARDINALE 
: Ypaaâe- | 


Forme verbale de masculin J Forme verbale de feminin 4 


* Mezypuriii spau Hamexya Ilerpozna Ş 


lexyphziii Bpau Annpeii lerpopuu 
“Hoâcoea npiina.aă Elle OR OI pay I634- 


„ B6AKOB INpPUNAA Tele DOHOIpÂMMy NA . 


Heii HOUBIO. peii BOBO. + 
Tenor Vaau6B OnnpdeuAcA B 3KCIIE- » Teoner Hpau6aa onmpdetracv B IRCTIE- 

0 10140. ZI. 
Tae cexperâpp? — Cenp.”âpb 6biu/e4. ; Iane CER pezâp? — Cenperâpr gotirlă. ! 


7. CUVIÎN Ţ UL Hi ŞI XCEH CU VALOARE PREDICA ATIVĂ 


Spre dlăgsebiie de forma lunsă BYR, -ax, -0E, =BIE . „mecesar“; care se folosaşte 
„cu valoare de atribut, forma scurtă Byx (AyERă, HYAEO, BY:ARDI) „Necesar (îmi trebuie, 
am nevoie etc.)“ se (alesii cu valoare de predicat, (ca orice alţă formă Suljeetivala scurtă, 


n Tafe, 





1 yeni: îngrozitor. ma PE e E n af, dei | Bz sati 








pa munte mate retetei 


d vezi lecţia a 7-a) şi se acordă în gen şi numădi 
'care joacă. în propoziţie rol de subiect. Comparaţi:. 


BozHO6My HYHO PEIKOE JICRÂPCTBO. | 
BC patului îi este mecesar un medicament 


Am nevoie de o peniță nouă pentru stilou, | i 


i Cuvintele care desemnează punctele gardinale sint următoarele: 


cu cuvintul (substantiv sau pronume per sonal) 


Forme scurte (cu rol predicativ) 


Jleoniiny Cpipesitiaa G5ILo HYHo pEA- 
KOE JICKĂPCTBO. 

S7or CHOBÂpE MHE HYeH JUIA Tepe- 
BONA. 


un dicţionar. 
o carte. 

o peniță. 
dicționare 
(cărţi, peniţe) 


Îmi trebuie 


Forma. scurtă de neutru FYAIO | „necesar“ (care se folosește in propoziţii personale) 
"pu trebuie confundată cu adverbul predica iv uyxno „trebuie, e necesar“ (care se folo- 


sește în propoziții impersonale, vezi lecţiaş a I-a); Comparaţi: 


“Propoziţii impersonale 


BOieHOMy NYARO NOEXATL B ANTEKy SA 
aexăpeIRoM. Bolnavul trebuie să se ducă 
la farmacie după medicament. 

Mue HYAHO RYNATE H6Boe epO 1Ul4 
aBTOPYUKI. Trebuie să cumpăr o peniță 
nouă pentru stilou. 











—— 


îm emma ase 


Cuvintele care desemnează - punctele cardinale sînt însoţite” de prepoziţia na Care 
se foloseşte fis cu prepoziţionalul (sens static), Yie cu acuzativul (sens dinamic). Comparaţi; A 


Cazul prepozițional. 


Mo pONĂTEII XIIBYT Ha Xore, 

KAnxekep Bacuiecky paGâraer ua c6- 
pepe PyMeIurn. 

Herom Ilerpâapr OTABXÂII Ha ore, 
B KDbIMY. 


menite reia ae ratate 





! 
i 
i 
i 7 
i 
j 


Cazul acuzativ 


Mod pPONĂTENA NOEXaNA HA XOr. 
CaMonET A€TIIT HA enep. RR 


B 570M TOAYy nepenărurle nr ne 


EI Ha IOF B ORTAGpE. 


Pentru a indica regiuni sau ţări situate în nord, vest etc. sie eolvelee cuvinte se orto- 


grafiază cu majusculă: na 3ânane „în Occident“, Mânvanii Bocr6k „Extremul Orient: 


ua Cepepe „În Arctica (în Nord)“ etc. 


TPHA CHTAPETEI B NEHb 


sa 


Oppâza ant £ apauy pună NOAILIO 
Ye NOBEK. 

— JlOxTop, 4 6HeHb IUIGXO .uYACTBYIO 
cea. | ră 
"a— UTO y Bac GOT? 

— Eno B TOM, WTo COBCTBERHO TO- 
BOpĂ HHuer6 y MeHă He Gomir, HO uyB- 
CTBYIO 3 CEA yXÂCRO. 


Bpai BHUMÂTEILHO OCMOIPEI Go! 


HOro. 

— Bu NOMXKHBE OTMOXHYTE Eak CIIE- 
Ayer, — cka3ân OH. 

— Xopous6, 5 C BÂBTParnnero e HA 
HauHy OTABIXâTB. 

— Ja, no He 3mec5, THE B5I :XABETE, 
a rne-an6ymw a nep6aae VU Ha kypâpre, 
Jloxdirece criaT; pâno, NEĂTE MONOK6, 
rvasiitre Kak MOXHO GOE E KYPIiTe 
TOJNPKO TPH CHTApPETEI B DEHb. 

— Acn6, — orserat GonBu6ă. —A 
BCE CHENAIO Tak, KAK BEI MAE COBETyETE. 

Uepea mMEcsn o0H CAGBa Npumăn K 
Bpauy. 

— Hy, Kak Băule 3NOpORBe? — CNpO- 
CIUr er6 Bpau. 

-— Ceiaâc A uyBcTByro CeGA OpeRpâcHo, 
HO ... 

— Bu OTHOXAJIII KAR CHEAYET? 

— Da, 


— JIOKIUIICb CHAT PÂRO, TATI MO- 


NOKG, MHGTO rynian? 


— Da, a Bc& ÎTo MENTA, HO ... 

— B uEM Xe pSn02—cnpociii Bpau. 

— Kypenne uyrs He yGHIO Menă. 
Ovuene TpyAnO RaMIHĂTE KypUTb B MOEM 
BG2pacre! 


sana 


e setei ada oma pag pn a ne Amd pa ie atare iai ti aa pt i it rapitori a ne ie tii oaie etate e 


cani. rat monito în darea? 


Pielea sape n di Îi în i lea Dătomnranhi re a 


TREI ȚIGĂRI PE ZI 


Într-o zi s-a prezentat la medic un om: 


că 


în vîrstă. 
— Tovarășe doctor, mă simt foarte 
rău. 
— Ce vă doare? 


— Cum să vă spun, propriu-zis nu mă“. 
doare nimic, dar mă simt îngrozitor. ** 


Medicul l-a examinat cu a LEREE pe 


bolnav. 
— “Țrebuie să vă odihniți ca “ uniea, 


zise el. 

— Bine, chiar de miine voi începe să 
mă odihnesc. 

— Da, însă nu aici unde locuiţi, ci 
undeva la țară sau într-o staţiune. Cul- 
caţi-vă devreme, beţi lapte,. plimbați-vă 
cît mai mult și fumaţi numai trei țigări 
pe zi. 

— B limpede, răspunse bolnavul. Voi 
face totul așa cum mă sfătuiți. 

Peste o lună el se prezentă din nou 
la medic. 

— "EI, cum vă siințiță (textual: cum este 
sănătatea dv.)? îl întrebă medicul. 

— Acum mă simt minunat, dar... 

— V-aţi odihnit cum se cuvine? (bine?) 

— Da. 

— V-aţi culcat devreme, aţi băut lapte, 
v-aţi plimbat mult.? 

— Da, am făcut toate acestea, dar. SEI 

— Atunci despre ce e vorba? întrebă 


medicul. 


— Fumatul era cit pe-aci să mă omoa-: 
re. E foarte greu să ÎNoEpE să fumezi” 


la virsta mea. 


Pilde 


carapăra +. țigară 


a (cu acuz.) pe; inpu cuzapemi 8 Deiis trei țigări 


pe zi 


3 noxeitaa/âii, -âa, .e, „e în virstă, virstnic - 


neno B roni cum să Vă spun; e vorba.de faptul 
că; de fapt 

câGerzeuao rozopă propriu-zis 

YAĂCBO îngrozitor 

KAR cnenyer ca lumea, 
cuvine, bine 

săarpauan/ il, ast, -ee, -ne de mîine; 3dem patutuit 
deus ziua de miine; c 3dampeurezo Oua de miine 


cum trebu;e, cum se 















, Cavazopiti uitai B ICprinty 


nomirbes enav A se culca iii a dormi) 

Kak MORO Gone cit mai mol 

kak sâme 3Hopube? cum vă simţiţi? 

:cppenue s.n, fumat 

YTL se aproape că, cît pe-aci 

Şir ] pf. a omori, a ucide; wypenue uy'm» He 
Yâao menă fumatul era cit pe-aci să mă 
omoare 

Bâzpacr sm, virstă; e vom ed3pacme la virsta 

mea 


3ATGMHUTE! 


B uâm mâno? Despre ce este vorba ? 
Jlâno 5 Tom, ro ... Cum să vă spun? 


E die pie de faptul că...; de fapt 


Kak cuepyer .ca lumea, cum trebuie, cum se cuvine, bine 


Citiţi cu voce tare și repelați microdialogurile de mai jos. 


 — ÎmpâncTayiTe, NOKTop! 


— SnpâncrByăre. B uăm A6n0? 
— Y menă 6uenb OOnNHT rOpio. 


— Ilpocriire, A6KTOp. 
— B uEu pEno? 
— Eno B TOM, STO și he amân n anTExe HY&- 


BOTO MHe MekâpcTba. 


— Kaxk Bor ceOĂ uvBcTByere? 
— A6âsTop, A uYBCTBIIO ceGA XOPOLO, HO ... 


— B nâm ze pâno? 


— JENO 8 TOM, UTO Y Menă Ber amnerira. 





i 
3 


s: 
săi 
pi 




















se pda a = « STP 

— A T6ABRO 870 NpHExan € xy pâpra. : ai i — Ta nanncân înpee' Ba sonvepich- sg id COMER Ozn A BARĂCAE, ân Cop reenua, Iyp răneo) 2 Oaa nociâna 

= Tot OTNOKEII xak cntayer? d za titi “Eine nm 3. - Danpanireiiniiy0. “peer pâMMy, „CBoeMj.. IjpotpEccopy. (IErp.. AnexcăiapoBiat Beryu5e). 

—  Oraoxaja upehpailea = Hair €r6 %ak înâryer une za65i 
se BÂTE MAAERC IPEANPHĂTAA CBĂIA i 






mpi o6emam y (CemEn Ilerposnu Va 
- CrenătoBuu Opn6B). 6. Y (Oansra Marscceaa KerTnHCKaA) B NATHANY ZICHb POXIEHIS, 
A HârmeMy npenopasăTeJro (Moân CeMEROBAA CHB ABIA), HCUOUHHROCE, Byepă 35 mer, 






Ha-4T0 Bot. mânvereci? | ' 
- ÎL HIROXO CNRIO. i 
să a, - Bam HâRO. OTNOXHYIE XaK CNEAyEeT. TIpata- 
pei e MăNTE STI YaGacrsa spa păza 5 BeHb- CTYUCHTĂI TIO3/IpâBHnui npodeccopa (Cepţeii Annpcesuu MypanuEB) c HOsHIM r6nom. 

10. [lo 'BeuepâM A HHATÂIO.. A POMRA, “(beaop apa 10Eati icena cere) «bpăTba Kapa- 


Mâ30BLI». . 


a a. 


ip 


a a pi vrmeazuitrivra 







pi Sia PE propoziţiile subordonate redate cu Cursive prin constrteii participiale i 
ca: participii pasive: 8, Hecat, E a pi ea Anale ate, SRI aula : | 
M del  Eierose Gica pipa Komăpiie Gpani npuiăa.c pina. E 
Ha cron€ Gunn OPIKTEI, N PuBe3ERHSIE Gpărom c puiaxa. 


Model: Y nioer6 Gpâra (2), nereii. 
Yy Moero. Gpăra nB6e nercii. £ 


i Y nămero nopTR6ro ecrb (3) noxpmuu: 2. Y. Crenâna AxekcceBuua (4). Opâreee. 
3, . Biel, a Spui Gea, u KO Me 3aximit(5) apyseă. 4. B nox6ne nac OpIo (7). 55 
CTOJNOLON 3aB6Na CANAT 34: CTONOM (3). PR Gun u rnăpurlii nxenep. 6..Jix Oro (5); 
pu Cs y ETA 1 ABe cryacării. 7. Y MeRĂ, (3) Type 4 (2) Gornnor. &. Kyn4 MHe, 
noxânyiicra, (4) nn (5) nocxeg. 9. Y Y GurieTaOii năcepl CTOAHN (6) My at (3) 
ACEI LI- 10. Y Anexceu CTerânoBuua (3) CLIHOBEU. 11. Oreu OINpâBIUICA B KOMan- 
pupâexy ua (5) cYTox. 12. Y AEAyILEA p OUKOB.- 


| ji Ay pură, xomâpue A "ipouumăa Ha npdui.zoti nedee, pestă BOR TaM “aa. CTOIE. 
2. Ă NONOXIUI Ha CTOZUK TIHCEMA, Komgpvle cezodua jmpon npuniee oujnaavdit. 3. Tăsen 
Buâcog — rNâpaitii, repoăă pomăa «Maro», xomopurii naucăa Makcim.I 6prruii, dă :B 
Xypuânax, xomâpoie Mol NOAiinu Guepă, MROTO Pui TrepECHLbIX pEnER3uiI.- 5; Msi Ipo-. 
UHTÂIUI BCE KBĂTIA, HOMOPbIe 1 6344 € GL momexe, 6. Ilepuării, ROMOpole A Kyniia aiepă.:. 
daa 2iceHiăi, CTOAT 8 py6n6ii 50 xoncer. 7. Vaensmii upexpâGEo SHÂTOT pacckăs, Komăponi -: 
anii usyutau a adcce. 8. Bee MOR DPy35Ă TOTH noszipaziireiskipie TICMA, Km Ă | 
pole omnpdeua nepeo Hosua 2000. 9. Meme RAS TISMOUNIS, KOPMGp)Io paul Oa Ă 6. Er numeralele. cardinale” cul aere fe colective corespunzătoare. Țineţi 
sânu GOAnOAy, CHacnă sia) AIIIEDD 10. Bce enymaan, DILIIMÂTELIBO mecan, Romăpe +. Ş seama de faptul, că acestea din urmă. sc Spolaă cu substantive la genitiv plural. 

Bunia . 3anticăa na ziua i Deta SI A | d Ea e; Model: Ar za: Mă ocmoTpena si pasă. 


r 


i. E it i art a pă Aa Să " BoxHOTO OEMOTPENR AB6e Bpaveii 
Zi, puneţi îtiaintea intii, „deizrminei construcțiile participiale obținute. prin 
ECO Ca exerciţiului, precedent, me e Mp păi am te au PĂR ăi 


amet ti 








i 1. B imecry aac6B n6cue OBEna KO MHe 3aurziii verntipe mosâpuuţa. 2. Ha BbICTABKyY 
npuuanit Qecamb emydeninoe. 3. Y.Mei rapi xopoiunx 0pyea. 4. B 3KCneȚIIun yUÂCrEO- 
1  pano cemb eedaoeoa. 5. . Hac Ha 3aB0 e venbipe MOIOZLIX zinojencpa. 6. Dry Rrutry 
Marcă dea usBscriipix 1 Mamemâmuka'7. B nătmeit cembe “embipe MpoICULNIDl: NEAL 
xa, oTcu, Gpar i 4.8. Bo Bope IURGIAI EĂCEAD Ad.1diuiK08 HTpâroT B Pyr66n. 9. Y Huxo- 
nâa TpuropreBnsa mpu pebeuka: 10. B Mar a3tine Y. KâCCbL CTOÂINĂ UeIpe Ve0BERA. 


354, odc: dia cronă Gian ia nene zesânsle Gpâroa c PSIAR ă 
Ha cron Gian EpuacsP A bre Stoa c pe iixa APT ze E sta 


3: 3. Completaţi îaiie punctate cu forma scurtă î participiilor dia coloană dreaptă. 
Acordaţi forma scurtă în gen și număr cu subiectul propoziției corespunzătoare. : 

| 7. Înlocuiţi spațiile punctate cn iu sau cuvîntul adjectival pus între paranteze, 
folosindu-i fie la masculin, fie la feminin, în funcţie de sexul persoanei pe care o desemnează 


substantivul - de “gen comun. 


Model:  3ru pyxrnr ... Gpărom ce pina, npusezcnuriit 
Tu PYRTIL npunEzenl, GEEaGN c poi 





1. Bamiexa ... Deneă nâpea OraEoM. OCTÂBNENALIIĂ ni A 

2. B Teâ1pe 5 Bce MecTă Ser dna a ai = “săHsipIii 3 Model: titi Moii Gpar : Sita Moi cecrpă „.. nepâxa. 

3. Ono î8 FKyI€ 0 0 OTRDBITBIĂ 7 Moă Opar acu nepviza, iMos Gecapă yaxâcnas nepăaa. 

4. Cocea ne ..., 470 ŞTO' DICEMĂ IUL HeT6, - 0 yă&penră” A j ț ya 

5. FIp Deaa că ad 2 3 eul Șab (Gouuzn6i) Moi 1pyr Bena ge  o6x&pa. Mo4 ompyra Vprina ... 00x0pa. 

6. BoapMire, nOXâNyĂcTa, Gian. On. . i + + SanOnBeRBBIĂ 3. (Kakoi) ... onă Ymunua! i. YM na! 3, (yxăcaeriă). Sror MÂIIGULK ... Pa3itHa. 

7. TlEpe SK3âMEHOM CIYAENT noujacrsosaa, UTO OH NOATOIOBNEHEBIĂ Sa m&nouka ... pasta. 4. (HeBrnocimăiă ?) Hăma cocEzKa ... Hepâxa. Hu COCEA 
caâGo E zu moi ci e Ella 7iuătte. dep nepâxa. 5. (zoporâii) ... MEna, e He BaGrIna, TO B WeTBEpr y ac coOpânie!? 

o ae E a ră 77 > d : 7 a u ze , 

a Pomâr (ESTE ru o mări)... TESrrtazst, PAIR. MARACARRE „ Menus, TEI He 3a05u, uTO B NeIBeȚE y Bac coOpânue? 6. We „ BâTa, TPI 

9. JlonyuenHas MHO- renerpâMMa Opiă ... Bucpă. OTNpÂBEHHELIĂ 

10. Iloseuy cerâma BHCTABa ... ? he saxprirsrii 4 NOCNĂZI NOaAPaBĂTEIIIIyrO TenerpâMMy- prânemy rpobtccopy? :  Bâna, Toi * OCNA 

A i: Ş noBnpasitrenstiy1o TenerpâMMy uăâznesay|sipobeccopy?“ i 





N 7, 
4. Puneţi numele închise în Pare ia cazul corespunzător. i 
1 uanăeruii sete renumit 
2 neBbruocimbiii insuportabil 


Model:  Buenă ar Bulai B KHB6 c (HnRgIâit TA aro CopGran), 
Buepă AISI BUTIN B KHHO C ÎIHROI cât IăsauBriem COpExnUSIM, 


2 pâ6yruka ryiliia B IIâpke CO CBOCĂ caro (Huina Hruxontesna Bacinea). 4. Buepâ, 
63). 5. Oreu TLOITy SĂI OTKpEITEy OT ( Hrops 


8. MHI WATÂNA B ypuâne 06 Onepnoii: uepiine (HaTânva Siosnesza Bopucosa). 9. Bce - 








9, Puneţi verbele închise î în paranteze ia i Înipui trecut. Folosiţi fie formă: de Sali 
fe cea de feminin, în funcţie de sexul persof ei desemnate de substantivul” care. indicăiă 
o profesie sau o funcție. | + ja Auf 

Model:  Jexypunit Bpad Vina Merpânua: (npnări). es „nt zaț 

Hexypatit pau Anegceit Msânoguu (npnării). E - a E. 


Meaypumit spa Hiina. IlerpâBia npninnă.. 
Ale pREE Bpau Anexeeii Meanoaai NIPRLEI, 


i | | $ 
Îi Inpâxrop Baciimbesa (noanucâTs) n6Berii npuxăa. A Tnâsnvriă pene €p Ilerpâr ? 


(e) cepe na sas6pe? 3, a ae One Ina Pa GonsHOMy DO neIEt 4 Sy 


CYNbĂ Finta? 6. jietidin Crazpriânovsa G AGTBOBATE) B gâmeii TIOCNENHeIĂ BKCIIEIţă= 
nau) 7. Bpaa AnAap6esa (noconBEroBaT;) MHe OTHOXEYIE K2K cuenyer. 8. Cexperâpv 
Cinopoa TONGKO uTO (zarit) K IHpEKTOPY. 9. OR3ÂMEH IO AETIILICKOMY A35IKY (Npu- 


HNMâTb) Buepă BO eefAE E nkerera,: „10. Topdprn TepenrseBa Spore) Buepă Ha FE : 





4 Mo d el: Mae ... waerubie x an nană, 
Mue HYXHbI Herbie Bapaananrnit 


1. Mae „.. xop6uras anropyaxa, 2.. eG6 me ... Taxe nepuăriu? 3. Ham ... 
a6nas xBapripa. 4. Ham „„. HOBOE KpECIIOB, CNâJbHe. 5. Mae! ea 
6. Tes, kâweres, ... HOBBIii KOCTIOM. 7 Ilpnâmaxăerca 3HMĂ, HK MAE ... TEIIOE 
nanpr6. 8. Moe c5iny ... uEpule: GOT iu. 9. BonsaoMy ... 6rawri, 10. Țl€zryrmxe 


„OUR. 

19. Traduceţi în limba rusă cuvintele și expresiile închise în paranteze, folosind la 
forma cuvenită cuvintele care desemnează puncte cardinale san adjectivele corespun- 
zătoare lor. 3 


Model;  I?nhiuanb Maak6Bckoro naxdanrța (în scad vestul) MOcEBEI 
TIn6rmaab MaAkBckoro HaXONITEA Ha ceBepo-3ânane MockBEI. 


1. Gacpo Pnopâcra Hax6arres (în. nordul) Byxapecra. 2. Yâpox 'Famnxcur Ha- 
x&mgrrea (în sudul) Cosâreroro Corsa. 3. ( 3epo DyaneHs Bax6murea (în nord-estul) 
crominii PyMbranu, 4. Hanr noe3a NET (Bpre est). 5. "TOT CaMONET JNeTET (spre 
sud-est). 6. Vrâxmuia HaxOHATCA (în sudul) Espârmur. e Jeanarpân pacnonxeR (în 
nord-vestul) Cogfresoro Coroaa. 8. Kanâna bacnonâxeaa B (de nord) AMeprxe, a Ppa- 
storia — 8 (de sud) Am6puxe. 9. T6poa Hosocn6iipea HaXOAUITCAI B (de vest) Ceapa i 
10. Tâpoa Apân PâCnipHC RER (ia estul), Pyonsrart, i 





11. Traduceţi în Mega rusă, 





1. Lunea sua este inchis, 2, Anale Oraşe (Ni ial şi Arhanghelsk) sînt 
situate în nordul Uniunii Sovietice, 3, Noi a fost. la: teatrul de operă și balet împreună 
cu Larisa Andreevna Nekrasova. 4. I-am trirhis lui Boris Zaharovici Antonov dicționare 





1 Cubăpu s.f. Siberia 






















“4 


MÂPEKIL E KOHBEpT, . 


“ AnnenzumăTr s.7. apendicită 





printr-un colet poștal. 5. Ambii! fraţi: aj prietenului . meu Grișa sînt matematicieni. 
6. Stimată tovarășă Petrova, vă felicit cu ocăzia vilei de naștere. 7. Inginera Sergheeva 
a înregistrat pe bandă de magnetofon cîntecele sale preferate. 8. Soţia mea are : vie 


de mănuși noi. 9, Am nevoie de un magnetofon bun. 10, Expeniţia a plecat în 


1î. Orașul despre care ți-arm povestit: este situat în nord-estul Siberiei. 13. Mici 
Vasilieva abia a ieșit di Cabinet. 


7 


12. spate la” tusei intrebi. 


1. Kynă Exarr axentp  Kommpâzon? 
2. UTO CIIyNOCE C EM HOUbIO B nyri? 

3. ro cnenan nacânsnux ride3na? 

4. Kro ripamăn x Jeoriiay CepreeBnuy n Kyn€? 

5, Uro 6runo ayxHo Jleoniiry Cepreenusy? 

6.:KoMy NOIBORIUL NO Tenep6Hy Ravânsan n6e3na? 
7. Uro cnânana nexyYpriiii Bpad, NGCHE TOr6 Kak OHĂ npunsnâ Texebonzorpâsimy? 
8..Kax IIOMOr anTrerape EXYPHOMy Bpauy? 
„9. Kax Grmâ cnacegâ ua GOna6ro? 

ra: AMOR Kak uyBeraoan cefii ObIIGHOI, nene ToT6 XaK OR DURAN nexâperso? 


13. Deserieţi o întîmplare petrecută în timpul unei călătorii cu trenul. 


NOCIOBUDBI > 


1. Cems paz oTMEpb, A Orin opt. Măsoară de şapte ori, taie o dată. 
2; He CHEM SI35IKOM, Toponiter Beah Nu te grăbi cu vorba, ci cu fapta. 


TOpOmTIEA JI ipf. a se grăbi 
neno s.n. faptă 


ormepurr JI pf. a măsura 
orpâa1r ] pf. a tăia 


YJIGIBHIATECD! 


— Dâxrop, npuesxâiitre ZeMEVIEEIEO- Y MOEĂ XeRLI CIIIHBIĂ TIPBCIYA aNNEHIA- 


TgrTa, 
— He BomayăTrecs. Jia rona Rasân 1 CHENAR pâmeji en CTePÂNHIO UI Yan 


arrmEHzKC.  HerORERA He MOAET NOABHTECA BTOPOĂ aNNERIUKC. 
— TIpĂBrUISHO, HÂKTOP, HO y E) OBEXA MOJKET IIOABHTECA BTOPAA Xelli, 


na3ăn în urmă; 0ea 260a na3do cu doi ani în 
urmă, acum doi ani | 

yuamăTb 7 pf. a extirpa, în înlătura 

annâaame sp. apendice 

npâBanbHo e drept, e just 


. 


Remânnenno imediat, urgent 
câma/niiă, -aa, -0e, -bie puternic, tare 
npicryu s.7n, criză; cui quoi npicmyn Criză acută 


BonioBâTscA ] ipf. a sc neliniști, a se impacienta; 
ue eoanyiimecs nu vă neliniştiţi 

















pati pacat Sc zii PACCKA3 no PHCSHAM. 


"noi 36n TIIXOM + 


cuvinte şi expresii: i 


NOX, 30HTHKROM sub umbrelă 

3AOpOBATECA ip. |] nO3AOpOBaTECR 7 pf. (cu 
iustr, precedat de- prepoziţia c) a se salula 

pânogaTeca 1 ipf./oGpânobaTues 1 pf. (cu dat.) 
a se bucura 

DOHME 1 ipf.|moxâr» I pf. pY*y a stringe 












na 56 pyKy a nerge la braţ 
HAT Bnepenă a merge în faţă (în fața cuiva) 
RATE no3aAă a merge în spate (în spatele cbiva) 
nesinbH; ati, -as, -0e, -bie trist 
pacerpocsujiiii, "231, 06, -ble indispus *a 
sipomeni ună OT zonă ud de ploaie = cina 


pa3bickăJta KBAPTHPy Panauloba. 





"K. IAYCTOBCKUĂ 


vi | „RP KERĂIIIA DACIA 


i 1940 TONA NERIHTPazCKItii XY20XHHR BanauloB year OXOTHTECA II pa6o- 
TaTb Ha TIyCTBITAELĂ Cesep. Î | 

B TicpBOiă Xe NOHpaBriBDIEiICA esty zepeyuuke PananioB COME CO CTaporo peuHoro 
E DPASAL VH IIOCCIUIIICA B HOME CENLEKOTQ yIHTeA. 

B >To HepeByLURE XHUIA CO CBOHM OFIIOM — NECHBIM CTOPOXEM — BeByuixa Hacra, 


SHaAMEHHTAA B TEX Mecrax KpyxeBrirua Ii spacaBuna. HacrA Onna MOIMaNHBA 11 CEpo- 


TNa5a, KaK BCE PEBYUIKH-CEBEPARKH. | 
OunaxAii Ha OXOTe OTeu HacTi HEOCTOPOXIILIM atierpezâM pana Panamosa B 


Tpyab. PaHeBOro NpiHecilă B J0M CerL&CKOTO YUHTENA. CaeD e nocrai Hacrko yxa- 


XUBATb 3a paHeniM. j 
_H3 xanocru K,HeMy y Hacrn POAMIIaCE eE repBaa J1r0008B. IO IpOABIICRIIA TOI 
so6B3ă Gran TAK 3ACTEHUNEBI, UIO aurantoB HXIUErO RE 3AMETEUI. 
y BanainoBa B Jenmarpazie, | Ora -xeHa, HO OH HA Pa3y HAKOMYy HE pPaceRa3EIRBJI 
Q Hei, mate Hacre: Bce B pepene Gr yGeXIISUHI, UTO BanaUIOa HENOBER OZHHOKIIĂ. 
pi Kax rânzko pana 3axuna, Da Nani0B YEXaIL B Jlexanrpaa. Ilepen OTbE3a0M OH 
zipuinăaa Bes npurnamenta B B30y”K Hacre noGnaromapur» s& sa 3a00Ty 11 jpunEc 
eii “ABIA DE, Hâcra DPAHANA NX. 
a 
+ Ba narnoB: Ozn BIIEpBbIe “Ra ez: O He 3Haui MECTBBIX oGsiyaea. Panarnoa He 3ual, 
TO: MyxanHa, KOTOpzrii Gez UpPHT)IADIERAA pană B H30y K ACBYIUKE A IIpunEC eiă rI0- 
aapox, CUI aCTCA, ECIIA LOAApPOK IDHHAT, E FeHuxOM. Lak na Cesepe TOBOPAT 0. no6Bn. 
Hacrs po6ko cnpocana bawamoBa, lkoraa. Xe 0H nepnăTes 43 Jlenunrpana K Hcă 
B- mepeBuro. Banarnos, Huuero He nonospezaz, TIyrriiBo OrBerii, uTO Bepueroa OueRE 
CROPA, : 


ka oceHb, HO: BâNamnoB HE "BO3BPaura ră .. Herepnexnsoe paNOCIHOE OXHAAHHE CMEHH- 


i nNocpy: “Hacra TpeBoroiă, oruasBueM, CIpIAOM. B pepene je. ÎMerȚranAcE, WTO AEHHA - 
66 OOMARyII. Ho Hacra ne Bepuua 3TOMy. ORa Guuna” y6emena, “To € ParianoBsM CAy 
| - mmamoce Hecsacroe. oo. ide îl, 


Becua npunecna. HOBLIE. crpauasua. Îiprauna oua T03j0, Ts00y ac OUeHb nano, 
Pen IIHpPORO pa3mIIDICE H BCE RAKAK P XOTERU BXOAATb B. Gepera: Tonsbko B Hauane 
IONA. IponiEn MIIMO pepeByuIkK, ne "OCT; HabIIHBA CE, NEPBLUE. TIapOXOAI. 

- Hacra „peiuusra TaĂKOM OT oruă Gexârs B Jeanurpaa IL paBICRATb TAM Danauoga. 
na! “yuna HOWEIO 3 REpEByLUKIi. "epea HBa AHA ORA MHOUINa ZO. XE Ne3Hoii HOporri 
"i y3pana Ba CTANNAA, TO YIpOM ITOrg FER Hâsanace Boiina. Yepez OTDOMBYIO CIpa- 
BY HHKOIJa HE BHNEBIIAS IIOE3IA KpECTEABCKAI. MeByiiixa aaa ao Jleumarpana A 






Hacre orkprina ABepb XeHa Basraudh oBa, Xyaas XERINHA B FITKAME, € Iannipocoii 
5 ay6ax. Ona C HeNOyYMeHHeN TNOCMOTPENA Ha Hacrio 1 ckasaua, ro Parauoga Her 


|. poma. On na pponre DO Jenner panoi 4 


Ran 





 BanauioB yexan. Hacra gaara ero. JIponui0 CBETII0€6 NETO, nporuza rapas n Top: | 








xenar. BHaYAT, OH, QOMaAnyII €E, OH pază 
cueaiea ua eă 'ui06opizo. Hacre 6suio crpauno roBoputi C' xeHoă: Bajtarropa. „Fiii 
GHIo CTPamHO B FOPONCKOĂ KBaPTHpe, cp&qu IETKOBBIX TIbIJHBIX IHBAROB, paccrt 
DaRROĂ DYNDEL, RACTOĂIHBBIX TENEPOHHLIX IBOHKOB. 


Hacra y6exana. Ona ma B OFAaAHHH NO BemIseCTBEHHOMy TOPOAY, ECE 3aMeaa 
RA 3ERHTHEIX IIVINEK HA INOIMANAX, HH NAMĂTHRKOB, BaBAJCBHLIX MELIKAMHI C 3EMIIEU, 
AU pOXNaJHLIX CâNOB, RH TOpPXECTBCHHbIX Nanu Ă, i 
Oaa Buna x Hepe. Peka Hecna WEpHyIO BOZY B YPOBERb C TPaHTHPIMIA Geperamu, sii 
Bor 3Aecb, B DTOĂ BONE, ENHACTBERAOE H3 laneune HN OT HERHIROCHMON OGHLI, A Ori 
IOOBR. ? | 
HacTa CAXNA C TONOBEI CTapeRbKItĂĂ NUIATOK, NOHaPOK MATEPH, Ji NOBECHNA ErO Ba $ 
nepana. IloroM oa nonpaguna TAxENBIE KOCEI H NOCTaBHUIA HOTY HA SABATOK ICPE, ; 
Kro-ro cxBuran eă sa pyKy. HacTA o6epuylăcp. Xyz0ă WenoBek. C NOJNOTEPHBIMH MET- i 
xaMn CTOsI san. Ero paGounii ocrzoM GUI BaGpEI3ra XENTOI Kpackoi. 
YlonoTEp TOJKO HOKAWaI TOI0BOĂ A GKA3AN: . | | | 
"_— B Taxoe BpEMS UTO BAMyMalla, Xypa! | ÎS 
Xenobek 3T0T — NONoTEp “Tpobamos A+ nprpEn Hacrio K cefe HI cal Ha PyKA - 
caoeii xene — NHbTEpmE, AHILE . INYMAC Îi, PeLuaTebHoĂ, npe3upaBrneii My, : "ă 
Tpebamoss nprroruni FHacrro. Oga pojro Gonena. Or năbrepuu Hacra BnepBile 
yenruuana, uro BaHalJOB Hu B HEM He BHHORAT, 4TO BUKTO He OGA3AR 3HaTE MX CeBep-  ă 


ntre OGluaK HU WTO TOIBKO Takne, KA Hagra, MOIyT Ge3 NaMITH NOIIOGUTE FepBOro 


BCTPEUROL 0. E: Poză ei 


Hacra y3Hana,, IpaBry — BanarnoB Ga 





e az Z zi 


Ca6np». foare B Taiire 

















n. “Jimbrăpuua: pyrana. Hacrto,.a Hacrs:panoBanacp.' PanoBanact, “TO OHa Be 06- 


ManyTa,-H ICE euă HANCAJACI, YBHNETE Damntoa. pi 9 sa con rERRate 8 
- YlonoTEpa BCKOpe B3ANR B APMHLO, a NHprepma C Hacreit OCTAMĂCL ONAH.: i 
.... Korma ,HacTa BE3HOPOBENA, JMAPrepma verponna eE Ra KypCbL MENALHACKHX CeC- 
Ep. Bpauna — yuurena Hacru — Grinu nopaxensi e& CIIOCOGHOCTbIO NERATE NEpeBASKU, 
_AOBKOCTLIO €E TOHKHX H CHJWHBIX NaJIbilep. «Ja Ben  KPYXEBRHIIA», — OIBE4ANA OHa 
AIM, Ka Gt ONpPaBHBIBAACb. | 

Hacra OXORWINA KYPCEI, :XNANA OTIPâBkH HA PONT 31 NO BOuaM J1yMana O Bana- 
moBe 1 O CTapoM OTue. BecHoii e6 HaKOHEN OTHPaBnulu Ha (PpOHT NOAA Jlennarpan. 
-TaM ORa Be3Ae acrana Pananoba, enpanmaana O REM. 

Ha qponre Hacra Bcrperiii nonorăpa, Hu GONTNUBEII 3TOT MEJOBEK Pacckasall 
GoitnaM H3 CBOGĂ WaCTH O HERyLUKE, HnymIeii Ha PpORTE ArOOHMOTO WeJIOBEKA, Cayx 06 
aroii nemymuke Hauan GpICTpO pacTa, Kak Nerenpa. OH NEpexOrHA X3 HacrA B WACTb, 
ic onaojă Garapen Ha XPyTyIo.- ? | _ [. 

BOlUEI 3ABHAOBAJIH HeH3HECTHOMy WEJNOBeKy, KOTOPOTO HUIET AEBYIIKA, H BCIIOMII- 
Hart CBOKX JIOGBMbIX, Paccxa35IBas JIPyT APYIYy O NERyINIKE-CEBEPAHKE, OOĂNBI MEHAIIW 
NOnpoGHOGTIĂ BTOI HCTOPAR 8 3ABHCHMOCTII OT CHI BOOGpa:XEHIHS. = îm ia 
" Kaanmuaă CuuTan, IrO Hacra — NEByUIKA M3 ErO pORHBIX MECI. YKpatanisi CUHTANA 
că caoeiă, CUGHpAKII TOXE CBOCĂI, AIXE KA3AXI 3 JaNEKHX A3HATCRAX creneă TOBOPRITA, 
„uro Hacra npumna Ha PponT u2 XCazaxcrana. aaa) 

Cayx o Hacre momen w mo Garapeu, rue cnyxrur BanarmoB. Oa sacro ayMar 06 
3TOii AeByllike H Basa BABIVIOBATE TOMY WENOBEKY, KOTOPOTO OHA mobrr, OTKyHa OH 
MOF 3HATb, UTO 3ABHZYET CAMOMy cee? | -. 





ge e a PE bep&3oBpuii nec 6nu3 Boponexa 
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tei at i 0 at ai 


ma pia 





| 
| 








+ CIVuNNOCE Tâ5; UTO ÎIacrA Haluna;. BaxORer,. Garapero, rne. CIyxAIt bananos, n 
pe namna Banamosa — OH O5u elf 3a Ha DA Jo 37070 HU IpAOPOR GI B Cocnope 


it, Ha  Gepery. samuea.:  . 


gi: 


“rr 


A 0 CHOBĂ HI BDIBARERUA i 


Rpyen ura s.f. dantejăreasă. 
" OXĂTRTECA! II ipf. a vina » 
„HIŞCTEIRR tit, “ax, -0e, bile CU. :populație rară 
MOHpâÂB us LUCIA care i-a plăcut 
HepeByuka, s.f. sătuc, sătuleţ 
„cotă I pf. (cu Se piece de: Bi vorba c) 
“a cobori:: . . 
pee/âii, „n, -6e, e. fluvial y 
napoxân Ss... Vapor 
nocemtmea II pf. a se instala 
CEE CR/ i, as, -oc, ue sătesc, rural; cEnucnuil 
puimeat învăţător de la ţară 
CTĂpOX S.1H, paznic . 
aecn/6ii, „da, -6e; -uie de pădure, silvic; secundă 
cmâpoxe “pădurar... 
xpacâBHia s.f. femeie îsi gacăi 
MOIIAHB, -a, =0, -pI tăcut 
ceporaâ3, -a, -0, -bl cu ochi cenușii 
ceBepiinka s.f. locuitoare a nordului, din nord 
ox6ra s.f. vinătoare; na oxome Ja vînătoare 


neocTopâB/bă, „251, =0€, «He imprudenț, acci- 


„dental 
REICTpEn s.n, foc d: armă 
- păânnrb II ipf. şi pf. a răni 
_rpymb s.f piept 
pânenbiit 5.7. rănit 
xâmrar / ipf. (cu însir. precedat dc prepoziția 


za) a îngriji 


mănoerb s.f. înilă, compasiune; 43 acd gocmu din | 


compasiune 
R (cu dar.) faţă de; aicânocins K € HEMY compasiune 
față de el 
“nro66B5 s.f. dragoste, iubire 
NpoxBHERHE s.n, manifestare 
- SacTERAriB, -8, =0> “bl timid 
TaK,..; ITO Falu de... încit 
yDemnEn, - , -6, „il COnYins 
> pană, "as, -0€, -me celibatar, holtei 
RAR Tu»ko de îndată ce 
păna sf rană | 
zaxre I pf. a se cicatriza 
npHEnAUIEHHE SI. invitaţie; Ge npueqatu nus 
fără a fi invitat: 
u36ă s.f. izbă (casă rusească din birne) 
sa66Ta s.f. grijă 
Bpepăbie pentru prima . oară - | 
o6uraaii s.m. obicei N 
eX SII. logodnic 5 
po6xo timid : 
HoNO3pepâtb 7 îpf. a bănui; mive20 ne nodoapa- 
ada fără a bănui Nimic 
uprmitso în glumă, glunund 


" epernfeaii, -Ax, -0e, „re însorit, luminos 
" cbip-/Oii, „âs, -6e, He umed 






„Er Ei ia Pa at zi = = 


rOpK/aii, ast, -0e, -He amar - 

werepnenin/utii, -A4, =0e, -PIe “nerătdător,, piia 
: de nerăbdare 

pânocra/ilii, „23, -QE le bucuros, plina de cuie 


One s.f. aşteptare : sar Ara 2 
„CMERĂTECA II pr. (cu inst : a fi inlocuit de .- 


rpepoia s./. neliniște 

OTițăsnne £.1. desperare 

TEI 5-0. TUȘINE - să 
menrălre I ipf. a șuşoti 
oOmanţii» I pf. â înşela, a amăgi 
BEpuTe: 1 IE ipf. (cu dat.) a crede, a da Crezare 
ReciâeTe S.n. nenorocire .: SP as 
erpapânue s.n, suferință. - 
TABYTECS Z ipf. a dura, a se prelungi 
IE BORĂ 'ărg, pe o întindere mare 
paanărsca- Î pf, a se TEVăTsA . 
BCE mult timp: îi iale 
BAKâK nicicum, deloc 1 E 


“n 


“BXOBHTE 5 Geperă a se retrage in matcă, a se 


: retrage în albie 


ocranâBnrsăTea Î ipf. a se opri; ue ocmandeqti- 


'sancv fără a se Opri 

Taiix6m pe furiș 

pazeackâni, Î pf. a găsi : 

BĂDeBIU/Hi, -a4, -te, -me Care a văzut; He gii- 
“Geauuii care n-a văzut 

kpecrbâac/nă, -aş, -0€, -He de țăran 

AoGpârcu I pf. a ajunge | 

XYn/0iă, =, 0, -Ete slab, uscățiv . 

MOKÂMA :.f. pijama. 

nanupoca s.f. ţigară (cu carton), 

penoymEnue s.n. nedumerire . 

pponr. s.i. front 

noa (cu insir. (static). şi acuz, tâtizate); liogă, 
“în apropiere de 

npâsna s.f. adevăr 


HUNT dei, prin Urmare 


BacMEsTLesi I pf. (cu instr. prececdat. de prepo- 
-ziţia nam) a-şi bate joc 
crpâmno t groaznic, eă Geto cm piu (6), îi 


era frică 
mâzkoB/irăi, am, -0e, -bie de mătase 


CUT R iii, -aA3, -0€, -ble prăfuit 

pacexănra re fe, -a5, -0e, -ue imprăştiat, risipit 

ninpa s$./. pudră 

RaCTOĂ Mt: aii, -as, -0€, mie insistent Ă 

IBORGX + „m. apel, zbirniit; mmezefduneiit 360H0K 
+ apel teicfonic, zbirniitul telefonului 








"ca sm. “parc ai E pp deco Ş 










perniecrBeniB/Buii, -as, -0€, -bie măreț, grandios ,. 


prin Oraş. 
samesârb Î îpf. a. observa ș; * e 
senăTH/vtii, -ax, -0e, -bie antiaerian 
uyurma S.f. tun; Bentimnaa HYutka, tun antiaeria 


3ABĂNERE/hii, -a5, =06, <ble AGO RSIi, „protejați 


MEIR Ss... Sac... E 
seMas Sf. pămînt . 
npoxnăzti/sii, -ax, -o0e, "are răcoros. 


TopkâcrBenu/brii, -a%, -06, -bie = fastuos, măre; 
BuliiTH 7 pf. a se apropia 


k (cu dal.) de; euiiinmu K Mese a se apropia de 


Neva 
aecri I ipf. a purta 
$poaeu s5.m. nivel; e jposens la nivelul 
rpamiTh/bră, -a%, -0e, =ule de granit, acoperii 
cu granit 
eAiuNCTBEHII/biit, -ax, -0e, „—bie unic 
H3GaBnâune. s.n. salvare, scăpare. 
o6rina s . jignire, ofensă - 
cusrb pf. a scoate, a GA Jos 
Crâpenvk/ni, -2a4, -0e, -ue destul de vechi 
NaaTOR 51. basina | 
nepiina s.pl. balustradă 
uonpânnr» ÎI] pf..a îndrepta, a aranja 
TRR E Bă as, 10, -bie greu; 
uocă s.f, cosiţă.. ru d 
3aBHTâ s.n. buclă (ornament. în Spirală): 
CXBATĂTE „ZĂ D-- a apuca i a 
oGepiyreca - i pf. a se întoarce- (a se răsuci) 


WETRA s „f. perie; nozomEpuaa uţămna perie pentr! 
" Vustruit parchetul E 

czâhu în spate : 

pa66u/nii, -as, -ee, -ne de lucru 

3aGpiisrau, -2, 0, =2ă (cu jzstr,Ă SAopue 

upâcka s.f, vopsea 


noaorep s.m. lustraitor de parchet, parchetăr 


NOKAMĂTE d pf. a clătina; nonaudme „20408 ii 


-a clătina (a'da) din cap 
apăsa san, vremuri, perioadă; : “e mange spal SI 


„în. astfel de. vremuri, în vremuri -ca astea 


“sapjasart I pf. a-și pune în gird 
îYpa s.f. proastă, “neghioabă » 
chărb J pf. a încredința - 3 
„Ba: (cu. acuz.) în; cdom Ha pyxu a încredinţ a 
în sniinile (cuiva) iz 


audrepiua s.f. liftieră 
UIŞMW/brii, <a. =0€, -bie Bălăgios | 
 peuires5u/eriiș -a, -06, -bie voluntar, ferm 
npesapâBru/ Hit, -ax, ee, -ne care disprețuia 
npnrosite JI pf. a adăposti, a găzdui 
Sontre I inf. a fi bolnav 

iH 5 En Cu mimic, deloc 
. oGâsăn, "2, =0, 57 obligat 
Takie asemenea oămeni 4 
“- năMărt s.f. memorie; noaofiimne Gea nâmannă a 


se îndrăgosti nebunește 
momo / Pf.. a se îndrăgosti 





“ serpbinbili sum întâlniti 
primul om întiimt : 


nâponă "ccm pen. 


10 (cu dat.) prin; oud IAa no 20p00y ea mergea a 


n pPITÂTe I ipf. a certa 
“pânoBaTEca ] ipf. a se bucura 


„BEKOpe peste puţin tirop 
“âpmaa s.f. armată 


oă/hu, -uă, “RO, -ni singuri on ocmânucv 0oni 


„..... ele au rămas singure | 


ICI pONTE II pf.a ajuta să se înscrie (la cursuri) 
KYPCbI S.pl, cursuri 


i mopamăn, 4; -6, în (cu i ir uimit, vluit 


tă enocâ6nocr s.f. îndemînare, iscusinţă - -1-: 


-. nepensi2ka sf, pansament, bandaj, dezam nepe= 


“ eâsru a pansa, a bandaja 


_ A6BROCTE s.f. abilitate, iscusinţă 

CHabri fiii, „as, -0€, -ble, puternic VĂgiITOS 
nak Oy ca şi cum, de parcă, parcă 
onpâgnrBarbca I ipf. a se Justifica 
oTrpăezrka s.f. trimitere 

No Houâm noapiea, în timpul nopţilor 
cTâg/brii, -as, -0e, -bie bătrin . 

BezA8 peste toi 

uckâTe JI îpf. a căuta 

Boxrnnt/blii, -as, -0€, -vie guraliv, flecâr 
Goeu sm. (la pl. Goiim) ostaş. - 

WacIb s.f. uniiate (militară) 

BUUYIU/nii, =a3, =ce, -be care caută 
2X055M/prii,. „23, -06, pie iubit, indrăgit 


„CIrȚă SH, Veste 


„„pacră 1 ip. a creşte 

“neren/a sJ. legendă 3 

" mepexoxui'rb ZI ipf. a trece 
barapea s.f. „baterie (de artilerie) 


3azinoBarb JI ipf, (cu daf.) a invidia 


iei uen3B6cTu/bit, -aR, -06, =bie necunoscut 
„„ MEBĂTE JI ipf. a schimba, a modifica 


& 


uoApOOnocT» s.f. amănunt x 

gazĂcuMOCT» S.F. dependenţă; 6 3astcitmocmu om 
în funcţie de 

cixa s.f. forţă, putere 

BovoGpaxenne s.n. imaginație 

cugrâi JI ipf. a socoti, a consideră! 

_.poan/65, -As, -de, -vle natal 

mecrâ (pl. de la mecr0) ținur; poonsie mecniă 
ţinut natal - : kg 


- YRpAĂnen s.n. ucrainean j 


cnoă, «8, -ă, -u de-al lor; ykpariuust cuumdau ee 

ceocii ucrainienii o considerau de-a lor 
cuâupâx s.m. siberian, locuitor :al Siberiei 
Radâx s.m. cazah, locuitor al Kazahstanulvi 
" A3BĂTCK/biă, „22, -0e, -ne asiatic, dia Asia 


"crem. Sf. stepă i i 


Kasaxcrân ş.m. Kazahstan; R.S.S. Kazahă 
cayaiire ÎI] îpf. a-şi face serviciul (militar) 
cnyuirecst ȚÎ. pf. a se întimpla; cajuiiaoce Ma, 
4in0..„ întimplarea a făcut ca... 
„y6ur, -a, -0, “bi ucis, omorit E 
'3a (cu acuz.) cu; 3a sa oua ie cu „ două zile 
inainte de... 
noxopânea, -a, -o0, -m înmormintat | 
cocnâB/uii, „23, -0c, -ble de. pini; cocHGabtii, ec 


„pădure de pini 
- 3anăn s.n. golf 





N i 


mire 


a 


mia 


neousomEbine, i ceri lim i se paie 

Grupariie consonantice Te. și ne din structura cuvintelor auăToRILĂ şi roponesă 

se rostesc [(]: [az'iâțk'i)], [goraţkoi). A 
Grupurile consonantice wa și cu din structura adiatioe, MyXdlRa şi csuzân 

se rostesc [$:], adică un [ș] palatalizat şi lung: Imuş':ina), [(şităl] 
- Îmbinările de cuvinte 3a pyky şi Ha pyku. constituie, fiecare. în parte, cite o unitati 
fonetică, adică se rostesc împreună; accentul se mută de pe substantiv pe prepoziţi 
(fenomen, în general, rar întilnit): [ză_ruku), [nâ_ruk'i. tcp 


În numele de familie Banana (ca şi în toate numele de familie țesiaate în -0B : 


-îa şi -ea) litera n notează sunetul [î]: [bolaşăf]. 


YnAiLErna 


Și Completaţi spaţiile punctate cu anul din verbele du mai jos, la timpul trecut: :..ă 
puăru, BOUTĂ, OTOHTIĂ, NONOĂTĂ, JĂTI, npaiiriă, gaiiTii, pepeiiră, npOĂTH, id DOÂITA 


(vezi lecţia nr. 19). i 
in e 
Model: Cuâprrii noe3u, Re OCTAHÂBINBAACI, ... MĂMO CTÂHINR 
a. Cropmiă n6esx, Re ocTaBăBnubaacb, pPOILEII MIIMO CTĂHIU. 


|. Mu... Bă BBICTABKy B JBEHÂNNATb gacâa. 2. Ora ... Ha poRoBăIsCTBeRHOrO 


MaTa3ina n . 


Haxonâro. 6. ABTOGyc ... K OcTaHGBKe. 7. TypHCTBI ... OT TOCTĂHNDEI W ... E My- 
360. 8. Bpâra HET 'AOMa; OH ... Ha sas6. 9. Oren ... € paru? 10. Iynâa no 


DÂpEY, MBL ,.. MĂMO NÂMATRHKA IIynaay: 


2. Traduceţi cuvintele şi expresiile date între paranteze, BAL da la cazul acuzativ 
(vezi lecţia nr. 19), 


Model: B 5rom roaj mia Hoxa (toată toamna) 


B 3T0M TORY INNA ROXIĂ BCrO GceHp. 


1. A xoxy B KHHOTEÂTp (în fiecare săptămînă). 2, Mare paGOTrara Ha RYyXHe 
(toată dimineaţa). 3. (Tot anul) GpaT 3aHMÂNCA. aBTIIĂHCKHM A3576M, 4. (În 
fiecare seară) a cMoTpro TeneBii3op. 5. .B cpeny a paGoraui (toată ziua). 6. Cecrpâ 
Anna npuesxâer K HAM 5 rOCTH H3 Apâna (în fiecare lună). 7. B HpOrIOM rOAY 
Gino x6xomno (toată vara). 8. (În fiecare zi) a unrâro Ta3€Ty 4CKBIATEEI). 9. Oren 
Ge. B KOMAHIHDORKE | (toată luna). 10. Ilecruneranii Pâna 410 (toată iarna) Y 


GâGyumu B nepsBue: | | 
3. Completaţi spaţiile punctate, folosind de la caz la caz, unul din verbele pozi- 


ționale: croâis, nexâTe Sau Bncerb (vezi IEGpIAE E nr. 20). 

Model: TeneBi30p - „na CTOHRKE. i 

TeneBi30p cToiT Ha CTONHKe. 

„1. TTAMBTANK --- nEpex TeâTpoOM. 2. TIpuneciă MHe TA3cTY, xor6paa „.. BOR TAM 
na CTONE. 3. Moit sEpHBIĂ KOCTEOM .. + B UIkay. 4. ae „... 6KOno HBâna. 5, Bâsa 
C  NBETÂMA na cTon€. 6. Ilabr6, KoT6poe „„: na Bâulaue, TBOE? 7. Terpâxi 
Bonâmu ... na aemonâne. 8. Ha xpecne E nepuâ Tea, KOTOpBIe sania y Hac IL masa 


Jlerpânna. 9. Topmâp ... y maBâna. 10. Ha cTon€ ... BIUE H FOXĂ. 





. B METpO. 3. JETA ..- uepea NapK JM OCTAHOBVUTICE Y NÂMATHUKA L'Ops- : 
FOMy. 4. BeuepoM TeONOTU ... DO pei. 5. Buepâ 4 ... K CBOEMY GonbH6My 2pPyry 












24, Completaţi spaţiile punctate cu unul dir: prefixele de mai jos: z, BEI-, nop-; OT 


“ TiBhiy Y=y IIPO-s 3ă-, xiepe-,: a uo-, formînd N yer be: de mișcare. . prefixate potrivite, ca 
sens (vezi lecţia nr. 21) a a | a căi 


4 


M o del: Dus: i. CXaN AI nepenna ua Mame păno YTPOM. e: 
ii IIAAA BEtexan ua Aepeeuu Bă Maumue pâRo ITpPOM. ” 
„1, K Ram Biepâ .. 
pu .-e3xaeM K rocrinune «Mociai), 3. Mer . 


„-exana răra Kâra na Jlerunrpâna. 2. Mur. . „EXaITH Of MNGIaZAA 
„"eXaTR B Konerăuny 637110 BEIEPOM. 


4, Bpar ..."EXaJ Bucpă B KO: 4aHDHpOBKY. Ş. Typierst „..-exaa 3 Ppanidsa B' HATE 


uac6B.., 6. Mir ,...-CXann Ha Boes/le MEMO npekpâcaoro xypâpra. 7. Haxoncna. On 
„„-eXANA O Gsepa. 8. Ilo nopâre B cromiuy Mâma .. .-exana K GâGymme B Cen6, 9. Mur 


„.„"EXAI PEKY DO VOBOMY M00T) a FĂ CHpOCHI MHINIMOREPA, 'Kak „„"eXaTB HO 
_ nâpka MeHIL Tâprkoro. - „e și = putea 


„5. Completaţi spaţiile i CA cu forma de comparativ sintetic a adjectivelor (și a 
adverbelor) redate cu caractere cursive ez: lecţia nr. 22). i n cati 


Model: Bam nOM icdnuii, a Bam .., 
Bam ACM Beicoruă, a Hat BENE, sad Si 


1. Moă MÂNA: 404006, a TBOĂ-NÂNA .., 2. Bepânreaa mbeca Gsuă unmepăcHan, 
a cerâppanras 1... 3, CToNGBaA CeEmAaA, a CHÂNBHA ... 4. 'Sra pexă 2AyGOKaA, 63epo! 
Xe... 5. VIOI Gun măânnbui, a â5ryer ... 6. Taoii Tparraticrop xopâuuii, a MO ... 
7. Sa gacur Qopoete, a Te ... 8. SĂ NOINyuĂ MA0  I103HpaBăre nas măceM, a cecrpâ 
nonyuâna „... 9. B 5TOM Marasiiue MHOZO NpONaBuGa, a B ie ale E da Bon6na 
NNâBaeT Guicnpo, a Cepăxa -.. 


6. "Traduceţi în limba rusă, redind cuvintele scrise cu caractere cursive prin forma 
corespunzătoare. a Pro ie ia cebâ (za lecţia nr. 23). tote: 


2. "id închipuie-ţi că acum este vară şi că tu ai concediu. 2. Cum te simți ? 3, Nu 
uita să iei cu fine banii. 4. Tovarășul ministru este în cabinetul său ? 5. Bunicului îi 
place să povestească despre el însuși. 6. E] se bizuie totdeauna pe propriile forţe. 7. Saşa 
şi-a cumpărat mănuși negre. &. Tăticule, ia-mă cu ine! 9. Medicul mi-a spus să-mi 
iau temperatura. în fiecare zi. 10. După operaţie mi-am revenit cu greutate. 


7. Traduceţi expresiile date între paranteze, folosind superlativul analitic al adjec- 
tivelor la forma corespunzătoare (vezi lecţia nr. 24). 


Mode!: ro (cel mai înalt) ropă B nâmeii „CTpan€. 
„ro câmas BHICOzAA TOpă B Hâmeit cTpan€. 


1. ro (cel mai interesant) KFT, KOT6pyro A WÂI 5 NOCHEAHEe păma. i: A 
NOCIÂI NO3NpPaBĂTEIIEHYtO TeNerpÂMMy (cel mai apropiat) Xpyry. 3. B 5ToM roy 4 
npoBEJ Ha MSpe (cel mai plăcut) GTIIyex B Mosii sara. 4. B BOCKpECEHBe MSI 
TyR5UINI B (cel mai frumos) nâpke RĂNIEro TOpoya. 5. 5 naxonEn nanacâr (cel mai greu) 
ynpaxnenne. 6. Mm c cecrpâit xymini orny Ha mes poxierna (cel mai scump) 
TÂNCTyK. 7. B 3ToM roy (cele mai calde) zau Guru 8 uroie. 8. Mar ATÂTA B Xyp- 


“văne o (cel mai adinc) 63ep: B Espone. 9. Bor (cel mai bătrin) nEpeBo Hâmero 


câna. 10. Annproma —— (cel mai tînăr) reonor nânreii IKCIIEZRĂ PDA. 


8. Folosiţi verbele puse între paranteze Ja una din formele corespunizătoare ce la 
caz la caz: trecut sau infinitiv) (vezi lecţia nr. 24). 


Mode!: Bpau cxazân 6onsH6My, vrâGur on its) TpA NAS B TIOCTEIA, 
Bpan cxasân Goxzen604y, * WTOGI OR JeXÂN TpaA AAA BR NOCTEAA. a 


1 cerGpasirimuii A asistă a 
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„1, Amprmăn, x, 7e6€, ur6651 (npurnacii») reGA Ra EOHUEpT. 2; Mary ckazâna Bre 
UTO6BI OH (KYIVÂTE) Apa JATpa. MONOKa WU XIe6. 3. A X05y,-ST6O8I DEL (CIŞIATb) Mers 
BHHMĂTEIIERO. 4. Ckaăt OPUNHÂHIY, WTOGHI OH HaM (MIpPHBecTĂ) Be BĂINCUKH KOGE, 
5. A xouy, ur665I 751 MeRĂ NpâBHuBRO (NonâTe). 6. [phima XOTEI, UTOO5I Bce eră 
Ipy3tâ (apuiări) x nemy na meu» poxncana: 7. Hâcra ymnă Ba: PpORT, ATOOHI (paz 
cxâxs) Banamosa. 8. B Kyn€ GorH6ro Npunund mate Bpaneii, urOO5I (oxa3âTb) emjt 
MeBALĂHCKyIO TIOMOIp.;.9. UrO6 Re (onăsneiaTe) Ha paOOIY, HÂNO BCTABâTE -PăHo. 


10. Havânauk H6E3aa NOIBOHEN HA CHEAYIOLIYIO CTĂHIMAEO, WTOGEI J1eXYpHEIit Bpauț. 
(NPUTOTOBHTE)) - AYAROC - JIEKÂPCTBO. E i e, E duti dia 


2.9. Redactaţi, conform normelor corespondenței rusești, o adresă (de pe plic) ci 





următoarele date: destinatar:Hrope Agnpcesru. Hiixonog, str. Krasin nr. 16, apari. 5; 


Moscova D-56, 121067; expeditor: Banu Anmerceegitu BO:KOB, str. Lenin nr: 4Â;.. 


apart. 2], Aşhabad A-14, cod. 744000 (vezi iecția nr. 27). 


110. Redactaţi în limbaj protocolar textul unei scrisori adresate profesorului Veaceslav” 
Ivanovici Kuraghin, căruia îi comunicaţi că în luna mai a anului curent veți fi într-o: 
deplasare la Moscova şi că doriţi să staţi de vorbă cu el in problema. care vă interesează 
pe amindoi (vezi lecţia nr. 27). 2 -$ 


11. Completaţi spaţiile punctate cu unul din următoarele pronume nehotărite la 
forma corespunzătoare: KTO-T0, KTO-HHGYAb Sau k6eKTS (vezi lecţia nr. 28), 


Model; .., 3 rocrei zaGbiii y Bac CBOîI 320HTuE. 
DER KI6-70 n IOcTEii saGEII y Hac CROI BOHTHAK: 


1. B xopunâpe ... pazroBâpnnan no renețâny. 2. Bnamimup O6neH, nonpociire 
„.. u3 Topăprmeit 3astriă x Bemy. 3. ȘI xOTEA 6pr, WUTOOHE ... 13 BAC pacckasăn Mae 
o cBosii miar. 4. SI Bune TeGĂ Buepă, XOrMĂ TI C +.. pa3roBâpuBana Ha pblike. 
5. BHAno X6NORHO, HO ... 3 TIYPĂCTOB KVIIÂTICA B MOpE- 6. ... H3 MOHX Apy3CĂ yx& 
3HaJ O TOM, UTO CHYULROCE CO MHOĂ. 7. [IpeonaBâTe:1b DONPOCIUI CTYiCATOB, UTOGHI 
„3 aux npunăc șI3 GuOIMOTEKH CHOBĂPE. 8. Y ... His Bac Ec KpâcHblii xaparyrăul? 
9. ... H3 n&pBoro pâna Gpocuur neBine OykET MBeTOB. 14). ... 13 TOCTEĂ HăUal NEpâTe 
- Ră pOâle. | 

12. Puneţi numele închise în paranteze la cazul corespunzător (vezi lecţia nr. 29) 


Model: par NONyuin nucMo or (Hpiiga IlăanoBsa NOpIiIyR6B3) 
Bpar nonşua nuebMĂ or păi TiăgroBtir KopIuy R6BOiĂ, - 
1. Pomân «Bpârba KapaMâ3oBbIw» Haniica pycERINI IACÂTEAEM (PEHOp Muxâitao- 

Bra [locroeBcanii). 2. B Bockpecenve MEI OOCHAIN Y (CemEioBEI). 3. Măi MO3BOHEIIN 
B NOAHKIARAKy nexypuomy bpauiy (Huxorâit Bacirmbemra BâGxua). 4. Hârmiemy CoCEAy 
(Asân Jimirrpaesuu Ko3n6B) HYacno Guenb pEaoe, NekâpeTBO. 5. A Guenb Dro6I:0 pac- 
“cxâsnr (Anrâa IlânnoBuui HExos). Y (Onsra Crenâgosnă) GENĂT TOPO, HI OHĂ IOIUĂ K 
spany. 7. A GuurîB xoManiupâBke c iuxeH6poM (COXONOB). 8. Ha koHnEpTe MEI 
pcrperanu (Jlaprica KoucrauTinosna HekpâcoBa). 9. A TepernlicbIBasoct C HNpobecco- 
pom (Tenâgnii Anexcâgaposua Bopicoz). 10. Oa miră B ra3€cTe 0 CBOEM Dpotpec- 
- cope (Aorexceii Terposuu Haky04r):- ; | i 


13. Puneţi cuvintele închise în paranteze la cazul corespunzător, cerut de prepoziția . - 


respectivă (redată cu caractere cuzsive). 
Model: Il6ezu na (KieB) orxoanr om (nsTaA “nnargepssa). 3 
Il6eza Ha Kites OTXORUT GI NATO nAaTb6piar, | , 
: e ate r_ i j 7 Ă, 7 : 2 i . ă 2 a: E. 
]. B (Bar6n-pecTopân) Naccaxip 3akazăi KâPCRCE MACO € (xapromra). 2. Korană 
n5e3z NONONEN K (rpaniua), e (Bar6H) BOLI NOrpaiii(URUKH. 3. Jepeo (reâTp) CTOAT 
ua (crofuxa) cBo66mHoe Takcii. 4. Ha (ox3ămeH) no (A/âTemâTAKa). CTYASAT B34n DUNE 


40 


= No 24. 5..B (cy666ra) Mur Gbinu na: (konn€pT). 6.- A ne CMOr BCTpEIATECA CO (CBOj 
npyr) neped._(orze3n).ua (Bpam6b). 7. Kâxniiii menb 4 KYDÂRCA & (MOpe) 4 3aropân: 
ua (comne). 8. Y (Aunpsii Tâsnobui) Gosnăr cepnue; 0% NOmMEI 6 (NOKIA) K 
(par). 9. Cecrpă 3amicâna Ha (NnERRa) JJECHN, KOTOPEIE nepenaBâmt 10 (pâio). 10. On 
(r6pon) do (mepesna) Gurno 25 KHnomerpoB.. | | 


dreaptă, folosindu-l la timpul trecut. 


14. Înlocuiţi spaţiile punctate cu unu 1 din verbele petechilor aspectuale din coloana 


OTXOANTE, OTOITII 


Model: Hamnnsesa...0T nnaTpopsia N 3. 
Han noesa OTomnEn OT nnaTG6pMbl Ne 3, 






1. B NORAKMĂRURE OR... K RCXY PHOAIy Bpavy. OGpaulăTbcs, OGpariTECA 

2. IIO BOCKpECERbAM OHĂ OOBIUHO ... DONA. OCTABĂTECA, OCTÂTBCA | 

3. Iphmua Ha (PPUIONOrHIECKRiĂ pâxyasrer. NOCTYNÂTE, NOCTYIIĂTb | 

4. On Bcran B 7 uac6B, ... 4 DONE Ha pa66Ty. ONEBATbCA, ONETECA 

5. Ilo uerBeprâM 0H TeneB30p- | CAYIIaa - BKIIOUÂTE, BKIIOUATb 
CHMOOrDĂECRAI KOHNEPT. o, | | 

6. Cemăn IerpâBuu Gpicrpo ... 14 ȚIOIIEA B Opre, NOOpPUTBCA | 
GnONHoTExy. 


YANHaTE, NOYAHHATB 

IpONÂTECA, NPOCIATBCA 
_BXOIDĂTb, BOWIH 
TO3APaBIlÂTb, NO3IPâBHTb 
OTNpaBNĂTECA, OTIpĂBHTBCA 


„ Buepă OR ... PÂLO JI METĂ CHaTE.| | 
„ Tâua ... C RODPYIaMU E ... B BATON. 


Ș 
8 
9. Buepă 4 ... CBOerd Apyra C AHEM POAAERNA. 
0. Ha M6pe ou OHIO :.: Fa IULAX B ÎOIOBIHe 
BCCBMOTO. | 
*$ 


15. Puneţi cuvintele închise in paranțeze Ja cazul corespunzător. Pentru avă reaminti 
cazul cerut de verbele respective, consultați vocabularul rus-român de Îa sf îrşitul lucrării. 





Model: Hanr dea npROnNXĂEeTCA N (CTÂRIUIA). | 
Hat nâean NpaOHHAĂETCA ÎN CTAHLHII. | 


1. Mit sannanior 3a (Sunerii) 8 py6ncii. 2. B (pâna DKCIIENĂ HI) Y4ĂCTBOBA-TO 


i 15 uenoser. 3. Moi noapyra Bâpa uurepecyerea (reârp). 4. Crâpraiă Gpar Xenrica 


e pa 4 a. - rc r 
ua (npernonabăreruuua) aur-riicxoro pabitâ. 5. Buarozapro (Bl) 3a KHHTU, KOTOpEIE 


a nonyuita na rpâirnoii nemene. 6. | Yae Tpi rOaa nepennepigarocs Cc (Hirina BaciinbeB- 
na). 7. TypHcTer JODOBâIMCL (HOCTONPIise să re IBHOCTII) Hâtueii npexpâcoii CroHĂ ur. 
8. Mac OTu6M 2064 uirpârb B (inâxMarbI). 9. Moii npyr BAKTOP XOWeT CTaTb (a1re- 
BED) u NOSTOMY 3AHHMÂCTCA (maremâTixa). 10. Aprâanii IlâBHoBa ropzmiTea (cer), | 
xor6pplit păGorar (Bpau) B ropozekoit! Gombiiine. - | 


16. Formaţi zece propoziţii, folosin grupurile de cuvinte de mai jos la formele cores- 
punzătoare. (Cuvintele sint așezate în o dine logică, dar sînt puse la forma lor inițială). 





"Model: B, BarâH-pecropâN, OH, BaKĂ3ÂIb, FapTOIIIRa, CO, cMeTÂNA, 4, PPĂKTEI | 
: B sarGne-pecropâne OH Baxăsăl KkApTOINNY CO CMeTĂHOI N ODYKTBI. 


1, BONEROĂ, HYANĂTECA, B, CPOWHaA, MEARNĂHCKAA, IIOMONIB, 2. LEONTE, OT- 
TIPÂBHTICA, 8, AKCNEHĂUINA, Ha, JIBA, Mecsu. 3. On, Sakas3âTb, Y, OPHNHAHT, CBOE, TIrOGI- i 
Moe, Gmrono. 4. Cecrpă, CÂNBHO, Hpoc AA TBE5, U, DOĂTIĂ, HA, BTOPOĂ, AeHb, K, Bpai- | 
xepanesr. 5. HauâTsca, MPOHRBHOI, NQXIIB, N, MEI, OTKPEITB, CBOH, 30HTHKH. 6; Bce, 
TOCTR, MoGOBĂT»CA, Hâma, HOBaA, MEGenb. 7. IlaccaxHpor, BXONITE, B, aBrOOYyc, 1, 
OIiYCKĂTE, B, KÂCCA, HYXHAS, MOHETA. 8. ș orpariauaxa, Gpare, y, naccaxiipri, nacriopTă, | 
HI, OTMEUâTE, E, ORI, ATA, nepe€3X, rpanina. 9. Mononoii, YenOBER, KyNUTE, B, I186- i 


rupi, Marasti, SyxET, AEATEIe, TrONBNâHbI. 10- K, Bâua, na, 2enb, POXNERHE, Npuiru, 





MEOIO, IpPy35ă. 
401. | 








——_ 


II Formaţi! propoziţii, folosind ormătgaceje- expresii: păcerânur. MEGcat, oră 
TUTE Ha. IIHCBM6, ÎKCEITECA ma kpacinoă REByuxe, HTpâT5 B byr66a, OT Bcer6 cep 
ana, Ha Cepoi ne, EpEn e pane, icecr na Tpamzâii, „Orne. pc) BocTpE6p; 


Acnee pi NOAA, npuierit Spa A n63nueă Gcernro, Sea A jale e 


. 
. 


Model: cnaTk 3xsâmea ; ă 
Cr near CAa1 IXIÂMEH IO Pee Rola A5bIsy aa NATR, 


18. Transformați în propoziţiile de mai! fos vorbirea” directă în vorbire indirectă, 


Model: Bonrnâii cxasă ppasy: «9 Bcă en&ato TAK, KAK Bet MHE CORETYeTE». | 
- BomHGĂ cxazăa Bpauy, WTO OH BCE|CNENaET Tak, KAk fe Bpau coBEIyer, * 


; j a - 
|. Bpau CUpOCIUL Goaoro: «Ha Xypopre, B5I JOXUIHC CNATI, pâna? 2. Tloxunoit 
ge-OBER CKazâNn: (4Ouens TpYIHO HaunBĂTb KYpirTe B MOEM BO3pacTe». 3. IIpobEccop 


po 


4 


CKa3âil CTYACHTV: «Bepure Guntr 3 13 n orpesâiire». 4, «ErIBăer H TâK», — nomY Man 
«cyeBepurii» cTynear. 5. Ilpodheccop CRasâl CTynERTy: «EC Re XOTĂTE OIBEUÂTE 
TpPUBĂNUATLILIĂ OLUIET, TO MOXETE B3AT5 ApyTOib). 6.  Anekcânzip KoncraBTĂnORHA CIIPO- 


cita: «Her nmeeMâ na MOE IMA?> 7. Hasânruu N6esma Cxa3âu NO PânHo: «B CceBMOM 
par&ne ceprâzno 3aGon€m senosâr. 8. Hanângara: n6e3na IOrpocăul IeXYpROro Bpavă: 
«Ilpurorâsbre nyxnoe Iu Goma6ro uerâperBo». 9. Iaccaxrip crpociiur: «ECTE Ganăria 
ua CKO pei noesm JE 3207 10. Xenă Panamopa orBEruna: «Moii MyX Ha bponre». 


19. Înlocuiţi cuvintele şi expresiile redate cu caractere cursive prin cuvinte şi expresii 


antonime, folosind, de la caz la caz, unul din următoarele cnvinte și expresii. NO3a/Kă;: 


OKORUHII By3, NOJyuLna, OTXOAEL OT OCTAHGBKI, BEDOIIOUFUI, BEINUI 3 UATĂJISHOTO 
sâna, IOcnEnnee, BSIIIYCKHbie, MÂIO, Bonpâc.! 


Model: On XOpoiud rOROpĂT i dpi vana 
On nn6xo TOBOpHAT 0 ppazrij cat, 


1. B vueraepr ouă omnpdeuaa TEHCIpĂMMy. 2.  exatoriia MarHaTobOu. 3. 1570 
Ouro ero nepeoe IBCEMO. 4. Ck6po B Hâmem uacraryre GYAyr ecmynimneAbhule 9K3ă- 
Menbl. 5, Bnepeoii măn yuăren». 6. Moii crâprmzii Gpar nocmynia 6 6y3.. 7. B RĂMeM 

Cazy AMH6z0 mepeabes. 8. ro nnTepecaurii omeem. 9. Mu „ouizii e spumă burii 3043. 
10. Agr66yc noOxd0um x ocmandere, | 


20. Înlocuiţi cuvintele și expresiile redate cu cursive prin cuvinte și expresii sinonime 
folosind, de la caz la caz, unul din următoarele cuvinte și expresii: RORYIO EHHOKap- 


TÂRY, ÂNDEC OTIIPABETENA, TOPONHATCA, NPRAONIDRĂETCA, 3AMEHĂTEIIBAO, RĂMAI, MOTEUIEK, 


NOE, HpPHATENbHNIIA, B Ce-I6.. : 
Model:. Cepăxa —Moă nYumuiă dpyz. 
m. fă Cepexa —— Moi nyumul npuirerrb.! 


1. On cnemaim na pa66Ty. 2. Ha xoaBEpre onâ gamucâna oGpâmpuil dopec. 3. B 
nocnenuee BpEMA OH cma NHCÂT: JYurme. 4. Ha KpÂCHOM TIOJEDÂRE Cumir 6dâGouKa. 
5. B cpEny K Bam samnâ nodprea cent. 6. On npexpdcno mepăer na cxpirre. 7. Buepă. 
MI CMOTpPEIDA Hdebiii Buba. 3. Orâu omnpdeuaca na 3aB64i. 9. Il6esm nvdx60um K 
crânuu. 10. Mori pozmirenni AIBYT e depcone. 


i 
Ano i 






1. Bex 4uBi — BEK de Omul cit sei învaţă. (textual: Un secol de trăiești, 


un secol să înveți). 


A învăţa îţi va fi întotdeauna de folos). 


npuromitrrcsi II pf. a prinde bine, a fi da folos. 


VITBIBHIITECb! 


Ilse DpIĂTEIIsAAIUEI CHRĂT B sounirepenoi BR pa3roBĂpIB2I0T.. 
— To moGuns CBOerĂ Xennxâ? 
_— He snâro: on cxprmâer CROji 34paGOToR. 


oxpbmârb JI ipf. a ascunde, a tăinui săpaGorok s.m. ciștig, retribuţie 


2. Yakrpes — BCETNĂ NPArOARICA. Învățătura îţi prinde bine fotdeuuna. (textual: 





DR i; 


nn Sa Ze raita asa fe. TA, CEPE ADE 2 APEI E IN ne APETIT CIA 7 RR PI 
: 3 - Ri re FRa - îi din să cicerAaa 
ia uta Ai insera 


38 2 dee f& ia rii tot ctg 29 
e pana ni 
mr În pe urme Ptr tite za 























MODELE+DE.: FLEX JUNE 


painii: asi - Lie aa ra ..- era tea alle ENE cir ARTE caer Se 22 se git) i 


20 aa 


Modelele de flexiure de mai jos grupează, pe clase, toate părţile de vorbire fexibile a 
ruseşti folosite în manualul de faţă: substantive (91 clase), adjective și cuvinte de tip 
adjectival (7 clase) și verbe (83 de clase). :Cu 'alte cuvinte, fiecare cuvint declinabil său 
conjugabil poate fi încadrat cu uşurinţă într-una din clasele menţionate. Asife], de ex, 
cuvintul raacra, s.f. 33, care finurează cu aceste indicații îi Vocabularul ruis-român, poate 3 
fi identificat în Modele de flexiune la grupa Substariiive, clasa -33 (avînd o declinare identică 
cu cea a substantivului mix6a, dat ca model); cuvîntul saazâre v.7.pf. 13 poate fi iden- : 
tificat la grupa Verbe, clasa 13 (avind o conjugare identică cu cea a verbului ckasâry 
dat ca model). ;. .. .::: u.- i a a ff et 

În utilizarea modelelor de fiexiune trebuie 'să se țină seama de următoarele: 


4 


1. Semnificaţia literelor a, b, c și d (în tabelul substantivelor) şi a, b (în tabelul în 3 


verbelor) este următoarea. La substantive, 2 şi b reprezintă modele de declinare la - 
singular, iar c şi d reprezintă modele de declinare a aceloraşi substantive la plural. 


Astfel, cuvîntul raa3 SN. Sa, 73 c se declină la singular, cu excepţia. nominativului, - Ă 
ca substantivul r&pom (clasa 5: N. rna3, G. rnâza, D. raâay, A. ra, |. rnâsom, P. 3 


0 rnăse), iar la plural, ca meeră (clasa 73: N. rază, G. rna3, D. ruasâm, A. rasă, 
I, raazâmu, P. o rna2âx). La verbe, a reprezintă modele de conjugare la prezent (dacă 
verbul este de aspect imperfectiv) sau la viitor simplu (dacă verbul este de aspect per- 
fectiv), iar b reprezintă modele de conjugare la trecut.. Astfel, cuvintul mană v.I îpf. 
3 a, 33 6 se conjugă la prezent (fiind verb de aspect impertectiv) ca verbul cess» (clasa 3: 
s Aa€ro, Tbl Wanteris, CH(â) Xarcer, MI XaJl€eM, BI artere, OHI actor), iar la 
trecui, ca verbul nerr (Clasa 33: zane, xanena, xa6in). | ă 
Verbul Obrr» (clasa 82), deşi este de aspect imperfectiv, figurează în tabel, la litera a 
cu forme de viitor simplu. Aceasta intrucit, după cum se ştie, acest verb se foloseşte la 
prezent destul de rar, avind o singură formă ecrs (persoana a reia). 

Cuvintele tritise Ia diferite modele de fiexiune prezintă o dublă identitate cu modelul 
respectiv: atit sub raportul desinenţelor, cît și al accentului (fie accent pe temă, fie accent 
pe desinență). | i 

2; Verbele în -ca se încadrează într-una din clase, abstracție făcînd, la încadrare, 
„de particula. -c. Astfel, naxoairibea v. Î/ îpf. 31 se jncadrează în aceeași clasă ca şi 
uaxoakrb v. JI ipf. 5], adică în clasa verbală 51 (xopitrb). Evident, în timpul conjugării 
se va adăuga fie particula -cu (după consoane), fie varianta -ce (după vocale). Conjugarea 
verbului naxonliTeca va fi deci următoarea. La prezent: a HaxOXYVCID, TEI HAXOZHIUISCA, 
on(â) BAXORRTCA, MBL BaXOAUMCA, BEL HaXOAITECb, OHU HaXGAICA la trecut: Haxo- 
BUUICA, HAXONUNZCL, BAXOILUINCE, | j i 

„3. Prezența în cadrul uneia și aceleiași clase, la verbe, a dovă sau trei modele de - 
conjugare, se explică prin faptul că, în ciuda comunității lor, modelele de conjugare țin 
seama de unele diterenţe: fie de accent, fie de sufixe, is de forme (acestea din urmă la. 
trecut). Astfel, veibul Brmrouârs v. 7 ipf. Î, care se încadrează în clasa 1 (uuTârs, A6ZaTb, 
IaXÂ3BIEATE), va avea acelaşi regim accentologic ca şi uwrărs, întrucit este acecentual 
la infinitiv, ca şi acesta, pe ultima silabă. Conjugarea lui va fi, așadar, la prezent, urmă- 
toarea: A BEJIOWâI0, TbI BKIIFOIÂenrt ete, Sau: verbul 'rezerpadăpogare v.  ipf. i pf. 6, 
care se încadrează în clasa 6 (yaâcrBoBaTE, AHKBIIAĂDOBATb), se va conjuga ca ÎEKBU- 
mipogarv, întrucil are, ca şi acesta din urmă, aceeași secvență sufixală: -ipoBa-. Con- 
jugarea lui va îi, deci, următoarea: 4 rexerpabâpyii, Ti renerpadiipyerii etc. Sau: 


“toate monosilabice (în Vocabular sînt înregistrate 15: Geper, Goii, rox, xpa, 


 oneerii v. 7 pf. 20, care se încadrează în Ctasă 20 '(necrH, Besrii), se va conjuga la trecut 
ca uecriă, întrucît are, ca şi. acesta din irmă, aceeași secvenţă terminală: -cru. Formele 
„lui de trecut .vor "fi deci-următoarele: ROnEC,. HOHECsiă, -MOHECIIM. 


4. Întrucit formele verbale de neutri se folosesc la trecut destul de rar, ele nu sint 


“ consemnate în tabel, unde figurează numai forma masculină (de ex., vuTân), feminină 


(de ex., unrâna) și cea de plural (de ek., UATÂUL). 

5. Există o serie de verbe de aspect perfectiv, 
accentul pe prefix. În Vocabular sînt înregistrate 17 verbe de acest îip: priGexcaTe, BIGPATb, 
E, BEI3AOPOBETE, BblĂTH, BEIKIIEOVNTb, BIIETETE, 
Acssle 


formate cu prefixul Bbi-, Cu 


BEIBECTU, BEICOBOPETE, Bbiexar5, BHI3BA 
BXIRECTĂ, BENIACATE, BUIPYONTE, BEICKA32Tb, BbICKABATECA, BEICNATE Şi BPIYGHTb. 
verbe se conjugă la fel ca modelele lor nepre fixate, cu deosebirea că accentul cade constant 


"pe prefix la toate formele. De 'ex., verbul BiiGexaz» v. / pf. 80 se conjugă ca GezâT, 


cu accent constant pe prefix: 4 BLIOEry, Tel 


clasa 89 (4 Gery, Tor Gea» -etc.), daj 
ui model apare & (de ex.: verbul sBars, clasa Î7: 


priGexuzur etc. Dacă în conjugarea verbul 





4 30BY, TEI 3OBEUIb, OH 30BGT €tc.), ver vol prefixat se va conjuna la fel, dar fără & (care 
devine e) și cu accent constant pe prefix! De ex.: Bri3Barb sL pf. YI: 4 B51308Y, TEI BbE- 


3OBEUIE, OH Bbl30BET Etc. 

6. După cum s-a mai arătat în Manual, substantivele masculine, atil la singular, 
cît şi la plural, iar cele feminine numaițla plural au forme de acuzativ identice cu cele 
de penitiv cînd desemnează nume de în ufleţite (animate) şi, pe de altă parte, an forme 
de acuzativ identice cu cele de nominativ cind desemnează nume de neînsufieţite (in- 
animate). De ex., animate: âsropa (22. se, A. = GJ), âBropoB (în. pl, A. = G.); op6B 
(f. pl, A.=G.-); inanimate: anenbcn m. sg., A. = N.), aniebCiitibl (în. pl, A. = N); 
KO (f. pl A =N.). | ţ | | 

De această regulă trebuie să se ţină 






seama ori de cite ori urmează să încadrăm un 
substantiv, masculin sau feminin, într-unul din modelele de flexiune. Asifel, substantivul 
anezisCĂR s.n. 1 (inanim.) se va declina țca Tnodelul corespunzător, adică âBrop (clasa 2], 
anim.), cu deosebirea că la acuzativ va avea aceeași formă ca nominativul: sg. AN IbCHH 
(4. = N), pl. anenbOtibl (A. = N.); > de altă parte, un substantiv ca kopona s. F. 33 
(anim.) se va declina ca modelul corespunzător, adică wx6aa (clasa 33, inanim.), cu Geo- 
sebirea că la acuzativ plural va avea aceeași formă ca genitivu:: xop6B (A. = G.). 

__ Regula enunțată mai sus este valabilă şi pentru adjective, la care se indică chiar în 
modele faptul că forma de acuzativ coincide fie cu genitivul (anim.), fie cu nominativul 
(inanim.). | 
„77. Există, după cum se știe cin Manual, o serie de substantive masculine, aproape 

KpbIM, 


ec, 106, MOCT, HOC, Nacu, NOII, paz, cam, Şrea şi mxap), care, atunci cind sint 
| 


precedate de perpoziţiile p sau Ka, cu valoare de loc (şi, uneori, de timp), au la cazul 
-y Gar oii. și xpaii, -10). Această desinenţă este totdeauna 
5, care se declină ca şi modelul său 
„despre mal”), 


prepoziţional desinenţa 
accentuată. Astfel substantivul Geper:: sr. 
r6pon (clasa: 5), va avea la prepoziţional fie desinenţa -e (0 BEpere 
fie -y (na Gepery „pe mal“). RA să ms | 

| Urmează, în continuare, modelele | de fiexiune. 


Ş 
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etate fm pe 3 








Singular 


Ciasa 


N. âBTop 
G, dBropa 
D. âBTopy 
A. ÂBTopa 
|.  ĂRTOpOM 
P. 06 âs8rope 


N. S6ETAK | i 
G. B6HTAXA i 
= 
A 


„ BOHTUE 
]. 36HTAKOM i 
PD. 0 36HTHFe 





N. 35 
G. sy6a i 
D, 3y6y | 
A. 3y6 i 
|.  3yb6om 

P. o 3xs6a 


N, can 

G. câna 
D. câav 
A. ca 

|,  Cânom 
P. o câue 


N. râpon 

G. râpona 

D. râpoay 

A. râpon 

|.  r6poaom 3 

P. o râpoane i 


COH 


cu 
.  CoH 

|,  cHom 
pP. ocne 








N. nn MOTBLIEK 
G. ana MOTELIbKĂ 
D 

A 


| 


BAY MOTBINPEY 


„NEA MOTBINBKĂ 


P. 0 abHe O MOTELIbKE i 
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<a mtenr ate depaete are ae e 








! 
|. 
|.  IBBOM - MOTEIRKOM i 
| 


amara date ÎI tea 


e i 


" ÂBTOpPOB 





CHbI 

CHOB 

CRaM 

CHbI 

CRÂMH 

O Ccuax 

FILRSI MOTEIIBRĂ .: 
IEHOB MOTEIINEKOB 
JIBHAM "MOTPUIBKÂM 
FBI .. MOTEUIbKOB -. 
TU HÂ MB MOTEUIBEKĂ MIL 
O ribHax 










ÂBTODSI | : 


âBTOpaM : 
ÂBTOpOB : i pa 
ÂBTOPaMu - Mi Pe 
06 âsropax 


3OHITBRAMIT 
O 56HTARAX : pr alei 





BY5HI 
3y668B 
3y0âM 





TOponă . 
TOpondB 
roponâu 
roponă 
TOPORÂMH 
O FOpPOAÂX 





O MOTBUIbXÂX 
































je a e dal di d cil e a l 
i e : ZT | 
N. nânea | | NÂNSULI 
G. nâmna " NÂNEIIeB 
8 D. nâneuy Ei 
A.  nânen NÂITbUBI j 
|.  mânbriem | VĂ NLHAMI 
P... o nârnene | | o nân»nax 
N. repâi CaHaTOPRĂ | repâr CASaTOPan - 
G. repâa CAHATOPAA repoeB CaRATOpueB i 
9 D. repâo , cararâprno rep6aM CaBaT6pasM E | E 
A. repân canaTâpt îi repoe CaHaTOpRu a) 
[.  repăeM CARa Pui TepOAMR CaHaTOPARMA Şi 
pP. o repee O CaBATOpUII | o repoax „O CaBATODHAX 
PI a 20 i e 3 ee TE 
N. cron CTOIILI 
G, 'cronâ CTOIOB 
10 D. eTony CTONâM 
A. TONI | cToIEI | 
].  CTOn6M | eTOnâMA | | 
P. a cTon€ 0 CTONâX me 
i sai) e pet cn 
N, Mecau sân i cea „Bă ămer 
G. mEcana zâia MECANEB să ineB 
11 D. Mecauy dy MECANAM să Dam 
A, MECAIL " sâăna | MECALILI să iimeB 
].  MECANEM să nem | MECAUAMI să HuaMA | 
ț . . . 
1] P. o mMecsne: o sâiine | O MECanax o sâiinax 
N. Bopoftit Goii | sopoBeii Două 
G. Bopobri 66a | Bopo6sâB 6oca . 
12 D. Bopo6bro | 56ro | nopo6bim Got 
A. BOpoG5Ă Bo | BopoGvEa ou 
|.  BOpoGbEM Boem ai ac ași Goma 
P. o Bopo6es o 66e | O ROpOGbAX o Gosx 
| 
N. RHTeNb | xTeIH OA 
G, HTera | sirene MOnEiĂ . , 
13 D.  acTenro | AUTENAM IOAIM 
A. ĂTens | xaireneii MORE 
].  XĂTeneM | a ĂTenaMII | I0RBMĂ 
p. 0 xirrene Lo muTenax O MONAX.. - 
ÎN RI PI N a 
N. ntGena neGenn 
G, neGena a, 
14 D. neGemo ne6eniM 
: A. nEGenA neGeneă 
I,  nedenem neGenâMa 
p. o ntGene o nefenâx | 
N, CHOBÂpE cnoBapă 
G. cnoBapă cnoBapcii 
15 D. enoBapb CHOBaPÂM - 
A. CNOBâDE i cnoBapi 
Î.. CHoBapEM CHIOBAPĂMA 
P. o cnoBapt O CNOBapiă . 
a 























air e 8 e a Area RT u — n 0 ra 
- n. lazi 3 


i a b i | ri y a b t ! c d 
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| A. Baceaânne | aacenânua A. Gpăra nepo ; GpâreB nepea | 
| Î.  3acenânneni „| BacepăHKAMIt Î, GpăroM TIEpOM i | Gpârbamu NEPoAMH | 
i P. 0 gacenânriu O 3aceaătiAX p. o Gpâre o mepe i „0 Bpărbai O HEpbux | 
dee î -— eat să 
N. moGepexse nnâree “| noGepexba NAâTEA ADJECTIVE 
G.. noGepExba DATA |. noGepexnii ILIĂT6EB și: cuvinte de tip adjectival! 
D. noGepex+no HNĂTBIO :4 NOGEpEAEAM NHATEAM i e 
z r 2 . E: i 
A. nobepenbe TINÂTEe TOGEpPEXEA ILNATEA | Ea & A 
I.  noGepembeu NNĂTBbeM NOGEPEALAMIA NHĂTBAMH ȘIBSUIAT se ie bal pt Plural | 
aa i ad pe iai iti i A - ă : ; : EA 
| P. o .noGepere o ndâTbe 0 no5epEAbax 0 NIÂTbAX sic aul A extra rată | 
| Ace ci | | 
Î N. pyuă konsE PIXEA xGOEA N. anăRnBrii aa IIHHOE ADHHHaA i AZDiHnbie 
G. pyabă scria pytii - xâaniă G. AHHOrO ANHHIOIO AIHRHOi AHUbIX | 
D. pybtd KOIBED PYALAM KGIIbAM D. AHHHHOMY BMRROMIA niunoii ATRIBIM i 
A. DyibE xonră pYEbA OUA A. caN.sauG. AtHHoe ANĂRHYIO ca N, sau G, 
ji DYRBEN O TIEAt PYABAMS FONIbANMII |. AAHRHLIN - NUMIM AHHHOIĂ ADU RIIMA | 
P. o pyate O XOub€ o PYZLAX O KONbAX P. O AIHHHOM 9 RAHHOS Q AIAHHOII O ATiHHBIX be 
O Ă | i ! 
N. vaii aia N. uBoi ru BOe i XHNAA ! AHDEIE t 
G. pai î. G. uB6ro AUBOTO RIUIBOR | AHBEIX ' 
B. RIAA Xp i D. AXHBROMY ENBOMY ABOĂ | RU BEIN | 
Fă KDALO PPEDRI A. ca N. sau G, AHBOE AUBYIO | ca N. sau G. | 
L. Apa A e, Î. XWBBIM AHBLIAL | AUBOII i ARIDE 
| Le xpăem Kpaz? x P. 0 XHBOM 9 AUBOM ai O 2uBoii | O XUBbIA | 
| BP. o spăe O KpAAN _ înalt 
| i di nt iei e aa fa a i e pa i ei e i ZI 
[N aa pasti 1 Ca adjectivele se declină ŞI o serie de cuvinte de tip adjectival: participiile (de ex: (B4- 
| îs asumi, Biiaenuunii), numeralele orair je (de es: NĂTbIii, BOCBMOII), pronumele interopative-retative 
| G. paza pa3 O 
ID. pâay pază - (de ex.: HOTOpmii, "xaR6ii), pronumele nehotățiie (de ex.: xaxgii- -an63 uz, xoe-xak6it), pronumele 
i A. paz | pazei determinative (de ex.: câmpii, 21066îi). Celelalţe cuvinte de lip adjectivaj, ca, de ex.: pronumele 
| I.  pâzom i pazânu posesive MOII, TBOI, nauy, Bau, promimele demonstrative Î7or şi zur, pronumele determinaliv cam 
| P, o păze O pasâx _Şa., a căror declinate este neregulată, pot fi găsite în continuare, în cadrul Tabeletor de fexiune. 


ş specifică. | i 
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| Clasa i | „Plural ; ş | i 
e 3 it ii iii iti A £ 
masculin feminin | a 
| N cină ; | a RAATE 
| A ie e SERE E So: A XI AIBI ANEU aan 
G. cimero CHHEIQ 1 TPI AXEL Bi AHcTre - anană 
3 D. cunemy CUEREMyY ! E ou(â) An8r gi A 
FREM) i DORU 4AAYT A NĂI 
A. ca N. sau G. ciâuee iri > rel 
I.  CUBHM CĂRPM AR zei — Era i să acne mă o EREI 
; i ine ine O CHRHX , 
| P. O CHUHEeM O ciinem | | ci pi 
at ai E i Mbl cteM cEan 
r . ..] bl LEI) £ . 
N. Tounii TOHKOE TOARaA T6nIue îi) cae Bi cere ceana 
G. T6HKOTO TGBKOTO TORKO TOHKuX i DH CCrOT CEAnNH 
| 4 D. T6RKOMY TORKOMY Too TÂHKUM —— a la ei _ 
i A. caN. sau G. TânRoe TOHEYIO ca. N. sau G. 3 
j |.  T6axHM TOHKRA TOAKOH --4 TGHKAMA , AABÂTI 
i P. o 16Hx0M O TOBROM . o TOHxoiă O TORKAX ae MEI AaEM naBâi 
| ii a a sa ii e Et 
| zi) “4 H aacr GRI AarOT NaABĂNI 
| | N. Bonbudit Gonmoe | Gormurnăa Gone nat] is 4 
| G. Gonsmnâro GOABINOTO i Gonsmbit Gonsrmix | i ” e 
5 D. 6onbmâMy BOI MI6MY Gosemoii GO IEI | piicoaâre 
| A. ca N. sau G. Gonsmse ş GOIIBNIYrO ca N. sau G. | 3 pneyto Măi pneYeM | pacosân 
|. 6onbunim Goru Gonrndii GonbarnIMit 5 | Tir pnoyelib Bu pacyere | pucosâna 
A A 3 i; 7 . Se 
2 P. o 6oxm6M o Goam6M o Gonsudit 0. Goarbrmix | on(â) pucyer OH PBEyIOT | purcogăina 
i T . =, . | > Tz0 
N. ropsunii ropâsee Topâsaa ropâune sări | 
G. ropânero ropâzero  î ropâneii TOpÂTaX a yuăcrayto ) AIE i 
e 7, > "o . ; e 
| 6 D. xopâuemy TOpAzeMy ropăzeii ICpâsaM Ti yuâe Teyeizis MEL Aa IEI YHâCTBOSBAT 
| A. ca N. sau G. ropănee TOPITYI:O ca N. sau G. on(â) yuăcrayer „Bbl YHăCTByeTe YHĂCIBOBAIA 
| |.  ropăunn TOD5iTAM ropâseit TOPĂÂTAMU „OHH ŞTACTBITOT YUĂCTROBâNN 
| p. o ropăsem o Iopâsem i o fopâieă O Topiiux 6 a [ 
A NOROI A Pa z 
î ] | RU REBAPOBATI 
N. Bonnait BGIIIbE BOIALA BĂNAIbU A MKB nĂpYTO , 
| Fă î e ja ă IEI ANKBRAUĂPYE Pariu 
j | G. Bârrabero BĂ:IIYEETO pâirazeit BOTIbAX : î IM KRA NPYernE tri Sare 4 1 5EHpORaII 
; | D. BONWBEMY BOZISENY Râirmeii BOINIEAM i on(â) naxBanipyer pa posta de să NUSBADHPORA-ITA 
E A. caN. san G. BO:TIBE B6INIBIO ca N. sau G; Ş AEEBHAUPY OT IDIEBIIAĂ POBa NA: 
2 - . 1 a . ? aaa 
; |.  B6TaPuM POIENI BOiIeii BOJIPAMA Ş —— ta 
! P. 0 BOITIbeM o Soare O Bonareit 0 BOTUbnX E ă 
i a ş ROCBĂTE 
—— Ser: 4 i 2 4 
i | Ş 7 i E se pa i MBT BOOM BOEBÂA 
vERBE Ş | au) Sat Bir BO:beTe BOeBĂNA 
îi | i ! ja ORI BOLIOT BOEPĂ Mi 
li Prezent (+. ipt.) sau viitor simplu (v. pf.) Trecut 4 | și i 
i"Clasa |- EI a ; î 
ț a i b j | TO eBĂTE 
4 ă — i ş 4 
| i - | ga sint illa 
: “Sur i ă | OH(â) 7 uj 5 TaEIyeTe TanueBâna 
i A SRTÂ:O | pi BurTăEAM | saxâa 4 i aHuyeY OI T2ENŞIOT TARNEBÂNN 
| Tot ANTĂEIIIb B5I AJTĂere spTâna Ş a | 
| oa(â) enrăer - Oil AIrTÂȚOT SRTÂIA d - 
iz ace 
! i IRI a a E m | ACBĂTE 
| | RENATE j | . | a YO MEL AVEM -XCRÂI 
Ia n BENato î ArbI AE4€M RENAL | 9 ir Bi AVERE Bu xeTe seBâna | 
T6I NENAetIb 4 BbI neaere nenana | OH(Â) YET OH săzOT ie ia Sia 
- or.(£) penaer ! ORI A6najor 7 iei a E da il 
= | | | 
BaNÂIBIRATb i n Aenâ'rr | 
| | si Barâ3 35IBArO Ă NIbI BARĂ 3pIBAEM BAFĂBLIBA | A NOI MII nod stii 
| | THl, 32 FĂ3HIBAEIIS i BbI BaxĂ3bIBaere . 3aKĂabIBANA „10 TEI XDIFOEIIE - BbI NInOETe | sa IEBANTA 
ă OA(A) 3axĂpIBaeT j Îi aakâ3 y axă & z P 
ş N (Â) saxâurrBa ORI SAKÂBRIBASOT HAXĂ ALBA „oa(â) mnIo8T Oi DIIOOT * iii sâns | 
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n aaa e 





os a IP aa 
e tie ja ae ga tm 
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ee al a sa 
1 În româneşte „a secera, a recolta” (spre diac re (le XaTE, C 
string „e (mina)“ şi se conjugă altfel). E 


ta 
$5 
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| a b 
RUTb Za 
| 5 Aa AbI AH BEM RU 
Th KHBELIb - Bbl AHBCTE ARN 
| Gu(â) AHBET CHII HNIT REA 
pi 
NAbITL i 
| 5 NbIBY ABIL NAbIBELA DABII 
TI TUTEIBEIIUIb Bhi DIbIBETE | MTS ă 
i oH(â) rasBET CH NAIBII ASI 
i Y i 
SI te atu tm Ra a | ei 
| 
32ABHTb [ 
A sasa Nibi 3aÂBint | Saad 
“12 Tir 33ĂBUUUE B5i 3aÂbuTe gaxBitna 
OH(â) Baâgut CHI 3aĂBRT „| 3aRBHIN 
i . | 
ie — —i — 
| CHAT 
5 CRAAY Mb CRĂZEM RAZĂ. 
13 | Tr crăxeiue Bi CxâxeTE | cxasâzra 
ou(â) crâmer OH CRĂAIT CRaZĂ IN 
| DEBaTb 4 
| A pEAy Mbi pEzes pezari Ș 
14 TEI pEAeLIb Bu pEeTz, pezaza 
p [i 6 - i 
OR(Â) peer OH peayT pezazit | j 
a | 3: 
e aie Se st) ii 
i l | 4 | 
EXATb 4 | 
p ? ] 
i | si ay Mbr AES EXAA | i 
15 |. Tor €aeurb Bi EaeTe exana i i 
' on(â) EneT DH EAT Exanu E 
- : 4 
I— L_ aa PENE A Si SS E ia [ 
js, 3 
MI marb L | i 
A AHYy Mb WHEN aa A | 
16 Ti ANELUIb Dbt AHEie zăza | za 
ul On(2) AHET OH BYT a _ i 
| | i | ' 
i a ae Pa e — | 
pa „d AI 
i i. 
| 3BATL “ | | A 
i !. ; 
17 5 308% Mbt 30BEN 2Baa | 
Ti BOBUiLb Bibi 30B6T2 3gană | 
cH(â) 30BET OH 308BYT 3Bâaii 
iezii incat ni eta ca St arda 
i a Ă i 
| | La, âpaTe : 
| 18 a 6epy | | ms Sept | Gpan 
Tpi Gepăub Bbl Gapei:: | Gpană 
| on(â) GepEr ouri Gepyr | Gpânn | 
S, l 


32, care inseamnă pă: 


„mpetru feat 




















2 
a Tri rr a x ă _— Rea o a Rae ea 
| al d 
să 
1oaopăre i 
Ă A TOBOpIO. i MDL FOBOPIM TOROpAN 
| 19 Ti TOBOpiuub : Bi! TOBOPIUTE TOBOpHzia 
| OH(â) roBopăT i OH TOBOPĂT TOBOpIIn 
| HECȚII | 
eu m Hecy $ 4 Na HecEM Bec 
| Thl NEcEuIb ş BE Hecere Hecâ 
! OH(â) Hecer CĂ MECT nec | 
20 (aaa E, Ea: Nica 
| ECITII ? 
i | A Bey i 2bi Be3EM BE3 
Tbl BE3EUIb Ibl BezăTe Bez1ă 
3 oH(â) sesEr CHI BeayT pa Beziii 
ss i PE a | 
| aj | 
BECTH î | 
A BenY i Nb BERE BEI 
21 TI BenEulb 3 Bi BEenEre Bslă i 
OH(â) Ben€T ! OKH BSayYT genii | 
„| j : € | 
e > | 
pacri i | 
A pacry i Mbi pacTEM | poc 
TPI PacTEb | Bl pacrere pociă | 
| ou(â) pacrer ţ CH PacTST POI 
i 
Îi a i Sa e i a i E > | 
| | i 
| ! 
cnacrii i | 
| A cnacy - Mbit COacEM „cnac 
Tbi CRaCEInb | Bi cnacăre cnacză 
22 | Gu(â) cuacer OH CNACYT Craciă e ! 
j : | 
pp iii - tea af A] re i 
a | 
TpaCTĂ ra | 
i 4 Tpacy | Aibi TPAcEN Tpke 
| Tbl Tpaceuib Es! Tpucere Tpeciiă 
oH(â) XpAPE) CHI! TACIT i TpScă | 
| za a Ul atei il 
i i 
| rpecTii | 
23 [a rpe6y | 51 IpeGEN | îpE6 
| Tal rpeOăwb Bbi rpeGăre rpeciră 
| on(â) rpeGer | cun rpe6yr rpebail | 
i | 
pe | 
| . i ! | 
YBIE | | 
a Ş j i — | 
24 i a vanexy i Abl YBHEUEA YnIEK 
TEI YBIEHEUIL | Bil YBheuâre YBIEXAĂ 
| on(â) yBaesăr OHIi XBIEKYT YBACRIIH 
E ceea ies: ai 
; ) i | 
TIHCâTB po j i 
25 la num MII IDĂLUEM | nucâa | 
TEI. DĂINELUL LEI NIUDETE riucâna 
oR(â) niue OH NĂIDYI riucâan, | 
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1 În româneşte „a strînge (m îna)“ (spre deosebire de marb, clasa 16, care înseamnă „a secera 


| 2 - ă | anii PR numea tă b 
E : | | 
| M04b + N MaTb | 
3 e | e Ă Sa. 3 20 
| 26 | a mory MEI MOXEM MOL pi 1 AMI ME AMEM AaTI 
| TEE MOXELIb [ESI MQAETE OC 18 TEI OAIE B5l AMETE xâna . 
| | OH(â) MOAeT 1 OBIL MOFYT | ML ou(â) XMET OB AMYT xâna 
| ) sai ai ie 
| aspre i OTpEM | cTEp CE 
| TAI COTPEA , ; _ 
| A FaTp, a Se ră A NO i AMI DOEM ! zen 
7 TI Bl COTBETE crăpna n 
i TBY COTŢ, SII bi pr - Ei o năria 
: : a , . =5in T5I IIGELIb Bi NOETe 
| | ca(â) coTpEr OHil COTPNT CIcpiu on(â) noăr j Oz HOT DEA 
d || | jeaee Sa 
tacul i i 
i ! ; Ei 
ţ 4 i j i 
Janepă&rb ş , i j 
| | a 3anpy - ÎNSBI 3ANpEM sânep SUDOR pa i j | 
| T5I 3aDpErtib +85! JANpETe aanepiu 4 CIpOo | Măi CTPORN CIpOAI 
| i ca(â) sanipăr „oii sanpyr sâneprni TEI CTPĂUDIb : BI crpâare crpâana 
| : OE(â) cTp6aTr i OH CTpORT | crpânma 
i ţ : ! : 
SE pe e AERO 
i £ | 
3ARDENTb 4 A ; 
| 2 | 5 Bas |, SARIEUNI | 3ARZISHII FÂparE - | | 
i | rit artere > 4551 sax€ure | BaRNE RIA a XÂpIO At SRĂDIA ADR | 
OH(â) 3AxAsnT. ŢORIL 3ARICAT BARI ANUL Tot XÂpPAIIIS ab Zâpure xâpuna 
La DN | OH(â) xâpur OHU SĂPAT | xăpnna. 
! i fULTE 3 
2 1510 IEI SI5EM i DEA : CMOTpETh 
| | Tai nssmb 22 HESIe | azil i 1 CMOTpIb AIE CMOTPAM CMOTpEA 
OH(â) nber Su DIGI TEI CMĂTpPULI5 BET CAOTPUTE cMorpena 
| 29 E m iata te be danut d dee ti ae tt Al OH(â) cMOIpET "OEI CMOTpPAT CMOTpENa 
Î i i | 
CĂRTb | | Ei = 
ț îs SLă - 
...- pa ca mezin 
; | T5l COOBENIb BL e | Con: , 5 ș 
: au(â) coGBET ORI COBbIAT | cbriza A NOIIUO MbI HOINIE HLOCRĂII 
| i TBI NONINETmI BEI NOmMIGTe nocnâna 
[iso mpieai — + | on(â) nomiăr GH NOMIOT nocnâza 
: i 
| 
| MSITB te a pi ea 
| a [aaa MIR 
30 | a ari: ÎNMBL MOEM | eur căii 
i i Tr MÂELIIb BB M6eTe | mbra TAŢ 
i ' ou(â) Moer OH MOIOT | MAEIAH A Huy MEI EGEIENI XA URII 
TI KOHSHINB „BEI XOEATE KOHmuna 
: îi On(Â) KOHIAT ORI sGHuar KOHEHNA 
HAT 
! | a nat NI MNEM i mea i 
i i TEL HIEMb „EI RIETE na BOPTATB 
| oBţâ) natr jos HAT ITU 2 n6pay MEL IIOPTUM N6pPTRR 
| i TEI NOPTAIDE Bu DâpruTe NOpTaxa 
| | OH(â) NSPTHT OH NGPTAT OPTRA 
“ o | - 
| 205T) 
ia | a eoiiay ter Boiinăt Bomân i 
i | Tin Boiu [pu aoilatre BOXINĂ CTOSĂTE 
i | OH(Â) BOHAET DHU BOIANT 1 BOUTII inăna di iile lia să 
i * - [4 - 
| E [ia ne ce eat TI CTOĂmMb BI CIOĂTe croina 
i i î: | OH(Â) croir ORIi CTOST cToina 
i BLIHTII i i 
| ! 4 aoitay ÎL B5Utnest BEUEII 
i | Tbi BbIIIELUb ÎBri Buiinere | B5rmna 
| aR(â) BuuitaeT BETA 
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] Sea pa ae 1 n 
| a | b a | b 
RN Sai DĂ taină ada ie ci 
[ 4 | E i | 
j YHATE E la HeTETb i . | 
| Au MBI YMHM | ŞI A fievy ; Ab AETHM | HCTEA | 
| 40 Tbi SUHub , Bbl Y“uTe | ysmna Thi HeTHIlib 3 2bl aeTIiTe perena 
aR(â) Yar ouă Yuar | JIRNR on(â) aeTHT OH JJeTĂT NeTEA4 
ij sa - | 
| CTÂBHTb i NOAHTb i 
3 CTÂBIO Mi CTĂBHA CTABHII a XOAY M5I XGAnM XOaĂr 
4l Tbl CTĂBHIUb Bbi CTĂBHTE crâbuna Tbi XOANIUL EX Ebl XOzuTe XOAtiiia 
oH(â) cTâÂBUT OH CTABAL | CTABHDIA ou(â) xOIIT i OHit XONAT XOAHIU 
| 
| 
za i e RE a iei i iai Si e 
ai i atat 
VAHBĂTb omeriIe Î 
, î 2 2. YA HLEJAII - i ă . - ţ . 
x YAnBIIrO Mb FANE - a R ONNUD ş Mb OAYCTHM ONNCTHA 
| 42 Tbi YAHBHLJE ab YIHBI E YanBHDa Ti ONYCTHILUIb i Bbl ONYCTHte OnveTIAa 
GH(A) YAHBIIT CHI! SZHBHT NAHBHAU OQH(â) ONYerur i CHI ONSCTAT ! ONxcTHAH 
i Zi | ş | 
ţ PO rr ip i 
a i i | 
| KOpăiTb E: | î “ĂCTHTE | ! 
| A KOPMAIO ABIL ROPMUM 1 KOPMHII AU | Ab UCTIINI | UJICTHIA 
43 Tbl FODMUHLUb Bi NOpMiTe ROpMWHâa Ti UUCTHLUIh | Bbl UICTHTE “JCTHIa 
an(â) ROPAINAT Ş OHit KOFNMAT ROpPMIN-A OH(â) uACTUT j ORI stiicrar SC TAI 
PE = E aaa aia E e a ia a 
| BHCET» N | ș vrocriT» î 
| 1 BuuY AIbl BACH | BHCEII 3 YrouyY MbI YPOCTIIS YTOCTIA 
44 Ti BUCHĂLUb i BEI BuCIiTE | BHcena Tbl YFOCTHIIE i Bbi VTOCTIITE | yrocrina 
| | on(â) BucIir OHIL BHCAT . | Buce Hi OH(â) yrocanir i OCHII NTOCTĂT | YrocTItA 
DpOCĂTL | BAOXROLITL | 
A Dpouy. MBbi TIDOCI:M i FpOCHII 1 BA04HOBIIO dibt BIONXHOBIIN BIAOXHOBIIT 
45 Tbl NpOCHUIb BE TIpOCRTE | npocuna TbI BI0XHOBHĂLUb Ebl BIOXHOBITE BNOXHOBHIA O 
on(â) npocur OH mpocar ApOCHINI OH(Â) BAOXHOBIIT. CHI BHOXHOZÂT BaOXHOBIL AU 
Da i a i pi « 
IE ia i : | 
ă ţ 
| BECUTE 3 CHASTI 
fă Essai | n6 oaza, . 
46 A BEuIv NMbi BEEHAI BECHII A CHAY NI CHAIM Casa 
Tbi BECHUIb Bbi BECHȚE Becuna Tbi CHA Gh Ci litre | cunena 
ou(â) BecuT . Ci BEcar BecHNu OH(â) cuzar Î QHHĂ CuNÂT | Cura6u 
Ea i DT - —_- - 
! 
BACI b = ueerâTe : 
47 Și BILA Abt Biti | BMC ș medeuy Mbr tleGS em uteGeTâa 
Tbi BUAHUb Bbi AUZI i Beta Ti uieGSueuIb Bv! uieGEuere | wueGerâna 
ou(â) ziar GA BHIAT BAe on(â) iueGeuer i Crt ineG5uNT | we6erânu 
sa e o e e | e E e a E E SI A e o e 
=! a a ici | i Fo 
CHeWiTh i | RAACT | 
2 CriziuY NISI COEN | enenuntut A Raăaây Mb KANE Na 
48 Th CHEL B5I crienuiie cneluuna 57 | xnanăiub pf Bbl xianăre: xnăda 
ou(ă) eneunir OH CACuâT | enetitisaut | OR(â) xaaaer $ OOHit ROAT Rd a 
” . 4 L 
| ina ae ze Po | ZA = 4 
i e ra — ! | TI Tr - + Pi 
| | | 
BEpTETE | CTATb 
a Bepuy pa Nei Mbl BEpTiM i BepTe-l | A cTâny MI CTÂHeM crai 
49 Toi BEPTUHLIb Bb! BEpiure ! BepTela i TEL CTÂHELUb _Bbl CrâHere cTă a 
| on(â) BEprur OHU BSprAT „BepTeii 58 | on(â) crâner Oil CTÂHYT CTÂAH 
În 2 asc ct e Wein eae 
a ri > > 
A E 
sa - ! 493 
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| | o ăie SA ROaLait M5I BO3BMEM B3A 
! 5 On&uy ; BI ODEREM -68 TEI BO3LMEILIb Bbl BOIEMETE | Răană - 
TEI ONEREDIE Ir onEnere | OH(â) BRU3BMET QEit BOIEMŞT | Banu 
oan(â) oncner pri ONERST a oo na at 
XAO0MŞTb A AIY MBL XCREM XEr 
să alui MEL XIGIDzeM TEI :XXELIb Bbl AKETE Ara 
| 39 Ti XNONHEIE BEI XIONBere OR(â) 2SAET ORI ATYI ACTAIE 
i on(â) xnonner “OBii XISNEYT | 
e —— E 
| Re 4 | | Ce 
| | NaTb | XA COAIY MBT COZAEAM CET 
| ! A XaM sa pia Na At Tbl COXKEIB Bbl cOXAETe coxrnă 
| 60 | TUL AaLIb Bir nare OH(Â) COAAET OHII COXINT COXTrI 
I | on(â) HacT jORE HaayT atei 
| e 
i | , BAuT a 
i i OTAOXEYTb ț i sI €3Xy MDL EA 1 Cara 
| A OTHOXRY a ÎMEI OTAOREEM OTROXAYII TBI ERHIUIIb Bbi E3AuT2 Eanama 
Isi TEI OTAOXH Eu (Bu OTnoxnEre | OTHOXByna on(â) snur OHĂ E3naT En putu 
În 33 OH(Â) OTROXHET | io OTAOXAYT | OTAOxHYna a caut 
| ț —— 
| i MAHÂT» | 
! OGManITb | x Bauay M5I RAUREM : Rădan 
! a o6Many Mb OGMÂHEM . OBMaAŞA TEI HauHăue B5I Fauăre Rasană 
| 62| sut oGmânerme iBet OGMânere „0Gmanyna on(â) Hammer ouă HaunŞT năvarma 
| ou(â) o6Mâuer- 'onă OGMâRYT OGMany-a 
iaca | | 
| | I | | OAIE | 
| i | NIp5IrHYTE i ae A NOREBMY MBL IIONHiEMEM NOARAA 
i 3 UpbIrAy ABIL rp5irest NpEY BY-T TEF EORIHAMEIDb BEI NORHUMEeTe NOARANĂ | 
| 63 Tb1 DpEIrRHermnb “BbI MpEITHETE npHrayIa On(ă) roaniiMer OH MORRÂMT NOAA 
| oe(â) apsirner ORĂ PETRI T N DBITEY IA i | | 
| L sui | Ş = | 
| i IOHĂT5 
| noriiSnyTb | sI DOitMY NIBI TIOĂME NORA 
| 1 nortâay ASE NOrEGAeM ! norâ6 TPI POMENI Bbr noiimă&Tre ' DORANĂ 
s4 | TB NOLEGHELUI Bot norEGRere | nori6na OB(â) noiimăr Cult NOĂMNT ! n&agan | 
| ou(â) nori6ner oii NoOriGayT | nortâna | | 
E | —— | 
ă |. UpAHSTE | 
| | RaGbITb j A A NIPaNy i MBL TIDHMeM | IDEEA | 
a sa6yay MEI sa6Yaesr BaGBIN TEI IpitMerue : BUI IIpMere pna nă | 
; 68 TEI BaGYAelne pă sa6Ynere sa65ina | oH(â) mpâmer : ORĂ NpIIMYT | TIPĂRI | 
| on(â) sa6yaer +? OB BaONaYr | sa6vinn iz man ceai OC Saptea Eilat Îi tactica e e o acute îi d 
| | i | 
cer i : i A Cesy A -MbL CETEM cex 
A eM „MI exim | ex. | ra cenăms : Bet ceuăre cezIiă 
66 TI. Eutb sr emire esa on(â) cesăr NR: OHÂ cekyr cexn 
oz(â) ecr PRE EXT Era i ; 
(zeul sai at i Due 
| cec» | 
- , x câny MEI CÂNEM cen 
a Gepery MB Gepexăm | Geptr TEI CĂaenIb B5I Cinere câna 
i 67 Tri Gepexămb pur Gepexăre OH(Â), câner OH cânyr | cena 
oH(4) GepexEr . ă | 






















arte atzadrat 


SAL. 


meri aaa eur a a pe 











mimi lore voma: Mi amet nne m-ar 


teen ronet ini ariei d aa pate iza ip 
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Să 
ţ 
î | pi a a a Eat E a, an Eeipeita 
| | i pe 5 Plural (pentru toate genurile) | 
HCRÂTL „E | Pe 
. Ă azul 5, ; : : = 
situ jap cuci Îi agate PE Cazu | Pers. | | (Pers. a II-a Pers. a Ill-a | 
77 BI HIQeLIB BBI Miere uckâna la e — i eta e det fu aa aaa ee iasi 
on(â) iimner OH5t Wii er | MCRÂZTAI SE 3 | ! 
j e E N. MBI BI Oni 
„E (a, Hac Bac |! TIX (nu) 
OTOrtâTE : p. Hai Bam HM (nn) 
5 OITOHIO Mb! OTTOHHME OTOTBaI A. Hâc Bac i x (hu) 
TTOBRIUL BbI QTFGiinTe | OTOr Hala ]. RÂS BaMH î HAI (HMHU 
| Tr OTr6 | : i 
i; on(â) orrâtuTr OH OTFORAT OTOTHABU : A O Hac o Bac; O HUX 
! e oa ae me ate o finica ea cae e n it i e, t i 
| | i 
! Ae“b , E :$ 
Ia dă. Ab RE er , i i | | 
79 | Tbi nâzerut 2bi Jizere i Siza : 2. Pronumele reflexiv cedă „mă, te,ii! etc.“ şi pronumele determinativ Bec». „tot, 
| OH(â) n4AeT CEI DATI Bern : întreg“ pie 
i i ACE A pet EL Fi - j $ 
i “GenăTb : [i n-a = i ee 
| : 1 Gary Mal GEAM | Cea Ale priza ca | Bec Dau N ruta E | 
80  : Tei Gestuue zh Gexule aie Cazul] ceâă i Singular | l 
: a E . - ma] N ' 2 > = 
| | cn(â) Gexnir CBI Gerr s | Qeszann j | tr i Plura i | 
i - n -- E E! | | m, bi n. : f. (toate genurile) | 
. lt m— 
| :OTâTb | | Pe 33: : i | 
: 4 XouY Sat, ash NOT | XOTEI i j | N. 200) | RECE | şcă | Bea Bce 
SI | Ti sets 2: xoTIe | x07sa A G, ceGi | Bcer6 i 8car6 | eceiă Pocă i 
i SI AI iai sa ae | xOTE14 ă ăi | D. | ce6s ij BCEMY i Bc2My | aceii BCEM | 
i on(â) xouc ORI XOI E ! _ SIA. cei | ca N. sau G, ! acă | Bc;o !ca N. sau G, i 
| | | d cob6it. ! Bcem | Bees Bceii BCEMUI | 
Sir | _ IIP. o cegs : 0 Bcăâm 0 sem o Bceii D Bcex 
| A Gay iti IE isi] Lg 
82 | TEI Oyaeiub bi Grarre ; Gbră Ş 
| | On(â) OyueT CH OXa5t | Bers | i: i 
i Pi ea a Ei Ş i 
a | e ie E 3. Pronumele posesive moii. „al mev“ și nam „al nostru“. o 
TYaĂIB | E 
| a ryAÂO | ya | 3 - —_ 
53 | Tol rynfermub | îXăia a Ş] | Singular i 
3 ă 2 Zau . ! ȘI - De De e Ra Pe 
!-QH(â) rYAĂCT  SNĂ-L | ş Cazul a | Plural E | 
E udate — 4 m.» : nd A A (toate genurile) 
i _i | 
TABELE DE FLEXIUNE. SPECIFICĂ : i. | 
si și . . ca ur e XI N, Moi: 1 NOE | Moi mon i 
1. Pronumele personale a „eu“, Thi „tu“, 0 el”, oHă „ea“, 0H6 el, ea“, m. | G. zeii | stoer6 | i mosii Î MONA | 
„HOL“, BBI „vol“ ŞI ONH „ei, ele“ |. DD Moe | MoeuyY 4 MOEH | MONAL | 
i | 2 a Ă, ca N. sau G. ; Mo& i NLOIO ca N. sau G. | 
Sineular | Il, MOM | MOHII pp moeit NOII ! 
— i = za: p. O MOEM ; O MOEM i. 1 Q Mo6ii O MON | 
i | Persoana a Ill-a ! | ; ii | | 
Cazul | Pers. |] | Pers. a ll-a — | A Cina seal ie cutata 4 
WI. Și ne | f, ! ţ : | 
i = II Ii ci E e BEL Ze ai | N. Hanul | Răme | Hâura Hă tiu 
A 2 . e x. ” 1 
N Ta ” on. an Ouă | G. uâuiero | Hâmero : Rămeil Hăutux | 
ae [iei a a ua îi fug | D. RÂLIEMY | nămeuy : nâueăi HĂUHM 
G. | xseHă ; TeDă i er6 (ne1'01) e& (neâ) | i ; i ac 4 
D ie e [șa aie : eu (naut) eii (neii)' i A. :ca N. sau G. | Hâue * RĂLIA | ca N. sau G. 
| MAS, pi a pu? ['8ă 'faec) | Je HĂIUNIM RÂLIUM „ Hăuzeji | Rău | 
| = i ae a dit Ai SE se) | P. O Hămieu | o uâmen : 0 nârueii 10 HăâLună 
J: | MHGiL | To 1 BM (Ei) ; eă (neii) i tza | | 
Ip. O MHe Lo ed o HEM ! o Hei | alei Sail 
a o Sa Iane ai Ea a iu, i aia 
ă Notă. După modelul de flexiunz al prbnurmehui MOI $5 tciină şi pronumele posesive: 'rBoit 








(ros, Ta0ă, Tok) „(al) tău, (a) ta etc.“ și-cnoii (eBos, caoă, cBoii) . (al) meu, (al) tău etc", iar 


1 Varianta cu n- inițial (merd, uemy ctc.), la persoana a IIl-a singular și plural, se foloseşte 





. cupă prepoziţiile rusești, Ge ex.: y Her, R Hey, C HM ete, zi 3 după modelul de Bexiune al pronumelui iau Şe declină și pronumele posesiv paul (Bâuaa, nâwe, 
| câ, ș. : 4 eâum) „(al) vostru, (a) voastră etc.“ a | 
i ide i A 
470 i | 1900 








2 a 


De, 










































„8. Numeralul cardinal oa „un, unu“ 





































































































„0 sută“ 


4. Pronumele demonstrative Tor „aces SPERE ua 
Singular 
| Plural a Cazul | Plural! 
ura ERĂ i. % | Sa ra genurile) 
| | (toate genurile) Și i î 
ă > i Ă 
ia Să N. Oz oa6 zi Oagă aa oAHIt 
EA |; 0 i sta Sie” G. OZHATO OAHOTĂ Dada OAEILX 
i 6. ! şroro Ma ! drog STux D. OAHUMY OAH0Uy OO OAEĂM 
DD. STOMY 3I0MY | 5Toiă | ÎTUM A ca N. sau G. - OH0 OARY ca N. sau G. 
LA, ca N. sau G, 310 3% cz 0G N. sau G. IL OXHUM OAB oznoit OABIIMU 
| ŞTUM ÎTUM | Sroit Ea | STuMII P . 06 OAROM 06 OAHO | oâ ouadii | 00 onix 
E, Fr 06 5rom 06 rom 06 5roii „| 06 ÂTax n. 
! | E 
META ce pă la Ie 9. Numeialele cardinale aaa „doi“, xpu „trei“ și uersipe „patru“ 
i 7or6 Tor6 roit 1ex | De 
D. Tomy TOMY Toi | TeM : i Dau E 
| - ş % î 
IA. ca N. sau G. TO + 3 | ea N. sau G. - 4 Cazul Tpu “eTEipe 
LL TEM TeM roi TEMA . E m. | n. | f, 
IP. O TOM O TOM o:roi O Tex i 
font |. N. Asa aa ABE | 1pr gerErpe 
ri adi ŞI Si NB | A85X ABYX | Tpăx derpIpEx 
= [. a. îi ate, - a arenei « . DBIM ABM ABYM | 7pâ&u SETI PEM 
Ă el i guri în: i, însuşi etc. | i pen 
a > Pronumele deierminativ cam SPIN ED) Alain, ali : 4, ca DN. sau G. | asa | ca N. sa G. lcaN,sauG. |caN.sauG, 
— Pia | ]. LEVMĂ ABNMĂ A2yN31Ă Tpeată "| HETBIPEMĂ 
| dez Sinular ; | Plural | Pe O ABX O ABA O ABYX ţa rpăx o erspEx 
E | (toate genurile ş E iat. na feb 
| ţ n. i f. i E . 
| | ua | ie 10, Numeralale cardinale ns „cinci“ A zu: inci fe a 
N, Ec îauă i: casă căi | > sai 0 ARII „COIUMale AIE „CINCI, NATHAnnaTe „Cincisprezece“, naregecă 
(3. | CaMoOTO CaMOr6 !camâii CAMHX | în mCIDICIZECL ŞI RATBCOT „CINCt Suie” 
pi «De | CAMOMY CAMONMY caMâii i caMM ă eta și 
LA, CaMOT6 | CaM6 = | camy | CamUx | d ea e 
i : , E i Pi ă 
i | CaMsM | CAMIN | cambii sere ă | N. NAT | naTHâ-uars | ds rzecâr E iai di 
i Fe | O CAMOM [0;caMOM î, 9 CAMOIĂ | O caMux zii | Îi G. FATA | NATHA,ilaTit | FH&TĂLSCATA | NATACĂT 
A zi Dia n Ă | p, BERTI | NATHâanarii | NATEAECATII Î NATBCTÂM 
ăi dA. TIATS | vrnăanarb | usTEzecâr | rrecâr 
6. Pronumele relativ-interogative nTo „Cije“ și WTo „ce“, dl. MATEO | nare anaTRro | maro 2O18CATRIO * DXTBIOCTÂMIA 
nt Ip. o marii O NATHăAnaTIi iQ fIZTUNECATE ' O NATHCTÂX 
au p pr: ? - Ă = ț 
E 4] A a 
Cazul KTO i TO | A = E = , 
i ă „Notă. După modelul de flexiun= al numeralului nam se declină şi numeralele: 6, 7, 8, 9 
EI i 4 20 şi 30; după, modelul de fiexiun= al numeraluiui narnăanare se declină şi nnmeralele: TI, 13 
: ăi 1 E, : 
N, la pata | 413, 14, 16, 17, 18 și 19; după modelul de flexiune a! nurneralului narbiecâr se declină şi 
G. ad iesti i A numeraleie: 60, 70 şi 80; după modelul de fiexiume ai numeralului narecâr se declină nume» 
D | RO i seuy | 4  ralele 600, 700, S00 şi 9009 
. ă i | HEI y 
| A. xor6 i i aro | Ă 
i; Fest 4 ge i Ș "tii ga: zii EET da ada . dota : 
Ip ea Îi ra | "0 11. Numeralele cardinale c6pox - „patruzeci“, neBsascro „nouăzeci“ şi cro 
i ; | i | 
































| | 
7. Pronumele relativ-interogativ ueii „ali Cui : 
| a NASA COPOR | neezadero | cro 
; ingular : Plural - i i 

Cazul | E i ia | 
| Z | 7 î i ă | (toate genurile) E G. .- D. 1. Şi P. | COPOLA - NEBESOCTA : CTa 
lat n | | | | dl | 
| 57 Nem | | : | Eee ces o a Dat apei ma Ala ae atat, eee e ere merci 
| N. ueii i vă | a 1 Vb 
LG: + uter ! uper6 ! uveit i UBAX 
|». | apemy i ApeMy î unei : BIM 
E | ca N. sau G. | “LE 4ETO ;ca N. sau G. 
| E fi ! 
Il | Aba | UBUM &ibeii : USIDUR să Formale da plural se folosesc cu valoare de pronume nehotărit în expresii ca, de ex 
p. | O UBEM | o ses o useit 0 bax Onsă mpnexarn, Apyrrie eră aer, „inii au sosit, alții incă nu“, 




















no 0 ap mem en iun 
Moe mpa Tien se 8 eat a 


mist ate reggae d je met hm e Ta a eee e rare. 


a. 


iii 
e cuie ei er, asr 


: 
4! 
ji 
A 
îi 
și 








12. Numeralele cardinale astern „două sute“, rpăcra „trei sute“ și uervipecra 


Ă si 
„patru sute e A 
i 2 aȘa 
| N.  aBecTu Tpicra geyEIpecTa : 
| 1 - 2 - 2 
| G.  AByXCOT "TpEXCOT | serzpExcor 
D.  ABIMCTÂM | TpEmcTăM | VETpIPEMCTĂM 
A. ABECTA | picra | veTEipecra 
Ţ. OA BYMACTÂNMIE * TpeMacTâMu : ; CTE PENACTÂMUA 
| P. 0 ABYxcTÂX ; O TpExcrâx ! 0 VeTripExcTâx 








A 


Notă. Numeralul rercaua se declină ca substantivul scrpeua (clasa 50 din modelele de fle- 
xiune substantivală). iar muymeralele mnaHuGH și MHAANÂPA, ca substanlivul âsrop (clasa 1 din 
modelele de flexiune substantivală). 


„doi, două“ 











13. Numeralele colective 06a „amindoi, ambii”, aBde şi u&rnepo 
„patru“ A i 
| i o6â BE | _ 
| Cazul » — : (pe aude “ETBepo 
| m. şi n f |: 

i i 4 REDNIC e NNE 0) SN 
i | 
N, | a6a | S6e :AB6e Y5TBEpo 

| GI; | 066ux | OO6x ABOHX | MeTBepbIX 

ID. 1 OO6uM | OBE „ABOIiai WeTBeDbINI 

i A... lea N. sau G. ca N. sau G. jca N. sau G. ca N. sau G, 

| ]. ; OGOHMI4 | oGenaut | DBOLMI: | | 4ETBEPEIMIA 

IP. ; 00 o6oux 06 086u Lo aBoriN | O WeTBepbix 








Notâ. După modelui de fiexiune al numereiului made, se declină şi numeralul rpâe; după 
modelu! de fiexiune al numeralului “erepo se geclină şi numeralele: nsrepo, mwecrepo, CEAI, 
2dceepo, 2eBarepo şi AEcATepo, 





VOCA BULARE 


aaa ret ctdeteri 


ate 


VOCABULAR RUS-ROMÂN 


| 


Vocabularul de faţă este redactat după normele obişnuite de alcătuire a unui dic- 
ționar rus-român curent (vezi, de ex. Victor Vascenco, Dicţionar de buzunar rus- romăn, 
Editura ştiinţifică, București, 1969, pi 9--10). De aceea, vom menţiona mal 'jos numai 
elementele diferenţiale, specifice acesțui vocabular. 

Accentul, ca și în corpul manualului, s-a dat la toate cuvintele rusești (Cu excepţia 
celor monosilabice), prin așezarea semnului ' deasupra vocalei silabei accentuale, de ex.: 

HExoTO pron. neg. nu am (nu ai etc.) pe cine; sie m cupociime n-am pe cine să întreb. 

Spre deosebire de formele adjecti Vale şi participiale lungi, care se dau numai la mas- 
culin (celelalte forme putind fi uşor deduse: -aa [sau -aa, -ba] Ja feminin și -oe [sau 
-ee, -be] la neutru), formele scurte| corespunzătoare se notează — în virtutea carac- 
terului lor neregulat — in toate cele ipatru ipostaze, prima formă (cuvintul-titlu) fiind 
masculină, cea de-a doua feminină, cea de-a treia neutră, îar cea de-a patra, formă de 
plural, de ex.: 

H3BECr/en, -Ea, -HO, -H5I adj. sc. Cunoscut 

A se compara acest tratament,cu cel care caracterizează formele lungi: 

n3BECTHLIIt adj. Cunoscut, renumit 

Formele aberante (de ex.: ment „ne, moi, forme oblice ale pronumelui < eu“) 
și gradele de comparație care se formează neregulat (de ex., Gati>rce, formă de comparativ 
corespunzătoare adjectivului 6.auzauit 4apropiat* la forma pozitivă) sint fixate în vocabular 
la locul alfabetic corespunzător, adică cu valoare de cuvint-titiu independent. 

Verbele la care nu se indică conjugarea (1 = conjugarea întii, II = conjugarea a 
doua) se conjugă neregulat, adică poirivit unui tip mixt, care poate fi dedus, ca şi în 
celelalte cazuri, din Modelele de flexțune (vezi p. 418-—+28). 

La verbele a căror recțiune coindide gu cea a corespondentelor lor din limba română 
(de ex. 6pamb „a lua“, după care se floloseşte, ca și în limba română, cazul acuzativ), nu 
se specifică regimul cazual. Acesta seț menţionează, prin urmare (sub forma unor abre- 
vieri ca: gen., daf., acuz. etc.), numai in cazurile de neconcordanţă dintre cele două limbi, 
de ex.: 

Gnaromap/Hrb v. 77 îpf. acuz. a: 

Alături de cuvintele uzuale din Vi 











nulțumi ; =70 sac! vă mulțumesc |! 
cabular, care constituie marea, majoritate a lexicului 
vehiculat în lucrarea de faţă, există g serie de cuvinte (a0&rounm, 2103, GuOnemoca ş.a.) 
sau forme (Gorouyuii, aid zujuii, noadoguniee ş.a.) mai rar folosite, cu frecvenţă scăzută în 
limba rusă vorbită. Prezenţa lor în Vâcabular se explică prin accea că ele au fost utilizate 
în Introducere pentru a ilustra unele eguli de scriere și, mai ales, de pronunțare a unor 
sunete mai! dificile, ceea ce motivează, acum, necesitatea traducerii Aaa ui acestor cuvinte 
sau forme. ţ 

Părţile de vorbire flexibile, adicătacelea care se declină sau se conjugă (Substantivele, 
adjectivele şi cuvintele de tip adjectival, verbele), sînt prevăzute, imediat după indicaţia. 
gramaticală a cuvintului-titlu, cu un indice (cifră arabă) care JI trimite pe cititor la unul 
“din Modelele de flexiune (vezi p. 408-—432), de ex.: 

anrexape 5.1. 3 a, c farmacisti 

Prescurtările folosite în Vocabulaţ au fost incluse in Lisra abrevierilor, 


r 


valabilă pentru 
. întreaga lucrare (vezi p. 497). 


133 








a conj, Î. dar 2, ci 3, iar 


aGonemeur s.m.] secţie de împrumut (la biblio- 


tecă) 

a6onemeura/uiii adj.] de abonament// roaa Ruu- 
cena tichet (de călătorie) 

&arycr s.n. Ja august 

aua adj. indecl. par avion, prin avion 

APURANC5MOĂ s.n, 76a,c Scrisoare par avion 

aBrâ6yc sm. autobuz 

aBTONâT s.m, ] telefonepublic 

ABTOMOBIiI s.m. 13a,c, automobil, autoturism, 
mașină 

âorop s.m.J autor 

ABTOPHTET s.m.] autoritate 

aBTopya s.f. 47 stilou 

AAMHHNHETpâTOp s.m..] administrator; = 20c- 
naimami administrator (director) de "hotel 

âxpec s.n. 5 adresă; —- omnpaatimea adresa 
expeditorului 

aABORRT 5. ] aspirant (în instituţii de favă- 
țămint militare) 

A2bEOTÂNT s.n. 1] aghiotant 

aanâreknii cj. 4 asiatic, din Asia 

aAKBÂpUyM s.n. ] acvariu 

akxobinanexvicirr s.a. ] acompaniament 

Aepăcba s.m. ] acordeon 

KT su. 2 act 


Gâbomna s.f. 47 fluture 

Gâyuna s.f. 47 bunică 

Garâm sun. 23 bagaj 

Garâmnum s.m.2 portbanaj 

Ganăndiiniii adi. ! de coloniale, da băcănie 
m omoca raion de coloniale 

Gaza s.m, 4 bal 

Gagcr s.a. ] balet; m uoăm baletul se reprezintă 

Gank6u s.m, / balcon 

Ganaepânv s.f. 67 colet poşta! mic (conținînd 
imprimate); zaxa3nda c- colet recomandat; 
npocmăsrcalet simplu; omnpeeirmw! noc.ime) 
Khileu ro a expedia un colet cu cărți 

Câura s.f. 41 cutie (de conserve) 

Sânozsa s.f. 4] borcănaş 

Şă ua s.f. 51 baie (de aburi) 

Carapea s.f, 53 baterie (de artilerie) 

farân s.m, 1 franzelă 

Gerarb v. J ipf. ] a fugi, a alerga 

deaâ s.f. 35a.c nenorocire, ananghie 

Bezâr v. inf, 60 a fugi 

Ge3 prep.gen. fără 

Gezmânocruriii a. ] nemilos 

GesoGpâzuo ads. mizerabil, îngrozitor 

Genopycexuii adj. 4 bielorus, din Bielorusia 

Seară adj. ] alb 

Geapă s.n.sg. 85a rufe : 

Benziia s.a. ] benzină î 

Geper s.m. 5 mal; ua >» (prepl.) pe mal 

Gepem, v.] ipf. 67 a păstra 

GecenonaTn v. ] !pf. 6 a: conversa, a sta de vorbă 





aan inierj. alo! 
42163 s.n, indecl, alos 
janbanăr s.m. ] alfabet 


țane66u s.m.] album 
Janânna sm, ] anâliză cddiams > rpdeu a face 


|anpise sm. Î pauză, antract 


ţăpus s.f. 55 arie (compoziţie muzicală) 





angasiraii od), ] alfabetic 


analiza singelui 


1 anrăna sf. 33 amigdalită e 
jaurmăiicxnii adj. 4 englez, englezesc: += A353R 
| limba engleză E 





AHeKAGT s.n. 7 anecdotă 


ianencin s.m. 7 portocală 
jannenupie sm. ] apendice 
iannenainăr s.n, ] apendicită 
lanneriivr sum. ] pofiă 

janpeav s.n. 134 aprilie 
janrena s.f. 49 farmacie 
janrârape s.n. 13a,c farmacist 


tâpmna s.f. 35 armată 
jure s.n, Î artist 


'apxeozonimeckaii adj. 4 arheolegic 
“abrânen s.m. 27 afgan 

abiioa s.f. 59 afiş 

'asponâpr sm, I acropart 


maine 10 oana 


Gecnor6jureca v. II inf. 34 a se neliniști, a fi 
neliniștit; ne mviimecv n-aveţi grijă 

“GeccmepTihiit adj. ] nemuritor 

Decwymsbiii adj. ] silențios 

Oudanorena s.f. 40 bibliotecă 

'GuGnnorâkape sm. 13ac bibliotecar 


Zu aere 


Saatr sm. ] 1. bilet; Gpan (esa) ro a lua 


j bilet; 2. permis, !egitimaţie; vumdrmeaecxuii = 
? permis de intrare (la bibliotecă)// npoesândă 
j = abonament (pentru mijloace de transport) 
Oua€rajaii adj. ] de bilete; cas ndeca casă 
de bilete 
ARGRIb sn. I3a,c binoclu 
ÎS mi m. 20a, 4c bandaj, fașă . 
i0nrb v. I iîpf.27a, 400 a bate; -— nypaaon 
| a bate cu pumnul 
'Gunareke s.m, ] bifiec, friptură de vacă 
jOnarozapțâre v. ZI ipf. acuz. 19 a multumi; 
„mb! mulţumesc! = eac! vă mulțumesc! 
iGaaronoațune s.n. 63 bunăstare 
j Jaronozşuao adr. cu bine 
Gaauk s.n. 2 formular, imprimat 
j6 miti adj. 6 cel mai apropiat 
sOmre adj. mai apropiat; adv. msi aproape 
I6-na prep. zen, În anropiere de 
Gnauii adj. 4 apropiat 
10anta s.7. 26 blinie (un fel de clătită cu diferite 
umpluturi) 
nxono s.n. 7] mîncare, fel de mîncare 


pu adj. şi adv. mai bogat 


acu s.n, 265,d (pl. 6oiiae!) ostaş 





fDo/ii s.m. 12 luptă; e d (prepl.) în luptă 






Gâaee ady, mai; > unmepecnatii. mzi interesant 


66/nen, ronbeă, rond, rIbHEI adj.se. bolnav . N 


Gonere! v. 7 ipf. 30, 33b a fi bolnav 

Gon/âr? v. 1] ipf..39a, 33b a durea; y nezd 
rom 3)6oi îl dor dinţii 

Gonrniarrii a4j. 1 guraliv, [lecar 

Goa s.f. 64 durere 

Gonvuiiua s.f. 34 spital 

6ânrno ady, pred. e dureros, doare 

Gon»nâă 44J.2 bolna ; s.m.31 bud bolnav 

Goxsme a4j. mai mare; 3ma Gandepd.b m acest 
colet este mai mare; a2Qy. mai mult; 3ma 6ax- 
Qepdav 6Ecum r- acest colet cîntăreşte mai mult; 
KaR Modoieno = cit mai mult 

Gonbuu/6ii adj. 5 mare// de cnacuito“mulţu- 

"mesc frumos 

Gopm s.m. 23 ORA (ciorbă) 

Gosrrca v. JI] î7ă 39 a se teme 

Gpar s.n, 91 fai 

Gpârennii adj. 4 frăţesc 

6pars y.7 ipf.18 a lua 


“Goriuku san. (pl p! (1 c shete 


'GpitTbea v, J inf. 30, 40b a se Dărbieri 


6pâcurs v. II] pf. 45 a arunca 


E prep. acuz. Şi prepl. |. în; €xanu rr 20p00 a 
merge în Oiâş; 9rcuna r> e0pode a lacui în 
oraş 2. la; uomi = 6ozentiyy a merge la 
spital; pa6omam» r> Bonnie a lucra la spi- 
tal 3. pe; mpu cuzapembr + 0ens trei ţigări 
pe zi; co nymiu pe Grum 4, acuz, de; ro vermbipe 
păsa 6daeiue de patru ori mai inare; 0.706.164 
== Kpacueyio Oeaytuky îndrăgostit de o fată 
frumoasă 

BardR $.n. ] vagon 

eâxrută adj. ] important 

pâsa s.f. 33 vază, vas de flori 

pan s.n. ] Val, talaz 

BaABC 5.70, ] Vals 

BAM pron. pers. dat. de la. Bir 

BâMH pron. pers, instr. de la abr 

Bânna s.f. 33 1, baie 2. cadă 

aârnas s.f. 67a,c baie, cameră de baie 

papuânr s.n. ] variantă 

Bac pron.pers. gen, acuz. şi prepl, de la Br// 
c — aveţi de plată, aveţi de plătit, aveţi de 
achitat 

Bau, ra, e, ra pron. pos. (al) vostru, (a) 
voastră, (ai) voştri, (ale) voastre 

BâexâT v. pf. 60 a intra în fugă 

BBEZTIĂ V. ZI pf. 20 a aduce, a introduce (en un 
vehicul) 

BBEDX adv, ÎN SUS, Sus 

BuaNH ady. în depărtare 

BHONE prep. gen. de-a lungul 

BHOXHOBUTE v. ZI pf. 54 a inspira, a însufleţi 

NBOXEOBNSTECA V. ÎI ipf. Distr. 83 a se inspira 

BApyr av. pe neaşteptate, brusc, deodată 


- Beak conj. doar, doară 


Bene adv. peste tot 
nea ». 7 inf. 20 a duce (cu un vehicul), a trans- 
poria, a căra z 





Gpomwpa s.f.33 broşură - 
Spxoxn s.p!, 49 c pantaloni 
5inyumă a47. 6 viitor 
Syuer s.m, ] buchet 
GyarBâp s.m. ] bulevard 


Gonna sm. supă (de. carne fără zarzavat), 


bulion, ccnsommă 

Gymâmna s.f. 46 bancnotă 

Ops s.g. 57 furtună 

6yrepâpoa s.n. ÎI sandviş 

Ovreisma s.f. 4] sticlă; m 6ună o sticlă de vin 

Syber s.m.] butet - 

Byxaptcr s.m.J] Bucureşti 

Grmâri v. Jipf. 7 1. ase întimpla; 2 ati (undeva) 

6uicrpo ady. în fugă, repede 

GTi v.] îpf. 82 1. a fi; mot Goru e medmpe 
(noi) am fost la teatru; 2. a urma; a ceiiude 
5jdem atcâiimoe 6mboo tar acum va urma 
miîncarea preferată 

Ghibu pari. 6 care bate 


Grop6 s.n. indecl. birou; cnpdsountoe PS: i Bizu 
de informaţii 
GrocT su. 7 bust 


BEKR 5,7. 5 secol, veac 

penukuit adj. d mare, măreț 

BenWuecTBenibiii adj. ] măreț, grandios 

sep, 77 îpf. 34 1. a crede, a da crezare 
2.( acuz (cu prep. _B)a crede; «= e manie 
sei a crede în asemenea lucruri 

sepuyTnca v. ZI pf. 6] a se intoarce 

gepTrETb v, ÎI ipf, 49 a învirti 

pepe s.f. 630, 62c șantier naval 

Bepxnnii adj. 3 de sus 

Bec s.7n.5 greutate 

seceno ady. vesel 

pecăamii adj. 1 vesel 

pEcuTi v, II ipf. 46 a cintări 

necnă s.f, 35a primăvară 

Becuâi ady. primăvara, în timpul primăverii 

Becrit v. I ipf. 2] a duce, a conduce 

Bers pron. def. m, tot, întreg; o Cene toată ziua 
il 8 enezy plin de zăpadă 

Ecrep s.n. 24 vint 

perepnnâp sm. 4 medic veterinar 

BETRA s.f. 4] ramură, creangă 

BeTună s.f. 35a şuncă 

Beuep 5.7, 5 seară 0o ra! pe deseară! 

Bestpunii adj. 3 de seară, seral 

Beep s.7, 2la,c seară (cu valoare diminutivală) 

Beuep oa a4v. 1, seara, în limpul serii 2, deseară 

BEMaARa, 3, f. 4] cuier 

ema v, JI îpf. 4 a pune (agăţat, atirnat), a 
agăța, a atîrna 

BemecrBd s.n. 72 substanţă 

Beum s.f.65 1. lucru; mo npexpdenaa le 
un Imcru splendid 2. pî. bagaj, bagaje; 3mo 
scot GEuwu acesta e bagajul meu 

p3atiiro ady. reciproc// cnacuGo, e! mulţurnesc, 
asemenea! 

E3BEC/sTE V. 1] pf. 46 a Cîntări; rzme! cîntăriţi! 


ARA 

















B3beuuBalb v. / îpf.] a cintări 

B3xib v. I pf.68 a lua. 

Bu 5.7. Î ]. vedere; omnpoimnu c ramu Mock- 
bi ilustrate cu vederi din Moscova 2. mij- 
loc; ra mpâucnopma mijloace de transport 
3. specie; ace ri piiă toate speciile de peşti 

BiheBihii pari. 6. care a văzut; ue — care m-a 
văzut 

pii/aerb v. II] ipf. 47a vedea; 4 rac) după cum 
văd; »-0ume .u vedeţi, cum să vă spun 

Binerica v. J/ ipf. 47 a sc vedea 

BuAnEzteA v. ] ipf. Ja, 33b a se vedea, a se zări 

BHzo adv. pred. se vede; umo n? ce sc vede? 

suan/biii adj, ] vizibil// na mooar stecime în faţă 

pkasuuii parț.6 care vede, văzător 

Bgăxka s.f. 4] furculiţă 

Bit s.n. 74 vin 

BHHOBÂT, a, 0, ri adj. sc. prepl. (cu prep. B) 
vinovat 

BHETAR s.n. 2 șurubel 

BHCErb v. J] ipf.dia fi (agăţat, atirnat), a sta 
(suspendat), a atirna 

BHrpina s.f. 33 vitrină 

EuiunEsbii adj. ] cu vișşini; 
vişini 

Biiuna s.f. 43 vişin 

pialouâri v.  ipf. ] a deschide, a da drumul, 
a conecta . 

BKATOUNTb +, Î7 pf. 48 a deschide. a da drumul, 
a centcta; „> mesesiizop a da drumul ia 
televizor 

RAan€TI v. / ipf. 30, 33b a stăpini; 
se stăpini 

gaertrb v. ŢI pf. 50 a intra (venind în zbor) 

Baron, renâ, send, regii adj. sc. acuz. (cu 

prep. B) indrăgosut; on re e nee (el) este îndră- 
sostit de ea 

avere a4y. impreună; riocuumdtinter= faceţi seco- 
teaja. peniru amindoi, faceţi secoteala îm- 
preună// :- c mes totodată 

BN6CTo prep.gen. in cecul; m senă in locul meu 

Bpamâae adi. la inceput, mai întii 

BHeCcTA v. [ pf. 20 a aduce (intrii) 

EBH3 ady. jGs, in jo5 

Bun3Y ady. jOS/i eu m a loci la parter 

BHăMânue s.n, 83 atenţie 

BENMĂTEA/cR, *r- Etna, rob, th aj. sc. 
atent 

BuuMâreabno cdi. atent, cu atenţie 

Buaciirb v. 77 ipf. 45 a aduce (intzirid) 

BHYTpă prep. gen. în interiorul 

: BOBpema adr. la timp 

Bomă s.f. 358.d apă 

Bonireab s.n. JJa.c vatman; șofer 

Bontib v, If ipf. 5] a duce, a conduce 

Boenârh v. Jipf.7 a luptă 

Bo2 sm. car, căruță 

BO3BBATIITBCA 3. Î] pf. Să a se intoarce 

Bo3Bpamărb vi, 7 ipf. ] a restitui, a inapoia 

Bozepanţâroca v. I îpf. 1 a se intoarce, a se 
înapoia | N 

BOIAYVI 5.0, 2 aer 

podhTb Y. JI] ipf. 3] a duce (cu un vehicul), a 
transporta, a câra 


a63ae prep.gen lingă 


= cad livadă cu 


r coboii a 


+ 


BO3MUARO cv. pred. e posibit SE 


BOIMYRI/Er, red, end, HEI adj. sc. revoltat 
indignat 

BO3pacr s. ni. 5 virstă; e moca re la virsta mea: 

Onu sm. ] luptător, ostaş 

BOjină s.f. 45 război 

BoiTi v. 7 pf. 37 a intra 

BORBĂI $.2. ] gară; na re la gară 

BORpIT prep. gen. in jurul 

BoneiiG0a s.n, ] volei; pasă 8 ra juca volei 

BOR sum. 3 lup 

BOAH/0BÂTLCA v.Z ipf. 5 a se neliniști, a se impa- 
cienta; sie țărie» nu vă nelin'ştiţi 

Bonuyoninii adj. 6 emoționant 

sânces.m. da, 33c fir de păr; pl. păr; coim.inrenu 
păr de ci:loare deschisă 

BON oc. 7 de lup 

BO0H partic. iată, uite; ro mau uite acolo 

Booâpazeri e ş.n. 83 imaginaţie 

Boom art. în general 

vonpâc s.r. J intrebare 

bopolâji s.;u. 72 vrabie 

BOCEMHâAaţAToIt pui. ord, Î al optsprezecelea 

BOCEMNâAnArh num. card. opisprezece 

BOceMb nuiz. cord. opt 

BEcembaecsT an. cerd. optzeci 

BOCEMLCOT ri, card. Cpt sute 

BOCK 5.777. 2 ceară 

BOCKpecenbe s.n. 84 duminică, e = duminică; 
Ho BOCKpECENVAA duminica 

Bcenaandune s.n. 82 infalamţie// m „Eanux pneu- 
monie 

BOCTOR s.n. 2est, orient 

BOCTĂpr ş.2::. 2 admiraţie, extaz; cayuazne c r=oat 
a axscuiia cu admiraţie 

BCCTOnruii «dj, ] estic, de est, oriental 

BOCXWINÂTECA v. I ipf. nstrĂ] a admira, a se 
entuziasma, a fi înctutat; m Kaphuinoi a 
admira un tablou 

ndeemepo um. col, opt 

BCCEMHaecirpiii num. ord. ] al optzecilea 

BOCEMAzETIuă adj. 3 de opt ani 

BCCbMECOTIU am.ord. ] al opt sutălea 

BOCBMOIL rii. ord. 2 al optulea 

BaT partie. iată, uite; iată aşă, uite aşa 

enepBuie ad. pentru prima oară 

Bneuarasorinii adj. 6 impresionant 

Bmucâm +. / pf. 25 a înscrie, a include 

BNOAEE av. întrutotul 


- Bpar su. i? dusman 


Bpau s.n, 23 miedic// 3yândă — dentist 

BREMSI S.. 88 1], timp, vreme 2. Vremuri, pe- 
rioadă; s mande =— în astfel de vremuri, în 
vremuri ca astea 

Bcâaunk 3.7. 2 călăreț; Meonbii > „Călărețul 
de arama” 

Bce pron. sol. pl. taţi, toate 

Bceraă adr. totdeauna 

pcerâ ady. total, în total, portic. numai, doar 

Bc& pron. det. n. tot, intregi + 3mmo toate acestea// 
= OCINO thude restul, în rest; adv. mult timp 

Bc&-Tana conj. şi partic, totuşi 

scope ad. peste puţin timp, curind, în curind 

BCHYX ady. cu voce tare 


BengMnBâi v. 1 ipf. 2 a-şi aminti 








“Ben6munib. v. 7] pf. 34 a-şi aminti 
Bcrapâvb v. ] ipf. da sc scula, a se ridica 





-pitâpare v. I pf. 18 a alege 


Ta Şi, ] gaz 


ra6ro od. undeva - 











BCTATI v. ] pf. 59 a se scula, a se ridica 
BCTpETHTE v. 7] pf.38 1. a intilni 2, a intii 
pina, a aștepta 


„BETpETHTECA w. JI pf. 38 a se întilni 


BcTp&ua s.f. 50 intilnire 


„ BETpetâtb v. Tipf.J a întimpina 
„ Berpeuabiii s.7n. 37a,c întilnit; nepevă primul 


om! întilnit 
BCIYIHTEeAHbiii aj. ] de admilere 
ECTyRHTD v. J] pf. 43 a intra ff a pana ! Se 
căsători, a incheia o căsătorie 
BCA pron, der, f. toată, întreagă 
ecâzecru adr, în fel și chip, în toate felurile 


BTOpHHK S.n. 2 marţi; eo = marți, no di 
marţea : 
Brepde s.n. 89 a lelui Goi; e3am sa — a lua 


(ceva) la felu! doi. 
BTOpOH zii. ord. 2 al doilea 
By3 Sp. d instituţie de învățămînt superior. 
BXCA Si. 7 1. intrare 2. urcare (la mijloace e 

transpoit în comun) ş 
Bxomrb "vb. Î ipf. 57 a intra (venind pe jos]; 


în albie 
puepâ ady. ieri! 
Buepâiuinuii adj. 3 de iei. 
Whe3atâib ve. 1 if. Î a intra (mergind cu 


vehicui) $ 
BbEXAT v. Î pf. J5 a intra (mergind cu 
vehicul) + 


ELI pro. pers. 1. voi 2. dumneavoastră, dumneata 

BbiGemarb t. 7 pf. 60 a ieşi fugind 

ubibunâr» v. Î îpf.] a bate// ro ex a face bin 
bon (la o casă de marcat intr-un magazin) 


BELBECTII V, J pf. 2] a scoate, a-l conduce | 

cineva (din) 
BXTOBOpitrb +. ZI pf. 79 a pronunţa. a artic ia 
Bbici:tâTb v, Zipf, ] a jeşi (inergind cu un vehichl) 
Bblexar v. / pf. 15 1. a ieși (mergind cu un 





vehicul) 2, a pleca, (mergind cu un vehicțl). 


Bbi35aTă V, JI pf. 17 a chema, a face o comangă 
(o chemare) 


razera s.f. 33 ziar 

TÂNCIYR s.n. 2 cravată 

rapâi sum. 23 garaj 

rapnep66 sm. 1 pard:robă 

rapuepâGuuk sn, 2 garderobier 

rapne pg Gupura s.f. 31 garderobieră 

rBo3aima s.f. 49 paroală 

rae adv. unde 4 

ru&nt6o av. undeva, oriunde (intr- -va eee oaţe- 
care) + 


renuii sn. 9b.d geniu E RR SI: 
r20ncr s.m. 2 peolog it 
TE OIVEHĂIeCK si adj. 4 geologic... : 
repoitieciuă - adj. 4 eroic 


ab3nopâbnua2rb v, 7 ipf. ] a se însănătoşi 

nisnopopeti v. 4 pf. 3a, 33b a se. însănătoşi 

Bbiitru v. / pf. 3] 1. a ieşi 2. a cobori, ros: 
aemsâyca a cobori din autobuz; > ua cae- 
Ayroueii ocmandane a cobori la slaţia urmă- 
taare 3, a se apropia [fo 3ciuy a se mărita 

BbikRIOsâT» v. I îpf. ] a închide, a opri, a de- 
conecta 

BROIRIIOTHTb v, 
deconecia 

sbiăeTjerb v, J/ pf. 50 1]. aieşi (plecind în zbor) 
2. a-si lua zborul, a Q=cola; caua-7&r der 
avionul își îa zborul, avionul decolează 

BEanecȚui vi. 7 pf.20 a scoale (ducînd ceva) 

BEINOCHIb i. 4 ipf. 45 a scoale (ducind ceva) 

BbiuyTb v. pf. $9 a scoate 

stinucaTb îi. pf. 25 ]. a extrage. a școate (în 
scris) 2. a scrie; > peyenm a scrie o reţetă, 
a qa 0 reţetă 

BIIbIYCRHGI adj. 2 de absolvire 

Bbipazienne s.n. 83 expresie 

attprOuTe v. JI pf. 47 a tăia (cu toporul) 

BEICKAIATb *. 27 13 a exprima, a spune 

EbICRAJATECA 'v.: 1: pf. 13 a-şi da părcied;: a se 
pronunţa 

PLICAATb V. Ip. :36 a expedia, a trimite 

BLICORIIII adj. 4 înalt 

BbIEGKĂ adr. Sus! 

5BICOSĂĂLLINii 0dj. 6 cel mai înall 

EBICTABKa £.f. 47 expoziţie 

ESICTpea 5.7. ] fac de armă. împuşcâtură 

ELITHPÂTE v. ( ipf. J a Şterge 

BbITb Y. Î îpf.30 a urla 

gEmuuTb v. ŢI pf. 40 a învăţa (ceva) 

BEAXOD SH. ] Î. ieșire; = a 26pvd ieşire în oraș 
(din staţiile de metrou) 2. coborire (la mij- 
loace de transport în comun) 

ebixoăiit v. ZI] îpf. 54 1. a ieşi, 2. a cobori; 
m ii3 aaimdâyvca a cobori din autobuz; > sa 
c160yloureii acinanoere a cobori la staţia Ur- 


77 pf. 37 a închide, a opri, a 


& 
mătoare 3. a apărea//r- sd a se mărita 
getuie adj. mai inalt; adv. mai sus 
Bra s.f.49 viscol, viforniţă 
Bbrou 5.772. 70 ţipar 
Babii adi. ] veştejit, cfilit 
> S 


repdii s.n, 9 erou 
TUMH s.z. 7 IMN 
ruTăpa s.f. 33 chitară 
raagă s.f. 35 capitoi 
raâenplii adj. ] principal] ro unoicenep inginer 
sef 
răa3 5.12. Sa. 73c ch 
raorâtb v. Î îpf. 2 a înzhiți. 
ravâac ady. mai edinc;: Comeitmne > respiraţi 
(mai) z2dinc 
ray66Keii ad. 4 profund, adinc 
rivdoxoyBamâemblii adj. ] prea stimat 
TĂYXOit aj. 2 surd 
THÂTBCA v. 77 pf. îusrr. (cu prep. 32) 75 a usmări 
| (fugind), a alerga 
+ FRCB sun. Î DUnic; or 8 me (el) e minios 
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ruBop/&Tb v. 7] ipf, 19 î. a spune, a Zice; ruâm 
- se spune, se zice 2, a vorbi; 3mio mim Cepăwca 

Ja teleton Serioja (în convorbirile telefonice) 
/i co6cmoerno r-â propriu-zis 

FOX s.n. 3 an; yuGubii r= an şcolar; e 3mo.t n 
(prepl.) anul acesta 

„Tonosâ s.f, 38 cap 

rOnoc s.n, 5 voce 

ronv66ii a4j. 2 albastru deschis, bleu 

ropă s.f. 35 munte 

ropairses v. ZI ipf, înstr, 55a, 40 a se mindri 

râpazo adv. cu mindrie, mindru 

râpuo s.n. 77 sil 

ropauinax s.f. 66 cameristă 

râpaii adj. Î de munte 

râpoa s.m. 5 Oraș 

ropoudk s.n. 21 a,c orăşel 

roponcniii adj. 5 orăşenesc, din oraș, brbân 

ropoxânun sn. (pl. ropoxâne) 28 orășean 

ropusua s.f. 34 muştar 

răpirii adj. 4 amar 

coprouee sai, 90 combustibil 

ropsună adj. 6 fierbinte 

Topa adv. fierbinte 


rocrinana s.f. 34 hotel 3 


rocT/v s.n. 14 musafir, oaspete// npuiimii e ru 
asface o vizită (cuiva) 

râcroa sf. 56 musafiră 

rorâBuri v. II ipf. 4] a găti - 


na!  partic. da 

a 2 conj. dar 

mapârv v. ÎI ipf.4a da 

naanâane s.. 83 tensiune; nopud.rnoe ro ten- 
siune normală; nveniiuennoe ro hipertensiune; 
nontidicennoe m hipotensiune 

nânuo adv. demult, de multă vreme 

nâxe partie. chiar, chiar şi; nici, nici chiar 

xanekd ad. departe 

manenii adj. 4 îndepărtat 

nănbinait adj. 3 îndepărtat, extrem; ATâraii 
Bocmo: Extremul Ovizut 


pânze aj. mai îndepărtat; adr. mai departe 


nâra s.J. 33 dată 

Ra/Tb vw. pf. 1 60 a da; roiime? daţi(-mi. -ne)! 
nBa' ur, card. n Şi n. doi 

RBaRBâTpii jun. ord. 1 al douăzecilea 
ABĂAHATI 1, card. douăzeci 

naăzabi ady, de două ori 

ne ni. card. f. două : 
peenânuaTbiiit num, ord. ]' al doisprezecelea 
ABERÂIUATE 1077. card, doisprezece 

peepb s.f. 65 uşă 

matcru num. card. două sute 

mBâe num.col. doi, două 

aaoD s.n. 10 curte 

ARyXKROMNHATHbiă adj. ] cu două camere 
nayxcâTeuii mn: ord. / al două sutâlea 
meno'ma s.f. 47 fetiţă 

pânyuma s.f. 47 duduie, domnişoară 

AERARGCTO um. card. nouăzeci 

neBsH6eTbiii mur. ord. ] al nouăzecilea 


1%0 





i rpâaşe s.m. ] grad (unitate de măsură) * 
Ă rpanauiu son. (pl. rpâmaane) 28 cetăţean” 
$ rpaxuânica s.f. 4] cetățeană+ 

4 rpamm s.n. ] gram 

. TPaMMĂTHICAĂ s.f. 49 gramatică 


' rpero !. I ipf. 3a, 33b a încălzi 





e imi ică e ai cearta ine octe ice 





rpana ude adj. ] grandios” 


leşte 


rpud s.n. J0 ciupercă 

rpann s.n. ] gripă - 

rpăsj wii adj. 4 rostit (cu voce) tare; or rozo 
cadea din cauza unui cuvint rostit tare 


rpras s.f. 65 piept 
7 rpwatacinii 247.7 gruzin,' din Gruzia 


r pY30BIIR s.m. 20 autocamion 

„rpyana s.f. 33 grup 

rpYCTEO adv. trist, cu tristeţe 

“rpferaniii adj. ] trist 

7 rpyura s.f. 49 pară 

î rva/6n s.m. 2la.c ton (la telefon); 5icdama ră 
a aştepta tonul; s>xd nem nu e ton 

i ryaâm v. 7 îpf.83 a se plimba 


i ruțp s.m.] ghiaur 





| neaarepo nun, col. nouă 

| AeBATBCOTIIIĂ mum. ord. ] al nouă sutălea 

| MeBsrraâ nai mim. ord. ] al nouăsprezecelea 
HEBAIERÂANATI, nun. card. nouăsprezece 
xenăTură num. ord. ] al noulea 

PEBSTE 477. card. NOUĂ 

MEBATICOT num. card, nouă sute 

i mea sa. d MOȘ, bunic 

Îm6ayua șI, 47 bunic 

jaeay perii adj. ] de serviciu; s.m. 3] recepţioner; 
i = no 2ma3icy recepționer de etaj (intr-un hotat) 
menâpv s.m. Sa decembrie 

aexnapânus s.f, 35 declarație; 7naudocennaa 
: declaraţie vamală 

jenaie y. ZI ipf. 1 a face; umo m? ce-i de făcut? 


iMEnaTbca +. 7 ipf. ] a se face 

(60 s.n. 73 1. treabă; ammd2o dea treburi multe; 

i m e mom cum să vă spun; e vorba de faptul 
că; de fapt 





2. faptă// a ueu =? despre ce este vorba? 


1 recenț// C Onâu poxcdenua ! La mulți ani! 
(felicitări de ziua nașterii) 

nbubru s pl. 42d bani// nnamiima -= a piăti 

"nepesus s.f. 45 sat 

imepeBo s.n. 9Ja.c î. copac, pom; 2. lema 

imepeBynma s.f. 47 sătuc, sătuleț 

inepepsnruutii adj. ] de (din) lemu 

inepaâ'b v. II ipf. 40a, 25b a ţine 

epâreca p. II ip. 40a, 255 a se ține 

imecâpr s.m.] desert 

AmâesTepo num. col. zece 





| rpanitrarrit adj. 7 de granit, acoperit cu granit 
i rpanina s.f. 34 frontieră, graniţă 
Î rpejerui v, I ipf. 23 a visli; on Gem Gu, vis 





șes 5.7, (pl. nu) 16 zi; na Onsx zilele acestea, 
4 
i 
? 







pecărutii num. ord. ] al zecelea 


pecaTe num. card. zece 


neru s.pl. 13d copii 
- AETERHIE adj. 4 din copilărie; al cepilăriei; de 


copii; => caă grădiniță (de copii)// paz 
medic pediatru 

nErcTRO s:n.71 copilărie 

memeso -adv. ieftin - 

piârno3 5.7. 4 diagnostic; Cindeunis: ro a pe 
un diagnostic. 

pună s.77./ divan, canapea 

AupEkrop 5.7, ] director, directoare 


pari adj. ] -lung 
„As prep.gen. pentru 


ABeBudii adj. 2 de zi 

naăM ady. ziua, în timpul zilei 

po prep. gen. pînă, pînă la//rocxdpoii eempeuu! 
Pe curînd!; e ceuodnua! La revedere! (Bună 
ziua! Bună seara! ş,a.) 

noGânnye v. 7] pf. 4] a adăuga (spunind) 

uoGexârr v. pf. 80 a ajunge (fugind) 

no6p, =ă, ro ti adj.sc. bun, amabil 

_ 6ypoome mut fiţi amabil, fiţi bun 

noGpârrca v. I pf. J8 a ajunge 

nâ6puă e1jj. ] bun; => en? Bună ziua! m 
ecuep! Bună seara! 

nobsaa s.f. 50 pradă 

mozecrit v. I pf. 2] a conduce (pină la) 

aoebn/en, mea, Bio, rtHbi fâdj. se, bisir. 
muiţumit 

AoB6aL10 ady. destul de 

porogopăr» v. JI pf. 393, 405. a, iermina de 
vorbit 

poezârm v. ] îpf. ] a ajunge “tvaniad cu „un 
vehicul) 

noexaTt v. I pf.75 a ajunge (venind cu un 
vebicul); m do yenmpa a ajunge pină-n cen- 
tru 

nozosmanlii adj. I ploios 

noxe s.n, 15 ploaie// ro uoem plouă 

AoăTă v.] pf. 3] a ajunge 

noknân $.mm. ] referat, expunere 

A6ETop s.m. 5 doctor (termen de adresare) 

NoKyIseaTrâ ar Hbrii adj, ] documentar 

păxrajii adj. 4 lung, îndelungat; JKendo Bau 
rox em cuiul Vă doresc viaţă lungă! 

ndnro adv. mult timp, îndelung 

AoneTErI y. II pf. 50 a ajunge (în zbor) 

nâazxfen ră, r-a6, ras adj.sc. irebuie; ou 
zeu neuimuca (el) trebuie să se trateze 

A0M s.n. 3 casă, bloc | 

nâma adv. acasă (cu sens static); 4 => (eu) sînt 
acasă | 


e 


Espâna s.f. 33 Europa 

exă s.f. 35a mincare 

eAfincrBenusrii adj. ] unic 

er pron.pers.acuz. de la on; pron.pos. (al), lui; 
dou casa lui 

eă pron „pers.acuz de la onă; proii.pos. (a) Sl 
da, omâ tatăl ei 

exeantpno ady. zilnic 


nomad 5.7. indeci. domino 

noMâit ady. acasă, spre casă (cu sens dinaraic); 
A ună eo (en) mă duc acasă 

aonecTă p, I pf. 20 a aduce (pină Îa). 

uonociTb v, 17 îpf. 45 a aduce (pînă la) 

nonucâr» vw. Ipf. 25 a termnia de scris 

n5por, mă, 20, PM udj.sc.. scump 

mopârja s.f. 48 drum; eco ->y tot drumul// 
moenesnna m-a cale ferată 

a6poro ady, scump 

xoporâii adj. 5 1. Grag, iubit, scump 2. Scump, 
costisitor 

nopâxe adj. şi addv. mai SCunp 

nockă s.f. 42 1. scîndură 2. tablă 

mocmâTp sn. ] control; mamdocennsnii rocontrol 
vamal 

nocTâre vb. I pf. 38 L.a scoate 2. a procura 

HAOCTONpUMeHÂTeNROCT»  5.f. 64 frumuseţe, loc 
demn de a fi văzut 

aoxoaăTe v. II] ipf. 5] a ajunge 

ao s.f. (pl. nâuepu) 6J fiică 

Apo. s.f. ES alice 

Aposi s.pl. 73e lemne 

ADR +.pl.23 drojdie 
apyr 1 s.n. (pi. apy3eiâ) 66 prieten 

apyr 2: > dpyza unul pe altul, reciproc; n dpy2y 
unul celuilalt; == k dpyzy unul Ja celălalt; 
ma âpyee unul de. (despre) altul, reciproc; 
> e apyaoat unul cu altul, unul cu celălalt, 
reciproc; e y opy2a unul de la celălalt, unul 
Ja celălalt 

xpyrâii adj. 5 alt, celălalt 

Apymecrnii adj. 4 prietenesc 

as5 s.n. 4 stejar 

aYara/ruca v. ipf, bhpers. ] a crede; arte roemcă 
cred (câ) 

amar v. ZI ipf. ] a se gindi 

aISBâii s.n. Sac Dunărea 

avu s.n. 76a,c carie (dentară) 

apa sf. 33 proastă, neghioabă 

ayxoRdii ad. 2 de suflat; = oprecmp fantară, 
orchestră de instrumente de suflat 


ayxanbiii adj. ] spiritual, sufletesc 

ay5San s.f. 64 duel 

Dy5T s.n. 1 duet 

am son. 4 fum; ayemoii r- fum gros; KAybal 
„a rotocoale (nori) de fum 

abipă s.f. 35a,c gaură 

miimâTi v. ÎI] îpf. 400, 25b a respira 

AsBoaăuok s.m. (pl. Avaeoaimaj ) 29 drăcuşor 

aiaa son, 62 unchi 


Eanarb v. JI ipf. 70 a merge (cu un vechicul) 
a călători 

eii pron. pers. dat. şi instr, de la onâ 

emyY pron. pers. dar. de la on 


€can conj. dacă; + mono dacă se poate, fiţi 
amabil; e ... mo dacă... (atunci) 


ecTk v. ipf. 66 a mînca; i em mănînc 


„439 

















atu 


Exarb +. 1 ipf. 15 a merge (cu un vehicul), a 


călători; + c nepecdonoi a călători cu trans- 
bordare; -- 6e3 nepecdonu a călători fără 


cara s.f. 4i brad 


mantri v. Î ipf. 3a, 33 b a regreta 

mâARO adr. pred. îmi pare râu, îţi pare rău ctc; 
mi-e milă, ţi-e milă etc,; e = eco mi-e 
milă de e! 


ân/oBaTbca e. 4 ip. (acuz) (cu prep. na) 6 a se 


plinge// ua umo ev yemecu? ce vă doare? 
ce vă supără? 

AâdocT/b s.f. 64 milă; compasiune; u3 re din 
compasiurie | 

mană adv. pred. păcat, păcat că. (ce) păcat! 

map 5... ] arşiţă, căldură 

aprOn 5.2. 4 jargon 

mă penbiii adj. ] prăjit 

RÂpHTh y. ZI îpf. 34 a frige, a prăji 

âpko ady, pred. e foarte cald 

mari i v. I ipf.32 a stringe (mina) 

aaTb * v. I ipf. 16 a secera, a recolta 

aave v. ] ipf. 2 a aştepta 

ae! partie. Î. Şi, mă rog 2. chiar. tul 3. de 
fapt, doar 4. oare? 

e” conj. iar, dar, în timp ce 

meBâTh V. ] ipf. 9a„19,b a mesteca 

mezârb v. / ipf(gen.) Î a dori, a ura 
mid meg 005posă 300pdava îţi doresc multă 
sănătate 


“mexesnoaopoxablii a4j. ] de cale ferată, fero- 


vjar | 
menă s.f. 36 soţie 
menâr (pi. bi) adj.sc, căsătorii. însurat 


aa prep.acuz. |, pentru; 3an.raintiimo 7 Ij6emti a 
"plăti pentru flori 2. în; rs eoceuu Orei în opt 
ile 3. de; a:dpra > mecmv xoncer timbru 
de șase copeici 4. cu; —— dea dun do... cu 
două zile inainte de... 5, izstr. după; Geey 
e masndnenus alerg după șampanie 


"“ saGexăTb Y, pf. &Q a trece în fugă pe la 


zadavatreca v. II pf. SI a se rătăci 

zadonerb v. ] pf. 3a, 33b a se îmbolnăvi 

sa 66ra s.f. 33 grijă 

aafdrureca v. J£ pf. rez) (cu prep. o) 38 a 
avea trijă,-a-se înarij 

zadpeiaran, ra, +0, rel adi.sc. instr. stropit 

3aObIBâTb TV, J ipf. ] a uita 

aad/eub v. 7 pf.65 a uita; ne jos nu uita 

sanâzenitiă pari. 7 acoperit, protejat ii 


sapepenne s.n. 83 insțituție 3 


zaBiinoBari Y. ÎI îpf. 6 a invidia 
agicumocT/p s.f. 64 dependenţă // su om.. 
în funcţie de... 


AAN 


.. 


Emo ady. cu capacitate mare, încăpătar 





transpor:) : 
cu adr. incă, mai > 


menirea v. II îpf. şi pf-l 
35a, 406 a se căsători, a să insura 
memix su. 20 logodnic 


aencnnii adj, 4 feminin; al (a) femeii, de damă. 


„M ocOyuapodnbiii r> dens Ziua Internaţională 
a Yemeii 

meuunna s.f. 33 femeie 

mepeleu s.n. 23 armăsatr 

mecr ş.m, i gest 

me î. I îpf. 69 a arde. a da fac 

menTulii adj. ] galben 

mtcriutii adj. 4 dur. tare// = caedn vagon de 
dormit de clasa a dova 

HhHrBcu v. ipf. immpers. 1] a o duce; ame rmeemea 
xopoiuă o duc bine 

uBoii adj, 2 viu 

AuBOT sp. 10 stomac, burtă 

1EHBGTHOBOA 3. 7 Crescător de vite; zootehnl- 
cian 

SUB Sf. 4 viaţă 

AUD SI. 4 prăsime 

irrbiieruii zaj. 4 de viață 

acireai s.7n. 73 locuitor 

mufrb v. 4 inf, 1] 1. a locui 2, a 0 duce; Kan 
ref meoit podime.ut? cum o mai duc 
părinţii tăi? 

=onragp s.n. 7 jongler 

ASV 3,07. 20 gindac 

RYpRâa s.n. Î revistă 


3aBuTât s.n. 2la,c buclă (ornament în spirală) 

3an0x 3... 4 uzină 

3ânrpa av. miine 

SÂBTPAR s.n. 2 micul dejun 

3ÂBTpARATE p. I ipf.] a lua micul dejun d, 

âgrpauiai tit adj. 3 de miine; + er ziua de 
“miine 

gapazâre v, I pf. 13 a lega. a inncda; > j3er 
a face un nod, a innuda 

3arogopiTh v, 7] pf. 19 a incepe a vorbi 

saropâri v. J ipf. ] a se bronza; > Ha co.inue 
a se bronza ]a soare, a face plajă 

3axaBârs >. Î ipf. 4a pune; > eonpoc a pune 
o întrebare 

3AXYMaTE v. Î pf. 1 a-și pune în gind 

3AnymaTica v. ] pf. 1 a cădea pe gînduri 

3ânHkă adj. 3 din. spate 


zaezăârb v. Î ipf. ] 1. a trece pe la 2. a intra 
(venind cu un vehicul) 


4 


(arepl) (eu prep. Ha) 


mezi 


aaExar6 v. Ipf.1]51.a trece pe la 2.a intra 
(venind cu un vehicul) 

samăTi v. Î pf. I] a se cicatriza 

saă(ru v. I pf. 3] |. a intra 2. a trece, a merge; 
”> 0Eu e naccy să mergem la casă 

sakâa s.m.] comandă; npusime nl luaţi c 
manda! (la restaurant) ? 

3AKRA3ATb v. ] pf. 13 a comanda, a face o comandă 

3aRa2H6/ii adj. 2 recomandat: re nueva Scri- 
soare recomandată i 

3AKÂ3bIBATb Y. J ipf. ] Aa comanda, a face o 
comandă 


aakaânTb v, ÎI pf. 28 a lipi; > noniaepm a lipi 


un plic j 
3ARPHSĂTE v. ZI pf. 480, 23b a striga, a țipa: 
a începe a striga. a începe a ţipa 
3akpbireiii 2dj. ] închis 
zakpbi/rb v. 7 pf. 30 a închide; oo ri 
fereastra a fost inchisă j 
BARYpuBaTti v. 7 îpf. 7 a-și aprinde o ţigară 
saxypiiTă v. JI pf. 35a, 40b a-şi aprinde o ţi- 
gară ! 
3aa şa. 7 sală; rumduhibuit = sală de lectură 
3a.1erETI p. ÎI pf. 30 a intra (zburind) 
sami s.n. 7 golf 


zamerurb v. ŢI pf. 38 a observa; a observa (sph- 
nind) 


gamevâreabio adr. superb, minunat, cntelet 
3ameuâTh v. I iîpf. ] a observa 
3av6k s.r. 2la,c lacăt i 


sâmyae ady. măritată, căsătorită; ord ie 
măriiată? 


sanecrii v. 7 pf. 20 a aduce (trecind pe la cineva) 


3anumâTb v. ] inf. a ocupa; > C60E 41607 io 
a-şi ocupa locul 


BauuMârbca v. Î ipf.Cnstr)] a studia, a învăţa; 
„a se ocupa (de). a se-îndeleinici (cu), a prâc- 
tica 


sanociTe v. ÎI ipf. 45 a aduce (irecind pe la 


cineva) 

JÂRAT, ră, 0, "bl adj.sc. ocupat; enoab 
masa este ocupaiă// 8 most CHeRINÂR.Ie rol 
„1yduiite aprauiciato în acest spectacol joacă ci 
pai buni artiști | 


3ânan Sun. ] vest, occident 
sânamubiii adj. / vestic, de vest, occidental ş 
zanepârs v. ] pf.27 a încuia 


3anncâr v. / pf. 25 1. a nota, 2.a înregisit: 
r> na n.renar a înregistra pe banuă de magne- 
tofon ) 


zamăcka s.f. 47 bilet (mică scrisoare) ţ 
sâncet s.f. 64 înregistrare (pe bandă, disc eit.) 
sangaTir v. JI] pf. (cu prep. za) 49a, 40b 

a plăti a: 
sandaanrb y. JI pf. 34 a completa 
sanomunT/e v, ÎI pf. 34 a reţine; ——e! reținăţi 
zâpa5orok sn, 21b,d cîştig, retribuț.e 
zapnnâra s.f. 33 retribuţie, salariu 
sapybEmuwiii adj, 1 străin, de -peste uojate 
3aps s.f. 57 auroră, zori 








3dBTHR S.71. 


3aceaânne s.r. 83 şedinţă 

aacuzerica v, ÎI] pf. 55 a râmine peste măsură 
de mult, a zăbovi 

3aCTENHBE, ra, 0, bi Gdj.sc. timid 

3ACTOHÂT» Y. 7. 62a, Sb a suspina, a ofa 

3ar6Mm adv. după aceea, apoi 

3axBamirb v. ÎI pf.49a, 3Ib a lua; > c cosoii 
a iua cu sine. 

BaXoaiTE v. 7] îpf. SÎ Î. a intra 2. a trece 
pe la i 

3axor/erb v. 47 pf. 87 a dori, a vrea; 6c.u ie 
dacă veţi avea nevoie, dacă veţi dori; ou 
ne rm ca nu dori, ea refuză 

zasem adr. de ce, pentru ce 

dasBirb v. 4] pf. 42 a declara 

Bașspaânne s.r1. 83 cerere, peliţie 


zâsu s.rt. (pi. 3âiiubi) 27 iepure (de cimp) 


3Barb v. I îpf. 17 a chema; nani pzivăt 306117 
cum 1e cheamă? 

3Besnă s.f. 36 stea | 

3Bepb s.n. 14 animal (sălbatic). fiară 

zBori/rb v. ŢI ipf. 39a,.40b a suna; eds ron 
te-a sunătcireva (la telefon); 3 aamoardmiu 
a chema (a suna) de Ja un telefon public 
roina Ho tue.iepony a chema (a suna) la telefon 

3BOHOR 5.1. 2] 1], apel, zbirniit; ne ze fornbiiă 
apel telefonic, zbirniitul telefonului 2. so- 
nerie, sunet de sonerie// nepenii m primul 
gong (la teatru) 

3BYR $.7. 2 Sunet 

aaânie s.n. 63 clădire, edificiu 

aaecb adv. aici 

»Aopâaareca v. 7 pf. 
saluta 

340p5abe s.n. 84 sănătale; Beme =! (3a cdue 
=!) În sănătatea voastră (a dv)! Zâoă =! 
(3a imacE -!) În sănătatea ta!// nan sue 
7? cum vă simţiţi? = 

aapâBcrByii inter. bună ziua, te salut, bună; 
rome! bună ziua, vă salut! 

senâubiii adj. ] verde 

seva s.f. 53 pămint 

3eunirubiii adj. ! antiaerian 

aepraaa s.u. 73 oglindă 

3epud s.n. (pl. sepna) 87 grăunte 


ist) (eu prep. c) Za se 


armă s.f. 35 jarnă 


auM6i adr. iarna, în timpul iernii 
31/oii adj. 2 rău; dn codra ciine rău 
3mei s.f. 37 şarpe 


3uamenitrbiii adj. ] faimos, celebru, renumit 


3HÂMR Ss... 88 drapel, stindard 

3naTb +, 7 ipf. d a şti, a cunoaște 

3Hâuur inci. deci, prin urmare 

36nă 3./.33 zonă 

2 umbrelă; n00 com sub umbrelă 
300MăpK s.. 2 grădină zoologică 


spireninbiii adj. ] de spectacole; m sc. sală 
de spectacole 


"3x56 s.n. 3 dinte 


“ 


“3AGRŢIb v, ÎI pf. 63 a îngheţa 


e e mm e Stea 








u conj. şi 
una sf. 33 salcie 
arpâr» v. ] îpf. 1 1. a juca; n 6 Gymâda a juca; 
fotbal 2. a se juca 3. a cinta (la un instru- 
ment); == na cxpinke a cînta la vioară 
nrpyuka s.f.47 jucărie 
nneân s.n, 7 ideal 
un/ră v. Jipf. 3] î.a merge; > no3adi a 
merge în spate (în spatele cuiva) == 66 pyiy 
a merge Ja braţ; > snepeou a merge în faţă 
(n faţa cuiva) 2. a se juca, a se reprezenta; 
nuca Em piesa se joacă; fum r-em filmul 
rulează 
43 prep. gen. 3. din 2. dintre 
us 64 OA 35 asc izbă (casă rusească din birne) 
waGasnenne si. 83 salvare, scăpare 
u3BECT/en, Ra, NO, "BE! adj. sc. cunoscut 
n3n&crno ady, pred. se ştie, e cunoscut; nux Bau 
„după cum ştiţi, după cum vă este cunoscut; 
Ka = după cum se ştie 
- naacTeuii adj. 1 cunoscut, renumit 
ţ uapumtr/b v. Î] pf. 19-a ierta, a scuza; roe să-mi” 
fie cu iertare, scuzaţi 
n3Bimue s.n, 83 ediţie 
unsă v. / pf. 63 a îngheţa 
HamEpuTs vw. I pf. 28 a măsura; a la; «> ce- 
enenue a lua tensiunea; > memnepamypy a 
Ina temperatura 
uamepârr v. l ipf. ] a măsura, a Jua 
uso6pazire v [] pf. 55a 538 a relieta, a înfățișa 
nayuâ/rb v. Î ipf. ] a studia; memorii studiat 
aswuiT v. JI] pf. 40 a studia 
_u3uReRiitb V. Z] pf. 40 a lămuri 
pă s.f. sg. 35a icre 
Wu conj. sau, Ori 
KM pron. pers, insir. de la on şi dar. de la on 
aMETb Y. JI ipf. 3a, 355 a avea 
Am pron.pers. înistr. de la omă 
jines s.n. (pl. ntenâ) 98 prenume, nume 


itoa san. 1 icd 


= prep., “dat, 1. de; âbriăimu m Heec a se apropia 
de Niva 2. faţă de; arcdnocma = Hesiy COM- 
pasiune faţă de el; 3. pe la; ro decsnii vacă. 
pe la ora zece 4. la, spre Hanpâaumbea > 
ndpry a se îndrepla spre parc 

KaGuner sr. ] cabinet 

kasrâsxuii adj. 4 caucazian, din Caucaz 

RÂAȚI/blii, ma, c=0e, rare pron. det. ] fiecare; 
> pa3 de fiecare dată; r=eoo în fiecare an 

âmeTesa încid, pare-se, pe cit se pare, se parc; 
cred că | 

patâraca v .7 pf. înstr, 13 a părca; m) oicecmi- 
senhiis a părea plin de curaj 


manâx s.m.2 cazah, locuitor al Kazahstanului 


E a n EEE pat eee 


Vă 


se se rom atat: =” anna Ice Atmrocn Ani: pia apă Fe dar piețe Areta a me it p-ta Se Re ar ae 


map ma e amet 


PEPI Sa 2 ae 


anăve ad, altfel 
kumeke s.m.] indice// apednju dia casa! 
cod poștal 
WRIUOR sm. 20 curcan 
WHERE sm. ] inginer; ingineră 
HROTIĂ 0dv. uneori 
uuocrpărabifă adj. ] străin; re a2un4 limb; 
străine 
HHCTATŞT 5.7, ] institut 
HETEpB5IO s.a. indeci. interviu 
HHTepEcRo ad». interesant 
uăvepâcabiă adj. ] 1. interesant 2, prezentabi), 
chipeș, arătos 
uHTepec/opâT» v. ] ipf. 5 a interesa; meni rJem 
mă interesează 
MHTEPECOBÂTECA v. ] Îpf. instr, 3 a se interesa 
unTepbtp son, ] interior (mobilierul unei în- 
căperi) 
uckârb v. 1 îpf. 77 a căuta 
" Wckpenne ady. sincer 
icepenanii ed. 3 sincer 
" uenneârb.v. I pf. 25 a umple (o foaie, o pagină 
etc.) scriind 
uenomeenn/e s.n. 83 interpretare (în artă); e ru 
i în interpretarea 
ECNGANHILCSI y. II pf. 34 a implini 
EeI6i/r ca v. Z ipf. 83 a împlini cko.mKo „ten 
eu) roemnca? Cîţi ani împlineşte? 
KCnGABaGBATI V. J ipf. şi pf. 6 a folosi, a uțiliza 
HCngTĂTEeA v, Îpf. 1 a se speria | 
HCcHEnoBaTL v. ] ipf. şi pf. 6 a cerceta 
ucrâpua s.f. 35 1], istorie 2. întîmplare 
ueuesâTs r. J ipf. ] a dispărea 
HTaabârcRuii 2dj. 4 italian, italienesc 
HX pron. pers. acuz. de la on; pron. pos. (al, 2) 
lor 
du tus part. 6 care caută 
HO 5.7. I3 a iulie 
" u*bab s.n. 13 a iunie 


3 ae ate de ce 


Satra e e 


ari ae ramas 


| Rasaxrâu s.n. ] Kazahstan, R.S.S. Kazahă 

RAR ady. Cum; ro Goi ca şi cum, de parcă, parcă// . 
”- Hidduxo de îndată ce; = ... nu, Oricit; 
PS sas PN0K U atit... Cît şi i: 

iRAkAO s.H, Îndeci, cacao 

inax-nu6Ya» ady. cumva, oarecum, într-un fel 
oarecare 

| Fax/6ii, râs, r6e, re pron. rel. şi înterog. 5 
ce ce fel; de, care, cum | 

NaK/6i, (râs, rooe, he) -an6o pron. nehot. 3 

4 un, oarecare, un oarecare; un fel de; 

| ax/6ă, (râs, c=6e, re) au6vne pron.nehor. 3 

+ un, oarecare, un oarecare; un fel de; vreun 


cireta aim tre AA foi orci. evit arate a iapa îi aa 28 e me = 














ce (ma, Be, e) =To prof, neliot, 5 un, 
oarecare, un oarecare; un fel de. : 


„RÂk-TO ady. Î.. cumva, Oarecum, într-un anume 


„fel 2. într-o bună zi, într-o zi, câată 
paneaa s.n. 49 infirm; s.f... infirmă 
KÂNENDIEK 5, 2 pietrar 
pămepa s.f. 33 birou, mo xpanenua io d= 

păstrare a bagajelor, birou de bagaje 
Fasnenăpeku/ă adj, 4 de cancelarie// re npu- 

Had sEncnocmu rechizite i 
nankân s.7n. ] capcană 
Ka paBXânI s.m. 23 creion * 


: KApâcb su, 13 ac caras 
Kapayanrb v. JI ipf. 34a pîndi, a sta la pindă 


vâpu/ii adj. 3 căprui; me 24a3d ocili căprui 

Eapuâa s.m. ] buzunar | 

FÂpT/ a s.f. 33 carte (de joc); uzpăms e "bi a 
juca cărți 

raprisa s.f. 33 1. tablou 2. film (de cinema) 

Faprâbes sm. sg. 13a cartofi 

FÂpToa s.f. 47 fişă 

saprounsa s.f.sg. 47 cartof, cartofi 

KAprEpa „f. 33 carieră 

mâcca s,/.33 1, casă (intr-un magazia, la tea- 
tru etc.) 2. aparat de autotaxare (în mijloace 
de transport în comun) 

paccip s.n. ] casier, casieră 

xaran6r s.m. 2 catalog, fişier; npoeOsrâmnii o 
catalog ternatic (la bibliotecă) 

ab6 su. indeci. braserie 

măgecrgeniouii adj. ] calitativ, de calitate 

RădecrBo s.n. 77 virtute, calitate . 

râwma s.f. 50 caşă (fel de mincare scăzulă dia 
diferite crupa); mdnuaa cs griş fiert (cu sau 
fără lapte) 

Rânuenb s.m, 19 tuse - 

saxora s.f. ] cabină (pe vapor) 

KRADTÂA s.m. 7 cartier 

rsapripa s.f, 33 apartament 

roarâunua s.f, 55 chitanță, recipisă 

ehip sum. 1] chefir 

RUNOTpPâMM s.pi.] kilogram 

xunomerp s.m. 7 kilometru 

URĂ s.n. îndecl. cinema 

RunoxapTina s.f. 33 film (de cinema) 

suBROTeâTp s.m. ] cinematograf, cinema 

Kupria s.n. 23 a,c cărâmidă 

ucen s.m. 5 chisel (peltea, jeleu din fructe, 
lapte etc. la pahar) 

Ra2an s.f. 63 bagaj; pyunda > bagaj de mină 


Race sm, ] clasă 


KAa6r5 v, JI ipf. 37 a pune, â așeza (în pazite 
orizontală) 

niema s.f. 4] 1. colivie 2, cuşcă 

sau s,pi. 23 d clește _ 

RăyOmiuca s.f. sg. 49 căpşuni, Săpounas 

Răsou 5.77. 230,c cheie 

snira s.f. 49 carte | 

ruOnka s.f. 4] buton 

ROBEp sun, 25 COvor 

xorna ady. cînd; e ou npudem? cînd va veni? 
după ce; = noua ymiea Gupă ce tînărul 
plecă: în timp ce; > ond cmdâsusa wsemsi e 
gd3y în timp ce punea florile în vază 

Kornâ-n6o adv. cîndva, vreodată 

Rornâ-nu6yAe av. cîndva, vreodată 


-ornâ-ro ady. cînâva -.. 


. 


Roe-ra€ ady. pe alocuri, ici “şi colo. 

Rfe-sâx adv. de-abia; anevoie, cu chiu, cu vai 

n6e-xaxdii pron. nehor. 5 nişte, oarecare, unii 

Kăe-xoraâ ad». uneori 

iGe-RTĂ pron. neior. cineva Acte cineva), unii 
(cite unii), cîțiva i 

R6e-nyAă ady. undeva 

RGe-uTr6 pron. mehor. ceva (cîte ceva) 

Roma s,7, 30 piele 

R63/nii adj. 7 de capră; re M0.10H6 lapte de 
capră 

ROIGAcĂ s.f. 35 ac salam 

soxbuea/6ii adj. 2 inelar, circular; dn minus 
linie (de rnetrou) inelară 

tom s.n, 9] bulgăre, cocoloș 

ROMĂUAHpOBRA s.f.d] deplasare (pe teren, în 
interes de serviciu), delegație - 

Kommyua s./. 33 Comuna din Paris 

nâmuara s.f. 33 cameră 

x6uuHaTsa S.f. 41 cămăruță 

ROMNO3NTop s.n. ] compozitor 

RONMNOT 5.77. ] CONDO 

COonnEpT s.m.] plic 

ROHCpecc s.m. ] CONBIES 

kouairepexaa s.f. 67 cofetărie . 

Koumivepexuii adj. 4 de dulciuri, de cofetărie; 
= omida raion de- dulciuri 

ROHAYKTOp s.n. 3 1. conductor, 2. taxator 

kon/âu s.mm. 25 1. capăt, Sfirşit; e rouye la capăt, 
la capătul 2. colţ 

Ronâuso încid, desisur, bineînţeles, firește 

Roncâpai s.pl. ] c conserve 

oucnâtr s.n. / conspect; coemdauma (cocma- 
e.1âmu) m-a întocmi un conspect 

*ouTrponep-aBromâr 5.m. ] turnichet, dispozitiv 
automat de control (într-un metrou) 

sonera s.f. 33 bomboană 

sonuepr 3.7. ] concert 

s:onaâri v. I ipf. ] a termina 

FORARTECA v. Î/ pf. 37 a înceta, a se termina 

K0Hb 3.777, 15 a, 19 c cal 

ronzâr s.n. 20 coniac 

roni s.f. 46 copcică (monedă divizionară: a 
suta parte dintr-o rublă) 

Ronbă sur, 85 suliță 

Ropunâp s.n. ] 1. culoar, coridor 2. hol, antreu 

RopiuneBbrii adj. ] maron, cafeniu 

KOpmiiTi v. 77 inf. 43 a hrăni 

sopâGra s.f. 47 cutie 

ropâBa s.f. 33 vacă 

kopOriuii adj. 4 scurt 

Kkopormomerpâmabii adj. 1 de scurt metraj; r> 
Bunom film de scurt metraj 

Ropbve adj. şi ady, mai scurt 

ROoph $.f.64 pojar 

Rocă s.f. 37 cosiță 

KGCMOC s.n, Sg. Ja COSINOS 

KOCTIOM s.m.J] costum 

Kocân s.n. 20 cercevea 

KOT 5.7. 10 motan 


Rornăra s.f. 33 chiftea 


ROTOp/nrii, ras, e=0e, ee pron. rel. şi interog. 


] care, ce; erou uocy? la ce oră? 


n tea 


nn 2 ser rate iii pa? pp e eine pr 


room dee ini os aan n i ra 38 soda 














Kodpe s.n. indeci, cafea; 1epuută > calea Beasră 

sobra s.f. 33 iri REP i 

KOwRa s.f. 47 pisică” ial 

xpafă s.m. 86 ţinut;: e mom 8 “torepl.) în 
acest ținut 

KpacâB ua s.f. 34 ferneie (rumoasă 

KpaciiBo adv. frumos 

rpaciBbrii adj. ] îrumos 

Rpâcka s.f. 4] vopsea 

Kpâcibtă od. ] roşu 

Kpem s.a, ] na > 0 CO.1ya zeraă de pro- 
tecție împotriva razelor solare 

RpeIUITEEA w. II ipf, 34 a se fixa, a îi fixat 

Rpemko adr. tare// rouyezyio jmegă te sărut cu 
drag 

kpemie adj. şi ady. mai tare 

Rpâcao s.. 76 fotoliu 

wpecrysiekiii adj, 4 de țăran, țărănesc 

rpăkuyib y. I pf. 59 a siriga 

KpoBârra s.f. 4] pătuţ 

RpoBâri s.f. 64 pat 

KpOBb s.f. 65 singe 

KpOme prep.geil. fără, (în) afară de 

SpOccBOpA s.iă. Î cuvinte încrucişate 

RpIT 5.0. 18 cerc 

KpyaeB HIâa s.f. 34 dantelăreasă, 

kpynulbii adj. ] mare; "ciinii nopmn unul Gin 
cele mui mari porturi 

K pr s.n. 4 Crimeea; ei (prepl.) in Crimeea 


na6oparopits s:f. 35: laborator. 

nânto pariic. bine! perfect!. 

naabâ s.f. 36 a,c'turn, tură (la jocui de șah) 

zaii sum. Da.c lâtrat 

aâmna s.f. 33 lampă : . 

„ xâwnbuuu si. 22 lăcrămioară, lăcrimivare 

aanwfă s.f. sg. 608 tăiței; cyn. e moi supă cu 
tăiţei  : 

xebeaiiurii adj, J LE Jebădă; JfeBeciinpe d3epo 
„Lacul lebedelor" : 

n6Genb s.m. 14 lebădă 

aeBută ș.n7. 60 stingaci; s.f. stingace 

nerânaa s.f, 33 legendă 


AERO ady. uşor, cu uşurinţă ;- pala pred. e UȘOr. 


atrue adj. şi ad. ral UŞOI. 
henoBărbiii adj. ] îngheţat, 
asediu Oceanul Îngheţat 
“nemâri v. ŢI pf. 48a, 25b a sta (În poziţie” ori- 
zontală); a sia culcat (întins) i j 

nexâperso s.a. 71 medicament - 
aexun/a s.f. 53 1. prelegere; um ro a ţine 
o prelegere 2, curs; capia moro a audia 


un Curs 
e Euinrpânc ii adj. 4 leningrădean, 


ningrad . 
aenra s.f. 23 panglică N 


ace sm. 5 pădure; e = fprepl.): în pădure 

aecudii adj. 2 de pădure, silvic]] > emâpeaie pă- 

„durat le 
xeră s.pl. 73 c ani; cud.iko -4em? ciţi ani?.. “A 

aerâTb v. Î îpf. Î a merge, a călători (cu avionu). 
a zbura 


polar șa cocaină 


din Le- 


444 


Sea] 


“ahunocti s.f. 65a 62c personalitate 





Kpbtuna 5... 47 capac 
KCTâTH încid. apropo, fiindcă veni voia: : 






RI6-ando pron. nehor. cineva (oricine) : ti 
KTG-HuGya pron. mehof, cineva (oricine) -. i 
KTO-TO pron. nehot. cineva 

svmâ ady, unde, încotro 


xynâ-an6 0 ady. undeva, - oriunde (intr-un, Ice; 


oarecare) 
RYAĂ-AR0I 15 ady. iii: oriunde Antr-un îcă 
Oarecare) . in 


Eyaâ-To ady. undeva = 
RYR/-aa 5. 33 păpuşă; TARGU Ta teatru de 
“păpuşi 
KyIbTY pa Șfi33, > IDEA 
xynâzbnin s.n. 2 costum de baie 
Rynâmea v. I îpf. Ja se scălda, a face baie 
Eyne s.n. indeci, compartiment (d2 vagon) 
Ry e, 17 pf. 43 a cumpăra 
Kypeane si. 83 fumat 
KYpHTL v. ZI îpf. 35 a, 40 ba fuma 3 
KYPOpT a.m.] staţiune balneo-climaterică, sta- 
-ţiune de cdihnă; na e intr-o (ia o) stațiune 
dz cdihnă - 


RYpE 3.2. Î CUTS; cerepinte roti cursuri serale 
Kyxna s.f. 52 bucătărie 
RIONGT S.ui. d şanţ de scurgere -.. 





su 


AEG 7. 1 ipf. 50. a merse, a "călători (eu 
avionul), a zbura 

zeruuii cdi. 3 de vară; > Rtaigimedmp srădina 
(cinematograf) de vară 

hero s.n. 73 vară 

aerom 6. vara, în timpul verii 

eur v. IL inf. 40 a urma un tratament, a 
„Se 1ratii i eta 
eu tv. d pf. 79 a se culca 

zErrui adj. 4. ușar 

aer/ce 3.4. 90 plămin; epau. noc-Yuraa rue 
“medicii a ascultat plâminii 

atu s.n. sg. 7 în: i i 

aărunt s.n. 2 pilot da a | 

nu conj. dzcă; ne 3uâlo, sducna n nu ştiu dacă 
i se poate (d-că pot); parric. oare.. 

ausâr» r. 1 îpf.:73 a linge 

ANNBUDILOBATE V. Ț ipf. şi pI.6 6a lichida 

MrsEp 5.1. I lichior 

aians s.f. 55 crin 


ANM0R s.n. 7 lămile: 


ziua s.f. 35 linie 

aucă s.f. Sac vulpe 

AH sui. 20 foaie 

anTepări pa s.f. 33 Vieraiură -- 
BTepaTy priniii adj. Î literar. 

aurp si. Î litru | 
JIpTE pusă sf,50 liftieră  * - . 
aur sui. 74 1» faţă, obraz 2. perscană 


ati adj. ] personal 
ZIMI partie. d ar, numai 
306 s.a, 8 frunte; na 205 (prepl.) + pe frunte 


îr 


noBre v. ÎI] ipf. 43 a pindi, (a incerca) a prirdp 





E 
AS 
KTO pron. rel. şi: înterog. cine; 7510? cine esti 
"acesta (aceasta)? cine -sînt aceștia Come pu 
fel 

a 









_ MâCHO sut. 76b.d unt 





a6BRhă adj. 4 abil, iscusit 

noBkocr» s.f. 64 abilitate, iscusință 

Roata s.f. 4] barcă ! i 

ndacesa s.f. 47 linguriţă” ; 

Hoare v, ÎI] ipf. 48 a se culca; m CnGhib 
a se culca (pentru a dormi) 

mâna s.f. 47 lingură 

N0M Sin. 3 ransă 


NR Sl, 2 ceapă ] 
il 
| 
i 


- ae adj. mai bun; ady. mai ine 


jiyuruimii adj. 6 cei mai bun 
axottano adr. amabil 


miobesnjerii adj. amabil; G)ovine rs fiţi amabi 


i 


maraziin s.n. 1 magazinj/ ysemountiii -— florări ie: . 
Raiiacubtii m librărie 

mMarnirobbu s.m.7 magnetofon 

mIa3 s.f. 64 alitie, cremă 

nsait s.n. da mai (a cincea lună a anului) 

MAK S.z, 2 Mac 

MânenRHii aj. d mic 

mâno ady. puţin; puţini, puține 





manti sun. 23a,c 1, puştan, puşti 2. pui (de 


animal)// mi copii 
MâAbunR S.0, 2 băiat 
mâma ș.f.33 mamă, mămică 
mâpka s.f. 41 timbru, marcă poștă ă 
mapr s.n, Ja martie 
MAp 5.2. 22ac marş 





MATEMâTIR sn. 2 matematician, matematiciar! 

maTemârnka s.f. 49 materaatică p 

M2TEDHĂTSHBIRI adj. 7 material ţ 

mare s.f. 61 marză; da -epu numele mamți 

manta s.f. 33 maşiră, automobil | 

naste 5,7. 20 far 

MÂSTRHHR s.n. 2 perdul 

mâdear s.f. 64 mobi'ă, mobilier 

MedEeNuua s.f. 34 ursoaică 

RIENXBERL Si, 13a,c Urs 

MEABEROHOK S,71, 30 ursule 

MeRRRCTHIIT s.m. ] institut de medicină 

meanuiiuck uit adj. 4. medical 

NEAEEIIĂ adj. ] de aramă 

me.acecrpă s.f. 365,d seră med: cală 

MEAAY prep. instr. între & 

mexayHapoaubtii adj. 1 ieseni 

Mea s.2. ] cretă 

Mendana s.f. 55 melodie 

menomân s.m. Î meloman 

m&zoub s.f. 65 mărunțiş, bani mărunți 

ptâsiee ady. mai puţin 

Ene adj, mai mic; ady. mai puţin. 

m6nBunii adj. 6 cel mai mic 

meu s.7, indeci. meniu 

MIEŞIĂ pron. pers. si şi acuz. de la n// pr ecr 
am + 

MensâTb V. Î îof. 83 a schimba, a modifica 4 

mâcruiiii adj, I localnic, de prin partea locului 


mâcTo s.n. 73 1. loc; mecmă 022 naccaxcipoat c 
Cei. 4 unea. ni008 locuri (rezervate) pentțu 






d 


arobimaa s.f. 65 iubită 


nroGAmbtii adj. 1 iubit, îrdrăgit; preferat, favcrii. 


area 5.21, 73a,c amator; rs MYIsRu aMator 
de muzică. : 

aro6iiTb. v. ŢI îpf. 73 a-i plăcea; a iubi 

aroGoBâruca v. / ipf. AB 5 a admira 

nio66Bb s.f. 63 Gragost 

21100/6ii, P=âR, 766, bile pron. dle. 2 orice, 
oricare 

awâsnunii part, 6 care (te) iubește 

atda/n s.pi. 13 oameni; atudeo rocii mulţi oameni 

ar0R s.n, 2 Chepeng 


uberpa s.f. 33 lustră 


călători cu copii (în braţe) și invalizi 2. obiect, 
colet (parte componenlă a vnui ba gai)// 
- naznaxenua localitate de destinaţie; poo- 
biz mecmd ținut natal 

ecau sun, Îd ună 

necasubiii adj. ] lunar 

merRnit adj, d exact, fix, bine ţintit 

METp 5.28. Î metru 

Merpd s.n. îndecl. metrou 

MeuTâT» v.  ipf. ] a dori foarte muult, a rivni; 
a visa, a năzui 

MeiLUOR St, 2] ac sac 

MEA s.a. 4 miere 

Muspobân s.n. Î microfon 

MEI ILOREP sm. Î miliţian 


Mu? HÂ pa ş.m. / miliard 


MI AH pPAtibiii man. ord. adj. ] al miliardalea 

AHIZBOR Ss. Î Millon 

AT IBOnRDIii za, ord. adj. ] al milionulea 

mă adr. drăguţ, simpatic a 

MALI adj. 7 drag, scump, iubit; drăgălaş, sin- 
patic 

MKHepămnBfbiit adj. ] mineral, ra coord apă 
hinerală 

msibiicTp s.n. Î ministru 

mHuyTa 5.f. 33 minut 

muHYTR/a s.f. 44 minut// 00nă a! 0 clipă! 
un moment! 

NAHYTOMK/a s.f, 47 minut// vdu) my o chipă! 
“un moment! roy? 0 clipă! un moment! 

NAD s.n. 4 luire; univers 

MHpcB5ii aj. 2 mordial 

MEĂTHET £.70. 2 Miting 

ma s.pr. 4 mit 

Mmue pron. pers. dat. şi prepl. de la n 

Ma6ro adv. mult (multă, mulţi, mulle); > za3 
de multe ori 

Mioroynazmăembiit cdi. 4 mult stimat 

mBaGrodTâmnbiii adj. ] cu mai multe etaje 

_MHQI pron. pers. îi de la a; co cu mire 


moa/a s.f. 33 mcdă; no nocueneii re după 
"ultima medă 
mâaunaii adj. ] mcdern 
„MOmeTr jncid. poate, poale că; = Doi poate, 
peate că 
mâzno ady. pred. se poate// = ac? fiţi amabil! 
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mofii, ră, me, mă pron. pos. (al) meu, (a) 
mea, (ai) mei, (ale) mele 

101 încid. chipurile, cică 

moxoxtu sum. 25b,d băiat (fată) de ii iuli 
=! bravo!. bravo ţie! 

MOăoatA ș.f. 64 tineret 

MotoAdi adj. 2 1, tînăr; 2. nou 

0 IANOCTE s.f. 64 tinereţe 

MOJG:e adj. și adv. mai tînăr 

MORoRĂ s.u. 74 lapte 

MOIOT s.n. ] Ciocan 

Mon0TbbĂ s.f. 35a,c treieriş 

Mondubiii adj. ] lactat, de lapte; 1 OMOE.s raion 
de lactate (într-un magazin alimentar) 

MOaniiB, ma, 0, bi adj. sc. tăcut 

MON s.f. 64 molie 

sronera s.f. 33 monedă 

mbpe s.. 82 mare; !epnoe + Marea Neagră 

MOpKOBb S.[..5g. 64 a morcov 

mopmenoe s.n. $9 îngheţată 

MOp63H0 adv. pred. e ger 

MopcRâi 24). 5 maritim 

MoprunTeca v. J7 inf. 37 a se strimba 

MOCKOBCNHIi caj. 4 Moscovit, din Moscova 

socT 3.7, 10 pod; na »=y (prepl.) pe pod 

MoToniua 5.2. motocicletă 

mofbuamaier s.m. ] motociclist 

MOTbIER s.n. 7 fluture 


ba prep. acuz. LI. Cu; cOarnb 3N3dmen ro nb 
a iua examenul cu (nota) cinci, m decani 
p03 Gdibwe cu zece trandafiri mai mult; 
r=deddyamu nunomempoe cu douăzeci de ilo- 
metri 2, de, spre; nde3d-— Byxapecm trenul 
de Bucuresti 3. pentru; Penenm > mabtemnu 
ic țela pentru tablete 4. în; coan n piu a 
în ncredința în miinile (cuiva); prepi. 1. pe; ro 
cmmo.€ pe masă 2, la; pafdnamu— 3aadde a 
iucra la uzină 3. în; oprite în piață 

HâGepexnan s.f. 68 chei, splai 

Haupâre v, Zipf. Ja lua, a culegc/j > nâiep 
a forma un număr (la telefon) 


waâmozâTi v. £ îpf. I a observa, a urmări. 


naBepuve inci. probabil 

van prep. iiistr. deasupra; r> d3epou deasupra 
acului 

nantre r. 7 pf. 58a_55b a îmbrăca 

ua aâsrrbest v, d ipf. Gcu2. (cu prep. na) 3 a spera// 
- na cedii u se bizui pe propriile forțe: 


uăzo ad. pred. trebuie; ro acd tiny 


trebuie să apeşi (să apăsaţi) pe buton: 

RAZA NHCÂTE vw Ipf aa scrie (deasupra) 

HARÂTE n Z pf. 32 a apăsa 

nazâa adr. în urmă; dea 200a m cu doi ani 
în urină, acum doi ani; Deer Oneit nioujr 
zu zece zile în urmă 

HAăbIBÂTI 1. 7 îpf. Î a numi 

au: aia adj. 6 cel mai bun (posibil), excep- 
ționa 


BaNXYAtuii 6qj. 6 cel mai rău 1 (posibil), exe- 
cratil 


sari p. 7 pf. 3] a ăsi 


H 


: 


. 


“ HĂMN pron.pers.instr. 
. naoGopâr adr. invers 
„Banica, ra, r-0, ri Bari.Sc. SCTIS; 


„Rapriice s.n. ] nârcisă 


Mos v, f A 26 a putea 

MYR si-n. 69 soţ - 
mixecraesaii adj. ] plin de curaj, curajos “ 
myansiaa <.7, 33 bărbat 
Myaei sur. Sac muzeu 
My3bra £.f. 49 muzică; aăzkas = muzică Ușoară; 


Gnepnan > muzică de operă; >, 3ami cana SAS 


HA DIEHKy (na maaunof6u] muzică înre: 
gistrată pe bandă de mazenetofon 
synă s.f. 605 făină 
MXAT son. 1 MHAT (Teatrul Academic de artă 
din Moscova) 


MBI pron. pers. noi; = e mobdti noi doi, eu şi cu 


tine 


MEINO s.n. 73 săpun 


MBITB Y. Î ipf. 30 a spăla; ond „dem mapăny : 


ea spală o farfurie; mor uGenta pynu? te speli 
pe mîini? 

smtTbea v. [ ipf. 30 a se ala MI A0euIC n? 

- te speli? 

Miu sf.63 şoarece 

MirRKii adj. 4 moale// = aazân vagon de dormit 
de clasa întii 

Mico s.n. 7] carne; aicâpenoe = friptură, carne 
prăjită 

MscopiGra s.f. 47 maşină de tocat carne 

Ma sir. 23 minge 


Z pf. 39 a arunca 

ZI pf. 28 a lipi; n udpry (a 

lipi un timbru (pe o scrisoare) 

RakoRâu av. în sfirşit, în cele din urmă 

uaxeno cd. la stinga 

BaătTb v. ] pf. 29 a turna 

HAM proH. pers. dat. de la si 

pamEpen, ca, 0, =spl adj.sc. intenționez (ini- 
tenționezi €!c.); 4 co e KNund intenţionez să 
mă duc la cinema 


BARIINYTE Tr. 
BARZEUTh Tv, 
NUCaAd) a 


de la mb 


a Ha Ostpu 
ro pe ușă e scris 

HANHCÂTE v. ] pf. 25 a scrie 

Ba ndanen, ra, =0, 5 parit.sc, Tstr. um miplut; 
ra 6006 umplută cu apă 


„Ranpâgurrca v. Î] pf. dat. (cu prep. K) 4] a se 


îndrepta (spre) 


-Banpagrirora v, I ipf. Gat, (cu prep. x) 7 a se 


îndrepta (spre) 
Hanpâno adv. la dreapta 
Ra npâcuHoiăi adj. ] inutil, zadarnic 
BapOa sun. ] popor 


:Mac pron. pers. gen., acuz, şi prepl. de la Mt 
Bacenânne s.n. 83 populaţie 

igacmeăTuea v. pf, înstr. (cu prep. nana) 4a, 39, 
: a-şi bate joc. 

'BĂCMONR s.n. 2 guturai 

iuacT6Oiwuebii ed. ] insistent 

„pacrânio ear. atit de 


'acropâxenno ad. cu atenţie încordată 


| 
| | 












" peneceno adv. 


Ber6 pron. pers, gen, şi acuz, de la oa 


 HoOzĂNaRRD GA. 


i gacroăunit adj, 5 autentic, adevărat 
pă gacTynâr Y. 


d ipf.] da veni, a sosi (despre 


anotimpuri) 2, a se apropia 

uacrynâsonan/ii part. 6 care se apropie; 1lo30pa- 
eaiho Ba ce rit FdeniM 2000m7 Va felicit 

: cu oacsia Anului Nou (care se apropie) 


mayia s.f. 49 ştiinţă 


maxomiTb v. IJ ipf, 5] a găsi 


saxopirLea p. II ipf. 5] a se găsi, a se afla 


nauâzo s.n. 7] început 

HANÂNLIAK 5,7, 2 şef; o nde3da şef de tren 

Matârr v. 7 pf. 77-a începe 

uauărca v. I pf. 7] a începe 

pauunâr v. Iipf. ] a începe 

aaunnâ/rbea v. I ipf. la incepe; cedne emea 
spectacolul începe 

Han, ra, E, PR Pron.pos. (ai) nostru, (a) 
noastră, (ai) noştri, (ale) noastre 

He pariic, NU, Ar mo2) cu pot 

sie Gozbiudii adj. 5 mic 

Herz mer adv. nu departe, în apropiere 

trist, cu tristețe 

eneceursii adj. ] trist 

neBperuiMbiii adj, ] nevătămat, teafăr 

nenbrociimbiii adj, ] insuportabil 

neBrcâairii adj. 4 scund, mic, Jos 

HeBbICORĂ ad. Jos 

menâsuo ady. recent, nu demult; coace = 
foarte recent 

venaek6 adr. aproape, Bu dea RS 

mentaa s.f. 5] săptămină 

HCHOBÂN/EN, P-EHA, RO, PABESI adj, se, insir. 
nemulţumit; ou m neeneii nu-i mulțiit de 
cîntec 

HeAOYMEnILe £.7, 63 Adica 

ue& pron.pers. gen. şi acuz, de la onâ 

prea ianâd/otii adi. ] necunoscut; dar: rul 4e.zo- 
era doi necunoscuţi 

Heu3eteribiii adj. ] necunoscut 

ueunrepecno ady. neinteresant; adv. pred.e ne- 
interesant 

Renrreptcaniii ad). ] neinteresant 

ei pron. pers. dar., insir. şi prepi. de ia onâ 

gâcoro pron. neg. NU arm (nu ai etc.) pe ciie: 

ase m Cnpociim» n-am pe Cine să iutreb 

BEROTOR/RIii, r-aA, 06, Ie pron, netot. 1 
anumit, anumită, anumiţi, anumite; oarecare 

aexpaciino qdv. urît 

uerpacimbrii adj. ] urit 

uenerxă ady. dificil, greu, cu greutate 

nentrkBii 4dj.4 dificil, greu 

nenbsi ady. pred. nu se poate 

gesâno ady. mult (multă, mulți, multe) 

uemenneuno ady. imediat, urgent 

uemnâro ady. puțin (puţină, puţini, puţine) 


“ Hemy pron. pers. dar, de la asi 


uepasiner v. [7 ipf. 47 a detosta, a uri 

pe neaşteptate, deodată 
neozcinaunstii adj. î neaşteptat, surprinzător 
HeOCTo pOXAbLI adj. ] imprudent; accidental 
gennâxo adv. bine, destul de bine 

vennoxdii adj. 5 bun, destul de bun 

genonârno ady. pred. e de neînțeles 
BETCCPENCTEE SAO adr. remijlocit; eu însumi, „tu 


însuţi etc, 


manat. 


: ii 7 ady. incorect, greşit, nu aşa cum 





, 
- 


ni acc nea” et în puf nica 


PP 
ti Ze 
Ta goi tzara fe ee 


nenpâs, m=â, mo, cost adj. sc. nu am (ai ete.) 
dreptate; ou > (el) nu are dreptate 








trebuie// y sac ace m Ja voi totul e pe dos 
Renpânnub BotĂ adj. ] incorect, greşit, eronat 
HenpKÂTHIo adv. neplăcut; adv. pred. e neplăcut 
enpasrubii odj. ] neplăcut . 
nenpâcro_ ady. complicat, dificil 
nenpocTâă adj. 2 complicat, dificil 
Repâxa sum. 49 neglijent; s.f. neglijentă 
RECROMBIO 777. hehot. ciţiva, citeva 
necnoxdiino adv. neliniștit, cu neliniște 
peenokdiinbiii adj. ] neliniștit, neastimpărat 
aec/nt v, Zipf. 20 1. a duce, a porta; naccaxeiip 
rom vemovddu călătorul duce un geamantan 
2, a aduce 
uecuacrininbtii adj. ] NeNOracos, cu ghinion 
uecuâcTpe s.n. 84 nenorocire 
Her partie. nu; a tau rs? da sau nu? y arenă 
> CA06apA nu am (n- am) dicţionar; e26 
Cosa el nu este acasă 
nerepneminmit adj. ] nerătdător, plin de nerăb- 
dare . 
neyvnâunm: s.m. 2 ghinionist 
neyuinne sn. 63 neştiinţă de carte, 
gexopurnii adj. 6 rău 
vexopoiud adv. rău 
ussero pron. neg. nu am (nu ai etc.) ce; nu am 
(mu ai etc.) de ce; euro Boâmeca nu are de 
ce să se teamă 
Heăcio adv. neclar 
Beicaprii adj. ] neclar 
nE6a s.n. 73a, 75e cerul gurii 
BEA pron, pers. pr zpl. de la on 
EA partie. nici; ro o0noz6 nici unul; nr pâ3y 
nici măcar o dată, nicicdată// m e ue cu 
nimic, deloc 
aitxe adj. mai jos, mai scund; adv. mai jos 
uimuuii adj. 3 ce jos 
HH3Ruă adj. 4 jos, scund 
HU3RO adr. JOS 
EURÂR adr. nicicum, deloc 
ancora adv. niciodată 
But/T6 pron. neg. nimeni; ne ab r=2s1) nu dau 
nimănui 
BUM pron. pers, înstr, de la ox şi dat. de la ouă 
HM pron. pers. înstr. de la ont. 
HiiX pron. pers. gen. şi acuz, de la oa 
Hr pron, Hog. NIMIC; 0H read He CNazdi 
n-a spus nimic 
ma conj. însă, dar// m edr păi, doar 
u$sve s.. 870 nou; Mapalc eee ndeozo triumtul 
noului 
noBocâ&me s.n. 64 mutare inti-0 casă nouă (în- 
tr-un apartament nou) 
REBOCTE s.f.65 noutate, știre 
EOB,iaii adj. ] NOU; Hutez0 020 nimic nou; 
e roti «eaprmuipe într-un apartament nou 
uoră s.f. 59 picior// c Ho2 00 20.00 dia cap 
pină-n picioare 
aâroTe 5. (pl. a6rru) 19 abia 
Box 5,71. 23 cuțit 
io: ruubt s.pl. 34c foartecă ă 


gâmep s.n. 5 1. număr; ro npuntddqan numărul 
treisprezece 2. cameră. (de hotel); = na 02- 
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Hoz6 cameră. de o , persană; a ua deoux 
cameră pentru două persoane 

HOMCpOK 5.1. 2la,c număr (de la garderobă) 

HOC s.n. 4 nas; na -—Y (prepi,) pe nas 

HOCETE v. Î7 ipf. 45 a duce, a purta 

HOcOR s.n. (pl. BOCKIĂ ) a c şosetă 

Bonner 5.7. 2 adăpost, popas de noapte 

Hownâii adj. 2 de noapte | 

Hoi/b s.f. 63 noapte; no rodii noaptea. în timm- 
pul nopţilor 

H6upro adr. noapica, în timpul nopții; o0udcovr 
” într-o noapte 

HoiGpb 5.7. J5a noiembrie 

upab s.nt. 1 nărav, fire, caracter 


o prep.prepi. despre 
96 prep.prepi, despre 
66a num. col. m. şi n. amindoi, ambii 
66e num. col. f. amindouă, ambele 
o6eă s.m. 7 masă (de prinz), ptinz 
oGenarv v, / ipf. la lua masa de prinz, a prinzi, 
a minca (de prinz) 
oGepuyTica vw. ] pf. 6] a se intoarce (a sc răsuci) 
oGcmuâr5 v. 7 îpf. şi pf. 1 a promite 
câxâpa s.n. 33 mincăcios; s.f. mincăcioasă 
oGăna s.f. 33 jignire, ofensă 
SOnako s.n. 73 nor 
dânacrb 5./. 65 domeniu, 
planul, în Gomeniul 
oOmanyie v. Zpf. 62 a înșela, a amăpi 
oGnapyauri v. 7] pf.37 a descoperi, 
oGuumâre v. 1 îp/. 7 a imbrăţişa 
o6orarmâTrca *, Z ipf. 1 a se îmbogăți; nocmnouno 
o5o2aujctouțuiică tot mai bogat, care st îm 
bogățeştie permanent 
oGpânonarica v. Î pf. dat. 6 a se bucura. a fi 
încîntat! 
oGpasâBaunbiii adj. ] cult, instruit 
oâpariireca 5. ÎI pf. dar. (cu prep, n) 53 a şe 
adresa (cuiva) 
oGpărno ad. la loc, înapoi 
o6pârubiii adj. ] invers// m dopec adresa expe- 
ditorului 
oGpamârrea v. Î ipf. dar. (cu piep. N) 1 a se 
adresa (cuiva) 
SOmecrao su. 7Î orinduire, 
oGveannânue s.n. 63 unire 
oGpexTiB s.m. 7 obiectiv 
"oâpEm 8.7. 1 volum 
o6LuBiTi v. II pf. 43 a declara 
oGusBnenne s.. 83 anunţ 
oGbanasrk v. I îpf. J a anunța, a aduce la cu- 
noştinţă 
ofuscuitrb v. 7] pf. 39a, 40b a explica 
oGxârue 3.7. 63 imbrățişare 
oGiruaii ș.. dac obicei - 
o6urino ady. de obicei 
oGâzan, ra, 7=0, ru adj. sc. ablicai 
non sun. 63 jegumă, zarzavat; wo Kyriinie u2 
rii? ce legume să cumpărăm? î 
N 


plan; e 63aacmu pe 


a găsi 


societaie 


OBpâr s.7i. 2 rîpă | 


oBuâ s.f. (pl. 6kubr) 40 oaie 
or/6ub s.n. 16 foc// acdpuniv uia0 r-nem a frige 
pe cărbuni aprinşi 


a4ă 


rănile y. u ipf. dai. 4] a. tale eu 


sue reni necHa nu-i place cintecul 
HpâBcTBeiitbiii adj. . morai 
i AIE. şi pari, păi, hai, haide. 


- Bevoie; 8 aceduzgiincnoii nâatonyu a... ave 
“nevoie de asistenţă medicală 
HAN, tă, RO, PRbL Qdj.SC. Necesar; ej 
0 ed peineo îi este necesar un medicament 
e] are nevgie de un medicament 


BYAHO cir. pred, trebuie, e necesar; n Giro 


trebuia | 
syansii adj] 1, necesar 2. corespunzător 
Wa s./. î7 doică, didacă ! 


oropoa 5.1.7 grădină (de zarzavat) 

orpomnbiii adj. ] imens, uriaş 

orypeu s,vr. (pl. orypm) 23b, d castravete 

0XeBâIt vw. 1, îpf. ] a îmbrăca 

omegâries v. 7 ipf. f a se imbrăca 

OAET, a, 0, oi pari. sc. acuz. (cu prep. 5) 

: îmbrăca; = e Rind.ivuuk îmbrăcat În costum 

“ de baie; na ou 2 cum este îmbrăcat? 

oatrica v. pf. 550, 45b a se îmbrăca 

on), ——nă, 0, Hi nun, card, un, unu; O 

oafân 2, mă, 6, rani adj. 1. singur; onu 

: acRId. ace cui ele (ei) au rămas singure (sin- 

guri) 2. numai; nirhiirmocii tdi Ndiuei a se 
hrăni numai Cu caşă 

ozinBazraTiiii mun. ord. 7 al unsprezecelea 

OAUBHI IATĂ Hu. card. unsprezece 

OHuHORsii „adj, 4 celibatar. holtei 

onnăaib: cdr. într-o (bună) zi- 

câHâxo :0hj. Însă; totuşi 

onuonmeninfiii adi. 1 cu acelaşi nume; ras Ho6ca 
„piesă cu acelaşi nume 

omnaânne s.n. 83 aştepiare 

OXKHNÂTE v. Jipfla aştepta 

6zepo sn, 8] lac 

oxasârh v. I pf. 73 a acordă, > are0uttituzăjio 
nămouț, a acorda asistență medicală 

oxadâTpeui v. I pf. ]3 a se pomeni, a s2 (rezi 


" oxănuuaarb v. I ipf. Î a termina 


okeâa 5.1. ] ocean 

od s.n. 80 1. fereastră; omkpoimae > lereasiră 
„ deschisă 2. gbişeu 

GKO210 pre p. gen. 1. lingă; = onnd lingă fereastră 
2, circ, în jur de; => Qsyx vacde în jurul 
orei isuzi pe la vreo două i 

citOnuen, ra, 0, sl part. sc. terminat; /ipo- 

, 6Epka ra controlul a luat <firşit, controlul 
s-a terminat . 

oROauuri v. I7 pf. 37 a termina; a absolvi 

OKOBUNTPCA F. ÎI] pf. 37 a S€ termina 

OKOUIKO s.n, 730, 47 ghişeu 

okTâ6pb s.n. 15e octombrie 

ou pron. pers. m. el. 

onâ proz. pers. f. ea 

086 pron. pers, ri. el, ea 

oi pron. pers. pl. ei, ele 

onâzabnisa'75 v. Iipf.la întirzia;. nde3ă rover 

trenul întirzie 


ema 









Ta 


rea 








onacâreu v. Iipf. lase teme -.! e. .:t 
onâcnee '0dj. şi ady. mai periculos “:: 
onăcko ady. periculos - 
nepa s.f. 33 operă (compoziţie. amuzicală) 
onepânusi s.f. 53 operație 
onncâri v. Î pf, 25 a descrie 
ono3uărb v. ÎI pf. ] a intirzia : E 
OnpâBAbIBATICI y. Zipf. la se justifica 4 
ONYCXÂTE v. Zipf. 1 a introduce (a lăsa să cadă)// 
> HUCBMĂ 6 Fuji a pune O Scrisoare ja cuiie 
omyeiiis v. I/ pf. 32 a introduce (a Jăsa să 
cadă); > monemy e aemomâm a introduce b 
fisă în aparat// = nucom6 e Fagul a pune i 
„„ scrisoare la cutie 
Ontar s.m. Cer cui 3ndio no my Ştiu d N 
experienţă , 
opânmeBhiii adj. 1 portocaliu, oranj 
opraHn3oBÂTE vw. Tipf. și pf.5a organiza 
OpRECTp 5.2. orchestră | 
ocBoGontre v. 27 pf. 35a, 5Ib a elibera 
ocgoGomiărbea v. II pf. 550, Sib a se elibera 
ocâunniă adj. 3 de toamnă, autumnal 
6cenb s.f. 64 toamna 
âceunro adv. toamnă, în umpul toamnci 
ockânok s.m. 215, d ciob 
GEMOTpETE p. ZI pf. 35 a examina, a consul 
OCHOEaR, ra, 00, "bl pari. Sc. întemeiat, fon- 
dat 
ocuobu6ii adj. 2 principal, de bază 
ocranâTea v. pf. 4 a rămîne 
ocrân/nr v.. ŢI pf. a lăsa; ronie uemo0qu 
s%ecv lăsaţi valiza aici. | 
ocTaBBĂTb V, Z ipf. 63 a lăsa | i 
OCT HÂBIHBA/TBCA vw. II if. ] a se opri; ne i 
fără a se opri 
OCTAHOBĂTECA vb. ÎI pf. 43 a se opli | 
ocrannka s.f. 4] staţie (de autobuz, troleib z 
sau tramvai); konunaa m staţie îinală, capăi 
de linie 
ocrâ/Thea y. Ipf. 56 a rămine; ropaca zdeci,! 
Tămii aici! | 
dcrpoă s.n. 5 insulă 
QT prep. gen. de la 












ee poarta ama 








orGemâns v. pf. 80 a se îndepărta (fugind, în - 


fugă) | 

OTBEITI V. I pf. 20 a duce (cu un vehicul) 

OTBET $.7n. d răspuns 

OTEGTHI v. II pf. 38 a răspunde; m na nuceald 
a răspunde la (0) scrisoare 

orpesârb v. Iipf. Ja răspunde; m na gonpăchi 
a răspunde [a întrebări; ruen a zespie e 
la un bilet (de examen) 

OTA&n s.n. ] raion (intr-un magazin); 2a-1a1- 
mepeăuwă > (raion de) articole de galanterie; 

- napifromepibtă c= (raion de) articole de paţ- 








DakET 5.1. ]1 pungă, pachet 

NÂNCU s.rz. 8 deget 

naasT6 s.n. indeci. palton 

nâmaTuuk s.n. 2 statuie, monument 

nâiasr/e s.f. 64 mermorie// no.nodume - 6e3: 
a se îndrăgosti nebuneşie 


nâna sum. 33 tată, 


fumerie// > 00 sd eGaaciii serviciu pont 
restani i Ş 

ornEneno adv. în parte, separat dea au ua 

OTAOXHŞTE p. Zpf. 61 a se odihni 

GINblă 5.7.2 Odihnă . “ 

OTAbIXÂTb vy. ZI îpf. 1 a se odihni 

oTeu 5.71, 25 d, d tată 

rap s.7n. ] referat; referinţă 

OTKPEIBĂTb v, Z ipf. ] a deschide 

OTKpUIBĂTICA v. Z ipf. ] a se deschide 

oTkprirra s.f 77 ilusirată 

orkpiiri v. I pf. 30 a deschide 

orkpiirbes y, I pf. 30 a se deschide 

orKyna ady. de unde. 

oxrnerârb v. 77 pf. 30 a se îndepărta (zburind) 

OTMEDHTb v. J/ pf. 34 a măsura 

oTMeuâT v. [ ipf. ] a înscrie, a nula 

orHecTii v. ] pf. 20 a duce; a trimite; 074 Porpa- 
CU 0 poennt OEayiune (el) rugă ca fiorile să 
fie trimise fetei 

GTnociT v. Î[ ipf. 45 a duce (pină Ja) 

orornăr» v. 7/ pf. 78 a alunga,.a îndepăria 

oroiiră v. I pf. 31 a se îndepărta 

ornmăt v. f pf. 1] a se indepărta (inotină 
plutind sau navigind) _ 

ornpaBiirenv s.7n. 13 a, c expeditor 

ornpâgnre v. ÎI pf. 4] a trimite, a exbedia 

OTIPÂBNTECA V. ] pf. di a pleca, a se duce 

OTNpaBuiTbca v. | inf. 83 a pIseaa a se duce 

GTnyeR: s.rm. 5 concediu 

orpesarv v. 7 pf. 14 a ţăia 

OTpbiBâTb y. 4 ipf. ] a rupe, a dctaşa 

DT TICHŞTI v.I pf. 59 a imprima 

OTXOBIT» Y. JI] ipf. 3] a pleca, a sc îndelărta; 
nde3d omx00um om uemeepmoi ni. somghipuer 
trenul picacă de la linia a patra 

oruemiră v. II pf. 12 a decupla, a desprinde 

oruâgnue s.n. 83 desperare 

&rzecTBo s.n. 7] patronim 

oriernuso cv. clar, distinct 

oTrâ3n s.n. ] plecare (cu un vehicul) - 

oTbezmârb vw. JI ipf. 1 a sc depăria (mergind cu 
un vehicul) 

orbâxarb ?. Î pf. 15 a se îndepărta, a sc ge bărta 
(mergină cu un vehicul) 

obuunânrT s.r. 1 ospătar 

obnunărrika s.f. 47 ospătară 

ox5r/a s.f. 33 vinătoare; ua =e la vinilloare 

OXOTATBCA v. ÎI inf. 38 a vina 


s 


e 


: OXGTABK 5.7. 2 vinător 


OeBiinito izeid. după cit se pare, pare-se, pe "tunne 

6veub ad. 1. foarte 2. foarte mult, nesp'ts de 
mult 

Oe penb s.f. 65 rind 


-ossă s.pl. 20 c ochelari 


tătic 

nanupâca s.f. 33 țieară (cu carton) 

nâpa s.f. 33 pereche 

uapamuror s.a. paraşulă 

PApR s.n. 2 parc; e e în (intr-un) pare 


napoB63 s.m. 1 locomotivă. 


Da 


rr. 


mapbM s.n. ] bac, pod plutitor -? 

napox6A s.m. Î vapor 

naprep sun. ] parter (în sălile de spectacole, nu 
şi la edificii) . 

nâprua sf. 55 1. partid 2. rol; = Odemmiu- 
Odinnuu rolul Odetiei-Odiliei 

mâcgopr s.n. 5 paşaport 

naceaxiip s.m. ] călător, pasager 

nacTyx s.m, 20 păstor 

nesâm s.n. 25 b, d, cintăreț 

meniua s.f. 34 cintăreaţă 

negân sn. penar 

nene 5.7. 83 cint, cintare 

n&pBoe s.1i. 89 a felul întîi; e3ame na = a lua la 
felul întii 

nepabii Hum, ord, ] prim, întii 

mepeGenâTe >. pf. 80 a traversa în fugă 

nepeânpârv v. ZI ipf. 1 a analiza, a examina 

nepenOA s.n. traducere 

nepeaeairr v. I/ pf. 5] a traduce 

mepensar/a s.f. 4] pansament, bandaj; dEzams nu 
a pansa, a bandaja 

neperonopiri v. J/ pf. 19 a discuta, a conversa 


nâpen prep. instr. 1. înainte dc, în faţa, înaintea; , 
= udmu în fața noastră; «nem xax înainte de a 


2, în ajun; =s3x3âmenom în ajunul exame- 

ui | 

nepena/nâre v. ] ipf. 4 a transmite; no păduo 
„m may la radio se transmite muzică 

nepenâ/Tu v. 7 pf. 60 a transmite; ii npuecm 
Ceemadne trausmite-i complimente Svetlanei 

nepenăua s.f. 50 emisiune; ary3irn nad 
emisiune muzicală . 

nepenanii adj. 3 din faă 

nepenasa s./.57 hol, antreu 

nepenoasii adj. 2 înaintat 

mepecam s.m. 4 trecere, traversare 


nepeeaxâT v. ] ipf. ] a traversa (mergând cu un 


vehicul) 

nepesxare v. ÎI pf, 15 1. a trâversa dvastnd 
cu un vehicul) 2. a se muta 

nepemnpânne si. 63 frămîntare 

pepcăTiă v, I pf. 3] a traversa 

nepeneTeri v. 7/ pf. 50 a traversa, a trece peste 
(în zbor) 


nepeneruriii cdj. 7 migrator, călător (despre pă-. 


sări) 
mepenecri v. 7 pf. 20 a duce (traversînd ceva) 
neposena s.f. 33 îseicaliei pauză; Bobina mr 
pauză mare 
pepeupicâTb v. I pf. 25 a transcrie, a copia 
neperiteica s.f.47 corespondență 
re pe MĂCBIBATI» v. ZI ipf. ] a transcrie, 2 copia 
uepeniebraaTea v, 4 ipf.(insty. (cu prep. c) ] 
a purta (a fi în) corespândiață, a coresponda 
nepeunstie p. ] pf. J] a traversa (înotind, plu- 
ind sau navigind) 
nepecânk/a s.f.4] transbordare; 0 €.amv( coâ.amv) 
my a face o transbordare 
mepecrăbnys v. d] pf. 4i a așeza din nou, a 
reașeza 
nepeeTan6BRA s. f. 4] reașezare (prin mnitare), 
rearanjare 
nepex6m s.n. ] pasaj, trecere loc de trecere 
mepexomiri v. II ipf. 37 a trece, a traversa 
nepiăna s,pi. 77 c balustradă 





ară, ape îninpătA Va a ARRURIP  tămpro Ma  aimaatie nttui 


Î nesânbntsii adj, 1 trist 


inend sn.91 1. pană 2, peniță 

4neppna s.m./ peron 

| nepiăria sf.4l mănuşă. n. 
nâcus s.f.43 cîntec i 


noi cîntăm 


i nentase sun. sg. 84 biscuiţi 
4 neexa s.f. 47 sobă 
i năcrpură adj. ] pestriţ 
$ DHfBo s.n. 71 bere 
: miâma ș.,/.33 pijama 


* DănoBbră adj. ] de pică; Ilixoeaa dâma „Dama | 


„de pică“ 

i namin v. ÎI ipf. 35 a, 40 b a tăia (cu ferăstrăul) 
! nupâzenroe s.n. 89 prăjitură 

i nacârem s.m. 13 a, c scriitor 

! nu/câr v. I îpf. 25 a scrie; rvtuine! scrieţi-ne! 

; (serieţi-mi!) 

i uceMd s.n. 76  scţisoare; rnosopaaimemnoe 

i scrisoare de felicitare; > do socmpeoaanua 

i scrisoare postere 

! nirrâreca v. Î ipf. (ns ] a se hrăni 

i murb v. JI îpf. 29 a A nuio (eu) beau 

! nurbenâii adj. 2- potabil 

! mănţa s.f. 50 hrană 


aroma 


: nnâxca' s.m. 33 plingăreţ; s.J, plingăreaţă - 
! pxan s.n. ] plan; na nepeom e în prim plan 
; naacriimt/a s.f. 4] disc, placă,; caYmamv «-y 
a asculta un . Gisc | 

- DaTIiTb Y, Î] inf. 49, 5] ba plăti, e Râccy 
2 a plăti la casă 

i nxarâ son, 2] a,c basma// vocaedii „e. „ batistă 
+ nnarbâpua s.f. 33 linie (de peron) : 
; năâTre 5,1. 84 rocnie 

: nnawmâpra s.f. 33 tichet (bilet de tren cu ia 
i rezervat) 
i nam sun. 23 a,c impermeabil, pardesiu, pelerină 
- mreBâr, v. ] ipf. 10 a scuipa 

rixer s.m,.] captivitate; e =y (prepl.) În capti- 

vitate 

NIGER s.n. 2 captiv; prizonier: 
i nea s.n. (pl, nacuu) 72 umăr 

| nxâxo adr. rău, prost 

i nagx6ii adj, 5 rău, prost 

+ B16 Sraanfa s.f. 63 piaţă (publică, nu comercială); 
„ua su în piaţă 
$ nawbrrb v. Zipf. Îl a piuti; a înota; a naviga 
masa San. 22 a, c plajă î 
no prep. dal. Î, la; mezegbuny la telefon; >kaa- 
e are co fiisuxe examen la (de) fizică 2. în; 


ni 


4. prin; o&parnimoci = păduo a se adresa 

 pria radio; ond aa ro adpody ea mergea 

- prin oraş 5, din; npueviike din obişnvinţă 
6. după; fuavm ro nvece Toncmdzo film după 
o piesă de Tolstoi 7, cîte; sr o0ndă mabnâmre 
cite o tabletă; acuz. cîte; = namodecânri KonseK 
cite cincizeci de copeici 8. pentru; mpyd 
nocmpoduuio năsozo d6Guțecmea. munca pentru 
construirea noii orinduiri i 

 no6exârr v. pf. 80 a o rupe la fugă; a pleca 
în fugă 

ă noGepesbe s.n. 84 litoral, coastă, țărm 





| nepioa s.n. 4 Ga du ; SE oii satepi 






ine v.Zipf. 33 a cînta (ain gură): M5 now: A 


mrâgari v, ] ipf. ] a pluti;:a înota; a uaviga 


ro nymi în drum 3. pe; ro paupe pe stradă 





noGnaroaapăre v. 77 pf. Grid 19 a mulţumi; 
m spauă a-i mulţumi” dicdicului 

no-Gpâreku adw. frăţeşte - 

goGpuTbces v. ] pf. 3a, 40 5 a se bărbie, a se 
rade 

noGponăra v. 77 pf. 5l a hoinări, a Tătăci; a 
se plunba 

noGemâTe v. Î pf. I a vizita; na a PabăpEee 
a vizita litoralul f 

nâBap s.n, 5 bucătar 


nonapiixa s.f. 49 bucătăreasă 2 
noBesri v. I pf. 20 a duce (roergind cu un ve- 
hicul) 


“monteur v, ZI pf. 46 a pune (agăţat, atirnat), 
a agăța, a atirna .: 
NOBHAÂTECA Y. JJ pf. I a se vedea, a se întilni 
noBropâune s.n, 83 repetiție; repetare 
COBTOPITI v, 77 pf. 20 a repeta 
noBL:cu/reca v. JI zf. 46 a creşte, a urca; rcch 
memnepamira a crescut temperatura 
ACrE€ERyIL v. 7 pf. 64 a pieri 
cornân/aTh v. ZI pf. 47 a, 45 b a mingiia; me, 
_e26 no Auuy minpiiaţiil- pe obraz 
noruârsca v. 77 pf.Unsr (cu pep. na) 78 a 
urmări (pe cineva), % alerga (după cineva) 
norogopiTb v. [7 pf, 19 a sta de vcrbă, a vorbi, 
a discuta | 
norâaa s.f. 33 vreme, timp (cu sens meteorologic) 
[OTPâpIitHHE $.m. 2 PTănicer 
no prep. instr. 1. sub; 36nmukoa: sub umbrelă 


2, lîngă, în apropiere de; on dieueem ro e- . 


vunapddom el locuieşte în apropiere de Le- 
ningrad; acuz. lingă, în apropiere de; e2d 
ommnpâauau ua Bponm. = Jleminepdo a fost 
trimis pe front în apropiere de Leninerad 

nozapirb v. ÎI pf. 40 a face (un) con, a dărui 

nonâpox s.m. 27 5, d cadou, dar 

nonbe:mârr v. pf. 60 a se apropia fugind 

NOArCBOpETS p. ZI pf. 19 a instiga, a aţița 

noxrorOaree, ra, 70, PSI part, sc. pregătit 

ronnânra s.f. 4] falsificare 
NOAKpÂABIBaTICA y. Î pf. (ateu prep. K) 7 
a se furişa 

DOANETETI V. ZI pf. 30 a se apropia (a 2bor, 
zburind) 

n6AnnHuo ady. cu adevărat 

nomnecră v. 7 pf, 20 a aduce (ceva pină la) 

nozunmăf/rucu v. ] inf. ] a se ridica, a se înălța; 
rlomea Kay6vL Osima se înalţă rotocoale de 
fum 

NOARACIETI v. 77 în. 45 a aduce (ceva pină 
Ja) ii 

nonESTE v. Ipf. 72 a ridira 

NOMBÂTIEA v. Î pf. 72 a se urca, a se ridica 

nonoxnâTe v. Zpf. 2a aştepta 

nonospezâ/rh v. J ipf. a bănui; nuuezd era 
fără a bănui nimic 

nonojirii v. I pf, 3] a se apropia::: 

NONNHCĂTE V, I pf. 25 a semna 

nonnicunk s.m. 2 abonat . 


monmtirb v. I pf. Îl a se . apropia Gaottna, 
plutind sau navigind) - - 


noapâGnocre s.f. 64 amănunt “ 


. 


monpyra s.f. 49 prietenă 


NoACRERHI sm; 2 ghiocel———— 


la 


E E v.Ipfj.la socoti, a face. atoitală 
(într-un restaurant) - . sei pei 
NoBTÂRKHBATE V. I ipf. I-a împinge... *i - 
nonyma/T ». I pf. ] a (se) gindi// ca iâbko 
închipuie- i. ” . 
NoRLONĂTE v. ÎI] în. sr. a se apropia pai 
NONE sr, ] intrare (la bloc), scară : 
mrontesxiâst v. I înf. J. a se apropia (rnergînd 
cu un vechicul) e 
ROAEXaTE v. I pf. I5 a se apropia (mcrgind 
cu un vekicul) - 
neon s.n, 5 1. tren; ckâpuă m (tren) Coe: 
rat; naccameipenuli r- persânal, tren de per- 
soane; €xama "04 (ua re) a merge cu tre- 
nul 2. garnitură de vagoane (de e san) 
ncezana s.f. 4] călătorie LL esa 
ncâem v», pf. 66 a mînca; ou nor catemdual 
el a mincat (4 gustat din) sminiină 


_ mcexarb v. I pf. 15 a pleca (cu un vehicul) 


nozânyit incid. aş zice; poate, poate că; ştiu eu? 

nomânyicra pariic. 3. te (vă) rog; dure, r= 
daţi- -mi, vă rog 2. poftim, poftiţi 

poxâp sum. ] incerdiu; myunima e a Buia un 
incendiu 

noxâpu/urii cd. 1 de pompieri; ran 7 Ende 
echipă de pompieri; "aR MOuaHa Ihașiaă 
de pompieri 

nomâre i vi pf. 32 a strînge (mina); o DINYy 
a stringe mina i 

nomârr 2 y. Ipf. 16 a secera, a recalta 

nomimâ/rs v. I inf. ] a 0 duce, a se sirați; nax 
mem magi 6pam? cum o mai duce fratele tău? 

voxundiă caj. 2 în virstă, virstnic 

romBMÂTb V, I înf. d a stringe (min); ro pyry 
a stringe mina 

nosaguepă edy. alaltăieri 

nossârb v. d pf. 17 a chema 

HO3EGRETE v. ZI pf. 19 a suna, a telefona; 
”- no menefâny a suna la telefon; = u2 aemio- 
mema a suna dz la un telefon public | 

n63an/uii adj. 3 tirziu; cei uduuio noaptea 
tirziu; re dcenvio toamna tirziu 

LO3AEO av. tirziu; găâv. pred. e tirziu 

nosmopâeamca v. 7 pf.finsi. (cu prep. c) 1 
a se saluta 

noaupâniTe v, ÎI] pf.(acuz)i; 
a felicita 

noann2Bn$/r v. 7 ipf. (23. Goes) (cu prep. c) 
83 a felicita; ro Bac c Onedt poooenua vă 
felicit cu ocazia zilei de naştere 

r63me adv. mai tirziu : 

HO3AaBÂTACA V, ÎI pf. ] aoaște 

ROIBIROM/ATE v. Zi pf. Get inst) prep.c) 47 
a-i face cuiva cunoştinţă A mate mebă c 
cendi îţi voi face cunoștință cu soţia (mea) 

nozeaKOMuTECA v. I/ pf instr> (cu prep, c) 4I 
a face cunoştinţă, a se cunoaște 

nonaTepecoBâTbcs v. I pf. 5 a se interesa 






insir) (cu prep. c) 47 


. HIOBCRĂTE V. I pf. 77 a căuta 


no-uTaNEsacku ady, italieneşie 
noiiMâTE v. ] ipf. ] a prinde, a captura 


noiimii v. ] pf. 3] a pleca, a merge, a se duce 
Boxâ ady. deocamdată// n, == pa! 


„Hokazâzi v. I pf. 13 a arăta 


nokâagaTe v. ] pf. ] a arăta 


4 
L 
] 
Î 
1. 
| 





] 





nouri v. Ipf.] aclătinaj >. 204086iă a clă- 
tina (a da din cap) iri ai 

SOMPAUI Pa, O Shi pari. SC. instr, acoperit; 

mo cneeo acoperit de zăpadă 

noKynârb v. Iipf. la „cumpăra, a” face: iecaieli 

NOKYIK/a s.f. 4] E ipasa tură; apetit, tir- 
auieli i 

00 s.n. €- podea, duşumea; a ”y (prepl.) 
pe podea Sa : 

none s.n. 82 cimp îi pia, 

nanerără vw. II pf. 50 a pleca (in zbor), a-şi 
iua zborul 

NOAHRIEARA Sf. 49 policlinică 

nânka s.f. 4] cuşctă 

noiinomerpâxunit dj. ] de lung metraj; - 
fusu film de lung metraj 

noJ1oBiH/a s.f. 33 jumătate; s e eocuudeo la 
şapte şi jumătate 

monom v. II pf. 40 a pune, a așeza (in 
poziţie orizontală) 

nonorăp 5.7. parchctar, lustruitor de parchet 

nonorEputaiă adj. ] pentru lustruit parchetul 

NONTOPĂ An. Ii. şi n. unu! şi jumătate; 
Runoepănuta un kilogramn și jumătate 

nonyiâTi v. Î ipf. Î a primi 

nonyătiri» v. Ifpf. 40 1. a obţine 2. a primiț; 
e Reumânuulo luaţi (poftim) recipisa; re 
c rac făceți-ne plaia 

nâab3oBasu/e s.n, 83 uz, folosință; geupu „ai 
uozo ra lucruri de uz, rsonal 

nâns3/oparbca v. Z if. îsi) 6 a (se) alai 

TyACb MURpOGO onom fSlB5indu-se de MICrO- 

fon să 

vozroGATs v. ZI pf..42 a se îndrăgosti 

noxioGoBârtea v. Î pf(îusin 3 a adora | 

nomanp s.n. 1 roşie, toriată 

HOMRHTI Y. ] îpf. 34 a ţine minte 

noMoOrârb v. ÎI ipod a ajuta - 

ROMI v, i priză 25 a ajuta; ro Goo 
a-l ajuta pe b 

nombiusnE s.. 2 ajutor, adjucct 

nâmoup s.f. 64 ajutor, asistență; ATeduipinienta.n 
> asistenţă medicală; na > în ajutorul (Give) 

DOM/PITE pf pf. 30 a spăla; 15 Get INGPEARU? 
vei spăla farfuriiie? 

DOM/5ITECI V. I pf. 30 a se spala 7N0t bete? 
te vei spăla? 

NgHenE Iu HK s.n. 2 luni. er luni; Hu aa 
lunea 

no-nemtipcu ady. nemţește 

noaumârb Y. Î îpf. ] a inţelege 

NOHpÂBR/TECR y. ZI pf. 41 aci) pacea roauantica 
care i-a plăcut 

noasrv v. JI pf. 7â a înţelepe 

noobenari v. / pf. JI a lua masa (de prinz), 
a dejuna, a prinzi 

nonâcr, p..] pf, 21 a, 258 a nimeri, 2 ajunge// 
a Mevmdia > Hu ÎINy vibEcy visez să am Die 
lejul să văd această piesă 


nonpâBure v.-Îfpf. 4] a îndrepta, a aranja 
nonpocirb v. IJ/ pf. 45 Î. a ruga, 2, a cere 


uopâ adv. pred. e timpul, e câzul; > odcdame 


e timpul să mincăm 
nopax/ba, -Ră, io, RI adj. sc, instr. pimit, 
uluit 


nopomâ:: sri. 2] .a,-c praf (medicina]) * :2 0 


ROpT sm. 3 port (maritim - sau sIuvial):i 


: (prepl.) în port ."" ai 
nGprure v. Îi ipf. 3 a strică goe 
HOpTRHXR s.f. 49 croitorcasă 
nopTadii s.m. 31 croitor 
nopvper sm. I portret ERIZĂ 
uoprbăni s.m. 13 a, c servietă, mapă 
RO-PYMELiCRE adr. românește AL: 
no-pycexr ady. ruseşte 2 
nopaua <.f£.55 porție 
nopinjes sam. 2] b, d ordine, regulă; ece e aer 
-e-n regulă! totul e-n ordine! 
nacazări. v. J/ pf. sila tăga; = data e RAETEy. 

-a băgu lupul în cuşcă 
nocâara s.f. 4] imbarcare; nr ua Du îmbar 
care în tren. . ar 
moceniysea v, [] pf. 19 a se instala "i 
ROCceTHĂTe.ii, s.pr. 13 a, c vizitator : 
nocerărr î:. J] pf, 53 a vizita 
nocegi v. ÎI pf. 3a semăna 
NOCKOILI conj. intrucit 
nocaâTe v. 7 pf. 36 a trimite 


voczeB aciabyii aj. I postbelic, de după război 


nocieanuii adj. 3 ultim 

nocnezâBipa ady. -poimiine 

nocnâaana s.f/.34 proverb 

nocajiwarh v. [ pf. 1 a ausculta, a asculta 

BOCMOrpiI ș. ÎI pf. 35 a se uita, a privi; a 
vedea; -- fuivi a vedea un film 


nocostronâTa v. 1 pf, (d 6 1. a recomanda 


2. a stâtui 

NOCOBELOBATECA v. ÎI pf. 6 a se sfătui 
noccâprrsca vw. Î7 pf. 34 a se certa 

nocrâguo y, 11 pf, 4] a pune, a aşeza (în po- 
. ziție xerticală) 

nocranten/a s.f. 4] montare; e șroaoit e într-o 
„ montare nouă 

nacrapârica v. I pf..Î a incerca 

nocreanfi s./.64 aşternut, pat; zexdm e su 
: a sta sa pat i 
fiocrosinto adr. permanent, mereu 

nocrpâeni, ra, r=0, ei part. sc. construit 
nocrpoeui:e s.n. 83 zidire, edificare, construire 


„nocvynâib v. ÎI ipf. ] a intra; șia ARIA 


- a intra la (0) facoitate 

NOCTI FITE p. J7 pf. 43 a intra; e upcmumyn 

» a intra la (un) institut - 

noima s.f. sg. 33 vas€, veselă 

mocbraâTi v. I ipf. Ja trimite, a expedia 

norEpaRiii pori. ] pierdui 

noToH6K s.n. 2] a, c plafon, tavan 

ROTOM ar. apoi, după aczea 

noromy “ro conj. fiindcă, pentru că, deoarece 

NOTOPORĂTBCAI p. II Pf. 43,ase grăbi 

nojanBais v. I pf. 1 a cina, a luă masa de 
seară 

no-bpaimiyacna ady. franţuzeşte 

nOx6A s.n. ] expediţie 

DBOxOXuii 0dj.6 asemănător 

ROXOpOnus, ea, 70, bl Pari.sc, inmorminlat 

nouemy :dy. de cc, penru ce 

noura 5. f/. 33 poştă .. 

nouraateu s.n. 1 poştaş, factoi sista 

NOTĂ Gri. aproape; ro ce IK3Â Menu aproape 

toate examenele : ae 
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_DO4YBcTBosarb, V,-] pf. 6 a ji:că moeeda a se 


nOiuauBa 5.f. 33:taxă! vamajă: e îi î ar 


_noanGimiree adj. şi ady. mai veninos - 


„ mpnBbtikja s.f. 47 cbicei, obişnuinţă; o 


 mpuromitrca v. ZI pf. 35 a, 40 b a prinde bin 


IN 






"simţi . „e 


MOST. s.n. | poet.. | 
No3TImecItaii adj. 4 poetic 
n03FOM ady. de aceea - 
NOIBĂTECII V. II pf. 43 a apărea: 


noac s.m.. 5 mijloc, briu; 0o --a pină la briu 
noscaiia s.f. 34 mijlec, şale 
npaB, ră, 70, rm adj. sc. Grept just; on îs 


cl are dreptate i 
rpâsza s.f. 33 adevăr// easema «lpăcto» ziarul 
„Pravda“ 


NpăBiiibHo ady. corect; adv. pred. c “apte e 
just 
Npâs nur adj, ] corect, just 
DDĂZAHKR ş.. 2 săxbătoare 
npEAauniii adj. ] devotat 
npepucititb v. ÎI pf. 40 a oferi 
npeamârepii adj. ] tematic 
npejinosiurâr» v. Î îpf. ] a prefera ţ 
NpeacTrĂBuTE V. Î] pf. 4] a prezenta// o cege 
a-şi imagina, a-și închipui i 
npenyhpeAnâr> v. Î ipf. ] a anunţa, a preveni 
anunţind (ceva) ţ 
NpeabABHiT» V, 7] pf. 43 a prezenia i 
npexun/ă adj. 3 de mai înainte, E 
me epestend Cu ani în urnă, pe-vremuri, în 
vremuri îndepărtate, odinioară 





npeaupâ/re v, Î ipf. ] a dispreţui; aurii care 
dispreţuia 

HpeKpâciro ady. perfect, de minure, minunat, 
splerdid 

nperpâcusiii adj, I excelent, splendid, zdmiradii, 
superb 


npenterebiit adj. ] adorabil, fermecător 
NpenonapiTeab 5.7. 73 a, c profesor 
npenojaBârensnuna s.f. 34 profesoară 
npaGemâyr v. pf. 80 a sosi fugind 
ipnâsraaă [roca v. Î îpf.dat. (cu prep. k) 7 
a se apropia; -—/oryuiica care se apropie 
npuGanahirenubuo adv. aproximativ 
nphâwsa/rb v. I ipf. ] a sosi; rdez0 rem Ha 
vemsepmyro niamgăpa:y irenul soseşte la linţa 
a patra 
rpuscatuazsii part. ] adus 
NpuiBecrii v, JI pf. 2] a aduce; a conduce 
FEHUBEr s.m. JI salutare, salutări, centplinente 
„=! salut! noroc! 
npuBernusbtii adj. amabil 









„din obișnninţă |. 

NpurăacăTb 4] pi. 44 a, 45 b a inwia 

apărăamâr v, 7 ipf. Î a invita 

nparizamenu/e s.n. 63 invitaţie; Ge2 ra fără a 
fi invitat 

NpHrOBOpItTE p. ZI pf. 19 a condamna (rio 
pronunţarea unei sentinţe) 


a fi de folos 
NpHrOTOBUTI p. ÎI pf. 4] a pregăti 
Npu63m 5.7. sosire// c mom! bine aţi veni 
bun sosil! 
npstesmârh p, I pf, 1 a sosi, a veni (cu un veh 
cul) 


nipuexarh v./ pf. 15 a sosi, a'veni (cu un vehicul) 

npiiiră v. PI. 3l.a veni, a se prezenta laj/ 
> e cei a-și reveni; m e ee vopăliuțee a îi 
indignat 

npu/ăritce v. Ipf. 37 a fi nevoit să; es e uLA0Cb 
a fost nevoit să 

IpHKâ3 s.n. ] dispoziţie, sai 

apuiasă v.J pf: 73 a porunci, a ordona 

TpERizaBcii cqj. 2 aplicat 

npuanerere v. J/ pf. 30 a sosi (in zbor) 

RPAMEPLO av. aproxirealiv 

rmenecTii v. £ pf. 20 a aduce 

Lpiikmât» v. 4 ipf. Î A. a (sc) primi; 26ece 
IEBI HUASCIOIN Nieezpdambl? aici se primesc 1e- 
eorame? 2. a lua; > qendpecmsa a lua medi- 
camente// = anadmenu a examina (la un 
examen) 

NpuucciiT v. 71 ipf. 45 a aduce 

upuidiTre v. pf. 74-a lua; > peuienue a ua o 
hotărire 

NpWaEcârb v, pf. 25 a adăuga (in scris) 

npupoaa s.f. 33 natură 

npecnâre v, ] pf, 36 a trimite 

NpECnOCOGIiTBes p. ZI pf. 4] a se acomcda 

pici su. ] Criză; cuvă - criză acută 

Npux6n s.7. 7 sosire 

CRHXOZIL p. 1] îpf. SI] a sosi. a veri 

npixomir/tes v. JI ipf. înpors. ȘI a fi nevoit 
a fi obiizat; cu sînt (ești ctc) nevoit să; 
mă ție eic.) văd nevoit să; trebuie să 

epiăcpiBaTrcs p. ÎI irf. d] a se pieptăna 

npIDOTItIE V. J/ pf. 50 a, 5] ba adăposti, a găzdui, 

UpuATE:IL s.n. 13 a, c prieten 

npHitrebutua s.f. 34 prietenă 

NpHĂTIO adr. plăcut; adv. pred. e plăcut 


„NpEiTraoe s.n. 89a plăcere; surpriză: npcdoecu 


Peuul. COE iaine amy m vinzăiorul se zindi 
să-i facă o surpriză -a 

tpBăria/brii cj. 1 plăcut// + ceo cinernitina: poliă 
bună! 

npodemâra v. pf. SO a parcurge în fugă; a trece 
in fugă (pe lingă) 

ppogearii v. I pf, 20 a duce țecu un vehicul), a 
iransporta 

NPOESpUId v. 7/7 pf. 34 a controia. a veriiice 

nnonepra s.f. 47 control, verificare 

npeBepsiTb v. / ipf.:83 a controla, a verifica 


„ EpoBeczit v. ] pf. 27 a petrece; = cninyck a pe 


trece concediul 


- RPoBGRHTb +. JI ipf. 5/ a petrece; = spâmu a 


petrece timpul 
npoBozaii s.n. 20 însoțitor de vagon 
VpoBomâT v. / îpf. ] a conduce, a însoţi 


_RBOTCBOŢINID v. JI pf. 79 a resti, a pronunța 


rporoaeaârucs v. I îpf. ] a i se face foame 

nporgâmma s.f. 33 prograra 

Epoxda/sâro v. Î îpf. 4 a vinde; 
:pueni aici se vind flori 

npoaa/sâruca v. I ipf. 4 a se vinde; 30eco rw nca 
Dune! aici se vind bilete 


30ecs rrom 


“npoaartu 5.7. 25 b, d vinzătar 


npodasutiua s.f. 34 vinzătoare 

npotanr; ră, 0, bl pârisc. vindut; ce Eu 
Acinăi ri Bu mai sint bilete (toate bileiele 
sînt vindute) - 


433 
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_ mpoaenâseTseuabtă adj. ] alimentar + + 


npononâmcrene s.n. 83 alimente 

EpoNOrăÂTE v. ipf: 1 a continua 

npoayerui s.pl. 1 c alimente 

mpoezâTi v. I if. ] 1. a parcurge (cu un 
vebicul) 2. a trece (cu un vehicul) pe lingă 

npotxatTb v.] pf. 751. a parcurge-(cu un vehicul) 
2. a trece (cu un vehicul) pe lingă 

npoărprmarem s.m. J3 a, c picup | 

mponssenânane s.n. 63 operă, creaţie 

uponanecnii v.J/ pf. 20 a zice, a spune 

nponsuomânne s.n. 83 pronunțare 

nponzoitră v. ] pf. 3] a se întîmpla 

npoirii v. 2 pf, 31 1. a trece 2. a ajunge 

nponerărb v. II pf. 50 a parcurge ţin zbor); 
a trece (zburind) pe lingă 

nponuanbii adj. 2 torențial; daucds ploaie 
torențială 

mpomâkinnii par/. 6 ud leoarcă; = om două 
ud de ploaie . 

uponanâ/r v. d ipf. 1 a dispărea, a pieri// 
de memu? nu te-am văzut de-un car de ani 

rponncâri v./ pf. 25 a înscrie (în cartea de 
imobil) i 

pocări v. ÎI ipf. 45 a ruga 

RPAEMOTPETI v. Ipf.33 a parcurge (cu privirea), 
a privi 

apoca/yruca v.I7pf. 7] a, 62 ba e trezi; sumzza! 
zreziţi-vă! 

mpacnekr sm. ! bulevard, cale 

npacr/ire v. Îl pf. 53 a scuza, a ierta; su 
iartă-mă, scuză-mă; rvuime icrtaţi-mă, sCu- 
zaţi-mă Zr 

npocriea v. I7 pf. 55 a-şi lua rămas bua 

upâcre dv. simplu; pur şi simplu 

npocrdiă adj. 2 simplu 

npecrpeniit» v. ÎI pf. 35a, 40 b a rupe, a tăia 
(cu un foc de armă) 

rpocryntitbea v. I/ pf. 5] a răci 

npocbinârpes v. / ipf. ] a ss razi 

npâcvija s.f. 33 rugăminte; no ce la rugămintea 

NpOTIIBHER 5.0. 2 IRAN, duşman 

npodăccop s.m. 5 profesor universitar 

npoxaâquriii adj. ] răcoros 

npoxontir/i v. LI îpf. 51 1. a trece, a iatra; 
e 0 nămnarmy intraţi în cameră 2. a parcurge 

mposwrâr v. d pf. d a citi 

unor a4j. ] trecu 


pabora/re v. / ipf. 1 1. a lucra (undeva); ou 
nem ua fii&pure el lucrează ţa (într-a) fabrică 
9. inst. a lucra (ca, în calitate de); ox ein 
unacenepom €l lucrează ca inginer 3. a func- 
ționa asmoudm He over telefonu! (public) nu 
funcționează 

pabărmm s.m. 2 funcţienar; lucrător 

paGâură adj. 6 de lucru; sm. 32 muncitor 

pan, ra, 0, PSI Gl. Sc, bucuros; r= mesi 
giderm sint bucuros să te văd, ră bucur că 
te văd 

pănu prep.gen. de dragul; ro aenă de dragul mzu 


păano s.n. indec]. raGio 














io age 8 


„pasmebârscs v. I-ipf..] a se. dezbrăca,. a-şi 
scoate haina, paltonul ete. - sii 
paanâreca v. I pf. 38 a se.dezbrăca 
pazita sm. Şi f. 51 enră-câscă |. 
paanăTbcs v. ]. pf. :29 a se revărsa 
pâsEbiii adj. ] diferit, felurit, i 
pazoitriics v. 7 pf. 3l-a se despărţi; a se îrn- 
...- prăştia ae . 
paapâ/sarr v. I pf. 14 a.tăia, aseciiona; ron? 
taie! secționează! _ -. : 
păzpermiri >. II pf. 48 a permite : - 
panb:cKâ1 v. pf. 77 a găsi -.::: 
pa 5.7. ] rac | i de 
patra s.f. 33 rachetă (proiectil) 
pâna s.f. 33 rană 
pânenbriă s.n. 3la,c rănit 
păgare v. JI] îpf. şip/. 34a răni 
păzo ady. devreme; ady. pred. e devreote : 
pănrie adv. mai devreme - 
paenecâr» v. ] pf. 25 a înscrie, a trece (ceva 
în scris) 
pacrncâreca v. 7 pf. 25 a se căsători, a încheia 
o căsătorie (în fața ofițerului stării civile) 
pacmicureaTeca v. ] inf. ] a se căsători, a încheia 
_o căsătorie (în fața ofițerului stării civile) 
pacnonbxenuriii part. ] situat. 
pâcnpaBASTebA v. I ipf. 83 a-i veni de het, 
a răpune - . 
pacerir s.7n. ] răsăritul soarelui, zori; na re 
;în zori, în zori de zi E, 
paccepriieea v. ]/ pf. 5] a se supăra 
pacckâz s.m. 7 povestire 5 
pacckasâit v. Ipf. 13 a povesti. 
pacerâsuuk s.m. 2 povestitor 
pacckâzsiBaTb v. ] ipf. / a povesti 
pacemMcărEci v, Ipf. 42,39 b a izbucni în 155 
pacerânnrh Pb. [] pf. 4] a aşeza, îi pune 
paccrânnenubiii part. ] aşezat, pus 
pacerosnne s.n. 83 distanţă 
paccrpbenyiii per.  irdispus 
paccerinansetă part, I împrăștiat, risipit 
pacii v. Z ipf. 22 a creşie. 
peGenox s.m. (pl. 2Emu) 29 a copil 
peBmaTizM s.n. ] renrmatisr j 
peBONIONNOREp s.m. ] revoluţionar 
peBoniouaa s.f. 35 revoluție 
perucrpaTypa s.f. 33 fişier (la poiiclinică). 
pEnEnă adj. 4 rar e 
penko adv. rareori 
pâREKA, sf, 47 ridiche 
pâxe adj. şi ady. mai rar 
pâzarb v. Iipf. 14 a tăia; pewcome! tăiați! 
peziizia s.f. 4] radieră 
pexâ s.f. 60 rîu; fluviu | 
peromennonăTnca Y,  ipf. şi pf. 5 a se recomanda 


npomăreesa v. I ipf.(însir.(cu prep. €) Ha: 
lua rămas bun î sI 72.8 

mposenânne s.n. 83 manifestare -- Se 

nposzazirica v. J ipf. 83 a se afirma, a se ati! 


| 
Îesta . 
| 
i 


“npurayrb y. pf. 63 a sări, a se arunca '.** 
ripaab s.f. 64 şuviță a - Dig 
upăo ady. direct, drept; unui = a merge drepti 


sai 


i înainte 

imrăna s.f. 34 pasăre 

șnriea s.f. 47 păsărică 

invapa s.f. 33 pudră 

i nyerianetiit adj. ] cu populaţie rară 

i mrygemeeraae 5.71. 83 călătorie 

my s.m. 70 drum, cale; no ri în drum (spre 

„Cineva, spre ceva) > CĂ 

; Iy Aca s.f. 47 tun; senimnaa > tun antiaerian: 2% 

inune adj. 1 prăfnit ze 0 

i morâmea:v. ] îpf. 2 a se strădui, a încerca: 

'muâca s.f. 33 piesă (de teatru) E 

mutări v. ipf. 30, 33ba se ameţi, a se îmbăta: 

i aarasâx s.n. 2la,c monedă de cinci copeici 

:ărepo nai, col. Cinci E 

? sinrarecărprii num. ord. ] el cincizecilea 

: narunaâaibiii adj, ] ce cinci zile 

i useruâsmazeniii adj. ] de cinci camere 

 naruxossiurrit adj. ] cu cinci colţuri 

moara nenul adj. ] de cinci copeici 

narantrugi adj, 3 de cinci ani 

“paruwmbezanmsă adj. ] de cinci luni 

caruzepeniiii adj. ] de cinci săptămîni. 

 mavapyânăeuiă adj. ] de cinti ruble ” 

aarucărensii num. ord. ] al tincisutălea 

aarerâmmaă edj.] în cinci volume 

nsrarorriă adj. ] ce cinci tone 

nmenacoRâă adj. 2 de cinci ore 

mseraorăaaerii adj.] cu patru etaje (cu cinci 
nivele) . 

nfra s.f. 41 călcii | 

| narpâzuarbrii mr. ord. ] al cincisprezecelea --- 

i NETRĂANATĂ um. card, CinCiSspre zece 

nsraun/a |s.f. 34 vineri; e ry vineri; 10 "an 
vinerea! 

nara s.n. 76 a, c pată 

rsâririi num. ord. ] al cincilea 

Paz nur. card, Cinci 

nareaecăr um. card. cincizeci 

naTeâT um, cerd. cinci sule 


ie ana e gala ie 


coda dictate să, 1-6 palepneararrima e- 


panonpusuuu su. 2 aparat de radio, radio- 
receptor i 


pânosarucă v. ip/(da)6 a se bucura 


păzocrae ady. cu biCurie, bucuros 

pânocrubiii adj, ] bucuros, plin de bucurie 

paz s.m. 87 (0) dată, oară; mpu a de trei ori; 
a cacoyrouțuii m data viitoare 

paa6vritb v. IJ pf. 37 a trezi; e 

pazroBĂpIDATE Y. I inf. 1 a discuta, a vorbi 

paaresip s.a. I convorbire, discuţie; mezegs- 
unit = convorbire telefonică 

pasnă/raea v. / pf. 60 a răsuna, A zbirnii; 
saca 3condt zbirati soneria 


+ 
+ 


ec prep. Î. insir. ci; cyn m Aantuoii Supă cu 
tăiței 2. gen. de pe, de la; on udEm „= saacoa 

el vine de la uzină// «. mex nop de cînd. 

can s.m. 4 1. livadă 2. -parc;.ery (prepl.] în 
parc : 





CaIÂT s.n. I salată 


pemorntip/enarb v. ] ipf. 6 a renova, dom yICIn 
casa se renovează - .. --.» pai 

penrren s.m. ] radioscopie; dac (coezarmb) 
a face (0) radicscopie . ga 

perepiyâp s.m.] repertoriu; xaxdi cezd0uA n 
a meimrax? ce se joacă astăzi la teatre? (ce 
se joacă astăzi din repertoriul teatrelor?) 

pecny Gta s.f. 49 republică e 

pecropân sn. 4 restaprant 

perensua s.f. 55 recenzie 

pEnENT S.n. ]. reţetă 

eadii cd. 2 îluwial 

pemeun/e s.n. 83 botărire; Hpuhimb re a lua 
o hotărirej/ npuibmi K 70 a găsi O soluție, 
a ajunge :a o concluzie . 

pcnnirenbertii adj. 1 voluntar, ferm 

pentr v, ZI pf. 48 a (se) holări, a (se) decide; 
a se gîndi | | 

pacali cd. 4 roman (din Rema); = nvâm 
Oetouă poetul reman Ovidiu 

pc s.n, ] Orez 

pnekepără v. Î ipf. 5 a risca 

piccrâtb v. ] ipf. 3 a desena 

pâzro adr. timid 

pâăakea s.f. 33 patrie 

pazrirezu s.pl. Î3 e părinţi . 

pezsinrca v. 77 if. și pj. 55 a, 5] b a se nașt 

peznch cdj. 2 natal | 

PÂBCTECEBER s.n. 2 rudă | 

pozmârrca v. Jipf. 7] a se naşte 

pczicenfe s.n, 83 naștere; Ceh ra zi de naştere 

pâza s.f. 33 trar.dafir 

ponâu s..17 ] rcrran (operă literară) 

pâna s.. 30 cring 

pcânb sm. 13 ac pian 

prâin s.n, J5 rublă 

purâ?b Y. J îpf. ] a certa 

ȚIAEE s.n. 6 DNŞCĂ, armă 

pyhă s.f. 39 miră 

pykoncaârie sun, 63 stringere de mină 

Pyruinua s.f. 35 România 

pSABLECICrii Cd). 4 ICmânesc, Tcmân 

p$eckrii ca. 4 TUsesc, rus 

PYCCRO-DYNEIECELII caj. 4 TUS-ICILân; = CADRĂpb 
dicționar rus-remân 

piăsyIn v. Z pf. 359 a se dărima 

pya/cit cdj. 2 de mină; rzie uacu ceas de 
mină 

pr€a s.f. 33 pește 

priGesti) adj. ] de peşte, de pescărie; m cmo€a 
raion de pescărie | 

ȚEZEGR 5.1. 21. piaţă, tirg 

promna s.f. 4] păhărel (cu picior) 

paz s.n. 4 Tin; eo emorom —y (prepl.) în 
rindul al doilea 


pâzou ady. alături 


CÂNER 5.77. 2 grădiniţă | 
canăreca p, JI ipf. 55 a, 5] b ast aşeza,a Ie 


loc; = 3a ernoa a lua loc la masă 


imi 
7 


50 arate dee 


Spre 





sara 


aaa 


PP e Ta TR eta fe TOR Ar. DEI 


ti 


Leca trb 


aaa PEN ere at eter n a net pi 


ele ate” dei mine 


"a 








camp; d, n pron. del. singur, singură, 
“singuri, singure; însumi, însuţi; însuși etc.; 
- personal, în persoană; chiar = aaa 
caMOBÂp 5.11. ] SamMoOvar - 
CaMOItT si. ] avion - ra ia 
camoobenyanBanue s.n, 863. autoservire 
camocrosireabHo adv. independent, de sine siă- 
tător zi ; 
CÂM/eăă, mas, POE, mble Proii. del. 1 1. cel 
(cea etc.) mai; = abicoâxuă cel mai înalt 
2, chiar, exact; e rom Hâvdze (chiar) de la 
bun început// s mom deze într-adevăr, real- 
mente; ua mom 0enze în realitate, de fapt 
cagaropaii s.n. 9 sanatoriu 
cânn s.pl. 14 c. sanie 
câxap s.m. ] zahăr 
cir v. I pf. 29 a dotbori, a răsturna 
ceepujru v. I pf. 6] a coti 
caer s.m.] lumină 
caer adv. luminos; adv. pred. e lumină 
caăribiii adj. ] 1. de culoare deschisă 2. însorit. 
luminos ina 
caăxna s.f. 39 sfeclă | 
caunânue s.n. 83 intilnire; prpuiimi na m a venl 
la întilnire | 
csortrenacrBo si. 7] mărturie 
caoGoaa s.f. 33 libertate 
cso6da/en, r-H3, Ho, PHBI adj. sc. liber 
caosdano cdi. libzr 
cno66xanii adj. ] liber 
ceoeopâzanii adj. 1 original ă 
eBOjii, sf, ră, sii Pron.pos. (al) meu, (al) tău, 
(al) său, (al) nostruetc.; pRpaiinubt Cuumdaui că 
— di ucrainenii o considerau de-a lor 
croperă v. îl pf. 19 a, 33 ba arde 
cpaib v. ] pf. 60 a preda; a înciecinița 
cnânari, v. Î pf. ] a tace 
„ceâre s.n, 1 spectacol (de renujă cincriatografic); 
aeutpnui „> spectacol de seară; noc.a60iuil re 
ultimul speciacol// yimpennită m marinei 
ced& pron. refl. dat. şi prepi. de la cebă; U3stEpu.1 
nnemnepârmypy şi-a luat temperatura; oH 
vea k m (el) s-a dus în camera sa 
ces pron. refl. gen. şi acuz. mă, te, îl ctef/ du- 
peamop y > directorul se află în cabinetul 
său 


„ctsep s.n. ] nord; na Cesepe în Arctica (in Norâj 


ceseperiii adj. ] nordic, de nur 
căgepo-BOCTĂK sti. 2 nord-est 
- câepo-Jâniaa s.n. ] nord-vest ; , 

cesepâza 5./. 4] locuitoare a nordului, locui- 
toare din ţinuturile nordice _ 

cerdăusa adp. astăzi, azi//] = cctepou astă-seară, 
deseară a | 

cerânnamuuii adj. 3 de astăzi, ce azi 

cenbmMâii num. ord, 2 al şapielea j 

refac ad. aci, vite acum; În prezent, irme- 
diat ea E 

ceperâpt 5.71. 15 secretar, secretară 

cexyuna s.f. 33 secundă; clipă 

cand s.n, 73 sat , 

câbekali adj. 4 sătesc, al satului; ruzal// so ptţ- 
mea» învăţător (de) la ţară s 

câmepo mum, col. şapte j 

cemnapecăTitii nt. ord. ] al şapiezecilea 

ceziucâTnuii num. ord. ] al şapte sutălea - 


aa 


-cemuânmari. um. card. șaptesprezece “îi 


cemuaTâznbrii adj. 1 de şase etaje (cu şapte 
nivele) ee A 0 alea e av De iale 
cemuânnareră. nu, ord..] al șaptesprezece] 


cemb Hnuti?. card. şapte 
C&MbMecsT zum. card. şaptezeci 
cemecOr num, card. şapte sute 
cembst s.f. 33 familie 
cenrâ6pe s.n. 15 a seplembrie aia 
cepaâiir s.m. ] servantă, bufet 


CEpAAT, ma, 70, bi adj. sc. supărat; ou re - 


(ei) e supărat - - 


cepuuje s.n. 78 inimă; em eceză ra din toată 


inima , j R 

cepedpă s.n, 72 argint i 

cepentin/a s./. 33 mijlcc; e me la mijloc 

cepornâz „a, 0, ri adj.sc, cu ochi cenușii 

ceperii adj. ] cenușiu, Eri îi 

ceprEuo ud. grav, Serios 

cecrpâ s.f. 36 soră 

cecrb v. I pf. 76 a se aşeza// = ta a6moâyc a lua 
an aulehuz - 

ceuy . înf. 73 a tăia, a reteza 

ces e. 4 ipf. 3a semăna, a insâmînța 

caen vw. Î pf, 69 a arde 

csâan prep. gen. în spatele, în dosul 

Cuâuân» s.f.65 Siberia 

cuGupă s.n. 29 siberian, locuitor al Siberiei 

exrapera s.f. 33 țigară, țigaretă 

cnacri v. 17 inf. 55 a şedea, a sta (jos) 

căza s.f, 33 forţă, putere fi 

Ciinsro ad, tare, foarte tare i 

cănueă cdi. i E. puternic, tare 2. puternic, vi- 
“guros - a 

cumnatei adj. ] simpatic 

cumponiuecnai adj. d simlonic 

cambinars s.f. 55 simionie 

cânnii adj. 3 albastru 

cuuâpa s.f. 33 doamnă (în Italia) 

eupen» s f. 64 liliac (floare) 

cupora s.n. 35a,c orfan; s.f. orfană 

citate incid. să zicem, Să SpUDEDI 

casâ vw. pf I3a spune, a Zice; avi He ciduiceme? 
puteţi (vreţi) să-mi spuneţi? i 
crâsra s.f. 2] poveste, basm 

cuamză 3./. 35 bancă (scaun lung) 

exâzepră s.f. 64 faţă de masă 

crânsko «dv. cât, ciţi, cite; > c mac? cit avem 
. de plăiit (de plată)? > cndum? cit costă? 
: sa m upemenu? în cât timpAl/ mo zu OTicit 
cxopte ady. mai degrabă : 
cu6po au. în curind = 
cxâpfaii «dj. ] apropiat// Jo —=oli ecmpevu Pe 
: curind! i 
crprimca £.f. 4] vioară si 
cKkpbreâri» v. I ipf. ] a ascunde, a tăinui 


cKyYARO cuv. pred. mă plictisesc, te plictiseşti ec. 


emy »- (el) se plictiseşte 
caă6o ui. slab; insuficient 
cussa adv. în stinga, în partea stingă 
cea s.n. 4 urmă | il 
cxembrs +. II ipf. 55a, 5 b a veghea, a urmati 
cpenyer v. imipers. trebuie; eaat > oGpaminiscă 
K dupemopy trebuie să vă adresaţi „direc- 
toruluii/ nek «= ca lumea, cuin trebuie, CUI 
se cuvine, bine o 


y 


eo bt VIA 










E: 
ţi 


nici ză 


ata 


poi fina d. Malo 


picta VS zi Rai! 


stă 


as 


if zi Net 


15 
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_ CAHUmROM ady, prea 


coserekuit adj. d sovietic 


criaş:iontsii adj, 6 următor; ua r=-denv a dotiă 


zi, în ziua următoare - - :-: 
crmhaka s.pl, ȘI c frişcă ai 


cnopipb sun. 15 dicţionar 

cnoBo s.n. 73 cuvint 

cn&xHo ady. complicat 

cndzubii adj. ] complicat e 

<uyaTe V. J/ pf. 40 a-şi face serviciul (militar 

CIV 5.70. 2 1. auz 2. veste 

cayuaafii s.n. 9 a, c caz, întimplare; 6 7nanom ro 
în cazul acesta 

CAIySâTeta v. Lipf. ] a se intimpla 

cuyuă/rbea v. II pf. 48 a se întimpla// -40cg 
7nan, umo... întîmplarea a făcut ca... ţ 

enyia/rb v. ÎI îpf. ] 1. a asculta 2, a audia// 
a mia da! (la începutul unei convorbiri tele 


Tene Mt 





fonice) ab Sl 
caimaTb >, Î inf. 37 0, 14 ba auzi | 
emenbii adj. 1 curajos i 


cmenir v. ÎI] pf. 35a,40b a schimba, a inlocui 
cmeBTEeCA v. ÎI pf, înstr, 35 a, 40 b afi înlocuit 
cmerâna s.f. 33 smintină i a 
cMeTb p. Z pf. 3a, 33 b a îndrăzni 
cMesTres v. [ îpf. 4 a, 39 ba ride 
cmorpt/r» v, ZI ipf. 35 A. a privi, a se uita; 

cms menesui3op a privi Ja: televizor; col 
rupi! priveşte! ia te uită! 2. a vedea; “mp 
mmbL 1 6 medmpe? ce ai văzut la teatru? | 





caro vw. [ pf. 26 a putea 

cMaTuliTa V. ÎI pf. 48 a înmuia i 

cuasâaa ady. mai întii | 

caer ş.1. 5 zăpadă// m udem ninge; ndtaa 
uAmui- a început să ningă i 

cneronâg 3. ] ninsoare + 

cn&xn/brii adj. ] de zăpadă; ran 6doa om de 
zăpadă 

ca&na adr. din nou, iarăşi// a > sepujce mă 
voi reîntoarce : 

cas v. pf. 74 a, 68 b a scoate, a da jos 

co prep. înstr. Şi gen. ve zi c 

cofâxa s.f. 49 ciiue 

conpârs >, JI ipf, 1 achlege, a aduna 

coGoii pron. det. instr. de la ce; y menâ n€ 
Bbi.10 € = 36unuca n-aveam Cu ininc umbrela 

coGpâue s.n. 83 adunare 4 

c6dcrBenn/siii adj. I-propriu, personal; 0.12 = odo 
pdosdaucmeua peptru propria plăcere | 


nsemare 


coner s.n. sfat 

<ostroBarb v, Î ipf. dat. 6 a sfătui 

coperoBarrea v, Î îpf. instr. (cu prep. c) 6 a 
sfătui 


e 







coBpemenrmiii adj. Î modern, contemporan 
coscem ady, complet, cu desăvirşire E 
<cBx63 s.n. ] sovhoz (în U.R.S.85.: gospodărie 
agricolă de stat) : ? 
coriâc/en, ra, "BO, "EH adj. sc. de acord 
coxanânn/e s.. 83 regret; incid. i ro Gin p 
cate; spre regretul meu - d 
COanaBâTeca V. 4 îpf, 4 a se făuri, a Se crea î 
cozzâTr Y. pf..60 a dura, a făuri, a crea 
coiirii y, 1 pf. gen. (cu prep. c) 31 a cobori 
comănnbui adj, 7 plin de experiență, impunătţ 
cânneuno 4d>. pred. e zi însorită, e zi Cu soare 











conmue s.n. 77 soare  .:- 

conoMtHHbiii adj. ] de paie. 

coab s.f. 65 sare | 

coasiuka s.f. 4] ciorbă de carne (sau pește) con- 
dimentată 

com s.m. ] somn (specie de peşte) 

con s.in.6 vis 

cooGuuire v. // pf. 48 a comunica, a spune 

conpoBonirenn/biii adj. ] de însoţire, insoţitor; 
aa sanicxa foaie de însoţire 

COpOK nur, card, patruzeci 

copokoBbii mum.ord. 2 al patruzecilea 

cocân s.n, Sa, 13c vecin 

cocnâ s.f, 40 pin : 

cocuariii adj. 1] de pini; > .zec pădure de.pini 

COCTOATE v. Ț] ipf. gen. (cu prep. Hi3) 39 a consta, 
a fi format 

COTBIiĂ num. ord. ] al sutălea 

counaater șn. ] socialist 

counaJucriuecKuii adj. 4 socialist 

counânKbiii adj. / social 

coz03 s.m.] uniune; Coeemenuit Coo3 Uniunea 
Sovietică 

cnânaa s.f. 44 dormitor 

cnacârb v. Jipf. d a salva 

cnac/ău, renă, reno, ret part. sc. salvat 

enaci6o partie. mulțumesc 

cnacikres 5.1. 13a. c salvator 

cnacri v. ] pf. 22 a salva 

<uaTk v. ÎI ipf. 42 a, 60 b a dormi 

CHEKRTÂRAL $.277. 43 a, c spectacol 

caer v. I pf. 33 a cînta 

cnemiT v, Î] ipf. 48 a se grăbi 

cmacârr v. pf. 25 a copia - 

CHECK 5.7. 2]b,d tabel, listă i 

cnoxdiin/urii. adj. 7 liniştit, calm// rxoă nduu! 
noapte bună! 

cuonâiino ady. jiniştit; adv. pred. e Jinițte 

cnopr s.m. Ja sport 

CNOpTEMEH s.n7. Sportiv 

cnocâGnocr s.f. 64 îndeminare, iscusință 

cupâsa ady, în dreapta, in pariea dreaptă 

CUPaBEeAAIBOCTE '5.f. 65a dreptate 

cnpâmuBare v. / ipf. ] a întreba 

crpeciăirb v. ÎI] pf. 45 a întreba. 

CHIŞTRINS Si, 2 satelit 


“cpanuenuij/e s.n. 83 comparație; no ro c în 


comparaţie cu 


cpâ3y ady. de Ja inceput// —> aice imediat, îndată 


epeafă s.f. 355,d miercuri; 6 r=p miercuri; no 
cant miercurea 

cpezii prep. ge. între, printre; dintre 

poi $.7. 2 termen; na KaKoi =? pe ce termen? 

cpozio ady. urgent 

cpoun/irii adj. 7 urgent; aa merezpduma tele- 
gramă urgentă 


-cceu v, I pf. 75 a reteza 


CTÂBIITE +. ZI /pf. 4] a pune, a aşeza (in poziţie 
verticală) 

craindn s.m. 7] stadion 

cTâna s.n. 73 cireadă 

CTaRÂn 5.7. 7 pahar 


„crakâraan: ș.r, 2 păhărel - 


cranoni/1ca y. ZI ipf. 43 1. a deveni.2. ai se 


=” face; ea moca GcE xyoce u xyoice i se făcea 


toi mai rău 


457 


nr... 


" cT6W/Tb V. 


crânuns s.f. 55 staţie (de cale ferată, de metrot) 

crapăreca p. I îpf.] a încerca, a se sirădui, a 
căuta , EI 

crăperbkaii adj. 4 destul de vechi 

crap s.m. 20 bătrin 

cvapănenii adj, 1 vechi, de demult 

crapixa s.f. 49 bătrină 

crapynma s.f. 47. bătrinică SI a iata 

crâpmnii adj. 6 mai mare, IBa1 in virstă 

crâpbiii adj. I Î. vechi 2. bătrin pi 

cra v. I pf. 58 1. a deveni; a începe 9. ajse 
face; eay 40 rAGXxo ! S-a făcut rău 

crâa s.f. 32 1. stol 2. haită 

crenâ s.f. 37 perele 

crem s.f. 65 stepă 

crepeTb t. ÎI pf. 27 a şterge, 

cruxoTBopnue 5.1. 83 poezie 

cro num. card. sută / 

CTOWMOCTE s.f. 64 valoare, cost 

II ipf. 34 1., a costa; cKOAbRO nm 
Gunern? cît costă un bilet? 2, a merita, a face; 
ze «m nu merită, nu face 

cn oa s.m. 10 mesă 

crânak s.m. 2 măsuţă 

croma s.f. 34 capitală _ 

cro%naa s.f. 68 1. cantină-restaurant 2. Suira- 
gerie NIN 

crâmko ady. atit, atita, atiţi, atitea 

cTOpox s.. 22 paznic S 

cropoznire v. ÎI] ipf. 46 a păzi 

crosmsa s.f. 41 staţie (de taxi) îi î 

cro/ăr v. ÎI ip. 39 1. a sta (în poziţie verii- 
cală sau în picioare); ca stind 2. a fi (despre 
timp, vreme); ina doocânisaR no2dda era 
o vreme ploioasă 3. a staționa; 2py5081ik sum 
auțocamionul staţ 
(despre clădiri); mam num 30duue acolo este 


(se înalță) o clădire 


crpanâaue s.f. 83 suferință 


crpană s.f. 35 ţară 

cTpagina s.f. 34 pagină j PR 

crpâmno adv. pred. €e groaznic// ei Ga40 = 
(ei) îi era frică : 

crpenă s.f. 35a, e 1. săgeată 2. tren (expres) 

crpâraă adj. 4 sever j 

crpoxăăuri edj. 6 cel mai sever 

crpâ/nrb v. 17 îpf. 94 e CODSirUL, or er con- 

siruieşte 


ma pron. dem.f de la Tor 

mabâx sim. 20 tutun 

mantra s.f.4] tabletă, pastilă 

mabaina s.f. 34 tabel; > Mendeateea tabelul 
periodic al elementelor (după D.]. Menceleev) 

maGyperka s.f. 4] taburet | 

Taitxâm ady. pe furiș Sa 

uk adv. în așa fel, astfel, și astfel; aşa, şi așa// 
aaa no atit de.., încit 


a... 


mâxme adv. şi conj. de asemerea 


TaR/6, râs, r6e, rte pron. dum. şi der. 5 aşa, 


astfel/| moae asemenea oameni 
maci s.n. indeci. taxi, taximeiru 


Tar si. Î Ti 67 seacouu i 
ciei 


n ritmul maclo- 


3 


_ CTYAEEn:a s.f. 41 studentă 


ionează 4. a fi, a se înălța. 


„CTŞNtET s.n, ]. Student; = Guninoa stodent file 
log, student la fologie . ....,.. i. 


cry sm. 9] a, c scaun o - . 
crysâhi >. JI ipf. 48 a, 25 b a bate, a loy 
i & dsepu rom bate cineva la Ușă : 
icre s.r. 79 XUŞIDE : Si | A 
'craitano ady. pred. e Tușinos, € ruşine i 


: îmhătă emnbăăe 27 
îcyâ66r/a s.f. 33 simbătă; e y sîmbătă; 26, size 
i au sîrrbăta i pate 


'cyOpâsr s.m. ] subiect e ia Aaa 
icyeeuip s.n. ] cadou, der, SUvEDI . ia 
icyn s.n1.40 judecată pe 


'cynt6ă s.f. 34 scartă PA _ 
'cyară s.m. 33 b, d judecător, judecătoare 
'cyesăparuii adi. ] superstiţios i 

'cyemibca v. JI] ipf. 50 a, 51 b a se agita 


'cye/a v. II pf. 70 a ingusta; more! îngustați! * 


icymtn v. I pf. 30, 33 P, a reuşi, a izbuti 
'cYmra s.f. 4] sacoşă, geantă 

cyan s.m. 4 supă - | | 

cynpyra s.pl. 2 c soţi (soţ şi soţie) 

“cyren s.pl, 4] c O Zi ŞI O noapte, 24 de ore 
'cyxo edyw. pred. e Uscat ie 
'cys6/îi adj. 5 1. uscat 2. sec; ce 61iH0 vin see 
cyme adj. și adv. mai uscat 

'cyuwecrecBânie s.n. 83 existenţă 

CYDICTRCBÂTE V. Jiri. 5 a exista 

exbanir v, JI] pf. 49 a, 5] b a apuca 

lex op y. JI pf. 5] a se duce, a merge 
'cuacrmie/prii adj. 1 fericit, NOTECOS, bun; 620 
i ym? drum bun! - 
icuâcrbe s.n. 64 a fericire Pa 
'cuwrăre v, I ipf. 1 a socoti, a Considera. 

4 : E Epica d 
icanrârbca v, I ipf. ] a fi socotit, a se socat 
'ebecTb p. pf. 65 a minca 

cn sn. 65 fin 

CBIp s.n. 4 brînză, caşcaval 

irpo adr. pred. e umed 

a ca pei 

CI RO adj. 2 umed 

"CHAT, Aa, a, bi adj. Sc. sătul 


1 


icoxonâmars v. II] pf. 4] a ECoDOMISsI 


'cronă ady. aici, încoace 
j 3 i 

CIORET 5.21. ] subiect 
jeropripiia s.m. I surpriză 


+ 


i 
i 


; 
imanânr s.7n. ] talent 

Ta zâRrIREO cd. Cu telent : i 
lmanân s.m.] bon, număr de ordine (la poli- 
i clinică) i 

tam ady. acolo; son > (uite) acolo 

TAMEZEREEK S.1. 2 vameș 

tramâxeneviii adj. ] vemal 

imăero sn, irdecl. tango 

imaguepâTb VI pf. 8 a dansa 

|rapăma s.f. 41 farfurie | 

mapânora s.f. 47 farfurioară 

hpăjii, i, ră, ar pron, pos. (al) tâu, (a) ta, 
i (ai) tăi, (ale) tale - | 
Gpuecrao s.n. 7] creaţie; ctitorie 













DE 
“e pron. dem. zl. de la TOY 


zeâTp s.m. ] teatru | 
vearpânbu/uuii adj. 1 de teatru; saA Kicca Casa 
teatrului i 


"e66 pron. pers, dat. şi prepl. de la rii 


Texenisap s,m. televizor 


 zenerpâmma s.f. 33 telegramă 
_xenerpabăpoBar» v. Î ipf. şi pf. 6 a da o ţele- 


gramă, a telegrafia 


rezerpâpasnuii adj. ] telegrafic]! m Gaunk for- 


mular de telegramă : 
renepân sum. ] telefon; -—-asrnomârm teleton pu- 
blic Sa 


„xzenedbânn/eră adj. / telefonic; oaa 6Y2xa cabină 


telefonică 


xenebonorpâvma s.f. 33 notă (comunicate) tele- 


fonică | 
renănox s.n. (pl. rensra) 29 vițel 


Tema s.f. 33 temă 
eand adv, pred. e întuneric 


demn s.n. ] ritm 

xemneparypa s.f. 33 temperatură; avicoxaa 
febră, temperatură ridicată a 

TâRBne ş.nt, d tenis 

en» s.f.63 umbră; loc întunecos 

Tenepi ady. acum; azi 

ennd adv. pred. e cald 

vepantar s.m. ! medic internist 

xâcro s.n, 73 aluat 

xerpâzr s.f. 64 caiet 

rexnuk s.n. 2 tehnician 

rExarca s.f. 49 tehnică 

edr v. I ipf. 24 a curga 


vEmaafii adj. ] întunecos// mowe ouxi ochsliri 


de soare | 

TEnn/sui adj. ] cald, călduros; aa no2dda vreme 
călduroasă 

Era s,f.62 mătușă 

mixrii adj. 4 liniştit; încet; «Tiixuă Jo: „Pe 
Doaul liniștii“ 

vuxOako adp. încetişor 

ruutăti masii adj. 6 cel mai liniştit 

zime adj. şi adv. mai încet 

o pron. dem. n. de la TOT/f mo ceea ce; r+ 

orce câmoe acelaşi lucru; ne, um2 nu numai 

că 

7oGâi pron. pars, înstr, de la Ter 

vosâp s.m.1 marfă 

osâprny s.n. 22 tovarăş, tovarășă 

roraâ ady, atunci 

T6 cer (abreviat: 7.e.) conj. adică 

râe adv. la rîndul său; de asemsilea, și; cbr 
ceitude ro cmydenin fiuleste acum la rîndul său 
student ai : 

rânso partie, |. numai, doar; eom => nuraai câ, 
doar că 2. abia// na > însă, numai că; 
umo chiar acum, abia: 

Tom s.m. 3 volum, tom 

mâaxai adj. 4 subțire 

vâna s.f. 33 tonă 

Oare adj. şi adv. mai subțire. 


„“rendp s.m. 10 topor 


TapirterBeuno ady, solemn RR: 
Topaâcrpenavti adj. ] fastuos, măreț; solemn 
vopmecra s.n, 72, a, c triumf ş 


Topomărbes v. II ipf. 43 a se grăbi 

Topă s.m, ] turbă 

ropnitp sm. ] lampadar  ... E 

Tor pron.dem. acel, acela (după o enumerare: 
acesta) [jr ce acelaşi, n ce câmbiii acelaşi, 
tocmai i ii d di 

roua s.f. 47 punct 

Tpasă s.f. 35 a, c iarbă a d 

rpawmâii s.m. Pac. tramvai; cec na a lua 
un tramvai i 

Tpaustcrop s.mm, ] tranzistor . 

rpâncaoprs,m. ] 1. transport; xcenze3nodopărenutiă 
”- transport feroviar 2. mijioace de transport 

rpâ6onanne s.n. 83 buletin de cerere (a biblio- 
tecă) | 

rpeadra s.f. 49 nelinişte 

rpe&rnă num, ord. 7 al treilea ză 

Tperbe s.n. 90 a felul trei; na ro la felul trei 

rpermârb v. Il ipf. 48 a, 25b a trosni : . 

Tpexneraniă adj. 3 de trei ani 

TpexcâTbtii num. ord. ] al treisutălea 

Tpexr6aRbrii adj. ] în trei volume - 

Tpa num. card. trei E 

Tpuanăriii num. ord. ] al treizecilea 

TpÂ:I2T Hu, cărd. treizeci 

Tpunânnartiă nn. ord. al treisprezecelea 

Tpasâanarb num. card. treisprezece 

“păcra num. card. trei sute 

rpâe num. col. trei 

rponntiyc s.m. ] troleibuz 

Tpânşrea v. ] pf. 59 a porni 

:monâ s.f. 35 a, c cărare 

Tpjâx/a s.f. 41 receptor (telefonic); crame 
a ridica receptorul ni 

Tpya sun. 10 osteneală, trudă, greutate; e rodi 
cu gseutate; Ge3 -—d cu uşurinţă, fâră osteneală 


“rpjano ady. greu, dificil; adv. pred. e greu, 


e dificil 

pasii adj. ] greu, dificil 

Tpsn s.m. ] cadavru 

TproR s.m, 2 truc, stratacernă 

TDRCTĂ v. 7 inf, 22 a zcilții, a scutura. 

mșantr 3.m.] 1. toaletă (măsuță cu oglindă) 
2. toaletă (îngrijirea ținutei); ympennui = toa- 
leta de dimineaţă 

va adv. acolo, încolo 

TRAI 5.7. 7 COjOC 

Tjvâowa s.f. 47 noptieră 

razna s.f.33 tundră 

Typer adj. 4 turc, turcesc 

rrpăcr s.m. 1 turist 

ypăcrecaii 0dj. 4 turistic 

Tiba/a s.f. 45 pantof; demeaue -—u pantofi da 
copii 

Tyaa s.f. 30 nor 

Tbl pron, pers. tu 

mizcuna nun, card. Lie j 

TâCRAEIĂ num. ord. ] al mielea 

Tbuă s.f. 35 a beznă, întuneric 

Torac sum. 2 tub (de cremă sau pastă de dinți) 

Tranân s.n, I lalea zi 

TIobix s.n. 20 saltea 

sa s.f, 49 tracţiune | aa 

TsrR& eri adj. ] greu j 

TaHyTb y. JI îpf. 62 a trage 

TaayTeCa v. I pf. 62 a dura, a se prelungi 


459 


otet mini ţi as: 
ne tpeMaen erect me fe n arțar gat ich 


De? 


- 


je rca cerere bareme e 

















ge... net adi ip id 
ag ia ae Su pf 


SE a otet” 


y prep. gen. 1. lingă, aproape, de; — mednipa 
lingă teatru 2. ja; ez Auii2a e r » menă cartea 
lui e la mine: 

yGenirezbatiăi adj. ] Pap 

şGenăre v. JI pf. 19 a convinge - tf ee 

vGenirsca v. 17 pf. 19 a se convinge Ca 
vGemârs v. II Pf. 80 a fugi (plecînd în fugă) 
venă, ră, 6, "SEI pari.Sc. CODVINS 

yvORT, ra, "0, TEI part. sc. ucis, omorit 

y6i/a w. I'pf. 29 a omori, a ucide; xypemte 
uVInB He 710 Menâ fumatul era cit pe-aci să 
mă omoare 

ynaxiâemuii adj. 1 stimat 

vBamâTb V. ] ip. ] a respecta 

yBaxă roni part. 6 care respectă 
veamenue 5.1, 63 respect, stimă 
veezri v. Î pf, 20 a duce (cu un vehicul) 
sBemiuTica v. ZI pf. 37 a crește 

yDepeii, a, "0, "bl adj. sc. prepl. (cu prep. 8) 
convins, sigur; 8 5moar convins de aceasta 

spuneti v. [7 pf. 47 a vedea, a zări 

yBHiineTEcA v. ÎI] zf 47 a se vedea 

vaaeut v, I pf. 24 a absorbi, a pasiona 

YB2EIBEA V. Ipf. i 24 a fi absorbit 

yraaâTb v. Î pf. ghici 

ŞTOBOpĂTE v. ÎI pf. 19 a convinge 

ir/oa sr. 25a.c colţ, unsher; & m (prepi.j 
în colţ i | 

yrocră/xi v. II pf. 53 a servi, a trata; veu mut 
uac rue? CU ce ne vei servi? 

van v. JI] pf. 19 a extirpa, a înlătura 

vaâpurt v. II pf. 34 a lovi 

yaă/fibea v. Î Zi. impers: 60 a reuși, a izbuti; 
GA CINCI iodriGâniv Ha noGepeucve YOIMN 
reuşi să vizitam litoralul 

vaneăre v. ZI pf. 42 a mira, a uimi 

Ş IEBUTECH v. ZI pf. 42 a se mira | 

YARBIEHBE sai. 83 mirare; c om cu mirare 

va6ăno adr. comod; 7 au? se cuvine oare? 
se cade oare? 

YA0BĂALCTBEE s.n. 83 plăcere; c rar cu plăcere 

yezmâr v. I ipf. Î a pleca, a sc duce (cu un 
is RL 
âxar vy. I pf. 13 a pleca, a se duce (cu un 
Sr ehureaul) a ia 

jzsac 5.7. Î OIOare, gIozăvie Îl KaxGă =? ce 
coșmar! ce oroare! 

vmâcuu adv. ingrozitor 

YAâC Abu adj. ] ingrozitor 

- Xe adr. deja, si; n 7 Gula € 3dae am Și fost 
în sală 

Yang san. ] cină, masă de scară 

xanarb v. I inf. ] a cina, a lua masa de seară 

Şzea s., 5 oc NC | 

Yok/uii odj. 4. îngust; restiins; e mom Kpyaj 
intr-un cerc restrins 

vaBaBâve V. ] îpf. 4 a recunoaște 


vanâr v. Ipf. Ia afla 
văz v. ÎI pf. 3] a pleca EN 


yxazârh v. I pf. 13 a indica, a Specia, a men- * 


ționa 
YRÂILIB2Tb p. Tzi. îl a indica, a menţiona, a 
specifica 


ROI sim. ] injecțiet 2cqarmv (co€. iama)” 7: a 7 


wnerâr v. 27 pf. 50'a: “pleca (n cau) 

yami/a s.f, 34 stradă; na -—e afară 

YawmOR/yrea v „Î pf. 6i a zimbi; oxiimecul, 
zimbiţi! 

MS. E minte, rațiune 

YMGTE o. I if. 3a, 33b a şti, a se pricepe 

anna St. şi f. 34 persoană inteligentă, om, 
“cu cap! 

Ysubiă adj. ] deșiept, inteligent 

vmbipâre +. I'ipf. 1 a spăla (mîinile sau faţa) 

jnebBâres v. I inf. ] a se spăla (pe miini sau 
pe faţă) i 

viecTii ». 7 pf. 20 a lua 

Y BuBepBÂr ş.ni. 2 Magazin universal 

YENBEBCIITE s.m. ] universitate 

ynocire v, 77 ipf. 45 a lua 

YINCÂTE w. I pf. 25 a îngbesui (scriind) 

YNp2xREaRC s.i, 63 exercițiu 

Şpoberb s.n. 19 nivel; e r- la nivelul 

Ypomâii s.n. Ya, recoltă 

YPOR 5.7.2 lecţie 

yeianbaToea v. ZI îpf, d a se intensifica, a se 
înteți 

yesaue s.n. 83 efort 

veuamibea v. I/ pf. 34 a se intensifica, a se 
inteţi 

YCAOBHE Si. 53 condiţie 

veatiiuar v. II pf. 37a, 14b a auzi 

ycnâru v. Î pf. 3a, 33b a ajunge în timp util, 
a reuşi (să faci ceva Ja tip); > KE no6s0e 
a ajunge în timp util la tre 

YENEX Ș.2. 2 SUCCES 

yerâaniii adj. ] obosit 

verpâurb i. Î[Î pf. 34 a ajuta să se inscrie da 
cursuri) 

verynări v. I îpf. 1 a ceda, > memo a cea 
iocul (in mijloacele de transport) 

yerwmiTb v. I] pf. 43 a ceda; rouecmo a ceda 
locul (în inijloace je de transport) 

YToasirenz urii ad). 7 obositor 

Yrpennuit «d. 3 de dimineaţă, matinal 

YTpo, s.n. 74 dimineață; na cacoyrouee m in 
dirhineuța următoare, a doua zi de dimineaţă. 

ITLOM edw. dimineata, în timpul dimineţii -- 

YTIr 5.12. 20 fier de călcat 

yxâ s.f. 60h ciorbă de pește 


VzAuBATb v. Î pf. (sr eu prep. 22) Î a îngriji 
yxoniT» v. 17 ipf. 51 a pleca 


vudcraopaTb v. 7 ipfipreplj (cu prep. 5) 6 a par- 
ticipa; = e noxdde a parlicipa la O expediţie 


yusOBuR 5.1. 2 manual 


serpii li, ] şcolar; de învățămint; 200% 
an de învăţămînt (şcolar sau universitar) 


vutane s.n. 83 învățătură, știință de carte 
yueni s.ri. 20 elev ” 

aemina s.f, 34 elevă 

yutnbiii 5.2. 3] a, c savant 


o injecție a Pe Bee Aaa 
ŞR pâinea s.n. 27 Ucrainean ase S la: 
Yege s.n, ate i i 


ae 






pure sm, 63 5, d învățător; profesor (di 
văţărnîntul mediu) 

Vie nbnuaa s.f. 34 învăţătoare | 3 

„Ir p. II ipf. 40 a învăţa; => pân a învăţa 
o lecţie ME 3 


vâGpuka s.f. 49 fabrică i 

wanyasTer s.m. ] facultate; fuo. roetivecnuăi 
facultate de filologie - | 

paminua s.f. 55 nume de familic i 

PâpryR sm. 2 ŞOrț i 

wespâas s.n. 13 februarie 

Geozaniam s.n] feudalism 

dbâpma s.f. 32 fermă 

&nâaka s.f. 4] violetă 

iama s.f. 49 fizică 

dun6nor s.n, 2 filolog, filologă 

«nunoaoririechuit adj. 4 de A OLOI 


puzem sm. 2 film 
binnuu s.n. 22a,c finiş, sosire 
Gnoaerobbiit adj. Î violet, Mov - 


patena. 





i 
] 
r 
| 
Ik, 


ploile 


ipua s.f. 33 firmă 





xapărep ş.n. Î caracter 

XsaniTh v, ÎI îpf. 19 a lăuda 

XBOCT s.n. 10 coadă 

SAMHR s.n. 2 chimist 

XăâMmus s$,f. 35 chimie : 

XATpPOCT» s.f. 64 şiretiic, vicleșug; ioiiini na 
a'recurge Ja un șiretlic i 

Xxăvpbii adj. ] viclean i 

XA s.n. 2 fiară, animal de Prada 

Xe si. 4 piine 

xacdnuuji adj. ] de piine, ae panificaţie; r-omdta 
raion de piine (într-un magazin) + 

SAduHYTb p. ÎI pf. 59 a îrinti; daapiie a trinti 
ușa 

XoaHrb v. ZÎ ipf. 5] |. a 1oerge, a se duce ț2. 
a circula | 

XO3unn si. 17 stăpin ! 


] 

| 
xazâT 5.m. ] halat 
j 

| 

| 


mere mem em SI ie pionii ae Pie pe fa mi Pepe rhia ep 





| 
| | 
| 
vâna s.f. 455, d bitlan i 
uBer si. (pl. ueerâ ) 3 culoare |” 
userH/Gii adj. 2 1. colorat; mute xapandanai CrE- 
ioane colorate 2. în culori; „oii pu. 1. film 
în culori 
UBETOR 5.271, (pl. useri ) 2Îa, de floare 
167, ră, 70, rbi adj.sc. întreg 
menos v. I ipf.. 5 a săruta. 
ue zii adj. ] întreg, teafăr, 
uemâuT 5.7, 1 ciment A si 








Yaărics b. 7 ipf. 40 a învăța; og urci yne 
a învăța la un institut 


ȘIOTRO ady. intin), plăcut, confortabil; ad». pred. 
e intim, e coniortabil - 


maar 5.m. 2 steag 

doiie s.n. îndecl. foaicer 

gonâps s.m. 15 felinar 

b6pma s.f. 33 formă - 

dopmnapobâreca v. I ipf. 4 a se plămădi, a se 
forma : 

&ororpâpun s.f. 53 fotografie 

Gorokâprouka s.f.47 fotografie 

Ppâuko-ncnăncuii adj. 4 franco-spaniol 

panyackuii adj. 4 francez, franțuzesc 

bpurantavka s.f. 47 perişoară; EV.7B07 € ru 
supă cu perişoare 

&pour s.m. 3 front 

bpyKT s.m. 2 fruct 


prr66a s.m. 1 fotbal 


xâzoa s.m. 5 frig 

x6aoaHo adv. frig, rece; adv. pred. e frig, e rece 

xo0p s.m. 4 Cor 

xoaoiunii adj. 6 1. bun 2, frumos; rgpoddpox 
cadou frumos 

xopoui6 adv. bine 

XOTETh v. ipf. 8] a vrea, a dori 

XO'TETBCA V. îpf, inipers, 8] a vrea, a dori; 
ae (re66) etc.) mouemca vreau (vrei etc.), 
doresc (dorești etc.); ne momenoce Vivian, 
doream 

*xpazanr6ua s.f. 33 crizantemă 

S<ysabzecrnenabiă adj. ] artistic 

FABR 5... 2 pictor 

xxa5ă adj. 2 slab, uscăţiv 

XxXăună adj. 6 cel mai rău 

xyae adj. şi adv, mai rău; ece > n m tot mai 
rău 


“uenă s.f. 35a,c preţ 
_UeHrp ş.bi. ] Centru 
nearpâubneii adj. 4 central! 


usi sf. 65 lanţ 


“uasada sm. ciclon 


Unnanzânn ş.n, indeci. Ținandali (denumirea 
udui vin dir Gauzia); apysiiuenoe > Vin Bruzin 
(de) 'Ținandali , 


Hp Si. 2 Circ 


jr ti ia ca 


e Ra i, ta 








———_— 


mo cezar aria 20 





ura s.f. 46 pescâruş 

yac s.n. 4 Oră, Ceas 

gacoBâii s.m. 31b,d santinelă 

ăcro edr. adesea, adeseori 

yacr» s.f. 65 unitate (militară) 

maci s.pl. 4 ceas, CeasoTnic 

aâmena s.f. 47 ceșcuţă, ceaşcă 

“ânma s.f. 47 Ccașcă | 

“âague s.n. 83 aspirație 

a/eii, bi, mă, PI pron. rel, şi interog. al 
(a, ai, ale) cui': , 

sex s.n. bon (într-una magazin) 


pomi 


ari, 


mare 


lupa sm. 4 rang. | 
unca/6 s.n. 76ac 1. număr. 2. dată// a mom ce 





| 


maii s.m.9a, 12c ceai sAoEea s.f. 41 bretoa ' 
| 


îpnuuii “adj. ] negru; Wepoe Mdpe Marea 
Neagră |. 
o ady, clar, deslușit 


inclusiv, pînă și, chiar şi 


laterprb v. ÎI ipf. 52 a curăţa// r> 3y6u a se 


spăla pe dinți > ; a 


icrpni adj, curat e - 
“wrânbebit adj. ] de lectură 


urâren/s|s.m. 13a,c cititor; kăpmovxa "A fişă 


„de cititor, fișa cititorului 


“uenonex sm. (pi. aan) 2a, 13d cmm// monceăă Îsurârenreieaii adj. 4 de cititor 


—tinăr a a | 
aenogâveenei! cj. 4 UMan; Kopnuna NOLbIX XC- 
zdauii We106EUeCKO20 CYUecmeo6ânuH DCUa CON- 
diţie nmană | ţ 
gem conj. decit E ci 
uemonâa s.n, ] valiză, gămantan 
xEpe prep. acuz. Î. peste 2. „după 3. prin ă 
aepaombpexutii odj. 4 al Mării Negre : 
wepră s.f. 35a,c trăsătură 
ecunOR s.n. 20 usturoi 3 
secre s.f. 64 cinste: ! 


veratpr s.m. 20 joi; a r> Joi; no an joia 


e 


ce nara ne Nazi 


uETBepo um. coji. patru ! 
uârBeprb 3.f. 65 sfert E 
ersăprbii num. ord. ] al patrulea ; 
geTăipe uta. card. patru j 


meriipecra num. cârd. patru sute i 
aerbrpăxmâesunai! adj. ] de patru luni i 
geruipexcârabiit uri, ord. ] al patru sutălea ş 
aerripaamaariiii mu, ord. ] al patrusprazecelea i 

„ semipeennaTe num. card. patrusprezec > ş 


nt Aa ma 


it! 


mar ş.m. 18 pas 

pianâni s.m. 23a,c colibă - i 3 

piamnâckoe ș.i. 69a şampanie 

mâna s.f. 4] căciulă 

wap s.m.4 gloh 

map s.m. 1] fular | 

măxmarbi s.pl. 23c şah; uzpânw 6 = a juca şah 

mamut san. 20 şaşlic, frisărui (dip carne de 
berbec) 

mamnmimuaa s.f. 68 rotiserie (în care sc pre- 
pară șașlic) 

îne€ap 5.7. Capouoperă .; 

menrârbea v. I ipf. 56 a şuşoti 

meperazâii adj. 2 de lină 

wmeer s.m. 10 prăjină 

u€cTepo mum. col. şase 

ecrunecârutit num. ord. ] al şaizecilea 

precrncâTerii num. ord. ] al şase sutălea 

wiecTRTOBabiii adj. ] de șase tone 

mecrbânnaTiaii num. ord. 1] al șşaisprezecelea 

ŞHIeCTBÂRNATE Num. card. şaisprezece 


mecrdii num. ord, 2 al şaselea. 








MECT Him, Card. şase 


i 

NHTÂTB Y, 
firul s.n. J membru 
uTo pron. rel. ş 


Nm a a rpm 


1 ipf. Ia citi 





i înterog, ce; = 3mo? ce este acesta 


(aceasta)? ce sînt aceștia (acestea)? conj, ]. 
că 2. ca, ca şi// = mbi (au)! da de unde! ce 


spui?! ny oi ei atunci, ei bine; > RaCEeITCA.aay - 


mo cât priveşte, în ceea ce privește 


«r66u1 conj. să, ca, ca să, pentin, pentru a, 


= npoiiiui pentru a trece, că să treci 
x6-5ufo pron. nehor. ceva (orice) 
ur6-urâypb pron. nehat, ceva (Orice) 


r6-To pron. nehol, Ceva 


“ŞBCTBO sin, 7] sentiment 

uyacraonaT >. I inf. 6 a simţi; > cefs a se 
simţi 

“ynâcupă adj. ] minunat, fermecător, foarte fru- 
mos; excelent, splendid, pe cinste 

“Yo s.n. 79 minune 

syaGit cdj. 5 străin | E 

uyra ady abia; portic. m He aproape că, cit 
pe-aci 


| 
| 
i 


« . 
DIECTBAECĂT Nun. card. şaizeci 
iuecTscâT |rium. card. şase sute 


1IDEIR sm 5 mătase 

Îmânxoamii a4j. ] de mătase 

manat sif. 64 manta 

mun s.n.l0 spin 

pnnpâkuii acţ. 4 larg 

ÎMI pOK6 ady. larg, pe o intindere mare 
Îmmupoxoapăpnniii adj. 7 pe ecran lat, 


" cinemasrop 


amr v. I ipf. 290, 40b a coase; A uuro (en). 


COS i 


Îmabp s.m. 1 cotă (la bibliotecă) ro nnizu cota 


cărții 


(nmad s.m. 4 şifonier, dulap; e y (prepl.). în 


dulap// | xutoicitmiă e bibliotecă (mobilă) 


uncâa m: b.m. 2 dulăpior 


mâna s.f. 33 şcoală 


ÎIURGAGBUR S.7N. 2 şcolar 
Aminfna s.f. 33 pălărie; cordmermaa pălărie 


de paie i 


Amon s.z. 6 Cusătură 












uroccă s.n. indecl. şosta 

mobip s.m.1 şofer si 

mnpârit s.pl, 33c sardele (în ulei) afumate 
mYmantii dd], ] gălăgios) 


cqazuire v. II ipf. 55a, 40b a cruța 
umeGerârr v, I ipf, 56 a ciripi 
men sm. 21a,c căţel 


axafmea s.m. ] examen; coasâme = a susţine 


- (a da) un examen; coams — a lua (a reuși 
la) un examen; ecmynuimenbhiie ri examen 
de admitere; ewnyekusie ra examen de ab- 
solvire : 

3KHeMILISp s.n. ] exemplar 


“BReRypena ș.f. 35 excursie. 


axeneninua. s.f. 55 expediţie 
skenpâce s.m. ] (tren) expres 
oxexrpiuma s.f. 47 tren electric 


" tooxa s.f, 4] fustă 


sor s.n. 2 sud 

HOTO-BOCTOR s.7. 2 sud-est 
xoro-3ânan sm. ] sud-vest 
zOxumii cj. 1 sudic, de sud 


ș pron. pers, cu . 

Goo s.n. 7la, 74c măr (fruct) 

aBnirbca y. 1 ipf, 83a îi; a constitui, a repre- 
zenta 

aur sm, 20 limbă 


“mină s.n. 55 ou 


ficons san. 09 ancoră 


uiyrăre v, II ipf. 490, 495. a glumi 
supra s.f. 4] glumă ' 
myrnino ady. în glumă, giumind 


rmEria s.f. 4] perie; nozomăpuaa = perie pentru 
lustruit parchetul : j 
mica s.f. 49 ştiucă 


3xemar s.n. ] element 

3nâxa s.f. 49 spocă 

ackaitârop s.m. 1 scară rulantă 

3ra pron. dem. f. de la Smoni 

prâm s.n. 23 etaj 

araxepka s.f. 41 etajeră 

37ă pron. dent. pi. de la 3mom 

3ro pron. dem. n. de la $mom 

3roT pron. dem. m, acest, acesta// co ce câ 
acelaşi, tocmai - 


0xă s.f. 35 a, ce titirez 

LOMOD SM. Î ULBOr 

rouoma s.m, 50 a, 22 c tînăr (om tinăr) 
ropăcr 5.7. Î jurist 


da s.f. 33 groapă 

amsâpb sun. ]$ ianuarie 

scan s,pl. 64c creşă 

iii ady. pred. e clar, e limpede; ady. distinct, 
clar 

scai adj. ] clar, limpede 

Suțm sp, 2 1. ladă 2. sertar 


ARSE A CERTA RI E. e 


rime rr art 2 
TRI IDEII TEI anterior rr 


me = mer 














m 
, 
„ 
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VOCABULAR ROMÂN-—RUS 


+. Vocabularul de față este redactat, în general, după normele de alcătuire a părții 
lexicografice precedente, adică a Vocabularului rus-rci:ân, fiind diferențiale (specific 


acum, următoarele elemente. 


Sînt fixate şi traduse mai jos (din român 
d oa r acele sensuri) care sînt necesare pentru redarea in rusă a c 
din exerciţiile și cuvintele încrucișate ale manualului. 
Cind corespondentele ruseşti ale unor cuvinte 
tipul 2y66xuii) sau pronume (de tipul xoimopbit), în 
masculină (celelalte forme putind fi uşor deduse: 


[sau -ee, -ve] la neutru), de ex.: 
adînc adj. TayOORuii 
care pron. rel. şi interog. KOTOPbIiĂ 


Ca şi în Vocabularul rus-român, părţile de vorbir 
cu un indice, care îl trimite pe cititor Ja unul din Mode 


de ex.: 
apă s.f. Bonă s.f. 35 b, d 
Prescurtările folosite în Vocabular 
pentru întreaga lucrare (vezi p. MT). 


abia adv. TOIKO WTO 

acasă ady. MOMa 

"această pron. dem, Ta; „a esie ... STO.... 
acela pron. dem. TOT 

acelaşi adj. den. 10T Xe 

acest adj. det. ŞTOT 

acesta pron. dem. 310; > este... 3To „.. 


acestea pron. deni.; n Sit -.- STO ..., m St 
cărţile mele 3ro MON FHATU 
acești adj. den, ŞT : j 
3TO > SÂN 


aceştia pron. dem.; SÂN ao 
părinţii mei 3To MON POIĂTEZIL 

acolo adi, 1. stat. Tast 2.. din- ISaă 

acord s.n. de » COrIăceH 

acum ady. ccituăc 

adăuga vi. IPHNUCÂTb VI. pf. 25 

adine adj. rIx66xBii adj. Î 

administrator (de hotel) s.n, azMHuncTpăicp 
sm. d 

admira vi. noGoBâreca vi. îpj. iisir, 5 

adresa vr. OGpaniTECA v7. ff. dal. |cu piep- i 53 

adresă s.f. ânpec 5.7. 5 

aduce vf. npuuecri 17. pf. 20 

afară ady. în = de KpOME prep. gen. 


afla 1, vt. Sonârb v. pf. d | 3 


2. vr. HAXORIITECA vr. inf. SI] 

aici adr. stat. 3Aecb 

ajunge (venind cu un vehicul] vî. aCcexaTb ri. pf. 
gen. (cu prep. 40) 13 


ă în rusă) d oa r acele cuvinte (iar la acestea 


au fost incluse în Lista de abrevieri valabilă 


Sa Sa 


uvintelor şi expresiilor 


-ttlu româneşti sînt adjective (de 
Vocabular se. indică numai forma 


e “flexibile: ruseşti sînt prevăzute 
lele de flexiune (vezi p. 404—428, 


albastru adj. cănnii adj. 3; = deschis TonyEcit 
adj. 2 ă 

alerga ii. GexăTe vi. 17. unidir. 80; Gera vi. 
“pf. phisidir. d 

alimentar adj. mponoRbatereunrră adj. ] 

alt adj. aPNTOii adj. 5 si 
ambele nuin. col. f. o6e 

ambii nui. col. m. 6ba 

a migdalită s./. arina s./. 33 
a 5.0. TOa Su. 3 mi rasi pl, Neră pl. 73 c; 
apt „i BăceMb Mer; deşaple mi ceMHnerEntii; 
“Za mulţi „i! C HOBbIM TOROM! - 
apartament s.n. xBapripa 5./. 33 

apă s.f. poză s.j. 35 6, d 

aproape ady. » de Hepanexo OT gen. 
apropia vr. nOz0ăni vi. pf. dat. (cu prcp. x) 13 
apropiat «dv. Grant adj. 4 

apropiere s.f. în sa 6083 prep. ger. 
aproximativ adr. pPHMEpHO, NPHONNINTEILHO 
aramă $./. de = MEnHbii adj. | 

arareori dv. pEnko 

armeneșie adr. DO-apMĂHCAI 

artistic adj, XYnoxecrBenunii adj. J 

asculta vi. cainare vi. îmj. Î; a m la radio 

cAYImaTe NO pâuno 

aseară ucic, Biiepă BENEPOM 

astăzi act. CETONHA;, de n ceronhamnnii adj. 3 
aşeza pr. cTb pf. 76 

aşternut s.n, nocrea: sf. 6% 


X 
; 
i 


e), A 


aa [sau -aA, -ea] la feminin și -oe ! 












„ceai s.n. wait sii. 9 a, ]2c- 


august 5.7. âBEŞCT s.m. la . 
autobuz s.%. a8TO6yc sn. Î 
autocamion $7%. TpY30BĂK sm. 20 7 
automobil s.n. aBIOMOGHiIb s.n. 12 4 


ae 





i 


baie s.f. Bănnaa s.f. 67 a, c 
balcon s.n. GaBkOH 5.7. ] 

balet s.n. Gamer s.m, ] 
bancnotă s.f. Gymâxra s.f. 46 
bani s.n. pi. aEHeru s. pl. 42 d 


băiat 5.7. 1, MÂNbIAR sn. 2 2. (fiu) cb s.n. 66 
bătrin adj. crâpiii adj. ] : 4 
bea v?. TuiTă vf. îpj. 29 : | 3 
bibliotecar s.a. Gi6morâxape s.m. 13 a, c | 


mire sa aim detentie pei tre 


bibliotecă 5.7. 1. (instituţie) OnOnnorexa 5,/. i 
2. (mobilă) niv Ioa i 


bilet s.u. Ouner sm. d Si 
bine adu. XOpOinĂ, HeruIOX0 // = ați venit: e 
TIPHS3NOM! i. 
binoclu s.n, GuHORIIE Şiii, 13 a, c 
birou sș.n. m: de informaţii cnpâBounoe Gropă 
biscuiţi s.m. (pÎ.) mesenre s.n, sg, 84 


remarrete 


3 


: | 

24 . ț 
cabinet s.72. KaDHHCT sii. + 
cadou 5.1. NOnâpoR 5. 27 b, d; a face = .n0- 


apuTb vf. pf. 40 - 
cafea s.f. kope s.n. indecl. , | 
i 


ca 


caiet s.. TeTpânb 5.f. 64 
cald adj. Tennmit adj. 7 
camerfă s.f. 1. KOMHaTa S-f. 33; cu patru we 
erripexxomearibiii adj. / 2. (de hotel) HOMEp 
sm. 3 
ca meristă s./. ropnnugaa 5,/. 68 | 
cantină s./, -restaurant CTONOBaA Sf. 68  ţ 
cap s.n. TONOBă s.f. 38 | 
care pron. rel. şi iuterog. KOTOpsiii pron. rel.|şi 
„înterog. j 
carne S.f. Mâco 5.7. Zi 
carte s,/. niira s.f. 49 
cartier s.n. xBapTă sun. 


cartof sm. XâpTâuuka s.f. 47, KapTOGeIL 3/. 


13 a; mi KApTOLIRA, KapTOPeab | 
casă s.f. nOM €m. 5; n de odin no Sabia 
ca conj. n să urOG8I 
casier s.a, Naccip s.m. 
castravete 5.7. OTYpeu 5.1. 25 &, d 
caşă s,/. xâmua s.f. 50 
că conj, YTO 
călăreț 5.m. BCÂNHSK Sat. 2 
călător s5.m1. maccaxip s.n. Î 
călătorie s.f. nocauxa s.f. $i 
căsători yr. xensibea ir. îpj. şi pf. prepl. (cu 

prep. Ha) 35 a, 40 b; pacnăcârses vr. pi. pă 
ce pron. rel. şi interog. Î. To; = vă doare? aro 

y Bac Goirir? 2. (cit de) xaxoii ză 






ceapă s.f. ZIK SH, 2 - 
ceva pron. nehol. WTO-HHOYAb 


ta 


autoservire 5,J. caMmooGenyxnBanue s.n. 63 
autoturism su. aBrOMOGinb san. j3 a 
auzi vf. CILnuAaTE 1î, îpf. 37 a, 14 b Ei 
avion s.n. CAMONET s.n. Î // par » âBua id 


bizui yr. RAIEATBCA vi. îNf. acuz. (cu prep. Ray 
3; a se = pe propriile forje wapestica va 
ce6s , 
bloc 5.1, HOM SH, 3 
bolnav 1, sun. Gonvu6ă su. 31 b, d 2. adj. 
Gonen adj. sc. 
bomboană s./. xonpera s./. 33 
borcănaş s.n. Gânouxa 5./. 4] 
borcănel s.7. Gânosa s.f. 4] 
borş (ciorbă) s.n. Bopuu s.n. 
bufet s.n. Oyer sm. 7 
bulevard 5.22. NpOCREKT Si. 
bulzăreşte ad. no-Goarâpcru 
bun adj. xopourmii adj. 6, xopour adj. sc. [| să 


23 


ziua! 3apâBcIByii! (amical), aapaăecrayiiTe! (0fi-. 


cial) 
bunic s.a. aCaYruxa s.n. 47 
bunică s.f. GâGyurxa s.f. 47 


cheie s.f. Rao si. 23 a, Cc 

chiltea s.f. nornera s.f. 35 

chisci sp. KUCENB Sr. 5 

ci conj. a. 

cincea pr. Ord. NITA , 

cinci, Mm. card. NATb 

cincispreztcilca man. ord. NATHĂANATII Phil 
ord. / e 

cincizeci num. card. NATbAECĂT 

cincizecilea nun. ord. NarninecăTbiii nunii. ord. ] 

cinema 5.11. NIRO S.2, Îndecl, 

cinematograf si. KUHOTCÂTP sm. 7, KUHO 57. 
indeci. 

cineva pron. uekor. NTO-HHOYab 

cierbă s.f. Sopur sn. 23; >. condimentată de 
carne conânsa 5. îi 

circa adu. GROAO prep. gen. . 

citi vi. suTăTb vi, îpf. 2; NpPOMTĂTE VI. [. ] 

cind ady. xornâ 


cînta vi. 1. (din gură) net vi. ip. 33 2. (le 


un instrument) Hrpăre xl. îpj. d 
cintări vf. B3RECATE VI. ff. 46, BIBEIIMPATE VI. 


în. J. 


cîntec s.n. nEcHA s.f. 13 , 
cât adi. CXGILKO; re € ceasul? CRONO BpEMenn ? 


ROTAPhiii vac? 
cite adw. CRONEKO 
citeva nici. nehot. HECROIBNO 
clar adj. Acen adj. sc. 
clasă 5.f. Knacc s.n. Î 


“cod (poştal) s.n. WHnexc SH. 1 
" cofetărie s.f. xonairepenaa 5./. 67 
colet s.n. = postal Gannepone 5. 64; a trimite: 


printr-un » poşiul NOCHĂTP Gannepoibro 
compartiment s.n. Kyn€ s.n. jnateci. 


469. 





| 





compieta vf. 3an5Iautrb pt. pf. 31 

complicat adj. Keupozroă adj. 2; adv. HenpScTo 

compot s.n. KOMNGT $.1. ] 

concediu s.n. OTilyck sn. 5 

concert s.n. xonuepTr sun. 1 

conduce vf. ascTii vr. îpf. 2] 

conductor s.n. KOHZYETOp s.m. 3 

conierve s.f. (pl.) xoncpBar s.pl, ] € 

convorbire s./. pazronâp sm. ] 

copac s.H. m5paBo s.n. 9] a,c 

copzic/ă s.f. soncăxa s. f. 46; de cinci si UITB- 
xonteainiii adj. 

copia pr. cuncârb yf. pf. 25 

copi/l s.m. pe6ăuox s.n. 29 a; mi a6ra 13 d 

cost/a vi. crâars vi. îp/. 34%; cit sd? cxOTbKo 
croaT? 

costum 5.7. KOZTIOM s.n, ] 

COYaor 5.n, KOBEp s.m. 25 

creion sn, xapanaău sm, 23 


dal dv. ma 
da? 1. Maro vi. pf. 60 
„dacă conj. &can (în construcții condiționaiz); 
JIA 
dansa vi. TanneBârb vi. ipj. 8 
dar conj. a (în propoziţii interogative); BO 
de prep. Î. K da!.; ase apropia = o vitrină nOnoă- 
TA K Barptue 2. no dal; examen » fizică 
3K3ÂMSH DO bike 3. Or gen.; nu departe » 
Noi Repanek6 Or Hac 4, = la Or (anim.];'0 
scrisoare = ia părinți DACEM6 OT poaăreneă ; 
3, c (inanin.); a veni = la şcoală npuăriă 
13 KO; a veni = la uzină IDUĂTU c 3ABOqA 
Î/ c-a lungul Bano (gen.) 
decembrie sm. mexi6pn sun, 15 a 
decola vi. aprTerers vi. pf. 50 
-dscit prep. sem | 
deget s.n. nânsu s.n, 9 
-deja ady. yxE 
«departe adv. mu + negarexd 
deplasare s.f. KOMAHMEpOBKA 5... 4] 
-daschide pr. OrkDwBĂTECA vr. îpj. Î; OTKPHTISCA 
vr. pf. 30 
deschis aj. 1. orrpireri part. ] 2. caărmpră 
21). ]; de culoare »ă cBErnwră 
-deserie v/. ongcâTi vi, pf. 25 
dessară av. BSdepOM; CerOnaa BEuepom 
d=seori a2v. uâcro 
desert s.n. MscEpT s.n. ] 
dasinur a1v. KOHERNO 
d>spra prep. O prep. prepi.; = oraş 0 râpoae 
dicționar s.n. CIOBâpb s.n. 15 
dificil aj. nenerrnă adj. 4; ady, nenpâcro; ua- 
NerxĂ 
dimineața ady. Yrpom 
-diminzaţă s.f. Yrpo sn. 74; de n Yrpenană 


ARE 


ai pap mm Le gi ai, 
gta y 


Li 


crin sm. Măzas sf. 35 Ra 
icrizantemă s.f. XpH3aHTeMA, sf. 33 | aia 
icu prep, c înstr, fă E 


mană m ae 


“bă; (ale) s Wk 

icuier s.n. Benanxa s.f, 4 
„culoar s.n. xopanop sun. | 
“culo/are s.f. în «ri UBeTa6ă adj. 2 
“cum ady. Sax 


“cumpăra vf. UORYOÂTE vi, Îpf. Î; KYMETE vit. pf 


! 4 


a 


cunoaşte vf. 3sarb vt. ipf. ] pe a 
cunoştinţă s.f. a face = nO3HaxOMATBCA vi. pf. 
i înstr. (cu prep. e) 47 
„curte s, J. ABOp 5. 10 
cutie s,J, xopâ6xa s.f. 41 
cenţit s.n. Box sum, 23 
cuvint s.n. cadBo s.n. 73 


| 


a ae Dita rai. 


din prep. K3 gen. 

dinte s.m. 3y6 sun. 3 

director sun. mupârop sm. 11/ de horel 

; ANMHEHCIpPâTOp sm. | A 

direcţi/e S.f. în „a aceea TYnă 

disc s.n. nnacTia s.f. 4] 

discuta vi. pasrogâpugar» vi. îpf. 1 

dispozitiv s.n. » automat (lurnichet) SOBTpo- 

j NEP-aBTOMÂT sn, : A 

divan s.n. paBĂR 5.0, ] i 

doctor s.m. Bpau s.n. 23 // tovarăşe »! n6KTop! 

sm. 

documentar adj. moxymerântarrii adj. ] 

dofilea num. ord. BropSă mun. ord. 2; a ua zi 
BTOpOI peHB 

„doisprezecelea num. ord. npenânnareiit nur. ord. ] 

dormitor s.n. cDÂNHA s.f. 47 

două num. card. f. pe /] a sute RBECIA 

douăsprezece num. card, f. pBeRĂRNATE 

douăzeci num. card. ABÂNUATE 

douăzecilea num. ord nsannărntă num. ord. 1 

drag adj. moporâă adj. 5 : 

drăgălaş adj. xcănsrii adj. 7. 

drezptlă s./. la =a Hanpâno 


uce 1. vr. Beer vr. pf. 20; a m cârțita bibliotecă 


Hecmă «aura B GAGiiuorExy 2. vi. (a conduce) 
| BOogiiTb vi, ipf. SI 3. (a transporta) Be3Tă vi. 
i îpf. 20 4. vr. (pe jos) noără vi. pf. 31 5. vr. 
i (cu-un vehicul) 63mar» vi. îpf. 70jlao r 
! (a trăi) mars vi, îpf. I] i 
dulap 1.n. nad somn. 4 : 
duminică s./, Bocxpectate sn, 84 
dumneata pron. pers. Bhr 
dumneavoastră pron. pers. B5I 
după prep. Bâche gen; sr amiază năcae oma 
lurea vi. GOnsrs vi. pf. 39 a, 33 b 









;cui pron. rel. şi interog, (de la cine) aeii; (a) re 





ea pron. pers. f. OBĂ A j ani 
ecran s.n. pe = lot urapoxoaxpâtunră adj. / 


- ei: pron. pers. pl. ORH 


ei? pron. pos. J. e€ 

el pron. pers. m. OH. i 
elev 5.1, YuSHirk s.a, 20 

elevă s.f. yuenina s.f. 34 

englez adj. auriiiicuit adj. 4 

est s.n. BOCTOK 5,1. 2 | 
etaj s.n. ITÂK s.m. 23; cu NOUĂ re DEBITHITAA- 


HE adj. I 


fabrică s,/. pâGpura 5. 79 , 
faceltate (în Învățânibt) s.f. WAXYABTET sm. ] 
familie s.f. combă s.f. 33 |] ma Peirav IIeTpOBrt 


pl, 


farfurie s.f. rxapenra s.f. 4] 


farmacie s,f/. amrexa s.f. 49 

fată s.f. neByiuxa s.f. 47. ta 

faţă s.f. „vă de masă cxăteptb 5f. 64 [lin =a 
NEpen înst.; În oa tetruiui TEpep TEATpPOM 

făină s,j. Myxâ sf. 60 b 

fără prep. Ge gen. 

februarie sm. despân> s.m. 15 

felicita vf. NO3APaBnĂTE vf. îpf. inst. (Cu Prep. c) 
83; te felicit cu ocazia zilei de naştere no3npă- 
Basâio Te5Ă Cc MBEM pPOAXACAULA; HO3ApăBUTb 
ve. pf. înstr. (cu prep. €) 4] 

fel s.n. nul înrii nEpBoe s.n..89 a; «ul doi BTOpGe 
s.n. 89 a; multrei xpsrbe s.n. 90 a i 

femei/e s.f. Xena 5. 33 /fal (a) ni 'ECR- 
CREt adj. 4 : 

fereastră s.f. OxHO s.n. SU 

fermecător adj. ayn&cariii adj. ] 


„galben adj. xErnreiit adj. 1 


7 i 


ară Sf. BOKÂA SIN. 2, 
garderobă s.f. rapnepob sum. 
paroafă s.f. TBO3MIA Sf, 49 
geolog s.m. Te6Hor sm. 2 
whiocel 5.71. NOBCACXEHA SH. 2 
ghişeu s.. DKOLIKO s.n. 73 a, 47 c; ORHO s.n, 50 


git s.n. râpao sun. 7] 
praă (unitate de măsură) s.n. TpÂnyc s.m. J 


hol s.n. nepemiaa sf. 67 
hotel s.n. rocrmarna s.f. 34 


iannarie su. ARBÂDS 5.1. Î5 
iar conj.a : i ri . 


die îmi tei 


-. 


eu pron. pers. a |]. şi cu ala Mii c OTUBM 
examen s.n. AK3ÂMER SM. d - 
examina vi. IIPHAHHUMÂTb 3KIÂMER 
exerciţiu s.n. ynpaietue sn. 83. - 
exista ui. Bun vi. îpf. 82; CYDIECTBOBĂTE vi. 
ip/. 5 i. 
expeditor s.nr. OrnpaBăreiib sm. J3 a, € | 
expediție s./. ROXOA SM. ], BKCOSIICUA 5./.. 5 
expoziţie s.f. BicTaBra S./. 4] . - 
expresie s,j. Berpaxtape s.n. 63 
extrage (în scris] vi. BEIGUCATI Vi. p/. 25 


fetiţă 5.7. nEROunaA £. . 47 

fi vi: Gib vi, Îff. 62 
fiecare adj. nehot, Fâxmbiii pron. dei. ] 
fiică s.f. nou s.f. 6] 
fiim s.n. Pun sam. d 

fin sm. CHAN Ss... 66 

fizică s.f. Phare sf. 49 

floare s.f. maeTâk 5.7. 2] a, 4 € 
flarărie s.f. ierburi: Marasti 
fluviu s.n. pexă s.f. 60 

formular 5.7. Oaank S.7n. 2 
fotografie s,f. DOTOrĂpTOura s. f. 37 
fotoliu s.n. KpEcII0 s.n. 76 

francez adj, epanuyaestii adj. 
frate s.m,. Gpar s.m. 3] 

friptură s.f. âpeioe MâcO 

fruct s.n. OpDyRT sm. ] 

frumos adj. upaciBbli 0dj. 1 

fugi vi. Gexâri vi. inf. 80 

fular s.n. ap sun. 2 

furculiţă s.f. Buna £. 4] 


gram S.n. TPaMM Si. ] 
prăbi vr. CrieiuăTb vi. îpf. 45 
greşit adj. HerpâBu-IsEruii 
adj. 1; nenpâBenen adj. sc. , 
greu aaj. TPYAHEIĂ adj. 7; ady. HeerKO 


greutate s.7. Bec snt. 5 |/cu = (dificil) € TpYy- 


AÂM 
gri adj. câperii adj. ] 

gumă (de șters) s.f. pesânxa s.f. 4] 
guturai 5,n. RÂCMOpE 5-1, 2 


hotărire $./. pemenne s.n. 83 


iarna adv. 3HM6i4 
iarnă s.f. samă s.f. 35 


ză 
„d 


ze YI 


Rare SE Teatre CETE Rae 1 r 
ne tie m) stem me i Rea dăio sai ierte atăt ati Oe Rm aie 


AŢI tra aaa 
LE ET ZET rii 
% Fm atei 


si 


y 
i) 

















- ja inlerj. BOT 
eri ady. paepă 
ieşi vi. B5uirn wi. pf. gen. fe prep. 43) 31| 
a = în Jugă BINEXaTI vi. pf. gen. (cu prep. 
H3) 60 
ilustrată s.f. OTKpSITxa s.f. 4] 
include în scris vi. Biucărb Vl. pf. 25 
indice s.m. HHNeRc 5. ] - 
inginer s.n. KHaen6p s.m. ] 
ingineră s,/. HHXeHEp sm. 
înimă s.f. c&pime s.n. 78 - 
institut s.n. HACTHIŞT 5.0. ] 
instituţie s.f. = de învățămint superior By3 s.n. n. 


îmbrăca vr, Oe BăTbcA vri ip. J 

împlini vi. menGAnirbcA vi. pf. 34; clasa 
cincisprezece ani EMY BCLOIMIBNOCE NATHĂANATL 
Her 

împreună ady. = cu BMECTE € înstr. 

în prep. i. 8 prepi. (stat); a se plimba n parc 
IYA4IE B nâpre; B acuz. (din); a intra = 
parc BOTH B Dap 2. ua prepi, (star, ); a se 
Întilni = piață BCTPETHIEEA Aa NNOUaz; Ha 
acuz. (din.); vom merge = Piafa Republicii 
MI NOinEM Ha Ilnouraab PecnyOHAxu 

încă ady. emă 

incepe 1. vi. HaunnRăT5CA vi. îpf. Î; RauărEca - 
vi. pf. 7î; cind n spectacolul? xOTuĂ Hauut- 
FĂETCA COCKTÂNIIL? 2. Vi. HAUNHĂTE Vf. pf. I; 
Hasără vi, pf, 7i; el n să citească OR HauH- 
Hâer YHTÂr» | 

început 5.2. Hauâao s.a. 77 

închipui Vi. a-şi e mpemcTâBur» cet (npea- 
CTÂBBTE v. pf. 41) 

închis adj. 3axpar adj. sc. 


J 
joi s.f. WeTBEpr s.n, 2 
joia adr. 10 WeTBeprâm 
jos aj. neBBIcOxHit qdj. 4 
XR 
“kilogram Su. KANOTpPÂMM 50. d 
L 


„la prep. L. y gen = fereastră y OKnă 2. no gen, 
a ajunge re lac BOEXaT>» O 03epa 3.x dat, 
el merge n medic OH HEI * Bpauy 4. no dat; 
a vorbi » telefon TOBOpHTE MO renebouy 5 
B prep. (stat,); el mănîncă » restaurant o 
oGemaer B pecropâne; B acuz. (din,); el merge" 
m restaurant OR HuGr B pecropân 6. ua prepl. 
(3tat.); sora mea a fost „= gară cecrpă 6nă 
Ha BOx3ăne; ua acuz. (din.] sora mea merge 


An0 





interesa vr. nNOHRIepecoBâTbcs vi pf înstr, 


interesant adj. wrepecurriă adj. Î; A Hrepecerăi 
: adj. sc. za asi 


internaţi nal adj, „MEADYHa PONEI adj. Ţ.. 
interviu s.n. VHIEPBEIO s.n. indecl, - 

intra vi. Î. (pe jos) BOĂTE vi. pj. acuz. di pre 
- B> Bo) 3] 2. (cu un vehicul) BrEXaTb vi, pf 
; acuz. (cu prep. B, 59): 15 ra n fugind pe- 
: Sârb vi, pf. $9 

intrare s./. BXOA 5.m. ] 
introduce vi, ONyYcTHIb vi. pf. 52 
invers aclj. oGpâranră adj. 
iulie 5.7. NrORb sn. 13 a 


incolo av. 1ynâ 

înghețată s./. Mopoxenoe s.n. 89 
înghiți vi. THOTÂTE» VI. îpf. 7 
înota vi. nnâBaTe vi. îpf. ] 


inregistra vi. 3arncâTb vf. pf. 25; a n pe bandă: 


de iiunhercfon 3aMHCÂT; Ha NHEHKY 
lia vr. AeRHTECA vi. îpf. ȘI pf. prepi. (cu 
prep. na) 35 a, 40 b 
însuşi pron. Înt. cam; despre el + O camom cet 
intii pun. ord, mCpBorit mun. ord. 1 
întiini d. sr. BCTPETATE vi. pf, 38 2. vr. BeIpe- 
THTBCA vr. pf, 38 
întilnire +. cTpea s.f. 59 
“intimpina r. BCTPETATE ve. PY. 33 
intr-adetăr adv. B CÂMOM AENe 
întreba v:. crpâuimeare vi. ip. I; COpOCHTE vw. 
pf. 45 
întrebare s./. Bonpâc s.mi. / 
invăța vi. yuHIECA vi. îpf. 40 
învățătoare s.f. ywirenuaua sf. 34 
învățător sun. yukree sm. 69 db, d 


juca vr. Î. WrpăTb vi, îpf. Î; copiii se joacă peru 
"HTpârOt 2. HAT vi. îpi. 34; se joacă piesa 
ITNET riuăca 


jur 5.1. în rul BORDNT gen, 


kilometru 5.71. KHIOMETD sm. ] 


, 


m gară cecipă HARET Ba BOKSâN 7, 3a îns; 
a Sia m iasă CHnETE £ 3a CTOHOM 2 

lac SN. Oacpo s.n. 8] - 

lalea s.f. vroatnân sim. d 

lampadar s.n. Topinep sim. d 

lampă s./. nâmna s,f. 33 

lapte s.n. 140N0K6 s.n. 74 

larg adj. „:upOx adj. sc. 


Jeni opis s Le (pl. AR RIL SD. 22 vs 


i 














| 
d 


Î mare adj. Gonbmok adj. 3 // mai = (mai! 


E marfă s.f. Topâp sm. i. 
&  roaron adj. xopuăugesiiă 0dj. ] 
:- martie s.n. MApT. Sil. la 

A marți Sf. BTIOPHIK Sunt. 2 


prea iti e Tir; 1 


E neastimipărat adj. HeCDORGIIAbIIĂ dd: Fi a 


. lămiie s.f. MMOR sp Îi 
“ lăsa vi. OCTÂBNIb Vf. zi A sp: 
lectie s.f. ypoR s.n, 2 

legume s.f. (pl.] Gsormun fuga ) 63 
liber adj. cBoGOnastă adj. ] 

liliac - (plantă) 5.7. CKpEAb Sl 64 
Jimbă s.f. A35IR 32, 20 

lingură s.f. NOXKa s.f. 47 

linguriţă sf. nOmeura 5. 47 
liniştit adj. cnoxden adj. sc. 

lipi vr. RaxncuTh Ti. pf. 

literar adj. vureparyparuă adj. / 





literatură s.f. rreparypa s./. 33 | 

Jitru sp. ARI 5.m. ] ; 
lingă prep. OKOUI0 gen.; BO3NE gen; pe m MIiMO 

en, 3 ş 

$ ; 

ț 

: 
Ş magazin S.H. MaTa3ui. SA, JI universal 


YHRBBEDMAÂT 5.70. 2 

ragnetolon s.n. MaTEHTOROR 5.7, 
mamă $.f, MATE 5.f. 6] 

manual 5.5. yuEOHAK sm, 2 


a 


Pi 
a 


a vîrstă). crăpuniit adj. 6 


PI 


ij masă s.f. cron s.. 10 
maşină s,/. maumnă s.f. î3 
matematician 3.177. MATEMÂTIK S.7. 2 


Aeriene n tinea „cepe ea arti e triere isa ip iri 






matineu s.H. YTpeHERIĂĂ CEâHC 

mănuși s.f. (pl.) nepsăria (5. pl.) 41 
: măr s.n. SONORO sui. 7] a, 74 € 
Ș mărita y7, BETI BÂMYA acuz. (cu prep. da); 
S ca s-a 1 cu un medic ORĂ BHuDia SÂMYA 
- a Bpavă : | «e 
ş măsura vi. H3MepiTe vi. îpj. d $ 
i măsuță s.f, CTOZAR 5. 2 
: mea pron. pOs, MOS; zarita, = MOĂ EH 
ă medic s.n. spe 3... 23 7] e înternist TepanieBr 
4 si. ] 
A medicament s.n. NERÂpPCTBO 5. 7] ; 
i mei pron. pos. MOR; Jraţii se MO Gpărta 
Ș meniu s.n. MEHIO s.n. indecl, 
Ş merge vi. ]. (pe jos) Hari vi. inf, (unidir.) 
Ş 37, XOAĂTE vi, îpf. (pluridir.] 5]; noHTE 
g. vi. pj. 3]; miine rom = la Tealru 3âRTpa MSI 
ă nOiiaăM B Teârp 2. (cu un vehicul) Exa'T 
5 vi. îpf. (unidir.) 15; E3aure vi, ip. gi 
: narcisă s.f. Hapuiec s.m.-] 
ă naşte vr. POTECA Vi. if. şi pf. 55 a, 31 b 
A: naştere s.f. pompe s.n. 93; zi de = aPHE 
k: POAAEHIA | 


natură s.f. npupona s.f. 33 


4: neclar ady, HeÂcno 
i negru adj, seprmit adj. ] 


CP Xp Bute Et 


> 


a. N ş se 


loc '$.p. MECTO s.n, ZI: 

locui vi. HI VI. îpj. Î] 

lor pron. pos. KX; apartamentul. - HX KLapTApa 

lua 7. B3ATb vi. n. 68; ai st la garuerotă un bi- 
noclu? TH B3sui 8 rapnepo6e GUHORNE // ar un 
lramvai (un tralcibuz) CecT» Ha TpamMBâil. 
(1poantii0yc) rea 

lucra vi. paGoraz ii inf. ] 

lui pron. pas. er6; părinţii r ero pomirenn 

lume sJ. MHp 50. 4 

lunar adj. Mecsunbii adj. 

lună s.f. mEcau s.n. 1]; de două ni IBNAMECAU= 
HBlii adj. ] 

lunea cd. NO DOHENENPHIIRAM 

lung, adj. AH adj. ] 

luni S.f. NOHENENPHRR 5,7. 2 


- Re Era aa Ia AI RI EI oara 

70 3. (ctespre vehicule) Bari Vi. ir. 3]; autobu- 
zul = la stadion aBI6OYc AntT Ba CTAAHGA 
4, (cu avionul) xeTerb vi. îpf. (unidir.] SU: 
evâT vi. Ip. (iz 5) 5. (cu vațarnl) 
NAT Vi. pf. ÎĂ. 

melrou 5.77. METpO 5. i. îndecl, 

meu pron. pos. MOI; unchiul m MO HANS 

mic az). MâseHbHHiI Aa. 4; Man adj. SC. 

miercuri s./. cpeză RI bal 

mijloc s.ii. cepentna s./. 33 

miliţian Ss... M ANHUNOLEP_£ s.n, ] 

mineral adj. vmepânbabiit adj. ] 

ministru 5.03. MURIACID $.2. ] 

minunat aj. uynecuerii adj. / 

miine adi. 3âBTpa 

minca vf, Ă. ec» 7, inf. 66 2. 
oGepaTb vi. îpj. Î 

mincare (/el de bucate) s.f. OAMOa0 sp 7] 

mobilă s.f. MeGenz s./. 67 

modern aaj, MORHLIĂ gali 4 

monedă s.f. monera 8.j. 33 I[ = de cinci copeici 
NATAVOK s.n, 2] d, € 

monument s.n. 'NĂMRTABR Ss. 2 

morcovi s.n. (pl.) MOPKOBE $./. Sg. 01 a 

mult dv, MBOIO 

molţi aâj. MROTO; aici sint copii 3AEc% MHGIQ 
aere 

mtilțumesc inferj. Găatonap o! 

muncitor 5... paGGWzii s.n. 32 

musafir 5.7. TOCTE ni 


. a “1 
vi. (a prinzi] 


Ii 
muștar s.n. TOpPTANE i, 34 
Muzeu 5.27. My36ii s.m. 9 a, c 
muzică 5. f. MY3pixa s5./. 79 





neinteresant adj. nennrepecurlă adj. Î; ady. Be- 


HHrepecno 
neliniştit adi. uecnoxGiino 
nev oie s.f. am (ai etc.) = mne (re0€ etc.) RYXErr 
ninge vi. îmmpers. HNET CHEN 
noapte s.f, HO%b 5. 63; ora 12 sa ]2 vaca 
ROuH, m bună! a06poii HOuH) cnoKGHOi 


r Bou! 


469 


scad N 


moastră pron. pos. Râurs; familia =» Hă'ma coMbă; 
__ casa m Han POM 

„noi pron, pers. MW; de la = OT Hac 

moptieră s.f. 1yMO0uxa s./. 47 

moră sn. câBep sm. JI; de m ceBspuntă adj. ] 

mord-est CEBEpO-BOCTOK s.n. 2! 

nord-vest s.. cesepo-zânaa S-7. d] 

nostru pron. pos. arm; bunicul „+ Ham EAT Ea ; 

apartamentul -+ Răma KBApTIipa 
moştri pron. pos. Hântuă 


oameni s.m. (pl.) moau (5. pl.) 13 

obicei s.n. de m OÂ6IWHO 

ocazije s.f. cu mac instr.; a felicita cu =a zilei 
de naştere OOAPĂBRTE € MLEM pOAAEHEA 

ochi s.n. raaă s.m. 5 a, 73 c 

ocupat a1j. săuarpră adj. ] 

om 5.m. wsTone s.m. 20, 13 d 

operație s.f. oiepânna s.J. 35 

operă s.f. 6epa s.f. 33; teatru de n» şi balei 
reârp Guzpor n Ganera 

opri pr. OITAHOBETBCA vr, Pf. 43 

opt num. cazd.355eMb [| ora > şi un Sfari SETBepTB 
NTRĂTOTO 


pagină s./. crpanitua s.f. 34 

pahar s.n. CTaxâă n. 

paisprezacelea sm. ord, WeTEIpRAMMATSUĂ PH. 
ord. ] 

palton s.n. naa5T6 s.n. îndecl. 

pară s.f. rpymua s.f. 49 

pare s.n. napK S.n. 2, Can Ss. 4 

" pasăre s.f. ruta 5. 34 

at s.n. 1. (mobilă) xpoBărb s.f. 64 2. (așternut) 
NOSTEIB S.. 64 

patrii na. card, XeTBrpe 

patruzeci mu, card. COpoR 

păcat s.n. din se K COXaANERAIO 

păhărel s.n. CTARÂRAK S.71. 2 

păr s.m. BONOCEI s.m. (pl.) 38 c 


părea vr. pe ci! se pare KĂXETCA; pare-se RâXEICA 


părinți s.m. (pl.) pomărermu (5. pl.) 13 c 

pe prep. . Ha prepl. (siar.); paharul stă « masă 
cTaxâg cTofr Ha cron; Ha acuz. (din.j a 
pune paharul "+ masă CTABHTE CTANÂR Ea CTON 
2. no dar.; a merge n stradă uUxIE no Yrene 
l| = la dat. 

pentru prep. IAA gen. 

perete s.n. cTenă s./. 37 

perioadă s./. nepiioa s.m. 

perişoare s.f. (pl.) &purazema (5. pl.) 47 

pescâruș s.n. uâtixa s.f. 76 Eu 

peste prep. w&pa3 acuz. 

peşte s.n. prea sf. 33 

piaţă s.f. 1. (tirg) pEigok-s.m. 2] 2. Norman 
s.f. 65; Piaţa Roşie Kpăcaa noa Ab 

picior s.n, Horâ s.f, 59 

pictor s.n. XYNOXRRUR S.m. 2 

pierdut adj. norepaBeură part. J 
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O4 


ri 
2 tarm Ati alai E 


1 nota vi. Bamacâri vi. pf. 25 i: air 
nou adj. nâaă adj.:] i în pro atu 
; nouă num. card. DEBITE - n -. 


i nouălea num. ord. neBĂTIIĂ num. ord. 1 ca 
! nouăzecilea num. ord, MeBAHOCTABIĂ um. ord.- i 
inu ady. 1. Her; da sau =? na Em BET? 2.6; 
| “el fumează 08 He KYpaT îi Ş 
'inume s.n. EMA s.n. 88 - 


A cirazaă SpA j ie: 
imumăr. s.n. c de la garderobă  BOMEpOK S.n.: î 


| 2] a,c 
i 
i 
i 


“optsprezece nur, card. BOCEMRâNUATE 
“optsprezecelea mim. ord. BOCCMHÂNNATIIĂ nun, 
| ord. ] aa 
optulea num. ord. BoceMGă num. ord. 2 
!optzecilea nun. ord. BOCLMHpECĂTEIIĂ num. or. ] 
ioraş s.n, TOpOA SH. 5 

oră s.f. sac sm. 4 

;orăşean s.n, TOPOKÂHAR sri. 28 

' orăşenesc adj. ropacroi adj. 5 

"orez sum, puc s.n. | 

“organiza vi. OpraHROBĂTE VI. ipf. Şi pJ. 35 

; ospătar s.n. obaupâar sm. i | 

'ou sun. ăn s.n. 38 


:piesă s,J. nb&ca s.f. 35 

"piine s.f. XneD sam. 4 a i 2 

jplăcea vi. moSăre vi. ipf. 43; mie îmi place 
4 NrOÂntO 

plăcut adj. mpasiresră adj. I 

iplăti vi. nmarăr» vi. îpf, 49 a, SI] b 

pleca vi. 1. (p jos) yără vi. pf. 3] 2. (cu un 


vehicul) noâxatb vi. pf. 15 3. (pe jos sau cu E 


un vehicul) OTiIIpÂBHTECA vi. pf. 4] 

| plic s.n, KOHBSDT 5.0. ] 

; plimba vr. TyASIE vi. ipf. 83 

i plinge ur. KÂNOBATECA Vi. ipf. acuz. (cu prep. na) 
i 6 


| plou/a vi. impers.; ră BIET AOXHb; d ai DIE 
Î  MOKUE 

ipod s.n. MOST 5. 10 - 

i poet sm. no5r s.m. ] 


& 


i poezie s.f. craxorRopenne s.. 83 
1 poftă s.f. armerâr sm. ] 
i policlinică s.f. NOHAKIMAREA, s.f. 49 
| portocală s,/. anenbefiu s.n. ] 
; portret s.n. moprpST sun. ] 
i postbalie a2j. mocxenotnerră adj, / 
i poştaș s.mm. nowTraâă sn. | 
ipoştă s./. mura s.f. 33 
| povesti vi. pacexâsutBaTe Vf. pf. 1; paccxasâTe 
| vi. pf. 13 a 
A prăjitură s.f. napoxaoe s.n. 89 
! preferat adj. moGimerii adj, ] 
| prelegere s.f. NEA Sf. 95 
| prieten sun. npyr s-m. 66, npaăTent s.n, 13 a,c 
(prietenă s.f. mompyra s.f. 49, HPRĂTEINBHAUA 
4 sf. 34 


3 prim num, ord, nEpBEDi num. ord. | 






îi 










Ps 


primăvara ady. BecBOĂ: n 

primăvară s.J. BecRă s.f.33 a: - E iabaii 

primi “vf. 1. DONATE vf. pf. 40; a m 0 scriseare 
NONYSĂTE MECEMO 2. IpARHMÂTE VI. ip. 1; 
“a: Oaspeți DPUAHMĂTE rOcTEi | 

prin prep. mo dal.; a se plimba »- parc IYN%Tb 
DO BÂPEY 

principal adj. 0cnoBHGă adj. 2 

privi v7. CMOTpET> VI. izj.. 35 

priuz s.n. oGâa s.n. ] 


ţa dio s.n. pânB2 s.n. îndecl., aparu! de = Țanno- 
DpPREMHBE SN. 2 - 

radioscapie sf. penTrea s.m. ] 

zaion (într-un magazin) s.n. GTREN sm, ] 

rar ady. pEAkO 

văci vi. HpOCTyMĂIteA vi. pf. 5] 

răspunde vi. OTBEHÂTE vi. îpf. 1 

răspuns s.n. OTBET S.7, ] 

recepționer s.7n, nexypubii s.n. Ii de etaj 
Rea IpaLIi BO 5raxyY 

recipisă s.f. KBETĂENBA s.J. 43 

recoltă s,/. YPOZâR s.m. va, c 


recomandat adj. Barasucii Gadj. 2 


reprezenta vr. pp vi. ipf. 3] se reprezintă un 
baler nnăT GaNeT ui 
restatra nt s.n. pecTOpăt sim. ] ze 


sa pron. pos. CBOĂ 

sale pron, pos. CROII 

sa ndriș s.n. 6yrepGpon s.m. ] 

sau conj. ANR 

să conj. WTO6s 

săptămîn/ă s.f. nerena s,j. 31; de opt ni ROCb- 
mumenenbuerii adj. ] 

sărbătoare s.j. DpPĂINEIK S.. 2 

săn pron. pos. CECH 

scaun s.n. CTYI $.n.. 9] a, € | 

scoate (purtind în braje) vi. esiBecTi VI. pf. 20 

scri/e vi. macâr vi, îpf. 25; BanRcâTă vi. pf. 
25: a termina de Ss ROURCÂTE VI, pj. 25 

scriitor s.n. pacâTene 5.7. 13 a, c 

scrisoare s./. NAcEMG s., 76; m par avicn &eRa- 
nacEMO s.n. 76 

scuimp adj. poporâii 0dj. 5 

scund adj. nesmcârnit adj, 4 


3 


“scurt adj. xopOTKEĂ adj. 4 


seara ady, BETEpOM | 

sear/ă s.f. pexep s.m. 5; la ora opi = B BECEAb 
vacâg pânepa; de să pesepină adj. 3 

secol s.7. BEK s.n. 5 

semna vf. NORNBCÂTE Vi. pf. 25 

septembrie s.n. cenrâ6pă s.n. J3 a 

servantă $,/. cepBâRT s.n. ] 

serțietă s.f. Noprbtae s.m. 13 a, € 

sfeclă s.f. cBExna Ss. 39 

sfirşit s.n. KOREN 5.1. 25; În «+ BaKOHEN 


Siberia s.f. Cupe s.f. 65 


ns Însa, imeră 


N 


profesor s.7m. npenopanâren» sm. Ii adie 
pregram 5.2. BpOrpâmMa sf. 33: 





prost. ady. 110X0 : 


"pune vf. 1. (în poziție verticală) crâeure vi. ipf- 


41 2. (în poziţie orizontală) NOROKĂTE vI- 
pf. 40 3. (in poziţie atirnatd) TIOBECATE YI. pf- 
46 aia 

pungă (ambalaj) 5.J. NASET Sam, Î5 de făină 
IaARET MYR 

purta șI. EHCCETE VI. pf. 45 


reţetă s.f. peienr s.m, ] i 

seuişi vi. a „ la examen CpâTE SN2âMCH 

revedere s.f. la n? FO cENpâBRA! 

reveni vi. a-şi = DpuiTu B ce6â 

revistă s/. AREAL sm. 1 

rind s.n. PEA SI. Î 

rochie s,/. nzârre s.n. 67 

roman 3.1. PCMâR sm. 1] 

reşie s.f. NCABECp Ss. ÎI 

rubi/ă 5. py6as s.m. 15; de zece ve RECAIu- 
py ONE bi: 

rudă 5. POACTECEBBK Si. 2 

ruga Vi. VĂ rog NOX ANYIECTA 

rulfa :î. uară vi. izj.. 34 mează un film PRET 
QAINEM 

rus adj. pyeeinii adj. 4 


simfonic adj. cirmboanecxnii adj. + 

simplu adj. npocroii adj. 2 

simți vr, WYBCTBCEAT CEGĂ 

situat adj. pacnonâzet adj. sc. 

simbătă s.f: exf6oTa s./. 33 

sîrbeşte ady. IO-CEpOcEA 

soră s.. cecTpă s.f. 36 

sosi (cu un vehicul) vi. npaexaTb vi. pf. J5 

soţi sim. (pl.) XnIpYTA (Ss. 1.) 2 

soție s.f. xenâ s.f. 36 

spanioleşte air. NO-ACNÂRCKA 

spectacol s.n. cedEc s.n. 

spital s.n. Goriina s./. 24 

splendid adj. mperpăcaulă adj. ] 

sport s.7. CROpr 5.7. J 

spre prep. K dat. 

spune vi. crazâTe vi. pf. ]3 

sta vi. 1. (vertical; a staţicra) CTOSIb vi. Î7J. 
39 2. (aşezat) canere vi. inf. 55 3 (orizertal) 

DexâTb vi. ipf. 48 a, 25 b4. ( atirnat) BacETb 
vi, îpj. 44 

stadion s.n. CTamă6H sm. ] | 

staţie s.f. 1. (de autobuz, de trennai) CCTaR6Exa 
s.f. 41 2. (de metreu, de tren) cruLEa sf. 55 
3. (de taximetre) crosura s.f. 4] 

stațiune s.f. ne climaterică EYTEPT Si. J 

sticlă s.f. OxTraea Ss. 4] 

stilou s.n. agropyaxa s./. 47 

stimat adj. ypaxăembă adj. ] 

stradă s.f. Yzara sf. 34 





s0 utanatae bn oma neo tin acte iii e Pe vit ntre aa at lactatiei ti 


27 4 ere e eee ea male ret pete mere ut ue: orei o cr Fie CSA 











stadent sm. CTy ART sm. I; «la filologie cTy- 
AEHT-PENOROI s.7, (crynânr J, Pool 2) 

studentă s./. CTYDERTKA Sf. di 

studia vf: VIVIĂTI VI, îpj. Î-: 

subțire adj. Tourniă adj. 4 

Sud 5.5. For s.m, 2; de n soxnriă adj. ]. 


șaizeci pui. cari. IUecTpecÂT 

şaizecilea num. ord. vuecrunecâTiiiă run. ord. ] 

şaisprezecelea niz, ord, DEcrHĂnuaTeiă Hunt. 
ord. 1 

Şase num. card. W1ecrb [/ora m şi jumătate no- 
HOBHHA CEAEMOTO 

şaselea zar. ord. mecToii ma. ord. 2 

şcoală 5./. unora sf. 33 


tabletă s./. raGatrsa. s.f. 4] 

tablou su. xaprina sf. 33 

taburet s.n, rabyperra s.f. 4] 

tale pron. pos. TBOX Cărțile = TBOW RENT 

talent s.n. cu * TaNăHTIABO 

tanti s./. TETa s.f. 62 ii 

tată Ss... OTEn s.im. 25 d, d 

taxator 5.27, KOHZYKTOp s.n. 3 

taximetru 5.0. Taxcă s.n. îndecl. 

tâi pron. pos. TBOR 

tăia vf. pesar vi. îpf. 14 

tăiței s.7. (pl.) : xarnuă s.f. sg. 60 b 

tătic sun. pâna sm. 33 

tău pron. POS. TBOI 

teatru s.n. seâTp sm. 4 

tehnician 5.7. TEXHAR Ss. 2 

telefon s.n. venea san. 1; - public TelepCu- 
ABTOMAT 5.2, Î; a suna lan 3BOHÂTb (n0- 
3BOHHTD) rio rezeony 

telegrafic adj, Tenerpâbuerii adj. ] 

telegramă s. Tenerpâmma s.f. 33 

televizor 5.1, TeneBă30p s.n. ] 

temperatur/ă s.J. Temneparypa s.f. 33; a lua -a 
A3MEDĂTE TemnepăTypy 

fensiune 5, paBnenne s.n. 83 

„termina vr, oxăiunzpcea vi. pf. 37 

timbru (marcă) s.n. Măpra s.f. 4 

timp 5.01, În s ce Kornă i 

tinăr adj. MOROROI adj 2; SU, MOBOAGĂ ueo- 
BE 

firziu gdy. 1630: Seara n NO3IHO BETEDOM 

toaletă s./. Tyaner s.a, / 

toamna ady, Gcenbro 

toamnă s./. Gcenb 5. 61 

toată adj. nehor. BcA 


țară s.f. crpană s.f. 35 |] la = a aicpene 


Zrt 


sud-est si. FOPO-BOCTĂK sm. 2- 


e 
i 
E. 


suna (îa telefon). ur. 3BORĂTE vi, pf. dat. 39: 


40 b; na „nt cineva? MHE BORN xrÂ as 


"16yp5? că | - li CR E, sa 


supă s.f. cyri s.m. d i, , ră gi 
sută nun. card. CIO 


şedinţă s.f. sacenânue sa. 83 
Şi conj. K 

şifonier su. Ia S.. 4 
şosea s.f. ;uocce s.n, îndecl. 
şti va 1. (a cunoaşte) gar vi. îpf. Îi îl «â 
din copilirie a ero 3Hâto c mErcTEa 2. (a se 
pricepe) YMETB VI. înf 3 e d, 33 b;el -esă înoate 
OH YMEer nHâBaTe 


tomată ș./. NOMENOD sn. ] 

ton/ă s./, de trei ne rpExronBrit adj. 1 

tot adj. nelot. Becb 

totdeauna adv. Beernă 

toți adj. nelior. nce 3 
tovarăș s.n. TOBÂPHRI 5.7. 22 

tovarăşă 5. TOBĂPRII 3.7. 22 

tramvai 5. rpaMnâit s.m. 9 a, c 

trandafir <.. poza s.f, 33 

transcrje vf, mepenuicâTb vi. pf. 25 
transportă vi. BOIKTb Vi. ip. Ș] 

trata 1. vi. 
(medical) neuărica tr. îpf. 40 


traversa vw. 1. (pe jos; DEpeizIr vf. pf. 37 2, 
: (în zbor) nepenerere vi, pf. 30 

trebui vi. e 1. (pers Onze; eu re să mă 
duc la policlinică A nÂNAeR NOĂTII B EOII- 
RINIAEEY 2 (impers.) HânO; eu me să mă duc 
Ia policlinică Me BANO NOTĂ B NONEKITIHAY 

trece ji. . (pe lingă) npoără vi. pf. 31 2. (pe 
la cinei: ) SaxozIiIă vi. igf. dar. (cu prep, K) 
:37; Sari vi, pf. dat. (cu prep. R) 57 3. i 
fugă) npoGezăzi» vi. pf. 80 

trecut adj. DponIbii, adj. 1 

trei” vit. card. Tpa 

treizeci? num, card. TPĂANATb 

treizecilea zu, ord, TPAzANăTEUĂ 7273, ord, Î 

tren «ri. NOE3A sa. 3 

trezi vf. pe3OyaTb vt. pf. SĂ 

irimite yî. mocsInâră vi. pf. 4; 
pf. 36 

trist adj. venecânzrit adj, j 

troleibuz 5.1. Tpon-IiOye sm. ] 

tuse s.f. sâmeab s.m. 179 i 


TOCATĂ tf, 


ține vf. a m minte DOMERTE vi. îpf. 34; a e 
„O prelegere WETĂTE- NEFUNIO 


.- 








universitate s.f. yHEBEpCAIET s.n. 


(a servi) YTocTATb vi. pf. 53 2. vr- 


ucrajneşte av. TIO-YApPaHHCKHA 

uita v. BaGriTb vi. pf. 65 

ultim adj. noczenună adj. 3 

umăr s.p1. naeid (pl. nun) s.n. 72 

umbla 7. XOAKTb vipf. 5] 

umbrelă s./. 3OHTUK 5.71, 2 

un ati. card. Onu [/ = kilogram şi jumătate 
NOATOPĂ RHNOTPÂMMA 

unchi 5.7. Apa Sr. 62 . 

unde adr. 1. (star. rae 2. (din.] xynă 

ungureşte ady. 7O-BEHTEPCRH 


uniune s.f. co sm. ; 
Coserexnit Coro3 





Uniunea Sovieti 





4 
val fralaz) s.n. Ban San. I 
valoare 5.f. CTOUMOCTb S,j. 64 
vara ady. ASTOM | 
vară s,/. NETO s.n. 73; de n nETanit adj. 3 
vatman 5.71. BOgĂTENb s.n. 13 a, c | 
tecin s.n. cocez sam. 5 a, I3c i 
vedea vi. 1. BăgeTb vi. ipf. 47; pe cine ai văzut 
la teatru? NOTĂ Thl BĂZEI B TeâTpe? 2. CMO- 
TpETb VI. ipf. 35; ce ai văzui la teatru? "Țo 
Tri CMOTpER B reârpe? | 
veni vi. Î. Npuărut vi. pf. 3l; ea a nt la mine 
Onă NPAUNĂ KO Me 2. HacTynârb i. ip. 
]; vine toamna BacTynâer OceHb | 
verde adj. sentamă adj. | 
verifica v/. DDOEEPET» Vl. pf. 34 i 
vesel adj. pectnbiii adj. ] | 
Ş Ss 
/, 


zece Hunt. card. NECATE 

zecelea num, ord. A2CĂTELDi mun, ord. ] | 

zi s.f. neHb S.pi. 76; m de naştere peHb POA- 
NSHaA;, de şase --le INscTiNnEBHErit adj. ] 


ţ 
i 
i | 


mame 





unsprezece nuni, card. omăuinanuarh //ora » şi 


jiunălale NONOBĂNA NBEHĂANAIOTO 

unsprezecelea “nui. Ord. OmMHHHajUIATBIĂ 407. 
ord. ] 

unt 5.2. Mâcz0 s.n. 76 d, d 

unul pron. nehor, = celuilalt RPIT DpPITY; m cu 
altul (cu celălalt) ApIT e ApYroM; = de celă- 
lali apyT 0 npyre; » de la celălalt apyr Y 
upyra; = la celălalt apyr y upSTa; Apr K 
ApYry; » pe altul Apyr apyra 

urgent adj. cposnbriă adj. ] 

urit ady. HekpaciBo 

următor adj. ensnyromuit adj. 6 

uşă 5./. NBepb s.f. 65 

uşor adj. nersuii adj. 4; IETOK adj. Sc. 

uzină 5.7. 3aB6a Sim, d 


vest su. 3ânaa San, Î; de = sănaanbiii adj. ] 

viață s.f. XIBHb s.J. 64 

viitor adj, yo nui adj. 6 

vin S.n, BBHO 8.0. 74 

vinde vr. nponaBârscA vi, îpj. 4 

vinetfi s.f. nămuua 5. 34; adr. B NĂIARDY; 
sea 10 NĂTHONaM 

violetă s.f. buânxa Sf. îl 

vitrină 5. Burpina s./. 3 

vinzătoare s./. Sala 5... 34 

vinzător 5.7. TIPORABENL sm. 25 db, d 

vîrstă s.j. mai în re crâpurmii adj. '6 

volum s.n. în două re 4BYXTOMELIIĂ adj. ] 


"sarbi „vî. şi vf. TOLOPUTE vi. și vi. îpf, 19 


vestru pron. pos. Ball 
vrea 7. XOTETb VI. inj. GI î 


ziar 5,n. Ta36Ta Ss. 
ziua adv. DHEM 


m 


———— 
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LECŢIA 1 


8 Bor pom. Sro nam noM. Bor BxBa. 516 Găzixog., So oru6. Bor xBaprăpa. Îro nâma KRap- 
Tiipa. To MOÂ KGMuaTa. 
Bor nâma cembi. 510 OTEu 4 Marb. So Gpar u cecrpă. Bor Deavinxa n GâGynma. BOT MOA menă. 

TO CbIH H 2045. 


LECŢIA 2 


10 Banxân 3pect, a Oxno ram. Hârma xvepriipa anecb. Teoii aom Tam. Moi CIOPĂLE 3AecE, 
a TBOĂ NăMna TaM. 3neck Tenedon zi Tenepiacp. 
i570 Toi romnara? Ja, 570 Moi kâmHata. 70 zăâa cecrpă? Jla, 3ro nâma cecrră. ro TEO 
Edi] Jia, 50 MO Gaamâu. So zâme Xpec0? Ja, STO Hămwe xpeEcno. 
Sro nâma xgapriipa? Her, 5ro ne Hâwa xeapripa. So paru A0M? Her, 570 He Bani ACM. S7o 
TEOii reneBiiscp? Her, 370 ne Moi TencEuisop. 20 TEO cron? Her, Ş10 He MOH cToz. 
10 ue Teoii cnorâpr, a Moi. Oro Be Edina nCmBara, a hânia. Sro ne ani GaxGH, a Earr. 


LECŢIA 3 


7 1. Er6 nom Tam. 2. EE unira Ha crunt. 3. 510 px krapTipa. 4. Er6 xapanaărm Ba CIaz 
. E€ cecrpă paGoraer B anTexe. a OTELU Bpay. 
8 1. Moii 6par—cryatur. 2. Ilapk Tam. 3. Moi CECTȚĂ — Bpa“, 4. H et nonpyra— spa. 
5. Modă KpOEĂTE specb, 6. Crernâza — yin eni suna. 7. EE unda ram. $, Hina—yteniiua, a ee 
Gpar — CTXAGHT. : « 


LECȚIA 4 


10 ]. BpecTopâne, B pecropânax 2. 3 riârre, a nâprax 3 „E TIOMKAĂRHKE 4. lia MCCIY, Ra MOCTÂX. 
5. B mszby, B INNatâx 6. B mopițene, 8 ncpIpeisă 7. Ha nremann 8. 8 3HâHHH, 8 3dânuax 9. ta 
CTOIIE, ka cronâx 10, » Moccnre. ina 
“11 Î. A mono cToiTE Ha NOCTI, 2. A NOI pafoTra1r. 3, A 0670 rIAÂTI Fa îi Oaie 


4 5. A mc6mo oGeaarr n pecropâne. 


4 A Profi HavvâTr pYccruli sibi 


LECIIA 5 


„2 Î. vnrân 2. cmorpena 3. uaysânu 4. zioGlin 5. cama 6. SMONEA 7. Ixazăn $, OCEenazmi 
3, urpăâza 10. Bunena. 

4]. YiTensnnuy 2; E nyI0Ky 3. TenieRii3cp 4. rastzy S. 6nepy 6. 2045 7. APEI S. Xinny 
E NJCIUaAb. 

5 1. e& 2. erd 3. reGs 4. nx 5. er 6. hac 7. erâ 8. eg. 

9 ]. nurepecuiii 2. mBrepecuaa 3. uurepecepie 4; HOEbii 5. oEce 6. oras 7. eoere 8, Gon- 
mie 9. Gozbune 10. Gonen 11. npexpâcnaa 12. XYACRECTEEARbLĂ. 

19 moinone Acpeo; mnTepecriă YpOx; Npexp AcHaR KHÂTR: WY3ECHAR ONEA; uERce Xpedan HARTE- 
paTyprpiii Aypuân; Gonemăa Keapnipa; XYn6XecTRenerii hu: Ti 


LECȚIA 6 


2 Î. aBropyuku 2. cnogapă 3. cecTpai tă KBapTĂpEI 5. AeHbl 6: myxa 7. renețona 8. rs1eBi- 
3opa 3. Băabr 10. kpecna, 
3 |. ecrb xpecna 2. ecrb NOprWEn» 3. ecy5 enă d, ec 6părba $. ecTb A6Tu 6. ecră (OTO- 
XÂDTOUKA 7. ecTb aBTGPY4Ka $. ecrb Tenedou 9. ecrr TeneBi3op 10. ecră aBIOMOGHAE. 
4 1. oxnă 2. reărpa 3. nâpxa d. nâma 5. Ym 6. nopris 7. noa S. KokcTĂHNbI. 


ep zi 
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3, aeârkoe 9. miine 10 xynoxecrBenume. 


ÎTO- pEcno, CTyII n cron. Îro hau Tenern3op: Bor.nâmna. Sro ua, 


"anTEky 8. Ha NOTIY 9. na Ganxone 10. na pâGpuy. 









m 5 1. BAOJE Yumi 2. Ge3 cnoBapă 3. YioxHă 4. Gnn3 (sau sono, sau B63e) nimanui 5. AA 


eri 6. G6xonio (sau Bo3ne) 3 XÂHHA 7. 23 Li amoBa 8, DOME Hunm 9. BOaIIe + (sau Ok0.10) Tenenă- 


zopa 10. or GâOyruka. * 
8 1. pnrepecnaa . 2. Mocxâserait 3 6naa 4. pymiracine 5. câânnă 6. crâpurmit 7. Gone 
9 1. 3npâncreyă, Bixrop! 2. „ÎnpăscIsy)ire, Tovăpunuţ Cazopos! 3 3, jo ceunânna, Anna Ilerpâena. 
4. Tonăprur MAIALROREP, re Ynuna. Ilyrimaneras? 5. YoBâpnur KOHAIKTOP, y bac ecT5 Gun? 


6. Jo ceruțâaa, ToBăpuru xacciip. 7. Kax TEA BEA; Muma? 8. Bapâncrayitre, rEra Kâra! 9. Mono- 


DĂ seNOBSK, Y Bac ecrb rasera? 10. SapâscBy itre, TroBâpatuu! |]. Y Bac ecTb cnoBâpe, ana Tona? 

11 1. A rosopro DO-ACMÂBCKU. 2. Bi TOBOPHTE no- Gonrăpcka? 3. OR rOBOpĂT XOPOM6 NO-BCH- 
râperu. 4, OH TOBOPĂT 4 minier no-c&pâexu.|5. Tsoii Gpar roBopir no-yrpainciu? 6. Mos cecTpă ne 
TOBOpIT NO-apMÂHCKU. 


ÎLECŢIA 7 


Î Ha BaBOn; B pecropân; B TOTII IUIRITKY; ua NSIIY; Ha cranuGu; B zaGoparopuro; Ha KOHUSpT; 
B LUIROIY; ua ROKIAT; B ariTEKY. 

2 |. na asum; Ha 5an6ne 2. Ha coGpânnm; na co&pânue 3. B OiOnmorEky; B OnOInoTExe 4. Ha 
Ynuue; Ha YInHIUY 5. B GOIeHHUE; B Sonny; 6. B LIKGAE; B UIXOZIY 7. a CTOII; Ha CTOAE 5. B OI 


KIRAKY; B IONASHAKE. 
31.8 nâpxe 2. B pecropăne 3. ua CȚaauGu 4. 8 râpoae 5. Ha mIOnIa5 6. Ha BORJÂNC 7. B 


4 ponureneit; ToBâpnueă; YIeHuKOB; yYeHHU; nperonagârereii; Sp AO Si CTYAERTOB; KBAPTAp; 
I0M08; TpamBăeB. 

5 paz; YeneB430poB; DOMOB; INROA; GOIAN; CTAnHOHOR; 0%e sp6ii; CTON6B; HHCEM; [ă3ET; aBT0- 
DYrex: AYpPHârnoB; cnoBapeă; naMn; KpEcen. 

Ț YynEceH, -a, -0 “BI, nHTepEcet, -a, -0, =bI; BLICOK, -A, -0, -H; aicea, -Â, -0, LI; CBETEII, -A, 
-0, -Bl; MUL, =ă, -0, “bl; npexpâce, -a, -0, bl; HOB, -, 0, “bl; MOZOR, -Ă, 0, =; NETOK, =, -0, A; Gaui- 
30K, d, -0, =; TOHOK, -ă, -0, -H; cRoG6zeii, :a, -0, <br. 

3 1. Onă cornâcua. 2. "nepa «Egrensuii Onerup rpexpăcua. 3. Hâma Gă6yrura exmă MONOaă. 
4. Moi pornirea MOROIBI. _. Ilp&ca Că ia HRTepecua. 6. Ynpaxnenne Nerxo. 7. Onu cornăcubl. 
3. Tsoi aBropywuxa noBă. 9. Bârza a€Tu May. 10. E& somoczi ceerier. 1]. Onit nâcezr. 12. Ceroana 
onâ cBoGomna. 13. Bâwe specno no, 14. Beuepom ORI cBOGOZURI. 15. Harn cocenq Beceg. 16. Ale- 
PEBO MONONO; ONG TOHk0. 17. Kypuâst «Oronew» anTepecen. 

| : 


SEE EI 8 


2 ]. nepeBa 2. 8e yHenHULI; YHEHHKOB 3 . pen, NBA nenâa 4. Ba TeNcBĂ3OpA 5. CTYAEHTOB 
6. cecTpel 7. Spârses 8. nBe ouepni 9. zosăparureii 19. cnobapeii 11. pyOnei, nBe xonciiku 2. aBTo- 
DYURII, kapa nauaeii 13. HIT, AYpHânon 14. '2a ukăga; KXpECIA; CTYAbEB, 

3. KBAPTAp_ 2. KOMHaTII Î. ABE JÂMIbI 4. XapTĂHBI Î. KHUT 6. MaTa3iHoB 7. Teărpa s. OzIiH 


MY3si 9, rerpâaneii 20. KOHBEPTOB HI. raaeŢ 12. an»6oma. 


4 OTuy Hi MÂTEPH, OTOÂM H MaTepim; Spăry II cecTpe, Opârbau IX cEcTpaM; CEIIY n no"tepii, 
CPIHOBBÂM 4 A0U2 PAM; Gâoyurme H NEAY:IIKe; Sa6y uram HI DEA NILaM; nâne TI TETE, RANAM p TETAM, 
BHXEHEDY H Bpauy, MI KEHEpant H Bpauâm; npenoxasăre:ro 3 yairentetinue, TIPCROJABĂTEASIM au y*DITEJIb- 
HHUaM, TeTpănu H KHHre, TETpăIAM pi KEACaAN; CIYINyY H Kpecy, CTYIIBM 4 Kpeclam; xapanaaruy H 
aBropyike, Xa pân nauăM Hu ABTOPYUKAM; TIECEMY 14 KOMBEPIY, ILCLMAM H FOHBEPTAM; TA3ETE 1 AYp- 
Hariy, TrasETaM HK AYPRHĂNaM. 4 

5 1. aene 2. nâne 3. K Bpauy 4. X TPÂTPY 5. no Tezehonv 6. 0 TOpoay 7. no Yauue 8, no 


ero npoceos 9. câcrpam 10. ponitreram. 
6 Î. x usii 2. eMY 3. KHEMY 4. HM 5. iau 6. x neit 7. eMy 8. eii 9. eii 10. My. 
8 |. aoma 2. crogă 3. Tau 4. cronă SE HOMO 6. Tyaâ. 
9 1. moMă 14 Yi 2. Rapa atit 3 pesăaku i „Gpâree H cecTEp 4. npenonaxăreneii Si YueuHkOB 
A yeni 6. CHOBapu Terpânu 7. AOUEȚ)E i 1 xypuân 3, cocegeii 9. auânus 10. năpru Il. Orna 


4 BED |2, CTYAEHTOB. i 
11 1. 5ru 2. 3ror 3. 3Tor 4. 3rn 5. Su 6. STa. STOT. 7 3Ta $. 3ToT, dz 9. 3ror 10. 3tu ll. 3ro 


12. 370T 13. Sra. 





ă MECTŢIA 9 
1 a) 1. pa6oraii, pa6oraire 2. nai, nâțire 3. cayuraă, cavuraiire 4. ryasii, rynăire 5. naytăă 
nayuâire 6. oGuali, oOSmaiire 7. urât, ll £ 
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A... 


7 0 i ii 


E : Sala . Dei .; 


m — 


e aaa 


cnenmire 6. cMOIpă, CMOTpăTe 7, Eecă, necăre.:-- 


mea votre acre mare a Cite 


-b) 1. xy, Kymăre 2. BEIXOAĂ, Biixopăre 3. Dpurnacii, npBrnacTe 4. rOBOpă, rogopăTe 5. cerură 


c) 1. 6poce, 6pâceTe 2. BaBecb, B3BecETe 3. EHIEb, PEMBTE 4. IIPRTOTĂBE, NPUIOTOBETE. SAR 

2 cron68; npenonarârenei; aBTOGYcoB; APĂHATE Opriă KHTa; MaTa3ăĂHOB; TPUADaTE ARE KRap- 
Tăâpbi; Fapasnarmeă;, rastTbl; HepEBbeB; PHIIAMOB; YHEHNKOB; MECTbAECĂT ABE (POTOKÂPTOUKA; BaBONOB; 
dâGpaxu; a66MOB; NeRÂNOB; KOHBEPIOB. - Ze Ep : 

3 1. c&pox mea cTyna 2. Kiur 3. xapaunameii 4. xypeâna 5. aBropytex 6. anb6âmon 7. pyOr4 
3. ronciixu 9. marasinoB 10. raprin Il. SPApTiipil 12. KCHBEpTOB. a 


5 pn KanorpâMma ÎÂNOK; DOCEME KUBOTPÂMM TPYUI; TPu năTpa EuBâ; ABĂZNATE KOPOGCK KOH- : 


ET; Tpăznatb optă Gâgoura TOpulinibI; AB CIAKÂRa MONOXĂ; IIA4T5 CTAKÂHOB BOHĂ; ONIR XHNOTPĂMM 
OTYPROB; NATEHECĂT KANOTPÂMM KapTOmMEA;, AEA KRIIOIFĂMMA MOPKĂBU; IMECTENECĂT KENOTPÂMM py- 
TOB; CTO FUNOTPÂMM OECIIGIE. ) - 


7 1. Y nerâ 6yner KGBurit cnopâpr. 2. Y Men GYAvT uiTepecnie xarira. 3. Kornă y e6s 6yner 
nopTbtn? 4. Y npx sâsrpa Oyner sacenâine. 5. Korgâ y ac 6ynyr bpYKT? 6. Y nac GYper Hânaa 


wBapTiipa. 7. Y Be& 6yneT aBTOMODEIE. 8. Y uax 6yayr 5 cnopapii. 


91. Bsepă Gino socxpecenbe, Mi Tynânn B nâpxe, 2: Buepă Ginâ cpenă. Annpeii 0GEnan B ja 


pecropâue. 3. Brepă Grmnă năranna. Moi pOnăTENIN KYMÂNA TeneBi30p a xosăp. 4. Buepă Gu noRe- 
Rimuax. Oa pa66Tan B 6e6nnoTexe. 5. Buepâ Cxunâ cy66âra. Mos cecrpă 6ină pa Boxsâne. 6, Beepă 
Gin Brâpunt. Kâna cmoTpEn Hari xvnâxecreentbiii Mun, 7. Brepă CHIN uerecpr, Mo4 xenâ Kynina 
G5OMB A PPYKTEI. 


„apa date 


i 
LECȚIA:; 19 

1 î, catzana 2. OTRȚEIN 3, HByvâza 4. enpociul 5. B3eâcuna 6. ABTÂN 7. orrenâna 8. Ecrperna 
9, Sharnamân 10. nucân. j Aa 

2 1. aurăer 2. mimer 3. menaer 4. pcrpenâer 5. B3Eciuneaer 6. cripârpBaăer. | 

3 1. OTBETnI 2. WATÂN 3. BCrpenânu 4. Banmcâza 5. npurnairân 6. orxpima 7. cnpociina. 

6 ]. c GpâTom 2. e COcEROM 3. c cecrpâit 4. c POTORĂPTOIEAMA 5. MEXNY MaTaA3IROM HA PECIO- 
pânom 6. nâpea 1usonoă 7. Bparom 8. racit 9. BUNKxON 10. xapaEAam6M. 

7 1. IpenomaBâreb unET 5 Teârp c yuenprâma. 2, Higa rosopir no renebouy c BIĂKTOPOM- 
3. Harârha nărmer OTUY WHCbMG aBTOpYaxoă. 4. Orei Iynser c MâTepEro no năâpxy. 5. Vrops peer 
iGnoxo nozâm. 6. OR ecr Ha Bropde xăpenoe Mica c apTOnoii. 7. OGrimno 4 em ia Nepeoe Gyne6n 
e bpuxanenbramu ana cYn c nanmnâit. 8. Anppeii Be pexeT pri6y BOXOM. 7. Baepă a Gran (-a) Ha xoB- 
ntpre c cemstii. 10. On ecr Gopm B6XKOIE 4 KaPTOLINY = BANKOĂ. a bn 

3 yauna JIEpMORTOEA; Yhuna KprriGra; rpoenexr K, Mâpxca-Y. Snrenxca' Ynuna Wanâeta; Yaana 
Pânmua; npocnexr HaximMoEa; mnmans O6yxcea; Ynena I pnGocnoBa; jnuna BOponnEăĂ;, RROCNEET 


- B. W. Jerea; Ynuna Bonruna; Ynnua Wexoza; npocnerr Jle6pomeGosa; Oman Kipoga; HIFOCNERT 


'Sprensca; Ynena Jaspâza;, nn6inan» |arăpnea. i 

9 xeârp timena A. C. Ilyuurna; YAHEepENTET Yubna A. A. Xpânoea; crannoa Wimenu C. M. Kat- 
poza; yaesepcarer imean M. B. Jlomon6coBa; napk AMenn B. W, Jlenuna; Teârp tmenn C. M. Ki- 
poEa; nacra ȘT EMeau M. . Kaminuna; 3aE0n Emenu B. B. KyăGruneea; cranucu menu B. VI. Jlenuua; 
zapân înecr A. VI. Edtpemoea. 

10 neptoe; ETOrGăĂ; TpEIbA; meretprmii; nNĂTAA; 


i 
? 


mecTâe; cenEmâii, PCCEMOI; REeBĂTOE; AECĂTATe 


Mese tari 


LECȚIA 11 


ir 


2 


1 1. 5 nomariinnxe; B NOARKMIRBKY 2. B GHONgOTEXY; B CuOnnorexe 3. B pecrOpăR; B pecto- 


pâne 4.8 mâne; B mMr6ny 5. ua Yruny; Ha Yrue 6. B noprbent; B nopTderie 7. B MarasiHi; B 
warasliBe 8. B râcce; B Răccy, | | 

2 1. auecr 2. nâma 3. Copă 4. Tau S$. acMOii 64 Tau 7. cronă 8. nâma 9. ram 10. Tynâ. 

3 1. [âăTemne, NOz:ÂNyĂCTA, CTAKÂN MOROKÂ. 2. ORĂ xynina CErOLHA Cânoaxy roputuur. 3. CRORE- 
xo crânr kopâ6ra nencnra? A xopOOra xCRE-ET? 4. Hâna xynina ABTp MONCEĂ nu AFe GYIBINKA EHHă. 


5. Baaecbre, nexânyicra, nonTCpă xpnorpâwma Â6NGK un TPH KENCIPâMNA anenEciiu, 6. Țlâjre Me: 


pn CânrR ECHCEEOR. 7. ÎJpOAaENNA ESEECRrA NAM CTO IFENM măcna. 8. B Maranke 4 XD (-â) 
Dan6T MYKU A OYTHINKY EHERÂ. E Pi 

5 i.v nânu Grant... 2.9 Te6i E... 3. | tac Grim... 4-y pac Omnă ... 5. y 7eGA 
End ... 6. Y Epasă 6... 7. y ENI CEizu ..ţ8. Y Men Grind ... 9. Yy Hu Ema ... 10. y 
Harâmu Gea... + 

6 1. 6yaer 2. 6yrer 3. 6ynyr 4. 6yaer 5, 6yner 6. 6yner 7. 6ynyr 8. 6yner 9. Gyuyr 10. 6yner- 

7 |, ... HET KOCTIGMA 2. ... NET CHOBaȚĂ 3, e „BET TpYTD d. ... BET KBApTĂpEI 5... . Be5 
apTopyun 6. ... Ber Tenedâra 7... HeT KHET 8, ..4, BET FOTOXÂpTONEU 9. -.. XeT xapTăr 10. ... 


BcT nopIGena. 





AO 







zu: 8 |. y ORĂ 2, GKONO (85316) MÂDEA 3. JULA Cecrpri 4. B03NE (6xoxo) reârpa 5. u3 Apâma 6. 6e3- 
poxgăreneii 7. BG uOMA 8. or Opâra 9. xpOM5 4019 10. BAGIIE Gipera, _ : i 
TI 1, Gsănuare 0446) adu 2. xaaT 3. (1B3) kpsena 4. pyOn&ă 5. yserak6a 6. (nas) ropO6xa; 
Syriiaka 7. MYPHÂNOB; KAĂTA 8. YICAB405, (asânuară 158) yqeănbi 9. (TpHANATE Oxi) py6ab; 
xontex 10. koasâproa Il. qorosâproisa [2. apenoazăreasiă 13; py6ază 14. HHAeREDOB; TExAnka 
15, apaută, ip | i. 
” 13 1. y M=Hă; OT BEE 2. JUIA REro 3, «pOMz MZlĂ 4, ei 5. um 6. EaM 7. că -8. ref; msună 3. Bac; 
mexă 10. px 1î. erd 12: e6. 
: 14 1. aBropyaxoă 2. € păcom, e xaprOnroă 3. e bpukansnisama, c Hanmnbit 4. e 6î6ymsok 
5. Many nâmiidii a reneBi3dpom 6. nspza G3iniaeă 7. e yuzunkâmu 8, c cesrpoă 9. c annerĂTroM. 
15 |. Bop nĂIN2T YApaxHERAe Eapaă4âIIOM. 2. Annpâă peer xne6 nox5M. 3. Mor He psxeM 
pri6y gOx6M, 4. Bânun META enâr pac A04K0t? 5. BansHTĂA MĂIIST OÂSIHO HOBLE CHOBĂ B BiIpa- 
„Xănaa aBrO, IRON. 6, [lima peer FpYIII. ROAOM HU ECT HX. - - i 
_ 16 1. aropyuex 2. xapannamtă 3. yrzausda 4, star 5. nepsassa 6. ygenări 7. xypuânoB 8. cIlo- 
sapeii, rerpânei 9. Ynan n ROMOB 10. xOsrIOMoB, Ze ma Mia” aa o î 
17 |. OrknuIBâna; OT&p5i 2. BZIpeăân; B-IpSTAT 3. B3SEcuI; B3amaBarnia 4. HaTâ; rrpouuTăna 
$, BCTpâTANI; B-TpeânA 6- uavaâza; p3yaii 7. ca3143; A51aA 8, OTB24Â1; OTBETANA 9. capozăn; cnpâ- 
rupa; 10. Dpurnacitr; Nparnauriul. : 


LECŢIA 12 


1 prezent: Wăul2., B3BÂMABAET, AETAET, OTB=HÂ2T, uHTÂST, BOTpeRÂsT, HIYHĂRT, NpATNANIAtO; 
viit. simpli: Harâmner, B3BSCAT, CAENIST, OTASTET, NpOAATÂ:O, BITPSTAT, HIYIAT, FIPATITA IY. 

2 1. mâmyr, Ranănryr 2. B3BEINUBALOT, BIISCAT Î. CAZAALOT, mS1arot 4, OTBÂTAT, OTB24ÂIOT Î. IIpo- 
4ATÂt0T, WuTâtor 6. BerpSTAT, s=rpeaâor 7. pIytâtor, aajuaT $. mpariracâr, NpArNaLTĂrAT. 

3 1. npouzrâro 2. Ranfuner 3, Borpârat 4. cxâaaer 5. OTBETHT 6. B3JUAT, 

4 |. rOBOIPEM; CXÂXEM 2. RO3EMET; Sapăr 3. uaxozy; nainy 4. SAaAET; NONOXHT. 

6 mecrâă: opgănnanmară; CEMHĂNN2TELĂ; AB2ADÂTĂ; ABÂRUaTE BTOpAĂ. 

7 PBĂMNaT> DEPBAs KHÂTA; ABĂRUATE WETBEPTOS XâpsBo; TPĂRUITE BTOPĂS OXH6; CÂpO Nâras 
aakâna; nsrumeziraa Gz0AnDTExA; NATEAZZĂT Nârbiii yasRâ; NATbHszĂTr CEAbMĂA YHeRĂNA; II 2CTASCĂT 
Tpărbe DAZEMÂ;, CÂMBMECAT BOCEMOĂ NINÂPIA; BOSBMANEZÂTAA CTPadiina; BĂI2MbHeAT BTOPOĂ KOA- 
a5pT; MeBAROZTO BIZSMI? &pâcno; ASBARGITO AEBÂTOE YApaxHERUE. 

8 1. Wipaoro 2. cyxâro 3. ropitar 4, M3eTHiit 5, uurepszunrt 6. rpyziacroro 7. 4Epaoit 
3. moimoro 9. cso051a5x 10. pTaIbăsoro, 

9 1. rpumtăroro 2. Tpârbsro 3, KasOra 4. KarGĂ 3. MOSr0 6. TBOSă 7. nâmax $. Bânnzro 9. roră 
10. Sroro 1]. xoT6. 

11 cBo65AHsIx Takcă; WEpaoro Kâh3; I6308 urce, 

12 |. 3qect MOnORĂ, a Tau WEpasrii xâa, 2. Bor MaE 4GB0E DansTĂ. 3. Tue TRO& BAT? 4, Mr 
a45M CSrOIIA B KaHd. 5. A B=rpăruil (-2) CeroIaa Oazbry » Msrpâ. 6. B xyus Sina ABE yet 
macT5 yaengda. 7. ED IDD20 HIYT aBT6ÂYCii, Fpy39Rasă A aBroMd5Ău. $. Ter Gil Brepâ B KAa60? 
9. Ha Boxaâns ar enpăadzaoro 6;opă. 10. [lip2a Teârpost CTOÂT HS0ROANEKO CRODÂNAUIX Taxcă, ||. Ta 
nsăms sâcro uEpaiă x6W=? 12, 3AEcb REZSOIEx0 HO3BIT E WpacĂsbIX IMO06e, LI, Uiro TEL HĂARIUIE B 
usato? 14, Ha nioBoăi crpaniine ra35T5I HST ÎTOI0 nurad35:0. Dro uHTeDBSID AA NĂTOĂ croaauue. 


LECȚIA 13: 


2 |. WOsOBETOBAu 2. OA2BÂNa Î. B2TPÂTIIA d. BĂZSI D, OMEbicA O. DOCOLLOBaNcĂ 7. Hipenacn 
e. ScTpâI uNB2B. 

3 1. BuIzOkOM 2. MO2KGBZEOM I, NuTepaTipHom 4. 6DAbu5M 5, ROBHIX 6. B5IZO5OM 7. GONEMĂĂ 
3. mo5âmoit 9. nenuarpânekax 10. ROBRIX, EpacĂBaIX. 

4 1. ceMRânnaTroM 2. DĂTOM 3. AB3uNÂTOĂ 4. saxdM S. TOM; Kax0lt 6. ROTOPIM 7. STOM 8, TOM 
9. rotii 10. gămeii 11. Moâu 12. Bâtnux 15. SEM 14. xOM. i 

5 B5CTH B6CEMbHECAT ONE YAEINĂS; LUSCTECĂT TPĂANATE Ip HOMEpa; TEICsraA, HeTEIpecTa B6CeM5- 
AeSAT MecTE KBADTĂp; TpĂcTa CEMELULCAT uexăipe YAaNBI; NITECOT ABÂNNATE BOCEMS NOMOB; BOCEMECOT 
MECTHÂNUaTrE HepER5eB; CEMBCOT INECTbALAT NAT KAHT; Tpâcra HIeCTEHecĂT OKGR;, WeTbipecTa COpOE 
ceME TOpOROB; NXTHÂRUATE TEICAU HISCTELOT CEMBASCAT CIYAEATOB; ABĂNIATE HETHIpe TEICATA IIATBCOT 
yaeaăa; MEILILGH [ATBCĂT TEICzA PyONCĂ. BA i e 

7 Ceiiuâc ABÂNNATE MURYT NÂTOrO; cebiâe CTHÂNNATE I2cOR ABĂNNATE MERIT, Cettuâc noxo- 
BfRa BOCEMOTO; ceăiic MeBarHĂUNATE Wac6B TpĂINaT» MAHYT. Ceiiuăc aSTBepr» JECĂTOTO; cetinâc 
XBÂNMATE ONE HAc NATHÂNNAT5 MuHYT. Caiizâc Gea mecsni pa; ceiăsâc verPipHapIțaTb WaCOB NATb- 
MECĂT MUAYT. . Şi 
___8 B uererpe dacâ (B M2cTHânnaTb uazd3). B moxoBAne mâpaoro (8 MBEHÂNnaTE HAC6B TpĂNNATE 
MaRYr). B NSCATE MBHYT IN22TO70 (8 CEMEÂAIAT» IACOB ASCATE MAHYT), Bea BA AUATĂ ROCEML (B qeBAT- 


HÂNnATB WacoR COP MAST). - 


“4179 


Aer ada NA midi elitei 


| 
| 
















9 ABÂNNATE MHEYI BTOpâro, Tpuânnare 1ac6B atănnarb May 73. mETzeprt ziezsiroro, „râzara 
YacOB IATHĂ nUaTă MBHIT; NATE MBHUYE NĂTOrO, mecrRâAnaTb Maca naT» MHBŞT; 6e3”necaii  DBenănnari; 
DBĂANaTE Tpa uacă NAT ECĂT MHUIT; BECHTEL MHNHIT TpETEero, verEIpuagrar» uacân pEcaTb MURIT; 
MONOBHHA CEHEMOIO,  BOCEMRÂNNATE YaCOB TpHasark MBHYT; Ge3 DATA JECATE, nEĂANaT Opăn uăc 
NATEARECĂT NATE MAHT; Gea. “ETBeprii uerripe, ns Hâauară acOB COPOR MATE Ma5YT; AEIBEpIb: “ae- 
HÂNDaTOTO, OAHHanuaTb WacGB M3THĂRNATE MHBYT; DBA ANATb MATE MHHYT BOCEMOTO, DeBATEÂnnăti 
“ACOB HBâNINATE NATE MHBIT; NONOBHBA ecăToro, AEBATE WacOB TPHADaTE MBEYT; DECATE MBRIT Iuece 
T6ro, cemBânnaTb “acoB RECAIL MUBYT; VETBEpTE NBCHĂALIAI OTO, RLÂNNAT» TPU Sacă NAIRÂRNaTE 
MRAHYT; Ge3 ABanuară NITU ONiHHânnalt, NEANDATB Dea Bacă FPANNATD AA Mp Cez ABapimaTĂ 
MHEYI Xac, ABEHÂANATE WaCOB COPOE MBEŞT. ă ia 

„141; Koropmiă wac? 2. B xOTOPOM Wacy MI sali 3; Celiuâc : BâceML 4ac6B.: 4. Ceituăc 
NONOBIĂHA mBeBânnaToro. 5. 6yay £ nNomxmaxe Ge3 zei 1necTE, 6. Marasti  OTxpBâerea 
CETOALA B NONOBIIBE Decitaro. 7. Mu 6yjmeM Ha BOKJANE E 4ETBepTb 1perzero. 8. On sa6ria Mea 
Pa36yauTE 8 HBâAMaTE MHBIT mecrâro, 9. Baepă a Gua(-â) n nâpre 8 Rece vacOB yrpâ. 10. A 
Binen(-a) reGii B MarasHHe B BOCEML WacOB Bevepa. ]]. Hâram coctau Obl: 20 Buepă Y Hac E NATk uacda. 
12. Ceiiuăc mpenâzuiaTb sacO5 BOY. 

12 |. Buuă 2. NEner 3. Boabr 4. ună 5. zenpâzei H xapaHaăLutii a BORE. 7. uâs 8. Xe a 3 x 
MOnoră 9. Mâca vu MyKU 10. Manosă. i 

13 ]. Bânnaa 2uect, Hanpâno. 2. B souzuirepeoii cejiuâc MHOTO AeTEă. 3. OGpaireci, NOAĂ- 
Nyiicra, K REXYPROMY. 4. IOpnmunaa npunecnă HaM GyIDiEV MHBerănEncii EOAzi, 5. In palâene -. 
AHEYI DKONO 3aEona. 6. OGerino msi oGenaeM B 3TQii cTon6aoi. 7. Ha TpErre A EO3:MY Cerna 
nupxnoe. 8. Bor Hâmia nepeahaa. 9. A ne 6yny GpaTa KOMNGT, 1 BO3EMY ceraua MopOxence. 10. Jle- 
AYPBBIii NO STAY MAI MHE KO OI ABECTUA VETEIPHaNUaTOIO uGMepa. 


LECȚIA ! 14 


3M.3, POLILICA 3 nicaua BOCEMBCOT II3TEAECĂTOM TOaY n YMep B TXicata ECCEMECOT EGCCME- 
NECAT AEbĂTOM Toy; H. 5. POAĂICA B TBICAYA BOCEMSCOT AeBAIHĂNNATOM TOAY- HU YMep B TEICSYa 
BOCEMICĂT NATEHAECĂT BTOPOM Toay; A.B. poaănca B Tbicana POCEMECOT NATENECÂT EOCEMEM TONY H 
yMep B TSICsua NEBATECOT NEFATHÂNNIATOM Tony; B.%. popănea B 1FICAta EOCEMECOT DEEŞTEĂPNATCM 
TOLY si yMep B TBICAYA BOCEMECOT ILECIBAECĂT nsrom roz: %. Il. - (d, Poza B TEicAua ECCEMECOT 
DATPAECĂT BOCBMOM TOAY H YMEp B Thicasa DEBATECOT BOCEMEAJIUATCM TOAY; A. K. PONARCA B Tbicsiua 
BOCEMBCOT INECTENECĂT INECTOM TOAY H YMEp B TbICAUa JIEBATECUT BOCEMHÂAHATCM TONY. 


A.CĂL.  poninca B Tbicaga CCMECOT ACBAHOCIO AEBITOM TONY HK YMmep B Tbicaua BOCEMECOT 
TPHADaTL CEABHOM TOay, M.C. TI. pOnĂINCA B TbICASA BOCEMECOT BOCEMHĂINATOM TONY A YMep B 
" TBICASA BOCEMECĂT BOCEMBAECAT TperbeM Tony; M.FO. J. poaHAcA B TEICAHa BOCEMECOT HeTbIp.HaAIIATOM 


TOIY HE YMep B IBicava BOCEMECOT COPOK NEpBOM Toay; JI, FI. T. pomnca B TEICAHA BOCEMECOT ABĂ- 
AUATE BOCBMOM TOAY H YMEp B TbICAWU AeBATECOT MECĂTOM 1023Y; A. M. IT. poziiiica B Ibicsza ECCeMI 
COT DIECIPHECĂT BOCEMOM TOAY H YMEp B XbICAua ACRATECOT TpUaT INECTOM IOAy; B.B. M. poalinea 
5 TPICAWa BOCEMECĂT JeBRROCIO TPEIbEM TONY M YMep B IPIcata JEBAIBCOT TPAANĂTOM IOAY. | 

4 M.9. pontinea B anBapt 1850-ro rona un Ymep 8 mrone 1889-ro roua; H. B. ponănca B „one 
1819-ro râna n Ymep B noaGpe 1852-ro roaa; A. B. pomiaca b cenra6pe 1853-ro roma n yMep B HOAGrE 
1919-ro râna; H. O. pomitica B cenraGpe I8I9-ro râaa un ymep 8 Mâpre 1865-ro roma; B.Ul.-AI. 
pominca B anpene 1858-ro rona H Yymep a armene 1918-ra r6aa: Ax. K. poanca a cenra6p6 1866-70 

"râpna n YMep BmMâe 1918-10 roua. 

A. C.I. posiaca n nione 1799-10 roma un YMep B cani 1837-ro r6aa; Vl. c. T. poauaca. 8 
ROuGpe 18l8-r6 rona n YMep BR cenraGpe 1883-ro rona; M.HO.JI. pPonacA B oxTaGpe 1814-ro roza 
„ YMmep B prone 184i-ro roma; J]. HI. T. poahnca B cenraGpe 152%-ro roma a YMep 8 HoRGpe 1910-ro 
râna; A.M.I. pominca B Mâpre 1668-10 rona n YMep B ntone 1936-ro rena; B.B.M. BORA B 
uree 1893-ro rona H YMep B anpeiie 1930-ro roaa, - 

5 M.9: ponunea 15-ro suBapi 1850-ro roma n Ymep 18ro IONA 1889-70 1 râna; 
29-ro nroRA 1815-ro roza u Ymep 29-ro nos6pă 1852-ro roma; A.B. pominea 3-ro cenraGpă 1858-ro 
roua n YMep 19-ro noa6pă 1919-ro rona; H. &. pominca 6-ro cenraGpă 1819-10 roua n YMep Î9-ro 
mâpra 1865-70. roma; B. DI.-X. poniinca 1l- Ig aup&na 1850-14 roaa'n Ymep 29-ro anpena I9I8-ro 
râna; ji. K. pontaca 20-ro ceuraGpă 1866-ro râna u Ymep 9-ru mân 1918-70 rona, 

A. C.I. poaitacsi 6-ro mons 1799-ro rona n Yymep 10-ro penpani 1837-ro rona; H. C.I. poxiiacă | 
9-r0 BoaGpâ I8l8-ro roua un Ymep 3-ro cenraGpă 1883-70 roua; M.IO.JI. poaiinea 15-r0 OxTAGpA 


H.B. poniăiica 


i 


280 


să ete 





1814-ro râna n. YMep 27-70 mons 1841.r0 râza; nu. i E poninca 9-ro cerraGpsi 1825-ro râaa n mep | 
20-ro noa6pi 1910-ro râna; A.M.I. ponnea 28-ro ăpra 1868-ro rona Hi YMep 18-ro urona 1936- 
ro roma; B. B. M. pomănca 19-ro mona 1893-ro roma x- Ymep 14-ro anpena 1930-ro roma. 

2-6 1, cunir 2.'Ccanhrca 3, NOXIUTEA A.jnexuiT 5. cunăT 6. caziirea, | 

71.22.23. n04.a 5. B0j6.507.48.a9.a10.a.. | 

10 1. vne 2. Mâne 3, REDKEREPY A, eMyY 5, ei 6. AunpEro 7. oTrny 8. mârepa 9. aexyuuse 10. Bam. 

11 1. Ore 19 ner. 2. Tebt 30 mer? 3. Bpauy 42 rona. 4, Bpâry 21 ron. 5. Iiponaemiue 
23 râma. 6. Cecrpe 12 ner. 7. Tine „43 ner. 8. Mae ... 31 ron. 9. Bepe ..„ 24 râpa. 10. Bâ- 
Gyuuke ... 84 roma. 

12 1. Moi oren POzuincA CeHEBMOrO ARBADI TEICAua MEBATECOT ABânuaTb IEpEOro faa. 2. Jâprpa 
Oyner anecrnânuaroe urona, 3. B no e OH OGLI4Ho cHmtr sa CTONOM Era OKRâ. 4, Oâ cena 
B KpEcIo n CMOTpuT reneBi30p. $.| BoPa cnjauaer MY3HTEY, A Hâna umrâer xypnâri. 6. 3! pă în A2N0- 
Bliya €CT» ABe A0uepn, NO NeT CEIHa. 7. Cepăxa BCTpETUR NpPyacă Ha BOKBÂINE Fi Casă IM: «AOCLO 
noxănoBaTăI»> 8. I Gpuuunaa crazăâna irae ep Tlerpecxy: «66poă (cnorGăgoii) RON» 9. Mârepu | 





HCcNONHHnOCcb B ABIYyCTEe CE&pOK POeME Rerș 10. OnirnannaToro peBpană cMY WCNOINENICE FEAANATb 
Osul FOA: 11. Bocrmuoe Măpra —! Meziarăpâziuii m enexu Herb. 


[BCŢIA 15 a o 


1 ]. moanoe 2. mireptcr19 3. uurdtrenvemai 4. up ICR eee 5, MOCKDECIITO 6. sEplibie | 
7, nocnemaue 8. weeTuele 9. nperpăcuetăă 10. PYMbIACRILĂ : XYROXECT BEN LIiĂ, 

2 ]. Bropoi 2. Bocsmâii 3i mecăToe| 4, 51Y 5. Kakyto 6. 3TY, ŞIOT 7. 3Tn $. 3In 9. nămero 
10. pâwax 1]. Moi 12. moă 13. 1300. 3 

3 1. XORIIM 2. AEM 3. Ener 4. €azurr 5; Gexiir 6. Bâraer 7. nerâr 3. nerăror 9. Becăr 10. HGCuT. 

4 |. pa6r 2. NeTur 3. OEraror 4. Bexcuir) 5. HECET 6. HOCUT 7. XOIM 8. G3anm 9, nerărer 10. en. | 

-5 1. ua 2. neren 3. Geranni4, Gexân 5, năc 6. nocun 7. Xonina 8. Esnanu 9. herânu 10. exan, 

__6 1. Mor naEm (enem) na BIICTaBKy. 2. Kă2ytO HetEirO OHII XGAIT (€3n2T) B ruH6. 3. TOT caMO- 

BET Herur 8 Koncranny. 4. Ou Eni OGEIHO Ha WâGpuxy Ha Mannine. 5, Boprc YĂCTO JMETĂCT Ba CAMO- 
here n Apân, 6, Cânny Hecâr KARA B GuGAnorExy. 7. lo serBepriM Mbl XOALM Ea &GHLEpT. 8. Bpa 
Emer 5 „GonHiiy Ha TponsiiGyed. 9. Onă'ener x ponărenaM Ha uOesne. 10. Anna n AHApEĂ Eayr 
x Bpaxy Ha rpamsăe, ]l, Dern Gezyr B 1UKGIy. 12. HEru ATpăror n Geraror BOKpYr atpega. 13. To 
HHELUIE B MY3E? ]4. ȘI 63xy pEAxo E Kpaiigay KE MORM DPy3bĂM. 

7 1. co mHGit 2. e nâmn 3. c 7o6âit 4| c 1 5. wm 6. e ueii 7, c Hâmu $. co mnGii 9. mezay | 
HIM | 

8 1. ne Kyruăa cHoBapii 2. Re Bamnă -î, BCEX XHu 3. He yxasăur a. pa 1 Panin 4. ne | 
BHăeT BCEX VIU 5. HE CAVIUAIH roi npexpâcnoi Gnepz 6. He einen „.. ŞTOTO CHOEAȚĂ Z. He Eu 
ANeJIECIIH M MOpOXENaro 8. ne BANORHUI ie OO 9. ue DORU KMOVĂ 10. ue Aar ... Ozănna 

10 i. na 2, aa 3. uepea 4. uEpea 5, ua! 6. aa 7. na 8. na 9. na 10. ucpez, 

Il a) 1.8 ACACIuo 2. 8 Ton 3. B mecatt 

b) 1. B mecau 2 - B Bento 3. B MECAU. 
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; 
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LECŢIA 16 | | 


ac aie patut aaa. 


1 1. xopâmemy 2. MOCKOBCRIM A: nzo66aHuIM 4. EOBOMYy 5. cTâpineii 6. spacuiBiat 7. GOHGIi 
8. aahaBiirtoMmy 9, oGimomy 10: ONHONMEUNOMY.. ] ]. MONGIHOMY. 

2 Î. acTBEpTOMY 2. Kax6My 3, Bârtturi 4, MOEMY 5. TBOINM 6. 310My 7. STUMM 8. HOMY 9. Hămemy i 
10. 7Botiă. i | 

3 Tomiaxe; Myx6BeroMy; 36e KocmoneMbâncKoă; KaăpoBy; Kyry3o8y; JIEPMORTORY; SI OMToR acas 
MHRHHY IlozăpcROMy; Ilerpy IlEpERso, PiimcxoMy-KOpcaxoBy; Cys6pony; HepueinueRctomy; FOpilo 
JOnropYROMY. 

4 |. B3ăi ar 2. NORAPLITu Gai 3. xoz6g Gr 4, Gera GI 5. IIOcOBErOBaIReE pr. 

6 1. Kaxdit cer as "pexpăcabijă Besep] Benepom 1 OOBIERO UHTÂIO Ta3ETIi N AVPRĂIBI 2. CuM- 
boniuecxuii KOHNEpT HaWHĂCICA E BOCKPECGHLE B HECATE WacOB yTpă, YrpoM 3 OGHIMHO TIbHO CTaxâH 
MOHOKĂ. 3. Buepă a paG6ran(-a) pecr menb B ORGIMOTExE. ÎlnEM A UNTârO B CuGnoTere, a BEMepoM 
H3YâtO DOMa aHrIniCKHil RIPIK. 4. |3neck Becuă Hacrynăer B mâpre. Becn6ii B uârueM IOpoze OTKpEt- 
Hack BbicTapra. 5. B Byxapecre, SUMĂ Raunăeres B AexaDpe. IHMOH măr cuier. 6. Ilocae acra nacry- | 
nâer 6ceHb. Ocentio VâcTO AnEr FOKAE. + | 

7 1. Aprâ6vc nnăr K Nâpryu 2. Kymâi net STOT "ponnsitâye? 3. Sri Manniiipt IENT Ha cTa- 
ARO. 4. ÎTOT N6e3N AUET B Koncrânury? 5. Ceronaa HHCT noxab. 6. Buepă uien cer. 7. duecb HAET 
AIM «ARRa Kapenana»- 8. CerouRu BEZEPOM - HAET usca «XnBoii rpyrb). 9. Cerdana nNAET Bancr 
«Cnaprân»? 10, Kaxăs drepa HAET: ceronna? o at 


Pa a NI 








n 


o 





să 
&: 
i. ă 


8 |. pima 2. Dpemenr 3. iima 4. Jimena' 5. iMera 6. buenă 7. imena 3. Meu 9. BHÂMA 


E0. ppema Il. Bpemenu.  ; | e i i SN : Tia ba 
9 1. Hânrrit ron Raautderca nepaoro aupapi. 2. B uâmeii crpan€ GceH5 HauuHâerca n cegTaGp&. 
3. Bâae noropă rena; OH HAxoHEn Hâdaul XOMĂT5. 4. Onâ Havană IMACÂTb raeeM6 pomuirenam. 5. B 
5T0M xaHoTeâTpe Yrpennuii ceânc HainndeTca B NEBITE WaCOB. 6! Buepă 4 nâvan Câ) wuTâTb HOB5IĂ 
pomân. 7. Hari ypOx HaunHăerca 8 nonoBiine mBenânmaroro. 8. Moi Gpar Bâvan n3yvâTE tpanuya-. 
ăi sari. 9. DunM nauuăeres R ppenânitarb Wac6B.i 10. TlponaBmina Havană B3BCINUBATE CBEKIIY. 
10 |, nacârb 2. wnyaâră 5. TOBOPETE 4. B3BEMABAT» 5. oThenârb 6. uRTĂTE, _ 
i | 


LEGŢIA 17 | 


1 1 .npekpâcromu 2. saxa3n6ă 3, ROBHIM A. GONUNIM 5, BiacxaM.. 6. anpapirinru 7. npocr6ă 
8. uăpamm 9. crâpmeit 10. uBeTHbMH. ; 


2 1. TpErbuM 2. MOM 3. MBERÂRILATEIM 4. rpoua 5. xeM 6. KOTOprIM 7. [OpbkaM 8. KAKAM 


9, şTuu 10. nâmeli. , iad 
3 1.0 bac 2. o Te6$ 3. 060 ame 4. 0 uux 5. B:HEM 6. BIHEM 7. O Hell 8. 0 Hac 9. o6o Mae 
20. O Bac. i > 3 "i 
4 1. Ecnu y meni Gino Gr Bp&Ms, A Dpountân 6 STOT pomâu. 2. Ec A DONYIAIL Gr rBOE 


mnebMă, A y3Rân Bbr O TBOEM NpHEBe. I. Ecnu TEI XOTEI Gri, Mel sanamânmucb Get Biepă B Gun 
reve. 4. Eenu Oua npounrâna 61 TOT TexcT, onă sâna Obi XOpOINĂ, BCE nâBme CIOPĂ. 5. FO A . 


nocoBEroBancu Gr OduunâHroM, 1 Baxasăi 6. Xâpenyio pbIOY, 6. EcRu BPI pas6yaiiin Gr MeHă 
m mmecrb macda, si NOWEN ur Wa BOKSÂNT BcTpeuăTe ANâmy. 7, EcDu cnopâpb cTORI Gr Tpu pYONĂ, 


a er wymân Out. 8. Ecan a ornpâBnn 65r CpOunyIO TENerpÂMMy, ABnpett nonyuân 6pL €E B cpeny. - 


7 |. A nocnân(-a) Gr Cepăxe nucrM6, ccnu,a snan(-a) Gl. er6 ânpec. 2. He 3Bâ+o, HNET Na B 
rom vumoreârpe bumu «Anna Kapegna». 3. Anmpeii cupociii, He 3RâeM IX MbI, KOTOPEII Wac 
CxOngo BpEMeHu). 4. Toi Hăarl Gr vaysăTe anrnpiickuii R3EIK, En GB KYRHN B cenTa6pe HOBEIĂ 
ue6nux. 5. He NOMHIO, KYIDAIL JIA 3 MĂPKA JUIA ÎTAX KOEBEPTOB. 6. XOUY 1IOCMOTpET5, ECIb JA 3roi 
xeire ermorsopenua o MexnYRapOIROM XEHCKOM At. 7. T5t TIPOBEPHII, NONYUÂN VH HPONGBEN TOBÂP 
suepă Yrpom? 8. Ecnn Tu GbiJi Ol B BOCKpecenbe R Byxaptcre, "si Get Berperulea € BHKTOPOM. 9.3 
WIORHTEpecoBânCA (-Nacb), 3Necb n TPHHRMĂIOI MEXIYBAPORHSIE jenerpâmmsi. 10. XonY YBHÂTE, HAET 
ma B verpepr 8 redrpe nbtca «IlOTEPAHHOe DHCBME». ! ă 

8 1. nonywmiila 2, noxysy 3. npaiumăer 4. nonyuin 5. nputanâ 6. npuamăeT 7. DOIYSĂLA 
2. npiinaă 9. nonyminn 10. nprinaz. : 

10 1. Bau 2. mam 3. Gonbiomy 4. mue 5. Bixtopy 6. Ham 7. Bam 8. MOEII cecTpe. 


Î 
LECȚIA 18 | 


3 1. men 2. mei 3. mueii 4. mâpru 5. enopapeii 6. Gurier 7. rmicem; oTKpEiriu 8. py6neii. 
5 a) |. B s€TBEpTE NEpBOTO 2. B NOHOBIĂHE HecĂToro 3, B ceM» Wacâa 4. B MECATb WAcOB 5. ABe- 
ânutaT» saca 6, Ge3 ueriepTu CeME 7. ABÂRDAIE MHAJT NÂTOLO; : 
b) 1. 5 Bâcemt wacâR COpOK NAT MHHYT 2. B TPHHĂNUATE uacâB 3. B WIECTHÂRIIATE MACOB MBĂ- 
nuarb MUHYT 4. B AEBATE WACÂB NATRĂNUATE MUHYT 5: B nEcaTy acB TpUNNATb MHRYT 6. B MEBAT- 
HÂnnaTb HacB TPIAUATE MHAHŞT 7. ORĂHHANNATb YacĂB Tpiianarb MHEYT, | 
6 A. P.poninca n Tbicaua BOCEMECOT NeBSTHÂNNATOM TONY | YMEp E TEICAWA BOCEMECOT IATE- 
necăT neBâTom roay; H, 3. P. ponănca B TPICAHA BOCEMECAT BIOPOM TONY H YMep B "ibicAua BOCEMECOT 
„CEMbAECAT BTOPOM TONY; B. IE. X. poaânca B Tbicaua iată o a mata BOc5MĂM TOAY H YMEp B 
TUICAŢA NeBATECOT CENMOM TONY. ji 
&.M. 1. ponitnea B TEICAca BOCEMECOT ABÂȚILATE NEPBOM Tony ui Ymep B TElcaWa POCEMBRECAT 
BocbmăM Tony; A. H.O. ponei B IHlcasa BOCEMECOT ABÂNILATE TpETEeM TOAY un YMEp B Tbicasa 
aocemBeOT BOCEMPNECAT IMecTOM TONY; A.H.T. pOnUNCA B Trica BOCEMBCOT BOCEMBHECAT Tp&TEEM 
YOAY n YMep B TBICsIA NeBsTECOT COPOK IIĂTOM TONY. ţ p- 


7 A.P, pontnca a mâpre 1819-ro rona ui YMepiB geBpant 1859-ro râaa; H.39. P. pomănca 8 


ameapt 180%-ro roma n YMep B anpâne 1872-r0 râma! B. IX. pomiaca B hespane 1838-ro roma n i 


mep A âBrycre 1907-ro râxa. - | | | | 
P.M. JL. poala B nos6p& 1821-ro râna n Ymep.B espaule 1881-ro roma; AH. O. popliica B 
ânpene 1823-ro râna n YMep,B uione 1886-ro râua; A.H. T. poninca a savape 1883-ro raa H Ymep 
a benpant 1945-ro rona. : i 
8 A. P. pomibrea 17-ro mâpra 1819-ro rona n YMEp 





S-ro gespană 1859-r0 râna; 14. 9. P. pomânea 


S-ro suBapâ 1807-ro râua n Ymep 12-ro aupena 1872-rojrona; 5. II. X. pominca 26-ro deBpană 1838-10 . 
i 


rona n yMep 25-10 âsrycra 1907-ro râna. | ; j 
p. M. HA. pouiires Ii-ro nos6pi 1821-ro râna n YMep 9-10 ipespani I88I-ro râna; A.H.O. po- 


minea I2-ro anpena 1823-ro roma n YMep I4-ro BroHa 1886-10 râna; A. H.T, ponânca 10-ro seBapă 


1883-ro râna n Ymep 23-ro penparri 1945-10 roua, 


A4R2 





4 Cepreo Anrânosnuy 53 râna, a erâ xeR& AHne I pirOpreBe 49" ne.” 6. ENY ... 44 ra. 7. Moemy 
= DENYIUKE ... 


TOT, 


"9 1. Mocit cecrpe 21 rog. 2. Mue 42 roza. 3. Hâmemy Bpauy „„. 35 Mer. 4. Tele „„. 18 mer. 


73 râma. 8. roi aesymre 16 er. 9, ... tam -.. 20 ner. 10. Moemy APYTy ... 26 7er. 
"10 1. naâmb 2... Nerar 3. Geri 4. xOmamM 5. E3asi 6. HOCHT 7. pecăr 8. Geraror 9. 6rer 10. ze 


11 Î. CT&AMOCTR 2. TENeTPÂMMEI 3. DPOTPĂMMBI A. o6pămoro ânpeca n YHnexca 5. STOrO ROKY- 
MenTâNsHGIO GHNLMaA 6. mmidpa 7. camdoniimeckoit MYIBUM 2. Wmenu HU QaMUIua -9. BCEX YOPax- 
HERNĂ- , , e j , 

ă 12 1. sumâit 2. METo Î. Benepa 4. Gcentia 5. eRb 6. pâgepcM 7. yIpă 8. YIPCM. 


14 1, Ecnu Da XYIDAN Gnerrt, (TO) Mal BCIPETIMCA CeTANEH REMEPOM nepen TeâTpoM 2. A Npo- 


“pepua(-a), OTKpBIT 211 CeroAia DFONOEENECIEERBbIĂ MATa3MH. 3, Knăca NOHHTEPECORÂNECE, NPONAIOTEA 
„DI BBECb MÂPNH ANS APpANIICEM. 


4. Î Xowy ABATE, HRET DU CErCARA Gantr «Menubiă BCÂNHUK». 
5. Ecnu Tei Xâerub NOCTĂTb Baxani:fe NHCEMO, TE nânzen (-4Bâ) (1€66 RĂLO) HaxNenIh Ra XOHEEPT 
“MâpKY Ba mMecTE KOIICEK, 6. He snâro, GYay m a zema 8 CyGEOTYy PEREPCM. 7. Bâca CTipCCI, Hanucâul 
(-a) nu A Ha KOHREpTE oGpăniiă âapec. 8. A x05y PUTE B NEOIPĂMME, TaHDJET DH b FICM fancre 
Mâa I]nucenxas. îi , 

15 a) î. Hâmux ponărezeii -. xăpeRyro ȚE:GY 3. JOMCHOCOBY 4. yulrenem Vrânom CepreePy- 
vem PaGiiicxuM 5. TEDEr6 apyra 6. EY5GTO eră 7. Tpotă cecIpă 3. DBETHEIMA xapaBnarmâmu 9. WEp- 
noro râce. j ză e 

b) |. y moerâ 6pâra 2. c TYpICTAMA;, K IISuLUeii rocriuane 3, c TBOEI cecTpOĂ; Ha. NOTE; B 


OuONHOTERY 4. "Ha MOCEKGBCKOM 2AF0N€ 5. 0 MCCKOECKOM METp6 6. N NPOROPOIRCIBEHHCM Marasrie;, 
xIEM 8. NEPen HALIHM ROMCM 


âxono xntGaoro oratna 7. B CyOCOTy; fio MpexrâcEEIM YI AM A DPOCBE 
9. B NĂTHHUY; OT TROETĂ apyra 10. na saxa3n6e IIHCEMO. j , 
16 1. hac; K neMY 2. O 1606; 0 ACM 3, y Men; y Her6 4. Ha Hero 5. or ne&; O nel 6. ero 


7. ac 8. BR HÂM 9. CO MHOH; DIA na 10. duș BR HEM. 

17 |. Berpesâmicb 2. nOaytÂru 3. CMOTPEz 4. pateu 5. perptrunu 6. Hauniânca 7. HCnOI- 
uuanocr 3. nasunân 9. cxazâna 10. Bas. | 

18 |. 3 xoreun 6 3axasârb ropâure Emir. 2. BăâBrpa A Hanurmy BIixTOpYy Baxaan6e NHCEMO 
3. YIpomaemna B3BEcua Ham Ea EHNOTȚĂMMa ANeXECHH. 4. JI Bcernă RaxoxyY 3Necb nurepaTypue 
AYpRânbr. 5. Buepă B xnâcce ne Eruiio Gomntii yuegiiniri. 6. TaM BGCKOIIEKO RORwIX H KPAcĂBBIX NOMOE. 
7. B xor&poM Wacy GYneT na cerdania B 6nnuorexe? 8. B $Tax KHĂTaX MaJN0 YNHpaXHeHHW. 9. Bâcs 
CCTĂBRUII 8 Tapnepo6e naAbTĂ K PARI HOMEFOK. 10. Encna ne naGrina yxasăTE E ONAHKE CTOMMOCTE Gan- 
RepON. că j . 
19 1. Kornă Tu nomyain(a) GuBnepONIE OT Bâpn? 2, B npGmNIOM TopY MHe ACNONHANOCb TPH- 
amară RBA TONA. 2. A X05Y KVITATE EMY IINACTĂAKY A HECKOIBRO EHrr. 4. BOBa YICCTIN Bac 6yrep- 
GpOnaMu HI CYXÂM BHEOM. 5. Hâna e HpyabâMa EET CerOHHA Ha BbICTABKY, 6. On SYDHA ANA cecTper 
cruxorBopân ta IiYurana n y3€Orrax TaIbĂUCROTO A3rxă. 7. ÎL DpONATÂIO 3IY BOBYIO KHHIY 38 AECATb 
ameii. 8. Ilocnenumit ceânc B 310 YPEOTEÂTpE HaYaHĂeTCA B AEBATE VAcOB. 9, ȘI XOuY OTNPăBRIb 


saxasn6e maekuM6 Bpăry b Koncrâsuy. 10. Bam Hâno RAkNEXIb Ha XORBEPT MÂPKY 32 CEMb KOIICEK. 


LECȚIA 19 
i, 
1, eBoră 2. CEO 3. CBOETO 4. cBOEMY 5. cocă 6. ceox 7. coer6 8. cBOoNx 9. cBoerâ 10. crocit. 
1. croit 2. ux 3. BOI 4. erd 5. Bâma 6. cBOĂ 7. CROM 8. CBOAX. 
Î. BEnmen; BEIXOIUIN 2. BOIDEN; BXOPMI 3. HOROMNĂ; NONXOMĂNA 4. DPAXOZĂR; DpaIuEn (npri- 
VIDE3II; YXOmIn 6. npoxoninu; DpOmuIn: 7. 3axOZIÂII; 3aArNEII (aalinăT) 8. neperumi; NepexonIIRA. 
4 Î. nommă 2. BomEn 3. prima; DOINĂ 4, YINEN S. neperâri; BOIDEN 6. OTOLUIÂ; DBONOIINĂ 


E npurmră 8. npomnă 9. samnă (npainnâ) 10. ymani (nomni). 


5 1. Onă npmură B WECTHIŞT 2. Tiuaentp nomân Ha 3aB6X. 3. Ko ue npumen rpaărezrb 4. Pă- 


Gywsa nonmâ x Bpauy. 5. Okii vâcro x6asT B Teârp. 6. Ceiiuâc nonorina CENMOTO, a paGâne pIYT 
„sa bâGpuxy. 7. Aunptă same Buepă K MOM poniTenam. 8. Mos cecrpă nomnă Ha pb'BOR. 9. Mb 


npubiiM Ba BOX B uETBepTb AeBÂTOTO 10, Vipa ckanâna, 470 B DĂTHALY ouă noinăr k cBOCĂ. 


_Nonpyre. Di 
6 1. Bpau ymEn 3 NORAKTUHRĂA. 2. PozâTeNR YINNĂ C XORNEPIa B ORYHEARLATE vacB. 3, L 6cTH 


yin OT Hac B NONOBIIHE AREHĂZULLTOTO, 4. = TexHu spec? —— Her, OR yInEn c 3ak6Ma. 5. Mr VIN 
puepâ OT Apy36it NOaAHO peuepom. 6. Ilpenonzaărelu YXE VINĂ 3 IOKOIII. 

7 1. Gea nBamuarii verripEx MuAJT. 2. OT TpEx GpârbeB n ABYX cecrEp 3. MUMO DATĂ Mara- 
ROB 4. H3 NBEHARINATIĂI CHOB 5. € necsTi Bac no ABYX uac6B' 6. KpOME WeTpIpEX cnogaptă 7. OT 
pocemnâanaru pab6unx n TExunxoa 8. Her BBAANATII CTPaBrirr. îi ds 

3 1. pentiivo 2. Becb BEuep 3. MEcRII 4. BCE YIpO S. XÂKIYIO HepEno 6. XÂKRLIĂ MECAN 7. Bc& 
nEro 8. Bcro Houb 9. KÂXnOEe YTpo 10. Eecb nenb. 

9 1. pyGncii Bâcemb 2. WacoB 5 aăcemb 3. MEcana Ba Ba 4. IpamM Tpicra 5. mei xEpe3 
ntcaTb 6. KUIOMETPOS ITHÂNUAT» 7. KANOTPÂMM NATD 8. NET NATE 9. ner naTbaecăr 10. Henenu Tpa. 

11 ]. rexanxoM 2. Bpan6m 3. aHEM: 4. >mTeparypoă; Mysunoă 5. NpupOaoii 6. xaprinam 
7. r&ponom 8. cn6pTOM 9, cHoBapEM 10. nponazumaeii. 
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LD văr tinerea ai uit tătar an ile Tomei oc ila Palate = 


SD za Dust 











enma am = e z 











e ia 2 3 
2 Hăuna” “poată ino6porea cocii p6zoi mEGenrro 2. ÎI Gun Bsepă Ea BUICTABKE CO con 


esa Ipaie Aa pu VII Du mate Y. rOCIĂRIUBL 4. Ysenasă TIPOIOIIĂ MUMO NÂMAT: 

J i B napk. 5. TaM Ha TONE GROZIO ABA Yaa 3 

a 3 AUATĂ KHar. 6. Onă noa 

eu e Ea ue Află dle TIPONOLONbCTBEJHOM Mara3ute JpPAMEPHO ABeHĂRIIaTE oa 

CĂ, VENENO JATeparypuie x iÂ II 

"10. Ilero Crenânosni. paGoraer B Goxratne opasâte. ia cz = i Ag anca se 

13 1. Moă npnĂTEInb sas E 
„M AMSTUII, KTO KBapiiipa nperpâc CKa3ĂI 

A A S ] pâcgaa. 2. Han IpPRĂTEI Ck: Mi 

paccTătniiu MEGene HENpăBWJIEHO. 3. ÎIPUSTEDHNLA KeEbi ciasâna, “TO zeniepr, ua e 


2 








; LECŢIA :20 
21 A A E i ala 
îi Nae e pici d A hp ului te i 3. 6. pecrtr 7, Bucur 8, DUCAT 9. CTONT |0. CTOHT 
S d 5. BeAAT „e i 
21. BaciT 22. CIOT 23, BACĂT 24, nexâr, î ai lie aci ie ta a 
3 i. XIansTâ S ze NET 
săi pese pct PR, Sia, B5 ua 2. Ho ne Ha Tapeare. 3. CTarânank cToAr Ha OybâTe. 
Spune a î CTOAKE. 5, Xapanaâuz FEAT Ha cHOBape.. 6. Iloprper BHCIIT ua crene, 7. P 
bacul i te ARE a au: za ac: Su Kuoira croăr B RHURHOM ay. 19. Csi ase 
E HAT Ha AHbăHe. CH RUCTIOM BACĂT HI 
croit 6KxOno cTonă. 14. AĂYpPHân JNexuir Ha painonpuăMHae căii aci, 
i 4 Î. aere 2. merci 5, 
peGenra 4. peGtuxa 5. merci 6.1 să 
ua oa ei eee a e ie e:10BEx 7. MenroBExa 8. uenoBex 9. Noncă 
aia a) Dei, NERTO“Ea; „nâpomna, NEIDOSxA, crpenoasa, Jho6osxa, Beporxa, Hunowra; b) pri 
iesi ca aia o isera ta eidea Cc) KIPIXURE, MATA, KIILORUK, TOARE, HOXUR, OMU 9) 46, 
, , AOGIEUAR, aneISCIDITaN, DHPÂBUUK, A ' HK, 
* .. .. & 
MĂHURK; €) BONOCGI, NHCTOK, TPHOOK, OCTPOEOK, AV66E, ac. TONOCĂK, Ep SE Ale ii 
6 Î. cruYuraroT 2. ci Iar (CHE 
i urana) 3. crasa 4. cau: i 
I2arOT 5. CIminana; i y 
_7.. camara $. enymaer 9. crymaer 10. enyiman 1!. crtoga nat. i votau acienaee 
ss 7 |. CTYNEIT 
tic î pa ulei e nprnecsă 3. yuenrita Rarmcâna 4, neBiiua cxasâna 5. Rărna 
e7Ib eDOAaBĂTEIIERANA 
ie per tei pape die 7. HpoaRBEniea mană 8. rapnepoGruana 
"81. U7o 
i: Eta ot Sa DPOAaLOT? . 2. -Korsă BAKPEIBĂTOT GuOimoTexy? 3. Bam 3BORHNA IOCNe o6tna 
ee BEMOR TBPYIOT. 5. Isepe OTKpEIIE. 6. Tec npuneciriă 370 DuckM6. 7. TeGĂ YI. 
py NEpenatoT HOBBII PYMBIBCRAĂ PAM. 9. B îrom Marastine npouaro 
HÂMSM TOPOARE CTPOAT HOBYIO TOCTHRHUY. : . paie Sp 00 
9 , j SRR: 
iată ja iti E JR fai O Buepă Ha MEX IORAPONECĂ ECTaERE. 2. Bam REDIS BTĂĂ xurab CroÂT 
e pI Sinaia PHHAMĂTENERO COBETbI HÂNIMI TOCTEU, 4, Ha MOCĂ TYMOOME JEXÂT 
par să iale e e î db eliză OnzoGogânncb) BGUIEM srrepbepom, 6. Moii crăpremă 
3 ETOPOM- AMeMY NEAYUIKE BOCCMY, ; 
Sa a CMBICCAT “ersipe roma, BO CH XOPOLI0 
Pa e e etala cena sem 
A Mei uBa peDEgra, a y MOCĂ Cecrpăl NAI. 
b aecă. 
3. Ze aaa d Ma MOEII AeBbI EuHCÂT B ura 2 2. IYTEIDKA a CIaNÂBBI CTOÂT Ha CIOHUXE, 
foi a a =. ia ra e 4. Tlepea srHoreârpom CICÂT TpE UNA WeTbipe uenOBExa a pa3 
= ba z d Ra A oa B edrpt MROIO aereii. 6. Y Hâmix cocegeii Tpa peCânxa: Be piata a 
ate EEE i iz uiti B 'CIOÂT CTaKâRSBKH. $. NÎiTE MPRHECIĂ FOXEUR, JUMOR A te- 
cu usd e ude a ZEO MY2FIKY Hi WâCTO “CIIYIUaO e) pâzmno CAMbORIeCKne KOHIICPTBI. 10. 
A), TO A BâneM râpone OTKp6eTCs UETepecEas »ricraBra. ]]. Mre cer6ABs 2B0- 


„„ Eărtur? 12. [IBEpR BaxpEIIIa, A FORUEPT Hauazcă. pă 
11 Î. Omu 
ai MHă IOCIbA CUpPOcuNa, TIE MEI EITOLIA aa MEGu5. 2. TlonpYra eBbI 1 XIOcOBEIOBAIA, 
FI MbI NOCTÂRIIA vuixapri sa B xopunope.'3, Eropăx rocTba empocina, GE Ja MI Ba 
-.. TITI 7 
MEAAYHapO ALO Îi EDICTABKE «KBaprăpa CeronaD), 4, Mina CDHOCHA MGE, Formă 4 Gl sICenERBRĂ 
paz B 7eârpe. 5. UuTăTeib NGHHIEPECORĂLICA, B KOTOPOM WacY oTrpuiPăerca OnOnmoresa. 6. C Ă 
cnpociina, Ga n 4 Biepă Ha xOHnE Na 4 5 ea ie 
R p onmepre. 7iiâna cxasân ceai AeRE, urd6u Ogă xymina i OBE 
a 
AKDEL A E Bu5â. 8. Tâns cnpocuna, zisa nu a B rapiepo6e GunGkirb. 9. Cepreii VpănoBni 
„CIIpOCH Er i 
IIp KYIDEZI ID OH NpOrPĂMMy. 10. Câmna cxazân ceoc i Mad epI "7665 GREA pas6yuina er 
_găgIpa B IMecTb AcoB, 





E FAR W3RECTRC . 
petit ă il i ga ao Gâ Buna, TO VAN HuTepsep NOBONRO CAMNaTHIALIĂ. 5. Moi Si dea 
sura ui rel i KBADTĂPE KHIHTH TDYAHO BaMETWTb. 6. loapyra XENbI CKazâNa, ITO KUEZOITĂ 

Be 3Aece, a Ra ae YTAY. 7 Onă no GâBniă, “70 he RÂNO, EceM DOFĂIEIBATE, — 








LECȚIA DE dei să 


2 1. ynerenu 2. anerena (ganerena) 3, o nerăn (neren). 4, BoneTEan 5. pIineTeal 6. “nâpaierăna 
7. oxnerez 8. nponerca 9. npnnerenu 10. nep nerEnu. 
3 1. BGexmâna (aaGexâna) 2. npoGexănnț 3. noGexânn 4. BEIGEXANI 5. nepeCexân; 


6. noGexân 7. or6ezânu 8. nnndexâva 9. saGemân 10. y6exâna (eviGexaria). 
4 1. Bâc 2. Bimiec 3. NOMRecită 4. OTRO Y 5. npunbcur 6. REC 7. sanc $. nepenocxna 9. A0- 


HeCITĂ. 
5 1]. noExanu (yexanu) 2 2, wvEXana (anparxa na) 3; ACEXaTE 4. RbIexau , 5. nepeexann 6. non - 


esxâeM 7. OTbEXalH $. 3A€X2I ). upaexar 10. jexan Îi. npocxanu. 
„6 Î; Annpeăt mepemăn Yianty A BODEII | RPOAORGIIECTBERHb! 
B 18 uacâg. 3. JlEru npofexâna MIIMO XIHOTEÂIpa, 4. BnOnnoTExape ripaHEc HaM Ypr 
POM MEI NOBXAINN (4 ACEXan) no Ozepa, 6. Hpuna ROnomnĂ K GONLILOĂ A xpacuBoii EATPUNHE, + 7. De: 
powxa BLIOoxana 53 aTazăBa n Bexâna B EBBOTEATP. 8. TIT riepenereliA &3epo. 9. Bicpă YTpoM 
DPREXAN H3 Map oii Gpar Muxanaţ 10. Și BEANEC CTONAK H3 CHÂNEAH. 

7 1. camâ 2. CAMĂM 3. camă 4. caMY 5. câM 6. câmu 7. căma 8. caMoMY 9. câMu 10. cam. 


5. xoTGpBLiă 2. XOTOPLIC 3. KOTOPBIC 4 -KOXOpaR 5. ROTOpOe 6. 3O70poilă 7, xoTOprlii $ 


puiit 9. xoropaa 10- KOTOpLIĂ. 

9 |. Mae XOueTcA NOEXaTb Ha MOPe. 2. ec: Bam anEăres XOpomâ? 3. Mne mymaerca, 5IO Ta 
Gjaer nyauue, 4. MEe NPHAXOIMICA âcTo i. B ROMANRADOBKY. 5. ME IYMaercA, 110 310 INA 
HEBHE Bâzno namucâTb mâne, 6. Bam XOHeTCA Rohe? 7, Tau HM AECICA Un6x0. 5, BâGYLUc Apr” 


xbaurea xăzmagsrit aenb XOAITE Ha PăIHOk. f 
10 1. xypuâne «OroHâs> 2. XOMNOTOȚII le Tniuxe 3. TOpOROM-TepOCM 4, xoHTponEpa-aBIOMăTA 


5. Bey «XuBOĂ TpYn» 6. pexoii Boiroit 7, GaaereJleGenirice dzepo» 8. cry ne HTBi-(PAINOICTH 9. NOITA- 


pezomongonepa 10. BpasOM JerpOznIM. i 

11 a) 1. Kypopra Hămeit cTpagei IIpPEK PĂCBSI. 2 2. 5 năpuax Byxapecra NETEM MHOIO nereii, 3. B 
MY3EAX Jleunurpâna Mu ax 6ogâinicb XpanițaMII Jepurâna, Pennra, JlonânoBa n APYrAX PICCRIIX 
XYROXHHKCB. 4, YueRxii INECcrOro xnâcca Goa Buepă B My3te. 5. jlexu pănmiero xBapTâna ywarca B 


BOBO INKONE. 

b) 1. Buepă a CMOTpEL B eârpe nbEcy 
TosyaOB»? 3. Bir mobopânncb B Mys€e xa 
(a cnyman) n reârpe ODEepH A Ganera onepy 


B DOM TAXA. 


E ata in pe i 





nonfezăa 


ă Marasti. 2, CaMONET Ri eTez 
1 KHNIU, 5. „Bene 






„ FOTO- 





UexoBa «Uâiira». 2. TI cnYaan Snepy Mycopekoro «Bopiic 
prinoii ARA36BCKOTO «IleBâTbiii BAD. A. MBL CAYIDANIA 
Uajix6acxoro «EBIEREĂ Onerun», 5. DEAUxa MOEXaA 


e cir nete m 


LECIA 22 
i 
MÂIEIL:E (nanes) 2 n mMenkme (Mâno); Conte 


0) 5. rMmie (71%0); Rân»me (nanexă) 6. HÂIIBIVE 
Enzime (MARO); IIYinie (XOPGID 


(MROTO) 3. MECHEL (Mâzn0); 
(nenekd); Ene (MHOTO) 


1 1. pânerue (pâno); 
ue) 9. Ayeiue (xcrâuni) 


nerae (aerx0) 4. SOzbme (MOT 
7. name (xoporn0) $. Jryerie (xopom6); 
10. onâcuee (onâcnuiit) Îl. NYSILe (xoporm6) 
21. EREI 2. MOEI KEADTUpLL 3. TE 
7. rocTăuulibi 8. XIHOTEĂTpă 9. BTOLOIO ROMEpa 10. moix pogireneii. 
3 , 1, uurepăcnee 2, ceernee 3. MonOxe 4. rny6xe 5, Tenrce 6. nYurue. 
b) Î. nopoxe 2. nyume 3. Tenate 4. MEEbIUE 5, Gone 6. xpacueee. 
"4 anbaniTibiăi; pYâTeITBCKEIĂĂ; “vener pâdetă; Yrpennniăă; BEHEpHAI; Ipy55HCKOS; DBETALIE; MO- 
erati; coBerexuă; TOpOzCKOIĂ; upeameTusră; MORO; xn Gabi, neTCtui; Buepâmias; cer OAHSLIRHAA; 
BĂBTPaliFHe; OCEHEHC; AUMEIE; RETHHE;, BECEHHAA, 
54; coma ACTH IECRO 2; 1 pOROLGIIECTBEBHOM 3, sista 4. nefepinoe 5. pepeBânubiii 
6. spirenbibiă 7. cxmhoniueciyIo 8. MOCKOECERA 9. aur miicenii 10. Se apa 
i 
6 1. Oare unde ai fosi ascară? 2, Chiar în aceeași seară am plecat cu iasul la Eraşov. 3. Eu studiez 
limba, franceză, în timp ce sora mea studiază limba rusă. 4. Duminică trec pe la tine. lot 


atunci vom discuta despre expediţia roasiră gcologică. 5. E Sean scriitorul rev preferat! 6. Mie 
îmi place opera, iar. (în timp ce) fratelui îii place baletul. 7. Chiar a doua zi ela dus cartea la bibli- 
otecă. 8. De ce oare n-ai fost astăzi Ja școală? 9. Tot aici pe vcm în) ni şi miine. 10. În august a fest 
destul de rece, în timp Ce În „septembrie a fost cald. 1]. Ți-zm spus doar că aici nu € voie să fun. ezi. 


On 4. cronă $. TIPOLIBOTO mecana 6. STOLO FOCTIOMA 


71,8 uavâue  Mâpra y Berd 6uii in (ruzienanaii ornycr. 2. Moi 2py 3bĂ XHBYT B PECșITUSTĂA- 
noM ame. 3. Y BXOMa B MeTpO BÂno OrIŞCTÂTb B FORTPOIEp- -ARTOMÂT  NATUKONECIEYIO MOHETY. 
4. Cecrpă nonapuna MEHe HEYXTOMBBIĂĂ pomăE. 5, Bo nBop BrEXaIl TPEXTORHbi îi TpyBOBĂK. 6. Y ac 
eri pEXKOMNaTHAA xBapripa, 7. Y MOEIO îpâza cemnnerauii crin. 8. LEONA „OTHpâRnIACb B ABYă- 


485 





PR 


spa ai 








DN 


Pee i 


o ..r. 





7. Gurzâiitunii 8. rny6ouâtruaa 9. purepecreiirniă ] 


teedmar tr 





MEcaunli a0x6A. 9. Y nâurux coceneăi Boc5MAHenEImbH ră pe6ânox. 10. A na (nanâ) kaccipy necara-iă 
pyâneByro GyMâxKy. pa i E E a. 
* Bl. no3nno 2. TEMHG 3. Tennd 4. rpynto 5. Henrrepecio 6. cYxo 7. xâpi0. 


LECȚIA 23 
A 1. 6onee moporâit 2. 6ânee nămuit 3. Gonee lic ogta 4, Gânee nnrepecuit 5. Gânee croxă- 
up 6. Gânee cBernas 7. 66nee monon6i 8. se pene, a 9. 6onee rEnnoe 10. 6ânee xpacânaa; 


3 ]. Gone rOnxuii, vem YucOnax 2. once xOpOTKOE, em TBOE 3. GâNee NPRĂTHPIE, dem Bye- 
râruă, seu ypoxâi 6. Gomee IDIOXÂR, eu Be 


Ei 


pârnune 4. 6ânee xpEnxoe, uem xpâcnoe 5. Gânee 


10, 6ânee rpaciiBrriă, em MoH. | | 
5 1. Y menă Gonâr 3Y6u, 2. Y e6s Gomir fononâ? 3. Y Anmpea Gonâr rnasă 4. Y Mârepu 
Gomirr cepaue. 5. Ilâcne nox6aa y reânoroe GonEnu uâru. 6. On npocTyafca, n y Her Gomir 
ropno. 7. Hokrop, y meui Gonsir nncuu, 8. ro y Bac Goi? 9. Buepă y Bac fonEra rononâ? 10. Yy 
MeHĂ GoaiT ȘTOT Mâneu. i ; 
6 1. cea 2. ceGs 3. ce6t 4. cofoit 5. ces 6.icefă 7. cet 8, ce6ă 9. cet 10. cei 1l. ce6ă 
12, coBâii. i ka 
7 1. A xymin ce6s Gunoxne. 2. On xyminu cet ROByIO MEGEIb. 3. TE Bain c COGGĂ 3GuTRx? 
4. Bpat y cei (5 ra6nnere). 5. Buepă a uyecrBoBasr ce6i nn6x0. 6. XipencrâBs ce, uro Tir Gonen 
36 DONAEH NOHTII B NONHRMMNUKY, 7. Pacckaxhre Ham urO-unâyub O cec. 8. BâGyinxa 6omnâ. Onă 
c 1pyAOM npamnâ B ce6ă cerbnua YIpoM 9. Jinperrop sapona y ceGâ? 10. Cpernâua nocvâna pozit- 
TeAAM AEHbTA OT ceOA n OT cBoer6 Gpâra. ' i 
$ |. y Teru Knâns; x rere Kunâge 2. K?CROÂM pONĂTENAM; Y CBORX pomtreneii 3. K HaM; Y 
Nae A. k TepaneBry; y TepaneBra 5. y IMpEKTOpa; K HHPEKTOPY 6. KO MHE; Y MEHĂ. 
Q9 a) |. nemirepscuriii 2, HeBecenii 3. HenpâBanbHmiă 4. generkuii 5. ReBLBICOKOM 6. RENpocTIIe 
7. RECNOKOIHpUĂ, 4 i pi 
b) ]. neacrko 2. nenpâcTo 5. necnoxoiino 4, neunTepecHo 5. HerpaciiBo 6. Bedcio 7. Heun6xo. 
10 |. Tarviua Ilerponna Gonsnâ. 2. Bonrnâii cer6nua cnoxden. 3. Cerâansruiiaa NExIma Gură 
Gen nutepecna. 4. STOT xocrrom TeG€ ne man? 5, IC boxantHuro, MOE perntnine HerIpăRnureio. 6. Ha- 
Tâiue 5TO nhăTbe vunpoR6: 7. Cerâpismnne ynpaznehus neryi. $. Sra xnira 6yneT unTepecua. 224 
iei. 9. Vpoxâit 6yner xopounr. 10. 'I0T OTBET dcen4 
12 ]. Bpau cnpociin Bania CemEnosnua, uro Her Gomir. 2. BONHGĂ OTBETAII, STO Yy Her6 
Soair roaopă n ropno. 3. Bantim CemEnoBuu enpotiin, vro y her. 4. Bpau CTPETUI, KTO y Her6 
He unrtna, a rpuriri. 5, Banii CemânoBnu pacerazăl BPâVY, UTO Bueră JTPCM CH IYIÂR NO CÂRKY, 
Hătacă NpOINBHGĂ AGXA5, 4 BOT Tak OH NPOCTYAindA. 6. Bpau cxazân GOrrHCMY, UTO6H CH nea 
JI DOHHITAĂI AevăperBa. 


pâulaa 7. Gânee unrepecrerii, seu pomân 8. i Bricâxne, uem Te 9. G6nee Monond, weM Bari 


LECȚIA! 24 


1 ]. crpozăituaă 2. ray6ouăitiuam 3. noBeitmeii 4. rpnâmeănryro 5. nyumnpax 6. BbICOSĂ KII:YTO 
7. xpacretiiunii S. HOBEiinmmur 9. xpacreeinuu 10. brpyaciirnr ii. | 

2 1. câmrit cTprnă 2. CÂMbIM TUYGÂRnM 3. câmbit EOBOII 4. CÂMyIO NPHĂTEIO 5. CÂMBIX XOL6- 
LHS 6. CÂMIO BBICORMO 7. CâMBIĂ xpaciienit $. citsua nOBHMIr 9. CÂMBIM EpaciBbiM 10. câmriii 
Tpynuoii, : 
3 Î. anunueiiuunx 2. moGimeinunii 3, zennetunnj 4. cventiimum 5, craptiimnii 6. Bocouâiirnee 

, AOPOXĂ Hume. 

4 1. crasâr 2. *YAWTI 3. OcMOIpEn; Bbiiineazi 4. Gnu S$. npauăc 6. norii 7. man 8. roRu- 
Mânu 9. cnpociirb 10. paccrasâTs. aia 

6 1. unaner 2. CTâBuM 3. xNancr 4. anany 5, crâgnr 6. Bemaro 7. Bemaer 8. Bâmaer 9. Knanăre 
10. crăsur 1]. xnamer 12. Bemaer 13. crânnro 14, xnaxyr 15. Kiaayr 16. Khaner 17. CTÂRNIO 18. Ea 
Er 19. bemaer 20. knan€r 21. Beraor 22. cTâBnT 23. Bernaer 24. xNAnăT. 

7 |. MONOXIIN 2. MOCTÂBBNU 3. NONOXII 4. i aaa (nocrâuna) 5. nocrâBnnă 6. noBtcna 
(noBtcaua) 7. noBecuur $. noBecuna 9. nocrâpunu 1(.+nocrâenna 1], RONOXHIN 12. noBecuna 13, no- 
CTâBAn (nocTânuIa) 14. nocrănunu 15. NEO ra Honâ iata 17, nocrâzan (nocrănuna) 18. zz0n0- 


„au 19. nosecnn 20. nonoxina 2]. nonecunu 22. nocțânun 23. noBtenrma 24, NONOAĂII. 


8 ]. xxeninca 2. Biunna 3âMyx 3. pacnucâJueb d, BUNUAA SÂM 5. Xeninca 6. Eximra BÂNYX 
7. pacnacânmes 8. xeniinca 9. Brimia sâmy 10. xerinca. | | 

10 1. So nyunumit (câmrii xopânră) TexEnx nâtnero sapa. 2. JIEBRATȚĂN — Op p3 CĂMEIX 
jrrepecusix (nurepecneitinux) roponds mpa. 3. ȘI cxasăn Kone, r66 or nomen n rapnerâ6 reârpa 
n Baal GuROxIE. 4. On nparnmi x Mnaxaurry Bcinecojy, STOC NOBNPĂEATE CTĂ € ABEM POXNEBHA. 
3. Kornă 4 caxy B xpecne n unrâro, A CTÂBRIO Toprtp Oxroro (r63ne) rpecna. 6. Hâna roncxina 
XyptânnI Ha Zmeân. 7. [lâna BOIER 5 NepEREICIO IICEECuI ECHTar Ra Eemaniy. 8. Mei Gpar xeBunca 


pa 
lee] 
[32] 











Ba cBocii nonpyre Jlene. 9. Anna Ierpâna Buimna sâmyx sa TepaneBra. 10. Bâpa n Hropb — cTy=. 


RERTEI-PuNGROTA; 2FĂ paenacânner Buepă. 1]. [lom ponărenei n nBa pâza GOnvme nMa Hâmero 
nenyimxu. 12. Pekâ Enaceit na 430 xnnomerpoa anăimee Bonra. 13. Pexă Jlynâă na 850 XRJOMETpoB 
xopâve Bânru. 14. Kormă Oner MEI no Ynuiie, OR BCTPETUIL rIDATAJIBOHA. 15. Kornă NEKUAA KOH- 


auTcă, M5I DOXNEM B GRONHOTEKY, | | SI 
i ji |. 3a2.B;83,. 344.55. Ha;07;6, 5; ba 7. 5a 8, Ra; B9.x,cI0.B li. sc, 


LECŢIA 25 


1]. Beuepom K Ram rpuuer MO .npyr Băca, e KOTOpuIM A X0uy reBă NO3HAFOMHT. 3. Bor 
xiira, KOTOpyI0 Hanucâ1 MOR ugyr Bacinhen. 3. POzĂTenu, NOITY4HĂNA CeTONHA TIHCEMO, AI OBE HM 
TIOCNÂN CHIH E NĂTRUNY. A. DOM, B KOTODOM A UB, HaXONUTCA HenaNekO OT TOPOHCKDIO Iâpxa. 


“5, A nonyiiur nce micsMa, FOT6piie Th! MHe rucân u3 Byxapecra. 6. BOT MOH ppy3ti, O KOTOpBIX 


ă 


a Buepă TeG6 paccxâasIBar. d _ Eta E 
5 ]. KOTGpOM 2. XOT6pOM 3. KOTOPOIi 4. KOTOpPUIM 5. KOTOpOro 6. KOTOpbIX 7. KOTOPYIO 8, xO 


Y «9. xoropom 10. rorâpere. , a 
is î Bumâsctayă, Tera 2. pe CEHNĂHUS, Gâymra! 3. Tosâpuut MEUEAM OP Tue ua 
Guraâiimai renehOn-aBToMâT? 4. Nâma, TEL Gyuenb B cy660Ty ncene o6ena DOMO 3; ape Cre- 
NâHOBHY, KOFNĂ BEI NOSZETE B KOMaRIHPOBKY? 6. lâna, KOrnă MEI NOĂnEM E FUHO? 73 Pâna mea 
'ne sa6ypkre Bare c co6ă sâaTux. 8. C H6B5IM TOnoM, noporte apyabă! 9. JLOKTOp, Y MEA aura! 


10. Moporâă n&nyuaxa, noazpannăro Bac c AEM poA4NERHA! 


4 |. M6NONOCTA 2. CIEATOIme: YIpo 3. STOM TOaY;, HORGpE 4. TORI 5. KONE 6. BOCEMHĂALATOM 
se 7. Bropâii aeut 8. 370 pensie 9. nauâne 10, npOLIIIOM. i eat fe ee 
î, 51. iei o rarele nephoa 2. âtrycre 3. Gyaynem roay 4. NATHĂANATOM 2EKe 5. aropâi nenb 
6. xoHuE 7. aporulloă nexene 8. Hatăne 9, 6yaymeii nenene 10. npOmIIGM rOAY; pone. 
7 |. vei 2. ubu 3. Wbă 4. m6€ 5. S5ro 6. bu 7. HEX E. ba 9. iba 10. ue, ză 
8 1. Iom, B xoT6pom AuByT Bacriimebur, HaXOARICA HeNARERO OT Hac. 2. Pe syrmea, e FOTGPO ii 
a NOMAKOMuNRCA, paGOTaeT B IIpOHOFONECTBEHEGM Marasine. 3. Topăpuni BONATENE, CKOILKO oczanc- 
nok 40 nula Maaxbeckoro? 4. Pena, Kymâ Tot cmezniiub? 5. CepExa u Buna pienneszuie na 
npouuioii nentne. 6. B nasâre cetiAGpâ MOĂ cecrpă Bia 3ÂMYX. 7. Ilerp AnnpteBnu ae 
“ro ox B GYIIMEM rony xennTea na Obre Ceprtenne. 8. Buepâ BUZepOM 3 Sp (a Gură, MSI al 
5 xu6 c Ilerpârennar (cyrpyramk IerpberMH). 9. Ywnirenb paccyazâl HETAM O XH3HN TICITA JiEp- 
monToEa. 10. Y BxOsa B TeâTp A PCTpETRIICA (A scz Ii tace) c Kanauea:M. 1]. JipenonatâTrent cupo- 
1 yueHukâ5, sta STR TeTpâna. 12. ek TOT 3OHTHK! i 
sa CE crpocitra 2, oaia 3. cxa3ânu 4. SÂNAT; Râvan 5. ya 6. Baxazări 7, OTIpPaABNA-ICA 
3. npocnuyaca 9. Gprizica 10. ymiBaiiea 1]. npunec 12. BOI; BBĂI. : ș 
10 |. orxâmr or crâzurn 2. uuer 3, Bepxuaa 4. npuOpipâer na TpETBIo rinaTP6pMy 5. ECT- 
xl 6. yExXaIna Cc BOFSÂIA. A j Ă j ă _ = 
11 1. ornpaBnierca 2. ndesnvm 3. NMATPOPMy HOMep Werbipe 4. B NONOBARE JeBĂTOTO 2. MOI 


Bară 6. 3tcnpâcc. 


" LECȚIA 26 


1 ]. nonnucărs 2. Briiancarb 3. NpunucÂn 4. sanucânu S. nonucân 6. nepenncân 7. OnutiTe 
S. anucâT» 9, cnucâziur. 

2 1. câMoro 2. CÂMIID 3. CÂMOTO A. CÂMYIO; câmbe 5. CâMce 6. CÂMOIO 7. CÂMGI 8. CÂMOM 
9. câmbrii 10. câmom ]l..câmoe 12. câmom. | | 

3 1; câmoe; CÂMBIM 2. CAMCMY 3. CĂMLIE 4. CAMCI6 5. CaMOMY 6. CÂMON 7. CÂMOM 8. CAMCIO 
9. camoMy 10. câmrro, : : 

4 |. câmprit 2. camă 3. caMmbit 4. câmoro 5. câMoii 6. CÂMHIe 7. CÂMOrO 8. camiM 9. cam 
10. câmoii 11. câmpii 12. câmn 13. cÂMIO, i , 

5 1. rynâa 2. căaa 3. nepxi 4. Bospamăzcs 5. Gera 6. emeicb 7. pa3roBâpuEaa 8. Hecii 
9, mo6yacr 10. paccTaBâacă. + j | 

6 |. paantanuce 2. YBIIeB 3. OTKpEIB 4. OKGHUUB 5. NONYWAR 6. XyNÂB 7. BANOIHHE S. HarucâB 
9, nepiyBumeb 10. sansaTiB. . i | | 

7 |. onyenita 2. uBTĂa 3. B355 4, OXOHWuB 5, ye3zâa 6. OTKpEIB 7. YeTynâA 8. OTAbixăa 9. cuas 
10. poaspanăaeă 1]. mecrâena 12. xynib. ! Da | 

8 1. Hâma cocenxa Jlapiica Pnan6nonna celuâc ruuâu He nHTepecYerea. 2. ȘI Hn4er6 He WRTÂN 
06 5rom mmeârene. 3. Bsepă Yrpeis A (MEI). HuxorĂ ne Bine (Bineiin) B nâpke. 4. SI (M51) RAKOMY 
He nato (naăM) unTâTe REA u3 cro6H GuOmnaTekn. 5. A Hwuerd He X05y eji CKAsăTb. 6. HuKTO He 





amatrraaiia ș 


romei mpa 











| 


Grapăer y Meni (y bac) mo BockpecenbaM. 7. Hukor6 Be uprepecobăli TOT EONpUC, $. Cerana Yrponşit 
IapPEXTOP numim Be Gun noBOnen. 9. HnTT6 cil He RpâBĂIIOCb Y năzgmxa 3 aeperne: 10. On anuer6: 
pe BaG5i B UBTÂIHOM BÂNE. - se AR age aa trr 
9 luuun OEM 2. BR C em 3. BH Y KOIG 4. Bac 
5. Hu O KOM K En O EM 9. Bu Yy KOTO Î0. HI C XEM. $ - as d 

10 1. On cra xzâmea rio Pizuxe, 2. Mor Gpârbaj Yuarca B BY3e. 3. CIYAEHT OTRevÂI Ha BO- 
npâcei npenomazărena (npodeccopa), OTOpHii npaiuMă “ax3ămen. 4. OHă iocrymitiia B YHNEEECATET 
Bg XOponid Yurca. 5. CIyHENTKa Eneua Tlon&cxy sanncâja ECIO NEKLRIO, HOTOPIIO WRTAII băepă Hal 


rpomeccop. 6. B 3ToM poMâHe nncârenb TaNâBTH»O OmţcHibaet XH3tb B pepesue. 7. Le6noru ccra- 


BOBĂnuC5 y câmoro 63epa. 3. Met ceiivâc 6Ynem UuTâTs fe CÂMDIE CTAXOTEOPCENA, KOIOPEIE TB Miepe- 

nncăn na npomnoit nenene. 9. B câMOM pene, 510 vuţepeciinuii GaEM! 19. '570, KĂKETCA, CÂMHĂ 

Mâmaprii ROCTIOM. |]. OR unrăer Ta3cTH, CURA B kptcnț. 12. BsaB GAET HU MPOVUTĂR €r0, CIYUCAT - 

uăcan oTBesârb. 13. JIO IÂTRANAM MI OLTaRH3YeM Haj BâIIEM GaKYABIETE BCTPEIA C NHCĂTEIILMA, 

14. Ha Gyaynacit RenEne Mb OPrâBn3YeM BCIpCiy € BâmuM NoGEMbIM ICE TEHEM. ec da 
11 1. y2. pa 3. u6pe3 4, 5. ga 6. 007. BR; BIM 9. 10. +; za. 


EM 5. Bu C KEM 6. EU O WEM 7. Hu K.KOMY 







= 3 


LECŢIA 27, 
„gecer 9. gezEr 10. EGcuT- 


1 1. nâcur 2. pesâr 3. B63ur 4. BOnuT 5. Hecâr 6. BOzuT 7. BenăT 8, Bec 1 
7, EO35T 8. EGAAT 9. BenEr 


2 |. Gear 2. 63ay 3. erâro 4. nnâaro 5. GETaroT 6. NLIBET 

19. Bezer, i j 
3 1. mpi c BEKTODOM 2. MBI C CECTpOi 3. MSI C OTIOM 4. Mii C Cepăxeii 5. mi c GpăTom 6. MI 
Cc COCELOM 7. Mb C BÂMH $. Mbl C HAM 9. Mbl C Hei 10. MEI C apei. 
Hiapâey CemEuy BaciImeBnity. 


4 Kyna: Mocasă K-9, ya. Mâpxca-Onrenbca, . 12, xp. 6; Kon: 
64, IluporâBy Il. A. 


Anpec ornpanireza: 196241 Jleunurpân p-24], ya. Beminckoro, . 36, KB, 

9 SOOBSHCHITE SROCHNO DATU PRIEZDA BDUHAREST TCHK BUDEM DZDAT 

VOKZALE TCHE IRINA ANDREI i 
j E ? - . Y i e 

10 Tâns! A saxoni n re6t nâcne oGeua, Ho TeGi Re Guiio noma. KEUTy 1 OCTâBHA Y TBOUX 
coceneă Tlerpâsnix. 3BORH MHE BEEPOM WacOB B 10. Băca. a i 

11 1. ApyT apyra 2. apyr ApPITY 3. Apyr apyTa 4. ApYr € APIIOM 5. apyr O apyre 6. apyr Y apyra 


7. apyI e ApYroM 8. Apyr y aDYra 9. Apyr K 2pyry 10. apyr e RPITOM. : : 
12 1. mor 2.arpâer 3. noer 4, noâr S. nofr 6. urpuer ?. per 8. urpăere 9. arpăer. 


10. arparb, Ş. | 
| 5 ]. Mapexropa er B, IikoJle? 2. Ceromaa Gpâra er poma. 3. SâBrpa THĂBEOIO HHAeHEpa Fe 
Syaer na saBoae 4. Ha Yrpeunuii ceânc Her GaneroR 5. Buepă ue Gbilo TepariebIa B NOHHRIHAREC. 
6. Bsuepom pomăreneă ne OYaer HOMa. 7. B GuGanoTEKe her STOTO CHOEaPE. £. Cerdzna AnpexTopa 
uer y ceGă. 9. B sax cnâuue her ronpă. 10. B arriEke HET ÎTOTG HERĂECTEaA,. 


KI 


LECŢIA 28 


1 Î. AINLEMY MEHĂ 2. VUTEIOINAA Y ONHĂ 3. crofmem Ba GCpery n:Cpa 4. REeAauuYrO BA CIO 


5. nerâOUAMA Ea G3EPOM 6. IPuOIN:REIODIETOCA K TOPâM 7. uaymuae Ha 3aE6a 8. crosmee 100 px- 


5 
Gntii 9. naxonizavoca Henanexd or Byxapecra 10. oGacHârerunii PM EGEE BE: pâXCFBE. 
Tenăr 3. CrHAERIDEFO HenanekO OT HPX Â.. BRIIIG- 


„2 1. kapaY:2pume MBOTO HONG 2. yEociiRINErO e | y : 
pân 5. sanpcăzrmte Ha PheBEYy Nat coGâx 6, nrpute- 
8. cnacâemni SKSÂMER DO bisure 9. Npu- 


“UBIIHE AN COGCTBEHHOIO YNOPOABCIPIIA MaTHATO 

- XaBUIAM B CpEAy C KYpOpra 7. BOBBPaMÂRIIBXCA N3 neca 
aummâBnaaii 3K3ăMeH 10, HIPÂBIAM Ea NNÂRe B BOIeCON. i DL . 
4 1. Mae HE BO ro HOCTĂBRBTE ÎTA DBEIDI. 2. FIaM HE C KEM HOiNt Ha CIaAECH. 3. Mne ne- 
XOMy NpoinTâTă cBoii nepebâu. 4. EMY BE Y ROIO TONPOCHIE BGHTBK. 3. Mae H&M EanBcăTb IACEMO 
cecTpE. 6. Ham HE K KOMY NOiiTIĂ cerâana BEsEpOM. 7. HErpMy NOMOIE EM HaiHCAIE 310 T1pynioe 
ynpasneuue. $. Cejrsâc me Beiero pEnaTE. 9, Mae HE 


RE Yy KOTĂ BasIi PYMELBICKO-pPYCCKAĂ CHOBĂPL. y e iu 
4 1. a&uero; Hnuerd 2. EA C KEM; HE C KeM 3. nnser6; Bâtiero 4: Bu R ROM); BE KX KOMY $. EN- 


EOMY; I6KOMY 6. EHSer6; BEUero 7. umuerd; utuero 8. Aa c KE; HE Cc xeM.-- . 

5 1. ymtem 2. YM6ET 3. 3Hâro 4. 3BÂIO S., mer 6. sgâem» 7. yMEeT 8. 3Băzo 9. ser 10. sdem. 

6 Î. pa6braer (paGOTaraT) 2. CTOPOXÂT 3CYIECTBYET 4, cuaET 5. cYInaeT 6. ysăâcTByeT (yuăcr- 
ayror) 7. moăr 8. arpăer (urpănor) 9. proze 10. vrpâer 11. npnener 12. cTOST. : 

7 ]. pa66rano (pa66Tranu) 2. cropoxiinu 3. CYIDECTBOPÂRO 4. CH&PANO 5. cHIYmano 6, YAâcTEO- 

Bano (yaăcrBogann) 7. reno 8. arpâno (nrpâan) 9. mpuxopino 10. nrpâno 1]. npaexalo 12. CTORRB. 


a 


ARR 









5 e xem nrpărk ceromta B mâxmarii. 10. Ham 





up: a 8 1. He norynâii me s6aok. 2. Ilpomy re6A ge macârr 06 5IcM cecrpe. 3. Bpau nOcobsTOBa 
MHE He DpPHHaMâT; ŞTOTO Mexâpcrea, 4. Câma, He BEHIOMĂĂ reneBi3opa. 5. Mhi perinu HE YeaxÂTE 
n6cue 3K3ăMenoB NOMBII. 6. Mil LOUPOCIUTHIOPANBÂRTA BE JIPHROCHIE HAM MOPOXEROIO. 7. He BxOn 
a. xOMBaTy. 3. Muc ne gâno pare B Gu63uorexe noczeznuit nâmep xypnâna «Oronăa». 9. Ban ne 
CIIELŞET oGparnâreca TO ÎTOMY Bonpăcy -X TIĂBHOMYy BEzEDEpy. 10. ÎI He cOBEIYIO 1E0€ CMOIpETS 
TOT PuAn:M. ț 
_9 a) 1. nitro 2, KIO-HAOYub 3. KTG-HROYI» 4. KOE C KCM 5, KOE-KTO 0. KTO-TO 7. KTO-HHOYAb. 
b) Î. uro-7o 2. aT&tuGyub 3. xde-uro 4. ke o său 5. 0 uEM-RHOyAb 6. 0 HEM-TO 7. UTO-HHOYib. 
„20 1. ra€-ro 2. Kynâ-unyab 3. KOTA A-70 4, EXaâ-10 5, Kornâ-HUGYyu 6, Ias-To 7. KÂx-hnaOynb 
8. xoraâ-To 9. Kynă-Ba6yu 10. rne-nnOYub; 

11 1. Mozonsii WeHOzEr copociIi y paGOTInKa NOITII, PET IA nuciMă Ha er6 HM. 2. PaGOTRuK 
DOUTBI CNPOCĂN MONONGTO senoBexa, kak €76 30857. 3. Monozbii, HeOBEK OTEETUA, WTO €TO 30BŞT 
MakâpoB. 4. PaGOTRAk DOITBI CKAZAI, TO Ra lima Naxâpoga ec» Apa NiHCEMÂ. 5, Moaonoii UENOLEK 
NOMPOCII, Ir66it pa6oTun: notre nai emYierd niicema. 6. PaGOTHNK GOITII CKASÂII MONOHOMY LEO- 
BEKY, STO QR HE YBEPEH, WTO ÎTA IDICBMA IA HErd (CUIA Hero JM TH DHCMa). 


[LECȚIA 3 


= ? 

1 1. mponuitraHHbie MBOĂ Ha NpOIDIOA Henene 2, mpuHecănubie cerOzia YIpOM INOUTaIPOHOM 
3. nanicaiHoro Maxcitu0M LOpPLRHM 4. NOAJUEHHpIX HÂMR BYE 5. BBĂTRIE MROI B OnGHnOTERe 6. Ky- 
TINERHLIE MEOĂ Buepă ZA ARE 7. M3YUeRRĂ HMU B K3ÂSCE 6. OTNFĂRBEHHLIE MHOIĂ nepea HoOzbiM 
vOuOM 9. oxâsarBaa Bpatâmn GolbHomy 10. sariicanibe Bireii na: NNEHRY, 

3 ]. ocrâBiena 2. BÂHATbI AÎ. OTNDBITO 4, yBEepen 5. OxGHuena 0. BaNGIIIicu 7. NIOATOIOEIIEA 
3. -namican 9. ornpâsnena 10. Baxpriza..  ; 

4 1. Voânom Cepreegmuem Typreneariu 2. Ilerpy AvexcânapoBasy BeryHoBy 3. Hinoii Huzo- 
năesnoii Baginsenoii 4. Cemena Ilerpoenva Heanca 3. Hropa Crerănoruta Opnoba 6. Onvru MarBs- 
enuza Kermiexoi 7. Msiny CemEnoBnuy Cuubuniny 3. Haiâme Jkonnere Bopicosoii 9. Ceprez 
AunpecBuvua )Kypasnesa 10. PEzopa Mpxăkiiopunua (CCTOEBCKOTO, 

5 1. rpâs 2. utrBepo 3. nărepo 4. cemepo 5. rpoe 6. năTepo 7. Tp6e; AB0€ $. uETBEpO; HÂTepo 
9. mecrepo 10. rpoe 1]. mitepo 12. paGe. j - 

6 |. uerpepo Togâpamei 2. nECATEpO;cTYHERICB 3. IEOE XUPOIURX NpPy36, 4. cEMepo TeOIoTroB 
5. HETBepO MONOIEIX MEXeHEPOR 6, ALOE W3PECIBLIX MATEMĂTIIKOB 7. SETEEpO MYAUEH 8. BOCWMEpO 


MâNSSuxOB 9. poe acrtit 10. usraepo Broasă, 


7 1. Gonbmmoii;, Gonbrăa 2. varân; K2K0i 3. yAâcHbi; YAĂCHAA 4. HEBEIHOCHMaA; HEBBIHOCIĂMbLĂ 


„5. HOpoTâs; HOpordii 6. Miilbiii, MARaA. 


8 1. noamacâna 2. Sua 3. Biinurada 14. Hanncâta 5. saxozin 6. yuăcreosana 7. NOcOBETOEANA 
a 


8. sawân 9. npunnmăza 10. Grnă. 
9 1. ayană 2. HYaHII 3. HyABA d. RIND 5. HYipr 6. He 7. HYAIIO 6. BYAALI 9. nyeH 
1-0. UYXABEI. i ă 

10'1. ua cezepe 2. ua vre 3. wa CEBepo-BOCIGEE 4. Ha BOCTOK Î. Ha 1OTO-BOCTOK 6. Ha IOre 
7. Ba cenepo-sânane 8. Cepepnoii; KOxnoii 9. Sânannoi 10. a sânaze. 

11 Î. Ilo uUOREHENEURRAM My36ii saxperr. 2. O6a râporia (MyYpmMaRck Mi ApxânreabcK) pacnon6- 
men Ha cezepe Contrexoro Cosa. Î.'Nip: Gia a Teâvpe 6nepri n Ganera emecie c Jlapuicoii 
Aanpccsnoit Hexpăconoi. 4. A ornpănnn Bepicy Baxăpozauy AnTânosy choBapit GakaepOntio. 5. O6a 
Gpâra Moer6 apYra primi Maremăruin 6. 5'paxăemăi, rorâpuiu ]lerpOP2, nosnpaensro Dac C AHEM 
Doxncuua! 7. Wuxenep Cepicega sanucâna Ba UNEA caoi mcfiume ntcnu. 8. MoGii AER6 HYARSL 
HoBzIe nepuâTrka. 9. Mee ByACH „XOpOIGRIE MarRuTOE6R. 10. OxcnenduuA OTI:PÂBHNaCE Ha CEBEp. 
11. Y6poz, o KOTOPOM și TeGE paccxâz»rnaul, pacnondzea Ha c6pepo-Bocrore Cubipu. 12. Bpau Bacu- 
2be5a TOI MIO BEINLIA 43 KaOnHETa. i 





ÎLECTIA 30 


1 1. apurmună 2. Bruuna; BOmDĂ 3. neperniui 4. noii 5. same 6. ronomen 7. OTOULTĂ; NO- 
no:nai 8. ywăn (romă) 9. npuisa 10. nipon. 
2 Î. KÂANYIO HENENO 2, BCE YIpo Î. Becă ron 4. sănii peuep 5. Beck Neu 6. HăRAbiit MEcau 


“7, Bc& neTo 8. râxasrii nek 9. Bec mecarii 10. Bero 3MyY. 


4 1. npaexana 2. OT%EXaNA; DONLCIAĂEM 3. PDEXZIA (TpPHEXaTn) 4. yEXxan (DOExaa) 3. BBIEXâ-I 
6. npocxann 7. ADEXatii 8, aacxana 9. nepeexarin ]0. z0sxar». 
5 |. monxe 2. narepeceee 3. A ruyEze 5, renice 6. ayvumne 7. NOȚGAE $. MEBEUIe 


3 1. CTORT 2. JIEXIT 3. BHCHĂT 4. „si Â. CTOST 6. EHCUT 7. FexâT 8. Hexâr 9, cTOiiT 10. Nexâr. 


9. Gânzme 10, Gricrpte. E i 
6 1. IlpencrâBb ce6E, ura cebvâc J6țo, n Y Tec OTINCK. 2. Kak Tel ceOii sYECTBYerL? 3. lie 


za6Yu B3aT e coG6i ncatra. 4. Topăpari Maniicip y cefi? 5, [lEayInra PIO6HI puccxâsriBasL O CaMOM 






489 


oi 


O. 





a 
4 
3 





i 
j 
i 
ț 


cet. 6. On ncernă nancerea Ha ce6Â, 7. Câma xynăi ce6& văpnbre nepuâTku. B. Mâna, EOBLMĂ Menă . 


| 
A c co6dii! 9. Bpan cxasân mue, uT665i 4 aamepsl ceG€ TeMnepaTYFy xâxprlă ment, 10, Ilocze onepâ- 
E a ai i a . 


| ur a < Tpyn6M npumân B ce6i. | j j Su, ii 
7 |. câmaa unTrepecuaa 2. CÂMOMY Dină3xoMy 3. Câmbiii npnăTHLI 4. CĂMGM KpPacHEOM 5. CâMoe 


Tpyanoe 6. câuriii nOporâii 7. câmyae TEnTie 8. câMOM IIYEOKCM 9. câmoe CTÂpoe 10. câMBIĂ MO- 


noz6i. RE, ză aa 
8 1. nparnacăTb 2. KynAn 3. cnyiuana 4. npnuec 5, nOnan 6. Nparinu 7. paanickâTb 8. OFAZĂTR 


9. onâsmmbar» 10. npuroTOBRII. 


DO a 


Aapec ornpanurens: 744000 AwmxaGăn A-14, yn. JlcHuna, 2. 45, KB. 21, BonxoBy B, A. 
1] 1. xT6-To 2. RorOHAGYAL 3. XTO-HUBYAL Ai VEM-TO 5. KOE-KTO 6. KGE-KTO 7. KTO-AROYIE 
| S. xor-nu6yab 9. xIG-TO 10. KTO-TO. | i : . 
12 1. Pânopom MuxâănoBuueM DocroeBcinM 2; CemEnobbix 3. HnxOnNâro Bacrinvennuy BâGuHY 
4. MBâny Fmitrpnegnuy KoanoBy 5. AnTORa Ilâsnosnua UexoBa 6. Onvra CrenânoBuu 7. COKONOELIM 
$. Jlapuey KoncranriinoBy Hexpâcony 9. Penâpnem Ajiercânizporntem BopicoRriM 10, Anexcce Ilerpo- 
puue Huxynune. i 
13 1. Bar6he-pecropâne 2. rpanine; Barou 3.j YeăTpoM; CTOÂnke 4. DK3âMene; MaTemâTue 
5. cx5661y; xoHnEpTe 6. CROM ApPYrOM; OTbEBROM;, Bpain6na 7. mâpe; cânane 8. Anapta Ilăs- 
noBuua; nozuxninuky; BpauY 9. nnEnxy; pânno 10. ropona; NepEBRH, 
14 ]. oGpaninea 2. ocrapânace 3. NOcIYIÂN 4. 'ONENcA 5. BulsOvâ 6. nofâpinca 7. NoyxnBaan 
$. npocrănacb; Bomnă 9, NOSAPÂBHII 10. OrNpPaBIIăIicA, | ” 
15 1. Gunter 2. Hâmeit Bxenepdiuur 3. reârpomi4. npenonarătenrapne 5. pac 6. Hinoii Bacuar- 
cEnoii 7. AOCTODPUMENÂTENBHOCTAMA 8. IDÂXMATII 9. IHBXEHEPOM; MaTEMĂTAROIE 10. cimmom; Bpas0M. 
16 1. BOnEHGă Byxgâllca (Byxnăerca) B cpOanoi MENBIVĂHCKOĂ NOMODIR. 2. Fe6noru OTNpPÂBH- 
îmebfoTnpăBarea) B 3KcnentIimro Ha ABa Mecana. 3. OQH saxasâul y obauuânra cao& mo6imoe 6nrono. 
4. Cecrpă cinuRO NPOCTYAUNaCb H NOmMNăĂ Ha BTOpOE JeRb KX BpauY-repantBTy. 5, Hauancă NponHBHOiL 
204nb, N MN OTKPEUIA CBOK 36uTnxa. 6. Bce rocTn InOGOBâNncE BăRIeă nâzoii MEGenEro. 7, Llacca- 
pot BXOAAT B aBTOOYC H ONYCKĂIOT B KÂCCY HYXEYIO, Mon€ry. 8. Hlorpartanaxa GepYT Y naccaxatpog 


NăCnOpTă N OTMEMÂIOT B FuX MÂTY nepecsna rpaniânr. 9. Monoa6iă wenoBek KYMĂN B HBETOTROM 


maraaine GyxET acEnTuIx TonbnânoB. 10. K Bâne ra inet5 POXAEBRA IPA MEGTO Apy3că. 

18 1. Bpau cnpocin 6onsH6ra, noxiinea ma OH car pâHo Ha KYPOpTE. 2. Xlozund ii. yenoBEx 
CKasÂn, STD GseHb IPYAHO Havunărb XypăTs B er6 E6spacre, 3. Ilpobeccop Cra3âă, WTOGBI CTYAERT 
aan 6uner N 13 n OTBesân, 4. «Cyepăpaiiii» CTYNERT ROAYMaI, 4TO (bipăeT n Tak. 5. IIpodieccop 
CXA3ÂN CTYAEHTY, WTO, ECU OH He XO4ET oTBenârEi Tpunânnarerii GuHeT, To MOXET B3ATE APYOH. 
6. Anexcâtup KoHeTaRTĂHOBUU CIIpOCHII, Her nu IHEGMĂ Ba er6 Vima. 7. HasârbBax n6eana CKazâil 
0 pÂt0, WTO B CeAkMOM BaTOHE sa6onen uenoBex. 8. Havânbnnk n6eana NOnpocăa HEXYPAHOIO Bpasă, 
“ro6pi ou npurorâBun nYxuoe pa Gona6ro nexâpereo. 9. Ilaccaxitp cnpocăI, ecr Ju Gun€Tri Ha 
'exâpwii n6eza N 320. 10. Menă Banamopa OTHErună, To că MYX Ha PpouTe. 

19 1. nonyuăna 2. BHIKkNEOUAI 3. noenennee. 4.jBmyckubie 5. nosanii 6. OFOHURII BY3 7. MÂJ0 
5. Bonpc 9. Binunu H3 WuTÂRHOro sânza 10. OTAGAKT OT OCTARGBKW. 

20 |. ropânurea 2. ânpee oTnpaBirena 3. nâuani 4. MOTBINEK Î. NpPHĂTENEHHIIA 6. 3aMenăTEN5HO 

ț 7. HoByro KHHOkapTiny 8. nomEn 9. npuGnwxăerca |10. B cele. 


| | | 


+ 








. J z . - 
9 1. Kyaa: Mocxaă 71-56, yu. KpâcuHa, a. 16; xp. 5; Komy: HixoRoky YIropIO ARppeernuy. 


e - tt 
" aă! Scrie“, 


ALTERNANȚĂ CONSONANTICĂ Schim- 


S . bare regulată a unci consoane din temă rin 
alta în flexiunea. D= ex., r — în formele Gery 


„alerg“ — 6ekâms „alergi“. 
CAZURI OBLICE Toate cazurile nominale 
(G., D., AL. şi P.) cu excepția nominativului 
(în accepţia gramaticii ruse). ș 
COPULĂ Verb copulativ (care leagă su- 
biectul de numele predicativ). De ex., verbul 
55iTb „a fi“ în construcţii de tipul On Gfaer 
BpauOM „El va fi medic“. 
DERIVARE Procedeu prin care se formează 
un cuvint de Ja -altul cu ajutorul! sufixelor sau 
a! prefixelor. Da ex., procedeul prin care s-a 
format crânak „măsuţă“ (de la cron „masă)”. 
DERIVATE PREFIXATE Cuvinte formate 
prin atașarea unui prefix. D= ex. nonucârE 
„a termina de scris“, format de ia nacârb 
DESINENȚĂ Parte fexionară a cuvîntului 
care se ataşează la temă, Da ex.: N. KOMHATA, 
G. k&mBarhi etc. sau: pers. | Bay, Pers, a 
il-a sntum etc. Cind Ja o anumită formă a 
unui cuvînt fexionar desinenţa, lipseşte, dar 
apare în celelalte forme ale aceluiaşi cuvînt, 
avem a face cu așa-numita desinență zero. 
De ex.: forma da G. pl. xâmHar (spre deose- 
bire de D. KOMHaTaM, A. KOMBAT etc.) 
FLEXIONAR Care are flexiune, 
FLEXIUNE Schimbările pe care le suferă 
cuvintele declinabile şi conjugabiie, pentru a 


exprima anumite raporturi gramaticale. Este 


vorba, cu alte chvinte, mai ales despre declinare 
şi conjugare. : 
FORME ABERANTE Forme care se abat 
de la tipul normal, obişnuit. De ex., formele 
de viitor simplu ale verbului mars „a da“: 
1431, Maiurb, HAcT etc. 
HIPOCORISTIC Formă prescurtată a pre- 
numelui, cu valoare afectivă (alintare). De ex.; 
Kâau, format prin scurtare de la IHuxonsii. 
NUMERAL COMPLEX Numeral constînd 
din unul (sau mai multe) numaraie compuse 
şi un numeral simpiu. De ex.: ABÂmM(UTE TPH 
„douăzeci şi trei“, aa6cra ABATE Ph „COUĂ 
sute douăzeci și trei“, | 
NUMERAL COMPUS Numera! constind 
din două rădăcini. D3 ex.: meâauare „două- 
zeci“, ma6eu „două sute“. i 
“NORMĂ ORTOEPICA Norma de pro- 
nunţare corectă. De ex.: rostirea ca [ţi a gru- 


E î > . e . 3 
LISTĂ DE 'CERMENI LINGVISTICI 
UTILIZAȚI ÎN LUCRARE 


pului consonantic re din structura cutintului 
coBtreiuii „Sovietic“, 

PARTICULĂ Parta de vorbire ajutătoare 
cu caracter neflexibil folosită pentru a imprima 
enunţului diferite nuanţe de sens. De cex.: na 
„da“, ner „nu“, ne „nu“. Particulele pot servi 
de asemenea la formarea unor Cuvinte sau 
form= noi. D= ex.: -nn5ym din structura 
pronumelui KTG-HHOyAL „Cineva“ (cuvint nou) 
sau Gu din structura formei de condiţional 
XOTEN Gr „aş dori“ (formă nouă), 

PERECHE ASPECTUALA Pereche ver- 
bală formată dintr-un verb de aspect imper- 
fectiv şi un verb de aspect perfectiv, De ex.: 
mâna (îpf.] — encnare (pf.) „a face“, 

PREFIX Parte a cuvintului care se ata- 
şează înaintea rădăcinii pentru a forma un 
non cuvint. De ex.: nepe- din structura verbului 
nepesxarb „i lraversa (cu un vehicul“ format 
de ja Exare „ă_ merge (cu un vehicul)“. 

RĂDĂCINĂ Parte a cuvîntului comună 
cuvintelor din aceeaşi familie sau formelor ace- 
luiaşi cuvint. De €x.: -aa- din structura ver- 
belor aTb, CHaTE, CAaBâră etc. şi a formelor 
gramaticale maEmM, JaaroT, XaBânu etc. 

RECŢIUNE Calitatea unui cuvint de a im- 
prima altui cuvînt o anumită formă flexionară. 
Da ex., proprietatea verbulmi moBoBâTeca „să 
adimira“ de a se construi cu un substantiv la 
cazul instrumental. 

REGIM CAZUAL Vezi Recţiune. 

SEMIVOCALIC Însuşire pe care o are i 
semivocalic rusesc (ii), care este intermediar 
între vocală şi consoană, avind însuşiri comune 
amîndurora. D= €ex., primul sunet din [iâme), 
transcriere fonetică a cuvîntului îma „groapă“ 
sau ultimul sunet din (mail, transcriere fone- 
tică a cuvintului mai „(luna) mai”. 

SEMN DIACRITIC Szmn grafic care alri- 
buie unei litere o valoarea specială. De ex., 
semnul grafic din structura literei rusești i scurt 
(îi), prin care aceasta se deosebește de i ro- 
calic (n). 

SUFLX Parte a cuvintului care se ataşează 
după rădăcină pentru a forma un cuvint nou 
sau o formă nouă. De ex.: -ox din structura 
cuvîntului ropom6k „orășel“, format de ia 
TOPO „0Taş“, 

SUNET ANTERIOR Sunst articulat (ros- 
tit) în partea dinainte a cavităţii bucale. De ex., 
vocala rusească n (spre deosebire de wi). 





_1 În listă sînt consemaaţi numni termenii lingyistici care n-au fost exnlicați în corpul lucrării. 
Termeni cum ar fi: dspect verbal, palatalizare, sema diacritic, transcriere fonetică, velarizare Ș.a. 
nu sînt incluşi în listă, întrucit au fost explicaţi la timpul cuvenit. Toţi aceşti termeni (şi noţiunile 
respective) pot fi găsiţi prin intermediul Indicelui de materii. 
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SUNET DESCHIS Yocată pronunțată cu 
gura mai deschisă decit în cazul vocalelor in- 
chise. De ex., vocala e din cuvintul nec „pă- 
dure“. e ti ai sii 
SUNET ÎNCHIS Vocală' pronunțată cu 


maxilarele apropiate unul de celălalt şi cu cana- 


lui dintre limbă şi cerul gurii mult strimtat, 
De ex., vocala e din cuvintul wecr „gest“. 
TEMA Parte a unui cuvint, alcătuită din 
rădăcina acestuia și, eventual, prefixe și sufixe, 
comună tuturor formelor flexionare aie cuvin- 


- ftului at, Cu alte cuvinte, este acea parte 
* cuvintuiui, care rămîne după suprimarea desi: 
i nenţei. De ex.: mepeuucurpa- din 
“+ formei verbale nepemesmnaror „(ei) transcriu“ 

"+ TRANSLITERARE Transpunere 


1 IIveca A. 17. Wexosa « Buiuntaviii cad» = Piesa A. ; 
1P.. Cehuova „Vișniovii sad“ (sistemul curent ce :. 4.: 
i e TRANSLITERAȚIE Vezi Transliterare -€,. 


+ a 


pi al 


structura; 


li j În scris 
:a unui text dintr-un alfabet în altul. De ex.: 


: transliterare) sau P'esa A. P. Cechova »Vi5nevyj în 
: sad“ (sistemul internaţional de transliterare). 


An * 












- FORME FAMILIARE ALE PRENUMELOR RUSEȘTI 


În rusă (ca, de altfel, şi în română) prenumele cunosc unele forme de alintare, cu 
caracter familiar, care derivă de la formele oficiale fie prin scurtare — hipocoristicele — , de 
ex. 3ina (de la Jumaida), fie prin lungire cu ajutorul unui sufix — diminutivele — de 
ex. Andproma (de la Ahopeii). Întrucît procedeele de formare ale diminutivelor şi hipo- 
coristicelor sînt mai greu de sesizat din punct de vedere strict contemporan, de ex. în 
cazul formei Bo4d0A, care îi corespundej azi, prenumelui Bradimup (dar s-a format de 
fapt de la o variantă mai veche, Bonodimup, arhaică in prezent), vom da mai jos o listă 


“a formelor de alintare intilnite în lecţiile; manualului de față. Este vorba, evident, despre 


formele de alintare cel mai des folosite ir rusa din zilele noastre, numărul real al acestora 


find cu mult mai mare. 
Ordinea prezentării lor este următoațea: forma de alintare (redată cu aldine și însoțită 





de indicaţia gramaticală corespunzătoare), forma oficială a prenumelui (de la care provine 


respectivul diminutiv sau hipocoristic) şi; între paranteze, corespondentul oficial românesc 
(atunci cînd acesta există). i | 
Sint necesare, pentru mai multă claritate, cel puţin trei precizări. 

- Una și aceeași formă de alintare, de ex. Ana (rom. Anișoara), poale corespunde 
unei serii întregi de prenume oficiale: Aenua, AHOpona, Amicba, Anna, Anmonuânu, 
AuBiiata, Bueudna, Teaudna, Jludua, Kupuâna, Jludna, Juanâna, JIpruâna ş.a. În pofida 
acestui fapt, în lista de mai jos vom indica un singur prenume oficial, cel tipic (cel 
mai răspindit azi), la care se raportează derivativ forma de alintare respectivă, in 
cazul de faţă Anna (rom. Ana). | | 

Diminutivele şi hipocoristicele de mai jos se termină, toate, în -a (sau -4), dar aparţin, 
de la caz la caz, unor persoane de sex diferit. Din acest motiv ara simțit nevoia să igdicăm, 
între paranteze, genul lor gramatical: N. (formă masculină = proprie unei persoane de 
sex bărbătesc) sau f/. (formă feminină = proprie unei persoane de sex feminin). 

Regula de mai sus cunoaşte o excepţie: există unele forme de alintare, de ex. JKena, 
care se folosesc cu referire la persoane atît de sex masculin (forma oficială a prenumelui 
fiind în acest caz Eczcuuii „Eugen“), cit şi de sex feminin (forma oficială a prenumelui 
fiind Eszenua „Eugenia“). Fireşte, asemenea forme de alintare vor avea, în dreptul lor, 
indicaţia gramaticală: 1. Şi J. i j 


Es: ă pici a ate duet palti grea 


0 pap dn par EN e 7 AZI ga e te in tea dr ate aa 


Aneua (7. —— Anexcăii (rom. Alexe) 

Aunapiouta (2n.) — Annpei (rom. Andrei) 

Ana (/.) — Anna (rom. Ana) 

Bopa (1n.] — Bopuc (rom. Boris) 

Bâaa (mn. şi /.) — Banenrău (îom, Valentin); 
Banennina (rom. Valentina) i 

Bâus (m.) — MsBân (rom. Jon) 4 

Bipa (f.)-—- BapBâpa (rom. Varvara, azi ra 

Bâca (2n.) — Bacinuiă (rom. Vasile) Si 

Bara (7n.] — Bâxrop (rom. Victor) 

Boga (7n.) — Bnanămup (rom. Vladimir) 

Bonâaa (rn.) — Bnamimup (rom. Vladimir) 

Tâaa (/.) — Tantua j 

Tpiâwma (7. — Ipurpuii (rom. Grigore) 

[yea (f.) — ABrycTina 

Mâna (f.]—dâpba . , 

idiea (1n.) — dmrpuiă (rom. Dumitru) 


Ta rea ce after te e ri, 





Ren (in. şi f.) — Egrennii (roni. Lugen), 
Esreuna (rom. Eugenia) | 
Apa (m.) — Veoprui (rom. Gheorghe, George) 
3nua ([.) — Bunaina 
Vina (f.) — Anronina (rom. Antonia) 
Hpa (f.) — Mpina (rom. /rina) 
Kâra (f.) — Erareprina (rota. Ecaterina) 
_ Kaâsa: (f.) — Knâpnna (rom. Claudia) 
"Kâna (on.) — Huxonâă (rom. Nicolae) 
Kocra (m.] — KoucrauTit (rom. Constantin) 
Jlena (f.) — Enea (rom. Elena) 
Jăaa (rm. — JleB 
Jănsi (1m.) — Neon (rom. Leonida) 
JMhaa (/.) — Minna (rom. Lidia) 
_-Jho6a (£.] —JLoGOB5 
** Măwa [f.) -— Mapa (rom. Maria) 
Mira (in. — Amărpuă (rom. Dumitru) 
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_————. irita 


Mina (m.] — Muxatin (om. Mihai, Mihail) 
Myea (/.)— Mapua (rom. Maria) 

Hâna (/.)— Hanexma (rom. Wadejda) 
Hâcra (/. )— AHacraciiu (rom. Anastasia) 
Harâmua (/.] — Harânuu (rom. Watalia) 
Hiâna (f/.] — Anromina (rom. Antonia) 

Oana (/.] — Oxmbra (rom. Olga) 
Hera (n.) —Ilărp (rom. Petre) 


co State cmd ut aie e Deleni AROR IER ur aa ie ami a aa eta 


Î 
i 
| 
| 
i 
i 
4 
| 
3 
i 
i 








Câmua (m. şi f.) — Apexcănnp (rom. Alexandru), 
Axexcâunpa (rom. Alexandrâ) 
Cepema (7m.] — Cepreii (rom. Sergiu) 
Câna (/.) — Câdh»a (rom. So fia) 
Tâna (/.] —— Tarbâna (rom. Tatiana) 
Tăns (m) — ABaronuit (rom. Anarol) 
wepa (în.] — DEnop irom. Îi eodor) 
vopa (mm.] — YOpnii (rom. Iurie) 
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A. sau acuz, 
adj.. 

adi. sc. 
adv. 

adv. pred. 
anim. 
card, 

col. 

conj. 
conjug. 

D. sau dar. 
de ex. 
dem, 

det. 

din. 

J. 

G. sau gen, 
ip, 
impers. 
înanim, 
incid. 
indecl. 
interj. 
înterog, 

7, sau însir. 
ip. 

înt. 

7. 

n, 


N. Sau 701. 


neg. 


= adjectiv 


— adverb cu rol predicativ 


= acuzaţiv 


= formă adjectivală scurtă 
== adverb. 


= nume de fiinţă (animat) 
= cardinal 
colectiv 
= conjuncţie 
= Conjugare 
== dativ 
= de exemplu 
= demonstrativ 
= determinativ 
= dinantic 
= feminin 
= genitiv 
= imperativ . 
== impersonal 
— nume de jucru (inanimat)) 
= cuvind incident | 
= indeclinabil 
= înterjecţie 
== interogativ 
= instrumental 
= imperfectiv 
== (pronume) de întărire 


= masculin 
= neutru 

= nominativ 
= negativ 


ţ 
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ABREVIERI 
neho!. = nehotărit 
Num, = numeral 
ord. = ordinal 
p. = pagina 
P. sau prepl. = prepoziționai 
part. = participiu 
Part. Sc, = formă participială "scurtă | 
partic. = particulă 
pers. = persoană, personal 
pf. peace 
pl. plural 
pluridir. = = piuridirecţional 
pos. = posesiv 
prep- == prepoziţie 
prez. := prezent 
pran. = pronume 
refl. = reflexiv 
rel. = relativ 
Şi = substantiv 
sc. = formă scurtă 
sg. = singular 
S. S£. = substantiv folosit numai la 
singular 
s. pl. — substantiv folcsit numai la 
plural 
stat. = static 
unidir. = unidirecţional 
v = verb 
fi = verb intranzitiv 
FiiL. 5. = viitor siraplu a 
Yr. = verb refiexiv 
vf. == verb tranziliv 


——.— n piei 


INDICE DE 


A 


aberant, forme —e 491 
abreviere 13, 229, 355, 356, 357 
absolut, finala --ă a cuvîntului 132, 143 
accent 27, 2$S; -- dinamic 27, 28; -ionetic 
85, 151; o liber 27, 28; = mobil 27, 28; 
ul adjectivelor 89, 97, 283; rul numera- 
lelor 122, 243; mul pronumelor Hekoro, Be- 
“cro 368; ul pronumelor caM, cambiii 341; 
al substantivelor 77, 79, 267, 283, 398 
accentuat, desinență verbală --ă 71; silabă 
——ă 22, 28, 29, 30, 60, 61, 66; vocale e 27, 29 
acoră, rul adjectivului cu substantivul 196; 
rul predicatului cu subiectul 369, 370, 385, 


390; rul pronumelui xoropbiii cu substantivul. 


279; mul pronumelui cam cu subsiantivul 269 
acțiv, participiul = prezent 367, 368 
acțiune anterioară 442, 343; -—— concami- 

tentă 34], 342; = conștientă 256; —— de lungă 

durată 132, 241; = de scurtă durată 112, 241; 

= doșită 204, 217; = încheiată 133, = ne- 

încheiată 343; —— nerepetată 132, 241; m ne- 

terminată 132; > repetată 114, 132, 241, 343; 

> terminată 132, 241; = trecută 368; m vi- 

itoare 368; — volitivă 256; agentul acţiunii 

25; condiția acţiunii 217; cirecţia (destășu- 

rării) acţiunii 104, 105, 114; durata acțiunii 196; 

instromeniul acțiunii 134, 135, 136; locul (des- 

-Vășurării) acţiunii 72, 104, 105, 114; obiectul 
actiunii 298, 325; posteritatea acțiunii (rementă- 
suberdonată) 314, 315; simultaneitatea acțiunii 

(regentă-subordonată) 314, 315; subieclul ac- 

țiunii 235, 239, 298, 367; texmenul acțiunii 196, 

197; timpul real al (desfăşurării) acţiunii 312 
acuzativul adjectivelor 190-—192; — cu pre- 


poziția B 104, 105, 125, 126, 196, 226, 327, 358: 


- cu prepoziția 3a 196, 313; > cu prepoziţia 
na 104, 196, 326, 327, 386; — cu prepoziţia 
vepes 197; > fără prepoziţii $8:; — numelor 
de familie 192; -— numeralelor cardinale 112, 
123, 196; = numeralelor coleciive 382, 2£3; 
- numieralelor ordinale 19], 192; — pronu- 
mstor demonstrative; 19], 192; m pronumelor 
pereonale 68, 312, 313, 383; = pronumelor 
posesive 19], 192; —— pronumelui rece 19], 
192; «= pronumelui xaxoă 191, 192; = pronu- 
meiui uoropii 191, 192; -— pronumelui xra 
192; »— pronumelui ro 192; -—- substantivelor 
87, 104, 115, 116, 125, 126, 182, 194, 196,197, 
248, 362; = temporal cu prepoziţii 196, 197; 
n temporal fără prepoziţii 244; verbe care se 
construiesc cu m 182 

adjectiv 89, 97, 99, 107, 154, 165, 166; 19Q0-— 
192, 196, 203, 215, 355, 385, 286; me calita- 
tive 285, 286, 296, 297, 300, 301; me compuse 


49$ 


e inci ab ati i tii Da fa e aaa di La 


« 


imi Poema iat 
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286, 287; e de relație 285, 286; accentul 
"elor 89, 97, 283; acordul ului cu substan- 
tivul 196; acuzativul elor 190, 191; dativul 
„elor 203; declinarea r-elor şi a cuvintelor 
de tip adjectival 417, 418; forma lungă a elor 
107, 301, 384, 385; forma scurtă a —elor 
107, 196, 301, 384, 385; forme mixte de decli- 
mare a r»elor 154, 165, 203; genitivul elor 
154; gradul comparativ al elor 283-285, 
1 296, 297, 314; gradul comparativ analitic al 
i elor 284, 297; gradul comparativ de inferio- 
| ritare al mvelor 296, 297; gracul comparativ 
4 sintetic al «elor 283:—285; gradul comparativ 
„ de superioritate al —elor 296, 297; gradul super- 
jlativ al r-elor 310, 511; gradul superlativ ana- 
litic al elor 310, 311; gradul superlativ sintetic 
al roelor 310, 311; instrumentalul elor 215; 
îmbinarea rouini cu substantivul 283, 284, 296, 
4297; nominativul. --elor 89, 97; prepoziţio- 
(nalul relor 165, 166; tema ui 1G7, 154, 
|165, 166, 203, 283, 300, 301, 310; tera dură a 
relor 89, 97; tema moale a „elor 97 
j_ adjectival, cuvinte de tip 2 136, 158, 154— 
1156, 166—159, 19], 192, 203, 204, 215, 216. 
j270, 327, 328, 384; declinatea substantivelor 
ide origine „ă 173; declinarea adjectivelor și 
a cuvintelor de tip = 417, 418; desinenţe e 
389, 97, 107, 153—156, 165—168, 190—192, 
1203, 204, 215, 216, 310, 367, 358, 280—382: 
mume de familie de crigine --ă 156, 168, 'î92, 
1204, 216; perechi antonimice me 285; substan- 
tive de origine mă 172; sufix => 283, 284, 255, 
86, 310: 
adresa destinatarului 356; + expeditorului 
Bs54 : 
adresare reverențioasă 88, 89; cuvinte de r- 
98, 355; formule de = 355, 357; termeni de = 
826 i 
| “adverb 99, 104, 105, 106, 1î4, 196, 244,245, 
70—372; m de loc 371; = de mod 371; 
> de timp 371; —e în -o 196, 206, 284, 285, 
287, 300, 301; e nehotărite 371; re predi- 
dative 287, 288; mul predicativ nano 220, 
370; ul predicativ nyano 220, 370, 384, 
385; mul Mao 255, 269, 310; ul mnara 255, - 
369, 370; rul Moxno 220; mul semaa 220; 
ul FECROJEKO 255; pradul comparativ “zl 
lelor 284, 265, 265; gradul superlativ al 
pile 310, 311; perechi antonimice ale „elor 
i sata prefix —— 99; temă mă 284 
$ adversativ, conjurncția -ă ze 286; sens = 
183 
1 afirmatit, construcţii me 195, 370; particula 
„să na 55; propoziţie ră 358, 359 
+ afonizare 35, 36, 95, 104, 11, 112, 132, 


N 
ț 





30, 31; silabă mă 





343, 364, 256, 339, 367, 380; dublă e, 296, 


2 e 


agentul acţiunii 135 e a 


altabet 13, 14-—36; valoarea fonetică a Hie- 
zelor mului 4454 E. | 
" alintător, sens > 255, 256 sti XI 
alternanțe consonantice 283, 284: 310, 281, 
gi i , :djectiveior 
litie, comparativul al zdljective 
284. 296, 297; superlativul - al adjectivelor 
310, 311, 340, 34i ZI 3 
anotimp, denumirea ceurilor 206 | 
nterior, sunet > zi | 
cutiile 199, 200, 285, 287, 300, 501, 402; 
- formate cu ne- 300, 301 , 
antonimic, perechi adjectivale re Z0, e. 
rachi adverbiale me 287; prepoziți d. 242; 
verbe de mişcara prefixate --e 24, să se 
apartenenţă, exprimarea apartenenţel 3», “o 
apoziţie 271; acordată 271; „> neacordată 
27 : 
aproximațe, ea pi 
ticol, absenţa ului în Tus4 O 
anu verbal 132—134, 152, 153, — im gea 
fectiv 132—134, 152, 153, 192, 193, 207, 205, 
239, 241, 242, 254, 339, 340, 341, 343, 353, 
367. 365, 370, 380-382; > periectiv 132— 
134, 151, 152, 236, 241, 242, 339, 340, 342, 
343, 367, 368, 380-382 ă 
aspectual, -perechi- re 130-134, 339, 41 
asurzire vezi atonizare z n ab, _ 
i a verbală =—ă 71|; poziție ră 
aton, desen Vino, 61, 06, vocale ne 


exprimarea roi 24%, 245 


26, 29, 30 Sa 
atribut 89, 115, 133, 211, 384, 385, 
atributiv, rol = 384, 385 


B 


AN 
Diaspectual, verbe --€ Î 0, + 3 
bilet, redactarza unul 325, 


Cc 


calitativ, adjective e 285, 296, 297, 399; 
modificări me ale vocalelor 29, 30 -: Ni 
cantitate aproximativă 244; > determinată 
245 
cantitativ, construcţii me ci valoare de su- 
biect 369, 370; creştere că 314; cuvinte cu 
"xaloare mă 314, 369, 370; descreştere mă 314; 
modificări e ale vocalelor 29, 39; sens = 
106; valoare mă 314, 369, 370 
cardinal 1. numsrale 'me 112, 123, 169, 184, 
196, 243, 244. 255, 369, 370; numârale e 
compuse 122, 123, 153, 184, 255; numzrale eg 
simple 123, 153; desinenţele nuni:rale:or Se 
243, 244; genitival numeralelor me 243, 244, 
îmbinarea substantivelor cu numeraleie ma 112, 
123, 243, 244, 255; nominativul numeralelor 
ae Îl2, 123 : 


carâinal? , punctele me 385, 386 : 


caz * direct. vezi nominativuil ș „> oblic 143 
357,.371,. 491; vezi şi genitivul, dativul, acuza- 
tivul, instrumentahui a Prepez ţese Soteaa, 
ual, regii i iri 
Cioc, docil me.382, 383; îmbinarea 
pronumelor persocale cu numeralele --e 383, 
îmbinarea snbstântivelor cu numeralele 26 
382, 383; nominativul ES EIEEINIOA me 382, 383 
oevial, limbaj — 5 maci 
e ele sacul — al adjectivelor. 283 
285, 296, 297, 314; gradul „= al adverbelor 284, 
285, 288, 310, 311; mul analitic al adjectivelor 
284, 296, 297, mul de inferioritate al adice- 
livelor 296, 297; ul de superioritate al adjec- 
tivalor 296, 297; mul sintetic al „adjectivelor 
25 Si 
dA meci 325; cireumstanţia! de mod 
196; = circumstanțial de timp 206; == direct 
105.360, 382; = indircet 239, 358 
completiv, subordonată mă directă -369 ; 
complex, numerale cardinale me 122, 125, 
147; 153, 184, 243, 255, 369, 491 
compus, 2djective re 286, 287; numerale r»e 
491; viitorul mo 133, 134 | 
comun, substantive «e 255, 256; substantive 
de gen = 383, 384 în 
condițional, modul > 204, 205, 217, 229; 
valoare mă 217, 218 . 
conjugarea 2 doua 77, 78, 8, i tr a, 
- întîi 71, 86, 164, 167, 380; «+ negativă 2: 
— verbelor (modele de fiexiune) dl AZ 6 
- verbelor ce mişcare prefixate 24]; > Ver- 
belor în -ca 178, 164, 165; verbului feraTe 
194: n verbului Gexare 194; => verbului Gpar» 
152: - verbului 6biT 124; verbului Fe3THA 
353; .—- verbului EECTH 353; = verbului B3aTb 
152; = verbului BOREIL 353; m verbului BO3HTP 
353; m. verbului TOBOPHTE 152; m JEDI 
eannTb 194:;7- verbului exaTb 154; = Ver lţi 
„pia 194; == verduiul KHACTb 1523 m verbului 
mexaTp 182; —— verbului NeTaT5 IO XET- 
bului mere 194; m verbului nete 1 82; rover” 
bului nozuirres 182; => verbului RaITU 152; Sa 
vecbului paxoautrb 152; = verbului £ecrH 194; 
= verbului gocuTe 194; m verbului NHaBAT: 
333; = verbului NIBITb 353; = verbului NOAO- 
muri 152; = verbului NOIIATE 219; > ver 
bului romuarb 219; m verbului  BpaErMAT» 
219; m verbuiui npiraaTe 219; > verbului CECI» 
182; r= verbului CxasaTb 152; — verbului XORHTE 
da | 2S6 compusă 
meția adversativă -2ze 230; > 15 
e 253; r corelativă TO 217; p3 a 
133: mo esa 217; co IM 517, 219, 258, 25% 
Ho. 183; m sem 283-—285, 296, 297; = uTo 
246; m wrofir 258 259, 312 
consoane 34-40; -—. dure (velare) 36—49; 
— moi (palatale) 37.40; m palatalizate 34, 
35: = sonore 35, 36; = surde 35, 36; „muierea 
lor 132; valoarea fonetică a unor îmbinări 
de m 4i—43 - 
consonantic, alternanțe e 283, 284, 310, 
331, 40i; tema ră a substantivelor 79 
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i* construcții afrmative 195, 370; = cantitative 
„ „cu: valoare. de subiect 369, 370; «--cu valoare 
temporală 326, 327; m de tipul Bano 4+-in- 
finitivul 220; -- gerunziale 341—343; m îmm- 
„personale 220; -- negative 195, 370; = parti- 
cipiale- 367, 368, '381; „+ participiale izolate 
„381, 382; „= participiale neizolate 381, 382; 
„> personale 220, 270, 271; -— substantivale 
271, 272; > verbale 217, 218, 220; construcția 
BPYr C ApyroM 357 . . 
Copulativ, verbul 2 Gr 60, 73, 258, 381 
copulă 73, 288, 368, 491 
corelativ, conjuncția mă 7o: 217 
coreiația de sonoritate 35, 36; = dure-pala- 
tale (consoane) 39, 49 
corespondență, redactarea corespondenței 326, 
355.—357 
cratimă 99, 27] 
cuvint, cuvinte de adresare 98, 355; cuvinte 
de tip adjectival 136, 138, 154—156, 165—169, 
190—192, 203, 204, 215, 216, 270, 327, 328, 
384; cuvinte interogative 66, 258, 259; cuvinte 
monosilabice 27; cuvinte și locuţiuni conjune- 
ționale 314, 315; « fonctic 85, 229, 253, 139; 
"> scos în evidenţă (în cadrul frazei) 217, 218, 
236; declinarea cuvinielor de. tip adjectival 
417, 418; finala absolută a ului 133, 143; 
finala +-ului 111, 339, 380; ordinea cuvintelor 
217, 218, 245, 259, 286, 368, 382; rădăcina 
roalui 241 


D 


daiivul adjectivelor 203, 204; = cu prepo- 
ziţii 113, 114, 126, 259, 300; = fără prepoziții 
113, 114; r numelor de familie 204, 335—357; 
> numeralelor ordinale 203, 204; = pronume- 
lor demonstrative 203, 204; -- pronumelor 
personale 114, 184, 220, 270, 271, 287, 283, 
299, 300, 368; = pronumelor poscsive 203, 204; 
”- pronumelui rece 204; + pronumelui xaxoă 
204; » pronumelui xoroperiă 204, = pro- 
nuimelui To 204; -- pronumelui uro 204; sub- 
stantivelor 113, 114, 126, 184, 194, 204, 270, 
271, 287, 288, 368 | i 

declaraţie, verbe de + 246; 258 


declinarea adjectivelor şi a cuvinielor de (ip 
adjectival (modele de fiexiune) 417418; forae 
mixte de declinare a adjectivelor 154, 165— 
168, 203; => numelor de tamilie 327, 328, 382; 
> mumeralului cardinal msa (ase) 431; nume- 
-ralului cardinal meecra 432; -— numeralului 
cardina! zepacero 431; + numeralului car 
dinal omu (oxzea, 070) 431; -- numeralului 
cardina! naveamuaiă 431; = numeralului car- 
dinal nare 431; —— numeralului cardinal nat 
HecaT 431; +. numeralului cardinal NATBCOT 
431; == numeraluiui cardinal copox 43]; = nu- 
meraiului cardinal cro 431; ==. numeralului 
cardinal Trpu 43); = mumeralului cardinal 
Tpucra 432; 2 nurmeralului cardinal “emire" 


431; > numeralului cardinal mermpecra 432; Î 


” numeralului colectiv agoe 383, 432; = nume- 
ralului colectiv o6a (o6e) 432; -- numeralului 
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„colectiv zereepro 383, 432; m patronimelor 
„382, 383; - prenumelor 382, 383; — pronume= 
lui demonstrativ zor (a, 170, e) 430; -- pro- 
numelui 


BcE, pcc) 429; = pronumelui determinativ 


CaM (cama, CaMO, Cam) 269, 430; = pro- 


numelui ceterminativ cam 341; m pPronu- 
melui negativ sexoro 368; + pronumelui 
negativ ncsero 368; = pronumelui personal 
Ebi 429; - pronumelui personal Mur 429; 
”- pronumelui personal ou (ona, ono) 423; 
" pronumelui personal oxm 429; -— pronu- 
melui personal Tir 428; = pronumelui per- 
sonal a 428; -- pronumelui posesiv. Moi 
(Mo, Mat, Mon) 429; -- pronumelui posesiv Haur 
(Haxua, va:ne, amr) 429; + pronumelui re- 
flexiv cca 298, 299, 429; -— pronumelui relativ-. 
interogziiv xro 430; — pronumelui refativ= 
interogativ vecii (ua, use, EH) 328, 430; 
"> pronumelui relativ-interogativ uro 430; 
substantivelor (modele de fiexiune) 406-—A417; 
> substantivelor de origine adjectivală 173; 
m substantivului Bpema 207 

:Jemonstratiy, pronumele -- Tar 116, 155, 
168, 191, 192, 216, 340; pronumele = 3107 115, 
155, 168, 191, 192, 204, 216, 340 

„„deplasare, sens de deplasare 206, 207 

derivare 491 

derivate picâixate 239—242, 491 

"deschidere, ra vocalelor 30, 31 

„deschis, sunet -- 492; vocale —e 30, 31 

desinență 491; - verbală accentuată 7i; 
> verbală -neaccentuată 71; »- zero 106, 107; 
desinențe adjectivele £9, 97, 107, 154—156, 
165—1658, 190—192, 203, 204, 215, 216, 310, 
311, 367, 368, 380, 38]; desinenţele numeralelor 
cardinale 243; desinenţe pronominale 197; de- 
sinenţe substantivale 59, 60, 72, 76, 77, 9, 
S0, 87, 95, 106, 113, 114, 115, 116, 134-136, 
173; desinenţe verbale 7], 78, 86, 57, 122, 152, 
341, 367, 368 | 

determinat, cantitate --ă 201 

deterinir:itiv, genilivul + 272; pronumele 
m cam 2; pronumele = campii 311, 341; 
valoare mă 272; | 

diacritic, semn — 49] 

dialogat, limbaj = 326 

diminutiv 493 

dintinutiva!, sens „- 255, 256; sufixe me 255, 
256 
dinamic, sens = 182, 299, 312, 313, 386; 
valoare a 299, 312, 313; opoziţia static- m 299, 
312 | 

două puncte 246 

dur, tema -—ă a adjectivelor 89, 97; tema —ă 
a prenumzier 85; consoane -»e (velare) 36—40 
duritate, rorelaţia = — palatalizare 35-40 


E 


element ce legătură (în icază) 105 
eliptic, formule me de felicitare și urare 183 


demonstrativ 270T (373, 310, : 975) | 
420; « pronumelui determinatiy rece (BCA, 














„.. enunțiativ, intonaţie mă. 60, 6]; propo iții 
me 60, 97, 246 „ 


„expresia poIDkea -+- infinitivul 90;. = 


MERA 


soByr 883;--- y Gpara ec 95, 96; —> y MCHA 
Gonur 297; - y. mena Gyner (ra) 124, ; 
expresii cu pronumele camu 341; expresii: cu 
pronumele cea 299; expresii de tipul pir» 
y Bpaua 299; expresii de tipul HATA X Bpaty 
299; expresii de tipul msi c ToGoă 354; expresii 
verbale 219; expresiile BEIĂTH. IAMYA, AEHHIPCA 
313, 314 


25; 


datei 


exprimarea aproximaţiei 244, 245; A 


381, 182; m negaţiei 65, 66; — orei 1 
172, 196; m virstei 184 






Fr 


familiar, forme --e ale prenumelor 493, 
limbaj «o 169—172 | 
feJicitare, formule de — şi urare 193 
finala absolută a cuvintulvi 132, 143;|-- 
cuvîntului 111, 339, 380; = infinitivului 181; 
m substantivului 59 
ilexiune 491; modele de —'404—432; tabele 
de = specifică 428—432 ; 
fonetic, accent > 85, 151; cuvint > 85, 229, 
253, 339, funcţia mă a semnului moale 40,;41; 
funcția --ă a semnului tare 40, 41; transcriere 
mă 23—27, 28, 55, 56; semne ajutătoare (fplo- 
site în iranscriere -=ă) 27; unitate --ă 28, [5], 
283, 352, 398; valoarea ——=ă A unor îmbinări 
de consoane 41—45; valoarea „-ă a literelor 
e, 6. 0, 3 32-33; valoarea —ă a literei 134; 
valoarea „să a literei 5 34; valoarea ră a ]ile- 
relor alfabetului 44—54 
forma lungă a adjectivelor 107, 301, 384; 
= lungă a participiului 381; > mingiietoare a 
prenumelor 98, 384; = mepativă a predica- 
tului 344; = negativă a verbelor 7], 19; 
 pronominală invariabilă 310 116; ro Ver 
bală ecre 60, 95; „— scurtă a adjectivelor 197, 
108, 196, 301, 384, 385; => scurtă 2 partici- 
piului 381; forme aberante 491; forme fami- 
liare ale prenumelor 493, 494; forme mixte 
de declinare a adjectivelor 154, 165, 1656, 203; 
forme moţionale ale substantivelor 256, 257; 
forme verbale invariabile 38, 96, 97; rostirea 
unor forme gramaticale 32, 43, 44 IS: 
formule de adresare 355, 357; = de felicitare 
şi urare 183; -- de incheiere (in corespon- 
denţă) 355, 357; = de salut 94; => eliptice de 
felicitare și urare 183 i 
frază 105, 217, 218, 269, 270, 286, 325$ 
fupitiv, vocalele e o şi € 106, 107 i 
funcţia fonetică a semnului moale 40, 14]; 
m fonetică a semnului tare 40, 41; — predica- 


tivă 381 





G 








94; 


& 


de familie. 156; + mumeralelor cardinale 243, 
244; = numeralelor ordinale: 154, 156, 81; 


[Se po a ăi 


m partiliv 124, 172, 173, = pronumelor de- | 


monstrative 156; —— pronumelor personale 96, 
97, 297, 299; == pronumelor posesive 155; 
= pronumelui pece 286; -— pronumelui xaxoii 
155; = pronumelui KTO 156; = pronumelui 
uro 156; = substantivelor 95, 96, 106, 112, 
123, 136, 172, 181, 182, 163, 196, 243, 244, 
272, 284, 297, 358, 353 

penul feminin 59, 60, 173, 236, 257; = mas- 
culin 50, 60, 156, 173, 256, 257, 386; -- neutru 
59, 156, 173, 207; > substantivelor 52, 60, 
256, 257, 383, 384; substantive de gen comun 
383, 384 

gerunzial, construcţii -xe 341-—343 

gerunziu 34]-—343; il imperlectiv 341, 342; 
ri perfectiv 342, 343 

ghilimele 271 cf 

gradul comparativ ai adjectivelor 283—285, 
296, 297, 314; = comparativ analitic al adjec- 
tivelor 283, 284, 296, 297, -- comparativ de 
inferioritate al adjectivelor 296, 297; + com- 
parativ sintetic al adjectivelor 283—285; = com- 
parativ de superioritate al adjectivelor 296, 
297; == comparativ al adverbelor 284, 285, 285, 
314; m superlativ al adjectivelor 310, 311; 
m superlativ al adverbelor 311 , 

grafie, redarea în - românească a literelor 
ruseşti 13, 16, 17 
gramatica), subiect > 220, 285; rostirea unor 
forme me 32, 43, 4 


H 


hipocoristice 491, 493 


i 
123, 165, 370; pro- 


imperaiiv, modul — 122, 

ziţie: —ă 258 Ă 
artele. aspect > 132-—134, 152, 192, 195, 
208, 239, 241, 254, 339, 340, 341, 343, 353, 367, 
368; 370, 380; gerunziul — 341, 342; valoare =—ă 
43 
impersonale, construcţii == 220, 270; pIOpPo- 
ziţii == 368, 369, 385; propoziţii = de tipul Ero 
uer poma 358, 359; propoziţii -- de tipul Xo- 
zouno 287, 288, 312; verbe -— de tipul npuxo- 
„Tea 270. 27i 
i enităal, nume de me 79, 242 

indeclinubil, substantive e. 156 

indicativ, modul — 71, 77, 7%, 217 

indirect, vorbire -=ă 246, 255, 259 

inferioritate, gradul comparativ de = al ad- 
jectivelor 296, 297 Ă 

infinitiv 78, 80, 81, 90, 134, 164, 220, 288, 312, 
368. 369, 370; construcții de tipul Hanoi 
ui 220; expresia norben + ul 90; finala 
ului 181; sufixul ului 152, 34], 342, 380; 
tema ului 85 

instrumentalul adjectivelor 215; 216; supla 
prepoziţii 183, 354, 355; —— după verbe 245, 


50] 


nn eta! 


> 


uita air 


nm vei ra ce 7 i tar 


„e SRR E 


nemai = 


"aa mate 


a 


3 initia 255: 


ORE —-. ici nn cit dc iii ta 





n 


246; = numelor de familie 216: = numera- 


lelot ordinale 215; »—' pronumelor demonstra- 
tive 216; = pronumelor personale ]95, 354 
381; r- pronumelor posesive 216; -— pronumelui 
pecs 216; — pronumelui kâxoii 215; = pro- 
numelui xoropeiă 216; —— pronumelui rro 216; 
-— pronumelui uro 216; = substantivelor 134— 
"136, 183, 381; verbe care se construiesc cu 
ro 245, 246 

intensificare, valoare de — 310 

intercalat, prepoziţie mă 344, 368, 31 

interlocutor 371. 9: 

interogativ, cuvinte me 66, 258: intonaţie —=ă 


66; pronumele -— xro 64, 65, 66, 156, 168, 192, - 
204, 216, 370; pronumele + uro 64, 65, 6, 


156, 168, 192, 204, 216, 370; pronumele — 
-reiativ ue 328; propoziţia mă 65, 97 - 
intonație enunţiativă 60, 61; -— interogativă 
65, 65 . 
_invăriati!, forma pronominală —ă aro 116; 
forme verbale e 85, 97; pronumele — aro 60 
izolare 368, 582 E 
izolat, construcții participiale me 382 


A Ei 

imbinarea adjectivelor cu substantive 283, 
2854, 298, 297; — pronumelor personale cu 
rumerale coisciive 383; „— substantivelor cu 
adverbe 106, 255; -— substantivelor cu numerale 
cardinale 113, 123, 244, 2485, 255; = substan- 
uielor cu numzralc colective 382, 383; -- sub= 
stantivelor cu numcrale ordinale 153; valoarea 
lonciică a unor îmbinări de consoane 41.43 
închis, sunet > 492; vocale e 30, 31 
insufleţit, nume de e 242 
insuşisza 371; - cu caracter temporar 301; 
-> permanentă 30] 


L 


limbaj colocvial 30; — dialogat 326; -— fami- 
liar 169—172; — prototolar 355, -— reverenţios 
355; = oficial 1859—172 a 

iiribă scrisă 297, 301, 368, 371; - vorbită 
296, 237, 301, 314, 368 

limita maximă spaţială (valoare a pronumelui 
campii) 240; m maximă temporală (valoare a 
pronunslui campii) 340 

jinie ce dialog 2465; <— de pauză 73 

liniuță de unire 99 

literă, litere de mînă 14-16, 17-22; litere 
de tipar 13, 14—16, 17; redarea în grafe româ- 
nească a literelor ruseşti 13, 16, 17; redarea 
literei v 13; redarea literei x 16; redarea literei 
ji 123; redarea liizrei u 13; redarea literei ur 
13; redarea literei a 16; sunetele corespunzâ= 
toare literei a 30, 31; sunetale corespunzătoare 
literei e 3], 32; sunetele corespunzâtoare literei 
n 32; sunetul corespunzător literai y 32; sune- 
tele corespunzătoare literei o 31; sunetele cores- 
punzătoare hterei pr 32; sunetele corespunză- 
toare literei 4 35; valoarea fonetică a jiterelor 


AD 








ț, 257 


ş. 195; negația ne 5344 
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79 


oma aere e pa e snur eee 





alfabetului rus 44—55; valoarea fonctică a' lite- 
rsi e 32, 33; valoarea fonetică a literei € 32, -: 


33; valoarea fonetică a literei îi 34; valoetea 
fonâtică a literei > 34; valoarea ionetică a 
literei o 32, 33; valaarsa fonetică a literei a 
32, 33 y 

locatir, valoare —ă 37| | 
locuţiuni conjuncționate, cuvinte şi => 314, 


logic, subiect -- 184, 220, 270, 271, 287, 288, 
358, 368. 381 
lunile anului ISI 


XI 


majuscută 983, 336; majuscule de mină 17—22; 
majuscule de tipar 17 | E 

minusculă, minuscule de mină 17—22; mi- 
nuscule ce tipar 17 

mișcare fără - precizarea direcţiei 193, 353; 
m periodică 196; —— permanentă 193, 194, 
353; — repatată 193, 353; verbe de —— 104, 
192-195, 353, 354; verbe de = perechi 193, 
194, 354; verbe de = pluridirecționale 193, 194, 
239, 333, 354; verbe de „+ prefxate 239— 
242, 267-—269; verbe de n» prefixate aritonima 
241, 242: verbe de -- prefixate sinonim2 24], 


"4 242; verbe de — unidirecţionale 193, 194, 239, 


353, 354 
mixt, forme e de declinara a adisztivelor 


1 154, 165, 166, 203 


moale, semnul — 71, 78, 112, 122, 236, 328, 
353; tema -— a adjectivelor 97; tema — a pra- 
numelor 88; tema — a substantivelor 95; 
consoane moi (palarela) 37-—40 

mo, „ul condiţiona! 204, 205, 217, 218, 229; 


cul imperativ 122, 123, 370; ul indicariv 71, 


77, 18, 217; valoare ds — 371 
modele ds fiexiune 404-432 
modificări calitative ale vocalelor 29, 35); -— 


cantitative ale vocalsier 29, 30 


ionpsilabic, cuvinte e 27, substantive e 


moţional, forme e ale substantivelor 236, 


muierea consoanelor 132 


N 


neaccentnat vezi aton 

nedeterminat, propoziţii cu subiect -- 257, 
258 - N 
negatir, conjugarea -—ă 71; construcții e 
195, 370; torma -=ă a predicatului 544; formă 


mă -a verbelor 71, 195; pzrticula mă re 65, 


66, 71, 195, 368, 370; particula mă aer 65, 65, 
71, 95, 96; particula mă un 344; pronume == 


ş 544, 36, 369; propoziţie --ă 65, 66, 358, 370 


negație, exprimarea «i 65, 66; genitivul ==i 


nehotărit, pronurie re 370—372 
neizolat, construcţii participiale re 382 
neînsufiețit vezi inanimaf 





nominatirul adjectivelor 89, 97; - numeraleior 


Cardinale 112, 323; m numeralelar colective pă 


385, 383, = substuntivelor 59, 76, 77,98, 112, 
123, 173, 271, 284, 297, 326, 357, 383, 384 


normă, oricepică 491 , i 

numărul singular al substantivelor 59, 60; 
— .plural al substantivelor 16, 77 | 

nume de însufiețite 242; „> de lucruri 87, 
115, 236, 190, 191, 192, 254; „> de neînsufieţite 
vezi inanimat ; = de prolesii 98, de străzi, 
pieţe, instituţii 136; = de familie 86, 29, 98, 
143, 156, 168, 192, 204, 216, 327, 328, 355, 382, 
398; - de familie de origine adjestivală. 156, 
168, 192, 204, 216; acuzativul r=ior de iamilie 
192: dativul „ler de familie 204, 356; declina- 
vrea lor de familie 327, 328, 382; genitivul lor 


" de familie 156; instru:nentalul lor de familie - 
216; phuratal lor de familie 327, 328; prepo- 


ziționalul "lor de famijie 168; le predicativ 


73; substantive „> de fiinţe 115, 116, 191, 192, 


194, 255, 299 
pumeral, accentul „lor cardinale 122, 241; 


_acuzativul elor cardinale 112, 123, 196, 197; 


zcuzelivul elor colective 382, 383; acuzativul 
„elor ardinale 191; gativul elor ordinale 203, 
204; declinarea ului cardinal Rea (ace) 43i, 
declinarea ului cardinal meecrIi : 432; de- 
clinzrea cuini cardinal pegsnocre 451; de- 
clinarea ului ama (oara, -orto) 431; decli- 
marea oului cardinal nsreamiare 43!; decli- 
narea ruului cardinat asr 431; declinarea rt- 
lui cardinal narenecar 431; declinarea. ului 
cardinal marzcor 431; declinarea --ului car- 
dinal copor 431; declinarea, „ini cardinal cTo 
431; dectinarea oului cardinal Tpu 431; de- 
cliparea „ului cardina! rpucra 432; declinzrea 
ului cardinal xerripe 451; declinarea oului 
cardinal vezsrrecra 432; deciinarea m-ului ca- 


_tectiv poe 383, 432; declinarea ului colectiv 


o6a (0fe) 432; Geclinarea ului colectiv “er- 
pepo 383, 432; desinenţele elor cardinale 243; 
genitivul elor cardinale 243, 244; genitivul 
elor ordinale 154, 181; instrimentelul elor 
ordinale 215; îmbinarea pronumelor personale 
cu „ele cardinale 112, 123, 243, 244, 255; 
îmbinare substantivelor cu ele colective: 382, 
383; îmbinarea substantivelor cu mele ordinale 
153; nominativul elor cardinale 112, 123; 
nominativu!' roelor colective 382, 383; re car- 
dinale 11], 112,- 122, 123, 169, 184, 196, 243, 
244, 255, 369, 370; e cardinale complexe 


„153, 243, 368, 491; e cardinal= compuse 122, 


123, 153, 184,.255, 49]; e cardinale simple 
123, 153; me colective 382, 383; e ordinale 
138, 152, 153, 154, 156, 169, 181, 191, 203, 204, 
215, 216; prepoziţionalul „eler ordinale 166, 
168, 181; tema elor 138 E: 


numerotâre, sistemul numerotării etajelor 153 


O 


„obiect al acţiunii 298, 325; + posedat 238, 
239; substantive care indică --e-perechi 353 


Ș 


"obtic, cazuri ne 143,357, 371, 49) i 
oficial, limbaj x 1692172 ii 
omiterea prepoziţiilor, conjuncțiilor și a seni- 

nelor de punctuaiie (în textul telegramelor) 356, 

357 pi : 

opoziţia static-dinamic 299, 312 

ordinal, dalivnl nurieralelor = re 203, 204; 
genitivul numeralelor me. 154, 181; instrumen- 
alul numeralelor e 215; îmbinarea nume- 
ralelor e cu substantivele 153; numerale re 

138, 152,133, 154, 156, 166, 169—171, 181, î9t, 

203, 204, 215; prepoziţionalul numeralelor. e 


166, 168, 181 


ordinea cuvintelor: 134, 205, 217, 218, 245, 
258, 286, 368, 382 îi me 
ortoepic, normă ă 4 


» 


palat 36, 38 

palata), consoane Cc (moi) 37—-39 

palatalizare 26, 36—39, 309, 125, 398; co- 
relația duritate — „> 29, 40 : 

palatalizat, consoane ——e 34, 35 _ 

participial, construcții me 368, 581, 3B2; 
construcţii —e izoiate 582; construcții re De- 
izolate 382 îi _ 
participiu 367, 368, 380—3582; forma lumgă a 
lui 381, 382; forma scurtă a —lui 381, 382; 
-al activ prezent 367, 368; ui activ: trecut 
367, 368; ul pasiv prezent 359—382; „ul 
pasiv trecut 380-582 NE: 

particulă 491; particula afrraiivă na 65, 
66; particula negativă ge 65, 66, 71, 195, 268, 
370; particula negativă ger 65, €6, 71, 95, 96; 
particula negativă eu 344; particula er 204, 
205, 229; particula ae 286; particula Kce- 370, 
371; particula =ruGo 370, 371, particula Puya 
310, 371; particula -ro 370, 371; particula -cs 
38; particule prepezitive 379, 371; particule 
postpozitive 370, 374 E 

parititiv, senitivul e 124, 172, 173 

patronim $8, 89, 98, 296, 355, 356, 382; 
declinarea elor 382, sufxele clor 88 

pereche, „a verbală pauanâTb ——HâHHAT PCA 
207, 208; a vertală  CAYIHaTE —CHbIIaTb 
256; perechi antonime adjectivaie 285; perechi 
artonime adverbiale 287; perechi aspectuaie 
152, 133, 339, 491; verbe de mișcare perechi 
353, 194, 353, 354 

periectiv, aspect m 132-134, 152, 153, 259; 
241, 242, 339, 340, 342, 343, 367, 350; gerunziul 
m 341—343; valoare mă 343 

personal, construcții e 220, 271;- dativul 
pronumelor re 114, 184, 220, 270, 271, 287, 
288, 299, 310; genitivul pronumelor - --e. 96, 
97, 297, 299; instrumentalul. pronumelor 
195, 354, 381; îmbinarea pronumelor re: cu 


„ numeralele colective 383; prepoziţionalul pro- 


numelor: me 216, 313; pronume e 70, 71, 
85, 96, 97, 98, 114, 195, 216, 2456, 354; valoarea 
de politețe a pronumelui => 71; verbe «e în 
a 270 : 
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plural, numărul => al: substantivelor 76,. 77; 
„ul numelor de familie 263; substantive care 
s folosesc numai la m 383 --. .- 

pluridirecționai, verbe de mişcare e 192— 
194, 239, 353, 354 : 

polisemantic, verbe me 339 

posesie vezi apartenență 


posesiv, dativul pronumelor re 204; genitivul 


pronumelor e 155, 156; instrumentalul pro- 
nurrelor e 216; prepoziţionalul pronumelor 
me 167, 169; pronumele = subințeles 354, 
pronumele — cBoă 238, 239; pronums re 65, 
72, 78, 79, 155, 156, 157, 169, 191, 192, 204, 
216, 236, 239, 354; sens — 124 

posterioritatea acţiunii (regentă-subordonată) 
314, 315 

postpozitir, particule re 370, 371 

poziție atonă (neaccentuată) 30 

pozițional, verbe „e 254, 3i2, 313 

predicat 73, 89, 196, 257, 259, 301, 311, 343, 
344, 354, 358, 368, 369, 384; acordul ului 
cu subiectul 369, 370, 384; forma negativă a 
ului 344 

predicatir, funcţie mă 381; nume m 73; 
rcl = 384, 385; valoare mă 107, 384, 385 

prefix 491; ele adverbelor -99; —e verbale 
132, 239.—242, 267, 268, 339, 340, 353, 358; 
ul Re- 300, 301; mul nau- 310; sensul roelor 
verbale 353 

prefixat, conjugarea verbelor de mișcare --6 
241; derivate e 239—242, 491; verbe de miş- 


care m e 239—242, 267, 268; verbe de mişcare 


e antonime 241; verbe de rnişcare e sino- 
nime 24]; verbe e 339, 340 d 

prenume 838, 89, 98, 229, 255, 256, 355, 356, 
382, 3834; declinarea „lor 382; forme familiare 
ale „lor 493, 494; forme mingiietoare ale -—lor 
98, 384; tema dură a lor 88; tema moale a 


„_mior 68 


prepoziţie, acuzativul cu prepoziţia B 104, 
105, 125, 196, 326, 327, 358; acuzativul cu 
prepoziţia za 196, 313; acuzativul cu prepo- 
ziția na 104, 105, 196, 326, 327. 386; acuzativul 
cu prepoziţia uepea 197; acuzativul temporal 
cu prepoziţii 196, 197; dativul cu prepoziţii 
113, 114, 125, 299, 300; genitivul cu prepoziţii 


„94, 96, 299; instrumentalul cn prepoziţii 183, 


354, 355; prepoziţia Gea 95, 96, 172; prepoziţia 


Gaz 95, 96; prepoziţia B 72, 79, 80, 105, 104, 


125, 126, 171, 172, 161, 194, 196, 242, 313, 


314, 326, 327, 358; prepoziţia Buom 95; pre- 


poziția smecro 95; prepoziţia BRyIpit 95; pre- 
poziția Bozne 95; prepoziția Bokpyr 95; pre- 
poziţia maa 95; prepoziţia sa 182, 196, 3i3; 
prepoziția n3 95, 242, prepoziţia x 113, 194, 
242, 299, 300; prepoziţia xpome 95; prepoziţia 
vexzy 135; prepoziţia Ba 72, 79, 80, 104, 105, 
194, 195, 196, 242, 313, 326, 327, 358, 386; 
prepoziţia Ham 135: prepoziţia o 80, 166; pre- 
poziția oxono 95, 244, 245; prepoziţia or 95, 
242; prepoziţia nepea 135; prepoziţia no 113, 


114, 126; prepoziţia c 95, 135, 136, 183, 247, | 


354, 355; prepoziţia y 96, 297, 299, 300; pre- 
poziția uepea 196; prepoziţii antonime 242; 
prepoziţii intercalate 344, 368, 37i ; prepoziţii 
emise 3£6, 257; prepoziționalul cu prepoziţia B 
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72,7, 30, 171, 172, 181, 313, 326, 327; prep 
„ziţionalul cu prepoziția na 72, 79, 80, 181, 182, 


195, 313, 326, 327, 358, 386; E, 


1 prepoziționalul adjectivelor 165, 166; Bei 


prepoziția 8 72, 79, 80, 171, 172, 181, 182, 313, 


326, 327; m cu prepoziţiana 72, 79, 80, 18], 
182, 195, 313, 326, 327, 358, 386; -— numelor de şi 


famile 168; = numeralelor ordinale 166, 168; 
181; r- pronumelui ec 168; -- pronumelui 
xanoi 166, 168; -— pronumelui xoropui 167. 
168; = pronumelui xro 168; -- pronumelui 


uro 168; += pronumelor demonstrative 168; : 


” pronunelor personale 216, 313; — pronu- 
mslor posesive 167; verbe care se construiesc 
cu m Î52 i 

“+ prezent, timpul ro 71, 77, 78, 133, 134, 152, 
165, 217; valoare de - 343 


„ pronorninal, desinențe e 107; forma „ă 
invariabilă aro 116 

:* proname, accentuarea lor Hexoro și he- 
wero 365; accentuarea iar cam şi CaMbIĂ 
341; acordul lui xoroporit cu substantivul 
270; acurdul lui cam cu substantivul 269; 
acuzativ! lor demonstrative 191; acuzativul 


“mlor personale 88, 313, 383; acuzativul lor 


posesive 191: acuzativul «lui pece 191; acu- 
zativul „lui xakoă 19]; acuzativul lui KO- 
opri 191; acuzativul lui ro 192; acu- 
zativul ---lui uro 192; dativul «lor demonstra- 
tive 204; dativul «lor personale 114, 184, 229, 
270, 271. 287, 288, 299, 368; dativul „lor pose- 
sive 204: dativul lui Bec 204; dativul -olui 
Kakoi 204: dativul lui xoroprii 204; da- 
tivul „lui sro 204; dativul „lui uro 204; 
declinarua „lui Beck (Bea, BCE, Bce) 420; 
declinarea lbi Bia 429; declinarea „lui KTo 
430; dertinarea rolui Mol (MOA, MOE, Mon) 429; 
declinarea „lui Mpr 429; deciinarea lui Hart 
(Rama, name, nam) 429; declinarea lui 
nexoro 365; declinarea „lui nesero 368; 
declinarea „lui oa (ona, ono) 428; declinarza 
r=lui on 429; declinarea „lui CcaM (cama, ca- 
MO, camu) 269, 430; declinarea „lui camrrii 34] ; 
declinareu „lui ceda 298, 429; declinarea lui 
Tor (7a, To, Te) 430; declinarea --lui Tit 428; 
declinarea riui ei (153, bă, bn) 328, 
430; declinarea lui uro 430; declinarea „lui 
3T0T (ara, 370, 218) 430; declinarea lui A 
428; expresii cu role. cambrii 340, 341; expresii 
cu le cea 299; genitivul --lor demonstarative 
155; genilivul r-lor personale 95, 97, 297, 299; 
genitivul „lor posesive 155; genitivul -—lui Bec 
311; genitivul „lui xaxoii 155; genitivul „lui 
xro 156; zenitivul —lui uzo 156; instrumenialui 
rolor demonstrative 216; îinstrume=ntalul „lor 
personale 195, 354, 381; instrumentalui „lor 
posesive 216; instrumenialul „lui necb 216; 
instrum; ntalul „lui xaxoă 215; instrumentalul 
ivi sro 216; instrumentalul „lui aTo 216; 
imbinarca =>lor personale cu numeralele colec- 
tive 383; prepoziţionalul -=jor demonstrative 
1683; prețoziţionalul lor personale 216, 313; 
prepoziţionalul -lor posesive 167; prepoziţio- 
paul —iui recr 168; prepoziţionalul lui] Rakoiă 
166; prepoziţionalul lui roropbii 167; pre- 









„ xopbră 167, 191, 204, 215, 269, 270, 325, 





poziţionalul lui xro 168; prepăziţionalul 
uro 168; role gecb 168, 204, 216, 313; role fna- 
xok 107, 155, 166, 191, 204, 215, 370; „le i 


381; mule ro 64, 65, 66, 156, 168, 192, 204, 


2167 370; me cam 269; mole camui 31], 


340, 341; „le caoit 238, 239; „le ceâan 298, 
299, 429; =dle Tor 116, 155, 168, 191, 204, 216, 
340. e ue 328; le ro 64—66, 156, 168, 
192, 204, 216, 370; „—le aro 60; role 3TOY 116, 
755. 156, 168, 191, 204, 216, 340; ie demlon- 
sirative 116, 156, 168, 192, 204, 216, 340; 
„le determinative 168, 191, 204, 216, 269, 311, 
349, 381; le negative 344, 368, 369; î le 
nehotărite '370, 374; „le personale 70,471, 
88, 89, 95-—97, 98, 114, 195, 216, 246, 354; 
le posesive 65, 72, 78, 79, 155, 167, 191, 204, 
216, 233, 239, 354; „le refiexiv 298, 299, 429; | 
le relativ-interogative 64, 66, 107, 155, 166, 


167, 191, 204, 215, 216, 269, 270, 325, 828, 


368, 370, 381; „le posesiv subînțeles 54; 
valoarea de politețe a -lor personale T1,ţ 98; 
valorile lui cam 269; valorile „lui cameră 540, 


341 | , 
propoziția afirmativă 358, 359; m» cu subiect 
nedeterminat 257, 255; „= enunţiativă 60; &I, 
97, 246; = imperativă 258, 259; = interoga- 
tivă 66, 97; = negativă 65, 66, 358, 359, 810; 
= regentă 217, 218, 270, 312, 314; propoziții 
impersonale 368, 369, 385; propoziţii împțrso- 
nale de tipul Ero uer noma 358, 359; propo- 
ziţii impersonale de tipul Xonoano 287, 4288, 
312; “propoziţii personale 385; propoziţii, su- 
bordonate 217, 218, 246, 258, 259, 269, 1270, 
312, 314, 315, 325, 368, 381 | 
propriu, substantive proprii 256 
protocolar, limbaj => 355 | 
protonic, silabă ză 30 i 
proverbe 251, 263, 278, 289, 292, 305,*311, 
320, 333, 348, 363, 376, 391, 403; „+ despre, 
învăţătură 348, 403; despre prieteni 1251, 
263, ii i 
punctele cardinale 355, 386 


punct 356 





? 
; 


1 


R 
+ 
rădăcină 491; rădăcina verbului 24], 268 
recțiune 491 
redactarea corespondenței 326, 355357 
redarea în grafie românească a literelor ru- 
sești 13, 16, 17; m literei r 13; > literei x 15; 
-— literei i 13; m literei u 13; => literei ui 
13; 2 Jiterei 4 16; > semaului moale 13; 
« semnului tare 17 
reducere, „a vocalelor 29—31, 325 
redncție vezi reducere 
refiexiv, pronumele m ce6a 298, 299, sens 
"= 164; verbe e 207, 208 | 


E 
i 


rii oara 


regentă, propoziţie = 217, 218,210, 312, 314 , 


regim cazual vezi recţiune 


reverențios, adresare reverenţioasă 88, 8; 


limbaj e 355 | 





ritmul vorbirii 30 . i 
rol atributiv 385; => predicativ 385 
rostire vejarizată 26; -—a unor forme grama- 


ticale 32, 43, 4; Şariante de m 55 | 
: s 

scris, limba 2ă 997, 301, 368, 371 e 

scrisoare, redactarea unei scrisori 326, 355, | 


356; sedactarea unei scrisori de felicitare 355 

scurt, forma „ă a adjectivelor 107. 196, 301, 
384, 385; forma ă a participiului 381 

semirocalic 491; i = 26 , 

semn, funcţia fonetică a „= ului moale 40,41; 
funcţia fonetică a «ului tare 40, 41; redarea 
-ujui moale 13; redarea ului tare 17; => 
diacritic 491; „ul exclamării 239, 326, 335, 
356; rul întrebării. 259, 356; mul moale 7], 
78, 112, 122, 238, 388, 353; ——ul tare 267, 268, | 
352; e ajutătoare (folosite în transcrierea 
fonetică) 27 i 3 j 

senş adversativ :183; -— alintător 255; "> 
cantitativ (la adverbe) 106; > de deplasare 206; 
= diminutival 255; >> dinamic 182. 29%), 313, 
386; — posesiv 124; reflexiv 164; = socia- 
tiv 136; = static 182,299, 313, 386; -— tem- 
poral 196, 197; -=ul reverenţios al pronumelor 
personale 98; -—urile figurate ale verbului HUTA 
206, 207; marile prefixzlor. verbale 353; urile 
pronumelui cam 269; „aurite pronumelui caMsIă | 
340, 341 

silabă accentuată 22, 27, 28, 29, 30, 69, 61, 8; 
« atonă (neaccentuată) 29, 30, 60, Il, 66; 
posttonică 29, 30; —— protonică 29, 30 

simplu, numerale cardinaie simple 123, 153; | 
viitorul m 133, 152 

simultaneitate a acţiunii (regentă-subordo- 
pată) 314, 315 i d 

singular, numărul -» al substantivelor 59; | 


————_ 


substantive folosite numai la Dati 171 
sinonime 383, 402; verbe de mişcare prefixate 


m 241 | pa 
sintetic, comparativul -> al adjectivelor 
284; superlativul „= al adjectivelor 309, 


sistemul internaţional de transliteraţie 12, 


233, 
310, 


n6, 


17; = numerotării etajelor 153 
sociatit, sens > 136 
sonor, consoane e 34—-36 


sonoritate, corelaţie :de -- 35, 38 Ă 
sonorizare 36, 37, 164, 215, 253, 233, 309, 
339 _ 
static, sens > 182, 299, 312, 313, 386; 0po- 
ziţia co — dinamic 299, 312; valoare ->a 299, 
312 i a Ş l 
subiect 73, 89. 116, 239, 257-259, 270, 271, 
312, 325, 358, 369, 382, 384, 385; acordul pre- 
dicatului cu oul 369, 384, 385; construcţii 
cantitative cu valoare de -* 369; propoziţii cu 
- nedeterminat 257; — al acţiunii 238, 239, 
298, 367; = gramatical 220, 271; m logic 154, 
220, 270, 271, 287, 358, 368, 381 ae 
subînțeles, pronumele posesiv > 3: 
subordonată 217, 218, 248, 259, 269, 270, 
312, 314, 315, 325, 368, 369, 581 | 


505 


—_.— 


substantiv, accentuarea, elor, 77,. 79, 287, 
283, 398; acordul. adjectivului cu ul :196; 
acuzativul elor 87, 88, 104, 115,-146, 125, 


182, 194, 196, 197, 382; acuzativul elor cu: 


prepoziția s 104, 125, 126, 196. 326, 327, 358; 
acuzativul —eler cu prepoziția sa 197; acuza- 
tivul exelor cu prepoziția na 104, 195, 197, 
326, 327, 386; acuzativul elor cu prepoziția 
vepea 197; azuzativul „»zlor fără prepozitii 
87, SS; dativul —elor 113, 114, 125, 184, 194, 
204, 270, 237, 288, 368; dativul elor. cu pre- 
poziţii 113, 114, 126, 299, 309; dativul „elor 
fără prepoziții 113, 114; declinarea elor (mo- 
cele e= Bexiunc) 406—417; -declinarea elor 
de origine 2djectivală 173; declinasea ului 
Bpema 207; finala ulii 59, 60; form= mo- 
ționale ale -—=lor: 256, 257;: genitivul elor 
95, 96, 106,- 192, 123, 124, 136, 172, 181,183, 
194, 243, 244, 272,: 284, 207, 290, 382, 285; 
nam elor 59, 69, 256, 257, 383, 384; in- 
strumentalul elor 134—136, 183, 381; in- 
strumentalul „—elor cu prepoziţii 183, 354, 355; 
îmbinarea “clor cu adjectivele 284, 297; îm- 
binarea elor cu adverbele 106, 255; îmbinarea 


„clor cu numeratele cardinale 112, 113, 243,% 


244, 255; îmbinarea elor cu numsralele colec- 
live 8352, 383; nominativul elor 59, 76, 77, 
93, 112, 123, 173, 271, 284, 297, 326, 357,382, 
383; numărul plural al elor 76, 77; propo- 
ziționalu! elor cu prepoziţia n .'72,: 79, 80; 
172, 182, 313, 327; prepoziţionalul elor cu 
prepoziția na 72, 79, 80, 182, 104, 313, 327, 
358, 386; me care indică obiecte-perechi 383; 
me care indică profesii şi funcţii 384; me care 
se folosesc numai la plural 383; 2 comune 236; 
me de gen comun 353, 364, e de origine 
adjectivală 173; a de origine străină 229, 309, 
325; me de tipul Bpema 207; 72 folosirea 


* numezi la singular 121; me indeclinabile -156, 


157; me mgnosilabice 79; me proprii 256; 
e suplelive 255; tema consonantică a elor 
79; tema moale a elor 95; tema elor 59, 
77, 79, 106, 153, 135, 255; terminația temei 
„elor 59, 60, 77 

substanitival, construcții mc 272; desinenţe 


me 59, 60, 72, 77, 79, 86, 87, 95, 105, 183, 


114, 135, 173, 256; sufixs e 236, 257 

sufix 491; —e adjectivale 283, 285, 310; 
—e ale infinitivului 152, 342, 380; e ale 
patronimelor 88; e diminutivale 255, 25; 
me substantivale 256, 257; e verbale 85, 
122, 132, 341, 342, 367, 380 

sunat anterior 491; -- deschis 492: -- închis 
492; mele corespunzătoare literei a 30, 31; 
mele corespunzătoare literasi e 31, 32; ele 
corespunzătoare literei nu 32; -xsle corespun- 
zătoare literei o 31; ele corespunzătoare 
literei a 33; „ul corespunzător literei y 32; 
mul corespunzător literei bl 32: 

superioritate, gradul comparativ de — al 
adjectivelor 296, 297 aa bt 

superlativ, gradul —— al adjectivelor 310, 311; 
gradul »— al adverbelor 311: ul analitic al 
adjectivelor 310, 311; 340; al sintetic al ad- 


jectivelor 310, 371 


“06 


n a dpi test ii ep piine e et 2 ma Ara ie mapa mit rm ia img "2 Ea tea aim e Marna a 0 me ional eta A a pure aa 


supletiv, substantive me. 255 :. ... 
surd, consoane re 35, 36. : 


d: e 


tare, sema «+ 267, 265, 352 
telegramă, redaztazza unei telegrame 356 


203, 283, 300, 301, 310; tema adverbelor 28-: 
tema consodaântică a substantivelor 797. tere, 
dură a adjectivelor 89, 97; tema dură a pr.- 
numeloţ, 88; tema infinitivului 85; tema moa' 
a adjectivelor 97; tema moale a prenume 
RS; tema moale a substantivelor 95; iema mi- 
meralsior: 138; tema substantivelor 59, 7". 
79, :106, 113, 135, 255; tema verbelor 15_ 
341, 342, 367, 350; terminația temei snbsraa.. 
tivelor 49, 60, 77 - a te 
temporai, acuzativul -- cu prapoziții 19, 
197; acuzativul > fără prepoziţii 244; cos- 
strucții cu valoare vă 326, 327; limită maxim 
”-ă (valoare a .pronumslui caMbtit) 340; sar . 
m 195, 197; subordonată ră 314, 315; va!oa:. 
ră 326, 327. - 

temnorar, însușire cu caracter > 301 
termeni de adresare 98, 326 

- terminația  temai substantivale 59, 60, 77 
fimp, mul prezent 7], 77, 78, 133, 152, 165. 
217; ul xeal al desidşurării. acțiunii: 313: 
cul trecut 85—87, 133, 134, 165, 247, 315, 
384; „ul: viitor 217; ul viitor compus 132. 
134, 165; ul viitor simplu 133, 152;- valoare 
de m 371 | iii 

ton 69, 61, 66 | : 
topică vezi ordinza cuvintelor Ca 
transcrierea fonetică 23—27, 28, :55, 56; 
jliterelor ruseşii în română 13, 16, '17; sema 
[E folosite in = fonetică 27 


transliterare 13, 16, 17, 356, 357; sistem: 

informationalul ds -> 17 : 
traușliterație vezi transliterare a 
tranzitiv, verbe e 87, 164. 195, 207, 38: 


trecut, timpul m 85—87, 133, 134, 165, 217: 
: 384; participiul pasiv = 380—392 

1  unidirecțional, verbe de mişcare me 192—194 . 
4239, 353, 354 i 

a 


U 


frenă 17, 18 
$ unitate fonetică 28, 216, 2S3, 352, 398; uni... 
jăţi de măsură 124 N 
urare, formule de tzlicitare şi = 183; formule 
teliptice de felicitare și — 183 


| y 
ț , Să | 

i valoare cantitativă 314, 369; »- condiţio- 
pată 217, 218; = d= intensificare 310; = de 
ntărire 286, 310; — de loc 171, 372;.1- de 






ipersona! 7i; = de prezent 343; => determina; - 





temă 492; tema adjectivului 107, 154, 165, 








papă apă 2 TEI Baci 


od 371, 372; = de politețe a pronumil .  - 








i 
| 








sia 273: = de timp 326, 327, 37], 312; c> de 
ciot 343: = dinamică 299, 312, 313; -va 
tonetică a literelor alfabetului rus 44—55; ra 
fneticz a lierelor e, E, 10, A 32, 33; ma fone- 
cict. a titerei îi 34; —a fanelică a literei 3 34; 
„3 a fonetică a unor îmbinări de consoarie 
— imperfectivă 343; pertectivă 343; 
asi ă 107, 384, 385; statică. 299, 


- 








di 


vatinuite “e rostire 55 - 

m soane me 36, 37, 36—-40 

“zat. rostire mă 26 , 
e unarea rSelOT (modele de fiexiun=) 
- vonjugarea elor de mișra:e pre- 
aa 341; conjugarea elor în -CcA 164, 165; 
ca area ului Gemarb 191; conjugarea 
i Er 152; conjugarea ului GriTe 





ze lui recru 353; conjugarea mului 
cr 352. conjugarea  r-uiui 301. 353; 
conjugarea 
„scan 152; coniugarea ulii Ex4Tb 
„+ wait garea ului exarh 194%; conjugarea 
za 194; conjigarea ului _KHaCTL 
sonjugarea ului NEHaTS 182; coni- 
îmi ut jeraTb 194; conjugarea rului 
= :î=; conjugarea r-ului Nei 1€2; con- 
—.Jui noxureca 182; conjugarea -u- 
o 152; conjugarea ului Baxcntte 
“5- cusi aarea eului HECTH 194; conjogurea 
iai metib 194; conjugarea „tii UNABaTE 
osii garea mouldi rprr5- 453; Conjugarea 
i i azoaenTb 153; conjugarea ului: no- 
amuz 213 conjugarea ului NONYIRTb 219; 
niv zur lui HDaueMaTb 219; ConJugarta 
op rr am 219; conjugarea =mlui CeCTr 
ja. oziuparea mmului crasa 152; CAnju- 
puoza ou Hi XonaTB 194; derivate prefixate 
„i =gie 239-242; forma negativă a roelor 
:35_astrumentalul după me 245, 246; 
.. ii sigurate ale ului UATA 206, 297; 
dep ati 32, 341, 342367 320; timpul pre- 
opt e. clor 7 77, 78, 135, 434, 192, 165, 
1” sir -ui trecut al elor 85—87, 153, 534, 
+3. 312, 384; timpul viitor compus al 
2 134, 165; timpul viitor siruplu al 





czoțu hui BOBETD 353; 


Lu 






















—piar :33, 152; me biaspectuale 180, 343; 
e case = construiesc cu acuzativul 182; re 
--ze se e" sstruiesc cu instrumentalul 245, 245; 
£ 
a 
3 
(is 
3 


:onjugarea «ului Ppe3Tui 353; con- . 





me care se construiesc cu prepoziţionalul 182; . 


—e de declaraţie 246, 258; --e de mișcare 104, 
102.—185, 353, 354; me de mișcare perechi 
193, 194, 3533, 354; me de mișcare pluridirec- 
ționale ]92-—194, 239, 353, 354; r=e de mișcare 
prefixate 239—242, 267—269; --e de mişcare 
prefixate antonime 241; me de mișcare pre- 
fixate sinonime 241; -—e de mişcare prefixate 
unidirecționale 192—194, 235, 353, 554 me 
impersonzle de tipul NpuxoLRTCA 270, 271; 
—e în -ca 164, 165, 190, 341, 342; -—e personale 
în sos 270; me polisemantice 339; re pozi- 
țiorale 224, 312, 313; „—e prefixate 339, 340; 
e reflexive 207, 208; „e tranzitive 87, 164, 
195, 207, 380; ele. anar» şi ymere 368; rele 
er si vrparb 358; rele NOIYIATE ȘI UPHHA- 
Aici 218, P219; ul copulativ 6srre 60, 72, 
288, 381; viitorul ului Gore 124 
verbal, aspectul m 132—134, 152, 153; 
construcţii me 218, 220; desinențe —e TI, 77, 
18, 36, 122, 152, 341, 357; desinențe c=e accen- 
tuate 7]; desinenţa „e neaccentuate 71; ex- 
presii me 219; forma ră ecTb 60, 95—97; 
forme me invariabile 88, 96, 97; perechea -—ă 
uaunaaTp-naunnertest 207, 208; perechea ră. 
enyrrarz»ebmaTb 256; prefixe e 132, 239— 
242, 267, 268, 339, 340, 353, 354; sufixe -—e 
85, 122, 132, 341, 342, 367, 368, 380 
viitor, timpul m 217; cut compus 133, 134, 
165; oul simplu 133, 152; ul verbului Oprire 
2 
pata 183, 218, 259, 270, 284, 326, 34, 
356, 368, 382 i 
vocale, deschiierea lor 30; modificări ca- 
titative ale lor 29, 30; modificări cantitative 
ale „lor 30; reducerea lor 325; > accentuaie 
27, 29, 30; m deschise 30; le fugitive o şi 
e 107; — închise 30; neaccentuate 26, 29, 30 
vocalic, -reducţie -=ă 25, 30 ă 
vorbire, ritmul vorbirii 30; > accelerată 30; 
— directă 246, 258, 259; = indirectă Za 
2 - m lentă 30; mai puțin îngrpiti 
A iiniba mă 296, 297, 301, 314, 368 
vorbitor 371 


Z 


zi'ele săptăminii 114, 125, 126, 196 











